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PRÓLOGO
 

El Gran Benemérito de las Américas, don Benito Juárez, 
hablando de su raza dijo al Historiador mexicano Justo Sierra lo 
siguiente:—"Estos necesitan una (fe) que les ob l igue  a  leer  y  no  les 
ob l igue  a  gas tar  sus  ahorros  en cirios—." *

Dice el historiador mexicano que Juárez creía que era su deber 
sacar a la familia indígena de la superstición, del fanatismo, 
de la ignorancia, y del alcoholismo, a un estado mejor, y que 
el instrumento principal de esta regeneración es la escuela. 
Además de esto podemos añadir El Nuevo Testamento que 
también es instrumento para el progreso, uno de los libros más 
leidos de todos los tiempos. Este libro despierta el interés de 
personas de todas las edades, razas y nacionalidades. La vida 
de los personajes narrada en sus páginas y las enseñanzas que 
contiene, han inspirado la vida de millones de personas.  Se 
espera que la lectura de este l ibro sea también benéfica para 
los de habla zapoteco de la Sierra de Juárez.

Originalmente el Nuevo Testamento fué escrito en el idioma 
griego, pero como las personas de otros países donde no se habla 
el griego querían leerlo en su lengua nativa, pronto se empezó a 
traducir a otros idiomas. Hasta la fecha, el Nuevo Testamento 
ha sido traducido a más de quinientos idiomas. **

* Obras  Completas  del  Maestro  Justo  S ierra  Tomo XII 
Evolutión Política del Pueblo Mexicano, Segunda edición, 
Universidad Nacional Autónoma de México, 1957, página 369.
** Información publicada por Las Sociedades Bíblicas Unidas, 
1968, Escrituras del Mundo de 1,337 lenguajes de los cuales 
aproximadamente 540 ya tienen el Nuevo Testamento traducido.



Los traductores del Nuevo Testamento al idioma 
zapoteco de la Sierra de Juárez hicieron lo posible por 
comprender a fondo el significado que los autores 
quisieron expresar en el original, y para ello se refirieron 
a muchas versiones y a varios comentarios. Una vez 
determinado dicho significado, se esforzaron en comunicarlo con 
claridad en zapoteco.

Algunas palabras griegas no se pueden traducir al 
zapoteco con una sola palabra. Por lo tanto ha sido 
necesario expresarlas a veces con una frase descriptiva, o a 
veces combinando alguna palabra prestada del español con 
un término genérico del zapoteco, y otras veces efectuando 
una sustitución de tipo cultural (es decir, usando una 
palabra zapoteca con función semántica semejante a la de la 
palabra griega).

La gramática varía mucho entre idiomas. Por lo tanto, los 
traductores han procurado ser fieles al significado original 
al mismo tiempo que han traducido dicho significado con 
naturalidad en el zapoteco. Para lograrlo, han escogido las 
construcciones gramaticales, el orden de las oraciones, las 
figuras de construcción, y el estilo retórico, no del griego ni 
del español, sino del zapoteco. En algunos casos ha sido 
necesario hacer explícita aquella información implícita en el 
manuscrito griego, que los lectores antiguos comprendieron 
sin dificultad, para que el lector zapoteco la pueda 
comprender en la actualidad.

La forma linguística de la traducción y la fidelidad de 
ella se ha determinado usando como colaboradores hablantes 
nativos del zapoteco.

ENTRE LOS  INDIVIDUOS,  COMO ENTRE LAS NACIONES, EL RESPETO 
AL DERECHO AJENO ES LA PAZ.

Benito Juárez



LOS SONIDOS EN EL ZAPOTECO QUE 
SON DISTINTOS A LOS DEL ESPAÑOL

(Zapoteco de la Sierra de Juárez, Oaxaca)
 

ts	 Tsía   latsiꞌ    luꞌ

ỹ	 Ỹiꞌni    Tata     Dios,     para    quiꞌni

th	 thiꞌ    laꞌ     ỹeni     lo     lostoꞌ     luꞌ.

l·l	 Acca     guthèl·leꞌe     ttu     teruba    Ỹiꞌni    áa,

	 para    quiꞌni    nuỹa    tediba

į	 tsía    latsiꞌį    ne     nna

ą	 labí    nittią,     sino    quiꞌni    gataꞌ

	 laꞌ    labàni     nu     labí    ttią     quìꞌį.
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1 �Lista nu riquixáꞌa tiꞌiỹa cca 
Jesucristua relacionar làni 

David nna Abraham nna adí ca 
enneꞌ gutséꞌe tiempo antigua nna. 
2

 Abraham, tàta quiꞌ Isaac. Isaac, 
tàta quiꞌ Jacob. Jacob, tàta quiꞌ Judá 
lani ca bettsiꞌ bi. 3 Judá nna Tamar 
nna tàta nàna quiꞌ Fares lani bettsiꞌ 
bi Zara. Fares, tàta quiꞌ Esrom. 
Esrom, tàta quiꞌ Aram. 4 Aram, tàta 
quiꞌ Aminadab. Aminadab, tàta quiꞌ 
Naasón. Naasón, tàta quiꞌ Salmón. 
5

 Salmón nna Rahab nna tàta nàna 
quiꞌ Booz. Booz nna Ruth nna tàta 
nàna quiꞌ Obed. Obed, tàta quiꞌ 
Isai. 6 Isaí, tàta quiꞌ David enneꞌ 
uccua rey tiempo lania. David, tàta 
quiꞌ Salomón lani niula nu uccua 
yaꞌla quiꞌ Urías. 7 Salomón, tàta quiꞌ 
Roboam. Roboam, tàta quiꞌ Abías. 
Abías, tàta quiꞌ Asa. 8 Asa, tàta quiꞌ 
Josafat. Josafat, tàta quiꞌ Joram. 
Joram, tàta quiꞌ Uzias. 9 Uzias, tàta 
quiꞌ Jotam. Jotam, tàta quiꞌ Acaz. 
Acaz, tàta quiꞌ Ezequías. 10 Ezequias, 
tàta quiꞌ Manasés. Manasés, tàta 

quiꞌ Amón. Amón, tàta quiꞌ Josías. 
11

 Josías, tàta quiꞌ Jeconías lani 
ca bettsiꞌ bi tiempo lotiꞌ gucheꞌ ca 
soldadua cą preso hàstaba leꞌ nación 
Babilonia. 12 Bitola de chi bette 
cą cą para Babilonia nna gùlia 
Salatiel ỹiꞌni Jeconías. Salatiel, 
tàta quiꞌ Zorobabel. 13 Zorobabel, 
tàta quiꞌ Abiud. Abiud, tàta quiꞌ 
Eliaquim. Eliaquim, tàta quiꞌ Azar. 
14

 Azar, tàta quiꞌ Sadoc. Sadoc, 
tàta quiꞌ Aquim. Aquim, tàta quiꞌ 
Eliud. 15 Eliud, tàta quiꞌ Eleazar. 
Eleazar, tàta quiꞌ Matán. Matán, 
tàta quiꞌ Jacob. 16 Jacob, tàta quiꞌ 
José nu uccua tsela María. María 
nna beditsìnaꞌ bi Jesús enneꞌ lá 
huá Cristo. 17 Asi es quiꞌni dèsdeba 
gùdua Abraham hàstaba bitsinaꞌ 
rey David nna uccua tsitàꞌ libixi. 
Dèsdeba gùdua rey David hàstaba 
lotiꞌ gucheꞌ ca soldadua cą Babilonia 
nna uccua á tsitàꞌ libixi. Dèsdeba 
lotiꞌ bette cą cą para país Babilonia 
hàstaba gùlia Jesucristua nna uccua 
á tsitàꞌ libixi.
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18
 Historia quiꞌ Jesucristua lotiꞌ 

gùlie nna uccua íį: María enneꞌ ccá 
nàna quiꞌ Jesús nna chìꞌ nábabáni 
José bi. Pero ántesca thiꞌ luetsi 
cabi nna gutebéꞌni María quiꞌni por 
milagro quiꞌ Espiritu Santo nna 
nùàꞌ bi huatsa toꞌ. 19 Joséa nna labi 
uccua latsiꞌ bi guni bi biỹa cosa mal, 
nihua labí uccua latsiꞌ bi gudà bi 
titsaꞌ quiꞌ María, acca belaba latsiꞌ 
bi quiꞌni adila tsaꞌ gútseꞌe latsiꞌ bi 
María sin quiꞌni adí ca enneꞌ nna 
ccá cą saber. 20 De chi belaba latsiꞌ 
bi anía nna, de repente tabá bitsinaꞌ 
ttu ángel enneꞌ guthel·laꞌ Señor Dios 
lo yèla quiꞌ Joséa nna gunènie bi 
nna rèe bi: Luꞌ José descendiente 
quiꞌ David, bittu gulaba latsiꞌ luꞌ làa 
thiꞌ luꞌ Maríąꞌ para ccą ́niula quiꞌ luꞌ, 
porquiꞌni por laꞌhuacca quiꞌ Espíritu 
Santo nna nùàꞌ Maríąꞌ huatsa toꞌ. 
21

 Maríąꞌ nna guditsìnaꞌą nituꞌąꞌ 
nna quixa luꞌ lée JESUS porquiꞌni 
por medio de lèe nna l·lá ca enneꞌ 
quiꞌe leꞌ ca tul·laꞌ quiꞌ quį. Anía ra 
ángelia Joséa. 22 Iyaba ca cosį nna 
uccua cą para quiꞌni ccá cumplir nu 
ra Señor Dios lo libro nu bedia ttu 
profeta quìꞌe enneꞌ gùdua tiempo 
antigua nna rèe:
	 23	Ttu niula nu labí chi nabiaꞌnią 

nubeyuꞌ nna huaꞌ ỹiꞌnį nna 
guditsìnaꞌą ttu nubeyuꞌ toꞌ;

nituꞌį nna gataꞌ lée Emanuel, 
titsaꞌ quiꞌ riꞌu nna ra: DIOS 
DUE LANI RIꞌU.

24
 De bebani Joséa nna beni bi tiꞌba 

beni ángelia bi mandado nna beni bi 
María recibir. 25 Pero labi benibiaꞌ bi 
María hàstaba quiꞌni bitsinaꞌ primero 
ỹiꞌni bi. Gutixa bi lée JESUS.

2 �Jesucristua nna gùlie leꞌ 
yetsi Belén estado quiꞌ Judea 

tiempo lotiꞌ rigúꞌubiaꞌ rey Herodes. 
Làniana tuchùppa ca enneꞌ yala 
laꞌ riyeni tsèꞌ te quiꞌ quį, lá cą 
magos nna bitsinaꞌ cą leꞌ ciudad 
Jerusalén, daꞌ cą idittuꞌ tsèꞌ lado 
ril·lani bitsa. 2 Ca máguá nna 
gunaba titsaꞌ cą nna ra cą: Tiꞌani 
uccua enneꞌ chìꞌ gùlia ba rey quiꞌ 
ca enneꞌ Israel, quiꞌni lotiꞌ tsèꞌe tuꞌ 
látsi tuꞌa nna biláꞌni tuꞌ bélia nu 
rulueꞌ quiꞌni chi gùlie, acca daꞌ tuꞌ 
para guni tuꞌ e adorar. 3 De bina 
rey Herodes nu ra ca máguá nna 
yala nuyue uccuanią ąꞌhua iyaba 
canu Jerusalén nna. 4 Acca gutaỹi 
chìą iyaba ca sacerdote principal 
tsèꞌe leꞌ ciudad ąꞌhua ca maestro nu 
rulueꞌ nu ra lo Escritura quiꞌ caniá 
nna gunaba titsaꞌą cą nna rą: Gani 
ná quiꞌni galia Cristua. 5 Lacą nna 
ra cą na: Leꞌ yetsi Belén región 
quiꞌ Judea, laꞌa mísmuba estado 
quiꞌ ríꞌuį, porquiꞌni ąꞌ ra lo libro nu 
bedia attu enneꞌ gunne parte Tata 
Dios nna rèe:
	 6	Luꞌ Belén región quiꞌ Judá, 

yetsi yala xcuichu toꞌ ná luꞌ, 
pero adírula daccaꞌ luꞌ de 
lo iyaba canu rigúꞌubiaꞌ quiꞌ 
Judá, porquiꞌni nì galia ttu 
enneꞌ ichiꞌe iyaba ca enneꞌ 
Israel nna huiꞌe cą cuidado 
porquiꞌni ná cą enneꞌ quiaꞌ.

7
 Làniana gutaỹi gattsiꞌ ba Herodes 

ca máguá nna. Iyá ỹíabani gunaba 
titsaꞌą cą ąꞌhua tsáliaỹa itsá chi 
uccua gul·lani bélia. 8 Guthel·laꞌ tìą 
cą Belén nna rą: Litsia linaba titsaꞌ 
tsèꞌ taá gaỹa gulia huatsąꞌ; canchu 
chi etseláni li e nna, equixáꞌani 
le inteꞌ para quiꞌni tsaꞌa huáꞌ guni 
yeꞌ e adorar. 9 De biyénini cą nu ra 
Herodes nna dia tè cą. Laꞌyaniꞌ quiꞌ 
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bélia nu biláꞌni canaá nna denéruą 
lo quį hàstaba quiꞌni bitsinaꞌą 
làti te huátsáa. 10 De biláꞌni cą 
guleda laꞌyaniꞌ quiꞌ bélia nna yala 
bedáccaꞌni cą. 11 Làniana gutàꞌa 
cą leꞌ yúꞌa nna biláꞌni cą Jesús 
lani nàna quìꞌe María, acca bèdu 
ỹibi quį nna beni cą Jesús adorar. 
Làniana guleqquia tè cą ca regalo 
quiꞌ caniá nna bete cą quìꞌe oro nna 
incienso nna mirra nna. 12 Pero ca 
máguá nna por medio de lo yèla 
quiꞌ quį nna uccua cą saber quiꞌni 
bittu eyeqquia cą ruꞌa lo Herodes. 
Acca lacą nna deyya cą attu neda 
huayaꞌ la para látsi quį.
13

 Bedàꞌ diba cą nna làniana 
ángel enneꞌ guthel·laꞌ Señor Dios 
bitsinaꞌ bi lo yèla quiꞌ Joséa attu 
nna gunènie bi nna rèe bi: Huàtha, 
guỹiꞌ huatsąꞌ lani nàna quìꞌąꞌ nna 
becuitta huía Egiptua la, nía ba 
tséꞌe le hàstaba quiꞌni equixáꞌaniaꞌ 
luꞌ, porquiꞌni Herodes nna eyilą 
huatsąꞌ para gúttią ne. 14 Làniana 
laꞌa yèla taá huatha Joséa nna 
gucheꞌ bi María lani huatsa nna 
gudàꞌ cabi dia cabi idittuꞌ tsèꞌ 
hàstaba leꞌ nación Egiptua. 15 Nía 
ba gutséꞌe cabi hàstaba quiꞌni gùtti 
Herodes. Anía modo nna uccua 
cumplir nu ra Señor Dios lo libro 
nu bedia attu profeta quìꞌe nna rèe: 
Egiptua la beyáỹiaꞌ ỹiꞌni yaꞌa.
16

 De gutelíni Herodes quiꞌni 
uccua bą ́burla por ca máguá nna 
yala bitsaꞌánią nna benią mandado 
gatti iyaba ca nubeyuꞌ toꞌ nu chìꞌ 
bitsinaꞌ taá hàstaba nu chuppa 
idani leꞌ yetsi Belén ąꞌhua leꞌ iyaba 
ca yetsi toꞌ antaꞌ exa taá nía, de 
acuerdo lani fecha nu chi ra ca 
máguá na. 17 Anía modo nna uccua 

cumplir ca titsaꞌ nu ra Tata Dios lo 
libro nu bedia Jeremías attu enneꞌ 
uccua profeta quìꞌe nna rèe:
	 18	Biyéniní leꞌ yetsi Ramá ribetsi 

ca descendiente quiꞌ Raquel 
enneꞌ gùdua tiempo antigua;

yala dìtsa ribetsi cą nna 
rehuiníꞌni cą, pero labí uccua 
latsiꞌ quį etáni cą laꞌỹeni, 
porquiꞌni gùtti ca ỹiꞌni toꞌ quiꞌ 
caniá.

Ąꞌ bedia profétaá. 19 Gùtti diba 
Herodes nna gudu ángelia attu lo 
yèla quiꞌ Joséa lotiꞌ tsèꞌe ru cabi 
Egiptua. 20 Gunènie bi nna rèe bi: 
Huàtha nna becheꞌ huatsąꞌ lani 
nàna quìꞌąꞌ para región quiꞌ Israel, 
porquiꞌni chìa gùtti canu uccua 
latsiꞌ quį gútti cą huatsąꞌ. 21 Làniana 
huatha taá Joséa nna becheꞌ bi 
María lani huátsáa nna deyya cabi 
para región quiꞌ Israel. 22 De bina 
Joséa quiꞌni Arquelao ỹiꞌni Herodes 
rigúꞌubiꞌą leꞌ región quiꞌ Judea 
parte taꞌ tàta quiꞌ niá nna, gùtsibáni 
bi eyaꞌa bi nía. Pero por medio de 
lo yèla quiꞌ bi nna uccua bi saber 
quiꞌni adila tsaꞌ tsía bi región 
quiꞌ Galilea. 23 Bitsinaꞌ bi nía nna 
gùdua bi leꞌ ttu yetsi lá Nazaret. 
Anía modo nna uccua cumplir ca 
titsaꞌ quiꞌ Tata Dios nu gune ca 
profeta quiꞌni ąꞌhua gataꞌ lée Enneꞌ 
Nazareno.

3 �Làniataá nna gudulo Juan 
el Bautista hueni predicar 

fuera ca yetsi canu antaꞌ leꞌ itúbani 
región quiꞌ Judea. 2 Ra bi ca enneꞌ: 
Liguni reconocer quiꞌni ná le enneꞌ 
tul·laꞌ, porquiꞌni chiꞌ tení duą il·lani 
tsá quiꞌni Tata Dios nna cuꞌúbiaꞌnie 
ca enneꞌ. 3 Quiꞌ Juan nì nuá gutixàꞌa 
Tata Dios lo libro nu bedia profeta 
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quìꞌe Isaías enneꞌ gùdua tiempo 
antigua nna rèe:

Ruyeni ttu enneꞌ fuera yetsi nna 
ra bi: Litséꞌe leda porquiꞌni 
chi daꞌ Señor; liuthaꞌ lí ca 
neda quiꞌ laꞌlabani quiꞌ le 
para lèe.

Ąꞌ bedia profétaá. 4 Nu guccuꞌ Juan 
nna uccuą de ittsaꞌ ỹo camello, 
ąꞌhua guthi lèꞌe bi ttu cincho nu 
de yeti. Uccuabàni tèni bi tsuąꞌ 
teruba ttu clase de guxaruꞌ ąꞌhua 
ỹixi quiꞌ iꞌyatòꞌ. 5 Ca enneꞌ ciudad 
quiꞌ Jerusalén ąꞌhua itúbani Judea 
nna iyaba adí ca yetsi toꞌ antaꞌ exa 
taá yò Jordán nna huía cą ruꞌa lo 
bi. 6 Juan nna beni bi cą bautizar 
leꞌ yò Jordán porquiꞌni beni cą 
reconocer ca tul·laꞌ quiꞌ quį. 7 De 
biláꞌni Juan quiꞌni iỹetseꞌ canu lání 
religión fariseo nna saduceo nna 
dia cą para gugadia bi cą inda, acca 
ra bi cą: Yala mañoso ná le tìꞌa ca 
bèl·la. Nuni rą le quiꞌni huaccani le 
ucuìttani le laꞌ tsìalatsiꞌ quiꞌ Tata 
Dios nu chìꞌ daꞌla cá. 8 Liulueꞌ lani 
ca hecho tsèꞌ quiꞌ le canchu là 
hualigani chi beyacca le arrepentir. 
9

 Alàa chìꞌ gutsia la le pretexto 
nna ina le: Yala enneꞌ tsèꞌ ná tuꞌ, 
porquiꞌni ná tuꞌ descendiente quiꞌ taꞌ 
enneꞌ gùla quiꞌ tuꞌ Abraham. Pues 
inteꞌ nna niaꞌ le quiꞌni hàstaba ca 
íyya antaꞌ nì nna huaccani Tata 
Dios gunie quiꞌni eyacca cą ỹiꞌni 
Abraham. 10 Ąꞌhua chi du leda 
yètte para ichuą ca yaga dèsdeba 
l·lú quį; ąꞌhua iyaba ca yà nu labí 
runna fruto tsèꞌ nna chú cą tsía cą 
lo yiꞌ. 11 Inteꞌ nna hualigani runiaꞌ 
le bautizar lani inda canu reyacca 
arrepentir. Pero enneꞌ daꞌ bitola 
de inteꞌ nna adí laꞌhuacca te quìꞌe 

tìꞌchula inteꞌ, acca nìdirubani làa 
dàccaꞌaꞌ para cueqquiaꞌ ca guarachu 
yùꞌu nìꞌe. Lèe nna gunie le bautizar 
lani Espíritu Santo nna laꞌhuacca 
tìꞌa yiꞌ. 12 Ąꞌhua dènie pala para 
guthúe ỹuaꞌ nu reꞌ lo tsinàꞌ quìꞌe. 
Ỹuaꞌxtíla nna gunie na seguro leꞌ 
yúꞌu, pero tébáỹua nna gudàl·lèe 
na lo yiꞌ làti nunca labí eyolą. Anía 
gunèni Juan ca enniꞌa.
13

 Làniana gudàꞌ Jesús Galilea 
nna díe para yò Jordán làti reqquia 
Juan, para guni bi e bautizar. 
14

 Pero Juan nna ridúdítsi ba bi 
nna ra bi e: Inteꞌ la riquinaꞌ teꞌ 
ccáꞌ bautizar por cuiąꞌluꞌ, atsiꞌíni 
cuiąꞌláluꞌ daꞌ ruꞌa luaꞌ nna. 15 Becabi 
Jesús nna rèe bi: Oba gunà guni luꞌ 
inteꞌ bautizar porquiꞌni ąꞌba ná tsèꞌ 
para guni riꞌu cumplir iyábani nu 
rúꞌulatsiꞌ Tata Dios. 16 De beyacca 
uccua Jesús bautizar nna beria tìe 
leꞌ inda, làniana biyàlia ỹiabaraꞌ 
nna biláꞌni Juan quiꞌni Espíritu 
Santo nna huadie tiꞌba ttu becha 
toꞌ nna bitsineꞌe iqquia Jesús. 
17

 Làniana biyéniní tsìꞌi ttu enneꞌ 
gune de ỹiabaraꞌ nna rèe: Là enniꞌį 
enniꞌąꞌ Ỹìꞌniaꞌ yala catsiꞌi tiꞌ e, ąꞌhua 
por lèe nna yala laꞌ redaccaꞌlatsiꞌ te 
quiaꞌ.

4 �Làniana por medio de Espíritu 
Santo nna huía Jesús ttu 

lugar idittuꞌ fuera yetsi para quiꞌni 
numalua nna gunią ne tentar 
canchu xiaba irialànią gunie nu 
calatsiꞌį. 2 Nía nna beni Jesús 
ayunar nna labí gutúe chuaꞌ ubitsa 
nna chuaꞌ yèla nna. Bitola nna 
yala gutùnie. 3 Làniana bitsinaꞌ nu 
huethaccaꞌỹía nna rą ne: Canchu 
hualigani ná luꞌ Ỹiꞌni Tata Dios 
nna gùtsi ca íyya antaꞌ quį quiꞌni 
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eyacca cą ettaxtíla. 4 Becabi Jesús 
nna rèe na: Escrítuba gaꞌna quiꞌni 
alàa tsuąꞌ teruba lani ettaxtíla 
ccabaniní ca enneꞌ, sino ąꞌhua lani 
iyábani ca titsaꞌ riria rúꞌa Tata Dios. 
5

 Làniana numalua nna gucheꞌ tìą 
ne leꞌ Jerusalén ciudad nu ná para 
Tata Dios nna beduą ne iqquia torre 
quiꞌ templua nna 6 rą ne: Canchu 
hualigani ná luꞌ Ỹiꞌni Tata Dios nna 
bittsía tsanna de nì para loyu nna, 
porquiꞌni escrítuba gaꞌna quiꞌni Tata 
Dios nna ithel·leꞌe ca ángel quìꞌe 
para gudaxuꞌ cą luꞌ lo náꞌ quį para 
quiꞌni làa itsinaꞌ nìꞌa luꞌ lo íyya 
nna ccadíꞌ quiꞌ luꞌ. 7 Becabi Jesús 
nna rèe na: Gaꞌna huá escrito làti 
ra quiꞌni: Bittu guni luꞌ tentar Tata 
Dios quiꞌ luꞌ. 8 Numalua nna guchiꞌą 
ne attu lo ttu iꞌya xeni tsèꞌni nna 
belueꞌnią ne ituba làti bánaꞌnią leꞌ 
yétsiloyu lani ituba riqueza quìꞌį 
nna, 9 ra tìą ne: Iyaba ca nui nna 
gunna yaꞌ cą quiꞌ luꞌ canchu gudu 
ỹibi luꞌ nna guni luꞌ inteꞌ adorar. 
10

 Jesús nna ra tìe na: Becuitta ruꞌa 
luaꞌ Satanás, porquiꞌni escrítuba 
gaꞌna quiꞌni guni riꞌu adorar ttu 
teruba Señor Dios quiꞌ riꞌua aꞌhua la 
terúbée guni riꞌu servir. 11 Bethaꞌna 
tè numalua ne nna becuittą. 
Làniana bitsinaꞌ ca ángel de ỹiabaraꞌ 
ruꞌa lo Jesús nna beni cabi e servir.
12

 Bina ba Jesús quiꞌni te Juan litsiꞌ 
ìyya, acca labiru gùdue nía sino 
beyeqquia lée para Galilea hàstaba 
látsie Nazaret. 13 Làniana bedèꞌe 
Nazaret nna huíe ruꞌa indatùꞌa 
gùdue leꞌ yetsi Capernaum leꞌ 
región quiꞌ Zabulón nna Neftalí nna. 
14

 Anía modo nna uccua cumplir 
nu ra Tata Dios lo libro nu bedia 
profeta quìꞌe Isaías nna rèe:

	 15	Látsi Zabulón nna Neftalí nna, 
neda ruꞌa indatòꞌ, attu ládulá 
yò Jordán, Galilea región quiꞌ 
canu labí ná raza Israel.

	 16	Yetsi nu reꞌ leꞌ chul·la nna chi 
biláꞌnią iỹeni laꞌyaniꞌ,

làti tsèꞌe ca enneꞌ leꞌ ỹula quiꞌ 
luꞌuti nna huàniꞌ rábani 
laꞌyaniꞌ para lacą.

Anía ra lo libro quiꞌ profeta Isaías. 
17

 Dèsdeba lania nna gudulo Jesús 
hueni predicar nna rèe: Leyacca 
arrepentir por ca tul·laꞌ quiꞌ le 
porquiꞌni annana calatsiꞌ Tata 
Dios quiꞌni ca enneꞌ nna hueꞌél·laꞌ 
cą quiꞌni quée enneꞌ cuꞌúbiaꞌnie 
cą. 18 De reqquia Jesús ruꞌa indatòꞌ 
quiꞌ Galilea nna, biláꞌnie chuppa 
ca enneꞌ: Simón enneꞌ lá Pedrua 
lani bettsiꞌ bi Andrés rudal·la cabi 
exxa leꞌ inda porquiꞌni uccua cabi 
nu huedaxuꞌ bél·lá. 19 Rèe cabi: Lità 
lani inteꞌ, inteꞌ nna guniaꞌ quiꞌni ca 
enneꞌ la guni le pescar. 20 Làcabi 
nna bethaꞌna taá cabi ca exxa nu 
rudaxuꞌní cabi bél·lá nna dia taá 
cabi lani e. 21 Gutte diba Jesús nía 
nna biláꞌnie áchuppa ca enneꞌ: 
Jacóbua lani bettsiꞌį Juan yùꞌu 
cabi leꞌ ttu barco lani tàta quiꞌ cabi 
Zebedéua reyuni cabi ca exxa nu 
rudaxuꞌní cabi bél·lá. Jesús nna 
gutàỹie cabi. 22 Biyeni báni cabi 
quiꞌni rinnie cabi nna bethaꞌna taá 
cabi bárcuá nna tàta quiꞌ cabía 
nna dia taá cabi lani e. 23 Làniana 
gurèni Jesús ituba Galilea nna 
gutèꞌe leꞌ ca sinagoga làti retuppa 
canaá nna bethèteꞌ tènie cą nna 
bènie predicar ca titsaꞌ cubi nu cca 
quiꞌ laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌ Tata Dios. 
Ąꞌhua gùtue iyábani ca itsahueꞌ 
ąꞌhua iyábani clase de dolor quiꞌ 
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ca enneꞌ leꞌ ca yétsiá. 24 Gudà tè 
titsaꞌ quìꞌe itúbani región lą ́Siria. 
Acca tahuaꞌ cą ruꞌa lúe iyaba canu 
raꞌni para eyunie cą: canu rappa 
cą biỹa tediba dolor nna canu cca 
sufrir bíỹaáru itsahueꞌ ni nna, ąꞌhua 
canu cca padecer por ca espíritu 
mal nna canu yùꞌu beꞌ, ąꞌhua ca 
paralítico canu chi gutsání raꞌni cą 
nna, tahuaꞌ cą iyaba cą ruꞌa lúe. Lèe 
nna beyúninìe iyaba cą. 25 Enneꞌ 
ỹétseꞌní nna gudulo cą dia cą lani 
e: ca enneꞌ Galilea nna Decápolis 
nna, ąꞌhua quiꞌ Jerusalén nna ituba 
región quiꞌ Judea nna hàstaba ca 
enneꞌ quiꞌ attu ládulá yò Jordán 
nna denó huá cą ne.

5 �De biláꞌni Jesús ca enneꞌ 
ỹétseꞌá nna huàppie lo íꞌyaá 

nna gùreꞌ bánie nna bebigaꞌ tè ca 
enneꞌ ruthèteꞌniáa ruꞌa lúe. 2 Gudulo 
tìe riquixaꞌánie cabi ca enseñanza 
tsèꞌ nna rèe:
3

 Icaꞌrubà canu chi yù quiꞌni 
riquínaꞌni cą laꞌỹeni lo lostoꞌ quį; 
pues quìꞌba quį ná iyate nu runna 
Tata Dios enneꞌ rigúꞌubiaꞌnie cą. 
4

 Icaꞌrubà canu ribetsi; porquiꞌni 
lacą nna huetáni cą laꞌỹeni. 
5

 Icaꞌrubà canu ná ỹénlatsiꞌ lostoꞌ 
quį; porquiꞌni huadiꞌ bá cą lóyu nu 
beni Tata Dios prometer para lacą. 
6

 Icaꞌrubà canu yala calatsiꞌ quį gataꞌ 
ttu laꞌlabàni tsèꞌ quiꞌ quį tìꞌa calatsiꞌ 
Tata Dios; pues lèe nna gúnie cą 
cualani para guni cą nu ná tsèꞌ. 
7

 Icaꞌrubà canu té laꞌ retúalatsiꞌ quiꞌ 
quį lani adí ca enneꞌ; porquiꞌni lacą 
nna huàl·laꞌ huá cą laꞌ retúalatsiꞌá. 
8

 Icaꞌrubà canu labí bèỹia té lo 
lostoꞌ quį delante de Tata Dios; pues 
lacą nna hualáꞌni cą lúe. 9 Icaꞌrubà 
canu runi quiꞌni étseꞌetsèꞌ ca enneꞌ; 

porquiꞌni huataꞌ lá quį ỹiꞌni Tata 
Dios. 10 Icaꞌrubà canu cca padecer 
por laꞌ ruyudíꞌ quiꞌ ca enneꞌ por 
causa de quiꞌni runi cą nu ná tsèꞌ; 
porquiꞌni quiꞌba quį ná iyate nu 
runna Tata Dios enneꞌ rigúꞌubiaꞌnie 
cą. 11 Icaꞌrubà le canchu chi inne ca 
enneꞌ biccaꞌáỹa titsaꞌ mal ni contra 
le nna gutsia latsiꞌ quį le porquiꞌni 
denó le inteꞌ, ąꞌhua bèyalo báni ná 
nu ina cą contra le nna runi latsiꞌ 
quį. 12 Ledáccaꞌ láni le; porquiꞌni 
gudàliani Tata Dios le ỹiabaraꞌ. 
Porquiꞌni ąꞌhua ca enneꞌ nu gutséꞌe 
ttu cuaỹa nuá nna betsiahuá latsiꞌ 
quį ca enneꞌ uccua profeta quiꞌ 
caniá.
13

 Lebiꞌį nna ná le deteꞌ para 
yétsiloyu. Canchu dètiꞌá gunittią laꞌ 
iỹeꞌ quìꞌį nna, biála lani eyaccanią 
iỹeꞌ attu vuelta cá. Labiru biỹa íỹuꞌą 
sino para iruꞌna terubą fuera para 
gúl·liani ca enneꞌ na. 14 Lebiꞌį nna 
ná le laꞌyaniꞌ para yétsiloyu. Ttu 
yetsi reꞌ lo ttu iꞌya nna labí modo té 
igàtsiꞌą. 15 Nihua labí rugàl·laꞌ riꞌu 
ttu yiꞌ nna rutòtheꞌ tè riꞌu ttu cajón 
lúį, sino quiꞌni gudua la riꞌu ą ttu 
lugar làti gudàniꞌą quiꞌ iyábani ca 
enneꞌ tsèꞌe leꞌ yúꞌu. 16 Ąꞌ tèhua ná 
quiꞌni hueꞌél·laꞌ le quiꞌni gudàniꞌ 
laꞌyaniꞌ nu runna Tata Dios quiꞌ le 
por medio de ca obra tsèꞌ nu guni 
le, para quiꞌni télini ca enneꞌ nna 
gudàliani cą Tata Dios quiꞌ le enneꞌ 
dua ỹiabaraꞌ.
17

 Bittu gulaba latsiꞌ le quiꞌni inteꞌ 
nna dayaꞌ para chuꞌnaꞌ nu ra lo 
ley nu bedia Moisés enneꞌ gùdua 
tiempo antigua, nihua nu bedia adí 
ca enneꞌ uccua profeta quiꞌ Tata 
Dios; sino quiꞌni daya laꞌ para guniaꞌ 
cumplir iyaỹia tení. 18 Hualigani 
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teꞌ riquixaꞌániaꞌ le quiꞌni ántesca 
l·luỹa latsiꞌ ỹiaba nna yétsiloyu 
nna, nidi rúbani ttu letra toꞌ nihua 
ttu acento toꞌ dua lo ley quiꞌ Tata 
Dios labí ttée quiꞌni làa ccą ́cumplir. 
19

 Acca canchu nuỹa diba labí runią 
obedecer nuỹa ttu ca mandamiento 
hàstaba ca mandamiento nu 
ná adiru xcuichu túꞌį, ąꞌ tèhua 
ruluèꞌnią adí ca enneꞌ nna, entonces 
lą nna titoꞌ teruba laꞌdàliani gataꞌ 
quìꞌį leꞌ laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌ Tata Dios. 
Pero nuỹa diba runią iyaba nu ra lo 
ca mandamiéntuį ąꞌhua ruluèꞌnią ca 
enneꞌ nna, lą nna yala enneꞌ ỹeni 
ccą ́leꞌ laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌ Tata Dios. 
20

 Acca niaꞌ le quiꞌni canchu labí 
guni le adí tsèꞌ ruꞌa lo Tata Dios 
tiꞌchu nu runi ca maestro de la 
ley nna ca fariséuąꞌ nna, entonces 
ąꞌhua lebiꞌį nna labí gáꞌa le leꞌ laꞌ 
rigúꞌubiaꞌ quiꞌ Tata Dios.
21

 Hua yù bá le biỹa ra ca taꞌ enneꞌ 
guláa: Bittu gútti luꞌ. Ąꞌhua: Nuỹa 
diba gúttią ttu enneꞌ nna cca tehuą ́
merecer írią sentencia quìꞌį gattią. 
22

 Pero inteꞌ nna niaꞌ le quiꞌni nuỹa 
diba ruyudíꞌą ttu enneꞌ nna, cca 
tehuą ́merecer ccą ́castigar; ąꞌhua 
nuỹa diba ruduadíꞌą ttu enneꞌ 
nna, chi ną ́culpable nna cca tehuą ́
merecer tsíą ruꞌa lo uxticia. Ąꞌhua 
nuỹa diba ínnią adiru ca titsaꞌ èl·la 
ni contra ttu enneꞌ nna, cca tehuą ́
merecer tsíą lo yiꞌ. 23 Acca canchu 
chi tahuaꞌ luꞌ ofrenda quiꞌ luꞌ lo 
meỹa nna, pero de repente tabá 
exalatsiꞌ luꞌ quiꞌni ttu enneꞌ nna té 
ttu queja quìꞌį contra luꞌ; 24 entonces 
bethàꞌna ofrenda quiꞌ luꞌ nía nna, 
beyya ỹa eyaccatsèꞌ luꞌ ą, làniana 
eyeqquia luꞌ gute luꞌ ofrenda quiꞌ 
luꞌá. 25 Beyaccatsèꞌ contrario quiꞌ luꞌ 

miéntraste yùꞌurù luꞌ neda lani ą 
antesca gunią contra luꞌ lani juez, 
juez nna gutią luꞌ cuenta lani ca 
policia, lacą nna gudàl·la cą luꞌ litsiꞌ 
ìyya. 26 Hualigani teꞌ riquixaꞌániaꞌ 
luꞌ quiꞌni labí éria luꞌ nía hàstaba 
quiꞌni quiỹa luꞌ ituỹiatè multa nu 
inàbani cą luꞌ.
27

 Chi yù le quiꞌni gaꞌna escrito: 
Bittu thúalani luꞌ niula huayaꞌ. 
28

 Pero inteꞌ nna niaꞌ le: Nuỹa 
diba rinnaꞌą ttu niula nna ridà 
latsiꞌį thúalanią na, pues chi runią 
adulterar lani ą por laꞌ rulabalatsiꞌ 
quiꞌ terubį. 29 Acca, canchu íyyalo 
luꞌ lado bàni runią quiꞌni innia 
luꞌ leꞌ tul·laꞌ nna, gulèqquia teláą, 
gurùꞌna ą; quiꞌni adila tsaꞌ gunitti 
luꞌ ttu íyyalo luꞌ tiꞌcaꞌlá tsía itute luꞌ 
lo yiꞌbél·laá. 30 Ąꞌhua canchu náꞌ luꞌ 
lado bàni runią quiꞌni innia luꞌ leꞌ 
tul·laꞌ nna, guchù telá ą, gurùꞌna ą; 
quiꞌni adila tsaꞌ gunitti luꞌ ttu parte 
quiꞌ cuerpo quiꞌ luꞌ tiꞌcaꞌlá tsía itute 
luꞌ lo yiꞌbél·laá.

31
 Gaꞌna huá escrito: Canchu 

nuỹa calatsiꞌį elaꞌą ́niula quìꞌį nna, 
té quiꞌni huéꞌ ỹą ́niuláa acta de 
divorcio. 32 Pero inteꞌ nna niaꞌ le: 
Nu elaꞌą ́niula quìꞌį pero álahua por 
causa de quiꞌni gùdualani niuláa 
attu nuhuayaꞌ, entonces lą nna ną ́
responsable canchu innia niuláa 
leꞌ adulterio. Ąꞌhua canchu attu 
nubeyuꞌ guttsaníꞌį lani niuláa nna 
runi huą ́adulterar.
33

 Hua yù bá le biỹa ra lo ley nu 
bete Tata Dios lani ca taꞌ tàta gùla 
quiꞌ lía dèsdeba tiempo antigua: 
Bittu guni luꞌ jurar cuèntaba, sino 
guni la luꞌ cumplir itute nu beni luꞌ 
ofrecer lani Señor Dios. 34 Pero inteꞌ 
nna niaꞌ le: Nú ttú tèhua por nuỹa 
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ni guni le jurar nihua làa gudu 
le por testigo ttu cosa tsìa ỹiaba, 
porquiꞌni ỹiabaraꞌ nna ną ́làti dua 
Tata Dios enneꞌ rigúꞌubiaꞌ lo iyate. 
35

 Nihua bittu guni le jurar nna 
gudu le por testigo ttu cosa té leꞌ 
yétsiloyu, porquiꞌni ná huą ́parte de 
laꞌ rigúꞌubiaꞌ quìꞌe. Nihua làa gudu 
le por testigo Jerusalén, porquiꞌni ną ́
ciudad quiꞌ Tata Dios enneꞌ ná Rey 
Ỹeni. 36 Nihua bittu guni luꞌ jurar 
nna gudu luꞌ por testigo laꞌa iqquia 
bá luꞌ, porquiꞌni nidi rúbani ttu ittsaꞌ 
iqquia luꞌ labí ccani luꞌ guni luꞌ ą 
tsíttsi o yéthia para siempre. 37 Pero 
adila tsaꞌ quiꞌni laꞌ rinne quiꞌ le nna 
ccá bą ́làchu o labí, segúnba nu ná 
lí. Porquiꞌni hua ná malo canchu 
inaáru le bicaꞌáỹáru tìꞌa canu runi 
sostener laꞌ beỹia quiꞌ quį ruꞌa lo ca 
enneꞌ para íria nàrì cą.

38
 Chi hua yù le quiꞌni gaꞌna 

escrito: Bittu gappa luꞌ laꞌỹeni sino 
íyyalo lani íyyalo bá ąꞌhua layaꞌ 
lani layaꞌ bá. 39 Pero inteꞌ nna niaꞌ 
le: Bittu edúdítsini le nu runi mal 
contra le, ántesla nuỹa diba huíꞌą 
xagaꞌ luꞌ lado bàni nna, bedà tèla 
attu lado. 40 Canchu nuỹa ilìdą 
pleito lani luꞌ nna calatsiꞌį thíꞌą 
camisa quiꞌ luꞌ, pues beꞌél·laꞌ telá 
ą thiꞌ huą ́mata quiꞌ luꞌ. 41 Ąꞌhua 
nuỹa diba guthítsinią luꞌ huáꞌ luꞌ 
yùàꞌ quìꞌį por chuppa kilometro 
nna, pues huía tèla lani ą áchúppa 
por propio gani voluntad quiꞌ luꞌ. 
42

 Ąꞌhua nu rinàbanią luꞌ biỹa nna, 
bete tènì ą. Ąꞌhua nu inàbasanią luꞌ 
biỹa nna, bittu gutsùnaꞌni luꞌ ą.
43

 Chi hua yù le quiꞌni gaꞌna 
escrito: Catsiꞌíni luꞌ luetsi enneꞌ luꞌ, 
pero guyudíꞌ la luꞌ nu ná contrario 
quiꞌ luꞌ. 44 Pero inteꞌ nna niaꞌ le: 

Licatsiꞌi láni ca contrario quiꞌ le. 
Liuluítsaꞌ tsèꞌla canu riyéꞌ iqquia 
le. Liguni tsèꞌ lani canu ruyudíꞌ cą 
le, ąꞌhua liguni oración por canu 
ruduadíꞌ cą le nna rutsia latsiꞌ quį 
le. 45 Ąꞌ modo télini ca enneꞌ quiꞌni 
ná le ỹiꞌni Tata Dios quiꞌ le enneꞌ 
dua ỹiabaraꞌ. Porquiꞌni lèe nna 
runie quiꞌni bitsąꞌ nna rudàniꞌą 
tàntua para ca enneꞌ malo ąꞌhua 
para ca enneꞌ tsèꞌ nna. Runi huée 
quiꞌni cca iyya tàntua para canu 
runi nu ná tsèꞌ, ąꞌhua para canu labí 
runi nu rèe nna. 46 Porquiꞌni canchu 
rappatsìꞌi le làteruba canu catsiꞌíni 
cą le nna, biani cosa tsèꞌni nuá runi 
le para ccá le merecer gudàliani 
Tata Dios le. Tsí álahua ąꞌhua 
runi ca enneꞌ malo canu ruquiỹa 
xàtta quiꞌ impuesto cá. 47 Biárua 
tsèꞌni runi le canchu làteruba 
canu cca tsèꞌ le runi le saludar cá. 
Tsí álahua ąꞌhua runi canu labí 
ríalatsiꞌ cá. 48 Acca lébiꞌį nna, lícca 
completamentetaá enneꞌ tsèꞌ tìꞌa 
Tata Dios quiꞌ le enneꞌ dua ỹiabaraꞌ 
née enneꞌ tsèꞌ gani.

6 �Lihueꞌ cuidado quiꞌni làa guni 
le ca obra tsèꞌ ruꞌa lo ca enneꞌ 

de tantua calatsiꞌ le quiꞌni gudàliani 
cą le. Porquiꞌni canchu ąꞌ runi le, 
entonces Tata Dios quiꞌ le enneꞌ 
dua ỹiabaraꞌ nna labí gudàlianie 
le. 2 Canchu chi rute luꞌ biỹa lani 
ca enneꞌ pobre, bittu guni luꞌ quiꞌni 
cuetsi trompeta para quiꞌni ca enneꞌ 
nna ccá cą saber, tìꞌa runi canu yala 
enneꞌ tsèꞌ rulueꞌ cą pero álahua 
anía ná cą. Porquiꞌni lacą nna de 
yùꞌu cą leꞌ ca sinagoga quiꞌ quį 
nna ąꞌhua lo ca néda nna siempre 
runi cą quiꞌni cuetsi trompeta para 
quiꞌni gappaꞌ náꞌ ca enneꞌ quiꞌ quį 
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por ca limosna nu runi cą lani ca 
enneꞌ pobre. 3 Acca canchu chi 
calatsiꞌ luꞌ gute luꞌ biỹa ofrenda nna 
bittu cueda luꞌ para ccá saber ca 
enneꞌ tsèꞌe lado náꞌ yatti luꞌ nu runi 
náꞌ bàni luꞌ. 4 Anía modo nna lanú 
enneꞌ ccą ́saber tsáliaỹa rute luꞌ. 
Tata Dios quiꞌ luꞌ enneꞌ rinnaꞌ gattsiꞌ 
bée luꞌ nna, lèe nna gudàlianie luꞌ 
lo enneꞌ ỹetseꞌ.

5
 Ąꞌhua canchu chi runi luꞌ oración 

nna bittu guni luꞌ tìꞌa runi canu 
yala enneꞌ tsèꞌ rulueꞌ cą pero álahua 
anía ná cą. Lacą nna ridàni cą de 
runi cą oración leꞌ ca sinagoga 
quiꞌ quį ąꞌhua lo ca neda làti tsèꞌe 
ca enneꞌ, porquiꞌni calatsiꞌ quį 
quiꞌni gudàliani cą cą. Hualigani 
teꞌ niaꞌ le quiꞌni lacą nna chìa ridiꞌ 
cą laꞌdàliani quiꞌ ca enneꞌ. 6 Pero 
luꞌ nna canchu chi guni luꞌ oración 
nna beyàꞌa leꞌ litsiꞌ luꞌ nna bethàya 
puerta nna, bel·luítsaꞌ Tata Dios quiꞌ 
luꞌ enneꞌ du gattsiꞌ bée lani luꞌ ąꞌhua 
rinnaꞌ gattsiꞌ bée luꞌ nna. Lèe nna 
gudàlianie luꞌ lo enneꞌ ỹetseꞌ. 7 De 
runi le oración nna bittu iqquiabete 
bá inne le ca titsaꞌ tìꞌa canu 
rul·luítsaꞌ cą ca idolo, porquiꞌni 
rulaba latsiꞌ quį quiꞌni de tantua 
repetir runi cą nna huayénini nu 
rena cą. 8 Bittu ccá le tulappa lani 
cą. Porquiꞌni Tata Dios quiꞌ lía nna 
hua yù bée biỹa cosa riquínaꞌni le 
ántescala inàbani li e. 9 Lebiꞌį nna 
guni le oración íį:

Tata Dios quiꞌ tuꞌ enneꞌ dua 
ỹiabaraꞌ, rinàba tuꞌ:

Quiꞌni nombre quiꞌ cuiąꞌluꞌ nna 
ccą ́nombre sagrado lo lostoꞌ 
ca enneꞌ,

	 10	Ąꞌhua quiꞌni ìta laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌ 
cuiąꞌluꞌ leꞌ yétsiloyu nna,

Ccá bá nu rúꞌulatsiꞌ cuiąꞌluꞌ tìꞌba 
ỹiabaraꞌ ąꞌhua leꞌ yétsiloyu.

	 11	Ąꞌhua quiꞌni gunna cuiąꞌluꞌ nu 
go tuꞌ ttu ttu tsá.

	 12	Beyuniỹén latsiꞌ cuiąꞌluꞌ ca 
falta quiꞌ tuꞌ, tìꞌa intuꞌ nna 
reyuniỹén latsiꞌ tuꞌ quiꞌ ca 
luetsi enneꞌ tuꞌ biỹa ruthaccaꞌ 
cą intuꞌ.

	 13	Bittu guthàna náꞌ cuiąꞌluꞌ intuꞌ 
ccá tuꞌ tentar, sino gudilà la 
cuiąꞌluꞌ intuꞌ leꞌ iyaba canu 
ná mal. Porquiꞌni làteruba 
cuiąꞌluꞌ nna té itute laꞌ 
rigúꞌubiaꞌ nna laꞌhuacca nna 
laꞌdàliani nna para siémpreni. 
Amén.

14
 Porquiꞌni canchu chi reyuniỹén 

latsiꞌ le lani itute latsiꞌ le quiꞌ ca 
enneꞌ rigúꞌu biỹa falta lani le nna, 
entonces ąꞌhua Dios Padre quiꞌ le 
enneꞌ dua ỹiabaraꞌ nna hueyuniỹén 
latsiꞌe quiꞌ le. 15 Pero canchu labí 
reyuniỹén latsiꞌ le quiꞌ ca enneꞌ 
biỹa ruthaccaꞌ cą le nna, entonces 
nihua Dios Padre quiꞌ lía nna labí 
eyuniỹén latsiꞌe biỹa falta nu rigúꞌu 
le.
16

 Canchu chi guni le ayunar de 
tantua calatsiꞌ le guni le adí oración 
nna, bittu guni le quiꞌni innaꞌ le 
triste tìꞌa ca enneꞌ canu rinnaꞌ cą 
quiꞌni chi rigutsi latsiꞌ quį para 
quiꞌni iláꞌni ca enneꞌ quiꞌni rigua cą 
labí ro cą. Hualigani teꞌ níaꞌ le quiꞌni 
lacą nna chìa ridiꞌ cą laꞌdàliani quiꞌ 
quį. 17 Pero luꞌ nna canchu chi guni 
luꞌ ayunar nna, gùl·liba ittsaꞌ iqquia 
luꞌ nna quíi lo luꞌ nna, 18 para quiꞌni 
làa tébeꞌní quiꞌni runi luꞌ ayunar. 
Porquiꞌni Tata Dios quiꞌ luꞌ enneꞌ du 
gattsiꞌ bée lani luꞌ làterubée yù nna 
gudàlianie luꞌ lo enneꞌ yetsi.
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19
 Bittu gudua iqquia le gataꞌ 

riqueza quiꞌ le leꞌ yétsiloyuį, 
porquiꞌni tsèꞌe taá ca bèl·la dìl·laꞌ, 
ąꞌhua biỹaáru interés ni nna rel·lani 
taá cą ìyya, ąꞌhua ca ubàna nna 
rithàlia taá cą nna ribana cą. 20 Sino 
liúdua la iqquia le gataꞌ riqueza quiꞌ 
le ỹiabaraꞌ, porquiꞌni nía nna lanuru 
ca bèl·la dìl·laꞌ té, nihua labiru 
biỹa rel·lani ìyya, nihua ubàna nna 
lanuru té. 21 Pues làti té ca cosa nu 
daccaꞌ quiꞌ lía nna nía huá du laꞌ 
rulábalatsiꞌ quiꞌ le.
22

 Iyyalo riꞌu nna ną ́tìꞌa ttu 
lámpara para riꞌu. Acca canchu 
íyyalo luꞌ tsèꞌba ną ́nna, entonces 
labiru biỹa laꞌyaniꞌ reyàtsani luꞌ. 
23

 Canchu iyyalo luꞌ labí yùą biỹa 
nuąꞌ laꞌyaniꞌ, entonces tálią ́quiꞌni 
reqquia bá luꞌ leꞌ chul·la. Canchu laꞌ 
ritelíni quiꞌ luꞌ reꞌ bą ́leꞌ chul·la nna, 
entonces laꞌ chul·lį nna áchúppa 
tanto yethia ną ́leꞌ laꞌlabani quiꞌ luꞌ.
24

 Lanú ccani thuą bajo laꞌ 
rigúꞌubiaꞌ quiꞌ chuppa ca patrón, 
porquiꞌni miéntraste guyudíꞌą 
ttuą nna catsiꞌí lánią attuą. Ąꞌhua 
miéntraste ną ́cumplido lani ttuą 
nna riníyú lą ́attuą. Ąꞌhua lebiꞌį 
nna labí ccani ccá le huenitsìna quiꞌ 
Tata Dios nna tseꞌe huá le bajo laꞌ 
rigúꞌubiaꞌ quiꞌ Bel·liu nna.
25

 Acca inteꞌ nna niaꞌ le quiꞌni bittu 
nùyuegá ccáni le por tìꞌiỹa ccá le 
nu íꞌya go le para quiꞌni ccabàni le, 
nihua tiꞌiỹa ccá le nu gaccuꞌ le. Tsí 
álahua adila daccaꞌ laꞌlabani quiꞌ 
riꞌu tìꞌchula nu riꞌya ro riꞌu cá. Ąꞌhua 
cuerpo quiꞌ riꞌu nna, tsí álahua 
adila daccaꞌą tiꞌchula nu raccuꞌ riꞌu 
cá. 26 Linnaꞌáruhua ca bìnni toꞌ nu 
tsèꞌe lo beꞌ. Bihua rada cą nihua labí 
rutùppa cą lènaꞌ nihua labí rediꞌ cą 

leꞌ yúꞌu. Pero Tata Dios quiꞌ le enneꞌ 
dua ỹiabaraꞌ nna ruiꞌe cą ro cą. Tsí 
álahua adírula daccaꞌ le tìꞌchula lacą 
cá. 27 Nuni le ccani itùni á tsatsitta 
de tantua gulaba latsiꞌį cá. 28 Acca 
por nu gaccuꞌ le nna, biánicca rulaba 
thùti latsiꞌ le. Liuyuúruhua ca ìyya 
nu antaꞌ iꞌyatòꞌ tiꞌiỹa latsitte riỹeni 
cą, pues labí biỹa tsina ni runi cą 
nihua labí rul·la cą tùu. 29 Pero inteꞌ 
nna riquixaꞌániaꞌ le quiꞌni nìhuani 
rey Salomón lani itúbani riqueza 
quìꞌį nna labí biláꞌ bi adí latsitte lani 
ca ỹo tsèꞌni quiꞌ bi tiꞌchu nuỹa ttu 
ca ìyya túꞌąꞌ. 30 Yala tsèꞌni rugaccuꞌ 
Tata Dios ca ixxiꞌ toꞌ canu antaꞌ 
ttu tiempo toꞌ teruba leꞌ yétsiloyu 
pero guxtila taá chi bihuèthią nna 
dia chìą lo yiꞌ leꞌ horno. Acca lebiꞌį 
nna, tsí álahua adila dispuesto 
ná Tata Dios para gunnee adí nu 
riquínaꞌni le. Pero lebiꞌį nna labí 
confianza té quiꞌ le lani e. 31 Acca 
bittu gulaba thùti latsiꞌ le nihua 
bittu ina le: Tiꞌani ccábaníní riꞌu attu 
ida, o, tiꞌagani ccá riꞌu nu gaccuꞌ riꞌu. 
32

 Porquiꞌni canu labí ríalatsiꞌ nna, 
pues puro quiꞌ canuá huadua iqquia 
quį. Pero Tata Dios quiꞌ le enneꞌ 
dua ỹiabaraꞌ nna hua yù bée quiꞌni 
riquínaꞌni le iyaba ca cosį. 33 Acca 
liudua la iqquia le yaꞌla tè nu cca quiꞌ 
laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌ Tata Dios, ąꞌhua 
quiꞌni guni le nu rúꞌulatsiꞌe; làniana 
iyábani ca cosa nu rulaba latsiꞌ líį 
nna, ni nada ba gunnee cą quiꞌ le. 
34

 Acca bittu gulaba xàttaga latsiꞌ le 
anna nu ccá quiꞌ guxtila, porquiꞌni 
uxé nna yètsiꞌ bá ná nùyue daꞌ lani 
ą. Basta lani ca problema quiꞌ ttu ttu 
tsá bá.

7 �Bittu guyu le laꞌditsi quiꞌ ca 
enneꞌ, para quiꞌni làa guni 
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Tata Dios le juzgar. 2 Porquiꞌni 
tiꞌiỹabá runi le ca enneꞌ juzgar, 
entonces aníahua ccá le juzgar. 
Lani laꞌa mísmuba medida nu 
rurixibiáꞌni le ca enneꞌ nna, nuá 
huá ebixibiáꞌ huáni le. 3 Biécca 
rinnaꞌ luꞌ yiỹi toꞌ nu yùꞌu lo attu 
enneꞌ, atsiꞌíni labí runi luꞌ duel·laꞌ 
ebèqquia luꞌ nicùàꞌ nu yùꞌu íyyalo 
luꞌ niꞌi. 4 Miéntraste yùꞌu ttu nicùàꞌ 
íyyalo luꞌ nna, tiꞌani modo eyáỹani 
luꞌ gá luꞌ attu enneꞌ: Gulèda quiꞌni 
ebèqquiaꞌ yíỹi nu yùꞌu íyyalo luꞌ 
cá. 5 Yala enneꞌ tsèꞌ rulueꞌ luꞌ pero 
álahua ąꞌ ná luꞌ. Ná quiꞌni ebèqquia 
ỹá luꞌ nicùàꞌ nu yùꞌu íyyalo luꞌąꞌ, 
làniana iláꞌ tsèꞌni luꞌ ebèqquia luꞌ 
yíỹi toꞌ nu yùꞌu íyyalo attu luetsi 
enneꞌ luꞌ. 6 Ca cosa nu beni leꞌya 
Tata Dios nna, bittu gute le cą lani 
ca beccuꞌ, no sea quiꞌni eyeqquia cą 
nna pedázoni guni cą le. Nihua ca 
cuttsi nna bittu huéꞌ le cą ca perla 
tsèꞌni, porquiꞌni nìcaꞌchu labí guni 
cą cą recibir nna sino gul·lia la cą 
cą.
7

 Línaba nna huadiꞌ bá le. Leyìla 
nna huetselá báni le. Linne ruꞌa 
puerta nna hua yàlia bą.́ 8 Porquiꞌni 
nuỹa tediba rinàba nna huadiꞌ bą.́ 
Nu reyìla nna huetsèla bánią. Nu 
rinne ruꞌa ttu puerta nna huayàlia 
bą.́ 9 Nuni ttu nubeyuꞌ ni entre lebiꞌį 
canchu ttu ỹiꞌnį nna inàbanią na 
ttu ettaxtíla gúą, tsí huéꞌ lą ́na ttu 
íyya cá. 10 Canchu inàbą ttu bél·la 
toꞌ gúą nna, pues aỹa labí capaz 
ná le gute le ttu bèl·là la quìꞌį álá. 
11

 Lebiꞌį màsquiꞌba ná le enneꞌ tul·laꞌ, 
pero hua yù bá le gute le ca cosa 
tsèꞌ quiꞌ ca ỹiꞌni le. Tsí álahua adí 
telá lani gusto gunna Tata Dios 
quiꞌ le ca cosa tsèꞌ nu inàbani li e 

cá. 12 Iyábani ca cosa nu rúꞌulatsiꞌ 
le quiꞌni guni ca enneꞌ lani le nna, 
ąꞌhua liguni lani lacą; porquiꞌni nui 
ná nu rulueꞌ nu ra lo ley quiꞌ Moisés 
ąꞌhua lo ca libro nu bedia adí ca 
profeta quiꞌ Tata Dios.
13

 Liguni duel·laꞌ gáꞌa le ruꞌa 
puerta xcuichu toꞌ; porquiꞌni belaga 
ná ruꞌa puerta para lùꞌuti, ąꞌhua 
fácil ná neda nu chìꞌą ca enneꞌ para 
nitti cą; nuỹé cą nna dia cą lo nedąꞌ. 
14

 Porquiꞌni tabi ná ruꞌa puerta para 
laꞌlabàni, ąꞌhua lathi toꞌ ná neda 
quìꞌį; tuchùppa rúbá cą nna runi cą 
duel·laꞌ tháꞌ cą lúį.
15

 Lihueꞌ cuidado lani canu rena 
cą quiꞌni rinne cą parte Tata Dios, 
porquiꞌni álahua iyá cą rinne cą nu 
ná lí; yala humilde rulueꞌ cą tiꞌátsi 
ttu carnero toꞌ ril·lani cą ruꞌa lo le; 
pero liúꞌu lostoꞌ quį nna ná cą tìꞌa 
ttu lobo túxu nu dáꞌą para gul·lùỹą 
latsiꞌ iyábani. 16 Por ca hecho quiꞌ 
quį nna edáccaꞌni le cą nuỹa clase 
de enneꞌ ni ná cą. Tsí ína riꞌu hua 
rediꞌ riꞌu betsuliꞌ nna exxuhuí 
nna lo ca yettseꞌ cá. 17 Iyaba ca yà 
canù ribia fruto tsèꞌ lo quį nna es 
porquiꞌni ná cą yà tsèꞌ. Ąꞌhua iyaba 
ca yà canu labí runna fruto tsèꞌ nna 
es porquiꞌni ná cą yà nu labí riỹuꞌ. 
18

 Labí ccani ttu yà tsèꞌ gunna fruto 
nu labí ná tsèꞌ. Nihua labí ccani ttu 
yà nu labí riỹuꞌ gunną ttu fruto tsèꞌ. 
19

 Iyaba ca yà nu labí runna fruto 
tsèꞌ nna chúu bá cą nna tsía cą lo 
yiꞌ. 20 Acca por ca hecho quiꞌ quį 
nna edáccaꞌni le canchu hualigani 
ná lí nu rena cą.
21

 Nuỹetseꞌ ca enneꞌ reya cą 
inteꞌ: Señor, Señor: pero alàa iyá 
cą té permiso quiꞌ quį para gáꞌa 
cą leꞌ ỹiabaraꞌ, sino làteruba canu 
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runi nu rúꞌulatsiꞌ Tata quiaꞌ enneꞌ 
rigúꞌubiaꞌ leꞌ ỹiabaraꞌ. 22 Canchu chi 
gal·laꞌ tsá juicio nna, nuỹetseꞌ cą 
nna gá cą inteꞌ: Señor, Señor, tiꞌátsi 
yala titsaꞌ rappa cą inteꞌ. Laniana 
ína cą: Tsí álahua gutixàꞌa huá tuꞌ 
lani nombre quiꞌ cuiąꞌluꞌ ca cosa 
nu chìꞌ ccálá, ąꞌhua lani nombre 
quiꞌ cuiąꞌluꞌ nna bedàl·la tuꞌ fuera 
iyaba ca espíritu malo de lo lostoꞌ 
ca enneꞌ, ąꞌhua beni tuꞌ iỹetseꞌ ca 
milagro. 23 Làniana gudeaꞌ lo quį 
nna epaꞌ yaꞌ cą: Labí nabiaꞌ teꞌ le, 
acca liucuìtta ruꞌa luaꞌ lebiꞌį canu 
hueni tul·laꞌ. 24 Nuỹa diba riyéninią 
ca titsaꞌ quíyiꞌį nna runią cą nna, 
entonces inteꞌ nna guni yaꞌ ą 
comparar tìꞌa ttu enneꞌyùꞌ nu té 
laꞌ riyeni tsèꞌ quìꞌį nna beduą yúꞌu 
quìꞌį lo cimiento tsèꞌ nu púruani 
íyyaá. 25 Bedà iyya nna biria yò nna 
uccua beꞌ nna gutséꞌe cą yúꞌa. Pero 
labí gubixią porquiꞌni duą tsìttsì lo 
íyyaá. 26 Pero nuỹa diba riyéninią 
ca titsaꞌ quíyiꞌį pero labí runią cą 
nna, entonces inteꞌ nna guni yaꞌ ą 
comparar tìꞌa ttu nubeyuꞌ necio nu 
beduą yúꞌu quìꞌį lo yúỹi. 27 Bedà 
iyya nna biria yò nna gutte beꞌ nna 
gutàtsaꞌ cą yúꞌa lani itute fuerza quiꞌ 
quį; yúꞌa nna gubixi chìą nna gucheꞌ 
inda itutią. 28 De beyacca gunne 
Jesús ca tìtsiꞌį nna yala biquilaꞌ latsiꞌ 
ca enniꞌa de tantua ca enseñanza 
tsèꞌ gutixaꞌánie cą; 29 porquiꞌni 
gutixaꞌánie cą tiꞌiỹa ná nu guni cą, 
alàa tìꞌa ca maestro quiꞌ quį rul·la 
cą nu ra lo ìttsì quiꞌ ley religioso 
quiꞌ caniá, sino beluèꞌnie cą lani 
laꞌhuacca de ỹiabaraꞌ.

8 �Beyàdi bá Jesús lo íꞌyaá nna 
nuỹetseꞌ ca enneꞌ denó cą ne. 

2
 Làniana bitsinaꞌ ttu nu raꞌni lepra 

rutsuꞌ látį nna bedu ỹibį ruꞌa lúe 
nna rą ne: Señor, canchu calatsiꞌ 
cuiąꞌluꞌ nna huaccani cuiąꞌluꞌ eyuni 
cuiąꞌluꞌ inteꞌ. 3 Jesús nna becàa tè 
néꞌe nna beláppeꞌe na nna ra tìe 
na: Huacca látsaꞌaꞌ, beyàcca nàrì. 
Cuanto taání rèe anía nna beníttilo 
chì itsahueꞌ quiꞌ niá. 4 Làniana ra tè 
Jesús na: Bèꞌ cuidado quiꞌni nú ttu 
tehuá nuỹa quixáꞌani luꞌ, sino quiꞌni 
huía talueꞌ lo luꞌ lani sacerdótea, 
bete tè ofrenda quiꞌ luꞌ tìꞌa nu beni 
Moisés mandado para quiꞌni ccaỹén 
latsiꞌ quį.

5
 De gutàꞌa Jesús leꞌ yetsi 

Capernaum nna bitsinaꞌ tè ttu 
capitán ruꞌa lúe nna guttaꞌyúnią 
ne, 6 rą ne: Señor, mozo quíyaꞌa nna 
ràꞌnią parálisis nna nìdirúbani labí 
cca ttą,́ yàl·laꞌni dolor rappą.́ 7 Jesús 
nna rèe na: Anna tháyaꞌ eyuni yaꞌ ą. 
8

 Becàbi capitáan nna rą ne: Señor, 
labí náꞌ nu daccaꞌ para quiꞌni gáꞌa 
cuiąꞌluꞌ leꞌ litsáꞌaꞌ, sino canchu ína 
teruba cuiąꞌluꞌ titsaꞌ nna, entonces 
mozo quíyaꞌa nna eyacca latsiꞌį. 
9

 Porquiꞌni inteꞌ nna, tsèꞌe canu 
runi cą inteꞌ mandado, ąꞌhua tsèꞌe 
ca soldado làtsiꞌ nàyaꞌ rúni yaꞌ cą 
mandado; ąꞌhua canchu gáỹiaꞌ ttuą 
nna huitą.́ Ąꞌhua mozo quíꞌa nna 
canchu épaꞌa yaꞌ ą: Bèni nui nna, 
lą nna guni bą ́na. 10 De biyénini 
Jesús ca titsaꞌ quiꞌ niá nna yala 
biquilaꞌ latsiꞌe nna rèe canu denó 
cą néa: Hualigani teꞌ niaꞌ le quiꞌni 
nihua entre ca enneꞌ Israel nna 
lanú enneꞌ té iỹeni fe quìꞌį tìꞌa nu té 
quiꞌ nubéyuꞌį. 11 Ąꞌhua riquixaꞌániaꞌ 
le quiꞌni iỹetseꞌ ca enneꞌ daꞌ lado 
ril·lani bitsa ąꞌhua lado renia bitsa 
nna il·lani cą xúaní cą lani ca taꞌ 
tàta quiꞌ le Abraham nna Isaac nna 
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Jacob nna lugar de laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌ 
Tata Dios. 12 Pero ca enneꞌ becuéꞌ 
Tata Dios primérute nna labí tséꞌe 
cą lani e leꞌ laꞌ rigúꞌubiaꞌ quìꞌe, sino 
tsía la cą leꞌ chul·la; nía nna ccá 
cą sufrir nna cuetsi cą nna góyaꞌa 
tsùni layaꞌ quį. 13 Làniana Jesús nna 
rèe capitáan: Beyya bá, porquiꞌni 
chìa ríalatsiꞌ luꞌ nna, acca ccá bá tìꞌ 
calatsiꞌ luꞌ ąꞌ. Laꞌa mísmuba hóraá 
nna beyacca latsiꞌ mozo quiꞌ niá.
14

 Bitsinaꞌ Jesús litsiꞌ Pedrua 
nna biláꞌnie suegra quiꞌ niá tíą 
yiꞌbél·laníą ỹìl·lá. 15 Jesús nna 
bedàxuꞌe níꞌį nna beria chìą ỹìl·láa. 
Lą nna huatha tìą nna bènią cabí 
servir.
16

 Gùl·la diba lanía nna tahuaꞌ cą 
ruꞌa lúe iỹetseꞌ canu cca padecer 
por ca espíritu malo; lèe nna lani 
titsaꞌ quiꞌ terúbée nna bebèqquie 
fuera ca espíritu malua. Ąꞌhua iyaba 
canu raꞌni nna beyúnie cą. 17 Anía 
modo nna uccua cumplir nu bedia 
Isaías enneꞌ uccua profeta tiempo 
antigua nna ra bi quiꞌni:

Laꞌa mísmuba Señor nna 
beyúnie ca itsahueꞌ quiꞌ riꞌu 
nna gùtue iyábani ca dolor 
quiꞌ riꞌu.

18
 Beyù bá Jesús quiꞌni iỹetseꞌ 

ca enneꞌ tsèꞌe itáꞌlubanie nna, 
acca benie ca enneꞌ ruthèteꞌniáa 
mandado quiꞌni tté cabí lani e attu 
lado la indatùꞌa. 19 Làniana bitsinaꞌ 
ttu maestro nu rulueꞌ ley quiꞌ caniá 
nna rą ne: Maestro, hua tànuaꞌ 
cuiąꞌluꞌ gaỹa tediba tsía cuiąꞌluꞌ. 
20

 Jesús nna rèe na: Ca bedaꞌ nna 
hua tsìa bèlia quiꞌ quį, ąꞌhua ca 
bìnni toꞌ ridà lo beꞌ nna hua tsìa 
huá xcuꞌni toꞌ quiꞌ quį. Pero Nubeyuꞌ 
de Ỹiabaraꞌ nna labí té gaỹa quixa 

íqquié. 21 Attu enneꞌ ruthèteꞌniáa 
nna ra tìą ne: Señor, tanó huáꞌ 
cuiąꞌluꞌ, pero bènna cuiąꞌluꞌ 
permiso quiaꞌ quiꞌni priméruỹa 
éyaꞌaꞌ ugáttsiꞌaꞌ tàta quíꞌa. 22 Jesús 
nna rèe na: Gutà tè lani inteꞌ, 
beꞌél·laꞌ canu yattiąꞌ quiꞌni ucàttsiꞌ 
luetsi nu yatti quį.

23
 Laníala nna gutàꞌa Jesús leꞌ 

bárcuá. Ca enneꞌ ruthèteꞌniáa nna 
dia tè cabi lani e. 24 De repente 
taání nna huatha ttu iyyabeꞌ fuerte 
lo indatùꞌa hàstaá quiꞌni chi rurixią 
bárcuá nna chi calatsiꞌį inétsią 
le ìndaá, Jesús nna tiꞌáthi bée. 
25

 Làniana ca enneꞌ ruthèteꞌniáa 
nna bedibàni chì cabi e nna ra cabi 
e: Señor, bèni xìa cuiąꞌluꞌ quiꞌni 
l·lá ríꞌu porquiꞌni chi rinetsi riꞌu leꞌ 
indį. 26 Lèe nna rèe cabi: Biáni cca 
rátsini le niꞌi, hualigani labí ríalatsiꞌ 
le quiꞌni inteꞌ nna té laꞌhuacca quiaꞌ. 
Làniana huàthèe nna gutìtseꞌe bèꞌa 
ąꞌhua indatùꞌa. Luego taá indatùꞌa 
nna beyàttaꞌ chìa tsi. 27 Acca 
uccuaỹí yaꞌání latsiꞌ cabí nna ra 
cabi: Núgani enníꞌį acca hàstaba beꞌ 
nna indatùꞌį nna riyénini cą quìꞌe.
28

 Bitsinaꞌ diba Jesús attu ládula 
indatùꞌa ruꞌa loyu quiꞌ ca enneꞌ 
gadarenos, làniana chuppa canu 
cca padecer por ca espíritu malo 
nna beria cą leꞌ bèlia làti bigátsiꞌ 
canu yatti nna tattsaꞌ cą Jesús. Lacą 
nna yala túxu runi cą hàstaá quiꞌni 
lanú nuỹa reyáỹani tté neda nía. 
29

 Gunne cą iditsa na ra cą: Jesús 
Ỹiꞌni Tata Dios, biáni té quiꞌ luꞌ nì. 
Tsí daꞌ chì luꞌ para guni luꞌ intuꞌ 
castigar ántesca gál·laꞌ tiempo cá. 
30

 Idittuꞌ tìꞌba de nía nna tsèꞌe ttu 
montón ní ca cuttsi huìla go. 31 Ca 
espíritu malua nna guttaꞌyúni cą 
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Jesús nna ra cą: Canchu ebèqquia 
luꞌ intuꞌ fuera nna, bènna permiso 
quiꞌni tsáꞌ tuꞌ gáꞌa tuꞌ lani ca 
cuttsiąꞌ. 32 Lèe nna rèe cą: Líttsía. 
Lacą nna betsèꞌe latsiꞌ quį chuppa 
ca nubéyuꞌá nna huía cą gutàꞌa tè 
cą lani ca cuttsia. Luégutaá nna 
uccua litsiani ca cuttsia nna gutùl·lu 
cą lo ttu iꞌyatòꞌ nn binnia cą leꞌ 
indatùꞌa nn gùtti cą. 33 Canu rappa 
ca cuttsia nna bigàa chì cą nna 
betsinaꞌ cą leꞌ yetsia nna gutixàꞌa 
cą iyaba tiꞌiỹa ná nu uccua ąꞌhua 
nu uccua lani chuppa ca nubeyuꞌa. 
34

 Làniana biria chì itúbani yetsi 
para tattsaꞌ cą Jesús. De bitsinaꞌ cą 
ruꞌa lúe nna guttaꞌyúni cą ne quiꞌni 
erie látsi caniá.

9 �Làniana beyappi Jesús leꞌ 
bárcuá nna huíe attu lado 

indatùꞌa nna betsineꞌe leꞌ yetsi 
quiꞌáa. 2 Tuchùppa ca enneꞌ nna 
tahuaꞌ cą ttu nu ràꞌni parálisis 
ruꞌa lúe, nìdirúbani làa cca ttą,́ 
yuꞌą ́lèꞌe camilla. De gutelíni Jesús 
quiꞌni yala fe té quiꞌ ca nubeyuꞌa 
lani e nna ra tìe nu ràꞌnia: Gùppa 
confianza ỹìꞌniaꞌ, chìa beyuniỹén 
látsaꞌaꞌ ca tul·laꞌ quiꞌ luꞌ. 3 Làniana 
tuchùppa ca maestro de la ley nna 
liúꞌu lostoꞌ bá quį ra cą: Rinne nui 
ca titsaꞌ nu ná quiꞌni làteruba Tata 
Dios ínnié ąꞌ́. 4 De gutelíni Jesús 
quiꞌni anía rulaba latsiꞌ quį, acca 
rèe cą: Biánicca rulaba latsiꞌ le nu 
labí ná tsèꞌ niꞌi. 5 Biála adí ỹánaba, 
tsí iniaꞌ: Chì beyúniỹén látsaꞌaꞌ ca 
tul·laꞌ quiꞌ luꞌ, o, tsí iniaꞌ: Beyátha 
nna gùdaꞌ, acca. 6 Pues annana 
guluéꞌniaꞌ le quiꞌni inteꞌ Nubeyuꞌ 
de Ỹiabaraꞌ nna té laꞌhuacca quiaꞌ 
leꞌ yétsiloyuį para eyuniỹén látsaꞌaꞌ 
ca tul·laꞌ. Làniana rèe paralíticuá: 

Beyátha nna bediꞌ camilla quiꞌ luꞌąꞌ 
nna beyya litsiꞌ luꞌ. 7 Nu ràꞌniá nna 
beyátha chìą nna deyyą litsiꞌį. 8 De 
biláꞌni ca enníꞌa na yala biquilaꞌ 
latsiꞌ quį, bedàliani cą Tata Dios 
quiꞌni betìe luetsi laꞌhuaqquį quiꞌ ca 
enneꞌ.

9
 Gutte diba Jesús nía nna biláꞌnie 

ttu nubeyuꞌ láą Mateo rìꞌą lo meỹa 
làti ría ca enneꞌ huìỹa impuesto nu 
ruquiỹa gobierno. Lèe nna rèe na: 
Gutà, tanó inteꞌ. Matéuá nna gudulí 
tabą ́nna día tìą lani Jesús. 10 Lotiꞌ 
reꞌ Jesús lo meỹa leꞌ yúꞌu nna 
bitsinaꞌ huá iỹetseꞌ canu ruquiỹa 
quiꞌ impuestua nna ąꞌhua canu 
dàa tìtsaꞌ quiꞌ quį labí rigua cą ca 
costumbre religiosa quiꞌ ca judíua. 
Iyába ca nuá nna guỹua cą junto 
bá lo meỹa lani Jesús nna ca enneꞌ 
ruthèteꞌniáa nna. 11 Ca fariséua, 
de biláꞌni cą quiꞌni reꞌ Jesús lani 
ca enniꞌa nna ra tè cą ca enneꞌ 
ruthèteꞌniáa: Biani cca ro Maestro 
quiꞌ líąꞌ lani canu ruquiỹa quiꞌ 
impuesto ąꞌhua lani adí canu tul·laꞌ 
niꞌi. 12 Biyeni tèni Jesús nui nna rèe 
cą: Canu bihua ràꞌni nna pues bihua 
riquínaꞌni cą nuỹa eyúnią cą, sino 
làteruba canu ràꞌni riquínaꞌni cą 
médico. 13 Acca ligùl·la nna liuthèteꞌ 
biỹa nuąꞌ calatsiꞌ Tata Dios làti rèe:

Laꞌ retúalatsiꞌ calátsaꞌaꞌ,
alàa biỹa sacrificio ní.

Acca labí dayaꞌ para gaỹiaꞌ canu 
rulaba latsiꞌ quį quiꞌni chi ná cą 
enneꞌ tsèꞌ, sino daya laꞌ para gaỹiaꞌ 
ca enneꞌ tul·laꞌ para quiꞌni eyacca cą 
arrepentir.
14

 Làniana ca enneꞌ ruthèteꞌni 
Juan el Bautista nna bitsinaꞌ cabi 
ruꞌa lo Jesús nna ra cabi e: Intuꞌ 
lani ca fariséuąꞌ teruba nna dàatiba 

SAN MATEO 8​, ​9



15

runi tuꞌ ayunar. Biani cca ca enneꞌ 
ruthèteꞌ quiꞌ cuíąꞌluꞌąꞌ nna bihua 
rigua tíꞌ cą làa ro cą. 15 Jesús nna 
becàbinie cabi nna rèe: Tsí ína riꞌu 
canu tsèꞌe tháꞌa nna yala triste tseꞌe 
cą miéntraste ènneꞌyuꞌ ruttsanáꞌa 
du bá bi lani cą cá. Labí, pero 
huìꞌyu tsá quiꞌni itua ènneꞌyuꞌa lani 
cą, laníalá nna guthàꞌna cą labí go 
cą por laꞌ rehuiníꞌlatsiꞌ. 16 Lanú nuỹa 
regúꞌu remiendo ttu vestido viejo 
lani ttu pedazo lariꞌ cubi, porquiꞌni 
laꞌa mísmuba remiendo cúbía nna 
ichèdaꞌą lariꞌ viéjua, anía nna adila 
iyàl·laꞌ làti chi birèdaꞌa. 17 Nihua 
labí rigáꞌa ca enneꞌ vino cubi leꞌ 
bolsa vieja nu de yeti; porquiꞌni 
cáalá ąꞌ runi cą nna, entonces por 
fuerza quiꞌ vino cúbía nna itsuꞌ la 
ca bolsa yétiá nna ilàlia vínua, 
ąꞌhua ca bolsa yétiá nna labiru 
iỹuꞌ cą. Sino rigáꞌa la cą vino cubi 
leꞌ ca bolsa yeti cubi, ąꞌ modo nna 
júntuba guchia bolsa yétiá lani vino 
cúbía.
18

 Hua rinne cannabée ca tìtsaꞌa 
nna bitsinaꞌ ttu ènneꞌyuꞌ rigúꞌubiaꞌ 
leꞌ yétsiá, beduỹibį ruꞌa lo Jesús nna 
rą ne: Chiꞌ gùtti tegani ỹiꞌni niula 
toꞌ yaꞌa. Tsí huacca quiꞌ cuiąꞌluꞌ ìta 
cuiąꞌluꞌ guláppaꞌ cuiąꞌluꞌ cuerpo 
toꞌ quiꞌ niá nna eyaccabàni tabą.́ 
19

 Gudulí tè Jesús nna díe lani ą, dia 
huá ca enneꞌ ruthèteꞌniáa. 20 Neda 
bá yuꞌée nna taỹeni ttu niula ne. 
Chi uccua tsìꞌnu ida ràꞌnią réni. Lą 
nna gubígaꞌą cuèꞌe lée beláppaꞌą 
ruꞌa ỹuéa. 21 Anía benią porquiꞌni 
liúꞌu lostoꞌ bíį nna rą: Canchu 
guláppaꞌaꞌ màsquiꞌdi ỹúe nna 
eyacca taá látsaꞌaꞌ. 22 Bedeqquia tè 
lo Jesús nna gùnneꞌe na ra tìe na: 
Gùppa confianza ỹìꞌniaꞌ, chi rialatsiꞌ 

luꞌ quiꞌni té laꞌhuacca quiaꞌ, acca 
chi ná luꞌ salvo. Dèsdeba lanía nna 
beyacca latsiꞌ niuláa. 23 Làniana 
bitsinaꞌ Jesús litsiꞌ nubeyuꞌ 
principal quiꞌ yétsiá nna biláꞌnie ca 
músico ąꞌhua alboroto nu runi ca 
enneꞌ. 24 Lèe nna rèe cą: Líria cànna 
tsàstitoꞌ quiꞌni niula cuitiꞌį nna labí 
chi gùttią sino tiꞌéthi bą.́ Pero lacą 
nna burla la beni cą ne. 25 De chi 
benie mandado quiꞌni éria ca enniꞌa 
nna gutèꞌe làti té niula cuitíꞌa nna 
gutèl·léꞌe níꞌį nna beyátha chìą. 
26

 Gudà tè titsaꞌ itúbani nía tiꞌiỹa ná 
milagro nu beni Jesús.
27

 Gutte diba Jesús nía, làniana 
chuppa ca enneꞌ ciego nna tanó 
cą ne, ditsa tsèꞌ rinne cą nna ra 
cą: Cuiąꞌluꞌ Ỹiꞌni David, betúa latsiꞌ 
cuiąꞌluꞌ intuꞌ. 28 Làniana Jesús nna 
de chi rìꞌe leꞌ yúꞌu nna bitsinaꞌ ca 
enneꞌ ciéguá ruꞌa lúe. Lèe nna rèe 
cą: Tsí hua ríalatsiꞌ le quiꞌni huacca 
teꞌ guniaꞌ nu rinàbani le inteꞌ cá. 
Becàbi cą nna ra cą: Hua ríalatsiꞌ 
tuꞌ Señor. 29 Làniana beláppeꞌe 
íyyalo quį nna rèe cą: Porquiꞌni chi 
ríalatsiꞌ le nna ccá bá tíꞌ calatsiꞌ le. 
30

 Luégutaá nna biláꞌni cą. Làniana 
Jesús nna yala idíꞌ gunènie cą rèe 
cą: Lihueꞌ cuidado quiꞌni nú ttu 
nuỹa ccá saber nui. 31 Pero lacą 
nna de beria cą nía nna bedà chì 
cą titsaꞌ itúbani nía tiꞌiỹa tsèꞌ ná 
milagro nu beniáa. 32 Merua reria 
cą fuera nna bitsinaꞌ tè attu te ca 
enneꞌ ruꞌa lo Jesús tahuaꞌ cą ttu 
enneꞌ ỹíì nna ccą padecer por ttu 
espíritu malo. 33 Benie mandado 
quiꞌni éria espíritu malua lo lostoꞌ 
enneꞌ múduá nna luégutaá guduluą 
gùnnią. Ca enneꞌ nna uccuaỹí 
yaꞌání latsiꞌ quį nna ra cą: Nunca 
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labí chi biláꞌni riꞌu guni ttu enneꞌ 
luetsi ca milagruį leꞌ nación quiꞌ 
riꞌu Israel. 34 Pero ca fariséua nna 
ra la cą: Porquiꞌni rul·luítsaꞌą nu ná 
huexanaꞌ quiꞌ ca espíritu malo, acca 
rudàl·lą cą fuera.
35

 Jesús nna gurènie leꞌ iyaba 
ca yetsi ąꞌhua ca rancho toꞌ 
nna gutixaꞌánie ca enneꞌ leꞌ ca 
sinagógaá ca enseñanza cubi nna 
beni huée predicar evangelio nu 
rulueꞌ tiꞌiỹa tsèꞌ ná laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌ 
Tata Dios. Ąꞌhua beyunie iyábani 
itsahueꞌ nna gùtue iyábani clase de 
ca dolor quiꞌ ca enneꞌ quiꞌ ca yétsiá. 
36

 De biláꞌni Jesús quiꞌni yiỹi berèeꞌ 
ni reꞌ ca enneꞌ nna, yala betúa 
latsiꞌe cą porquiꞌni tsiꞌirúbani cani 
latsiꞌ quį nna gàttiꞌ tsèꞌe bá cą tìꞌa 
ca carnero toꞌ lanú pastor quiꞌ quį 
té. 37 Acca rèe ca enneꞌ ruthèteꞌniáa: 
Hualigani iỹèniní lenaꞌ chi té para 
éỹuꞌ, átsiꞌini tuchùppa rúbani ca 
obrero tsèꞌe. 38 Acca linàbani Tata 
Dios enneꞌ ná Xanaꞌ loyuį quiꞌni 
ithèl·leꞌe adí ca obrero gutùppa cą 
lenaꞌ quìꞌe.

10 �Làniana gutàỹi Jesús tsìꞌnu 
ca enneꞌ ruthèteꞌniáa nna 

betie laꞌhuacca quiꞌ cabi sobre ca 
espíritu malo para quiꞌni ebèqquia 
cabi cą fuera, ąꞌhua para quiꞌni 
eyuni cabi iyábani itsahueꞌ nna cúa 
cabi iyábani clase de dolor. 2 Tsìꞌnu 
ca apóstol nna lá cabí íį: Primérute 
Simón lá huá bi Pedro, ąꞌhua 
Andrés bettsiꞌ bía, ąꞌhua Jacobo 
ỹiꞌni Zebedeo, lani Juan bettsiꞌ bía 
nna, 3 Felípea nna, Bartoloméa nna, 
Tomas nna, Mateo enneꞌ bequiỹa 
quiꞌ impuesto nna, Jacobo ỹiꞌni 
Alfeo nna, ąꞌhua Lebeo enneꞌ gutaꞌ 
huá lá bi Tadeo, 4 ąꞌhua Simón enneꞌ 

gulátsiꞌ partido lą ́cananistas nna, 
ąꞌhua Judas Iscariote nu betią ne 
cuenta para gattie.

5
 Lotiꞌ guthel·laꞌ Jesús ca enneꞌ 

tsìꞌnua nna betie consejo quiꞌ cabi 
nna rèe: Bittu tsía le lado quiꞌ adí 
ca nación, nihua leꞌ ca yetsi antaꞌ 
leꞌ distritu lą ́Samaria nna bittu 
gáꞌa le. 6 Sino tsía la le lani ca 
enneꞌ Israel porquiꞌni ná cą tìꞌa 
ca carnero toꞌ nu chi gunitti. 7 De 
dia le nna guni le predicar ína le: 
Annana calatsiꞌ Tata Dios quiꞌni ca 
enneꞌ nna hueꞌél·laꞌ cą quiꞌni quée 
enneꞌ cuꞌúbiaꞌnie cą. 8 Ąꞌhua ná 
quiꞌni eyuni le canu raꞌni, ąꞌhua 
canu rùtsuꞌ láti quį para eyacca 
cą nàrì nna, guni le quiꞌni eyátha 
canu yatti, ąꞌhua ebèqquia le fuera 
ca espíritu malo. Chi ỹa guỹiꞌ bá le 
laꞌhuacca para guni le ca cosąꞌ, acca 
ná quiꞌni ỹa guni bá le cą. 9 Bittu 
huaꞌ le oro nihua bel·liu nu de plata, 
nihua nu de cobre, 10 nihua morral 
nu cuꞌu le biỹa go le. Nihua bittu 
cueda le guni le prevenido para huaꞌ 
le chuppa cueꞌ ỹo le nihua chuppa 
cueꞌ guarachu, porquiꞌni ttu obrero 
nna daccaꞌ bą ́guni cą na sostener. 
Nihua làa theni le ttu yà para 
ccani le defender. 11 Gaỹa tediba 
yetsi o rancho toꞌ làti gáꞌa le, inàba 
titsaꞌ le canchu hua dua ttu enneꞌ 
gaꞌną dispuesto gunią le atender; 
entonces níabá ccá lugar quiꞌ le 
hàstaꞌna gal·laꞌ tsá edaꞌ le leꞌ yétsiá. 
12

 Canchu chi gáꞌa le leꞌ yúꞌu nna 
guni le cą saludar quiꞌni gátaꞌni cą 
laꞌỹeni lo lostoꞌ quį. 13 Canu tsèꞌe leꞌ 
yúꞌu nna canchu gudà nagaꞌ quį quiꞌ 
le, làniana laꞌ redaccaꞌlatsiꞌ quiꞌ le 
nna gataꞌ huá quiꞌ quį. Pero canchu 
gutsìbi cą le nna, entonces egàꞌna 
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cą sin bendición. 14 Nuỹa diba labí 
gunią le recibir leꞌ litsiꞌį nihua labí 
gudà naguiꞌį ca titsaꞌ quiꞌ le nna, 
entonces ná quiꞌni eria le leꞌ yúꞌa o 
leꞌ yétsiá, pero gucuibi tè bestè nìꞌa 
le, seña para télini cą quiꞌni labí tsèꞌ 
beni cą. 15 Hualigani teꞌ riquixaꞌániaꞌ 
le quiꞌni adila fuerte ccá laꞌ tsìalatsiꞌ 
quiꞌ Tata Dios nu chìꞌ daꞌla lani 
yétsiá tìꞌchula juicio nu uccua lani 
ca yetsi Sodoma nna Gomorra nna.
16

 Ca lugar làti rithél·laꞌaꞌ le nna 
té peligro, tìꞌa ca carnero toꞌ tsèꞌe 
lahuiꞌ ca lobo. Acca ccá le listo 
tìꞌa ca bèl·là, ąꞌhua ccá le humilde 
tìꞌa ca becha toꞌ. 17 Lihueꞌ cuidado 
lani ca enneꞌ porquiꞌni tahuaꞌ cą le 
ruꞌa lo ca juez para guni cą contra 
le, ąꞌhua huéꞌ cą le lani cuarta 
leꞌ ca sinagoga làti retuppa cą. 
18

 Ąꞌhua tahuaꞌ cą le hàstaá ruꞌa lo 
ca gobernador ąꞌhua ca presidente 
nna por causa de quiꞌni riquixáꞌa 
le nu cca quiaꞌ. Anía modo nna 
gute le testimonio nu cca quiaꞌ ruꞌa 
lo quį ąꞌhua ruꞌa lo canu idittuꞌ. 
19

 Canchu chi gudaxuꞌ cą le preso 
nna bittu nùyue cani le tiꞌiỹa ecàbi 
le, porquiꞌni laꞌa mísmuba hora nna 
innia leꞌ laꞌ riyeni quiꞌ le ca titsaꞌ nu 
ná quiꞌni inne le. 20 Porquiꞌni álahua 
lebiꞌį nuá inne, sino Espíritu Santo 
enneꞌ ithel·laꞌ Tata Dios quiꞌ lía, lèe 
nna ínnié por medio de lebiꞌį. 21 Ttu 
bettsiꞌ nna gutią cuenta laꞌa bettsiꞌ 
bíį para gattią, ąꞌhua ttu tàta nna 
gutią cuenta laꞌa ỹiꞌni bíį. Ca ỹíꞌniá 
nna eyeqquia cą contra ca tàta nàna 
quiꞌ quį. 22 Iyaba cą nna guyudíꞌ cą 
le porquiꞌni riquixáꞌa le nu cca quiaꞌ, 
pero canu guchia bá hàstaá fin de 
cca cą sufrir por inteꞌ nna, làcanuá 
nna l·lá cą. 23 Canchu chi gutsia 

latsiꞌ quį le leꞌ ttu yetsi nna, lítsía 
telá attu yetsi huayaꞌ. Hualigani teꞌ 
niaꞌ le quiꞌni labí chi beyáni le tsía 
le iyaba ca yetsi quiꞌ ca enneꞌ Israel 
canchu chi gal·laꞌ tsá il·lani Nubeyuꞌ 
de Ỹiabaraꞌ attu. 24 Nu ruthèteꞌ nna 
labí daccaꞌą adiru tìꞌchu maestro 
quiꞌ niá. Nihua ttu mozo nna labí 
daccaꞌą adiru tiꞌchu xanaꞌ niá. 
25

 Basta quiꞌni ttu discípulo nna ccą ́
tìꞌ ná maestro quiꞌ niá. Ąꞌhua nu 
runi servir nna ccą ́tìꞌ ná xanaꞌ niá. 
Ttu tàta nna, canchu téni cą lá bi: 
enneꞌ malo nna, pues adí teérulá 
mal inne cą quiꞌ ca familia quiꞌ bi 
cá.
26

 Acca bittu gátsini le cą, 
porquiꞌni labí ttu cosa nu gattsiꞌ té 
sin quiꞌni làa iláꞌníą, nihua biỹa 
ttu secrétuni té sin quiꞌni làa guni 
riꞌu ą saber. 27 Nu riquixaꞌániaꞌ tsuąꞌ 
teruba lebiꞌį leꞌ chul·la nna, liguni 
ą declarar lani iyaba ca enneꞌ. 
Ąꞌhua nu riyeni gattsiꞌ báni le nna, 
lítsappi iqquia yúꞌu nna guyèni li 
ą. 28 Bittu gátsini le canu rutti cą 
cuerpo, pues bittu ccani cą gul·lùỹa 
cą latsiꞌ le. Sino lígátsi láni enneꞌ té 
laꞌhuacca quìꞌe gudàl·lèe ca enneꞌ 
lo yiꞌbél·laá, ąꞌhua cuerpo quiꞌ quį. 
29

 Tsí álahua ritòꞌo chuppa ca bìnni 
toꞌ por ttu moneda toꞌ rúbá ca. Pero 
nidí ttuą labí innią ́loyu sino por 
voluntad quiꞌ Tata Dios quiꞌ lía. 
30

 Hàstaá ittsaꞌ iqquia le nna chi 
babànie iyáỹiani cą. 31 Acca bittu 
gátsini le, porquiꞌni adí telá daccaꞌ 
le ruꞌa lo Tata Dios tìꞌchula iỹetseꞌ 
ca bìnni toꞌ.

32
 Nuỹa diba gudàlianią inteꞌ ruꞌa 

lo ca enneꞌ nna, ąꞌhua inteꞌ nna 
gudàliani huá yaꞌ ą ruꞌa lo Tata quiaꞌ 
enneꞌ dua ỹiabaraꞌ. 33 Pero nuỹa 
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diba ettúꞌnią quixáꞌą nu cca quiaꞌ 
ruꞌa lo ca enneꞌ nna, ąꞌhua inteꞌ nna 
ettuꞌ huá teꞌ guni yaꞌ ą presentar 
ruꞌa lo Tata quiaꞌ enneꞌ dua ỹiabaraꞌ.
34

 Bittu cani le quiꞌni inteꞌ nna 
dayaꞌ para quiꞌni bíttuúru ccá 
chuppa laꞌ rulábalatsiꞌ leꞌ yétsiloyu. 
Labí dayaꞌ para quiꞌni bíttuúru til·la 
ca enneꞌ sino ccá la cą dividir por 
causa de inteꞌ. 35 Acca por causa 
de inteꞌ nna til·la ca enneꞌ entre 
familia: ttu ỹiꞌni contra tàta quìꞌį, 
ttu ỹiꞌni niula contra nàna quìꞌį, ttu 
ỹòlitsiꞌ contra suegra quìꞌį. 36 Pues 
ca contrario quiꞌ ttu nubeyuꞌ nna 
ccá cą laꞌa mísmuba canu leꞌ yúꞌu 
quìꞌį. 37 Nu catsiꞌínią tàta nàna quìꞌį 
adiru tiꞌchu catsiꞌínią inteꞌ nna, 
entonces labí ccą merecer tháꞌą lani 
inteꞌ. Ąꞌhua nu catsiꞌínią ca ỹiꞌnį 
adiru tiꞌchu catsiꞌínią inteꞌ, entonces 
ąꞌhua labí ccą merecer tháꞌą lani 
inteꞌ. 38 Nu labí gaꞌną dispuesto 
ccą ́padecer hàstaba canchu gútti 
ca enneꞌ na porquiꞌni denúą inteꞌ, 
entonces labí daccaꞌą para ccą ́enneꞌ 
quiaꞌ. 39 Nuỹa tediba dua iqquį etúa 
latsiꞌį laꞌlabàni quìꞌį nì nna, pues 
lą nna gunittią laꞌlabàni nu adiru 
daccaꞌ para despuéslá. Pero nu iria 
latsiꞌ laꞌlabàni quìꞌį hàstaá canchu 
gattią porquiꞌni denúą inteꞌ nna, lą 
nna ccabàni láą.
40

 Nu gunią le recibir leꞌ litsiꞌį 
nna, entonces tiꞌatsi inteꞌ bá nuá 
runią recibir. Ąꞌhua nu runią inteꞌ 
recibir nna, runi huą ́recibir Tata 
Dios enneꞌ guthel·leꞌe inteꞌ. 41 Nu 
runią recibir ttu profeta porquiꞌni 
ną ́enneꞌ rinne parte Tata Dios nna, 
entonces tulappa bá ná laꞌdàliani 
thíꞌą lani nu gute Tata Dios quiꞌ 
profétaá. Ąꞌhua nu runią recibir ttu 

enneꞌ quiaꞌ porquiꞌni runią nu ná 
tseꞌ, entonces lą nna luetsi premio 
quiꞌ enniꞌa huá thíꞌą. 42 Ąꞌhua 
nuỹa diba gutią biỹa tediba cosa 
màsquiꞌdi ttu vaso inda dil·laꞌ quiꞌ 
nuỹa ttu canu xcuichu túꞌį porquiꞌni 
ná cą huenitsìna quiaꞌ, pero inteꞌ 
nna niaꞌ le quiꞌni hualigani labí 
iỹùl·lani Tata Dios na.

11 �Beyacca diba gutixaꞌáni 
Jesús tsìꞌnu ca discípulo 

quiꞌáa tiꞌiỹa ná nu guni cabi, bedeꞌe 
nía nna huíe huequixàꞌa leꞌ ca yetsi 
antaꞌ nía nna benie predicar. 2 Litsiꞌ 
iyyà bá té Juan el Bautista nna 
bina bi iyábani nu beni Cristua, 
acca guthel·laꞌ bi chuppa ca enneꞌ 
ruthèteꞌ quiꞌ bía làti rènie. 3 Gunaba 
titsaꞌ cabi e nna ra cabi: Tsí cuiąꞌluꞌ 
Cristo enneꞌ ná quiꞌni ìta, o tsí 
cueda tuꞌ attu enneꞌ huayaꞌ áccá. 
4

 Becàbi Jesús nna rèe ca enneꞌ 
dia mandado quiꞌ Juáan: Leyya 
liute razón lani Juáan ca cosa nu 
riyénini le nna ca milagro nu riláꞌni 
le nna. 5 Gá le bi quiꞌni ca ciego nna 
riláꞌni cą; ca cojo nna ridaꞌ cą; canu 
rùtsuꞌ láti quį nna reyacca cą nàrì; 
canu cuètsu nna riyénini cą; canu 
yatti nna reyacca bàni cą; ca enneꞌ 
humilde nna chi runa cą ca titsaꞌ nu 
runna salvación quiꞌ quį. 6 Icaꞌrubà 
canu bittu redúl·laꞌa latsiꞌ quį lani 
inteꞌ. 7 Bedàꞌ diba cą nna làniana 
gudulo Jesús riquixéꞌe nu cca quiꞌ 
Juáan lani ca enneꞌ nna rèe: Biani 
nuaꞌ calatsiꞌ le úhuiaꞌ le acca biria 
le fuera yetsi cá. Tsí huía le tannaꞌ 
le ttu nubeyuꞌ variable nu rudu 
chùppanią latsiꞌį cá. Labí. 8 Biani 
biria le tannaꞌ le. Tsí ttu enneꞌ nu 
yala tsèꞌ de ỹúį áccá. Canu raccuꞌ 
ỹo fino quį nna, pues leꞌ palacio 
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quiꞌ ca enneꞌ daccaꞌ tsèꞌe cą. 9 Acca, 
biani biria le tannaꞌ le áccá. Tsí ttu 
enneꞌ ná profeta áccá. Hualigani 
quiꞌni biria le iyénini le quiꞌ ttu 
mensajero nu adírula enneꞌ ỹeni 
tiꞌchu ttu profeta. 10 Porquiꞌni quiꞌ 
bi nuąꞌ riquixáꞌa Tata Dios làti gaꞌna 
escrito:

Ni rithél·laꞌaꞌ mensajero quiaꞌ, 
deneru bi lo luꞌ,

Para ithàlia bi neda para guni 
ca enneꞌ luꞌ recibir.

11
 Hualigani niaꞌ le quiꞌni de lo 

iyábani ca enneꞌ nna, lanú chi 
gùdua ccą ́adiru enneꞌ ỹeni tiꞌchu 
Juan el Bautista. Pero canu bitote 
leꞌ reino quiꞌ ỹiabaraꞌ nna, pues 
adila enneꞌ ỹeni ná cą tìꞌchula 
Juáan. 12 Dèsdeba lotiꞌ gudulo 
Juan el Bautista hueni predicar 
hàstaba anna, iyáỹiani ca enneꞌ 
nna yala rueꞌ latsiꞌ quį gáꞌa cą leꞌ 
laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌ Tata Dios; canu 
violento nna runi cą duel·laꞌ thíꞌ cą 
na. 13 Porquiꞌni iyaba ca profeta 
nna ąꞌhua ca enneꞌ bedia ley quiꞌ 
Tata Dios nna gutixàꞌa cabi nu 
chìꞌ ccálá, ąꞌ beni cą hàstaá quiꞌni 
gul·lani Juáan. 14 Canchu calatsiꞌ 
le gudà nagaꞌ le quiꞌ bi nna, làbi 
nuá Elías enneꞌ ná quiꞌni ìta. 15 Nu 
calatsiꞌ télinią nna gudà naguiꞌį adí. 
16

 Acca, núní tìꞌna guniaꞌ comparar 
ca enneꞌ tsèꞌe anna cá. Ná cą tìꞌa 
ná ca huatsa cuìtiꞌ nu rucuetsi cą 
flauta quiꞌ quį lo neda nna rul·luítsaꞌ 
cą iditsa ca luetsi huatsa quį, 17 rena 
cą: Chi becuétsi tuꞌ pieza alegre 
nna, pero labí bedáccaꞌni le. Chi 
hua bìl·la tuꞌ quiꞌ enneꞌ yatti, pero 
nìhua làa gurètsi le. 18 Anía niaꞌ le, 
porquiꞌni bìta Juáan nna gurèni bi 
rigua bi labí guꞌya gutó bi biccaꞌáỹa, 

pero rena la ca enneꞌ quiꞌni espíritu 
malo nna duą lani bi. 19 Gul·lani 
tehuá Nubeyuꞌ de Ỹiabaraꞌ riꞌya ro 
bée lani iyaba ca enneꞌ nna redena 
la cą: Nui nna puro go bá nna guꞌya 
bá nna runią ąꞌhua yala catsìꞌą canu 
ruquiỹa quiꞌ impuesto nna ąꞌhua adí 
canu hueni tul·laꞌ nna. Pero niaꞌ le 
quiꞌni canu runi obedecer laꞌ riyeni 
tsèꞌ nu daꞌ de ỹiabaraꞌ nna, lacą nna 
rulueꞌ rábani cą por ca hecho tsèꞌ 
quiꞌ quį.

20
 Làniana Jesús gunnie idíꞌni 

contra ca yetsi làti chi benie adí iỹé 
ca milagro, porquiꞌni labí beni cą 
reconocer quiꞌni ná cą enneꞌ tul·laꞌ 
delante de Dios, acca rèe cą: 21 Airu 
luꞌ yetsi Corazín nna Betsaida nna, 
porquiꞌni cáalá leꞌ ca yetsi Tiro nna 
Sidón nna uccua ca milagro canu 
chi uccua lani lebiꞌį, pues cuando 
lání chi gùccuꞌ cą lariꞌ corriente 
nna bedua tte iqquia quį seña de 
quiꞌni reyacca cą arrepentir por ca 
tul·laꞌ quiꞌ quį. 22 Acca niaꞌ le quiꞌni 
de gal·laꞌ tsá juíciua nna huaỹiaꞌ 
la castigo tsía canu yetsi Tiro nna 
Sidón nna tìꞌchula lebiꞌį. 23 Ąꞌhua luꞌ 
nna yetsi Capernaum, màsquiꞌba 
hàsta rúbani ỹiaba rulaba latsiꞌ luꞌ 
riꞌyu laꞌ dàliani quiꞌ luꞌ, pero hàsta 
rúbani ỹàrèeꞌ èxxá luꞌ. Porquiꞌni 
cáalá leꞌ yetsi Sodoma uccua ca 
milagro canu chi uccua lani luꞌ 
nna hualigani hàstaba anna àtsaba 
rìꞌą. 24 Acca riquixaꞌániaꞌ le quiꞌni 
de gal·laꞌ tsá juíciua nna huaỹiaꞌ 
la castigo tsía canu yetsi Sodomo 
tìꞌchula lebiꞌį.
25

 Laniataá nna beni Jesús 
oración nna rèe: Cuiąꞌluꞌ Tàta quiaꞌ 
enneꞌ té làtsiꞌ néꞌe itute laꞌhuacca 
quiꞌ ỹiabaraꞌ ąꞌhua quiꞌ yétsiloyu, 
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quiỹarú cuiąꞌluꞌ porquiꞌni canu 
yala laꞌ riyeni té quiꞌ quį nna labí 
rueꞌel·laꞌ cuiąꞌluꞌ quiꞌni gunibiaꞌ cą 
ca enseñanza tsìꞌį nihua lani canu 
rulaba latsiꞌ quį quiꞌni yala ritelíni 
cą. Pero lani ca huatsa toꞌ la nna 
chi beni cuiąꞌluꞌ cą declarar. 26 Ąꞌba 
beni cuiąꞌluꞌ, porquiꞌni anía guyúꞌu 
latsiꞌ cuiąꞌluꞌ. 27 Làniana ra Jesús 
canu tsèꞌe nía: Iyába ca cosa nna 
chi benna Tàta quiꞌa làtsiꞌ nàyaꞌ. 
Lanú nuỹa nabiáꞌnią Ỹiꞌni Tata Dios 
sino làteruba Tàtáa nna nabiáꞌnie 
bi. Lanú nuỹa nabiáꞌnią Tàtáa sino 
Ỹiꞌniáa, ąꞌhua iyaba canu calatsiꞌ 
Ỹiꞌniáa gunie declarar Tàtáa lani cą. 
28

 Iyaba le canu rueꞌ laꞌ díꞌlatsiꞌ le de 
nùàꞌni le yuaꞌ ìdiꞌi nna, lità lani inteꞌ 
porquiꞌni inteꞌ nna guniaꞌ quiꞌni 
èdiꞌ latsiꞌ le. 29 Liguni la aceptar 
yuguꞌ nu té quiaꞌ para lebiꞌį, ąꞌhua 
lícca canu ruthèteꞌ quiaꞌ porquiꞌni 
náꞌ maestro ỹénlatsiꞌ nna labí itìtsi 
teꞌ le. Ąꞌ modo nna gatàꞌni le laꞌỹeni 
nu riquínaꞌni le. 30 Porquiꞌni fácil 
taá ná yuguꞌ nu té quiaꞌ para lebiꞌį, 
ąꞌhua yiỹi dèbá ná yuaꞌ nu gunnaꞌ 
huáꞌni le.

12 �Tiempo làniana gutte Jesús 
làti té ỹuaꞌ. Tsá lanía nna 

uccua tsá rediꞌ latsiꞌ ca enneꞌ judíua. 
Ca discípulo quiꞌáa nna gutuni 
cabí, acca guchèccuꞌ cabi tuchùppa 
ỹuaꞌxtíla, beni tsèꞌ tè cabí cą nna 
gutò cabí. 2 De biláꞌni ca fariséua 
nna ra chì cą ne: Gunnaꞌ tsáruhua 
ca discípulo quiꞌ luꞌąꞌ quiꞌni runi 
cą ttu tsina nu labí ná quiꞌni guni 
riꞌu natsa. 3 Lèe nna rèe cą: Tsí 
bíhuaniꞌ gul·la le làti riquixáꞌa biỹa 
beni rey David lotiꞌ gutuni bi lani 
ca enneꞌ tsèꞌe lani bía. 4 Gutàꞌa bi leꞌ 
templo quiꞌ Tata Dios nna gutò bi 

ca ettaxtíla nu ná ofrenda para Tata 
Dios màsquiꞌba labí ná quiꞌni go 
bi cą nihua canu tsèꞌe lani bía nna. 
Làteruba ca sacerdótea ná quiꞌni 
go cą ca ettaxtílaá pero bíhua 
beni Tata Dios bi juzgar quiꞌni ną ́
tul·laꞌ. 5 Tsí bíhuaniꞌ gul·la le lo ley 
quiꞌ riꞌu làti ra quiꞌni ca sacerdótea 
màsquiꞌba runi cą tsina leꞌ templua 
tsá ỹeni nna, pero bihua ra quiꞌni 
rigúꞌu cą falta por nuá. 6 Inteꞌ nna 
niaꞌ le quiꞌni nì du ttu enneꞌ adírula 
daccaꞌ tìꞌchula templua. 7 Liudà 
nagaꞌ le nu ra Tata Dios:

Laꞌ retúalatsiꞌ calátsaꞌaꞌ para ca 
enneꞌ,

Alàa biỹa animal nu guni le 
ofrecer por inteꞌ.

Cáalá rennia le cuenta biỹa nuąꞌ, 
entonces labí la juzgar runi le canu 
làhuabi mal runi cą. 8-9 Porquiꞌni 
Nubeyuꞌ de Ỹiabaraꞌ nna té laꞌ 
rigúꞌubiaꞌ quìꞌe lo iyábani ca tsá 
màsquiꞌba labí ná tsá para guni 
riꞌu tsina. Gutte bá Jesús nía nna 
bitsineꞌe leꞌ sinagoga quiꞌ caniá. 
10

 Nía nna reꞌ ttu nubeyuꞌ gubitsi 
yaꞌabá náꞌ bànį. Gunàba titsaꞌ tè 
cą Jesús para quiꞌni gappa cą neda 
biỹa caúsani gutsia cą quìꞌe, acca 
nna ra cą: Tsí hua ná tsèꞌ eyuni riꞌu 
ttu enneꞌ ràꞌni tsá labí ná quiꞌni 
guni riꞌu tsina cá. 11 Becabínie cą 
nna rèe: Canchu nuỹa ttu le du ttu 
carnero toꞌ quìꞌį nna innią ́leꞌ yeru, 
tsí bihua ucàa náꞌ le nna ebèqquia 
li ą màsquiꞌba labí ná tsá quiꞌni 
guni riꞌu biỹa tsina. 12 Tsí álahua 
adírula daccaꞌ ttu enneꞌ ruꞌa lo Tata 
Dios tiꞌchu ttu carnero cá. Acca hua 
ná bá quiꞌni guni riꞌu tsèꞌ quiꞌ ttu 
enneꞌ màsquiꞌba labí ná tsá tsina. 
13

 Làniana ra tìe nubeyuꞌ ràꞌnia: 
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Bèl·lií náꞌ luꞌ. Lą nna bèl·lií taá níꞌį. 
Làniana beyacca chì náꞌ niá tsèꞌ 
tìꞌba ná attu lado. 14 Beria bá ca 
fariséua nna gunne lettia cą tiꞌiỹala 
modo gútti cą Jesús.
15

 De gutelíni Jesús nui nna bedeꞌe 
nía. Ca enneꞌ ỹetseꞌ nna tanó cą ne. 
Lèe nna beyunie iyaba canu ràꞌnia. 
16

 Làniana yala recomendar benie cą 
quiꞌni nú ttu tehuá nuỹa quixáꞌani 
cą quiꞌni benie ca milagrua. 17 Anía 
modo nna uccua cumplir nu ra Tata 
Dios lo libro nu bedia enneꞌ uccua 
profeta lotiꞌ rèe:
	 18	Nìba du enneꞌ chi becuíꞌaꞌ para 

quée huenitsìna quiaꞌ nna 
yala catsiꞌí tiꞌ e, ąꞌhua yala 
agradar cani latsiꞌ lóstuꞌaꞌ por 
lèe.

Ithél·laꞌaꞌ Espíritu quiaꞌ sobre lèe 
para quiꞌni equixáꞌanie iyaba 
ca nación ca titsaꞌ lí.

	 19	Labí ilìdèe pleito lani ca enneꞌ, 
nihua labí ínnie idìtsani para 
quiꞌni gudàliani ca enneꞌ ne, 
nihua labí táꞌbéba cuenie lo 
ca néda.

	 20	Ttu yà toꞌ nu chìa rirèccuꞌ tè 
nna labí quittsa telée na;

ąꞌhua ttu lámpara nu átitoꞌ rúbá 
cani latsiꞌį nna labí guthola 
telée na, sino runi lée iyaba 
canu débil cualani.

Anía gúnié hàstaá quiꞌni itute 
nu ná lí nna ccą vencer leꞌ 
itute yétsiloyu.

	 21	Ąꞌhua ca enneꞌ quiꞌ adí ca 
nación nna gappa cą 
confianza làni lèe.

22
 Làniana tahuaꞌ cą ruꞌa lo Jesús 

ttu nu cca padecer por ttu espíritu 
malo, ną ́ciego nna mudo nna. Lèe 
nna beyunie na, lą nna biláꞌ chìnią 

nna gunne chìą nna. 23 Iyaba ca 
enneꞌ tsèꞌe nía nna biquilaꞌ latsiꞌ 
quį nna ra luetsi quį: Tsí enniꞌį ỹa 
nuá Ỹiꞌni David enneꞌ ná quiꞌni ìta 
cá. 24 De biyeni báni ca fariséua 
quiꞌni ra ca enneꞌ anía, acca ra tè 
cą: Nui nna runią quiꞌni eria ca 
espíritu malo, pero runią na lani 
laꞌhuacca quiꞌ Beelzebú la nu ną ́
nu rigúꞌubiaꞌ entre adí ca espíritu 
malua. 25 Pero Jesús nna gutelí 
taánié laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ quį nna 
rèe cą: Canchu nuỹa ttu gobierno 
láꞌaní laꞌ rigúꞌubiaꞌ quìꞌį nna til·la 
tìą contra laꞌa labíį nna, entonces 
l·luỹa tabá latsiꞌį. Ąꞌhua ca enneꞌ quiꞌ 
ttu yetsi o ttu familia, canchu láꞌaní 
luetsi quį nna, entonces huaỹiaꞌ 
gáarúbá itsá tséꞌe cą. 26 Ąꞌhua 
Satanás nna cáalá rudal·lą fuera 
ca huenitsìna quìꞌį nna entonces 
contra laꞌa labíį ritil·lą. Canchu ąꞌ 
runią nna, tiꞌala modo cueꞌ tsìttsì 
laꞌ rigúꞌubiaꞌ quìꞌį cá. 27 Cáalá por 
medio de Beelzebú runiaꞌ mandado 
ca espíritu malo quiꞌni eria cą, 
entonces canu ruthèteꞌni lía nna, 
núlá por laꞌhuacca quíꞌní rudal·la cą 
fuera ca espíritu malo cá. Acca por 
nu runi laꞌa mísmuba canu ruthèteꞌ 
quiꞌ le nna rulueꞌní quiꞌni yala 
enneꞌ equivocado ná le. 28 Pero por 
laꞌhuacca quiꞌ Espíritu Santo runiaꞌ 
mandado quiꞌni eria ca espíritu 
maluąꞌ, acca hualigani quiꞌni chi 
gul·lani laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌ Tata Dios 
lani le. 29 Porquiꞌni tiꞌani modo 
cueqquia ttu enneꞌ biỹa té leꞌ yúꞌu 
quiꞌ attu enneꞌ sin quiꞌni làa gudaxuꞌ 
ỹą ́xanaꞌ yúꞌa nna guxiqquią bi cá. 
Laníala nna hua rialanią cueqquią 
iyate nu té leꞌ yúꞌu quiꞌ bi. 30 Nu labí 
du lani inteꞌ nna, contra la inteꞌ duą. 

SAN MATEO 12



22

Ąꞌhua nu labí rutuppą lani inteꞌ nna, 
runìttilo lą.́ 31 Acca niaꞌ le quiꞌni 
iyábani tul·laꞌ nu runi ca enneꞌ nna 
ąꞌhua iyábani ca titsaꞌ mal nu rinne 
cą nna té bá perdón quiꞌ quį. Pero 
canu rinne biỹa titsaꞌ mal ni contra 
Espíritu Santo nna, entonces labí 
perdón té quiꞌ quį, nihua tiempo 
tsèꞌe riꞌuį nihua tiempo nu chìꞌ 
daꞌla nna. 32 Ąꞌhua nuỹa diba inne 
biỹa titsaꞌ mal ni contra Nubeyuꞌ 
de Ỹiabaraꞌ nna, hua té bá perdón 
quìꞌį. Pero nu inne biỹa titsaꞌ mal ni 
contra Espíritu Santo nna, entonces 
labí gataꞌ perdón quìꞌį, nihua 
tiempo tsèꞌe riꞌuį nihua tiempo nu 
chìꞌ daꞌla nna.

33
 Canchu rena le quiꞌni ttu yà 

fruta ną ́tsèꞌ, pues ná quiꞌni gunną 
fruto tsèꞌ canchu hualigani ną ́ttu 
yaga nu riỹuꞌ. Ąꞌhua canchu rena 
le quiꞌni ttu yà fruta ną ́malo nna, 
entonces nihua fruto nu runną labí 
riỹuꞌą. Porquiꞌni ttu yà nna redaccaꞌ 
rabáníą por ca fruto nu runną. 
34

 Yala mañoso ná le tìꞌa ca bèl·là. 
Tiꞌani modo inne le ca titsaꞌ nu ná 
cą tsèꞌ canchu puro taá mal bá ná 
laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ le cá. Porquiꞌni 
tiꞌba cani latsiꞌ lostoꞌ ttu enneꞌ nna, 
ąꞌ́ bá ná nu rinnią. 35 Por ejemplo, 
ttu enneꞌ tsèꞌ nna, cani latsiꞌ lostuꞌį 
nu ná tsèꞌ, acca rinnią ca titsaꞌ nu 
ná tsèꞌ. Pero ttu enneꞌ mal nna, cca 
báni latsiꞌ lostuꞌį nu ná mal, acca 
rinnią ca titsaꞌ mal. 36 Inteꞌ nna niaꞌ 
le quiꞌni iyábani ca titsaꞌ nu labí 
riỹuꞌ nu rinne ca enneꞌ nna, pues 
té quiꞌni gute cą cuenta canchu 
chi gal·laꞌ tsá juíciua. 37 Porquiꞌni 
por laꞌa mísmuba ca titsaꞌ quiꞌ luꞌ 
nna iria nàrì luꞌ, ąꞌhua por laꞌa 
mísmuba ca titsaꞌ quiꞌ luꞌ nna ccá 

luꞌ condenar. 38 Làniana tuchùppa 
canu yala tsèꞌ nabiaꞌni cą nu ra 
lo ley, ąꞌhua tuchùppa ca fariséua 
nna ra cą ne: Maestro, calatsiꞌ tuꞌ 
iláꞌni tuꞌ ttu señal nu gulueꞌ quiꞌni 
té laꞌhuacca quiꞌ cuiąꞌluꞌ nu dáꞌą 
de ỹiabaraꞌ. 39 Lèe nna becàbie nna 
rèe cą: Canu tul·laꞌ tsèꞌe anna pues 
chi biỹul·lani cą enneꞌ catsiꞌínie cą, 
acca chìꞌ rinàba la cą ttu milagro 
ỹeni para cáỹelatsiꞌ quį. Pero labí 
biỹa señal ni iláꞌni cą sino làteruba 
nu chi uccua lani Jonás enneꞌ uccua 
profeta tiempo antigua. 40 Porquiꞌni 
tìꞌa Jonás nna guyúꞌu bi por tsunna 
ubitsa nna tsunna yèla nna lèꞌe 
bél·la ỹéniá porquiꞌni gutàbią 
bi enteru taá, ąꞌhua Nubeyuꞌ de 
Ỹiabaraꞌ nna tsuꞌu huée lèꞌe gunaꞌ 
por tsunna ubitsa nna tsunna yèla 
nna. 41 Ca enneꞌ quiꞌ ciudad Níniveá 
nna eyátha cą lani le canchu chi 
gal·laꞌ tsá juíciua nna cueqquia 
huá cą sentencia quiꞌ le; porquiꞌni 
lacą nna beyacca cą arrepentir por 
ca tul·laꞌ quiꞌ quį de biyénini cą 
predicación quiꞌ Jonás. Pero entre 
lebiꞌį nna du ttu enneꞌ adila daccaꞌ 
tiꞌchu Jonás, pero labí rudà nagaꞌ le 
quìꞌe. 42 Ąꞌhua niula gulúꞌubiaꞌ itute 
lado sur ttu cuaỹa nuá nna, eyátha 
huą ́lani le canchu chi gal·laꞌ tsá 
juíciua nna gutsią causa quiꞌ le 
para thiꞌ le castigo; porquiꞌni idittuꞌ 
tsèꞌni huíą para iyéninią ituba laꞌ 
riyeni tsèꞌ quiꞌ rey Salomón. Pero 
entre lebiꞌį nna du ttu enneꞌ adila 
sabio tìꞌchula Salomón, pero labí 
rudà nagaꞌ le quìꞌe.
43

 Ttu espíritu malo canchu 
chi betsèꞌe latsiꞌį ttu enneꞌ nna, 
làniana ribèni lo beꞌ bą ́ca lugar 
bitsi hueyìla gaỹa ediꞌ latsiꞌį pero 
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labí ritaxáccaꞌą. 44 Acca canią: 
Eyèqquia caꞌáꞌ litsáꞌaꞌ làti gudáyá 
yaꞌa. Canchu chi etsinaꞌą nna 
iláꞌnią quiꞌni enniꞌa nna ną ́tìꞌa ttu 
yúꞌu nu nettia bą ́pero chi lúba 
rabą ́nna yala tsèꞌ chi ną ́arreglado. 
45

 Làniana tsią taxiꞌą agàtsi ca 
demonio adila mal tiꞌchu lą nna 
gáꞌa tè iyaba cą lo lostoꞌ enniꞌa nna 
xúa cą nía. Làniana adí teérula peor 
ccá laꞌ tté quiꞌ enniꞌa tìꞌchula néruá.
46

 Hua rinne canna báni Jesús ca 
enniꞌa nna bitsinaꞌ tè nàna quiꞌáa 
nna ca bettsiꞌáa nna ribèda cabi e 
fuera, calatsiꞌ cabi inne cabi lani 
e. 47 Gutixàꞌa tèni ttuą ne nna rą: 
Nàna quiꞌ cuíąꞌluꞌa lani ca bettsiꞌ 
cuíąꞌluꞌa nna tsèꞌe cabi fuera calatsiꞌ 
cabi inne cabi lani cuíąꞌluꞌ. 48 Becàbi 
Jesús nna rèe na: Nuni nuąꞌ ná 
nàna quiaꞌ nna ca bettsiꞌàꞌ nna cá. 
49

 Làniana gulìtha tè néꞌe beluiꞌe 
ca enneꞌ ruthèteꞌniáa nna rèe: Ca 
nui ná ca bettsiꞌàꞌ nna nàna quiaꞌ 
nna. 50 Porquiꞌni nuỹa tediba runi 
nu rúꞌulatsiꞌ Tata quiaꞌ enneꞌ dua 
ỹiabaraꞌ, pues lanuá ná bettsiꞌàꞌ nna 
dánaꞌaꞌ nna nàna quiaꞌ nna.

13 �Tsá lanía nna biria Jesús 
leꞌ yúꞌu nna huíe gùriꞌe ruꞌa 

indatùꞌa. 2 Bitùppa tè iỹetseꞌ ca enneꞌ 
ruꞌa indatùꞌa làti riꞌáa. Lèe nna 
gutèꞌe leꞌ ttu barco nna guduánie 
nna gunneꞌe cą nna, 3 gutixaꞌánie cą 
iỹetseꞌ ca comparación nu cca quiꞌ 
yétsiloyuį nna ỹiabaraꞌ nna rèe: Ttu 
campesino nna díą huedal·la ỹuaꞌ. 
4

 De chi yuꞌą ́huedal·la ỹúꞌa nna 
binnia tíꞌ ỹuaꞌ quiꞌ niá cuittaꞌ neda. 
Huadi tè ca bìnni toꞌ nna bedigaꞌ 
cą ỹúꞌa. 5 Atíꞌ ỹúꞌa nna binnią leꞌ 
íyyarrúe làti labí tegá gunaꞌ reꞌ. 
Ỹúꞌa nna gul·lani tabą ́porquiꞌni 

labí itettia ga reꞌ gunaꞌ. 6 Làniana 
gul·lani bitsa nna beqquèxuꞌ taą ́
ỹúꞌa nna gubitsi taą,́ porquiꞌni labí 
itettia ga día l·lúį. 7 Atíꞌ ỹúꞌa nna 
binnią làti yùꞌu huá l·lú ca yettseꞌ. 
Pero ca yettsiꞌa nna gul·lani tehuá 
cą nna bedibàgaꞌ taá cą lo ỹúꞌa. 
8

 Pero átíꞌ ỹúꞌa nna binnią leꞌ loyu 
bèbe làti benna tìą lènàꞌ tsèꞌ: ttuą 
gayuaꞌ nna, áttuą gayùnaꞌ nna, 
attuą tsìi éruaꞌ nna. 9 Nu calatsiꞌ 
télini nna gudà naguiꞌį adí.
10

 Làniana gubigaꞌ ca discípulo 
quiꞌáa nna gunaba titsaꞌ cabi e 
nna ra cabi: Biecca rinèni cuiąꞌluꞌ 
ca enneꞌ puro taá lani ejemplo cá. 
11

 Becàbie nna rèe cabi: Porquiꞌni 
lebiꞌį teruba ná quiꞌni télini le ca 
cosa nu cca quiꞌ laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌ 
Tata Dios nu labí chi bina ca enneꞌ 
antes. Pero lacą nna labí ná quiꞌni 
télini cą ca cosį. 12 Porquiꞌni nuỹa 
diba té iỹeni quìꞌį nna, entonces lą 
nna gunią recibir adila iỹeni. Pero 
nu labí té quìꞌį nna, pues hàstaba 
titoꞌ nu té quìꞌį nna ítua telą.́ 13 Por 
nui nna acca rinéni yaꞌ cą puro lani 
ejemplo bá; porquiꞌni hua rinnaꞌ 
bá cą pero labí riláꞌni cą, ąꞌhua 
hua rudà nagaꞌ quį nna pero labí 
riyénini cą nihua labí ritelíni cą. 
14

 Nì nna cca cumplir lani lacą nu 
riquixáꞌa Tata Dios lo libro nu bedia 
Isaías enneꞌ uccua profeta nna rèe:

Màsquiꞌba gudà nagaꞌ le pero 
labí télini le.

Màsquiꞌba tetsùni innaꞌ le pero 
nihua labí iláꞌni le.

	 15	Porquiꞌni ca enneꞌ tsèꞌe leꞌ yetsį 
nna chi bitechuní cą tul·laꞌ.

Riyénini cą pero yala tàbi cani cą.
Chi bethàya lo quį para quiꞌni 

làa iláꞌni cą.
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Chi bethàya nagaꞌ quį para 
quiꞌni làa iyénini cą.

Anía runi cą para quiꞌni làa 
tsíalatsiꞌ quį, nihua làa 
eyeqquia cą lani inteꞌ, para 
quiꞌni gudilá yaꞌ cą de ca 
tul·laꞌ quiꞌ quį.

16
 Jesús nna beni bée seguir nna 

rèe: Icaꞌrubà le por nu riláꞌni le nna 
riyénini le nna. 17 Hualigani teꞌ niaꞌ 
le quiꞌni iỹetseꞌ ca profétaá ąꞌhua 
adí ca enneꞌ canu beni nu rúꞌulatsiꞌ 
Tata Dios nna, yala gudà latsiꞌ cabi 
iláꞌni cabi nu riláꞌni le, pero labí 
biláꞌni cabi ą. Uccua huá latsiꞌ cabi 
iyénini cabi ca titsaꞌ nu riyénini le, 
pero labí biyénini cabi cą.
18

 Liudaáruhuá nagaꞌ le enseñanza 
acerca de enneꞌ rudal·la ỹúꞌa. 19 Ỹuaꞌ 
nu binnia cuittaꞌ nédaá nna ccą 
comparar nu riyénini titsaꞌ nu cca 
quiꞌ laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌ Tata Dios, 
pero labí ritelínią na, entonces 
ril·lani tè numalua nna riguą ca 
titsaꞌ nu biyada lo lòstuꞌį. 20 Ąꞌhua 
ỹuaꞌ nu binnia leꞌ iyyarruéa nna 
ccą comparar nu riyénini ca tìtsiꞌį 
nna luego taá ríalatsiꞌį nna yala 
redáccaꞌnią. 21 Pero labí reꞌ tsìttsì 
ga latsiꞌį, acca titoꞌ rúbá bechią, 
porquiꞌni de gul·lani ca prueba 
lani ą nna rutsia latsiꞌ ca enneꞌ na 
porquiꞌni ríalatsiꞌį quiaꞌ, entonces 
luego taá redúl·laꞌa latsiꞌį. 22 Ỹuaꞌ nu 
binnia leꞌ yèttsiꞌa nna, ccą comparar 
nu rudà nagaꞌ ca tìtsiꞌį pero yala 
nùyue canią por nu cca quiꞌ bíį, 
ąꞌhua laꞌ dàlatsiꞌ quiꞌ yétsiloyuį nna 
ruthàgaꞌ tabą ́ca tìtsiꞌį lo lòstuꞌį, 
acca labí lènàꞌ tsèꞌ runna cą para 
Tata Dios. 23 Pero ỹuaꞌ nu binnia leꞌ 
loyu bèbèa nna, ccą comparar nu 
riyénini nna ritelí huánią ca tìtsiꞌį 

nna runną ttu lènàꞌ tsèꞌ, tìꞌa ca 
ỹuaꞌ nu guyúꞌu lèꞌe quį gayuaꞌ nna 
gayùnaꞌ nna tsìi éruaꞌ nna.

24
 Gutixàꞌa tènie cabí attu ejemplo 

nna rèe: Reino quiꞌ Tata Dios nna 
cca huą ́comparar tìꞌa ttu enneꞌ 
nu bedal·la bi semilla tsèꞌ gani leꞌ 
loyu quiꞌ bi. 25 Pero de lo tiꞌáthi ca 
mozo quiꞌ bía nna bìta contrario 
quiꞌ bía nna bedal·lą ỹubànabaꞌ leꞌ 
loyu làti chi té ỹuaꞌxtílaá, làniana 
bedàꞌ tìą. 26 De chi té ỹúꞌa nna daꞌ 
tehuá riduą ettseꞌ, pero biláꞌ huání 
quiꞌni gul·lani ỹubànabaꞌ leꞌ lóyúa. 
27

 Làniana ca mozua nna betsinaꞌ cą 
ruꞌa lo xanaꞌ caniá nna ra cą: Señor, 
tsí álahua semilla tsèꞌ bedal·la 
cuiąꞌluꞌ leꞌ loyu quiꞌ cuiąꞌluꞌa cá. 
Tiꞌala modo acca té huá ỹubànabaꞌ 
cá. 28 Becàbi xanaꞌ ỹúꞌa nna ra bi: 
Ttu contrario benią na. Làniana 
ca mozua nna ra cą bi: Tsí hua 
calatsiꞌ cuiąꞌluꞌ tsáꞌ tuꞌ nna tál·latsuꞌ 
tuꞌ ỹubànabáꞌąꞌ áccá. 29 Enniꞌa nna 
becàbini bi cą nna ra bi: Bittua 
chì, porquiꞌni nicàꞌchu tiempo 
de ril·latsuꞌ le ỹubànabaꞌa nna 
íl·latsuꞌ huá le ỹuaꞌxtíla. 30 Adila 
tsaꞌ cueda riꞌu iỹeni cą júntuba 
hàstaꞌna gal·laꞌ tsá éỹuꞌ lènàꞌ, 
lànialá nna épaꞌaꞌ canu echu ỹúꞌa: 
Lechù ỹá ỹubànabáꞌąꞌ nna liuỹìgaꞌ 
ą nna, liguni ą manojo para tsayią, 
làniana ediꞌ le ỹuaꞌxtíląꞌ nna cúa li 
ą leꞌ yúꞌu quíyaꞌa.

31
 Gune huánie cabí attu ejemplo 

nna rèe: Reino quiꞌ Tata Dios nna 
ną ́tìꞌná bétsiꞌ toꞌ quiꞌ ttu clase de 
cuàna nu guỹiꞌ ttu enneꞌ nna gudą 
na leꞌ loyu quìꞌį. 32 Bétsiꞌ túꞌa nna 
adí telá xcuichu toꞌ ną ́de lo iyaba 
ca semilla. Pero de chi gul·lanią 
nna biỹenią nna ritè láą lo iyaba 
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ca planta hàstaá quiꞌni ca bìnni toꞌ 
tsèꞌe lo beꞌ nna rutsia xcuꞌni quį lúį.
33

 Gutixàꞌa tehuánie cabi nna rèe 
íį: Reino quiꞌ Tata Dios nna ną ́tìꞌ 
ná levadura nu guỹiꞌ ttu niula nna 
gulùꞌuą na leꞌ tsunna yà almudo 
yedia. Luégutaá nna beyaỹilo ituba 
cúaá.

34
 Gutixaꞌáni Jesús ca enniꞌa iyaba 

ca enseñánzaá puro lani ejemplos. 
De ruthèteꞌnie ca enneꞌ nna beni 
bée comparación de ttu cosa quiꞌ 
yétsiloyu lani ttu cosa de ỹiabaraꞌ. 
35

 Anía modo nna uccua cumplir 
nu gune ttu enneꞌ uccua profeta 
tiempo lanía nna ra bi: Quíxaꞌaꞌ 
lani comparación para ethátsilaꞌnàꞌ 
ca enseñanza nu gattsiꞌ bá dèsdeba 
lotiꞌ uccua yétsiloyu.

36
 Làniana bechu titsaꞌ Jesús 

ca enniꞌa nna betsineꞌe leꞌ yúꞌu. 
Gubigaꞌ tè ca discípulo quiꞌáa nna 
ra cabi e: Bethàtsilàꞌna bálani 
cuiąꞌluꞌ intuꞌ comparación quiꞌ 
ỹubànabaꞌa nu gul·lani leꞌ lóyúa. 
37

 Becàbie nna rèe cabi: Nu rudal·la 
semilla tsèꞌa nna née Nubeyuꞌ de 
Ỹiabaraꞌ. 38 Loyu làti huía ỹúꞌa nna 
ccą comparar itúbani yétsiloyu. 
Pero ỹuaꞌ tsèꞌa nna ccą comparar 
ca ỹiꞌni Tata Dios. Ỹubànabaꞌa nna 
ccą comparar ca ỹiꞌni numalua. 
39

 Contrario nu bedal·la ỹubànabaꞌa 
leꞌ lóyúa nna ną ́laꞌa mísmuba 
numalua. Tiempo lènàꞌa nna ną ́fin 
quiꞌ yétsiloyu. Canù rutuppa lènàꞌa 
nna ná cabí ca ángel. 40 Acca, tiꞌba 
ril·latsuꞌ ỹubànabaꞌa nna ríą lo yiꞌ 
para tsayą, ąꞌ bá ccá canchu chi 
il·lani fin quiꞌ tiempo tsèꞌe riꞌuį. 
41

 Nubeyuꞌ de Ỹiabaraꞌ nna ithel·leꞌe 
ca ángel quìꞌe para gutuppa cabi 
de leꞌ reino quìꞌe iyaba canu runi 

quiꞌni innia ca enneꞌ leꞌ tul·laꞌ, ąꞌhua 
iyaba canu runi bíỹaáru mal nna. 
42

 Làcabi nna gudal·la tè cabi cą 
leꞌ horno yiꞌ; nía nna ccá cą sufrir 
nna cuetsi cą nna góyaꞌatsùni layaꞌ 
quį. 43 Pero ca enneꞌ beni tsèꞌ nna, 
pues yala enneꞌ daccaꞌ ccá cą leꞌ laꞌ 
rigúꞌubiaꞌ quiꞌ Tàta quiꞌ quį nna ccá 
titti cą tìꞌa rudàniꞌ bitsa. Nu calatsiꞌ 
télini nna gudà naguiꞌį adí.
44

 Ąꞌhua reino quiꞌ Tata Dios nna 
ną ́tìꞌ ná ttu tesoro gattsiꞌ leꞌ ttu 
loyu. Betseláni ttu enneꞌ na, pero 
begattsiꞌ bą ́na attu vuelta. De 
tantua redáccaꞌnią nna beyyą nna 
bèttiꞌą iyate nu té quìꞌį nna huìꞌią 
lóyúa.
45

 Ąꞌhua reino quiꞌ Tata Dios nna 
ną ́tìꞌ ná ttu enneꞌ runi negocio 
reyilą ca perla tsèꞌni. 46 De biláꞌnią 
ttu perla latsitte ni nna beyyą nna 
bèttiꞌą iyate nu té quìꞌį nna huìꞌią 
pérlaá.
47

 Ąꞌhua reino quiꞌ Tata Dios nna 
ną ́tìꞌ ná ttu exxa nu rudàxuꞌni cą 
bél·lá. Rudal·la cą na leꞌ indatòꞌ nna 
rudaxuꞌą iyábani clase de bél·lá. 
48

 De chi bitsaꞌ èxxaá nna reyèl·laꞌ 
cą na rúꞌalá. De chi ỹuani cą nna 
rediꞌ cą nu ná tsèꞌ, pero canu labí 
ná tsèꞌ nna riruꞌna bá cą cą fuera. 
49

 Ąꞌhua ccá canchu chi l·luỹa latsiꞌ 
yétsiloyuį: íl·lani ca ángel nna 
gútseꞌe cabi ttu lado ca enneꞌ beni 
mal, pero attu lado nna ca enneꞌ 
beni tsèꞌ. 50 Ca ángeliá nna gudal·la 
tè cabi leꞌ horno yíꞌa iyaba canu 
beni mal; nía nna ccá cą sufrir nna 
cuetsi cą nna góyaꞌatsùni layaꞌ quį.

51
 Bitola nna ra tè Jesús cabi: 

Tsí hua ritelíni le iyaba nu níyiꞌį. 
Becàbi cabi nna ra cabi e: Hua 
ritelí báni tuꞌ Señor. 52 Làniana rèe 
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cabi: Acca canchu ttu maestro de 
la ley déteꞌtsìꞌą ca enseñanza quiꞌ 
laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌ Tata Dios, pues 
lą nna ną ́tìꞌa ttu tàta ribèqquią 
ca cosa latsitte ní tuànią, tàntua 
canu cubi nna ąꞌhua canu viejo nna 
ruluèꞌnią ca ỹiꞌnį.

53
 Beyacca diba gutixàꞌa Jesús ca 

ejémpluį nna bedeꞌe nía. 54 Betsinaꞌ 
tìe látsiáa nna gudulue gutixaꞌánie 
ca enneꞌ tsèꞌe leꞌ sinagoga quiꞌ 
caniá nna biquilaꞌ yaꞌání latsiꞌ quį 
de tantua tsèꞌ gutixaꞌánie cą, acca 
ra tè cą: Gala daꞌ laꞌ ritelíni nna 
laꞌhuacca nu té quiꞌ nubeyuꞌį acca 
runią ca milagruį cá. 55 Tsí álahua 
ỹiꞌni carpintérua bá nuąꞌ cá. Tsí 
álahua nàna quiꞌ niá nuąꞌ lá María 
cá. Ca bettsiꞌ niá nna lá cą Jacobo 
nna José nna Simón nna Judas 
nna. 56 Ąꞌhua ca dana niá nna pues 
leꞌ yetsi quiꞌ riꞌuį ba tsèꞌe cą. Gala 
taxiꞌą iyaba ca enseñánzį cá. 57 Por 
nui nna labí huíalatsiꞌ quį quìꞌe. 
Accana ra Jesús cą: Ca enneꞌ rinne 
titsaꞌ quiꞌ Tata Dios nna, pues gaỹa 
tediba rappa cą cabi titsaꞌ, pero 
canu látsi cabi lani canu tsèꞌe leꞌ 
yúꞌu quiꞌ cabi nna nidí titoꞌ labí 
rudà nagaꞌ quį quiꞌ cabi. 58 Acca labí 
benie iỹéegá milagro nía por causa 
de quiꞌni labí huíalatsiꞌ quį.

14 �Tiempo lània nna bina 
gobernador Herodes iyaba 

nu runi Jesús. 2 Làniana ra tìą canu 
runi tsina quiꞌ niá: Nuąꞌ nuá Juan 
el Bautista nu bétti yaꞌa nna, chi 
beyathą de lo canu yatti, acca té 
iỹeni laꞌhuacca quìꞌį para gunią 
ca milagruąꞌ. 3 Anía ra Herodes 
porquiꞌni bedaxuꞌą Juáan preso 
nna beỹiqquią bi lani cadena nna 
gutixą bi litsiꞌ ìyyà, por causa 

quiꞌ Herodías niula quiꞌ bettsiꞌį 
Felípea. 4 Porquiꞌni Juáan nna ra 
bi ą: Tsí làa yu hua luꞌ quiꞌni labí 
dàni luꞌ thualani luꞌ niuląꞌ. 5 Acca 
uccua latsiꞌ Herodes gúttią Juáan, 
pero gutsi bánią yétsiá porquiꞌni 
Juáan nna uccua bi ttu profeta para 
lacą. 6 Pero lotiꞌ beni cą celebrar 
cumpleaños quiꞌ Herodes nna, 
beyàꞌa niula cuitiꞌ ỹiꞌni Herodías 
ttubą lahuiꞌ iyaba quį. Herodes 
nna yala guyúꞌu latsiꞌį. 7 Acca benią 
ofrecer lani juramento quiꞌni gutìą 
quiꞌ niula cuitiꞌa iyate nu inàbanią 
na. 8 Niula cuitiꞌa nna bitola de chi 
gulùꞌu titsaꞌ nàna quiꞌ niá na, acca 
rą Herodes: Bènnà nì lèꞌ ttu plato 
iqquia Juan el Bautístąꞌ. 9 Làniana 
yala behuiníꞌni Herodes. Pero por 
causa de quiꞌni chìla benią jurar, 
ąꞌhua labí uccua latsiꞌį itìniyúą lani 
canu ỹuàni lo meỹa lani ą, acca 
benią mandado quiꞌni gute cą begaꞌ 
iqquia Juáan quìꞌį. 10 Guthel·laꞌ tìą 
mandado leꞌ litsiꞌ ìyyàa para ichu 
cą yani Juáan. 11 Làniana denuaꞌ tè 
cą iqquia Juáan leꞌ ttu plato, bete 
cą na lani niula cuitiꞌa, lą nna bete 
tìą na lani nàna quiꞌ niá. 12 Bitsinaꞌ 
tè ca discípulo quiꞌ Juáan nna bediꞌ 
cabí cuerpo quiꞌ bía nna becattsiꞌ 
cabi ą. Huía tè cabí nna gutixaꞌáni 
cabi Jesús.
13

 De biyénini Jesús razón nì nna 
bedeꞌe nía nna gutèꞌe leꞌ ttu barco 
nna huíe para attu ládula indatùꞌa 
ttu lugar yàꞌlatsiꞌ làti lanúgá enneꞌ 
tsèꞌe. Pero de bina ca enneꞌ quiꞌni 
chi díe, acca biria cą dèsdeba leꞌ ca 
yetsi quiꞌ quį nna día tè cą néda 
yúbitsi lani nìꞌa quį para tattsaꞌ cą 
ne. 14 De beria Jesús leꞌ bárcuá nna 
biláꞌnie quiꞌni enneꞌ ỹétseꞌni tsèꞌe 
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chi ribeda cą ne nna, yala betúa 
latsiꞌe cą nna beyúnie iyaba canu 
ràꞌni tsèꞌe lani ca enneꞌ ribeda 
cą néa. 15 De chi daꞌ ràl·làa nna 
gubigaꞌ ca discípulo quiꞌáa ruꞌa lúe 
nna ra cabi e: Chi ràl·la nna ąꞌhua 
làti tsèꞌe riꞌuį nna ną ́fuera yetsi. 
Bechu titsaꞌ dí cuiąꞌluꞌ ca enneꞌ 
para quiꞌni eyeqquia cą leꞌ ca yetsi 
túꞌąꞌ nna góꞌo cą nu gó cą. 16 Jesús 
nna rèe cabi: Labí náduel·laꞌ eyya 
cą. Lebiꞌį bá liúte gó cą. 17 Làcabi 
nna ra cabi: Labí té quiꞌ tuꞌ sino 
làteruba gayuꞌ ettaxtíla nna chuppa 
bél·la nna. 18 Jesús nna rèe cabí: 
Ligunna tsanna cą nì. 19 Làniana 
benie mandado guỹuàni ca enneꞌ lo 
táccaꞌa. Guỹiꞌ tìe gayuꞌ ca ettaxtílaá 
nna chuppa ca bél·laá nna guchìtha 
lúe ỹiabaraꞌ nna gunàbeé bendición 
lani Tata Dios. Làniana gùl·leꞌée 
ca ettaxtílaá nna betie lani ca 
discípulua, làcabi nna gutìthia cabi 
lani ca enneꞌ ỹétsiꞌa. 20 Iyáỹiate 
cą nna gutò cą tiꞌiỹa bá uccuani 
quiꞌ quį. Betuppa tè cabi atsìꞌnu 
ỹa tsummi tsáꞌtiꞌni ca pedazo nu 
bexa. 21 Canu gutúa nna hua ná ttu 
gayuꞌ miliꞌ tiꞌga puro taá ca nubeyuꞌ, 
bittua cuenta reꞌ ca enneꞌ niula nna 
ca huatsa nna.
22

 Luego taá beni Jesús mandado 
éyaꞌa ca discípulo quiꞌáa leꞌ bárcuá 
para eneru tè cabi nna ettè cabi 
attu lado indatùꞌa, miéntraste lèe 
nna rechu titseꞌe ca enneꞌ ỹétseꞌa. 
23

 Bechu titsaꞌ diba Jesús ca enneꞌ 
ỹétseꞌa, làniana huíe yàꞌlatsiꞌ lo ttu 
iꞌya para gunie oración. Nía bá reꞌ 
turúbée gùl·là. 24 Bárcuá nna chi 
díą lahuiꞌ indatùꞌa, naꞌ nìni rudàl·la 
inda bárcuá, porquiꞌni còntrala 
cabi du bèꞌa. 25 Chìꞌ tegáabá daꞌ 

ràniꞌa nna ridaꞌ Jesús lo indatùꞌa 
para taỹénie cabí. 26 De biláꞌni 
ca discípulua ne rideꞌe lo inda 
nna guretsi yaꞌání cabi de tantua 
tsanìꞌ ùccuani cabi nna ra cabi: Nu 
tsáꞌyela càꞌa nuąꞌ. 27 Pero Jesús nna 
bel·luítsaꞌ tè cabi nna rèe: Ligappa 
confianza inteꞌ bá nui, bittu gátsini 
le. 28 Làniana gunne tè Pedrua nna 
ra bi e: Señor, canchu cuiąꞌbáluꞌ 
nuąꞌ nna, beni quiꞌni thayaꞌ lo indį 
para íl·laniaꞌ ruꞌa lo cuiąꞌluꞌ. 29 Lèe 
nna rèe bi: Gutà. Làniana biria 
Pedrua leꞌ bárcuá nna gudaꞌ bi lo 
inda día bi ruꞌa lo Jesús. 30 Pero 
de beyu Pedrua quiꞌni fuérteni du 
bèꞌ nna yala gutsini bi, gudulo chì 
rinetsi bi, gunne tè bi iditsa nna 
ra bi Señor: Bedilàa cuiąꞌluꞌ inteꞌ. 
31

 Becàa chì náꞌ Jesús nna beyel·léꞌe 
Pedrua nna ra tìe bi: Hualigani titoꞌ 
rúbá fe té quiꞌ luꞌ. Biecca labí gùppa 
luꞌ confianza quiꞌni té laꞌhuacca 
quiaꞌ. 32 Huappi bá cabi leꞌ bárcuá 
nna gudutsi taá bèꞌa. 33 Làniana ca 
discípulo ca enneꞌ yùꞌu leꞌ bárcuá 
nna beduỹíbi cabi ruꞌa lo Jesús 
nna beni cabi e adorar nna ra cabi: 
Hualigani quiꞌni cuiąꞌluꞌ Ỹiꞌni Tata 
Dios.

34
 De beyacca guttè cabi lo 

indatùꞌa nna bitsinaꞌ cabi ruꞌa loyu 
quiꞌ ca enneꞌ Genesaret. 35 Benibiáꞌ 
bá canu nía ne nna bedàa chì cą 
titsaꞌ leꞌ iyaba ca yetsi toꞌ antaꞌ nía. 
Làniana tahuaꞌ cą iyaba canu ràꞌni 
ruꞌa lúe. 36 Guttaꞌyúni cą ne quiꞌni 
hueꞌèl·leꞌe cą gulappaꞌ cą màsquiꞌdi 
ruꞌa ỹúe. Iyaba canu belappaꞌ cą ne 
nna beyacca tabá latsiꞌ quį.

15 �Làniana tuchùppa ca 
maestro de la ley quiꞌ ca 

judíua lani tuchùppa canu gulátsiꞌ 
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religión lą ́fariseo nna daꞌ cą de 
Jerusalén nna bitsinaꞌ cą ruꞌa 
lo Jesús nna ra cą ne: 2 Biecca 
làa rigua ca discípulo quiꞌ luꞌąꞌ 
costumbre nu rulueꞌ ca enneꞌ gùla 
quiꞌ riꞌu niꞌi, porquiꞌni ca discípulo 
quiꞌ luꞌąꞌ nna labí runi cą náꞌ quį 
purificar, tìꞌa ná quiꞌni guni riꞌu 
ántesca go riꞌu, acca rappa cą tul·laꞌ. 
3

 Becàbie nna rèe cą: Biala cca lebiꞌį 
nna labí rigua le ca mandamiento 
quiꞌ Tata Dios porquiꞌni runi la le 
ca costumbre quiꞌ bá le niꞌi. 4 Ttu 
mandamiento quiꞌ Tata Dios nna ra 
íį: Gùppa respeto tàta nàna quiꞌ luꞌ. 
Ra huée: Nuỹa diba riyèeꞌ iqquia 
tàta nàna quìꞌį nna té quiꞌni gattią. 
5

 Pero lebiꞌį nna rena la le quiꞌni 
hua té bá permiso quiꞌ nuỹa para gą ́
tàta nàna quìꞌį: Iyaba nu ná quiꞌni 
guniaꞌ le cualani nna chìla beté 
yaꞌ ą para Tata Dios, 6 acca labiru 
caduel·laꞌ guniaꞌ cualani tàta nàna 
quiaꞌ. Pero inteꞌ nna niaꞌ le quiꞌni ąꞌ 
modo nna riruꞌna le mandamiento 
quiꞌ Tata Dios por tantua costumbre 
quiꞌ le. 7 Yala laꞌ beỹia té leꞌ laꞌriyeni 
quiꞌ le. Hualibani Tata Dios nu rèe 
acerca de lebiꞌį lo libro nu bedia 
Isaías enneꞌ uccua profeta nna rèe:
	 8	Yetsi riꞌį nna, pues lani rúꞌa 

terúbį ́rudettią inteꞌ, pero 
lostuꞌį nna idittuꞌ tsèꞌ duą lani 
inteꞌ.

	 9	De balde bá rexa latsiꞌ quį 
inteꞌ, porquiꞌni rulueꞌ cą ca 
enseñanza nu guleqquia bá 
iqquia ca enneꞌ tiꞌatsi ną ́ttu 
mandamiento nu ná ligani.

10
 Làniana gutaỹi tè Jesús ca enneꞌ 

ỹétsiꞌa nna rèe cą: Liudà nagaꞌ le 
para télini le. 11 Alahua por nu ro 
ttu enneꞌ acca chi ną ́enneꞌ tul·laꞌ; 

sino nu riria la rúꞌa ttu enneꞌ, 
lànua nna runią quiꞌni ną ́nu tul·laꞌ. 
12

 Bitola nna gubigaꞌ ca discípulo 
quiꞌáa ruꞌa lúe nna ra cabi e: Tsí 
hua yù cuiąꞌluꞌ quiꞌni biyeni díꞌni 
ca fariséuąꞌ por ca tìtsaꞌa. 13 Becàbi 
tìe nna rèe cabi: Iyaba ca planta 
canu labí guda Tata quiaꞌ enneꞌ 
dua ỹiabaraꞌ nna, pues té bá quiꞌni 
il·latsuꞌ cą. 14 Bittu ccani canchu 
bitsaꞌáni cą, porquiꞌni ná cą tìꞌa ca 
ciego canu riyèl·laꞌ cą náꞌ adí ca 
ciego. Canchu ttu ciego quél·laꞌą 
náꞌ attu luetsi ciéguį nna, entonces 
chuppa tè cą nna innia cą lo 
bèl·laꞌa. 15 Làniana Pedrua nna 
ra bi e: Bethàtsi làꞌnanì cuiąꞌluꞌ 
intuꞌ ejemplo nu gutixáꞌa cuíąꞌluꞌąꞌ. 
16

 Jesús nna rèe: Tsí nihua lebiꞌį nna 
bihua nìꞌ télini le cá. 17 Tsí bihua 
yù le quiꞌni iyaba nu ràꞌa rúꞌa ttu 
enneꞌ nna día bą ́lìꞌį, làniana iruꞌna 
bą ́cá. 18 Pero ca titsaꞌ nu riria la 
rúꞌa ttu enneꞌ nna dáꞌą de lo lòstuꞌį 
nna ąꞌhua de laꞌ riyeni quìꞌį nna, 
lànuá nna runią quiꞌni ną ́enneꞌ 
tul·laꞌ. 19 Porquiꞌni de lo lostoꞌ ca 
enneꞌ nna riria ca laꞌ rulábalatsiꞌ 
mal para gútti cą enneꞌ, ąꞌhua para 
thúalani cą attu niula huayaꞌ o 
adí ca cosa nu labí ná quiꞌni guni 
cą, ąꞌhua laꞌ ubàna nna, laꞌ huètti 
enneꞌ nna, ąꞌhua laꞌ huènilatsiꞌ nna, 
laꞌ hueqquia belaꞌna nna. 20 Iyaba 
ca cosį nna ná cą nu runi quiꞌni ca 
enneꞌ nna chi ná cą enneꞌ tul·laꞌ, 
pero bíttuhua porquiꞌni làa runi 
cą náꞌ quį purificar ántesca go cą. 
21

 Beria Jesús nía nna huíe para 
región quiꞌ ca yetsi Tiro nna Sidón 
nna. 22 Làniana biria tè ttu niula 
nía ną ́enneꞌ Canaán pero duą nía 
nna gunnìą iditsa nna rą ne: Cuiąꞌluꞌ 
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Señor Ỹiꞌni David enneꞌ uccua rey, 
betúalatsiꞌ cuiąꞌluꞌ inteꞌ porquiꞌni 
yàl·laꞌni chi té ỹiꞌni yaꞌa ccą padecer 
por ttu espíritu malo. 23 Pero Jesús 
nna labí becabínie na titsaꞌ. Làniana 
gubigaꞌ ca discípulo quiꞌáa ruꞌa lúe 
nna guttaꞌyúni cabi e nna ra cabi 
e: Becabíni ą porquiꞌni tanto iditsa 
rinnią dáꞌą cuèꞌe la riꞌu. 24 Jesús 
nna rèe: Guthel·laꞌ Tata Dios inteꞌ, 
alàa para luetsi niuląꞌ sino làteruba 
para ca enneꞌ Israel, quiꞌni ca enneꞌ 
Israel nna ná cą tìꞌ ná ca carnero 
toꞌ nu chi gunitti nna lanú pastor 
quiꞌ quį té. 25 Gubigaꞌ niuláa nna 
beduỹíbį ruꞌa lúe nna rą ne: Señor, 
beni cuiąꞌluꞌ inteꞌ cualani. 26 Becàbi 
Jesús nna rèe na: Labí ná tsèꞌ quiꞌni 
ttu tàta nna cúą ettaxtíla lo náꞌ 
ca ỹiꞌnį para gudal·lą na ruꞌa ca 
beccuꞌ. 27 Becàbi tè niuláa nna rą: 
Hualibani cuiąꞌluꞌ Señor, pero ca 
beccuꞌ toꞌ nna ro ba cą ca pedazo 
nu rinnia ruꞌa meỹa quiꞌ xanaꞌ quį. 
28

 Làniana becàbi Jesús nna rèe na: 
Luꞌ niula, hualigani chi ríalatsiꞌ luꞌ 
quiꞌni iỹeni laꞌhuacca té quiaꞌ, acca 
ccá bá lani luꞌ tìꞌa ná bá laꞌ rinàba 
quiꞌ luꞌ.
29

 Guttè diba Jesús nía nna 
gutèl·léꞌe néda nu día ruꞌa indatòꞌ 
quiꞌ Galilea, biꞌyu tìe lo ttu iꞌya, 
nía nna gureꞌ tènie. 30 Nuỹetseꞌ ca 
enneꞌ nna bitsinaꞌ cą ruꞌa lúe chèꞌ 
cą ca enneꞌ ná cojo nna ciego nna 
ca enneꞌ ỹí nna ca enneꞌ manco 
nna ąꞌhua iỹétseꞌéru canu ràꞌni nna 
betseꞌe cą iyaba cą ruꞌa lúe. Lèe 
nna beyunie iyaba cą. 31 Ca enneꞌ 
ỹétsiꞌá nna biquílaꞌ yaꞌání latsiꞌ quį 
de biláꞌni cą quiꞌni ca enneꞌ ỹía nna 
chi rinne cą, ąꞌhua ca enneꞌ máncuá 
nna chi tsìa nìꞌa náꞌ quį, ąꞌhua ca 

enneꞌ cojua nna chi ridaꞌ cą tsèꞌ, ca 
ciégua nna chi riláꞌni cą. Acca yala 
bedàliani cą Tata Dios enneꞌ runi ca 
enneꞌ Israel adorar.

32
 Jesús nna gutaỹie ca discípulo 

quiꞌáa nna rèe cabi: Yala retúa 
látsaꞌaꞌ ca enniꞌį porquiꞌni chi uccua 
tsunna ubitsa tsèꞌe cą lani inteꞌ nna 
labí biỹa té go cą. Labí calátsaꞌaꞌ 
ethél·laꞌ yaꞌ cą porquiꞌni xiaba igutsi 
latsiꞌ quį lo néda canchu làa go tíꞌỹá 
cą primero. 33 Làniana ca discípulo 
quiꞌáa nna ra cabi e: Calegáhua taxiꞌ 
tuꞌ iỹeni tsèꞌni ettaxtíla para úgo 
riꞌu ca enneꞌ ỹétsiꞌį, porquiꞌni tsèꞌe 
riꞌu ttu lugar idittuꞌ de làti antaꞌ ca 
yetsi. 34 Jesús nna rèe cabi: Bàl·la 
càꞌa ettaxtíla dèni le. Becàbi cabi 
nna ra cabi e: Gàtsi teruba, ąꞌhua 
tuchùppa bél·la toꞌ nna. 35 Làniana 
gunènie ca enneꞌ ỹétsiꞌá quiꞌni 
xúani cą loyu. 36 Guỹiꞌ tìe gàtsi ca 
ettaxtílaá lani ca bél·la túꞌa nna, beꞌ 
tìe gracia lani Tata Dios. Làniana 
gùl·leꞌée cą nna bìꞌe ca discípulo 
quiꞌáa. Ca discípuluá nna gutìthia 
cabi lani ca enneꞌ ỹétsiꞌá. 37 Iyaba 
cą guto cą tiꞌiỹa bá uccuani quiꞌ 
quį. Làniana betuppa tè cabi ca 
pedazo nu bexa, gàtsi tsummi 
tsáꞌtiꞌni. 38 Entre ca enneꞌ gutó lània 
nna uccua chuaꞌ vuelta gayuaꞌ ca 
nubeyuꞌ, bíttua cuenta reꞌ ca niula 
nna ca huatsa nna. 39 Làniana bechu 
tìtseꞌe ca enneꞌ ỹétsiꞌá nna gutàꞌa 
tìe leꞌ bárcuá nna déyyeé para lado 
región lą ́Magdala.

16 �Làniana ca fariséua nna 
ca saducéua nna bitsinaꞌ 

cą ruꞌa lo Jesús gunàba tèni cą ne 
quiꞌni gunie ttu prueba nu rulueꞌ 
quiꞌni laꞌhuacca quìꞌe nna dáꞌą de 
ỹiabaraꞌ. Anía beni cą para eyìla 
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cą néda tiꞌiỹalá modo cuꞌée ttu 
falta. 2 Becàbinie cą nna rèe: De 
chi rayi bía de diál·lalá nna rena 
le: Yala tsèꞌ porquiꞌni rayi bía, acca 
huètsaꞌa bá uxé. 3 Ąꞌhua canchu 
chi reyanaꞌ bía de díla nna rena le: 
Iyya l·lá ccá natsá. Hua ritelí báni le 
ca seña nu cca ỹiaba, atsiꞌíni rena 
le quiꞌni làa ritelíni le ca cosa de 
laꞌhuacca de ỹiabaraꞌ nu chi cca 
lani le annana. Labí líni le. 4 Benie 
seguir nna rèe: Ca enneꞌ máluį nna 
chi biỹùl·lani cą enneꞌ catsiꞌínie 
cą, chìꞌ rinàba láni cą inteꞌ quiꞌni 
guniaꞌ ttu milagro nu gulueꞌ quiꞌni 
daꞌ laꞌhuacca quiaꞌ dèsdeba ỹiabaraꞌ. 
Pero labí biỹa señal ni iláꞌni cą sino 
làteruba nu uccua lani Jonás enneꞌ 
uccua profeta. Beyacca bá rèe cą 
anía nna bedàꞌ tìe. 5 De bitsinaꞌ cabi 
attu lado indatùꞌa nna bexa latsiꞌ 
ca discípulo quiꞌáa quiꞌni labí nùàꞌ 
cabi ettaxtíla. 6 Jesús nna rèe cabi: 
Lihueꞌ cuidado lani levadura quiꞌ 
ca fariséuąꞌ nna ca saducéuąꞌ nna. 
7

 Ca discípulo quiꞌáa nna gudulo 
cabi gunèni luetsi cabi nna ra cabi: 
Porquiꞌni labí nùàꞌ riꞌu ettaxtíla, 
acca rèe ląꞌ. 8 Gutelí taáni Jesús 
acca rèe cabi: Biecca rulaba latsiꞌ le 
porquiꞌni labí ettaxtíla nùàꞌ le acca 
niaꞌ nuąꞌ niꞌi. Hualigani titoꞌ rúbá fe 
té quiꞌ le lani inteꞌ. 9 Tsí àtsahua labí 
ritelíni le nihua làa rexa latsiꞌ le de 
lo gayuꞌ ca ettaxtílaá nna bàl·la càꞌa 
tsummi ca pedazo betuppa le de chi 
beyacca gutó gayuꞌ miliꞌ ca enniꞌa 
cá. 10 Tsí nihua làa rexa latsiꞌ le de 
lo gàtsi ca ettaxtíla entre tappa 
miliꞌ ca enniꞌa nna ábal·la càꞌa 
tsummi ca pedazo nu bexa bediꞌ le 
cá. 11 Biani cca àtsahua nìꞌ télini 
le quiꞌni álahua por ettaxtila nuąꞌ 

acca niaꞌ quiꞌni huéꞌ le cuidado por 
levadura quiꞌ ca fariséuąꞌ nna ca 
saducéuąꞌ nna cá. 12 Làniana bennia 
cabi cuenta quiꞌni calatsiꞌe huéꞌ 
cabi cuidado quiꞌni làa thaccaꞌỹí 
cabi por ca enseñanza bèỹia quiꞌ ca 
fariséua nna ca saducéua nna, alàa 
por attu levadura.
13

 Deyya tè Jesús para región làti 
reꞌ yetsi Cesarea de Filipo, làniana 
gunàba tìtseꞌe ca discípulo quiꞌáa 
nna rèe cabi: Nubeyuꞌ de Ỹiabaraꞌ 
nna, nuni nuaꞌ rena ca enneꞌ quiꞌni 
ną ́cá. 14 Becàbi cabi nna ra cabi 
e: Ttu te cą nna rena cą quiꞌni ná 
cuiąꞌluꞌ Juan el Bautista; áttu te cą 
nna rena cą quiꞌni ná cuiąꞌluꞌ Elías; 
áttu te cą nna rena cą quiꞌni ná 
cuiąꞌluꞌ Jeremías o nùỹala ttu ca 
profétaá. 15 Lèe nna rèe cabi: Lebiꞌį 
chúná, biala rulaba latsiꞌ le nu cca 
quiaꞌ niꞌi. 16 Gunne tè Simón Pedrua 
nna ra bi e: Cuiąꞌbáluꞌ Enniꞌa Cristo 
Ỹiꞌni Tata Dios enneꞌ bàni tulidàba. 
17

 Làniana ra Jesús bi: Yala icaꞌrubà 
luꞌ Simón Ỹiꞌni Jonás, porquiꞌni chi 
uccua nui declarar lani luꞌ, alàa por 
nuỹa enneꞌ ni leꞌ yétsiloyuį sino 
por Tata quiaꞌ enneꞌ dua ỹiabaraꞌ. 
18

 Ąꞌhua niaꞌ luꞌ quiꞌni luꞌ ná luꞌ 
Pedro, quiere decir: piedra. Iqquia 
cimiéntuąꞌ nna ilíthaꞌaꞌ iglesia 
quiaꞌ. Laꞌhuacca de lùꞌuti nna labí 
írialanią gunią vencer contra iglesia 
quiaꞌ. 19 Inteꞌ nna gúnnáꞌ lani luꞌ 
laꞌhuacca para ithàlia luꞌ reino quiꞌ 
Tata Dios para ca enneꞌ. Iyaba nu 
guni luꞌ permitir leꞌ yétsiloyu nna 
ąꞌhua ccą ́permitir ỹiabaraꞌ, pero 
canchu labí nna, labí. 20 Làniana 
gunèni Jesús ca discípulo quiꞌáa 
quiꞌni nú ttu tehuá nuỹa quixáꞌani 
cabí quiꞌni lèe enniꞌa Cristo.
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21
 Dèsdeba lània nna gudulo Jesús 

gutixaꞌánie ca discípulo quiꞌáa 
quiꞌni naduel·laꞌ éyyeé Jerusalén 
para quée padecer làtsiꞌ náꞌ canù 
rigúꞌubiaꞌ lèꞌ yétsiá, ąꞌhua làtsiꞌ 
náꞌ ca sacerdote principal nna ca 
maestro de la ley quiꞌ ca judíua nna. 
Gutixàꞌa huée quiꞌni gútti cą ne, 
pero bitsa tsunna nna eyáthèe de lo 
lùꞌuti. 22 Làniana gulèqquia yetsiꞌ tè 
Pedrua ne nna gudulo bi ritsaꞌ bi e 
nna ra bi: Señor, bittu ina cuiąꞌluꞌ 
ąꞌ, nìdirubani ttu nu ra cuíąꞌluꞌąꞌ 
làa tté cuiąꞌluꞌ. 23 Laniana gùnnaꞌ 
tsèꞌ tè Jesús Pedrua nna rèe bi: 
Becuìtta ruꞌa luaꞌ Satanás porquiꞌni 
estorbo la runi luꞌ quiaꞌ, labí rulaba 
latsiꞌ luꞌ nu cca quiꞌ Tata Dios sino 
nu cca quiꞌ ca enneꞌ la. 24 Làniana 
ra Jesús iyaba ca discípulo quiꞌáa: 
Canchu nuỹa calatsiꞌį tháꞌą lani 
inteꞌ nna té quiꞌni iỹùl·lanią laꞌa 
labą ́nna gaꞌną dispuesto gúchią 
curutsi ìdiꞌi quiꞌį nna tanuą inteꞌ. 
25

 Porquiꞌni nuỹa tediba dua iqquį 
etúa latsiꞌį laꞌlabàni quìꞌį nna, pues 
gunìtti lą ́na. Pero nuỹa tediba iria 
latsiꞌį laꞌlabàni quìꞌį hàstaá canchu 
caduel·laꞌ gattią porquiꞌni denúą 
inteꞌ nna; pues lą nna ccabàni lą.́ 
26

 Biani liecca canchu ttu enneꞌ nna 
gunią gana itute yétsiloyu, pero 
bitola nna nitti bą ́para siempre 
niꞌi. O biani tìꞌna gute ttu enneꞌ 
lani Tata Dios para gáỹaní nu 
daccaꞌ laꞌlabàni quìꞌį cá. 27 Porquiꞌni 
Nubeyuꞌ de Ỹiabaraꞌ nna itée lani 
laꞌyaniꞌ nna laꞌdàliani quiꞌ Tata 
quiꞌáa, ąꞌhua lani ca ángeli quìꞌe; 
làniana quíthie quiꞌ ttu ttu tsa 
ca enneꞌ tiꞌiỹa ná bá nu beni cą. 
28

 Hualigani niaꞌ le quiꞌni tuchùppa 
le canu tsèꞌe nì lani inteꞌ nna labí 

gatti le hàstaꞌna iláꞌni le Nubeyuꞌ 
de Ỹiabaraꞌ déꞌe para quée Rey nna 
cuꞌúbiꞌe.

17 �Xuppa ubitsa bitola nna, 
Jesús nna guleqquie Pedrua 

nna Jacobua nna lani bettsiꞌ bi 
Juáan yàꞌlatsiꞌ, guchiꞌe cabi lo ttu 
iꞌya ỹeni tsèꞌ. 2 Nía nna bettsiání laꞌ 
rinnaꞌ quìꞌe ruꞌa lo cabi nna uccua 
tittiní lúe tìꞌa bitsąꞌ, ąꞌhua ỹúe 
nna beyacca tsíttsi tùni tiꞌ taání 
ỹianiꞌ bitsąꞌ. 3 De repente taá nna 
gudu Moisés nna Elías nna ruꞌa 
lo cabi nna rueꞌ cabi titsaꞌ lani e. 
4

 Gunne tè Pedrua nna ra bi Jesús: 
Señor, yala tsèꞌ canchu eyaꞌna riꞌu 
nì. Canchu hua calatsiꞌ cuiąꞌluꞌ nna 
guni tuꞌ tsunna yúꞌu l·laꞌ toꞌ, ttu 
para cuiąꞌluꞌ nna, attu para Moisés 
nna, attu para Elías nna. 5 Atsaba 
rinne Pedrua nna gul·lani ttu bía 
nu rudàniꞌraba nna bedibàgaꞌą 
cabi. Biyeni tè tsiꞌi ttu enneꞌ gunnie 
dèsdeba leꞌ bía nna rèe: Là enniꞌį 
Ỹiꞌniaꞌ yala catsiꞌí tiꞌ e, yala redaccaꞌ 
teꞌ por nu runie. Liúda nagaꞌ le 
quìꞌe. 6 De biyénini ca discípulua ca 
tìtsiꞌį nna gubixi cabi gureꞌló taá 
làti tsèꞌe cabía de tantua gutsini 
cabi. 7 Làniana gubigaꞌ Jesús 
beláppeꞌe cabi nna rèe: Leyátha nna, 
bittu gátsini le. 8 Guchìtha tè lo cabi 
pero lanuru nuỹa biláꞌni cabi sino 
áláteruba Jesús. 9 Beyàdi bá cabi 
lo íꞌyaá nna gunèni Jesús cabi nna 
rèe: Nú ttú tehua nuỹa quixaꞌáni 
le nu biláꞌni le sino hàstaꞌna quiꞌni 
Nubeyuꞌ de Ỹiabaraꞌ nna eyáthèe 
de lo lùꞌuti. 10 Làniana ca discípulo 
quiꞌáa nna gunàba titsaꞌ cabi e nna 
ra cabi: Biala cca rena ca maestro 
de la ley quiꞌni naduel·laꞌ ìta yàꞌla 
la Elías cá. 11 Becàbi Jesús nna rèe 
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cabi: Hualiba yàꞌla Elías ìta; làbi 
nna guni bi arreglar iyábani. 12 Pues 
Elías nna chìla bìta bi, pero labí 
benibiaꞌ ca enneꞌ bi sino betháccaꞌ 
la cą bi iyate nu uccua latsiꞌ quį. 
Ąꞌhua Nubeyuꞌ de Ỹiabaraꞌ nna 
beyàlò bá ná nu guthaccaꞌ cą ne. 
13

 Làniana gutelíni ca discípulua 
quiꞌni quiꞌ Juan el Bautista nuá rèe 
anía.
14

 De betsinaꞌ cabi làti tsèꞌe ca enneꞌ 
ỹétsiꞌá nna bitsinaꞌ tè ttu nubeyuꞌ 
beduỹíbį ruꞌa lo Jesús nna rą ne: 
15

 Señor, betúa latsiꞌ cuiąꞌluꞌ ỹiꞌni yiꞌį 
quiꞌni yuꞌą ́beꞌ nna yala telá fuerte 
ridaccaꞌą; iỹé vuelta chi gubixią lo yiꞌ 
ąꞌhua leꞌ inda nna. 16 Chi tahuaꞌ yaꞌ 
ą ruꞌa lo ca discípulo quiꞌ cuíąꞌluꞌį 
pero labí uccuani cabi eyuni cabi 
ą. 17 Becàbi Jesús nna rèe: Lebiꞌi 
canu labí ríalatsiꞌ nna díátia le 
canu tul·laꞌ nna, atsália càꞌa itsá dà 
teꞌ cueniaꞌ lani le. Atsália càꞌa itsá 
té quiꞌni guchiaꞌ le cá. Lítahuáꞌ ą 
nì. 18 Làniana gutil·la Jesús espíritu 
malua nna betsèꞌe taá latsiꞌį nubeyuꞌ 
cuìtiꞌa. Dèsdeba hora lània nna 
beyacca chì latsiꞌį. 19 De chi tsèꞌe 
cabi yàꞌlatsiꞌ nna gunàba titsaꞌ ca 
discípulua Jesús nna ra cabi: Biecca 
intuꞌ nna bihua uccuani tuꞌ gudal·la 
tuꞌ ą fuera cá. 20 Jesús nna rèe cabi: 
Porquiꞌni labí rappa le confianza 
lani Tata Dios. Hualigani teꞌ 
riquixaꞌániaꞌ le quiꞌni cáalá fe quiꞌ le 
ną ́màsquiꞌdi medida ttu bétsiꞌ cuàna 
nna huaccani le guni le mandar 
iꞌya duį: Guttè nàꞌla, entonces hua 
ttìą. Porquiꞌni labí biỹa té nu làa cca 
posible canchu ríalatsiꞌ le Tata Dios. 
21

 Pero luetsi ca espíritu maluąꞌ nna 
labí ỹá eria bą ́sino lani oración nna 
ayuno nna.

22
 De tsèꞌe cabi región quiꞌ Galilea 

nna ra Jesús cabi: Nubeyuꞌ de 
Ỹiabaraꞌ nna gute cą ne cuenta làtsiꞌ 
náꞌ ca enneꞌ para quée sufrir nna, 
23

 ąꞌhua gútti cą ne nna, pero bitsa 
tsunna nna eyáthèe de lo lùꞌuti. De 
biyénini cabi rèe anía nna yala 
behuiníꞌni cabi.
24

 De bitsinaꞌ cabi Capernaum, 
làniana canu ruquiỹa chuppa 
dracma huía cą ruꞌa lo Pedrua 
nna ra cą bi: Maestro quiꞌ líaꞌ nna, 
tsí bihua rute quiꞌ ládi bi chuppa 
moneda cá. 25 Pedrua nna ra bi cą: 
Hua rutie ỹa. Gutàꞌa tè Pedrua leꞌ 
yúꞌa, pero yàꞌlala Jesús bel·luítseꞌe 
bi nna rèe: Simón, biani ra luꞌ de nu 
cca quiꞌ ca impuesto nna quiꞌ ládi 
nna nu ruquiỹa ca rey leꞌ yétsiloyu. 
Nuni ruquiỹa cą, tsí ruquiỹa cą ca 
ỹiꞌni quį, o, tsí canu fuera bá áccá. 
26

 Becàbi Pedrua nna ra bi e: Canu 
fuera nna té quiꞌni quiỹa cą. Jesús 
nna ra tìe bi: Entonces ca ỹiꞌni rey 
nna tsèꞌe bá cą libre álá. 27 Pero 
para quiꞌni nú ttu nuỹa gutsaꞌáni 
iqquį nna, acca luꞌ nna huía ruꞌa 
indatùꞌąꞌ para gudaxuꞌ luꞌ bél·lá. 
Bél·la nu gudaxuꞌ luꞌ primero nna 
ebeqquia luꞌ ą nna ithàlia luꞌ rúꞌį. 
Porquiꞌni nía nna yùꞌu ttu moneda 
nu daccaꞌ tappa dracma, thiꞌ luꞌ ąꞌ 
nna gute luꞌ ąꞌ lani cą para quiꞌni 
quiỹa luꞌ nu cca quiaꞌ nna nu cca 
quiꞌ luꞌ nna.

18 �Tiempo lània nna gubigaꞌ 
ca discípulua ruꞌa lo Jesús 

nna ra cabi e: Nuni ná nu adiru 
reꞌ cuenta leꞌ reino quiꞌ ỹiabaraꞌ cá. 
2

 Jesús nna gutaỹi tìe ttu huatsa toꞌ 
nna bedue na lahuiꞌ cabi. 3 Làniana 
rèe: Hualigani teꞌ riquixaꞌániaꞌ le, 
canchu labí guttsiání laꞌ rulábalatsiꞌ 
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quiꞌ le nna tsíalatsiꞌ le tìꞌa ca 
huatsa toꞌ nna entonces labí gáꞌa 
le leꞌ reino quiꞌ Tata Dios. 4 Acca 
nuỹa diba ną ́enneꞌ lostoꞌ humilde 
tiꞌba huatsa túꞌį nna, lanuá nna ną ́
nu adiru reꞌ cuenta leꞌ reino quiꞌ 
Tata Dios. 5 Ąꞌhua nuỹa diba gunią 
recibir ttu huatsa toꞌ luetsi huátsíį 
porquiꞌni ríalatsiꞌį inteꞌ nna, inteꞌ ba 
nuá runią recibir.

6
 Ąꞌhua nuỹa diba guni quiꞌni 

innia leꞌ tul·laꞌ nuỹa ttu canu 
xcuichu toꞌ canu ríalatsiꞌ quį inteꞌ 
nna, pues enneꞌ gulúꞌu fáltaá nna 
adila tsaꞌ iỹìqquia yanį ttu iyya 
molino nu adiru xeni nna gudal·la 
tè cą na lahuiꞌ indatòꞌ. 7 Icaꞌrútsiꞌíru 
yétsiloyu por ca tul·laꞌ, porquiꞌni 
tulidàba ril·lani tentación lani ą. 
Pero icaꞌrútsiꞌíru nu runi quiꞌni 
richèccuꞌ ca enneꞌ nna runią quiꞌni 
innia cą leꞌ tul·laꞌ. 8 Acca canchu 
náꞌ luꞌ o nìꞌa luꞌ runi cą quiꞌni runi 
luꞌ tul·laꞌ nna, guchu telá cą nna 
guruꞌna cą: porquiꞌni adila tsaꞌ quiꞌni 
dua ttu teruba nìꞌa náꞌ luꞌ nna gataꞌ 
laꞌlabàni nu labí ttíą quiꞌ luꞌ tìꞌcaꞌla 
tsìa chuppa nìꞌa náꞌ luꞌ nna tsía 
luꞌ lo yiꞌ nu labí fin quìꞌį té. 9 Ąꞌhua 
canchu ttu lado íyyalo luꞌ runią 
quiꞌni runi luꞌ tul·laꞌ nna, gulèqquia 
telá ą nna guruꞌna ą; porquiꞌni adila 
tsaꞌ gataꞌ laꞌlabàni nu labí ttíą quiꞌ 
luꞌ lani ttu teruba íyyalo luꞌ, tìꞌcaꞌla 
tsìa chuppa íyyalo luꞌ nna tsía luꞌ lo 
yiꞌbél·laá. 10 Bittu guni le despreciar 
nuỹa ttu canu xcuichu túꞌį porquiꞌni 
riquixaꞌániaꞌ le quiꞌni ca ángel ca 
enneꞌ rueꞌ cabi cuidado ttu ttu ca 
huatsa túꞌį nna tulidàba tsèꞌe cabi 
ruꞌa lo Tata quiaꞌ enneꞌ dua ỹiabaraꞌ.
11

 Nubeyuꞌ de Ỹiabaraꞌ nna bitée 
para gudilèe iyaba canu chi gunitti. 

12
 Biala ina le quiꞌ ttu enneꞌ canchu 

tsèꞌe gayuaꞌ carnero quìꞌį pero nuỹa 
ttu cą nna iyàl·lą,̀ tsí bihua guni 
segúruą canu noventa y nuévea 
nna tsíą lo ca iꞌya tatìlą nu biyál·láa 
cá. 13 Canchu chi betselánią na nna, 
hualigani quiꞌni adila redáccaꞌnią 
por ttu teruba carneru toꞌ quiꞌ niá 
tìꞌcaꞌla por iyaba canu noventa y 
nueve tsèꞌe ba cą seguro. 14 Ąꞌhua 
labí ná voluntad quiꞌ Tata Dios quiꞌ 
lía quiꞌni níttí nuỹa ttu ca huátsíį.
15

 Canchu ttu hermano quiꞌ luꞌ 
rigúꞌą falta contra luꞌ nna, huía 
litsiꞌį nna, nía nna entre chùppa 
teruba le nna eyìla luꞌ modo para 
quiꞌni ennią cuenta nu benią. 
Canchu gudà naguiꞌį quiꞌ luꞌ nna 
entonces chi beyacca tsèꞌ luꞌ 
hermano quiꞌ luꞌ a. 16 Pero canchu 
labí gudà naguiꞌį quiꞌ luꞌ nna, huía 
litsiꞌį attu vuelta nna gucheꞌ ttu o 
chuppa enneꞌ para quiꞌni nu ina 
chuppa o tsunna ca testigua nna 
tsuꞌúni iyaba titsaꞌ. 17 Canchu nihua 
lani lacą làa iyéninią nna entonces 
gutixàꞌa telani itute iglesia. Canchu 
nihua lani iglesia làa gudà hua 
naguiꞌį nna, bèni telá ą tratar tiꞌatsi 
ttu nu fuera o ttu nu ruquiỹa xatta 
quiꞌ impuesto. 18 Hualigani teꞌ niaꞌ 
le quiꞌni iyaba nu guni le permitir 
leꞌ yetsiloyu, ąꞌ́ cca permitir leꞌ 
ỹiabaraꞌ, pero canchu labí nna, 
labí. 19 Attu vuelta riquixaꞌániaꞌ le 
quiꞌni canchu chuppa le tsèꞌe le 
de acuerdo leꞌ yétsiloyuį acerca 
de biỹa diba cosa nu inàba le lani 
oración nna, entonces Tata quiaꞌ 
enneꞌ dua ỹiabaraꞌ nna gunie na 
para lebiꞌį. 20 Porquiꞌni gaỹa tediba 
tsèꞌe chuppa o tsunna ca enneꞌ 
retuppa lani nombre quiaꞌ, nía nna 
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duaꞌ lahuiꞌ quį. 21 Làniana gubigaꞌ 
Pedrua ruꞌa lúe nna ra bi e: Señor, 
bàl·la vuelta càꞌa eyuniỹén látsaꞌaꞌ 
quiꞌ ttu hermano quiaꞌ nu cuꞌą ́falta 
contra inteꞌ cá. Tsí bedaáꞌ gàtsi tìꞌa 
cá. 22 Jesús nna rèe bi: Alàa niaꞌ luꞌ 
gàtsi teruba, sino setenta vuelta 
gàtsi.

23
 Acca por nui nna reino quiꞌ 

Tata Dios nna ną ́tìꞌa ttu rey uccua 
latsiꞌ bi eyuni bi cuenta lani canu 
runi tsina quiꞌ bía. 24 Gudulo tè bi 
ribeqquia bi cuenta nna biria tè ttu 
nu dàa quiꞌ bi tsìi miliꞌ ỹa bel·liu 
nu de oro nna plata nna. 25 Pero lą 
nna labí té quìꞌį quiỹą nu dàa naá, 
acca enneꞌ uccua rey nna beni bi 
mandado ca siervo quiꞌ niá quiꞌni 
guttiꞌ cą na por precio lani attu 
enneꞌ huayaꞌ para gunią tsina lúį, 
ąꞌhua quiꞌni guttiꞌ huá cą niula quiꞌ 
niá nna ca ỹiꞌnį nna tsáꞌtséla tehua 
iyate nu té quìꞌį para quíỹaní cą 
ỹiyyaꞌ quiꞌ niá. 26 Làniana beduỹíbi 
nubeyuꞌa nna guttaꞌyúnią rey xanaꞌ 
niá nna rą: Señor, guppa cuiąꞌluꞌ 
paciencia quiaꞌ, hua yíỹá bétsi báꞌ 
iyate nu dàꞌaꞌ quiꞌ cuiąꞌluꞌ. 27 Rey 
enneꞌ ná xanaꞌ niá nna yala sentir 
uccua bi quìꞌį nna betúa latsiꞌ bi 
ą nna beyuniỹén latsiꞌ bi itute 
ỹiyyaꞌ nu dàą quiꞌ bía nna belaꞌ tè 
bi ą. 28 Beria dibą nna bitsàꞌ tìą 
ttu compaꞌ quìꞌį nu ràl·laꞌ huą ́quìꞌį 
tuchùppa gayuaꞌ beỹu teruba nna, 
pero bedaxuꞌ chìą na guduluą 
rithią yanį nna rą na: Gutìỹa nu 
ràl·laꞌ luꞌ quiaꞌ. 29 Làniana nubeyuꞌa 
nna beduỹíbį ruꞌa lúį guttaꞌyúnią 
na rą na: Gùppa paciencia quiaꞌ, 
hua yíỹá bétsi báꞌ iyate nu dàꞌaꞌ 
quiꞌ luꞌ. 30 Pero lą nna labí uccua 
latsiꞌį, sino quiꞌni bedal·la lą ́na litsiꞌ 

ìyyà hàstaꞌna quiꞌni quiỹą quìꞌį nu 
ràl·laꞌą. 31 Biláꞌ báni adí ca mozua ca 
cosa mal nu beniá nna yala triste 
uccuani cą nna huía cą taquixáꞌani 
cą xanaꞌ ca niá iyaba nu uccua. 
32

 Làniana xanaꞌ ca niá nna gutaỹi 
bi ą attu nna ra bi ą: Huenitsìna 
mal, inteꞌ nna beyuniỹén taá látsaꞌaꞌ 
iyate nu dàa luꞌ quiaꞌ porquiꞌni 
guttaꞌyúni luꞌ inteꞌ. 33 Luꞌ chúná, 
tsí bihua dàni luꞌ etúa huá latsiꞌ luꞌ 
quiꞌ luetsi toꞌ luꞌąꞌ tìꞌa inteꞌ betúa 
látsaꞌaꞌ luꞌ cá. 34 Làniana adí telá 
bitsáꞌani bi nna bete tè bi ą para ccą ́
castigar hàstaá quiꞌni éyíỹą iyáỹiate 
nu ràl·laꞌą quiꞌ bi. 35 Anía guni Tata 
quiaꞌ enneꞌ dua ỹiabaraꞌ lani ttu ttu 
tsa le canchu làa eyuniỹén huá latsiꞌ 
le lani itute latsiꞌ le ca falta quiꞌ ca 
hermanos quiꞌ le.

19 �Beyacca bá gunne Jesús ca 
tìtsaꞌa nna bedeꞌe Galilea 

nna guttìe yò Jordán, làniana 
betsineꞌe región quiꞌ Judea. 2 Ca 
enneꞌ ỹétseꞌní nna denó cą ne. Nía 
nna beyunie cą. 3 Làniana bitsinaꞌ 
tè ca fariséua ruꞌa lúe para eyìla cą 
néda tiꞌiỹlá modo inne cą canchu 
xiaba uquìnnia cą ne lani ttu titsaꞌ, 
acca gunàba titsaꞌ cą ne nna ra cą: 
Tsí hua ná tsèꞌ quiꞌni ttu nubeyuꞌ 
nna élaꞌą ́niula quìꞌį para biỹa 
tediba caúsani cá. 4 Becàbie nna rèe: 
Tsí bihua niꞌ gul·la le lo Escritura 
quiꞌni Tata Dios enneꞌ betsiꞌe cą 
yétsiloyu dèsdeba néruá, nubeyuꞌ 
nna niula nna benie cą. 5 Raáruhuée 
cą: Por nui nna guthàꞌna ttu 
nubeyuꞌ tàta nàna quìꞌį nna itsàꞌ tìą 
niula quìꞌį, làniana chuppa cą nna 
chi ná cą ttùba. 6 Làniana labiru 
ná chuppa cą, sino quiꞌni ttùba chi 
ná cą. Acca por nui nna, nu bettsàꞌ 
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Tata Dios luetsi quį nna, labí ná 
quiꞌni nuỹa el·laꞌą ́cą. 7 Làniana ca 
fariséua nna ra cą ne: Biala cca ra 
Moisés quiꞌni huacca bá ilìtha ttu 
nubeyuꞌ acta de divorcio nna élaꞌą ́
tìą niula quìꞌį cá. 8 Bécabinie cą nna 
rèe: Por laꞌ necio bá quiꞌ le acca 
benna Moisés permiso quiꞌni élaꞌá 
le niula quiꞌ le, pero néruá nna labí 
uccua ąꞌ́. 9 Inteꞌ nna riquixaꞌániaꞌ 
le claru taá quiꞌni nuỹa diba élaꞌą ́
niula quìꞌį pero álahua porquiꞌni 
gùdualani niula attu nubeyuꞌ huayaꞌ 
sino porquiꞌni calatsiꞌį thíꞌą attu 
niula huayaꞌ nna, nui nna chi ná 
adulterio nu runią. Ąꞌhua nu ediꞌ 
niula nu bélaꞌá naá nna runi huą ́
adulterar. 10 Làniana ca discípulo 
quiꞌáa nna ra cabi e: Canchu ąꞌ́ba 
ná laꞌritè quiꞌ ttu nubeyuꞌ lani niula 
quìꞌį nna entonces bihua cuenta tíą 
na guttsaníꞌį. 11 Làniana rèe cabi: 
Alahua iyá ca enneꞌ rulaba latsiꞌ 
quį ąꞌ́, sino làteruba canu chi nani 
Tata Dios. 12 Por ejemplo, tsèꞌe canu 
gùlia sin capacidad para guttsanáꞌ 
quį. Ąꞌhua tsèꞌe canu ná cą incapaz, 
porquiꞌni ąꞌ́ uccua latsiꞌ ca enneꞌ 
quiꞌni ccá cą. Ąꞌhua tsèꞌe canu dua 
ttùba cą pero solamente por amor 
nu té quiꞌ quį por laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌ 
Tata Dios. Nui nna ną ́para canu 
rulaba latsiꞌ quį quiꞌni nu ra ca 
tìtsiꞌį nna hua ná tsèꞌ para lacą.
13

 Làniana ca tàta nàna nna 
tahuaꞌ tè cą ca huatsa toꞌ ruꞌa 
lo Jesús para quiꞌni gutsia néꞌe 
iqquia quį nna gunie oración por 
lacą. Ca discípulua nna gutil·la la 
cabi cą. 14 Pero Jesús nna rèe cabi: 
Lihueꞌel·laꞌ ca huatsa túꞌąꞌ ibigaꞌ 
cą ruꞌa luaꞌ, bittu guthàgaꞌ le cą; 
porquiꞌni quìꞌba luetsi ca huatsį 

nna ná iyaba canu rueꞌèl·laꞌ cą 
quiꞌni Tata Dios nna quée enneꞌ 
rigúꞌubiaꞌnie cą. 15 De chi betsia 
néꞌe iqquia ca huátsáa nna benie cą 
bendecir nna, bedàꞌ tìe nía.
16

 Làniana bitsinaꞌ tè ttu nubeyuꞌ 
soltero ruꞌa lo Jesús nna rą ne: 
Maestro bueno, biani cosa tsèꞌni 
guniaꞌ para laꞌlabàni nu labí ttįa 
quiaꞌ cá. 17 Lèe nna rèe na: Biecca 
ra luꞌ inteꞌ enneꞌ bueno niꞌi. Ni ttú 
lanú té ná completamente tsèꞌ sino 
tùteruba Tata Dios. Canchu calatsiꞌ 
luꞌ gataꞌ laꞌlabàni quiꞌ luꞌ nna ná 
quiꞌni guni luꞌ tsèꞌ taá nu ra ca 
mandamiento. 18 Lą nna ra tìą ne: 
Nula cą. Jesús nna rèe na: Bittu 
gútti luꞌ. Bittu thúalani luꞌ nu labí 
ná tsela luꞌ. Bittu cuana luꞌ. Bittu 
ichìtha luꞌ belaꞌna quiꞌ ca enneꞌ. 
19

 Gùppa respeto tàta nàna quiꞌ luꞌ. 
Catsiꞌíni luꞌ luetsi enneꞌ luꞌ tiꞌatsi 
laꞌa luꞌ bá. 20 Nubéyuꞌa nna rą ne: 
Iyaba ca mandamiéntuąꞌ runiaꞌ 
dèsdeba náꞌ xcuìchutoꞌ. Biaruálá 
reyatsa teꞌ cá. 21 Jesús nna rèe na: 
Canchu calatsiꞌ luꞌ cca luꞌ enneꞌ tsèꞌ 
gani nna, beyya nna bettiꞌ biỹa té 
quiꞌ luꞌ nna bete tì ą lani ca enneꞌ 
rittè làꞌdiꞌ, pues ỹiabaraꞌ la nna 
gataꞌ riqueza quiꞌ luꞌ; làniana gutà 
tè tanó inteꞌ. 22 De biyénini nubeyuꞌ 
soltérua nu rèe na, triste tsùba 
beyeqquią, porquiꞌni yala rico ną.́ 
23

 Làniana ra Jesús ca discípulo 
quiꞌáa: Hualigani teꞌ riquixaꞌániaꞌ 
le quiꞌni yala tàbi ná quiꞌni ttu 
enneꞌ rico nna hueꞌél·laꞌą quiꞌni Tata 
Dios nna quée enneꞌ cuꞌúbiaꞌnie 
na. 24 Niaꞌ le quiꞌni ỹánaba gáꞌa 
ttu camello leꞌ yeru toꞌ quiꞌ ttu 
guỹa, tìꞌchula ttu enneꞌ rico gáꞌą leꞌ 
reino quiꞌ Tata Dios. 25 De biyénini 
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ca discípulo quiꞌáa nui nna yala 
biquilaꞌ latsiꞌ cabi nna ra cabi: 
Entonces núlá ccani l·lą ́cá. 26 Gunnaꞌ 
tè Jesús cabi nna rèe: Para ca enneꞌ 
nna labí ná posible, pero lani Tata 
Dios nna ỹánaba iyate ca cosa. 
27

 Làniana gunne tè Pedrua nna ra 
bi e: Intuꞌ nna iyáỹiate chi bethàꞌna 
tuꞌ nna chi denó tuꞌ cuiąꞌluꞌ. Biala 
thiꞌ tuꞌ cá. 28 Becàbi Jesús nna rèe 
cabi: Hualigani teꞌ riquixaꞌániaꞌ 
le quiꞌni gal·laꞌ tsá quiꞌni iyate ca 
cosa nna eyacca cą cubi, làniana 
Nubeyuꞌ de Ỹiabaraꞌ nna thíꞌe adí 
laꞌ huacca glorioso de ỹiabaraꞌ nna 
cuéꞌníe lo xilaꞌ tsèꞌni quìꞌe para 
cúꞌubiꞌe. Làniana lebiꞌi canu denó le 
inteꞌ nna xúa huani le lo adí tsìꞌnu 
ca xilaꞌ tsèꞌni para cúꞌubiaꞌ huáni 
le iyaba ca descendiente quiꞌ tsìꞌnu 
ỹiꞌni Israel. 29 Nuỹa tediba guthàꞌną 
ca yúꞌu quìꞌį l·le ca bettsiꞌį l·le ca 
danį l·le tàta nàna quìꞌį l·le niula 
quìꞌį l·le ca ỹiꞌnį l·le ca loyu quìꞌį 
l·le por inteꞌ nna, pues lą nna thíꞌą 
ágayuaꞌ tántula, ąꞌhua gunią recibir 
laꞌlabàni nu labí ttíą quìꞌį. 30 Pero 
nuỹetseꞌ canu neru annana ccá lá 
cą nu bitote. Ąꞌhua nuỹetseꞌ canu 
bitote annana, pues lacą nna ccá lá 
cą nu primeru.

20 �Reino quiꞌ Tata Dios nna 
ccą comparar tìꞌa ttu 

nubeyuꞌ ná bi patrón, huàniꞌ ba 
nna biria bi huìla mozo para tsía cą 
tsina quiꞌ bi. 2 De chi beyàꞌna lani 
bi ca mozo quiꞌ bía quiꞌni quiỹa bi 
cą ttu denario ttu tsá nna, guthel·laꞌ 
tè bi cą làti runi bi tsina betsulíꞌ. 
3

 Tsunna hora tìꞌga bitola nna biria 
bi làti cca iꞌyya nna biláꞌni bi attu 
te canu cuenta tsèꞌe bá cą. 4 Ra tè 
bi cą: Ąꞌhua lebiꞌi nna, lítsía huá 

tsina quiaꞌ, inteꞌ nna hua yiỹa baꞌ 
le tìꞌa nu ná bá. Lacą nna huía tè 
cą. 5 Biria tè bi attu ttu tsìꞌnu hora 
nna, ąꞌhua attu vuelta ritìį tsunna 
nna, anía huá beni bi arreglar lani 
attu te cą. 6 Ttu ritìį gayuꞌ diál·lalá 
nna biláꞌ huáni bi adí canu cuenta 
tsèꞌe bá cą, acca ra bi cą: Biecca 
betuỹia tsá bá tsèꞌe le nì bihua biỹa 
runi le niꞌi. 7 Becàbi cą nna ra cą 
bi: Porquiꞌni lanú nuỹa runna tsina 
quiꞌ tuꞌ. Làniana ra tè bi cą: Ąꞌhua 
lebiꞌi nna lítsía huá tsina quiaꞌ nna, 
huaỹa bá le tìꞌa nu ná bá. 8 De gùl·la 
tsá lània nna, xanaꞌ tsìnàa nna 
ra bi nu ná jefe quiꞌ ca mozo quiꞌ 
bía: Beyàỹi iyaba ca mozuąꞌ nna 
gutìỹa cą quiꞌ natsá, pero thulo luꞌ 
quiỹa luꞌ yàꞌla canu gutàꞌa bitótiąꞌ 
làniana canu gutàꞌa primérua. 
9

 Gubigaꞌ tè canu gutàꞌa ritìį gáyuꞌa, 
ttu ttu tsa cą nna guỹiꞌ laỹa quį 
quiꞌ ttu tsá entero taá. 10 Làniana 
gubigaꞌ tehuá canu gutàꞌa primérua 
belaba latsiꞌ quį quiꞌni thiꞌ cą adí 
iỹeni, pero lacą nna ttu denario 
huá guỹa cą. 11 De guỹiꞌ cą bél·liua 
nna gudulo cą rinàba ỹiyaꞌ cą lani 
patrón quiꞌ caniá nna 12 ra cą: Canu 
bitotį nna ttu hora rúbá gùtseꞌe cą 
tsina, atsiꞌíni tulappa ná bá laỹa 
tuꞌ nna, yala guỹàccaꞌ tuꞌ betùỹia 
tsá lo tsinąꞌ nna uccuani tuꞌ ubá 
nna. 13 Becàbi xanaꞌ tsìnàa nna ra 
bi ttuą: Amigo, bihua biỹa riguániaꞌ 
luꞌ. Tsí álahua beyaꞌna riꞌu quiꞌni 
quiỹaꞌ luꞌ ttu denario cá. 14 Acca 
guỹiꞌ bá nu ná laỹa luꞌ nna beyya 
tè; inteꞌ nna calátsaꞌaꞌ gutiàꞌ quiꞌ 
nu bitotį tulappa bá lani luꞌ. 15 Tsí 
bihua derecho té quiaꞌ guniaꞌ tiꞌiỹa 
bá calátsaꞌaꞌ lani nu té quiaꞌ cá. 
Tsí rappa luꞌ laꞌyélatsiꞌ porquiꞌni 
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náꞌ enneꞌ tsèꞌ áccá. 16 Anía modo 
nna canu último nna ccá lá cą nu 
primero, ąꞌhua canu neru nna ccá 
cą nu bitote; porquiꞌni nuỹetseꞌ cą 
chi nàỹinie, pero tuchùppa rúbá cą 
chi réeꞌ.
17

 De yùꞌu Jesús néda para 
Jerusalén nna guleqquie tsìꞌnu ca 
discípulo quiꞌáa yàꞌlatsiꞌ nna rèe 
cabi: 18 Annana dia riꞌu Jerusalén. 
Nía nna gute cą Nubeyuꞌ de Ỹiabaraꞌ 
cuenta làtsiꞌ náꞌ ca sacerdote 
principal nna ca maestro de la ley 
nna; lacą nna cueqquia cą sentencia 
quìꞌe para gattie. 19 Ąꞌhua gute 
cą ne cuenta làtsiꞌ náꞌ canu dittuꞌ 
rigúꞌubiaꞌ leꞌ ciudáad para quiꞌni 
guni cą ne burla nna huéꞌ cą ne 
lani cuarta nna, làniana gutáꞌ cą 
ne lo curutsi para gattie; pero bitsa 
tsunna nna eyathèe de lo lùꞌuti.
20

 Làniana gubigaꞌ tè nàna quiꞌ 
ca ỹiꞌni Zebedéua nna beduỹíbį 
ruꞌa lo Jesús gunàbanią ne favor. 
21

 Lèe nna rèe na: Biani calatsiꞌ luꞌ. 
Becàbią nna rą ne: Bèni cuiąꞌluꞌ 
mandado quiꞌni xuàni chuppa ca 
ỹiꞌni yìꞌį cuittaꞌ cuiąꞌluꞌ leꞌ reino 
quiꞌ cuíąꞌluꞌa, ttuą lado náꞌ bàni nna 
áttuą lado náꞌ yatti nna. 22 Làniana 
becàbi Jesús nna rèe na; Labí 
ritelíni le biỹa nuąꞌ rinàba le. Tsí 
ína riꞌu quiꞌni guchia bá le tté le 
iyaba ca sufrimiento nu ná quiꞌni 
ccáꞌ padecer cá. Làcabi nna ra cabi 
e. Guchia bá tuꞌ. 23 Lèe nna rèe 
cabi: Hualigani quiꞌni cca hua le 
padecer tìꞌa inteꞌ ccáꞌ padecer, pero 
de xuàni le lado náꞌ bàniaꞌ nna 
lado náꞌ yattiaꞌ nna, álahua quiaꞌ 
ną ́para gunna yaꞌ ą, sino Tata quiaꞌ 
chi benie na preparar para gutie na 
lani canu càba latsiꞌe. 24 De biyénini 

á tsìi ca discípulua ania nna, yala 
bitsaꞌáni cabi canu chuppa bèttsiꞌa. 
25

 Làniana gutaỹi tè Jesús cabi 
ruꞌa lúe nna rèe cabi: Hua yù ba le 
quiꞌni canu rigúꞌubiaꞌ leꞌ ca nación 
nna runi taáni quiꞌ quį itúbani; 
ąꞌhua adí canu reꞌ cuenta nna yala 
ruthítsini cą ca enneꞌ quiꞌni guni 
cą tsina lo quį. 26 Pero entre lebiꞌį 
nna labí ccá ąꞌ́. Sino quiꞌni canchu 
nuỹa calatsiꞌį ccą ́enneꞌ ỹeni entre 
lebiꞌį nna, pues ná quiꞌni ccą ́ttu 
nu gunią iyaba le servir. 27 Ąꞌhua 
canchu nuỹa ttu le calatsiꞌį ccą ́nu 
neru nna, pues caduel·laꞌ quiꞌni 
ccą ́ttu nu gunią le servir tulidàba. 
28

 Tìꞌa Nubeyuꞌ de Ỹiabaraꞌ nna 
labí bitée para quiꞌni guni ca enneꞌ 
tsina lúe, sino para guni lée iyaba 
ca enneꞌ servir, ąꞌhua para íria 
latsiꞌe laꞌlabàni quìꞌe para quiꞌni l·lá 
nuỹetseꞌ ca enneꞌ.
29

 Làniana de beria cabi yetsi nu 
lá Jericó nna, enneꞌ ỹétseꞌní denó 
cą ne. 30 Chuppa ca ciego ỹuàni 
cą cuittaꞌ nédaá nna, de biyénini 
cą quiꞌni dia Jesús néda nía nna, 
acca gunne cą iditsa nna ra cą: 
Cuiąꞌluꞌ Ỹiꞌni David, guppa cuiąꞌluꞌ 
laꞌ retúalatsiꞌ quiꞌ tuꞌ. 31 Gutil·la tè 
ca enneꞌ cą quiꞌni guthaya rúꞌa quį. 
Pero lacą nna adila iditsa gunne 
cą nna ra cą: Cuiąꞌluꞌ Ỹiꞌni David, 
betúa latsiꞌ cuiąꞌluꞌ intuꞌ. 32 Gulèda 
tè Jesús nna gutàỹie cą nna rèe cą: 
Biani calatsiꞌ le guniaꞌ por lebiꞌį. 
33

 Lacą nna ra cą ne: Señor, calatsiꞌ 
tuꞌ iyàlia ca íyyalo tuꞌį. 34 Jesús nna 
betúa taá latsiꞌe cą nna beláppeꞌe 
iyyalo quį, luegu taá biláꞌ chìnì cą 
nna dia tè cą lani e.

21 �Exa tegáabá Jerusalén 
chi deyya cabi nna 
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betsinaꞌ cabi ttu lettia láą Betfagé 
liuíttaꞌ iꞌya láą Monte de los Olivos. 
Guthel·laꞌ tè Jesús chuppa ca 
discípulo quiꞌáa, 2 rèe cabi: Lítsía 
leꞌ yetsi toꞌ nu reꞌ frente taá tétea 
nna, hua taxáccaꞌ diga le làti taꞌ 
ttu burra toꞌ tsaꞌ ỹiꞌnį ethàtsi li ą 
nna echeꞌ tètsateꞌ le cą nì. 3 Canchu 
nuỹa biỹa gą ́le nna, lebiꞌį nna gá 
tè li ą quiꞌni: Señor quiꞌ tùꞌa nna 
riquínaꞌnie cą. Làniana hueꞌél·laꞌ 
tabą ́le echeꞌ le cą. 4 Iyaba nui nna 
uccuą para quiꞌni ccá cumplir nu ra 
ttu enneꞌ uccua profeta:
	 5	Lígatsi ciudad quiꞌ monte Sión: 

Nì chi daꞌ Rey quiꞌ lùꞌa, née 
enneꞌ ỹénlatsiꞌ.

Lèe nna tsìe ttu burro toꞌ ỹiꞌni 
ttu burra nu ruaꞌ yùàꞌ.

6
 Huía tè ca discípulua nna beni cabi 

tìꞌa nu ra Jesús cabía. 7 Betsinaꞌ tè 
cabi decheꞌ cabi búrraá lani ỹiꞌni toꞌ 
quiꞌ niá nna, guxua tè cabi ca lariꞌ 
quiꞌ cabi cuèꞌe quį. Jesús nna gutsia 
tìe ttuą. 8 Iỹé miliꞌ tsèꞌni ca enneꞌ día 
tè cą lani e nna gutsìla tè cą ca lariꞌ 
quiꞌ quį lo néda, adí cą nna gutìttsa 
cą ca l·laꞌ quiꞌ ca yà nna benìtaꞌ tè 
cą cą lo neda para ttíe. 9 Ca enneꞌ 
denérua ąꞌhua canu denál·laꞌláa nna 
iditsa tsèꞌ bedàliani cą ne nna ra cą: 
Laꞌdàliani para enniꞌį porquiꞌni née 
Ỹiꞌni David para ccá huée Rey quiꞌ 
riꞌu. Bendito enneꞌ daꞌ por mandado 
quiꞌ Señor Dios. Laꞌdàliani para 
Tata Dios enneꞌ dua ỹiabaraꞌ. 10 De 
gutàꞌa Jesús leꞌ ciudad Jerusalén 
nna, iyáỹiani ca enneꞌ leꞌ ciudáad 
nna bitùppa cą para innaꞌ cą nna ra 
cą: Nú gani nui daꞌ nì. 11 Adí ca enneꞌ 
nna ra cą: Là enniꞌį enniꞌąꞌ Jesús 
enneꞌ rinne parte Tata Dios, née 
enneꞌ Nazaret quiꞌ Galilea.

12
 Laniana gutàꞌa Jesús leꞌ líꞌa quiꞌ 

templua nna bedal·lèe fuera iyaba 
canu tsèꞌe nía huettiꞌ nna huiꞌi nna, 
berixie ca meỹa quiꞌ canu ritsìla 
bél·liua nna ąꞌhua ca xilaꞌ quiꞌ canu 
ruttiꞌ cą becha nna runi cą negocio 
ruꞌa templua, 13 ra tìe cą: Tata Dios 
nna rèe lo titsaꞌ quìꞌe: Yúꞌu quíyiꞌį 
gataꞌ líį yúꞌu para oración; atsiꞌíni 
lebiꞌi nna bèlia quiꞌ ubàna la chì 
nani li ą. 14 Leꞌ templua bá rìꞌe 
nna, bitsinaꞌ tè ca ciego nna ca 
cojo nna ruꞌa lúe. Lèe nna beyunie 
cą. 15 Pero tsèꞌe huá ca sacerdote 
principal ąꞌhua ca maestro de la ley 
nna biláꞌni cą ca milagro nu runiáa, 
ąꞌhua biyénini cą quiꞌni ca huatsa 
cuìtiꞌ rudàliani cą ne iditsa tsèꞌ leꞌ 
templua de ra cą: Laꞌdàliani para 
enniꞌį porquiꞌni née Ỹiꞌni David 
para ccá huée Rey quiꞌ riꞌu. Acca 
yala bitsaꞌáni ca sacerdótea nna 
ąꞌhua ca maestro nu rulueꞌ nu ra lo 
ley religiosa quiꞌ caniá nna, 16 ra cą 
ne: Tsí bihua riyénini luꞌ nu rinne 
ca nui. Jesús nna rèe cą: Hua riyeni 
teꞌ, pero tsí bihua nìꞌ gul·la le làti 
ra:

Chi nani cuiąꞌluꞌ Señor Dios 
quiꞌni ca huatsa toꞌ ąꞌhua canu 
atsàba rátsiꞌ nna gudàliani cą 
cuiąꞌluꞌ.

17
 Làniana Jesús nna bethàꞌna tìe cą 

nna berie leꞌ ciudáad nna betsineꞌe 
leꞌ yetsi Betania; níaba beyaꞌnée 
yèlàa.
18

 Attu yuꞌudílaá nna deyya Jesús 
para ciudad Jerusalén attu. Néda 
bá yuꞌée nna gutùnie. 19 Biláꞌ tènie 
ttu yà exxuhuí du exa tegáabá lo 
néda nna. Huía tìe làti du naá pero 
labí té exxuhuí lúį sino puro l·laꞌ bá 
tsìa, acca rèe na: Dèsdeba annana 
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jamás làa cuía teérulá fruta lo luꞌ 
cá. Làniana gubitsi chì yà exxuhuía. 
20

 De biláꞌni ca discípulo quiꞌáa nui 
nna yala uccuaỹí latsiꞌ cabi nna ra 
cabi: Tiꞌani modo acca gubitsi taá 
yà exxuhuíąꞌ cá. 21 Becàbi Jesús nna 
rèe cabi: Hualigani teꞌ niaꞌ le quiꞌni 
cáalá té tíꞌ fe quiꞌ le nna ąꞌhua bittu 
gudu chùppanią le nna, entonces 
alàarula luetsi nu uccua lani yà 
exxuhuíąꞌ guni le, sino hàstaá iꞌya 
duį canchu guni li ą mandar gá li ą: 
Becuìtta nna guttè lo indatòꞌ la nna, 
pues huattią. 22 Iyaba nu inàba le 
lani oración nna, huadiꞌ li ą canchu 
ríalatsiꞌ le quiꞌni ąꞌ́ ccá según ba nu 
rinàba le.
23

 Betsinaꞌ bée leꞌ templua nna, 
bitsinaꞌ tè ca sacerdote principal 
lani canu rigúꞌubiaꞌ leꞌ ciudáad ruꞌa 
lúe miéntraste riquixaꞌánie ca enneꞌ 
nna ra cą ne: Nuni por mandado 
quíꞌní acca runi luꞌ ca cosį. Nuni 
benna derecho quiꞌ luꞌ para quixáꞌa 
luꞌ ca enseñanzį cá. 24 Becàbi Jesús 
nna rèe cą: Ąꞌhua inteꞌ nna inàba 
titsaꞌ huáꞌ le, canchu ecàbini le inteꞌ 
nna làniala nna equixaꞌá huániaꞌ le 
nuỹa benna laꞌhuacca quiaꞌ acca 
runiaꞌ ca cosį. 25 Gala daꞌ derecho 
quiꞌ Juan el Bautístaá para guni 
bi bautizar cá, tsí de ỹiabaraꞌ la 
o tsí ca enneꞌ bá bete derecho 
quiꞌ bi áccá. Làniana gudulo cą 
beꞌ cą titsaꞌ tiꞌiỹala ecàbini cą 
ne nna ra luetsi quį: Canchu ina 
riꞌu quiꞌni autoridad quiꞌ Juáan 
para guni bi bautizar nna dáꞌą 
de ỹiabaraꞌ, entonces gá taą ́riꞌu: 
Bialacca làa huíalatsiꞌ le quiꞌ bi 
cá. 26 Ąꞌhua canchu ina riꞌu quiꞌni 
por mandado quiꞌ ca enneꞌ bá acca 
beni bi bautizar nna, nìcaꞌchu biỹa 

gutháccaꞌ yetsi riꞌu; porquiꞌni iyaba 
cą nna ra cą quiꞌni Juáan uccua bi 
ttu profeta quiꞌ Tata Dios. 27 Acca 
mejor la becàbini cą Jesús nna ra 
cą ne: Labí yù tuꞌ. Làniana becàbi 
tè Jesús nna rèe cą: Nihua inteꞌ 
nna labí quixaꞌániaꞌ le nuỹa benna 
laꞌhuacca quiaꞌ acca runiaꞌ ca cosį.

28
 Raáruhuá Jesús: Biani rulaba 

latsiꞌ le acerca de nu iníyiꞌį. Ttu 
nubeyuꞌ nna gutséꞌe chuppa ỹiꞌnį. 
Huía tìą ruꞌa lo ỹiꞌni nu guláa nna 
rą na: Ỹìꞌniaꞌ, huía tsina quiꞌ riꞌu 
leꞌ loyu làti runi riꞌu tsina betsulíꞌa. 
29

 Lą nna becàbią nna rą tàta quiꞌ 
niá: Labí calátsaꞌaꞌ. Pero bitola nna 
beyaccą arrepentir nna huía báą. 
30

 Huía tè nubeyuꞌa ruꞌa lo attu ỹiꞌni 
niá nna, aníahua rą na: Becàbią nna 
rą tàta quiꞌ niá: Ooba Señor, hua 
yaꞌabaꞌ. Pero labí huíą. 31 Nula canu 
chuppáa beni nu rúꞌulatsiꞌ tàta quiꞌ 
caniá cá. Lacą nna ra cą: Nu nerua. 
Làniana ra Jesús cą: Hualigani teꞌ 
riquixaꞌániaꞌ le quiꞌni canu rutebìàꞌ 
telá cą ruquiỹa cą quiꞌ impuesto, 
ąꞌhua ca niula pública nna, pues 
lacą nna deneru la cą lo le para leꞌ 
reino quiꞌ Tata Dios. 32 Porquiꞌni 
lotiꞌ bìta Juáan nna gutixaꞌáni bi le 
lo néda nu ná lí, pero labí huíalatsiꞌ 
le quiꞌ bi. Pero canu ridiꞌ quiꞌ 
impuesto nna ąꞌhua ca niula pública 
nna huía taá latsiꞌ quį quiꞌ bi. 
Lebiꞌi nna nìhuani de biláꞌni le lotiꞌ 
huíalatsiꞌ quį, pero bihua beyacca le 
arrepentir para tsía hua latsiꞌ le ca 
titsaꞌ quiꞌ bi.
33

 Liudà nagaꞌ le attu comparación. 
Gùdua ttu enneꞌyuꞌ nna guda bi 
planta quiꞌ betsulíꞌ leꞌ loyu quiꞌ 
bi. Bedeqquia tè bi ą liꞌya, ąꞌhua 
guleqquia bi ttu pozo làti guxàtta 
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cą iqquia betsulíꞌa para cueqquia 
cą inda quìꞌį. Ąꞌhua bedu tè bi ttu 
torre. Làniana betèsa tè bi lóyúa 
lani canu guni cą na tsina. Pero làbi 
nna gudaꞌ tè bi dia bi idittuꞌ. 34 De 
chi debigaꞌ tiempo ediꞌ cą fruto 
quiꞌ betsulíꞌa nna, guthel·laꞌ bi ca 
mozo quiꞌ bía làti tsèꞌe canu runi 
tsina leꞌ lóyúa para quiꞌni ediꞌ cą 
fruto nu ná quiꞌni thiꞌ bi quiꞌ loyu 
quiꞌ bía. 35 Pero canu runi tsina leꞌ 
lóyúa nna bedaxuꞌ la cą ca enneꞌ 
guthel·laꞌ bía, yala idíꞌ bèꞌ cą ttuą, 
áttuą nna bèꞌ cą na íyya nna bètti 
telá cą áttuą nna. 36 Xanaꞌ lóyúa 
nna bedethèl·laꞌ gáabá bi adírula 
iỹé ca enneꞌ runi tsina quiꞌ bi, pero 
anía hua bedetháccaꞌ cą cą. 37 Por 
último nna guthel·laꞌ bi propio gani 
ỹiꞌni bía nna ra bi: Huappa càꞌba 
cą respeto ỹìꞌni yìꞌį. 38 Pero canu 
runi tsina lóyúa nna de biláꞌni cą 
ỹiꞌni bía nna, gulùꞌu titsaꞌ luetsi quį 
nna ra cą: Lànui nuąꞌ eyàꞌną ituba 
loyuį. Litsaꞌ gútti riꞌu ą para quiꞌni 
ccá quiꞌ riꞌu itute herencia quiꞌ niąꞌ. 
39

 Acca bedaxuꞌ chì cą ỹiꞌni bía nna 
bedal·la cą bi fuera lóyúa nna bètti 
tè cą na. 40 Acca lebiꞌi nna, canchu 
chi el·lani propio gani xanaꞌ lóyúa 
nna, biani guni bi lani canu betèsa 
bi lóyúa para guni cą na tsìnàa cá. 
41

 Becàbi cą nna ra cą ne: Seguro 
nna nì titoꞌ làa etúa latsiꞌ bi cą sino 
gul·luỹa bi latsiꞌ ca enneꞌ malua, 
làniana gutèsa tè bi loyu quiꞌ bía 
lani canu huayaꞌ la canu ná cą enneꞌ 
cumplido nna gute cą fruto quiꞌ bi 
tiempo de lènàꞌa. 42 Beni ba Jesús 
seguir nna rèe cą: Tsí nunca huá nìꞌ 
gul·la le lo Escritura làti ra:

Iyya nu labí guyúꞌu latsiꞌ canu 
rucùàaꞌ yúꞌa nna, chi ną ́íyya 

principal nu adila tsìttsì 
naxuꞌą yúꞌa.

Laꞌa mismu gani Señor Dios 
chi benie nui, ną ́ttu cosa nu 
daccaꞌ iquilaꞌ báni latsiꞌ riꞌu.

43
 Acca niaꞌ le quiꞌni reino quiꞌ Tata 

Dios nna ituą lani le nna ccą ́para 
ca enneꞌ huayaꞌ la canu guni cą 
na tsina para ttu lènàꞌ tsèꞌ quìꞌe. 
44

 Nuỹa tediba ibixi lo íyya principal 
ni nna l·luỹa latsiꞌį completamente 
taá; ąꞌhua nuỹa íqquianí ìnnia íyyį 
nna gútsiꞌitíꞌníą na. 45 De biyénini 
ca sacerdotea ąꞌhua ca fariséua ca 
comparación por enseñanza nu 
gutixèꞌe, entonces gutelíni cą quiꞌni 
quìꞌba quį nua rinnie. 46 Acca uccua 
latsiꞌ quį cuꞌú náꞌ quį Jesús, pero 
gutsibáni cą biỹa gutháccaꞌ ca enneꞌ 
yétsiá cą, porquiꞌni para ca enneꞌ 
yétsía nna uccuee ttu profeta quiꞌ 
Tata Dios.

22 �Jesús nna gutixaꞌánie 
cą attu enseñanza por 

medio de ttu comparación nna 
rèe: 2 Reino quiꞌ Tata Dios nna cca 
huą ́comparar tiꞌa ttu enneꞌ uccua 
rey beni bi tháꞌa quiꞌ ỹiꞌni bía. 
3

 Guthel·laꞌ tè bi canu runi tsina 
quiꞌ bía tanne cą canu chi naỹini 
bi tháꞌa. Pero canu nàỹìa nna labí 
uccua latsiꞌ quį tsía cą. 4 Bedethèl·la 
gáabá bi attu te canu runi tsina quiꞌ 
bía nna ra bi cą: Lígatsi canu chi 
naỹi tiꞌąꞌ quiꞌni chi béttíáꞌ ca gùꞌna 
quiaꞌ nu adiru riỹeni nna ąꞌhua adí 
ca animal quiaꞌ, chi beniaꞌ preparar 
laꞌgo, iyátení chi ná prevenido, líta 
taá fiéstį. 5 Pero canu nàỹìa nna labí 
caso beni cą. Ttuą nna huíą lo tsina 
quiꞌ bíį, attuą nna huía lą ́bíỹaáru 
negocio quìꞌį. 6 Adí cą nna bedaxuꞌ 
la cą ca enneꞌ dia mandádua nna 
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beni la cą cabi maltratar nna betti 
cą cabi. 7 Biyeni báni rey noticį nna 
yala bitsaꞌáni bi nna guthel·laꞌ chì bi 
ca soldado quiꞌ bía nna bel·luỹa cą 
latsiꞌ ca huetti enniꞌa nna bedayi cą 
yetsi quiꞌ caniá. 8 Làniana ra bi canu 
runi tsina quiꞌ bía: Hualigani chì 
ná preparado tháꞌa pero canu naỹi 
tèꞌa nna labí ná nu daccaꞌ cueꞌni 
lo meỹa lani inteꞌ. 9 Acca lítsía làti 
retsaꞌ ca neda. Iyabani ca enneꞌ 
etsàꞌ le nna ligàỹi cą ìta cą fiéstį. 
10

 Biria chì canu runi tsina quiꞌ bía 
lo ca néda nna gutàỹi cą iyábani 
ca enneꞌ betsàaꞌ cą, tàntua canu 
runi mal nna ąꞌhua canu runi nu 
ná tsèꞌ nna, hàstaá quiꞌni bitsàꞌtiꞌni 
leꞌ yúꞌu tháꞌa ca enneꞌ. 11 Gutàꞌa tè 
rey leꞌ yúꞌa para innaꞌ bi iyaba ca 
enneꞌ chi bitùppa, biláꞌ tèni bi ttu 
nubeyuꞌ riꞌą nía labí naccuꞌą láriꞌ 
nu bete bi para tháꞌa. 12 Làniana ra 
bi ą: Amigo, tiꞌani modo acca reꞌ 
luꞌ nì nna làa naccuꞌ luꞌ nu bennaꞌ 
para fiéstį. Lą nna tsidi rúbá riꞌą. 
13

 Làniana ra rey canu runi tsina 
lo meỹa: Líthiꞌ ą nna, liuỹìqquia 
ca nìꞌa níꞌį nna, líchúꞌna ą fuera 
la; nía nna ccą ́sufrir nna cuetsią 
nna góyaꞌatsùni layiꞌį. 14 Porquiꞌni 
nuỹetseꞌ cą chi nàỹinie, pero 
tuchùppa rúbá cą réeꞌ.
15

 Bedàꞌ tè ca fariséua nna gunne 
lettia cą tiꞌiỹala modo guquìnnia 
cą Jesús lani ttu titsaꞌ. 16 Guthel·laꞌ 
tè cą ruꞌa lúe ca discípulo quiꞌ 
caniá lani canu gulaní partido quiꞌ 
Herodes nna ra cą ne: Maestro, 
hua yù ba tuꞌ quiꞌni labí runi latsiꞌ 
cuiąꞌluꞌ, sino riquixáꞌa cuiąꞌluꞌ lo 
néda lígani quiꞌ Tata Dios, labí 
rátsini cuiąꞌluꞌ nu rena ca enneꞌ, 
nihua labí rucuéꞌní cuiąꞌluꞌ ca 

enneꞌ según laꞌ rinnaꞌ quiꞌ quį, 
sino ttu rúꞌataá cani cuiąꞌluꞌ cą. 
17

 Acca calatsiꞌ tuꞌ quiꞌni quixáꞌani 
cuiąꞌluꞌ intuꞌ biỹa opinion ni té quiꞌ 
cuiąꞌluꞌ. Tsí hua ná tsèꞌ quiỹa riꞌu 
nu ruthítsini gobierno quiꞌ Cesar 
riꞌu, o tsí bihua áccá. 18 Pero Jesús 
nna gutelí taánie laꞌ rulábalatsiꞌ 
mal quiꞌ quį contra lèe, acca rèe 
cą: Biecca calatsiꞌ le guni le inteꞌ 
prueba tiꞌiỹala modo uquìnnia 
le inteꞌ lani ttu titsaꞌ niꞌi, atsiꞌíni 
yaꞌlo ba yala enneꞌ tsèꞌ rulueꞌ le 
nna, 19 líúlueꞌ tsannanì inteꞌ bel·liu 
nu ridiꞌ gobierno nna. Làcą nna 
betsia tè cą ttu denario ruꞌa lúe. 
20

 Làniana gunàba titsaꞌ tìe cą nna 
rèe: Nuni retrato quíꞌní nui dua lo 
monedį, ąꞌhua nuni láaní nui dua nì. 
21

 Becàbi cą nna ra cą ne: Quiꞌ Cesar 
enneꞌ rigúꞌubiaꞌ. Làniana ra tìe cą: 
Entonces líúte ba quiꞌ Cesar nu ná 
quiꞌ Cesar, ąꞌhua líúte ba quiꞌ Tata 
Dios nu ná para lèe nna. 22 Biyeni 
díbáni cą tiꞌiỹa becàbinie cą nna 
yala biquilaꞌ ba latsiꞌ quį. Làniana 
betsèꞌe latsiꞌ quį ne nna bedàꞌ cą.
23

 Laꞌa tsá làniataá nna bitsinaꞌ 
huá ca enneꞌ judio canu gulátsiꞌ 
religión láą saduceo ruꞌa lo Jesús. 
Làcą nna rena cą quiꞌni labí posible 
té eyatha canu yatti nna eyacca 
bàni cą attu. Gunàba titsaꞌ tè cą ne 
nna 24 ra cą: Maestro, chi bìl·la tuꞌ 
quiꞌni Moisés nna ra bi lo Escritura 
quiꞌni canchu nuỹa ttu enneꞌ ni 
gattią pero lanu ỹiꞌnį uccua nna, 
entonces bettsiꞌ niá nna ná quiꞌni 
guttsa taá níꞌį lani niula quiꞌ niá 
para quiꞌni elìthą descendencia quiꞌ 
bettsiꞌį nu gúttía. 25 Pues intuꞌ nna 
benibiaꞌ tuꞌ gàtsi bettsiꞌ ca enneꞌ. 
Bettsa tè náꞌ nu nerua nna, pero 
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gùtti bą ́nna lanu ỹiꞌnį uccua, acca 
beyàꞌna ba niula quiꞌ niá lani bettsiꞌ 
niá. 26 Anía tehuá uccua lani nu 
cca chùppáa nna nu cca tsùnnáa 
nna hàstaá nu cca gàtsía. 27 Bitote 
nna gùtti huá niùláa. 28 Canchu chi 
gal·laꞌ tsá eyatha canu yatti nna, 
nula canu gàtsi bettsiꞌa ccá quìꞌį 
niùláa ca, yàquiꞌni iyaba gàtsi cą 
nna bettsanáꞌ quį lani ą. 29 Becàbi 
Jesús nna rèe cą: Ridaccaꞌỹí ba le 
porquiꞌni labí ritelíni le nu ra lo 
Escritura, nihua laꞌhuacca quiꞌ Tata 
Dios labí nabiaꞌni li ą. 30 Porquiꞌni 
canchu chi gal·laꞌ tsá eyatha ca 
enneꞌ yatti nna, lanuru nuỹa 
guttsanáꞌ porquiꞌni iyaba cą nna ccá 
cą tìꞌa ná ca ángel quiꞌ Tata Dios 
leꞌ ỹiabaraꞌ. 31 Pero acerca de canu 
yatti quiꞌni ná quiꞌni eyatha cą de lo 
lùꞌuti nna, tsí bihua nìꞌ gul·la le nu 
gunne Tata Dios para lebiꞌį lotiꞌ rèe 
Moisés enneꞌ gùdua tiempo antigua: 
32

 Inteꞌ náꞌ Dios quiꞌ luꞌ ąꞌhua quiꞌ ca 
taꞌ enneꞌ gùla quiꞌ luꞌ Abraham nna 
Isaac nna Jacob nna.
Nì nna ritelíní quiꞌni ąꞌhua ca enneꞌ 
chi gùtti nna pues bàni bá cą nna 
runi bá cą Tata Dios adorar. 33 De 
biyénini cą enseñanza quiꞌáa nna 
biquilaꞌ yàꞌaba latsiꞌ quį.
34

 Biyeni báni ca fariséua quiꞌni 
bethia bée rúꞌa ca saducéua, acca 
betuppa iyaba cą. 35 Làniana 
ttu maestro quiꞌ quį nu yala tsèꞌ 
rethàtsilàꞌną nu ra lo ley quiꞌ ca 
judíua nna gunàba titsaꞌą Jesús 
para eyìlą néda tiꞌiỹa la modo cuꞌée 
ttu falta, acca rą ne: 36 Maestro, 
biani mandamiento ní nu ra lo ley 
dàccaꞌą adiru cá. 37 Becàbi tè Jesús 
nna rèe na: Catsiꞌíni luꞌ Señor Dios 
quiꞌ luꞌ lani itute lostoꞌ luꞌ, lani itute 

latsiꞌ luꞌ, ąꞌhua lani laꞌ rulábalatsiꞌ 
quiꞌ luꞌ. 38 Nui nna ną ́primero 
mandamiento ąꞌhua nu adiru daccaꞌ. 
39

 Ąꞌ tegáahuá ná mandamiento nu 
cca chùppáa: Catsiꞌí huáni luꞌ iyaba 
ca luetsi enneꞌ luꞌ tiꞌatsi laꞌa luꞌ ba. 
40

 Lo chuppa ca mandamiéntuį nna 
naxuꞌ ituba nu ra lo ley nu bethàꞌna 
Moisés lani riꞌu ąꞌhua nu bedia ca 
enneꞌ uccua profeta nna.
41

 De tsèꞌe iyaba ca fariséua nna 
gunàba titsaꞌ tè Jesús cą, 42 rèe: 
Biani rulaba latsiꞌ le nu cca quiꞌ 
Cristua. Nuni ỹiꞌni ní née. Becàbi 
cą nna ra cą ne: Née ỹiꞌni David. 
43

 Jesús nna ra tìe cą: Entonces 
tiꞌala modo acca por laꞌhuacca quiꞌ 
Espíritu Santo nna ra David quiꞌni 
Cristua nna née SEÑOR, lotiꞌ ra bi 
íį:
	 44	Señor Dios nna gunènie Señor 

quíyaꞌa nna rèe:
Gùduani cuittáꞌaꞌ lado bàni,
Hasta quiꞌni gúnnaꞌ làtsiꞌ náꞌ luꞌ 

iyaba canu làa cca guyu cą luꞌ,
Para quiꞌni gúl·liani luꞌ iqquia 

quį.
45

 Acca por ca tìtsaꞌa nna yù riꞌu 
quiꞌni laꞌa mísmuba David nna reya 
bi Cristua SEÑOR. Entonces tiꞌala 
modo acca née descendiente quiꞌ 
David cá. 46 De gutixàꞌa Jesús nuąꞌ 
nna, ni ttu cą nna labiru betseláni 
cą biỹa titsaꞌ ni ecàbini cą ne. 
Acca dèsdeba tsá lània nna lanuru 
beyáỹani inàba titsaꞌą ne adí.

23 �Làniana gunèni Jesús ca 
enniꞌa ąꞌhua ca discípulo 

quiꞌáa nna rèe: 2 Ca judíua nna chi 
bete cą poder quiꞌ ca fariséuąꞌ nna 
ca maestro quiꞌ quį nna para 
ethàtsilàꞌna cą nu ra lo ley nu 
bethàꞌna Moisés lani ca taꞌ tàta quiꞌ 
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ríꞌua. 3 Acca iyaba nu ina cą acerca 
de nu ra lo ley nna liudà ba nagaꞌ le 
nna lígúni ą nna. Pero bittu guni le 
tiꞌba runi cą, porquiꞌni puro huenne 
ba runi cą, pero hecho quiꞌ quį nna 
labí ruluiꞌą na. 4 Ruỹìqquia cą yùàꞌ 
ìdiꞌi nna tàbi nna rutsia tè cą na 
iqquia ca enneꞌ para guni cą na, 
pero làcą nna nidi tiꞌtoꞌ làa runi cą 
nu rena cą. 5 Antesla runi cą iyábani 
para iláꞌni ca enneꞌ cą. Rudilàgaꞌáru 
cą ca listón làti rudia cą ca titsaꞌ nu 
ra lo Escritura nna rugàl·laꞌ náꞌ quį 
cą ąꞌhua lo ỹigá quį. Ąꞌhua 
ruditùniíru cą ca láriꞌ nu raccuꞌ cą 
adiru tiꞌchu adí ca enneꞌ. 6 Ral·laꞌ cą 
asiento íqquiaráꞌ tè canchu chi 
ral·laꞌ fiesta quiꞌ quį, ąꞌhua ral·laꞌ cą 
ca primero asiento leꞌ ca sinagoga 
làti retùppa cą. 7 Yala rúꞌulatsiꞌ quį 
gappa ca enneꞌ ỹetseꞌ cą titsaꞌ làti 
cca iꞌyya, ąꞌhua quiꞌni gá tè ca enneꞌ 
cą nombre nu daccaꞌ tìꞌa maestro. 
8

 Pero lebiꞌį nna huéꞌ le cuidado 
quiꞌni làa gudàliani ca enneꞌ le 
tiꞌatsi ná le enneꞌ reꞌ cuenta, 
porquiꞌni ttu teruba enneꞌ dua ná 
Maestro quiꞌ le, es decir Cristua; 
pero iyaba le nna hermano ba gá 
luetsi le. 9 Nu ttu nuỹa gá le tàta leꞌ 
yétsiloyuį tiꞌatsi runi li ą adorar, 
porquiꞌni ttu teruba Dios Padre 
enneꞌ dua ỹiabaraꞌ née Tata quiꞌ le. 
10

 Nihua bittu gulaba latsiꞌ le quiꞌni 
gá ca enneꞌ le quiꞌni ná le nu neru 
quiꞌ quį, porquiꞌni làteruba Cristua 
nna née Xanaꞌ iyate le. 11 Acca nuỹa 
enneꞌ nu runią iyaba le servir, là 
enniꞌa nuaꞌ adiru enneꞌ ỹeni entre 
lebiꞌį. 12 Nu cani quiꞌni yala dàlianią 
nna, pues iꞌyu tsá quiꞌni egàꞌna 
menos lą;́ pero nu rulaba latsiꞌį 
quiꞌni lanu nuỹa ná rùą nna, pues 

iꞌyu tsá quiꞌni cca lą ́enneꞌ ỹeni. 
13

 Pero lebiꞌį ca maestro de la ley 
nna ca fariseo nna, icaꞌrútsiꞌíru le 
porquiꞌni yala enneꞌ tsèꞌ rulueꞌ le, 
pero álahua hualini le. Ruthàya le 
reino quiꞌ Tata Dios para ca enneꞌ, 
nihua lebiꞌi làa ràꞌa le, ąꞌhua nihua 
làa rueꞌél·laꞌ huá le canu calatsiꞌ 
gáꞌa. 14 Icaꞌrútsiꞌíru lebiꞌį ca fariseo 
nna ca maestro de la ley nna 
porquiꞌni yala enneꞌ tsèꞌ rulueꞌ le, 
pero álahua hualini le. Rigua le 
biỹa té quiꞌ ca niula viuda nna, runi 
tè le oración tùni tseꞌ para gulueꞌ le 
tiꞌatsi yala enneꞌ lí ná le. Acca adila 
fuerte ná castigo thíꞌ le. 
15

 Icaꞌrútsiꞌíru lebiꞌį ca maestro de la 
ley nna ca fariseo nna porquiꞌni 
yala enneꞌ tsè rulueꞌ le, pero álahua 
hualini le. Ribèni le hàstaá lo 
indatòꞌ nna yúbitsi nna hueyìla ttu 
enneꞌ para tanuą ca cosa nu runi le. 
De chi ną ́enneꞌ quiꞌ le nna, runi le 
quiꞌni ccą ́merecer achùppa tántola 
tsíą lo yiꞌbél·laá tiꞌchula lebiꞌi por 
mal nu rulueꞌni li ą. 16 Icaꞌrútsiꞌíru 
lebiꞌį porquiꞌni labí laꞌyaniꞌ quiꞌ Tata 
Dios té lo lostoꞌ le, pero catè latsiꞌ le 
icheꞌ le ca enneꞌ nna rena le: Nuỹa 
diba gunią jurar nna gúduą templo 
quiꞌ Jerusalén por testigo nna, 
bihua biỹa ccani. Pero rena huá le 
quiꞌni nuỹa diba gúduą oro quiꞌ 
templua por testigo nna pues chi ną ́
obligado para gunią nu chi benią 
ofrecer. 17 Lebiꞌį canu làa rulaba tsèꞌ 
latsiꞌ, yala chul·la reꞌ laꞌ riyeni quiꞌ 
le. Rena huá le quiꞌni canchu bel·liu 
quiꞌ le nna làa yùꞌą le templuąꞌ nna 
entonces labí ná leꞌyą para Tata 
Dios. Biala daccaꞌ adiru para gúdu 
le por testigo, tsí oruąꞌ o tsí templo 
nu runi quiꞌni cca oruąꞌ leꞌya áccá. 
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18
 Ąꞌhua rena le: Nuỹa diba gúduą 

altar por testigo nna, bihua biỹa 
ccani, ąꞌhua nuỹa diba gúduą por 
testigo ofrenda nu tsìa lo altar nna 
pues chi ną ́obligado para gunią nu 
chi benią ofrecer. 19 Necio ba ná le 
ąꞌhua yala chul·la reꞌ laꞌ ritelíni quiꞌ 
le. Biala daccaꞌ adiru para gúdu li ą 
por testigo, tsí ofrendąꞌ o tsí altar 
nu runi quiꞌni cca leꞌya ofrendąꞌ 
áccá. 20 Inteꞌ nna niaꞌ le quiꞌni nuỹa 
diba runi jurar nna ruduą altar por 
testigo, pues rudu huą ́por testigo 
itute ofrenda nu tsìa lúį. 21 Ąꞌhua 
nuỹa diba runi jurar nna ruduą 
templuąꞌ por testigo, pues rudu huą ́
Tata Dios por testigo porquiꞌni 
templuąꞌ nna ną ́para lèe. 22 Ąꞌhua 
nuỹa diba runi jurar nna ruduą 
ỹiabaraꞌ por testigo, pues rudu huą ́
por testigo trono quiꞌ ỹiabaraꞌ 
tsaꞌtsela tehuá Tata Dios enneꞌ 
duani lo trono quiꞌáa. 23 Icaꞌrútsiꞌíru 
lebiꞌį ca fariseo nna ca maestro de 
la ley nna porquiꞌni yala enneꞌ tsèꞌ 
rulueꞌ le, pero álahua hualini le. 
Ribeqquia le para diezmo hàstaá ca 
semilla lathi toꞌ tiꞌna menta nna 
anís nna comino nna, pero labila 
runi le ca cosa nu adiru daccaꞌ nu 
daꞌ lo ley quiꞌ Tata Dios tiꞌna 
luꞌuxtícia tsèꞌ nna laꞌ retúalatsiꞌ nna 
fe nna. Ca nuaꞌ la náduel·laꞌ guni le, 
pero nihua làa guxùl·la latsiꞌ le gute 
le quiꞌ diezmo. 24 Nìdiruani titóꞌ labí 
ritelíni le, pero càte latsiꞌ le icheꞌ le 
ca enneꞌ. Ca mandamiento 
xcuìchutoꞌ nna yala ribeqquia latsiꞌ 
le guni le cą cumplir, pero ca 
mandamiento nu daccaꞌ adiru nna 
nìdiruba làa rulaba latsiꞌ le guni le 
cą. Te ttu dicho nu rena le: Lani 
cuidado ba ruttèni le vino nu riꞌya 

le para quiꞌni làa gabi le ttu béꞌya 
toꞌ, atsiꞌíni ràbi la le ttu camello 
xeni tsèꞌ. 25 Airu lebiꞌį ca maestro de 
la ley nna ca fariseo nna porquiꞌni 
yala enneꞌ tsèꞌ rulueꞌ le, pero 
álahua hualini le. Reyìi le tsuąꞌ 
teruba fuera quiꞌ ttu taza nna plato 
nna, pero liúꞌu la nna tsaꞌtiꞌni le 
laꞌubàna nna laꞌhueni luꞌuxtícia mal 
nna. 26 Luꞌ fariseo, labí laꞌyaniꞌ té 
quiꞌ le, porquiꞌni priméruỹa ná 
quiꞌni quíi le leꞌ taząꞌ nna platuąꞌ 
nna, làniana ccá huá nàrì lado 
fuérala. 27 Airu lebiꞌi ca maestro de 
la ley nna ca fariseo nna porquiꞌni 
yala enneꞌ tsèꞌ rulueꞌ le, pero 
álahua hualini le. Yala latsitte 
riláꞌló ca bà tsíttsi canu beyúꞌu ìꞌyu, 
pero liúꞌu lá nna yala cuttsi ril·làꞌ cą 
porquiꞌni tsaꞌtiꞌni cą tsítta yatti. 
28

 Ąꞌhua lebiꞌi nna lo raꞌ teruba yala 
enneꞌ lí rulueꞌ le lani ca enneꞌ, pero 
liúꞌu lá lostoꞌ le nna tsaꞌtiꞌni le laꞌ 
huethaccaꞌỹí ąꞌhua adí ca tul·laꞌ. 
29

 Icaꞌrútsiꞌíru lebiꞌį ca maestro de la 
ley nna ca fariseo nna porquiꞌni 
yala enneꞌ tsèꞌ rulueꞌ le, pero 
álahua hualini le. Rilìtha le 
monumento lo bà quiꞌ ca profeta 
nna, ąꞌhua yala ìyyà latsitte rutsia 
le lo bà quiꞌ adí ca enneꞌ beni tsèꞌ 
ruꞌa lo Tata Dios, 30 rena tè le: Cáalá 
chi tsèꞌe riꞌu lotiꞌ gutséꞌe ca taꞌ tàta 
quiꞌ ríꞌua nna labí uccua riꞌu cabi 
tulappa enneꞌ mal para gutti riꞌu ca 
enneꞌ uccua profeta. 31 Inteꞌ nna niaꞌ 
le quiꞌni por ca tìtsaꞌa nna ribèqquia 
le sentencia contra laꞌa lebiꞌi ba de 
quiꞌni runi le sostener quiꞌni ná le 
descendiente quiꞌ canu betti cą ca 
profétaá. 32 Acca lígúni telá cumplir 
maldad nu beyàtsani ca taꞌ tàta quiꞌ 
lía guni cą, porquiꞌni chi rulaba 
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latsiꞌ le guni li ą. 33 Yala mañoso ná 
le tìꞌa ca bèl·là. Tiꞌáruálá modo guni 
le para làa cca le condenar tsía le lo 
yiꞌbél·laá cá. 34 Acca rithél·laꞌaꞌ lani 
le ca profeta nna ąꞌhua canu ritelí 
tsèꞌnì nna ca maestro tsèꞌ nna, pero 
lebiꞌi nna gútti la le cabi nna gutáꞌ 
le cabi lo yà curutsi nna, attu te 
cabi nna huéꞌ le cabi leꞌ ca sinagoga 
làti retuppa le, ąꞌhua gutsia latsiꞌ le 
cabi leꞌ ttu ttu ca yetsi nna. 35 Anía 
modo ccá huá le responsable por 
lùꞌuti quiꞌ ca enneꞌ labí falta té quiꞌ 
cabi, dèsdeba lùꞌuti quiꞌ Abel enneꞌ 
beni nu rúꞌulatsiꞌ Tata Dios, hàstaá 
lùꞌuti quiꞌ Zacarías ỹiꞌni Berequías 
enneꞌ bètti le lotiꞌ dùą leꞌ líꞌa quiꞌ 
templua èxaba làti du altar fuera. 
36

 Hualigani teꞌ riquixaꞌániaꞌ le 
quiꞌni iyate nuąꞌ nna tátsią iqquia 
iyaba lebiꞌį canu tsèꞌe anna. 37 Lebiꞌi 
canu tsèꞌe leꞌ ciudad Jerusalén rútti 
le ca profeta nna rudua huá le íyya 
iqquia ca mensajero rithel·laꞌ Tata 
Dios lani le. Iỹé vuelta tsèꞌ uccua 
látsaꞌaꞌ gutùppaꞌ le tìꞌa ttu yìti 
rutùppą ca ỹiꞌni toꞌ quìꞌį liúꞌu xìlį, 
pero labí uccua latsiꞌ le. 38 Acca 
niaꞌle quiꞌni templo quiꞌ líąꞌ nna chi 
dua tàttsi bą,́ 39 porquiꞌni dèsdeba 
annana labiru iláꞌni le inteꞌ hàstaá 
quiꞌni iꞌyu tsá inne le tsèꞌ nu cca 
quiaꞌ nna ina le: Laꞌ dàliani para 
cuiąꞌluꞌ porquiꞌni daꞌ cuiąꞌluꞌ por 
nombre quiꞌ Señor dios.

24 �De beria Jesús leꞌ templua 
chìa déyeé nna, gubigaꞌ tè 

ca discípulo quiꞌáa para gulueꞌni 
cabi e adí ca edificio quiꞌ templua. 
2

 Jesús nna rèe cabi: Anna teruba 
rilaꞌni le iyaba ca nui. Pero 
hualigani teꞌ riquixaꞌániaꞌ le 
quiꞌni iꞌyu tsá quiꞌni labiru eyàꞌna 

iqquia luetsi ca íyya xeni nu cuaꞌni 
templuį, porquiꞌni hual·lani canu daꞌ 
idittuꞌ nna guthìnnia gutàppaꞌní cą 
iyáỹiate cą.

3
 Huappi tìe guriꞌe lo iꞌya láą 

Monte de los Olivos, bitsinaꞌ tè 
ca discípulo quiꞌáa ruꞌa lúe nna 
gunàba titsaꞌ cabi e yàꞌba latsiꞌ 
nna ra cabi e: Calatsiꞌ tu quixáꞌani 
cuiąꞌluꞌ intuꞌ cuaỹa ccá ca cosį. 
Biani señal ní ccá canchu chi íl·lani 
cuiąꞌluꞌ attu, ąꞌhua canchu chi 
íl·lani fin quiꞌ yétsiloyu cá. 4 Becàbi 
Jesús nna rèe cabi: Lihueꞌ cuidado 
quiꞌni nú ttu nuỹa gutháccaꞌỹíą 
le. 5 Porquiꞌni nuỹetseꞌ íl·lani lani 
nombre quiaꞌ nna ina cą quiꞌni 
làcą nua Cristua. Anía modo nna 
ca enneꞌ ỹetseꞌ gutháccaꞌỹí cą. 
6

 Hua iyeni báni le ina cą quiꞌni daꞌ 
guerra o quiꞌni chi cca guerra. Pero 
bittu gátsini le, porquiꞌni náduel·laꞌ 
cca iyaba ca cosį, pero nìhuani 
labí chi gùl·laꞌ tè fin. 7 Porquiꞌni ttu 
nación nna til·lą contra attu nación, 
ąꞌhua ttu gobierno contra attu 
gobierno nna. Ąꞌhua íl·lani itsahueꞌ 
nna ubinaꞌ nna laꞌ riỹúꞌ fuérteni 
gaỹa tediba lugar nna. 8 Iyaba ca 
cosį nna ccá cą nu chìꞌ thulo rubání 
ca dolor. 9 Làniana gute cą le cuenta 
para ccá le sufrir hàstaá quiꞌni gútti 
cą le. Ąꞌhua iyábani ca enneꞌ nna 
guyudíꞌ cą le porquiꞌni ná le enneꞌ 
ríalatsiꞌ quiaꞌ. 10 Làniana nuỹetseꞌ cą 
edúl·laꞌa latsiꞌ quį nna gute cuenta 
luetsi quį ąꞌhua guyudíꞌ luetsi quį 
nna. 11 Ąꞌhua iỹetseꞌ ca enneꞌ íl·lani 
nna ina ca quiꞌni rinne cą parte 
Tata Dios, pero labí líni cą. Enneꞌ 
ỹetseꞌ gutháccaꞌỹí cą. 12 Por causa 
de quiꞌni hua dia la ràni tul·laꞌ nna, 
acca laꞌ tsìꞌilatsiꞌ quiꞌ iỹetseꞌ ca enneꞌ 
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nna étu bą.́ 13 Pero nu thu ba tsìttsì 
lani inteꞌ hàstaá fin nna, lànua 
nna l·lą.́ 14 Náduel·laꞌ ccá predicar 
evangelio nu cca quiꞌ reino quiꞌ 
Tata Dios leꞌ itúỹiani yetsiloyu para 
quiꞌni ccá saber iyábani ca nación. 
Làniana íl·lani fin. 15 Acca canchu 
chi iláꞌni le nu gunią nu ccábá latsiꞌį 
leꞌ lugar nu ná para Tata Dios, tìꞌa 
chi gutixàꞌa profeta Daniel (nu 
rul·la nna ná quiꞌni hueꞌél·laꞌ latsiꞌį 
télinią), 16 làniana canu tsèꞌe leꞌ 
región quiꞌ Judea nna ná quiꞌni 
ucuitta taá cą tsía cą lo ca lóꞌya lá. 
17

 Nuỹa tediba duą iqquia azotea quiꞌ 
yúꞌu quìꞌį nna, ná quiꞌni eyàdią nna 
ucuìtta tabą,́ bittu eyaꞌą leꞌ yúꞌu 
para thíꞌą biỹa te quìꞌį. 18 Ąꞌhua nu 
reni fuera lo tsina quìꞌį nna, bittu 
eyeqquią litsiꞌį para gutùppą ca 
ỹúį, sino ná quiꞌni ucuìtta tabą.́ 
19

 Pero canchu chi gal·laꞌ tsá nna 
icaꞌrútsiꞌíru ca niula nùàꞌ huatsa 
toꞌ, ąꞌhua canu rugatsiꞌ ỹiꞌni quį. 
20

 Acca línnabani Tata Dios lani 
oración quiꞌni canchu chi gal·laꞌ 
tsá ucuìtta le nna bittu ccą ́tiempo 
idil·laꞌ nihua tsá rediꞌ latsiꞌ riꞌu. 
21

 Porquiꞌni íl·lani ca sufrimiento 
fuérteni nu labí chi uccuą dèsdeba 
gureꞌ yétsiloyu hàstaá tiempo tsèꞌe 
ríꞌuį, nihua làa ccáruhuą ́bitola nna. 
22

 Canchu labí etoꞌ ca tsá tiempo quiꞌ 
ca sufrimiéntua nna entonces lanú 
nuỹa l·lą.́ Pero por laꞌ retúalatsiꞌ 
quiꞌ Señor lani canu chi becuíꞌe 
nna, acca labí itsa ca sufrimiéntua. 
23

 Làniana canchu nuỹa gą ́le: 
Línnaꞌ tsáruhuá, nì du Cristua, o 
línnaꞌ tsáruhuá nàꞌ taá dùe, bittu 
tsíalatsiꞌ le. 24 Porquiꞌni huàl·lani 
làti tsèꞌe le canu ina quiꞌni làcą nuá 
Cristua. Hua ría huá canu ina cą 

quiꞌni rinne cą parte Tata Dios pero 
labí líni cą. Làcą nna guni cą iỹe 
ca milagro nna ąꞌhua adí ca cosa 
de laꞌhuacca nu ccáỹíiní latsiꞌ ca 
enneꞌ para quiꞌni gurèxaèl·laꞌ cą cą 
xiaba hàstaá canu chi réeꞌní Tata 
Dios. 25 Ca nui riquixaꞌániaꞌ le con 
tiémpuba. 26 Así es quiꞌni canchu 
gá cą le: Línnaꞌ tsáruhuá, fuera 
yétsiąꞌ taá dùe, bittu iria le. O 
canchu gá cą le: Leꞌ ttu cuarto toꞌ 
quiꞌ templuąꞌ taá rìꞌe, bittu tsíalatsiꞌ 
le. 27 Porquiꞌni tìꞌa rappi étha nna 
rudàniꞌ rabáníą dèsdeba làti ril·lani 
bitsa hàstaá làti renią, ąꞌhua iláꞌni 
iyáỹiate ca enneꞌ Nubeyuꞌ de 
Ỹiabaraꞌ canchu chi itée attu de 
repéntetaá. 28 Porquiꞌni gaỹa tediba 
té ttu nu yatti nna, pues níahuá 
itùppa ca bechettu.
29

 Cuantu taání tté sufrimiento 
quiꞌ ca tsá lània nna, entonces 
bitsąꞌ nna echùl·lą, ąꞌhua biuáꞌąꞌ 
nna labiru gudàniꞌą. Ca bélia nna 
ìnnia cą de ỹiaba, ąꞌhua iyaba 
canu tsìa ỹiaba nna tatìttiní cą. 
30

 Làniana iláꞌní quiꞌni dua Nubeyuꞌ 
de Ỹiabaraꞌ. Iyaba ca raza quiꞌ 
yétsiloyu nna yala ehuiníꞌni cą 
iláꞌni cą ne canchu chi íl·lanie lo bía 
lani laꞌhuacca ỹeni quìꞌe nna laꞌyaniꞌ 
de ỹiabaraꞌ nna. 31 Lèe nna ithèl·laꞌ 
teée ca ángel quìꞌe para ucuetsi cabi 
trompeta nna gutùppa cabi ca enneꞌ 
réeꞌní Tata Dios itúbani yétsiloyu, 
dèsdeba làti ril·lani bitsa hàstaba 
làti renią. 32 Litelíni comparación 
quiꞌ yexxuhuía: Canchu chi rerèꞌne 
lúį nna rebia ca l·laꞌ quìꞌį nna, 
anía modo cca riꞌu saber quiꞌni 
chiꞌ taáduą íl·lani tiempo verano. 
33

 Ąꞌhua lebiꞌi nna, canchu chi iláꞌni 
le quiꞌni cca iyaba ca cosa nu chi 
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gutixaꞌániaꞌ le nna, ąꞌ́ modo nna ccá 
le saber quiꞌni exatàa ruꞌa puerta 
chi debígaꞌ fin. 34 Niaꞌ le quiꞌni 
làniana, alàa antes, hual·lani fin 
quiꞌ tiempo tseꞌe riꞌuį. 35 Ỹiaba nna 
yétsiloyu lani iyaba ca indatòꞌ nna 
l·luya bá latsiꞌ quį, pero ca titsaꞌ 
quíyiꞌį nna labí tté cą sino té quiꞌni 
iyate cą nna ccá cą cumplir. 36 Pero 
lanú nuỹa yù biỹa tsá ní nihua biỹa 
hora ní, sino làteruba Tata quíyaꞌa 
nna yùe; nìdirubani Ỹiꞌnie nna labí 
yù bi, nihua ca ángel tsèꞌe ỹiabaraꞌ 
nna labí yù cabi. 37 Tiꞌa uccua 
lotiꞌ gùdua Noé, ąꞌhua ccá canchu 
Nubeyuꞌ de Ỹiabaraꞌ nna chì íl·lanie. 
38

 Porquiꞌni ántesca ccá juicio indaá 
nna puro guꞌya go bá nna huettsanáꞌ 
bá nna beni ca enneꞌ hàstaá quiꞌni 
biꞌyu tsá gutàꞌa Noéa leꞌ bárcuá. 
39

 Labí bennia cą cuenta hàstaá 
quiꞌni uccua iyya juíciua nna biluỹa 
latsiꞌ quį. Aníahuá ccá canchu 
chi íl·lani Nubeyuꞌ de Ỹiabaraꞌ de 
repentetaá. 40 Ąꞌhua canchu chuppa 
ca nubeyuꞌ tsèꞌe cą tsina, ttuą nna 
édiꞌe, attuą nna eyàꞌna bą.́ 41 Ąꞌhua 
canchu chuppa ca niula yùꞌu cą 
huettu, ttuą nna édiꞌe, attuą nna 
eyàꞌna bą.́ 42 Acca lítséꞌe al tanto, 
porquiꞌni labí yù le biỹa hora él·lani 
Señor quiꞌ lía. 43 Litelíni nui: quiꞌni 
ttu tàta nna, cáalá yùą biỹa hora 
íl·lani ubàna nna, pues labí gáꞌathią 
porquiꞌni calatsiꞌį thuą al tanto para 
labí hueꞌél·laꞌą nuỹa cuaną biỹa 
té leꞌ yúꞌu quìꞌį. 44 Acca lebiꞌi nna, 
litseꞌe al tanto, porquiꞌni Nubeyuꞌ 
de Ỹiabaraꞌ nna làꞌ íl·lani taánié 
canchu chi nìdirubani làa rulaba 
latsiꞌ le quiꞌni íl·lanie.
45

 Nuni enneꞌ ní ná ttu siervo 
fiel nna té laꞌ riyeni tsèꞌ quìꞌį, acca 

bethàꞌna xanaꞌ niá na leꞌ yúꞌu quiꞌ 
bía para huíꞌą na cuidado nna gutią 
nu go ca enneꞌ tsèꞌe tsina hora ná 
quiꞌni gó cą cá. 46 Icaꞌrubà enniꞌa 
canchu chi etsìnaꞌ xanaꞌ niá nna 
iláꞌni bíą quiꞌni runią voluntad quiꞌ 
bi. 47 Hualigani teꞌ riquixaꞌániaꞌ le 
quiꞌni gute bi làtsiꞌ níꞌį iyate nu té 
quiꞌ bi para cuꞌúbiꞌą. 48 Pero ttu 
siervo nu labí runi tsèꞌ nna gulaba 
lá latsiꞌį nna canią: álahua annatè 
él·lani xanaꞌ yaꞌa, 49 làniana thulo 
chìą huíꞌą adí canu runi tsìnàa, 
ąꞌhua íꞌya gúą lani ca borracho. 
50

 Níyalatsiꞌ enniꞌa nna él·lani 
xanaꞌ niá tsá nu nìdi làa ribèdą bi, 
hora nu labí yùą quiꞌni él·lani bi 
nna. 51 Xanaꞌ niá nna idíꞌni guni 
bi ą castigar, làniana gudàl·la tè 
bi ą lani adí canu beỹia. Nía nna 
yala ccą ́sufrir nna cuetsią nna 
goyàꞌatsùni layiꞌį.

25 �Canchu chi iꞌyu tsá nna, 
entonces reino quiꞌ Tata 

Dios nna ccą ́comparar tìꞌa tsìi ca 
niula cuitiꞌ, guỹiꞌ cą ca lámpara 
quiꞌ quį nna biria tè cą tal·lèda cą 
ènneꞌyuꞌ gúttsanáꞌa para guni cą 
bi acompañar yúꞌu tháꞌa. 2 Gayuꞌ 
ca niùláa nna uccua cą nu té laꞌ 
riyeni tsèꞌ quiꞌ quį, pero ágayuꞌ cą 
nna labí laꞌ rulabalatsiꞌ tsèꞌ té quiꞌ 
quį. 3 Canu bihua rulaba latsiꞌ tsìꞌa 
nna guỹiꞌ gáláa cą ca lámpara quiꞌ 
caniá, pero labí guỹiꞌ cą aceite para 
càꞌa cą leꞌ ca lámpara. 4 Canu té laꞌ 
riyeni tsèꞌ quiꞌ caniá nna gutàꞌa bá 
cą aceite leꞌ ca lámpara quiꞌ caniá. 
5

 Pero rìtsa bá ènneꞌyuꞌ gúttsanáꞌa 
nna, gul·lani chìa betsiàlà quiꞌ quį 
nna gutáꞌathi cą. 6 Merua riluèla 
yèlà nna biyeni tsìꞌi ttu nu gunne 
iditsa nna rą: Nì chi daꞌ ènneꞌyuꞌ 
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gúttsanáꞌa, líria tattsàꞌ le bi. 7 Iyaba 
ca niula cuìtiꞌa nna huatha chì cą 
nna begàl·laꞌ cą ca lámpara quiꞌ 
caniá. 8 Làniana gayuꞌ canu bihua 
rulaba latsiꞌ tsìꞌa nna ra cą canu té 
laꞌ riyeni tsèꞌ quiꞌ caniá: Lígúnna 
xiarú bání titóꞌ aceite quiꞌ líąꞌ quiꞌ 
tuꞌ, porquiꞌni chi reyòla ca lámpara 
quiꞌ tuꞌį. 9 Becàbi gayuꞌ canu té laꞌ 
riyeni tsèꞌ quiꞌ caniá nna ra cą: Para 
quiꞌni làa eyàtsa quiꞌ tuꞌ nihua lebiꞌi 
nna, adila tsaꞌ lítsía xìa làti ruttiꞌ cą 
aceite nna lígóꞌo para lebiꞌi. 10 Pero 
miéntraste dia cą huìꞌi aceite nna 
gul·lani ènneꞌyuꞌ gúttsanáꞌa. Canu 
tsèꞌe prevenídua nna gutàꞌa cą lani 
bi làti cca tháꞌa. Làniana beyaya tè 
puértaá. 11 Bitola nna betsinaꞌ ca 
niula nu labí rulaba latsiꞌ tsìꞌa nna 
bel·làbi cą ruꞌa puértaá nna ra cą: 
Señor, señor, guthàlia cuiąꞌluꞌ gáꞌa 
tuꞌ. 12 Pero becàbi enneꞌ rúttsanáꞌa 
nna ra bi cą: Hualigani labí nabiaꞌ 
teꞌ le. 13 Làniana ra huá Jesús cą: 
Por nui nna acca lebiꞌi nna lítséꞌe al 
tanto porquiꞌni labí yù le biỹa tsá 
nihua biỹa hora quiꞌni Nubeyuꞌ de 
Ỹiabaraꞌ nna ná quiꞌni él·lanie.

14
 Reino quiꞌ Tata Dios nna cca huą ́

comparar tìꞌa ttu ènneꞌyuꞌ nu ridaꞌ 
bi dia bi idittuꞌ nna, acca gutàỹi 
tè bi canu runi tsina quiꞌ bía nna 
bethàꞌna bi lani cą ca interés quiꞌ 
bía. 15 Ttuą nna bete bi gayuꞌ bolsa 
toꞌ nu yùꞌu oro lani ą, attuą nna 
bete bi chuppa bolsa toꞌ nu yùꞌu 
oro lani ą, attuą nna bèꞌ bi ą ttu 
bolsa toꞌ nu yùꞌu oro lani ą. Bete 
bi según tiꞌiỹa té bá capacidad quiꞌ 
ttu ttu quį. Làniana gudaꞌ té bi dia 
bi idittuꞌ. 16 Nu guỹiꞌ gayuꞌ bolsa 
bél·liuá nna huia taą ́nna bethàꞌą 
bél·liuá nna beni tìą gana ágayuꞌ 

tanto. 17 Anía tehuá nu guỹiꞌ chuppa 
bolsa bél·liuá nna beni huą ́gana 
áchúppa tanto. 18 Pero nu guỹiꞌ 
ttùba bólsaá nna huíą nna gutànią 
liúꞌu yú nna becattsiꞌ tìą bel·liu 
quiꞌ xanaꞌ niá. 19 Guttè diba tsá 
nna bel·lani xanaꞌ ca siérvuá nna 
beyuni bi cuenta lani cą. 20 Bitsinaꞌ 
tè nu guỹiꞌ gayuꞌ bólsaá nna nùàꞌ 
tìą ágayuꞌ bolsa nna rą: Señor, gayuꞌ 
bolsa betsia cuiąꞌluꞌ làtsiꞌ nàyaꞌ nna, 
nìba tè ágayuꞌ bolsa nu chi beniaꞌ 
gana iqquį. 21 Acca ra xanaꞌ niá 
na: Tsèꞌba ná nu beni luꞌ siervo tsèꞌ 
nna cumplido nna; lani tiꞌtoꞌ rúba 
uccua luꞌ fiel, acca adírula iỹeni 
gúnnáꞌ làtsiꞌ náꞌ luꞌ; por nui nna 
yala redaccaꞌ látsaꞌaꞌ, ąꞌhua luꞌ nna 
edaccaꞌ huáni luꞌ. 22 Bitsinaꞌ tehuá 
nu guỹiꞌ chuppa bólsaá nna rą: 
Señor, chuppa bolsa betsia cuiąꞌluꞌ 
làtsiꞌ nàyaꞌ nna, nìba tè áchúppa 
bolsa nu chi beniaꞌ gana iqquį. 
23

 Xanaꞌ niá nna ra bi ą: tsèꞌba ná 
nu beni luꞌ siervo tsèꞌ nna cumplido 
nna; lani tiꞌtoꞌ rúbá uccua luꞌ fiel, 
acca adírula iỹeni gúnnáꞌ làtsiꞌ 
náꞌ luꞌ; por nui nna yala redaccaꞌ 
látsaꞌaꞌ, ąꞌhua luꞌ nna edaccaꞌ huáni 
luꞌ. 24 Làniana bitsinaꞌ tè nu guỹiꞌ 
ttu bólsaá nna rą: Señor, inteꞌ nna 
yúáꞌ quiꞌni ná cuiąꞌluꞌ ttu enneꞌ 
duro, pues rediꞌ cuiąꞌluꞌ làti labí 
gùda cuiąꞌluꞌ, ąꞌhua rutùppa cuiąꞌluꞌ 
làti labí bedàl·la cuiąꞌluꞌ. 25 Por nui 
nna gutsi teꞌ nna becattsiꞌ báꞌ bolsa 
bel·liu quiꞌ cuíąꞌluꞌį liúꞌu yú, acca 
nìba tè nu benna cuiąꞌluꞌ lani inteꞌ. 
26

 Becàbi tè xanaꞌ niá nna ra bi ą: 
Siervo malo nu labí riỹuꞌ, hua yù 
bá luꞌ quiꞌni rediꞌaꞌ làti labí gudaꞌ 
ąꞌhua rutuppaꞌ làti labí bedál·laꞌaꞌ 
nna. 27 Biecca labí gulúꞌu luꞌ bel·liu 
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quíyiꞌį banco para quiꞌni canchu 
chi el·laniaꞌ nna ediꞌ yaꞌ ą lani ỹiꞌnį. 
28

 Acca lebiꞌį nna lícua bolsąꞌ lo níꞌį 
nna líúte tì ą lani nu té tsìi bolsa 
quiꞌ niąꞌ la. 29 Porquiꞌni nuỹa diba 
té quìꞌį nna, lą nna thíꞌ lą ́adí nna 
gataꞌnìą adí iỹeni. Pero nu labí té 
quìꞌį nna, pues hàstaá tiꞌtoꞌ nu té 
quìꞌį nna ítua telą.́ 30 Acca lithiꞌ tè 
siervo nu làa riỹuꞌą nna, líúdal·la 
ą fuera lá leꞌ chul·la, nía nna ccą ́
sufrir nna cuetsią nna góyaꞌatsùni 
layiꞌį.

31
 Canchu chi íl·lani Nubeyuꞌ de 

Ỹiabaraꞌ leꞌ laꞌyaniꞌ quìꞌe lani iyaba 
ca santo ángel, làniana cuéꞌníe lo 
xilaꞌ tsèꞌni quìꞌe para gucuíꞌe entre 
ca enneꞌ. 32 Por ejemplo: ttu pastor 
nna rèl·laꞌa bą ́luetsi ca carneru 
toꞌ lani ca chivo. Ąꞌhua Nubeyuꞌ 
de Ỹiabaraꞌ nna etùppa itúỹiate 
ca enneꞌ quiꞌ iyaba ca nación ruꞌa 
lúe. 33 Ca enneꞌ gutsìꞌe lado náꞌ 
bànie nna ccá cą comparar lani ca 
carnero toꞌ quiꞌ ttu pastor. Pero 
ca enneꞌ gutsìꞌe lado náꞌ yattie 
nna ccá cą comparar lani ca chivo 
quiꞌ ttu pastor. 34 Lèe nna née Rey 
enneꞌ rigúꞌubiaꞌ lo iyate acca gá 
tìe ca enneꞌ tsèꞌe lado náꞌ bànie: 
Lità canu chi beni Tata quíꞌa 
bendecir, léyaꞌa leꞌ reino nu chi ná 
preparado para lebiꞌį dèsdeba uccua 
yétsiloyu. 35 Porquiꞌni gutùniaꞌ 
nna benna le gùtuaꞌ; gubìtsiaꞌ nna 
benna le inda guꞌyaꞌ; guréni ttùbaꞌ 
nna bediꞌ le inteꞌ litsiꞌ le; 36 casi 
xpelaꞌ bá guréniaꞌ nna benna le 
nu gucuáꞌaꞌ; huìꞌ teꞌ nna tanàba 
titsaꞌ le inteꞌ; gúttáꞌaꞌ litsiꞌ iyya nna 
bìta le tanèl·leꞌ le inteꞌ. 37 Làniana 
ca enneꞌ beni tsèꞌa nna ecàbini 
cabi e nna ina cabi: Señor, cuani 

gutùni cuiąꞌluꞌ nna benna tuꞌ gutó 
cuiąꞌluꞌ cá. Cuani gubitsi cuiąꞌluꞌ 
nna benna tuꞌ inda guꞌya cuiąꞌluꞌ 
cá. 38 Ąꞌhua cuani biláꞌni tuꞌ gureni 
ttùba cuiąꞌluꞌ nna bediꞌ tuꞌ cuiąꞌluꞌ 
litsiꞌ tuꞌ cá. Cuani biláꞌni tuꞌ gurèni 
cuiąꞌluꞌ casi xpelaꞌ bá nna benna 
tuꞌ nu guccuꞌ cuiąꞌluꞌ cá. 39 Ąꞌhua 
cuani huìꞌni cuiąꞌluꞌ nna tanàba 
titsaꞌ tuꞌ cuiąꞌluꞌ cá. Ąꞌhua cuani 
gùttaꞌ cuiąꞌluꞌ litsiꞌ ìyyà nna tanèl·leꞌ 
tuꞌ cuiąꞌluꞌ cá. 40 Ecàbinie cą nna 
íneé: Hualigani teꞌ niaꞌ le quiꞌni lotiꞌ 
beni li ą lani nuỹa ttu ca hermanos 
quíyiꞌį màsquiꞌba ną ́nu adiru 
xcuìchutoꞌ nna, pues tiꞌatsi para 
inteꞌ bá beni li ą. 41 Làniana gá huée 
canu tsèꞌe lado náꞌ yattie: Liucuìtta 
ruꞌa luaꞌ porquiꞌni maldito bá ná le, 
tsía le lo yíꞌ nu chi ną ́preparado 
para numalua lani ca ángel 
quìꞌį, làti cca cą sufrir tulidàni. 
42

 Porquiꞌni gutùniaꞌ nna labí benna 
le gúáꞌ; gubìtsiaꞌ nna labí benna le 
inda íꞌyáꞌ; 43 uccuaꞌaꞌ ttu enneꞌ dittuꞌ 
lani le nna pero labí benna le ttu 
lugar toꞌ làti eyàꞌnaꞌ; casi xpelaꞌ bá 
guréniaꞌ nna pero labí benna le 
ttu láriꞌ toꞌ gaccuꞌaꞌ; huìꞌ teꞌ nna 
ąꞌhua guttáꞌaꞌ litsiꞌ ìyyà nna, pero 
labí tanàba titsaꞌ le inteꞌ. 44 Làniana 
ecàbi huáni cą ne nna ina cą: Señor, 
cuani gutùni cuiąꞌluꞌ nna gubitsi 
cuiąꞌluꞌ nna gurèni ttùba cuiąꞌluꞌ 
cá. Cuani gurèni cuiąꞌluꞌ casi xpelaꞌ 
bá nna huìꞌni cuiąꞌluꞌ nna guttaꞌ 
cuiąꞌluꞌ litsiꞌ ìyyà nna labí beni 
tuꞌ cuiąꞌluꞌ atender cá. 45 Làniana 
ecàbinie cą nna íneé: Hualigani teꞌ 
niaꞌ le quiꞌni lebiꞌį nna labí beni li 
ą lani nuỹa ttu canu adiru xcuichu 
túꞌį, acca nihua lani inteꞌ labí beni 
li ą. 46 Acca ca nui nna tsía bá cą 
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para ccá cą sufrir tulidàba ttu 
castigo nu labí fin quìꞌį té, pero ca 
enneꞌ biria tsèꞌ ruꞌa lúe nna edaccaꞌ 
latsiꞌ quį tulidàni lani laꞌlabàni nu 
labiru ttíą quiꞌ quį.

26 �Beyacca ba gutixàꞌa Jesús 
iyaba ca tìtsaꞌa, làniana 

rèe ca discípulo quiꞌáa: 2 Chi yù 
le quiꞌni áchúppa ubitsa teruba 
reyatsa para gal·laꞌ tsá fiesta nu 
reya riꞌu Pascua, làniana gute cą 
inteꞌ Nubeyuꞌ de Ỹiabaraꞌ cuenta 
para gutáꞌ cą inteꞌ lo yà curutsi.
3

 Làniana iyaba ca sacerdote 
principal nna ca maestro de la 
ley ąꞌhua canu rigúꞌubiaꞌ entre ca 
enneꞌ judíua nna betùppa cą leꞌ líꞌa 
quiꞌ Caifás nu ná huexánaꞌ quiꞌ ca 
sacerdótea. 4 Làcą nna guluꞌu titsaꞌ 
luetsi quį tiꞌiỹala guni cą para 
gudaxuꞌ cą Jesús lani máñaba para 
gútti cą ne. 5 Ra cą: Alàa tsá gani 
fiéstąꞌ gudaxuꞌ riꞌu ą preso, para 
quiꞌni làa etùppa ca enneꞌ ỹetseꞌ 
nna chatha alboroto leꞌ ciudíį.

6
 Làniana reꞌ Jesús leꞌ yetsi láą 

Betania litsiꞌ Simón enneꞌ huìꞌni 
yetsuꞌ yùtsuꞌa. 7 Bitsinaꞌ tè ttu niula 
ruꞌa lúe nùꞌą ttu frasco tsíttsi toꞌ 
táꞌa lìꞌį perfume nu daccaꞌ yaỹi tsèꞌ 
beduą perfúmea iqquia Jesús de rìꞌe 
lo méỹaá. 8 De biláꞌni ca discípulua 
nui nna bitsaꞌáni cabi nna ra cabi: 
Biecca catìttia nui niꞌi, 9 porquiꞌni 
cáalá bèttiꞌ la riꞌu perfúmeąꞌ nna, 
iỹeni tsèꞌ quiỹa cą na guni riꞌu 
cualani ca enneꞌ ritè laꞌdiꞌ. 10 De 
gutelíni Jesús nu rulaba latsiꞌ ca 
discípulua nna rèe cabi: Biani cca 
ritsaꞌ le niulíį niꞌį. Pues lą nna chi 
benią ttu obra tsèꞌ lani inteꞌ. 11 Ca 
enneꞌ pobre nna tulidàba tsèꞌe cą 
lani le, pero inteꞌ nna álahua tulidà 

reniaꞌ lani le. 12 Porquiꞌni de beduą 
perfúmį iqquiaꞌ nna benią inteꞌ 
preparar para canchu chi igàttsiꞌaꞌ. 
13

 Hualigani teꞌ niaꞌ le quiꞌni gaỹa 
tediba ccá predicar evangéliuį leꞌ 
itúbani yétsiloyu nna, guna huá ca 
enneꞌ nu beni niulíį.
14

 Làniana ttu canu tsìꞌnua láą 
Judas Iscariote nna huíą ruꞌa lo ca 
sacerdote principal nna, 15 rą cą: 
Biani gúnnání le quiaꞌ para gútiàꞌ 
cuenta Jesús lani le. Làcą nna beni 
cą acordar lani ą quiꞌni gute cą 
tsìi éruaꞌ moneda nu de plata quìꞌį. 
16

 Desdeba lània nna beyìla latsiꞌ 
Judas tiꞌiỹala modo gutią ne cuenta.
17

 Primero tsá fiesta quiꞌ Pascua 
lotiꞌ chi ro cą ettaxtíla sin levadura 
nna, bitsinaꞌ ca discípulo quiꞌ Jesús 
ruꞌa lúe nna ra cabi e: Gani calatsiꞌ 
cuiąꞌluꞌ guni riꞌu fiéstį para quiꞌni 
guni tuꞌ preparar go seꞌ cuiąꞌluꞌ. 
18

 Lèe nna rèe cabi: Lítsía leꞌ ciudąꞌ́ 
leꞌ litsiꞌ ttu nubeyuꞌ nna ga li ą: 
Maéstrua nna guthèl·leꞌe intuꞌ nna 
rèe: Chi debigaꞌ hora quiaꞌ, acca 
leꞌ litsiꞌ luꞌ nna guniaꞌ celebrar 
páscuį lani ca discípulo quíyiꞌį. 
19

 Ca discípulua nna beni cabi 
tìꞌtaba ra Jesús cabi nna beni cabi 
preparar para guni cabi celebrar 
Pascua. 20 De gùl·là tsá lània nna 
gurèꞌnie lo méỹaá lani tsìꞌnu ca 
discípulua. 21 Miéntraste ro cabi 
nna gunne Jesús nna rèe: Hualigani 
teꞌ riquixaꞌániaꞌ le quiꞌni ttu le nna 
gutią inteꞌ cuenta làtsiꞌ náꞌ canu 
labí cca guyu cą inteꞌ. 22 Làcabi nna 
yala triste uccuani cabi. Gudulo 
ttu ttu tsa cabi nna ra cabi e: Tsí 
inteꞌ Señor. 23 Becàbie nna rèe: Nu 
rugaꞌa níꞌį leꞌ plato lani inteꞌ nna, lą 
nua gutią inteꞌ cuenta. 24 Nubeyuꞌ 
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de Ỹiabaraꞌ nna hualigani ccá bá 
cumplir lani e iyate nu gaꞌna escrito 
nu cca quìꞌe, pero icaꞌrútsiꞌíru nu 
gutią ne cuenta; pues para lą nna 
adila tsaꞌ cáalá bittu telá gùlią. 
25

 Làniana Judas nu gunią ne 
traicionar nna rą: Tsí inteꞌ, Maestro. 
Becàbi Jesús nna rèe na: Luꞌ bá chi 
ra ąꞌ. 26 De chi ro cabi ttu te laꞌgóa 
nna, guỹiꞌ Jesús ettaxtílaá nna 
gunàbèe bendición lani Tata Dios 
enneꞌ ná Tata quiꞌáa nna gùl·leꞌée 
ettaxtílaá nna bìꞌe ca discípulo 
quiꞌáa nna rèe: Líthiꞌ nna ligo nna, 
nui nna ną ́cuerpo quiaꞌ. 27 Làniana 
guỹiꞌ tìe vásuá. De chi bìꞌe gracia 
Tata quiꞌáa nna betie lani cabi 
nna rèe: Líthiꞌ nna líꞌya iyate le; 
28

 porquiꞌni nui nna ną ́reni quiaꞌ 
para quiꞌni ccá seguro promesa cubi 
nu runiaꞌ nna ilàlią para quiꞌni gataꞌ 
laꞌ runittiló por ca tul·laꞌ quiꞌ iỹetseꞌ 
ca enneꞌ. 29 Ąꞌhua riquixaꞌániaꞌ le 
quiꞌni dèsdeba annana labiru iꞌyaꞌ 
inda quiꞌ betsulíꞌ hàstaá quiꞌni iꞌyu 
tsá iꞌya yaꞌ ą attu lani le leꞌ reino 
quiꞌ Tata Dios.

30
 De beyacca bìl·la cabi hímnuá 

nna huía cabi lo iꞌya láą Monte de 
Olivos. 31 Làniana Jesús nna rèe 
cabi: Iyaba le nna gutsèꞌe latsiꞌ le 
inteꞌ nèlà, porquiꞌni ra Tata Dios lo 
Escritura: inteꞌ nna gútíaꞌ permiso 
para gútti cą enneꞌ ná Pastor, 
làniana ca carnero quiꞌ bía nna 
gathilàlia cą. 32 Pero riquixaꞌániaꞌ 
le quiꞌni bitola de eyáthaꞌaꞌ de lo 
lùꞌuti nna, néruaꞌ lo le para etsaꞌ 
riꞌu Galilea attu vuelta. 33 Làniana 
gunne Pedrua nna ra bi e: 
Màsquiꞌba iyaba cą gutsèꞌe latsiꞌ quį 
cuiąꞌluꞌ, pero inteꞌ nna nunca labí 
gutsèꞌe látsaꞌaꞌ cuiąꞌluꞌ. 34 Jesús nna 

rèe bi: Hualigani teꞌ niaꞌ luꞌ quiꞌni 
nèlà nna tsunna vuelta labí thíꞌchéꞌ 
luꞌ quiꞌni nabiaꞌni luꞌ inteꞌ, làniana 
cuetsi xcurúdia. 35 Pedrua nna ra bi 
e: Màsquiꞌba canchu caduel·laꞌ gatti 
huáꞌ lani cuiąꞌluꞌ, pero labí ínníáꞌ 
quiꞌni làa nabiaꞌ teꞌ cuiąꞌluꞌ. Anía 
tehuá ra iyaba ca discípulua.
36

 Làniana bitsinaꞌ Jesús lani cabi 
ttu lettia láą Getsemaní nna rèe 
ca discípulo quiꞌáa: Nìba líxuani 
miéntraste tsaꞌáꞌ guniaꞌ oración. 
37

 Jesús nna gucheꞌ tìe Pedrua 
ąꞌhua chuppa ca ỹiꞌni Zebedéua 
nna. Làniana gudulo uccuani triste 
latsiꞌe nna tsìꞌirúbani uccuanie 
nna 38 rèe cabi: Yala triste cani 
latsiꞌ lóstuꞌaꞌ tiꞌatsi chìꞌ taání 
rattiaꞌ. Nìba licuèda inteꞌ nna bittu 
gaꞌathi le. 39 Gudaꞌ tìe átiꞌtoꞌ tè 
anía lá nna, beduỹíbie nna benie 
oración nna rèe: Tata Ỹitsiꞌ quiaꞌ, 
canchu ná posible quiꞌni bittu 
ttíꞌaꞌ ca sufrimiéntuį, pero alàa tìꞌ 
ccá bá látsaꞌaꞌ sino ccá bá según 
voluntad quiꞌ cuiąꞌluꞌ. 40 Làniana 
beyéqquie làti tsèꞌe ca discípulo 
quiꞌáa nna tiꞌéthi bá cabi, acca rèe 
Pedrua: Tsí labí ccani le gúchia le 
bétsiala ttu hora rúbá para guni 
le inteꞌ acompañar cá. 41 Lítséꞌe 
al tanto, lígúni oración para 
quiꞌni làa innia le leꞌ tentación. 
Hualígáláa yala dispuesto ná le 
ccá le enneꞌ fiel lani inteꞌ, pero labí 
fuerza té quiꞌ le. 42 Huía tìe attu 
nna benie oración nu cca chuppa 
vuelta nna rèe: Tata Ỹitsiꞌ, canchu 
labí posible té para quiꞌni làa 
ttíꞌaꞌ ca sufrimiéntuį, pues ccá bá 
según voluntad quiꞌ cuiąꞌluꞌ. 43 De 
betsineꞌe attu nna dedetiꞌáthi hua 
cabi, porquiꞌni tsaꞌtiꞌbání bétsiala lo 
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cabi. 44 Bethàꞌna bée cabi nna huíe 
attu benie oración nu cca tsunna 
vuelta nna gunnie laꞌa mísmuba 
ca tìtsaꞌa. 45 Làniana betsineꞌe attu 
làti tsèꞌe ca discípulo quiꞌáa nna 
rèe cabi. Tsí àtsabá tiꞌéthi le. Chi 
gùl·laꞌ hora quiꞌni inteꞌ Nubeyuꞌ de 
Ỹiabaraꞌ nna ttíꞌaꞌ làtsìꞌ náꞌ canu 
tul·laꞌ. 46 Léyátha nna léyaꞌ, nì chi 
daꞌ nu gutią inteꞌ cuenta.
47

 Atsabá rinne Jesús nna, gul·lani 
chì Judas ttu canu tsìꞌnua. Ąꞌhua 
iỹétseꞌni ca enneꞌ daꞌ lani ą yùꞌu 
náꞌ quį espada l·le yà l·le. Làcą nna 
daꞌ cą por orden quiꞌ ca sacerdote 
principal ąꞌhua por canu rigúꞌbiaꞌ leꞌ 
yétsiá. 48 Judas nu gutią ne cuéntaá 
nna gutixàꞌą tiꞌiỹa ná seña nu gunią, 
nna rą: Nu gutsaꞌlo yaꞌa nna, lą nua, 
gudaxuꞌ tabá li ą. 49 Gubigaꞌ taą ́ruꞌa 
lo Jesús nna benią ne saludar nna 
rą ne: Maestro. Làniana betsaꞌ tè 
lúį ne. 50 Jesús nna rèe na: Amigo, 
bianicca daꞌ luꞌ. Làniana gubigaꞌ cą 
làti du Jesús nna bedaxuꞌ chì cą 
ne preso. 51 Pero ttu enneꞌ entre 
canu tsèꞌe lani Jesús nna gulèqquia 
bi espada quiꞌ bía nna becàa náꞌ 
bi nna bèꞌ bi ttu huenitsìna quiꞌ 
huexánaꞌ quiꞌ ca sacerdótea nna 
guchu bi yéti naguiꞌį. 52 Jesús nna 
ra tìe bi: Begúꞌu espada quiꞌ luꞌąꞌ 
lugar quìꞌį, porquiꞌni iyaba canu 
ribèqquia cą espada nna, pues 
lani espada hua il·lùỹaní latsiꞌ quį. 
53

 Tsí ina riꞌu cani luꞌ quįꞌni inteꞌ 
nna bihua cca teꞌ inábaniaꞌ Tata 
quíꞌa, lèe nna ithèl·leꞌe téelá tsìꞌnu 
ejército de ca ángel para ediꞌ cabi 
inteꞌ cá. 54 Pero cáalá ná quiꞌni 
cca ląꞌ, tiꞌala modo ccá cumplir 
nu ra lo ca Escritura làti riquixaꞌa 
quiꞌni náduel·laꞌ ccáꞌ padecer niꞌi. 

55
 Làniataá nna ra Jesús canu 

ỹétseꞌá: Tìꞌa canu dia gudaxuꞌ ttu 
ubàna, ąꞌ daꞌ le yùꞌu náꞌ le espada 
nna yà nna para gudaxuꞌ le inteꞌ 
preso. Ttu ttu tsá bá gùriꞌaꞌ leꞌ 
templua nna gutixaꞌániaꞌ iyaba le 
nu cca quiꞌ Tata Dios, atsiꞌíni bihua 
bedaxuꞌ le inteꞌ nna. 56 Pero iyaba 
canui cca para quiꞌni ccá cumplir 
nu bedia ca profétaá acerca de inteꞌ. 
Làniana iyaba ca discípulua nna 
betsèꞌe latsiꞌ cabi e nna becuìtta 
cabi.

57
 Canu bedaxuꞌ cą Jesús preso 

nna gucheꞌ cą ne ruꞌa lo Caifás nu 
ná huexánaꞌ quiꞌ ca sacerdótea, làti 
tuppa ca maestro de la ley ąꞌhua 
canu rigúꞌubiaꞌ entre ca enneꞌ 
judíua. 58 Pedrua nna idittuꞌ bá 
deno bi e hàstaá leꞌ líꞌa ruꞌa yúꞌu 
quiꞌ huexánaꞌ quiꞌ ca sacerdótea. 
Gutàꞌa tè bi nna gurèꞌni bi lani ca 
policía para innaꞌ bi biỹa gutháccaꞌ 
cą Jesús. 59 Làniana ca sacerdote 
principal ąꞌhua canu rigúꞌubiaꞌ leꞌ 
yétsiá nna lani iyaba canu retùppa 
Junta Suprema quiꞌ ca enneꞌ judíua 
nna reyìla cą ttu causa contra 
Jesús, para quiꞌni gappa cą néda 
gute cą ne cuenta para gattie. 
60

 Pero labí biỹa caúsani betseláni 
cą contra lèe màsquiꞌba iỹetseꞌ cą 
gulìtha cą belaꞌna quìꞌe. Bitòỹìani 
nna gubígaꞌ áchúppa testíguá nna 
beni latsiꞌ quį nna 61 ra cą: Nui 
nna rą quiꞌni huaccanią gutàppaꞌą 
templo quiꞌ Tata Dios, pero leꞌ 
tsunna ubitsa teruba nna echìthą 
na attu. 62 Guduli tè huexánaꞌ quiꞌ 
ca sacerdóteá nna rą ne: Tsi bihua 
biỹa ecàbi tíꞌ luꞌ. Biani nuąꞌ ra canui 
contra luꞌ cá. 63 Pero Jesús nna labí 
becàbie. Làniana huexánaꞌ quiꞌ ca 
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sacerdótea nna gunnią attu nna rą 
ne: En nombre de Dios, pues lèe 
nna bànie tulidàba, rinábaniaꞌ luꞌ 
quiꞌni quíxáꞌa luꞌ canchu hualí ná 
luꞌ Cristo Ỹiꞌni Tata Dios. 64 Jesús 
nna rèe na: Lùꞌba chi ra ąꞌ́. Ąꞌhua 
nna niaꞌ le quiꞌni dèsdeba annana 
iláꞌni le Nubeyuꞌ de Ỹiabaraꞌ 
duánie lado náꞌ bàni de laꞌhuacca 
quiꞌ Tata Dios nna íl·lanie lo bía 
ỹiabaraꞌ. 65 Làniana huexánaꞌ quiꞌ ca 
sacerdótea nna guchèdaꞌní ỹúi para 
gulueꞌ quiꞌni yala bitsaꞌánią nna 
rą: Labí respeto té quìꞌį lani Tata 
Dios. Biáruálá testíguni riquínaꞌni 
riꞌu cá. Chi biyénini le gunnią ca 
titsaꞌ nu ná quiꞌni làteruba Tata 
Dios ínnie ąꞌ́. 66 Annana biani ína le 
ccá quìꞌį. Becàbi tabá cą nna ra cą: 
Ccá bą ́merecer gattią. 67 Làniana 
betùtu chì xèniꞌ quį lúe nna bèꞌ cą 
ne puñete. Adí cą nna gutìni náꞌ quį 
lúe nna 68 ra cą ne: Canchu ná luꞌ 
Cristo nna guna tsanna nuỹa nuaꞌ 
bíꞌą lùꞌna.

69
 Pedrua nna reꞌ ba bi leꞌ líꞌa. 

Làniana gubigaꞌ ttu criada làti 
reꞌ bía nna rą bi: Ąꞌhua luꞌ nna 
gurèni huá luꞌ lani Jesús nu Galiléąꞌ. 
70

 Pedrua nna labí guỹíꞌchéꞌ bi nna 
ra bi ruꞌa lo iyaba quį: Labí yuaꞌ 
biỹa nuąꞌ ra luꞌ. 71 De beria bi ruꞌa 
puértaá nna biláꞌ tènì attuą bi nna 
rą canu tsèꞌe nía: Ąꞌhua nui nna 
gurèni huą ́lani Jesús Nazarénuąꞌ. 
72

 Labí guỹíꞌchéꞌ Pedrua attu vuelta 
nna beni bi jurar nna ra bi: Labí 
nabiaꞌ teꞌ nubéyuꞌąꞌ. 73 Tiꞌtóꞌ taá 
bitola nna gubigaꞌ canu tsèꞌe 
nía nna ra cą bi: Ąꞌhua luꞌ nna 
hualigani ná luꞌ enneꞌ quiꞌ quį 
porquiꞌni hàstaá laꞌ rinne quiꞌ luꞌ 
nna redaccaꞌ rabání. 74 Beni chi 

Pedrua jurar nna ra bi: Nitti baꞌ 
canchu labí lí teꞌ de niaꞌ quiꞌni 
labí nabiaꞌ teꞌ nubéyuꞌąꞌ. Làniana 
guretsi chì xcurúdia. 75 Bexa tè latsiꞌ 
Pedrua ca titsaꞌ gunne Jesús lotiꞌ 
rèe bi quiꞌni: Labí cuetsi xcurúdia 
ántesca ccá tsunna vuelta guni luꞌ 
inteꞌ negar. Làniana yala behuiníꞌni 
bi nna beria bi fuera nna biditsuní 
bi guretsi bi.

27 �De chi daꞌ rànìꞌa nna iyaba 
ca sacerdote principal 

ąꞌhua canu rigúꞌubiaꞌ entre ca 
judíua nna gunne lettia cą tiꞌiỹa 
modo guni cą contra Jesús para 
gútti cą ne. 2 Beỹìqquia cą néꞌe 
nna bete tè cą ne cuenta lani 
gobernador Poncio Pilátuá.

3
 Làniana Judas nu benią Jesús 

traicionar nna, de biláꞌnią quiꞌni nu 
ỹeni chi rutháccaꞌ cą ne nna, acca 
belenínią nna uccua latsiꞌį ótią tsìi 
éruaꞌ moneda nu de plátaá lani 
ca sacerdote principal nna canu 
rigúꞌubiaꞌ entre ca enneꞌ judíua 
nna, 4 acca rą: Inteꞌ chi beniaꞌ tul·laꞌ, 
betíꞌaꞌ cuenta ttu enneꞌ inocente 
para gattie. Lacą nna ra cą na: 
Biáruá daccaꞌ guni tuꞌ niꞌi. Nàꞌba 
beyu tiꞌiỹa guni luꞌ. 5 Judas nna 
guruꞌna tìą bél·liuá leꞌ templua nna 
beria tìą nna huíą guthi yánią nna 
gùttìą. 6 Ca sacerdote principal nna 
de bediꞌ cą bél·liuá nna ra luetsi quį: 
Labí ná quiꞌni cuꞌú riꞌu bél·liuį làti 
yùꞌu ofrenda quiꞌ templuį porquiꞌni 
ną ́nu dàccaꞌní réni quiꞌ ttu enneꞌ. 
7

 Gulèqquia lettia diba cą nna huìꞌi 
cą lani bél·liuá ttu pedazo loyu 
quiꞌ ttu nubeyuꞌ nu runi traste, 
para ccą ́panteón quiꞌ canu dìttuꞌ. 
8

 Dèsdeba lània nna gutìxa tè cą lá 
lóyúa: Loyu por precio de réni. Ąꞌba 
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té líį hàstaba natsá. 9 Ania modo 
uccua cumplir nu ra Jeremías enneꞌ 
uccua profeta quiꞌ Tata Dios tiempo 
antigua nna ra bi:

Guỹiꞌ cą tsìi éruaꞌ pieza plata, 
precio nu bedu ca ỹiꞌni Israel 
nu dàccaꞌní ttu enneꞌ lània.

	 10	Lani bél·liuá nna huìꞌi cą loyu 
quiꞌ nu runi trásteá, tiꞌa beni 
Señor inteꞌ mandado.

11
 Jesús nna de gùdue ruꞌa lo 

gobernador Pilatua, lą nna gunàba 
tìtsaꞌą ne nna rą: Tsí ná luꞌ rey 
quiꞌ ca judíuąꞌ cá. Jesús nna rèe 
na: Lùꞌba chi ra ąꞌ́. 12 Ca sacerdote 
principal ąꞌhua canu rigúꞌubiaꞌ 
entre ca enneꞌ judíua nna betsia cą 
queja contra Jesús. Pero lèe nna 
labí becàbie. 13 Làniana Pilatua 
nna rą ne: Tsí bihua riyénini 
luꞌ bíccaꞌáỹa rinne cą contra luꞌ. 
14

 Jesús nna nidi ttu titsaꞌ labí 
becàbie hàstaá quiꞌni gobernador 
nna yala uccuaỹí latsiꞌį.
15

 Tsá gani fiéstaá nna té 
costumbre quiꞌ gobernador gúlaꞌą 
ttu preso, nuỹa tediba inàba yétsiá. 
16

 Merua lània nna té ttuą litsiꞌ 
ìyyà láą Barrabás, hua dàa gá titsaꞌ 
quìꞌį runią mal quiꞌ ca enneꞌ. 17 De 
betùppa iyaba ca enneꞌ judíua 
nna ra Pilatua cą: Núlá calatsiꞌ le 
gúláꞌaꞌ, tsí Barrabás o tsí Jesús enneꞌ 
lá Cristo áccá. 18 Anía ra Pilatua 
porquiꞌni hua yù bą ́quiꞌni por laꞌ 
yélatsiꞌ bá bete cą Jesús cuenta 
lani ą. 19 De reꞌ Pilatua leꞌ juzgádua 
nna bitsinaꞌ ttu razón nu guthèl·laꞌ 
niula quiꞌ Pilatua nna rą: Bittu 
tehuá gúlatsiꞌ quiꞌ luꞌ nu cca quiꞌ 
nubeyuꞌ inocénteąꞌ, porquiꞌni yèlà 
tabíní gunne teꞌ bitsiàla por causa 
quìꞌį. 20 Pero ca sacerdote principal 

nna ąꞌhua canu rigúꞌubiaꞌ entre ca 
enneꞌ judíua nna gulùꞌu yiꞌ cą latsiꞌ 
yétsiá quiꞌni innàbani cą Pilatua 
quiꞌni gudilą ́Barrabás lá pero 
Jesús nna gatti bée. 21 Gobernador 
nna gunàba tìtsaꞌą cą nna rą: Núlá 
canu chuppíį calatsiꞌ le gúdiláꞌaꞌ. 
Becàbi taá cą nna ra cą: Barrabás. 
22

 Pilatua nna rą cą: Biala guniaꞌ 
lani Jesús enneꞌ lá Cristuį niꞌi. 
Becàbi iyaba cą nna ra cą: Táꞌ bą ́lo 
curutsi. 23 Làniana ra Pilatua cą: 
Pues biani mal ni chi benią niꞌi. 
Pero làcą nna adila guretsiyàꞌa 
cą nna ra cą: Táꞌ bą ́lo curutsi. 
24

 Beyùba Pilatua quiꞌni labí cca tsi 
quiꞌ quį, ántesla adila escándalo 
runi cą, acca guỹiꞌą inda nna gutìi 
níꞌį ruꞌa lo canu yétsiá nna rą: Por 
nui nna cca le saber quiꞌni labí 
ccáꞌ responsable por lùꞌuti quiꞌ 
ènneꞌyuꞌ tsèꞌ du nì. Lebiꞌi ba ibàgaꞌ 
li ą. 25 Làniana ituba yétsiá nna rą: 
Intuꞌ ba lani ca ỹiꞌni tuꞌ nna ibàgaꞌ 
tuꞌ réni quìꞌį. 26 Pilatua nna belaꞌ 
tìą Barrabás. Pero benią mandado 
iyàaꞌ la Jesús, làniana betią ne 
cuenta para téꞌe lo curutsi. 27 Ca 
soldado quiꞌ gobernador Pilatua 
nna gucheꞌ cą Jesús leꞌ líꞌa quiꞌ 
paláciua nna betùppa iyábani cą 
ìtaꞌlùbani e. 28 Gulèqquia tè cą ỹúe 
nna begàccuꞌ cą ne ttu láriꞌ de color 
morado. 29 Gulùꞌu tè cą iqquie ttu 
corona tíaníą yèttseꞌ. Gulùꞌu tè cą 
ttu vara leꞌ néꞌe lado bàni, bedu tè 
ỹibi quį ruꞌa lúe nna beỹìtsi tènì 
cą ne nna ra cą: Viva, Rey quiꞌ ca 
judío. 30 Làniana betutu xèniꞌ quį 
ne nna guỹiꞌ tè cą vara nu dèniáa 
nna bèꞌ cą iqquie. 31 Bitola de beni 
cą ne burla nna, bebèqquia cą láriꞌ 
nu naccuꞌéa nna begàccuꞌ cą ne ca 

SAN MATEO 27



55

ỹúeá attu. Làniana gucheꞌ cą ne 
para gutáꞌ cą ne lo curutsi.
32

 Merua riria cą lani e nna 
bettsàꞌ cą ttu nubeyuꞌ Cirenéo 
láą Simón, behuàꞌni duel·laꞌ cą na 
curutsi quiꞌ Jesús. 33 Bitsinaꞌ cą 
lugar láą Gólgota, titsaꞌ quiꞌ riꞌu 
nna rą: Iqquia Begaꞌ Yatti. 34 Bete cą 
vinagre chixią nu ná ìl·laꞌ para íꞌyèe. 
Benìxi díbée vinágrea nna pero 
labí gúꞌyèe na. 35 Betaáꞌ diba cą ne 
lo curútsia nna làniana bedàl·la cą 
rifa nuỹa la cą gal·laꞌ ca ỹúeá. Anía 
modo nna uccua cumplir nu bedia 
ttu profeta gunne bi nu cca quìꞌe 
nna ra bi: Gùl·laꞌání cą ca ỹó yaꞌa 
nna bedàl·la cą rifa lo quį. 36 Guỹua 
tení cą nna gunnaꞌ cą ne. 37 Betaáꞌ 
tè cą ttu letrero iqquia curutsi làti 
téáa biỹa cca téꞌe nía nna rą: NUI 
NUĄꞌ JESUS REY QUIꞌ CA JUDIO. 
38

 Betaáꞌ huá cą lo curutsi ttu ttu 
lado luítteꞌé chuppa ca ubàna, ttuą 
lado náꞌ bànie, attuą lado náꞌ yattie. 
39

 Canu guttè nía nna beduadíꞌ cą 
ne nna bettáa iqquia quį para guni 
cą ne despreciar nna 40 ra cą: Luꞌ 
nu rena quiꞌni gutàppaꞌ luꞌ templua 
nna leꞌ tsunna ubitsa teruba echìtha 
luꞌ ą, pues bedilà laꞌa lùꞌba nna 
beyàdi tsanna lo curútsiąꞌ canchu 
hualigani ná luꞌ Ỹiꞌni Tata Dios. 
41

 Anía tehuá beni ca sacerdote 
principal ne burla, lani ca maestro 
de la ley nna ca fariséua nna ąꞌhua 
iyaba canu rigúꞌubiaꞌ leꞌ yétsiá nna 
ra cą: 42 Canu huayaꞌ nna bedilà 
bą ́atsiꞌíni laꞌa làbą nna labí ccanią 
gudilàą; Annana eyàdią lo curútsiąꞌ 
canchu hualigani ną ́Rey quiꞌ yetsi 
Israel, lànialá nna hueyya latsiꞌ riꞌu 
quìꞌį. 43 Lą nna gùppa bą ́confianza 
Tata Dios, pues gudilà bée na anna 

canchu hua catsiꞌínie na; porquiꞌni 
laꞌa làbą nna rą: Inteꞌ náꞌ Ỹiꞌni Tata 
Dios. 44 Anía tehuá beduadíꞌ ca 
ubàna táꞌ lo ca curútsia ne.
45

 Ttu tsìꞌnu hora tiꞌgá nna 
bechul·la leꞌ itúbani yétsiloyu 
hàstaá ritìį tsunna. 46 Chiꞌ taáduą 
gal·laꞌ ritìį tsùnnaá nna gunne 
Jesús idìtsani nna rèe: Elí, Elí, lama 
sabactani. Ca tìtsaꞌa nna quiere 
decir: Tata Dios quiaꞌ, Tata Dios 
quiaꞌ, biecca betseꞌe latsiꞌ cuiąꞌluꞌ 
inteꞌ. 47 Tuchùppa canu tsèꞌe nía nna 
de biyénini cą rèe anía, accana ra 
cą: Elías bá rul·luítsaꞌą. 48 Làniataá 
nna bigàa ttuą guỹiꞌą ttu esponja 
nna bedibìthą ́na lani vinagre, 
bedua tìą na lo ttu yíi nna bìꞌą 
ne íꞌyèe. 49 Pero adí cą nna ra cą: 
Bittu, sino innaꞌ riꞌu canchu ìta 
Elías gudilà bi ą. 50 Làniana iditsa 
tsèꞌ guretsi yaꞌa Jesús nna betie 
espíritu quìꞌe làtsiꞌ náꞌ Tata Dios. 
51

 Làniataá nna láriꞌ rriani nu dàa 
para gunią dividir leꞌ templua 
nna biredaꞌą uccuą chuppa l·laꞌáni 
biyàlia dèsdeba íqquiaráꞌ hàstaba 
ỹàrèeꞌ por laꞌhuacca quiꞌ Tata Dios. 
Ąꞌhua gùỹùꞌ yétsiloyu nna, ąꞌhua 
ca íyya èl·la nna biỹaꞌ cą. 52 Ąꞌhua 
ca yerubà nna biyàlia cą, nuỹetseꞌ 
ca enneꞌ quiꞌ Tata Dios canu chi 
gùttì nna beyátha cabi. 53 Beria cabi 
leꞌ yerubà bitola de beyátha Jesús 
de lo lùꞌuti nna, huía tè cabi leꞌ 
Jerusalén ciudad nu ná para Tata 
Dios; enneꞌ yetseꞌ nna biláꞌni cą 
cabi. 54 Làniana ttu capitán lani adí 
canu tsèꞌe guardia làti táꞌ Jesús lo 
curútsia nna, de gutebéꞌni cą quiꞌni 
gùỹùꞌ nna ąꞌhua biláꞌni cą iyaba ca 
cosa nu uccua nna, yala gutsini cą 
nna ra cą: Hualigani quiꞌni lą nna ną ́
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Ỹiꞌni Tata Dios. 55 Idittuꞌ tíꞌbá de nía 
nna tsèꞌe iỹé ca niula huennaꞌ. Làcą 
nna tanó cą Jesús dèsdeba Galilea 
nna beni cą ne servir. 56 Entre 
ca niuláa nna látsiꞌ huá María 
Magdalena, ąꞌhua María nàna quiꞌ 
Jacóbua nna Joséa nna, ąꞌhua nàna 
quiꞌ ca ỹiꞌni Zebedéua nna.

57
 Mérutaá daꞌ ral·la lània nna 

bitsinaꞌ ttu enneꞌyuꞌ rico nu 
Arimatea lá bá José. Ąꞌhua làbi nna 
uccua bi ttu enneꞌ huíalatsiꞌ quiꞌ 
Jesús. 58 Joséa nna huía bi ruꞌalo 
Pilatua gunàba bi cuerpo quiꞌ Jesús. 
Pilatua nna benią orden gute cą 
cuerpo quiꞌ Jesús lani bi. 59 Joséa 
nna bediꞌ bi cuérpuá nna betùbi tè 
bi e ttu sábana cubi. 60 Gutìxa tè bi 
cuerpo quiꞌáa leꞌ ttu bà cubi nu chìꞌ 
beni ba bi leꞌ ttu íyyatòꞌ. Betsígaꞌ 
tè bi ttu íyya ỹénitsèꞌ ruꞌa bàa nna 
bedàꞌ tè bi. 61 Nía nna du María 
Magdalena ąꞌhua attu María nna, 
guỹuaní cabi ruꞌa bàa.

62
 Attu yuꞌutsá nna guttè diba 

beni cą preparar para tsá rediꞌ 
latsiꞌ quį nna, betùppa ca sacerdote 
principal ąꞌhua ca fariséua ruꞌa lo 
Pilatua nna, 63 ra cą: Señor, intuꞌ 
nna rexa latsiꞌ tuꞌ titsaꞌ nu gunne 
bèỹiaá lotiꞌ bàniru naá, quiꞌni bitola 
de tsunna ubitsa nna eyáthą de 
lo lùꞌuti. 64 Acca guthel·laꞌ cuiąꞌluꞌ 
guardia para quiꞌni huéꞌ cą cuidado 
lo bàa hàstaá bitsa ccá tsunna, para 
quiꞌni làa tsía ca discípulo quiꞌ 
niá de réla nna cuana cą cuérpuá 
nna gá tè cą ca enneꞌ quiꞌni chi 
beyaccabàníą, entonces adí teérulá 
peor ccá laꞌ beỹìį tìꞌchula nerua. 
65

 Pilatua nna rą cą: Nàꞌba tsèꞌe ca 
soldado quiꞌ le. Lítsía nna lígúni ą 
seguro tìꞌa ná bá laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ 

le. 66 Làcą nna huía cą beni seguro 
cą bàa, berèni tè cą sello lati íyyaá 
nna betsèꞌe cą guardia.

28 �Guttè diba tsá sábaduá 
para tsániꞌ díla primero 

tsá quiꞌ semánaá, huía María enneꞌ 
Magdálaá lani attu María huanèl·leꞌ 
lo bà quiꞌ Jesús. 2 Guttè tè ttu laꞌ 
rìỹuꞌ fuerte gani, porquiꞌni ttu 
ángel enneꞌ guthel·laꞌ Señor nna 
huàdi bi de ỹiabaraꞌ nna gutua bi 
íyya nu reꞌ ruꞌa bàa nna gùdua tení 
bi iqquį. 3 Laꞌ rinnaꞌ quiꞌ ángeliá 
nna uccua tìꞌa laꞌyaniꞌ quiꞌ éthá. Ỹo 
bi nna uccuą tsíttsi tùni tiꞌ taání 
beyiꞌ. 4 Canu tsèꞌe guardia nna de 
tántuani gutsini cą nna, biỹìttiꞌní 
cą nna gubixi cą nna gùttì tsaléttia 
taání cą. 5 Gunne ángeliá nna ra 
bi ca niuláa: Bittu gátsini le, hua 
yúbáꞌ quiꞌni reyìla le Jesús enneꞌ 
betti cą lo curútsia. 6 Lanúrué té 
nì pues chi beyathèe de lo lùꞌuti 
tìꞌba chi rèe. Litaáruhuá innaꞌ le 
làti gutìxa cą néa, 7 lítsía quetha 
taá ligàtsi ca discípulo quiꞌáa quiꞌni 
chi beyathèe de lo lùꞌuti. Lèe nna 
tsíe Galilea, níabá ettsàꞌ li e. Ąꞌ ná 
quiꞌni equixaꞌániaꞌ le. 8 Ca niuláa 
nna yala biquilaꞌ latsiꞌ cabi ąꞌhua 
yala bedáccaꞌni cabi nna, beyya chì 
cabi quethani para equixáꞌani cabi 
ca discípulua. Ca niuláa nna merua 
deyya cabi taquixáꞌani cabi ca 
discípulua, 9 tiémputaá nna tàttsaꞌ 
Jesús ca niuláa nna benie cabi 
saludar. Làcabi nna gubigaꞌ cabi 
ruꞌa lúe nna gunìtaꞌ cabi ca nìꞌe nna 
beni cabi e adorar. 10 Jesús nna ra 
tìe cabi: Bittu gátsini le, lítsía líúte 
noticį lani iyaba ca bettsiꞌ yaꞌa para 
quiꞌni tsia cą Galilea nna, nía ba 
ettsàꞌ tuꞌ.
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11
 Dàcaꞌte deyya ca niuláa nna, 

tuchùppa canu tsèꞌe guardia nna 
beyya huá cą leꞌ ciudáad nna 
gutixaꞌáni cą ca sacerdote principal 
iyaba ca cosa nu uccua. 12 Betùppa 
tè cą lani canu rigúꞌubiaꞌ entre ca 
enneꞌ judíua nna, gunne lettia cą 
nna bete cą iỹénitseꞌ bel·liu quiꞌ ca 
soldadua nna, 13 ra cą: Lebiꞌį nna 
ínne le quiꞌni ca discípulo quiꞌ niá 
bìta cą de réla lá nna gutua gattsiꞌ 
ba cą cuerpo quiꞌ niá miéntraste 
tiꞌáthi riꞌu. 14 Canchu gúna 
gobernador asúntuį nna, entonces 
intuꞌ ba ccálaní tuꞌ ą arreglar, bihua 
cuidado tséꞌe le. 15 Làcą nna guỹiꞌ 
cą bél·liuá nna beni cą tìꞌa nu chi 
gulùꞌu titsaꞌ ca judíua cą. Iį modo 
nna riquixaꞌa ca enneꞌ Judea nu 
uccua, hàstaá anna.
16

 Huía taá tsinia ca discípulua 
Galilea lo iꞌya làti chi ra Jesús 

cabía. 17 De biláꞌni cabi e nna 
beni cabi e adorar, pero tuchùppa 
cabi nna labí huía tè latsiꞌ cabi 
canchu làganie enniꞌa. 18 Làniana 
gubigaꞌ Jesús gùnnie lani iyaba 
cabi nna rèe: Itute poder chi 
benna Tata Dios látsiꞌ nàyaꞌ para 
cuꞌúbiꞌaꞌ ỹiabaraꞌ ąꞌhua yétsiloyu 
nna. 19 Acca lítsía nna liquixáꞌani 
iyáỹiate ca enneꞌ leꞌ iyábani ca 
nación antaꞌ yétsiloyu quiꞌni 
tsíalatsiꞌ quį inteꞌ nna ccá huá 
cą ca discípulo quiaꞌ. Guni tè 
le cą bautizar lani nombre quiꞌ 
Tàtáa nna, quiꞌ Ỹíꞌniáa nna, quiꞌ 
Espíritu Santo nna. 20 Liulueꞌni 
cą iyate nu ná quiꞌni guni cą 
tìꞌa chi páꞌaꞌ le. Inteꞌ nna du báꞌ 
lani le para guniaꞌ le cualani 
ttu ttu tsáaní hàstaá l·luỹa latsiꞌ 
yétsiloyuį.

Ąꞌ uccua. 
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1 �Gudulo evangelio nu cca 
quiꞌ Jesucristua Ỹiꞌni Tata 

Dios, 2 tìꞌba riquixéꞌe lo libro nu 
bedia profeta Isaías enneꞌ gùdua 
ántescala ìta Jesucristua yétsiloyu:

Inteꞌ nna rithél·laꞌaꞌ mensajero 
quiaꞌ, deneru bi lo luꞌ,

Para ithàlia bi néda para guni 
cą luꞌ recibir.

	 3	Rùyeni ttu enneꞌ fuera yetsi nna 
ra bi ca enneꞌ ritsinaꞌ ruꞌa lo 
bi:

Lítséꞌe leda porquiꞌni chi daꞌ 
Señor; liuthaꞌ lí ca néda quiꞌ 
laꞌlabàni quiꞌ le para lèe.

4
 Ca tìtsiꞌį nna uccua cą cumplir por 

Juan enneꞌ beni bautizar. Gurèni 
bi fuera yetsi nna, gutixaꞌáni bi 
ca enneꞌ lani poder quiꞌni dàni cą 
eyacca cą arrepentir por ca tul·laꞌ 
quiꞌ quį para quiꞌni eyuniỹén latsiꞌ 
Tata Dios quiꞌ quį nna ccá tè cą 
bautizar. 5 Biria tè ca enneꞌ quiꞌ 
iyaba ca yetsi toꞌ antaꞌ leꞌ región 
quiꞌ Judea, ąꞌhua iyaba canu 
Jerusalén huía cą làti du Juáan 

para gudà nagaꞌ quį quiꞌ bi. Beyuni 
cą reconocer ca tul·laꞌ quiꞌ quį lani 
Tata Dios, làniana Juáan nna beni 
bi cą bautizar leꞌ yò Jordán. 6 Juáan 
nna guccuꞌ ỹó bi nu de ittsaꞌ ỹó 
camello, guthi tè lèꞌe bi ttu cincho 
nu de yeti. Uccuabàni tèni bi tsuaꞌ 
teruba ttu clase guxaruꞌ, ąꞌhua ỹixi 
quiꞌ iꞌyatòꞌ. 7 Gutixàꞌa huáni bi cą 
nna ra bi: Enneꞌ íl·lani bitola de 
inteꞌ nna, adí laꞌhuacca té quìꞌe 
tìꞌchu inteꞌ; nìdirubani làa dàccaꞌaꞌ 
para iyètaꞌaꞌ cueqquiaꞌ ca guarachu 
yùꞌu nìꞌe, porquiꞌni née enneꞌ santo. 
8

 Inteꞌ nna runiaꞌ le bautizar lani 
inda, pero lèe nna gunie le bautizar 
lani Espíritu Santo.

9
 Tiempo lània nna biria Jesús leꞌ 

yetsi Nazaret región quiꞌ Galilea. 
Begàdia tè Juáan ne inda leꞌ yò 
Jordán. 10 De beria Jesús leꞌ indaá 
nna biláꞌnie quiꞌni biyàlia ỹiabaraꞌ 
nna huadi Espíritu Santo tìꞌa ttu 
becha toꞌ nna bitsineꞌe iqquie. 
11

 Biyeni tení tsiꞌi ttu enneꞌ gunne 
de ỹiabaraꞌ nna rèe: Luꞌ nna ná luꞌ 
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Ỹiꞌniaꞌ, yala catsiꞌí teꞌ luꞌ; por luꞌ nna 
yala laꞌ redáccaꞌlatsiꞌ te quiaꞌ.
12

 Làniataá nna gucheꞌ Espíritu 
Sántua Jesús leꞌ desiértuá lá. 
13

 Nía nna gùdue chuaꞌ ubitsa nna 
chuaꞌ yèla nna. Tsèꞌe huá iỹetseꞌ 
ca animal tuxu nía. Numalua 
nna benią ne prueba canchu hua 
rialànią gunie nu calatsiꞌį. Bitola 
nna bitsinaꞌ ca ángel nna beni cabi 
Jesús servir.
14

 Lotiꞌ té Juáan litsiꞌ ìyyàa nna, 
deyya Jesús para Galilea. Nía nna 
gutixèꞌe ca titsaꞌ tsèꞌ cubi nu cca quiꞌ 
laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌ Tata Dios, 15 rèe: 
Annana chi biꞌyu tsá calatsiꞌ Tata 
Dios quiꞌni ca enneꞌ nna hueꞌél·laꞌ 
cą quiꞌni quée enneꞌ cuꞌúbiaꞌnie cą; 
acca leyàcca arrepentir por ca tul·laꞌ 
quiꞌ le nna lítsíalatsiꞌ le ca titsaꞌ nu 
rulueꞌ tiꞌiỹa modo l·lá le.
16

 Lotiꞌ rènie ruꞌa indatòꞌ quiꞌ 
Galilea nna, biláꞌnie Simón lani 
bettsiꞌ bi Andrés rudàl·la cabi exxa 
nu rudàxuꞌní cabi bél·la, porquiꞌni 
uccua cabi nu huedàxuꞌ bél·lá. 17 Ra 
tè Jesús cabi: Lita lani inteꞌ, inteꞌ 
nna guniaꞌ quiꞌni ca enneꞌ la guni 
le pescar. 18 Bethaꞌna taá cabi ca 
exxa nna dia tè cabi lani e. 19 Guttè 
tíꞌdíbée nía nna biláꞌnie Jacóbua 
lani bettsiꞌ bi Juáan yùꞌu cabi leꞌ 
bárcuá lani tàta quiꞌ cabi Zebedéua, 
reyuni cabi ca exxa nu rudaxuꞌní 
cabi bél·lá. 20 Gutàỹi tìe cabi. Làcabi 
nna bethaꞌna taá cabi tàta quiꞌ cabi 
Zebedéua leꞌ bárcúa lani adí canu 
tsèꞌe nía hueni cualani nna, dia tè 
cabi lani Jesús. 21 Bitsinaꞌ cabi leꞌ 
yetsi Capernaum. Ca tsá rediꞌ latsiꞌ 
ca enneꞌ Israel nna huía Jesús leꞌ 
sinagoga làti retuppa cą. Nía nna 
gutixaꞌánie cą ca enseñanza tsèꞌ quiꞌ 

Tata Dios. 22 Yala biquilaꞌ latsiꞌ quį 
por ca enseñanza quìꞌe, porquiꞌni 
adírula tsèꞌ gutixaꞌánie cą tìꞌchu ca 
maestro nu rulueꞌ nu ra lo ley quiꞌ 
religión quiꞌ caniá. 23 Leꞌ sinagoga 
quiꞌ caniá nna reꞌ ttu nubeyuꞌ ccą 
padecer por ttu espíritu malo, 
guduluą gunnią iditsa nna, 24 rą: 
Jesús enneꞌ Nazaret, biani té quiꞌ luꞌ 
lani intuꞌ acca daꞌ luꞌ nì. Tsí daꞌ chì 
luꞌ para gul·luỹa luꞌ latsiꞌ tuꞌ, áccá. 
Hua nabiaꞌ ba teꞌ luꞌ, ná luꞌ Enneꞌ 
Santo guthel·laꞌ Tata Dios. 25 Gutitsaꞌ 
tè Jesús na nna rèe: Bethia rúꞌa 
luꞌ nna beria lo lostoꞌ nubeyuꞌį. 
26

 Espíritu malua nna becuíbi 
tsàꞌtsàꞌnią nubeyuꞌa nna, idìtsani 
gurètsiyaꞌą, làniana betsèꞌe latsiꞌį 
nubeyuꞌa. 27 Adírulá uccuaỹí latsiꞌ 
iyábani ca enniꞌa, acca gunàba titsaꞌ 
luetsi quį nna ra cą: Biagani nui 
cá. Biani enseñanza cubi ni nui cá. 
Nubeyuꞌį nna té laꞌhuacca quìꞌį para 
gunią mandar hàstaá ca espíritu 
malo, atsiꞌíni hua runi caso cą quiꞌį 
nna. 28 Làniana tsàtitoꞌni gudàa 
titsaꞌ quìꞌe ituba región quiꞌ Galilea.
29

 De beria cabi leꞌ sinagógaá nna 
huía cabi litsiꞌ Simón nna Andrés 
nna lani Jacóbua nna Juáan nna. 
30

 Suegra quiꞌ Simón nna té tìą 
yiꞌbél·laníą ỹìl·lá. Gutixàꞌa tèni 
cabi Jesús quiꞌni raꞌnią. 31 Làniana 
gubígueꞌe nna bedaxuꞌe níꞌį nna 
guchìthee na. Luégutaání nna beria 
chìą ỹìl·láa nna beni tabą ́cabi 
servir.
32

 Gùl·là diba lània chìꞌ benia 
taání bitsa nna, tàhuaꞌ cą ruꞌa 
lúe iyaba canu raꞌni ąꞌhua canu 
cca padecer por ca espíritu malo. 
33

 Iyábani ca enneꞌ leꞌ yétsiá nna 
bituppa cą ruꞌa puértaá. 34 Jesús 
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nna beyunie iỹétseꞌni canu ràꞌniá 
télá télá bá ná itsahueꞌ yùꞌu cą. 
Ąꞌhua benie mandado quiꞌni beria 
iỹetseꞌ ca espíritu malo lo lostoꞌ 
ca enneꞌ. Nihua labí beꞌél·leꞌe ca 
espíritua inne cą, porquiꞌni benibíáꞌ 
bá cą nuỹa née.
35

 Attu yuꞌudílaá hua náru 
chul·la nna, huatha Jesús nna huíe 
ttu lugar yàꞌlatsiꞌ, nía nna benie 
oración. 36 Simón ąꞌhua adí ca enneꞌ 
tsèꞌe lani bi nía nna beyìla cabi e. 
37

 De betseláni cabi e nna ra cabi e: 
Iyáỹiani ca enneꞌ reyìla cą cuiąꞌluꞌ. 
38

 Lèe nna rèe cabi: Lítsaꞌ adí ca 
lugar canu antaꞌ exa gáabá para 
quiꞌni guni huáni yaꞌ cą predicar. 
Porquiꞌni para nui la dayaꞌ. 39 Benie 
predicar leꞌ ca sinagoga quiꞌ ca 
enneꞌ Israel itúbani Galilea, ąꞌhua 
benie mandado quiꞌni beria ca 
espíritu malo lo lostoꞌ ca enneꞌ.
40

 Bitsinaꞌ tè ttu nubeyuꞌ raꞌnią 
yétsúꞌ yutsuꞌ, bedùni ỹibį ruꞌa lúe 
nna guttaꞌyúnią ne nna rą: Canchu 
hua calatsiꞌ cuiąꞌluꞌ nna huaccani 
cuiąꞌluꞌ eyuni cuiąꞌluꞌ inteꞌ. 41 Jesús 
nna yala betúa latsiꞌe na, becà tè 
néꞌe beláppeꞌe na ra tìe: Huacca 
látsaꞌaꞌ, beyacca nàrì. 42 Cuantu 
taání rèe na anía nna, betua chì 
itsahueꞌ quiꞌ niá nna beyacca taá 
latsiꞌį. 43 Làniana bechu titsaꞌ tìe 
na, pero yala recomendar benie na, 
44

 rèe: Bèꞌ cuidado quiꞌni nú ttú tè 
nuỹa quixáꞌani luꞌ, sino huía ruꞌa 
lo sacerdótea para quiꞌni iláꞌni bi 
luꞌ, bete tè ofrenda quiꞌ luꞌ tìꞌa nu 
beni Moisés mandado muestra de 
quiꞌni chi beyacca nàrì luꞌ, para 
quiꞌni cáỹén latsiꞌ quį. 45 Nubeyuꞌa 
nna bedàꞌ dibą nna guduluą bedàą 
titsaꞌ gutixàꞌą iyaba nu uccua. Acca 

labiru uccua gáꞌa ga Jesús dàccaꞌlo 
taá leꞌ yétsiá, sino adila tsaꞌ begaꞌna 
bée fuera làti lanú iỹé enneꞌ tsèꞌe. 
Pero siempre dihua huía ca enneꞌ 
quiꞌ iyábani ca yétsiá ruꞌa lúe.

2 �Tuchùppa ubitsa bitola nna 
huía Jesús attu leꞌ yetsi 

Capernaum. Bina tè ca enneꞌ quiꞌni 
rìꞌe nía. 2 Làniana bituppa chì 
nuỹeni ca enneꞌ hasta quiꞌni labiru 
uccuaní cą liúꞌu, ąꞌhua ruꞌa puerta 
nna bitsaꞌtíꞌní ca enneꞌ. Lèe nna 
runìnie cą predicar titsaꞌ quiꞌ Tata 
Dios. 3 Bitsinaꞌ tè tappa ca nubeyuꞌ 
nùàꞌni cą ttu nu raꞌni parálisis, 
nidirubani làa cca ttą.́ 4 De tántuani 
ca enneꞌ ỹétsiꞌá nna labí uccua gáꞌa 
cą làti dùe, acca huappi cą iqquia 
yúꞌu la nna, guthàlia cą liỹia taá 
làti dùe, guchìda tè cą enneꞌ ràꞌniá 
yuꞌą ́lèꞌe camilla. 5 De biláꞌni Jesús 
quiꞌni yala fe té quiꞌ quį lani e 
acca rèe nu ràꞌniá: Ỹìꞌniaꞌ, chìba 
beyuniỹén látsaꞌaꞌ ca tul·laꞌ quiꞌ luꞌ. 
6

 Ỹua tení tuchùppa ca maestro de 
la ley nía nna, liúꞌu lostoꞌ bá quį 
nna ra cą: 7 Bianicca rena nubeyuꞌį 
ąꞌ́ niꞌi. Ca titsaꞌ mal ba rinnią contra 
Tata Dios, porquiꞌni nuni ccani 
gunìttiluą ca tul·laꞌ quiꞌ ca enneꞌ 
canchu álahuá tsuąꞌ teruba Tata 
Dios cá. 8 Pero Jesús nna gutelí 
taánie tiꞌiỹa ná laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ 
quį, acca rèe cą: Bianicca rulába 
latsiꞌ le ąꞌ́. 9 Biala adí ỹánaba guniaꞌ 
para nu raꞌniąꞌ. Tsí épaꞌ yaꞌ ą: Chìba 
beyuniỹén látsaꞌaꞌ ca tul·laꞌ quiꞌ luꞌ, 
o tsí épaꞌ yaꞌ ą: Beyátha nna bediꞌ 
camilla quiꞌ luꞌąꞌ nna gùdaꞌ áccá. 
10

 Pues, para quiꞌni ccá le saber 
quiꞌni inteꞌ Nubeyuꞌ de Ỹiabaraꞌ té 
laꞌhuacca quiaꞌ leꞌ yétsiloyuį para 
eyuniỹén látsaꞌaꞌ ca tul·laꞌ, làniana 
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bel·luítseꞌe nu ràꞌniá nna, 11 rèe 
na: Beyátha nna bediꞌ camilla quiꞌ 
luꞌąꞌ nna beyya litsiꞌ luꞌ. 12 Lą nna 
beyátha tabą ́nna bediꞌ tìą camilla 
quiꞌ niá nna beria ruꞌa lo iyáỹiani 
ca enniꞌa, acca yala biquilaꞌ latsiꞌ 
quį nna bedàliani cą Tata Dios nna 
ra cą: Nunca labí chi biláꞌni riꞌu 
luetsi nui.
13

 Bitola nna beria Jesús nía 
nna huía tìe attu ruꞌa indatùꞌa. 
Iyáỹiaba ca enneꞌ nna bitsinaꞌ cą 
ruꞌa lúe. Lèe nna gutixaꞌánie cą 
ca enseñanza tsèꞌ cubi quiꞌ Tata 
Dios. 14 Néda bá yuꞌée nna biláꞌnie 
ttu enneꞌ láą Leví ỹiꞌni Alfeo rìꞌą 
lo meỹa làti ría ca enneꞌ huiỹa 
quiꞌ impuesto nu ruquiỹa gobierno. 
Jesús nna rèe na: Gutà tanó inteꞌ. 
Lą nna gudulí taą ́nna dia tìą lani 
e. 15 Làniana bitsinaꞌ Jesús leꞌ yúꞌu 
quiꞌ Leví nna guduaníe lo meỹa, 
tsèꞌe huá iỹetseꞌ canu ruquiỹa 
quiꞌ impuesto, ąꞌhua adí canu dàa 
titsaꞌ quiꞌ quį runi cą nu labí ná de 
acuerdo lani ley religiosa quiꞌ ca 
enneꞌ judíua nna, ỹùàni iyaba cą 
júntuba lo meỹa lani Jesús nna ca 
discípulo quiꞌáa nna, porquiꞌni enneꞌ 
ỹétseꞌni denó cą ne. 16 Ca maestro 
de la ley ąꞌhua adí canu dianó cą 
religión fariseo nna, de biláꞌni cą 
quiꞌni ro Jesús lani canu riquiỹa 
quiꞌ impuéstua ąꞌhua lani adí canu 
runi tul·laꞌ nna, ra tè cą ca discípulo 
quiꞌáa: Bianicca riꞌya ro bá maestro 
quiꞌ líąꞌ lani canu ruquiỹa quiꞌ 
impuesto ąꞌhua lani adí canu tul·laꞌ 
niꞌi. 17 De biyénini Jesús nui nna 
rèe cą: Canu bihua raꞌni nna, pues 
bihua riquinaꞌni cą médico, sino 
làteruba canu raꞌni. Labí dayaꞌ para 
gáỹiaꞌ canu rulaba latsiꞌ quį quiꞌni 

chi ná cą enneꞌ tsèꞌ, sino daya laꞌ 
para gáỹiaꞌ canu tul·laꞌ.
18

 Ttu vuelta lotiꞌ ca discípulo 
quiꞌ Juáan ąꞌhua ca discípulo quiꞌ 
ca fariséua nna runi cą ayunar, 
bitsinaꞌ tè tuchùppa ca enneꞌ ruꞌa 
lo Jesús nna ra cą ne: Bianicca 
ca discípulo quiꞌ Juáan ąꞌhua ca 
discípulo quiꞌ ca fariséuąꞌ nna runi 
cą ayunar, atsiꞌíni ca discípulo quiꞌ 
cuíaꞌluꞌąꞌ nna bihua rigua tíꞌ cą 
làa ro cą. 19 Becàbini Jesús cą nna 
rèe: Tsí ína riꞌu quiꞌni canu tsèꞌe 
tháꞌa guni cą ayunar miéntraste 
dù ba lani cą nubeyuꞌ ruttsanáꞌa 
cá. Pues miéntraste dù nóviua lani 
cą nna labí guchia cą làa go cą 
porquiꞌni ná tiempo de laꞌ redáccaꞌ 
latsiꞌ. 20 Pero canchu iꞌyu tsá quiꞌni 
ítua ènneꞌyuꞌa, lànialá nna guni 
cą ayunar. 21 Lanú nuỹa regúꞌu 
remiendo ttu vestido viejo lani 
ttu pedazo lariꞌ cubi, porquiꞌni 
laꞌa mísmuba remiendo cúbía nna 
ichèdaꞌą lariꞌ viéjuá, entonces adila 
iyàl·laꞌ làti chi birèdaꞌa. 22 Nihua 
lanu nuỹa rigáꞌa vino cubi leꞌ ca 
bolsa vieja nu de yéti, porquiꞌni 
por fuerza quiꞌ vino cúbía nna itsuꞌ 
lą ́ca bolsa yétiá nna ilàlia vínuá, 
ąꞌhua yétiá nna labiru íỹuꞌą. Acca 
ná quiꞌni vino cúbía nna itàꞌą leꞌ 
yéti cubi.

23
 Ttu tsá sábadua nna guttè Jesús 

làti té ỹuaꞌ. Ca discípulo quiꞌáa 
nna hua dia cànna ba cabi guduló 
cabi guchèccuꞌ cabi tuchùppa ỹuaꞌ. 
24

 Làniana ca fariséua nna ra tè cą 
Jesús: Gunnaꞌ tsáruhua, bianicca 
runi ca discípulo quiꞌ luꞌąꞌ nu labí 
ná quiꞌni guni ttu enneꞌ tsá rediꞌ 
latsiꞌ riꞌu niꞌi. 25 Pero Jesús nna rèe 
cą: Tsí núncahua niꞌ gul·la le biỹa 
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beni rey David lotiꞌ labí biỹa té go 
bía nna yala gutùni bi ąꞌhua canu 
tsèꞌe lani bía cá. 26 Gutàꞌa David leꞌ 
templo quiꞌ Tata Dios lotiꞌ Abiatar 
ną ́huexánaꞌ quiꞌ ca sacerdótea nna 
gutò bi ettaxtíla nu ná ofrenda 
para Tata Dios, ettaxtíla nu lanu 
nuỹa dànią gúą na sino làteruba 
ca sacerdótea. Atsiꞌíni hàstaá canu 
tsèꞌe lani bía nna bete huá bi gutò 
cą, pero bihua beni Tata Dios bi 
juzgar quiꞌni ną ́tul·laꞌ. 27 Jesús nna 
raáruhuée cą: Beni Tata Dios tsá 
rediꞌ latsiꞌ riꞌu para bien quiꞌ riꞌu, 
alàa benie ca enneꞌ por causa de tsá 
rediꞌ latsiꞌ riꞌu. 28 Acca Nubeyuꞌ de 
Ỹiabaraꞌ nna née Señor quiꞌ iyaba ca 
tsá ąꞌhua tsá para ediꞌ latsiꞌ riꞌu.

3 �Attu vuelta gutàꞌa Jesús leꞌ 
sinagógaá. Nía nna reꞌ ttu 

nubeyuꞌ nu gubitsi yàꞌaba náꞌ bànį. 
2

 Ca fariséua nna betsia tsìttsì 
chìni lo quį ne canchu hueyunie 
na tsá rediꞌ latsiꞌ quį, para quiꞌni 
gappa cą néda biỹa caúsani gutsia 
cą quìꞌe. 3 Jesús nna rèe nubeyuꞌ 
nu gubitsi yàꞌaba náꞌ niá: Luꞌ nna 
gùduli nna gùdu làhuiꞌ. 4 Làniana 
rèe cą: Tsí hua ná quiꞌni guni riꞌu 
tsèꞌ ca tsá rediꞌlatsiꞌ riꞌu, o tsí guni 
la riꞌu mal áccá. Tsí hua ná quiꞌni 
eyuni riꞌu ttu enneꞌ màsquiꞌba ná 
tsá rediꞌ latsiꞌ riꞌu, o tsí hueꞌél·laꞌ 
bá riꞌu ą gattią áccá. Pero làcą nna 
tsi diruba gutséꞌe cą. 5 Làniana 
gunneꞌe iyaba cą lani díꞌlatsiꞌ nna 
yala triste uccuanie porquiꞌni labí 
uccua latsiꞌ quį télini cą quìꞌe, acca 
ra tìe nubeyuꞌa: Bèl·lìi náꞌ luꞌ. Lą 
nna bèl·lìi taá níꞌį, làniana tìꞌa viva 
beyacca chì náꞌ niá. 6 Beria bá ca 
fariséua nna bèꞌ cą titsaꞌ lani canu 
gulátsi partido láą herodiános 

contra lèe tiꞌiỹala modo gudaxuꞌ cą 
ne preso nna gutti cą ne.
7

 Pero Jesús nna dia tìe ruꞌa 
indatùꞌa la lani ca discípulo quiꞌáa. 
Tanó tehuá ca enneꞌ ỹétseꞌni quiꞌ 
Galilea ne, ąꞌhua ca enneꞌ Judea 
nna. 8 Ąꞌhua iỹétseꞌni ca enneꞌ 
Jerusalén nna ca enneꞌ Idumea 
l·le, canu attu lado la yò Jordán l·le, 
ąꞌhua ca enneꞌ biria leꞌ ca yetsi Tiro 
nna Sidón nna, de bina cą quiꞌni 
ca milagro ỹénini runie nna acca 
bituppa tè cą ruꞌa lúe. 9 Ra tìe ca 
discípulo quiꞌáa quiꞌni gúdu cabi 
bárcuá prevenido taá para quiꞌni 
làa uquìni ca enneꞌ ỹétseꞌ niá ne.
10

 Por tántua ca enneꞌ chi beyunie 
nna, acca iyábani canu raꞌni nna 
ritìl·lani cą para gulappaꞌ cą ne. 
11

 De biláꞌni ca espíritu malo ne nna 
bedu ỹibi quį ruꞌa lúe nna guretsi 
yaꞌa cą nna ra cą: Cuiąꞌluꞌ nuąꞌ ná 
Ỹiꞌni Tata Dios. 12 Pero lèe nna 
idíꞌtseꞌ gunnènie cą quiꞌni nú ttu 
tehuá nuỹa quixáꞌani cą quiꞌni lèe 
Enniꞌa Ỹiꞌni Tata Dios.
13

 Bitola nna huappi Jesús lo 
iꞌyaá, làniana becuíꞌe tuchùppa ca 
enneꞌ nna gutaỹie cabi. Làcabi nna 
bitsinaꞌ tè cabi ruꞌa lúe. 14 Benie 
formar ttu grupo lani tsìꞌnu ca 
enniꞌa para quiꞌni tséꞌe cabi lani e 
tulidàba, ąꞌhua para ithel·leꞌe cabi 
hueni predicar evangelio. 15 Bete 
huée laꞌhuacca quiꞌ cabi para 
eyúnini cabi iyábani itsahueꞌ, ąꞌhua 
para ebeqquia cabi ca espíritu malo 
lo lostoꞌ ca enneꞌ. 16 Simón enneꞌ 
gutixa huée lá bi Pedro; 17 ąꞌhua 
Jacobo ỹiꞌni Zebedeo lani Juan 
bettsiꞌ Jacóbua ca enneꞌ gutixa huée 
lá cabi ỹiꞌni nu rinne idìtsani tìꞌa 
ídiuꞌ; 18 ąꞌhua Andrés nna Felipe nna 
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Bartolomé nna Mateo nna Tomás 
nna Jacobo ỹiꞌni Alfeo nna, ąꞌhua 
Tadeo nna Simón enneꞌ gulátsiꞌ 
partido láą cananístas nna, 19 Judas 
Iscariote nu betią ne cuéntaá para 
gattie nna. Làniana deyya cabi leꞌ 
yúꞌu.

20
 Attu vuelta nna bituppa ca 

enneꞌ ỹétseꞌni hàstaá para go cabi 
labí gùppa cabi néda. 21 De bina ca 
pariente quiꞌáa nna huía cą para 
echeꞌ cą ne, porquiꞌni ra ca enneꞌ 
chi ribèqquiaỹíą laꞌ riyeni quìꞌe. 
22

 Ąꞌhua ca maestro de la ley canu 
daꞌ de Jerusalén nna rena cą quiꞌni 
Beelzebú nu ná huexánaꞌ quiꞌ ca 
espíritu máluba du lani Jesús. Ra 
huá cą quiꞌni por laꞌhuacca quiꞌ 
Beelzebú nna runi Jesús mandado 
reria ca espíritu maluąꞌ lo lostoꞌ 
ca enneꞌ. 23 Làniana bel·luítseꞌe ca 
maestro de la ley nna gutixaꞌánie 
cą ttu comparación nna rèe: Labí 
gudal·la Satanás fuera ca huenitsìna 
quìꞌį. 24 Canchu nuỹa ttu gobierno 
láꞌaní laꞌ rigúꞌubiaꞌ quìꞌį nna 
entonces labí itsáagá cuíꞌą. 25 Ąꞌhua 
canchu láꞌaní ttu familia por biỹa 
ca disgústoni nna, entonces labí 
itsáagá gúchią. 26 Pues adítelá 
canchu Satanás chathą para til·lą 
contra làꞌa labíį, entonces labí itsá 
cuíꞌą, sino quiꞌni l·luỹa tabá latsiꞌį. 
27

 Lanú nuỹa irialàni gáꞌą leꞌ litsiꞌ 
ttu nubeyuꞌ valiente canchu álahuá 
gudaxuꞌ ỹą ́na guxiqquią na, lànialá 
nna hua rialànią cueqquią iyate 
nu té leꞌ litsiꞌ enniꞌa. 28 Hualigani 
teꞌ riquixaꞌániaꞌ le quiꞌni iyábani 
ca tul·laꞌ nu runi ca enneꞌ nna 
eyuniỹén bá latsiꞌ Tata Dios quiꞌ 
quį, ąꞌhua iyábani ca titsaꞌ mal 
biỹa tediba cláseni ná cą nna tehua 

perdón quiꞌ quį. 29 Pero nuỹa tediba 
runią despreciar nu runi Espíritu 
Santo nna, jamás labiru eyuniỹén 
latsiꞌ Tata Dios quìꞌį, sino quiꞌni chi 
ną ́culpable para siempre. 30 Anía 
rèe porquiꞌni làcą nna gunne cą 
quìꞌe quiꞌni dua ttu espíritu malo lo 
lostuꞌe.

31
 Bitola nna bitsinaꞌ ca bettsiꞌ áa 

ąꞌhua nàna quiꞌáa ribeda cabí fuera, 
guthel·laꞌ cabi mandado tul·luítsaꞌ 
cą ne. 32 Ca enneꞌ ỹua luíttiꞌ áa nna 
ra cą ne: Nàna quiꞌ cuíąꞌluꞌa ąꞌhua 
ca bettsiꞌ cuíąꞌluꞌa tsèꞌe cabi fuera 
nna reyila cabi cuiąꞌluꞌ. 33 Becàbinie 
cą nna rèe: Nuni nuaꞌ ná nàna quiaꞌ 
nna ca bettsiꞌàꞌ nna cá. 34 Làniana 
gunnaꞌ tìe ca enneꞌ ỹua ìtaꞌlubáníe 
nna ra tìe: Nìba tsèꞌe ca bettsiꞌàꞌ 
nna nàna quiaꞌ nna, 35 porquiꞌni 
nuỹa tediba runi nu rúꞌu latsiꞌ 
Tata Dios, pues làcanuá nna ná cą 
bettsiꞌàꞌ nna dánaꞌaꞌ nna nàna quiaꞌ 
nna.

4 �Attu vuelta nna gudulo Jesús 
gutixèꞌe ca enseñanza tsèꞌ 

quiꞌ Tata Dios nna bitùppa ca enneꞌ 
ỹetseꞌ ìtaꞌlubáníe. De tántuani ca 
enniꞌa nna gutèꞌe leꞌ ttu barco duą 
ruꞌa indatùꞌa nna gùdua tènie; 
iyábani ca enniꞌa nna tsèꞌe cą loyu 
bitsi ruꞌa indatùꞌa. 2 Jesús nna 
gutixaꞌánie cą iỹetseꞌ ca enseñanza 
por medio de ca comparación nu 
cca quiꞌ yétsiloyuį nna ỹiabaraꞌ 
nna rèe: 3 Liudaáruhuá nagaꞌ le ca 
titsaꞌ quíyiꞌį: Ttu campesino nna 
dią huadàl·la ỹuaꞌ. 4 De rudal·lą 
ỹúꞌa nna bitsinaꞌ tíꞌ ỹuaꞌ quiꞌ niá 
cuittaꞌ néda, huadi tè ca bìnni toꞌ 
nna bedigaꞌ cą na. 5 Atiꞌ ỹúꞌa nna 
bitsinaꞌą leꞌ íyyarrúe làti labí tegá 
gunaꞌ reꞌ. Acca tsastitaá gul·lanią 
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porquiꞌni labí itettia ga reꞌ gunaꞌ. 
6

 Pero de gul·lani bitsa nna bequèxuꞌ 
taą ́ỹúꞌa porquiꞌni labí dia l·lúį 
itettia, acca gubitsi taą.́ 7 Atiꞌ ỹúꞌa 
nna binnią làti yùꞌu huá l·lú ca 
yèttseꞌ. Ca yèttsiꞌa nna gul·lani 
tehuá cą nna bedibàgaꞌ taá cą lo 
ỹúꞌa, acca ỹúꞌa nna labí benną lènàꞌ. 
8

 Pero atiꞌ ỹúꞌa nna bitsinaꞌą leꞌ loyu 
bèbè. Nía nna gul·lanią nna biỹenią 
nna benna tìą lènàꞌ nu guyúꞌu lìꞌį 
tsìi éruaꞌ nna, nu benna bá gayùnaꞌ 
nna, nu benna ba gayuaꞌ nna. 
9

 Làniana rèe cą: Nu calatsiꞌ ídeteꞌ 
nna, pues gudà tsèꞌ naguiꞌį.
10

 Lotiꞌ reꞌ ttubée nna gubigaꞌ tè 
tuchùppa ca enneꞌ tsèꞌe nía lani 
ca enneꞌ tsìꞌnua nna gunàba titsaꞌ 
cabi e de nu cca quiꞌ ejémplua. 
11

 Lèe nna rèe cabi: Lebiꞌi nna hua 
ná quiꞌni ccá le saber clárutaá ca 
enseñanza nu cca quiꞌ reino quiꞌ 
Tata Dios, ca cosa nu labí chi yù 
ca enneꞌ antes. Pero canu labí lání 
cą riꞌu nna, entonces puro lani 
comparación bá riquixaꞌáni yaꞌ 
cą; 12 para quiꞌni ccá cą tìꞌa canu 
rinnaꞌ ccą pero labí edáccaꞌni cą 
màsquiꞌba iyénini cą pero labí biỹa 
télini cą nna, labí eyeqquia cą lani 
Tata Dios para eyuniỹén latsiꞌe ca 
tul·laꞌ quiꞌ quį.
13

 Làniana rèe cą: Tsí bihua 
nìꞌ télini le enseñanza acerca de 
comparación nu gutixàꞌa yaꞌa 
cá. Tiꞌala modo télini le adí ca 
comparación nu quixaꞌániaꞌ le 
niꞌi. 14 Enneꞌ bedàl·la ỹúꞌa nna 
runią comparar ttu enneꞌ riquixáꞌa 
titsaꞌ quiꞌ Tata Dios. 15 Ttu te ca 
enneꞌ nna ná cą tìꞌa ỹuaꞌ nu binnia 
cuittaꞌ nédaá nna bedigaꞌ ca bìnni 
túꞌa na. Porquiꞌni de riyénini cą ca 

titsaꞌ quiꞌ Tata Dios nna, ril·lani taá 
Satanás nna rigua taą ́ca titsaꞌ nu 
chi biyàda lo lostoꞌ quį. 16 Attu te ca 
enneꞌ nna ná cą tìꞌa ỹuaꞌ nu binnia 
leꞌ íyyarrúea nna tsati taá gul·lanią, 
porquiꞌni de riyénini cą titsaꞌ quiꞌ 
Tata Dios nna yala lani gusto rudà 
nagaꞌ quį, 17 pero labí tsìttsì gaꞌna 
fe quiꞌ quį, acca titoꞌ rúbá ruchia cą. 
Canchu chi ril·lani ca prueba nna 
rutsia latsiꞌ ca enneꞌ cą porquiꞌni 
ríalatsiꞌ quį ca titsaꞌ quiꞌ Tata Dios 
nna, luégutaá redúl·laꞌa latsiꞌ quį 
nna ccá taá cą apartar. 18 Attu te 
ca enneꞌ nna ná cą tìꞌa ỹuaꞌ nu 
binnia leꞌ yèttseꞌ nu gul·lani xìą 
nna bethàgaꞌ taą ́lo ỹúꞌa. Porquiꞌni 
de riyénini cą titsaꞌ quiꞌ Tata Dios, 
19

 yala nùyue cani cą por ca cosa 
quiꞌ yétsiloyuį, ąꞌhua ridaccaꞌỹí taá 
cą porquiꞌni ridà latsiꞌ quį bel·liu 
nna bíỹaáru ca cosa material nna. 
Iyaba ca nui nna ruthàgaꞌ taá cą 
tsina nu runi ca tìtsiꞌį lo lostoꞌ quį, 
làniana labiru runi cą nu rúꞌulatsiꞌ 
Tata Dios. 20 Ąꞌhua attu te ca enneꞌ 
nna runi cą comparar tìꞌa ỹuaꞌ nu 
binnia leꞌ loyu bèbèa: ttuą nna 
benną tsìi éruaꞌ, attuą nna benną 
gayùnaꞌ, attuą nna gayuaꞌ. Ąꞌtení 
ná ca enneꞌ de riyénini cą titsaꞌ quiꞌ 
Tata Dios, ríalatsiꞌ quį nna runi tè 
cą nu rúꞌulatsiꞌe según tiꞌiỹa ná bá 
capacidad nu te quiꞌ ttu ttu quį.
21

 Raáruhuée cabi: Tsí hua rugàl·laꞌ 
riꞌu ttu yíꞌ nna rutòtheꞌ tè riꞌu ttu 
cajón lúį, o rudua riꞌu ą ỹarèeꞌ lònà 
cá. Tsí álahuá ną ́para gudua riꞌu ą 
ttu lugar làti gudàniꞌą itúỹiani leꞌ 
yúꞌu. 22 Porquiꞌni labí biỹa nu gattsiꞌ 
ní té sin quiꞌni làa iláꞌníą, nihua 
biỹa ca enseñanza nu gattsiꞌ ní té 
sin quiꞌni làa iyàtsilàꞌną ruꞌa lo 
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iyaba ca enneꞌ. 23 Nu calatsiꞌ ídeteꞌ 
nna, pues gudà tsèꞌ naguiꞌį. 24 Ra 
huée cabi: Líútsia tsèꞌ cuidado nu 
riyénini le; porquiꞌni canchu labí 
gudà tsèꞌ nagaꞌ le nna, titoꞌ rúbá laꞌ 
ritelíni gataꞌ quiꞌ le. Pero lebiꞌį canu 
calatsiꞌ ídeteꞌ le nna, adítelá tsani laꞌ 
ritelíni quiꞌ le porquiꞌni rutsia tsèꞌ le 
cuidado nu riyénini le. 25 Porquiꞌni 
nuỹa tediba té laꞌ ritelini quìꞌį nna, 
lą nna thíꞌ lą ́adí, canchu hua runią 
seguir ríalatsiꞌį. Pero nu labí té quìꞌį 
nna, pues hàstaá titoꞌ nu rulaba 
latsiꞌį quiꞌni té quìꞌį nna, ítua telą.́ 
26

 Raáruhuée: Reino quiꞌ Tata Dios 
nna náą tìꞌa nu cca canchu chi ttu 
campesino rudàl·lą ỹuaꞌ leꞌ ttu loyu. 
27

 Raꞌáthi bą ́nna, aníabá runią ritte 
ca tsá, miéntraste semilla túꞌa nna 
reyattsą nna ril·lanią nna riỹeni 
huą ́nna; pero nubeyuꞌa nna nidí 
làa yùą tiꞌiỹala modo cca ca cosį. 
28

 Porquiꞌni por lóyúa nna reyattsa 
ỹuaꞌ túꞌa; primérute de ril·lanią ną ́
ttu ixxiꞌ toꞌ teruba, laniana ril·lani 
èttseꞌ quìꞌį, pero bitola nna ruꞌu ỹuaꞌ 
toꞌ lìꞌį. 29 Canchu chi rigattsią nna 
reruą lani ìyyà sela, porquiꞌni chi 
biꞌyu tsá gutuppą lènàꞌ.
30

 Raáruhuée: Biani tìꞌ ná reino 
quiꞌ Tata Dios. Biani guni riꞌu ą 
comparar cá, pues quixaꞌániaꞌ le. 
31

 Ną ́tìꞌa ttu bétsiꞌ toꞌ quiꞌ cuana, 
porquiꞌni canchu chi riyadą leꞌ loyu 
nna adí telání xcuichutoꞌ ną ́de lo 
iyaba ca semilla nu té leꞌ yétsiloyu. 
32

 Pero ril·lani díbą ́nna riỹenią 
adiru de lo iyaba ca planta nna, 
yáỹipàꞌni riduą hàstaá quiꞌni ca 
bìnni toꞌ nna riỹua cą leꞌ ỹula quìꞌį.
33

 Lani iỹetseꞌ ca comparación 
tìꞌa ca nuaꞌ nna gutixaꞌánie cą titsaꞌ 
quiꞌ Tata Dios, tiꞌiỹa tébá laꞌ riyeni 

quiꞌ quį. 34 Tulidàba gutixaꞌánie ca 
enneꞌ por medio de ca comparación, 
pero iyábani bethàtsi làꞌnànie ca 
discípulo quiꞌáa yàꞌba latsiꞌ.

35
 Gùl·là diba tsá lània nna rèe ca 

discípulo quiꞌáa: Lítsaꞌ attu láduaꞌla. 
36

 Bechu titsaꞌ díbée ca enneꞌ ỹétsiꞌá, 
làniana ca discípulo quiꞌáa nna 
gucheꞌ cabi Jesús attu lado indatùꞌa 
la leꞌ barco nu yùꞌuéa taá. Dia hua 
adí ca barco toꞌ lani barco nu yùꞌu 
Jesús. 37 Lo indatùꞌa bá dàa cabi 
nna huatha ttu iyyabeꞌ fuérteni, chi 
ràꞌa inda leꞌ bárcuá hàstaá quiꞌni 
chìꞌ taá ritsaꞌą inda. 38 Jesús nna 
tiꞌéthibée, ỹua iqquie lo ttu xconi 
daccaꞌ cuèꞌe la bárcuá. Ca discípulo 
quiꞌáa nna bedibàni tè cabi e nna 
ra cabi e: Maestro, tsí bihua nùyue 
du cuiąꞌluꞌ quiꞌni chi rinetsi riꞌu 
leꞌ indį. 39 Làniana huatha Jesús 
nna gutìtseꞌe beꞌa nna indatùꞌa nna 
rèe: Tsi bá, tsi tè. Làniana gudutsi 
tabá beꞌa. Indatùꞌa nna beyattaꞌ tsi 
tabą.́ 40 Jesús nna ra tìe cabi: Biecca 
yala rátsini le niꞌi. Tsí bihua ríalatsiꞌ 
le quiꞌni té laꞌhuacca quiaꞌ cá. 
41

 Làniana adila laꞌ rátsilatsiꞌ bitsinaꞌ 
lo lostoꞌ cabi nna ra luetsi cabi: 
Nugani enniꞌį, acca hàstaba beꞌ nna 
indatùꞌį nna riyénini cą quìꞌe.

5 �Bitsinaꞌ tè cabi attu lado quiꞌ 
indatòꞌ Galilea región quiꞌ ca 

enneꞌ gadarenos. 2 De beria Jesús leꞌ 
bárcuá nna bitsinaꞌ tè ttu nubeyuꞌ 
ruꞌa lúe berią leꞌ ttu bèlìà nu dua 
leꞌ panteón nía. Nubeyuꞌa nna ccą 
padecer por ttu espíritu malo. 3 Lą 
nna gùduą làti rigattsiꞌ canu yatti, 
lanú nuỹa ririalàni uỹìqquią na 
tsìttsì nihua lani cadena. 4 Porquiꞌni 
iỹé vuelta tsèꞌ chi beỹìqquia cą 
nìꞌa níꞌį lani cadena, pero tsàstiní 
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richuą cą. Acca lanu nuỹa ridàa lani 
ą. 5 Tulidàba ribènią réla ritsá ba 
ribétsiyaꞌą lo ca iꞌya nna leꞌ panteón 
nna, laꞌa làbą nna rueꞌ látį lani ca 
íyyá nna richu cą látį. 6 Idittuꞌ nna 
biláꞌnią Jesús, bigàa chìą tattsaꞌą 
ne nna beduỹibį ruꞌa lúe. 7 Gunne 
tìą iditsa nna rą ne: Jesús Ỹiꞌni Tata 
Dios Tsunaꞌ, bianicca daꞌ cuiąꞌluꞌ nì, 
rattaꞌyúniaꞌ luꞌ quiꞌni guni luꞌ jurar 
nna gudu luꞌ por testigo Tata Dios 
quiꞌni bittu guni luꞌ inteꞌ castigar. 
8

 Anía rą porquiꞌni gunne Jesús nna 
rèe na: Luꞌ espíritu malo, beria lo 
lostoꞌ nubeyuꞌąꞌ. 9 Gunàba titsaꞌ tìe 
espíritu malua nna rèe: Luꞌ nna 
gutixaꞌáni inteꞌ biỹa lá luꞌ. Becàbią 
nna rą: Batallón láꞌ, porquiꞌni 
nuỹé tsèꞌni tuꞌ ná. 10 Làniana yala 
guttaꞌyúnią ne quiꞌni bittu ithel·leꞌe 
na fuera distrítua. 11 Exa gáabá 
nía nna tsèꞌe tè iỹétseꞌní ca cuttsi 
huila go cuittaꞌ iꞌyaá. 12 Iyaba ca 
espíritu malua nna guttaꞌyú teni 
cą Jesús nna ra cą ne: Guthel·laꞌ 
intuꞌ làti tsèꞌe ca cùttsiąꞌ para tsúꞌu 
tuꞌ lo lostoꞌ quį. 13 Jesús nna bete 
tìe permiso quiꞌ quį. Làniana ca 
espíritu malua nna betsèꞌe latsiꞌ 
quį nubeyuꞌa nna gutàꞌa cą lani 
ca cùttsia. Hua ná ttú chuppa 
miliꞌ tiꞌgá ca cùttsia. Iyaba cą nna 
uccua litsiani cą nna gutùl·lu cą 
lo ttu iyyatòꞌ nna binnia cą leꞌ 
inda nna gùttì cą. 14 Canu rappa 
ca cùttsia nna beyya cą quèthani 
táquixáꞌani cą ca enneꞌ leꞌ yétsiá 
ąꞌhua ca rancho túꞌa. Biria chì ca 
enneꞌ dia cą tannaꞌ cą biỹa nuá 
uccua. 15 Bitsinaꞌ cą làti du Jesús 
lani nubeyuꞌ loco nu uccua padecer 
por iỹetseꞌ ca espíritu malua nna, 
biláꞌni cą quiꞌni nìyaꞌatsùbani 

rìꞌą chi naccuꞌ ỹúį nna, acca yala 
gutsini cą. 16 Canu biláꞌnia nna 
gutixaꞌa cą tiꞌiỹa ná nu uccua lani 
nubeyuꞌ guyúꞌu espíritu malo lo 
lostoꞌ niá, ąꞌhua nu uccua lani ca 
cùttsia nna. 17 Acca guttaꞌyúni cą 
Jesús quiꞌni eria bée látsi caniá. 
18

 Lotiꞌ díe éyeꞌe leꞌ bárcuá nna, nu 
uccua padecer por espíritu malua 
nna guttaꞌyúnią ne quiꞌni hueꞌél·leꞌe 
na cuenią lani e. 19 Pero Jesús nna 
labí beꞌél·leꞌe na sino quiꞌni rèe na: 
Beyya litsiꞌ luꞌ làti tsèꞌe ca enneꞌ 
quiꞌ luꞌa, gutixaꞌáni cą tiꞌiỹa ná ca 
cosa ỹeni nu chi beni Señor lani luꞌ, 
ąꞌhua tiꞌiỹa chi betúa latsiꞌe luꞌ nna. 
20

 Nubeyuꞌa nna deyyą guduluą 
rudàą titsaꞌ leꞌ ituba región quiꞌ 
tsìi ca yétsiá riquixáꞌą tiꞌiỹa ná ca 
milagro nu chi beni Jesús lani ą. 
Iyaba canu biyénini testimonio quìꞌį 
nna yala biquílaꞌ latsiꞌ quį.
21

 Bettè bá Jesús attu vuelta leꞌ 
ttu barco para attu ládula indatùꞌa 
nna, bituppa tè iỹé miliꞌ tsèꞌni ca 
enneꞌ ruꞌa lúe. Lèe nna du bée ruꞌa 
indatùꞌa. 22 Bitsinaꞌ tè Jairo, nubeyuꞌ 
principal quiꞌ sinagógaá. Biláꞌ bánią 
Jesús nna bedu taá ỹibį ruꞌa lúe. 
23

 Yala guttaꞌyúnią ne nna rą: Chìꞌ 
tení ratti ỹiꞌni niula toꞌ yaꞌa, tsí hua 
dáꞌ bála cuiąꞌluꞌ gutsia náꞌ cuiąꞌluꞌ 
iqquį para quiꞌni eyacca latsiꞌį nna 
ccabànią. 24 Dia tè Jesús lani ą nna. 
Denó tehuá enneꞌ ỹétseꞌni Jesús 
nna rùquini cą ne. 25 Dia hua nía ttu 
niula nu chi uccua tsìꞌnu ida raꞌnią 
rilàlią réni. 26 Yala remedio chi 
beni ca médico na, chi benittiluą 
iyate nu té quìꞌį pero labí reyacca 
latsiꞌį, sino adila riyal·laꞌ lánią. 
27

 Chì biną quiꞌni Jesús runie ca 
milagro, acca huía tìą cuèꞌe lée 
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lahuiꞌ ca enneꞌ ỹétsiꞌá nna belappaꞌą 
ỹúe, 28 porquiꞌni uccuanią: Canchu 
guláppaꞌaꞌ màsquiꞌdi ỹúe nna 
eyacca taá látsaꞌaꞌ. 29 Làniataá 
nna guru réni quiꞌ niá, gutebéꞌ 
taánią quiꞌni chi beyacca latsiꞌį. 
30

 Luégutaá gutebéꞌni Jesús quiꞌni 
beyunie nuỹa ttu enneꞌ lani 
laꞌhuacca quìꞌe, acca bedeqquia 
tè lúe gunneꞌe ca enneꞌ daꞌ cuèꞌe 
lée nna rèe: Nuni nuaꞌ belappaꞌą 
ỹó yìꞌį. 31 Ca discípulo quiꞌáa nna 
ra cabi e: Hua riláꞌ báni cuiąꞌluꞌ 
quiꞌni ca enneꞌ ỹetseꞌ ruquini cą 
cuiąꞌluꞌ, atsiꞌíni ra cuiąꞌluꞌ: Nuni 
nuaꞌ belappaꞌą inteꞌ nna. 32 Pero lèe 
nna gunneꞌe ìtaꞌlubáníe nuỹa nuá 
belappaꞌą ne. 33 Niuláa nna yala 
gutsinią nna biỹitiꞌníą nna porquiꞌni 
bennią cuenta nu chi uccua lani ą, 
acca gubigaꞌą nna beduỹíbį ruꞌa lúe, 
gutixaꞌánią ne nu benią. 34 Jesús 
nna bechu tìtseꞌe niuláa nna rèe: 
Ỹìꞌniaꞌ, por fe nu té quiꞌ luꞌ lani 
inteꞌ nna chi ná luꞌ salvo; bíttuúru 
biỹa cani luꞌ, porquiꞌni dèsdeba 
anna chi beyacca latsiꞌ luꞌ. 35 Atsabá 
rinne Jesús nna gul·lani mandado 
daꞌ cą litsiꞌ nubeyuꞌ principal quiꞌ 
sinagógaá nna ra cą: Chi gùttì ỹiꞌni 
cuíąꞌluꞌa, biáruá liecca uquitsíꞌ rùnì 
cuiąꞌluꞌ Maestruąꞌ. 36 Pero biyeni 
taáni Jesús nu ra canaá, acca ra tìe 
nubeyuꞌ principal quiꞌ sinagógaá: 
Bittu gátsini luꞌ, huía teruba latsiꞌ 
luꞌ. 37 Jesús nna labí uccua latsiꞌe 
quiꞌni núỹaáru tsía lànią ne sino 
làteruba Pedrua nna Jacóbua 
ąꞌhua Juáan bettsiꞌ Jacóbua. 
38

 Bitsineꞌe litsiꞌ nubeyuꞌ principal 
quiꞌ sinagógaá nna biláꞌnie quiꞌni 
iỹétseꞌni ca enneꞌ chi tùppa, ttu te 
ccą nna yala lani laꞌ rehuiniꞌ latsiꞌ 

tsèꞌe cą pero attu te cą nna tsèꞌe 
cą huìl·là. 39 Gutàꞌa tìe nna rèe cą: 
Bianicca tanto alboroto runi le 
nna ribetsi le niꞌi. Niula cuìtiꞌį nna 
bihua ną ́nu yatti, sino tiꞌéthibą.́ 
40

 De biyénini cą nu reáa nna, burla 
la beni ccą ne. Làniana benie 
mandado quiꞌni iria iyaba ca enneꞌ 
nna gutaỹi tìe tàta nàna quiꞌ niula 
cuìtiꞌa ąꞌhua tsùnna canu dia cą lani 
áa, gutàꞌa tìe làti té niula cuìtiꞌa. 
41

 Gutèl·leꞌe náꞌ niula cuìtiꞌa nna 
rèe na: Talita cumi. Titsaꞌ quìꞌba 
riꞌu nna rą: Niula toꞌ, inteꞌ niaꞌ luꞌ, 
beyátha. 42 Luegu taání nna beyatha 
chì niula cuìtiꞌa nna redaꞌ chìą. Chi 
yuꞌą ́tsìꞌnu ida tiꞌgá. Ca enneꞌ tsèꞌe 
nía nna caligálání tsíá cą uccuani 
cą de tántua gutsini cą. 43 Pero 
Jesús nna gunnènie cą quiꞌni nú ttu 
tehuá nuỹa quixáꞌani cą, làniana 
beni tìe mandado quiꞌni gute cą nu 
go niula cuìtiꞌa.

6 �Bedàꞌ tè Jesús nía nna 
betsineꞌe látsi áa. Dia tè ca 

discípulo quiꞌáa lani e. 2 Níabá 
tsèꞌe cabi gùl·laꞌ tsá rediꞌ latsiꞌ ca 
enneꞌ judíua nna, guduló Jesús 
gutixaꞌánie leꞌ sinagógaá titsaꞌ quiꞌ 
Tata Dios. Iỹetseꞌ canu biyénini cą 
enseñanza quiꞌáa nna yala biquílaꞌ 
latsiꞌ quį nna ra cą: Gala betheteꞌ 
nui ca cosį cá. Tiꞌiỹa modo acca 
tanto tsèꞌ chi nabiaꞌnią hàstaá para 
gunią ca milágruąꞌ cá. 3 Tsí álahuá 
nui nuaꞌ carpintéruá ỹiꞌni María, 
bettsiꞌ Jacóbua nna Joséa nna Judas 
nna Simóon nna cá. Tsí álahuá nìba 
tsèꞌe ca danį lani riꞌu cá.

Por nui nna labí huíalatsiꞌ quį 
quiꞌni née Ỹiꞌni Tata Dios. 4 Pero 
Jesús nna rèe cą: Ttu profeta, gaỹa 
tediba rappa cą na titsaꞌ, pero canu 
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látsį nna ca pariente quìꞌį nna nìdi 
caso làa runi cą quìꞌį. 5 Acca labí 
iỹéegá milagro benie nía, sino 
tuchùppa teruba ca enneꞌ nna 
betsia néꞌe iqquia quį nna beyunie 
cą. 6 Lèe nna yala uccuaỹí latsiꞌe 
porquiꞌni labí huíalatsiꞌ quį ne. 
Làniana gurenie leꞌ ca yetsi toꞌ canu 
antaꞌ nía, gutixaꞌánie ca enneꞌ ca 
enseñanza tsèꞌ quiꞌ Tata Dios.
7

 Bitola nna gutaỹi Jesús ca enneꞌ 
tsìꞌnua, gudulúe guthel·leꞌe chuppa 
chuppa cabi nna betie laꞌhuacca 
quiꞌ cabi sobre ca espíritu malo 
para quiꞌni eria cą fuera. 8 Benie 
mandado quiꞌni bittu biỹa huáꞌ 
cabi de tsùꞌu cabi néda, sino ttu yà 
toꞌ. Ra huée quiꞌni bittu huáꞌ cabi 
morral nihua ettaxtíla, nihua bittu 
bel·liu cuꞌú leꞌ bolsa quiꞌ cabi. 9 Dàni 
cabi gúl·lia cabi guarachu sencíllotóꞌ 
taá, pero bittu gaccuꞌ cabi chuppa 
cuaꞌ láriꞌ. 10 Raáru huée cabi: Gaỹa 
diba gáꞌa le leꞌ ttu yúꞌu nna, nía 
bá ccá lugar quiꞌ le hàstaꞌna gal·laꞌ 
tsá edaꞌ le leꞌ yétsiá. 11 Nuỹa ttu 
lugar làti bihua recibir guni cą le 
nihua làa gudà nagaꞌ quį quiꞌ le, 
entonces eria le nía nna gucuíbi tè 
bestè nìꞌa le, ttu seña para télini cą 
quiꞌni labí tsèꞌ beni cą. Hualigani teꞌ 
riquixaꞌániaꞌ le quiꞌni adila fuerte 
cca laꞌ tsìalatsiꞌ quiꞌ Tata Dios nu 
chìꞌ daꞌla lani yétsiá tìꞌchula juicio 
nu uccua lani ca yetsi Sodoma nna 
Gomorra nna. 12 Ca discípulo quiꞌáa 
nna gudaꞌ tè cabi nna guduló cabi 
hueni predicar quiꞌni ca enneꞌ nna 
dàni cą ehuiníꞌni cą nna gútseꞌe 
latsiꞌ quį ca tul·laꞌ quiꞌ quį. 13 Beni 
cabi mandado ca espíritu malo 
quiꞌni eria cą lo lostoꞌ ca enneꞌ nna 
beyacca latsiꞌ quį. Ąꞌhua bedua cabí 

aceite iqquia nuỹetseꞌ canu raꞌni 
nna, beyacca latsiꞌ quį por laꞌhuacca 
nu betie lani cabi.
14

 Bina tè rey Herodes iyaba 
nu cca quiꞌ Jesús, porquiꞌni chi 
gùthilàlia ba titsaꞌ quìꞌe leꞌ ttu 
ttu yetsi. Acca ra Herodes: Juan 
el Bautista nu béttí yaꞌa, pues lą 
nuaꞌ chi beyathą de lo lùꞌuti acca 
té iỹeni laꞌhuacca quìꞌį nna runią 
ca milágruąꞌ. 15 Adí cą ra cą: Elías 
nuąꞌ. Attu te cą nna ra cą: Ttu 
nu rinne parte Tata Dios nuąꞌ tiꞌa 
beni ca profeta gutséꞌe ttu cuaỹa 
nuá. 16 De bina Herodes nu ra ca 
enniꞌa nna, acca ra tìą: Juan nu 
beniaꞌ mandado ichu cą yáni niá, 
pues lą nuaꞌ chi beyathą de lo lùꞌuti. 
17

 Porquiꞌni laꞌa mísmuba Herodes 
nna benią mandado quiꞌni gudaxuꞌ 
cą Juáan preso nna bexìqquia cą bi 
lani cadena nna bedàl·la cą bi litsiꞌ 
iyya. Anía beni Herodes porquiꞌni 
de guỹiꞌą Herodías niula quiꞌ bettsiꞌį 
Felípea, 18 Juáan nna ra tè bi ą: 
Labí ná quiꞌni thíꞌ luꞌ laꞌa niula quiꞌ 
bettsiꞌ luꞌąꞌ bá. 19 Acca Herodías nna 
yala beyudíꞌą Juáan, uccua latsiꞌį 
guttią bi. 20 Pero rey Herodes nna 
gùppa bą ́Juáan respeto porquiꞌni 
biénba yùą quiꞌni yala exa gudu bi 
lani Tata Dios, ąꞌhua labí biỹa tul·laꞌ 
beni bi nna, acca bèꞌ bą ́bi cuidado 
quiꞌni nú ttu nuỹa biỹa gudáccaꞌą bi. 
Ąꞌhua màsquiꞌba labí gutelí gánią 
bíccaꞌáỹa nuá gutixaꞌa bi, pero yala 
guyúꞌu latsiꞌį gudà naguiꞌį quiꞌ bi. 
21

 Pero lotiꞌ gùl·laꞌ cumpleaños quiꞌ 
Herodes nna betseláni Herodías 
ttu opportunidad, porquiꞌni beni 
Herodes ttu fiesta nna gutàỹią 
canu reꞌ cuenta nna ca capitán nna 
ąꞌhua adí canu daccaꞌ quiꞌ Galilea 
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go seꞌ quį lani ą. 22 Gutàꞌa tè niula 
cuitiꞌ ỹiꞌni Herodías leꞌ yúꞌu làti cca 
fiéstaá nna beyàꞌa ttùbą lahuiꞌ quį. 
Herodes lani canu ỹuàni cą lo meỹa 
lani ą nna yala guyúꞌu latsiꞌ quį. 
Acca ra rey Herodes niula cuìtiꞌa: 
Gunàbani inteꞌ biỹa tediba calatsiꞌ 
luꞌ, inteꞌ nna gunna yaꞌ ą quiꞌ luꞌ. 
23

 Làniana beni Herodes prometer 
lani juramento nna rą: Biỹa tediba 
inàbani luꞌ inteꞌ nna gunna yaꞌ ą 
quiꞌ luꞌ hàstaba tsal·lueꞌ laꞌ rigúꞌubiaꞌ 
quiaꞌ canchu calatsiꞌ luꞌ. 24 Niula 
cuìtiꞌa nna biria tìą nna rą nàna quiꞌ 
niá: Biani inábaꞌaꞌ. Nàna quiꞌ niá 
nna rą na: Iqquia Juan el Bautístąꞌ. 
25

 Làniana quèthani beyeqquią làti 
dua rey nna rą: Calátsaꞌaꞌ quiꞌni 
anna tení gunna luꞌ quiaꞌ leꞌ ttu 
plato iqquia Juan el Bautístąꞌ. 26 Rey 
Herodes nna yala behuiníꞌnią, 
pero por causa de quiꞌni chìla 
benią jurar, ąꞌhua labí uccua latsiꞌį 
itìniyúą lani canu ỹua lo meỹa lani 
ą, acca labí uccua latsiꞌį gutsibią 
niula cuìtiꞌa. 27 Luégutaá nna 
guthel·laꞌą ttu soldado táchuą yáni 
Juaan eyuaꞌ tìą iqquia bía. 28 Huía 
tè soldadua leꞌ litsiꞌ ìyyàa nna 
guchuą yáni Juáan, denuaꞌ tìą na leꞌ 
ttu plato, betią na lani niula cuìtiꞌa. 
Niula cuìtiꞌa nna betią na lani nàna 
quiꞌ niá. 29 De bina ca discípulo 
quiꞌ Juáan nu uccua nna, huía tè 
cabi taỹiꞌ cabi cuerpo quiꞌ bía nna 
becattsiꞌ cabi bi leꞌ ttu yerubà.
30

 Làniana ca tsìꞌnu discípuluá 
canu guthel·laꞌ Jesús, betsinaꞌ cabi 
ruꞌa lúe nna gutixaꞌáni cabi e iyate 
nu chi beni cabi, ąꞌhua iyaba ca 
enseñanza nu gutixaꞌa cabi. 31 Lèe 
nna rèe cabi: Lità tsía riꞌu para 
ediꞌ tíꞌ latsiꞌ riꞌu ttu lugar yàꞌlatsiꞌ. 

Anía rèe porquiꞌni ca enneꞌ ỹetseꞌ 
nu redaꞌ nu ritsinaꞌ bá cą ruꞌa lúe 
nìdirubani làa rappa cabí neda para 
go cabi. 32 Acca dia tè tsuaꞌ làteruba 
cabi leꞌ ttu barco para ttu lugar 
yàꞌlatsiꞌ. 33 Pero iỹétseꞌni ca enneꞌ 
nna biláꞌni cą dia cabi leꞌ bárcuá 
nna bedaccaꞌ huáni cą Jesús. Acca 
nuỹetseꞌ cą gudaꞌ cą leꞌ ca yetsi 
quiꞌ quį nna dia tè cą lani nìꞌa bá 
quį tsàruꞌa indatùꞌa bá nna. Yàꞌlalá 
làcą bitsinaꞌ attu ládua. 34 De beria 
Jesús leꞌ bárcuá, biláꞌnie quiꞌni 
enneꞌ ỹétseꞌni tsèꞌe chì nía ribeda 
cą ne nna, yala betúa latsiꞌe cą 
porquiꞌni ná cą tìꞌa ca carneru toꞌ 
nu lanú pastor quiꞌ quį té. Làniana 
gudulúe gutixaꞌánie cą iỹetseꞌ ca 
enseñanza nu cca quiꞌ Tata Dios. 
35

 De chi daꞌ ràl·làa nna gubigaꞌ ca 
discípulo quiꞌ Jesús ruꞌa lúe nna ra 
cabi e: Chi ral·la nna ąꞌhua làti tsèꞌe 
ríꞌuį nna gaꞌną fuera yetsi. 36 Acca 
bechu titsaꞌ dí cuiąꞌluꞌ ca enneꞌ para 
quiꞌni tsía cą leꞌ ca rancho toꞌ ąꞌhua 
ca yetsi toꞌ canu antaꞌ ìtaꞌlubá nna 
para góꞌo cą ettaxtíla, porquiꞌni 
nì nna labí té biỹa go cą. 37 Becàbi 
Jesús nna rèe cabi: Lebiꞌi ba líúte 
go cą. Làcabi nna ra cabi e: Tsí ína 
riꞌu huaccani lani chuppa gayuaꞌ 
denario bel·liu nna tsáꞌ tuꞌ góꞌo 
tuꞌ ettaxtíla suficiente para úgo 
tuꞌ ca enneꞌ ỹétsiꞌį cá. 38 Jesús nna 
rèe cabi: Bàl·lacàꞌa ettaxtíla dèni 
le, lítsía tsánna líúyu bàl·la ỹa té 
nná. Belaba tè cabi nna ra cabi e: 
Gayuꞌ ettaxtíla, chuppa bél·la toꞌ 
nna. 39 Làniana beni e mandado 
quiꞌni xuani iyaba ca enniꞌa lo 
táccaꞌa. 40 Guỹua tení cą nía por 
fila nna, tsieyónaꞌ o gayuaꞌ ca enneꞌ 
ttu ttu fila. 41 Làniana guỹiꞌe gayuꞌ 
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ettaxtílaá nna chuppa ca bél·la túꞌa 
nna guchìtha lúe gunneꞌe ỹiabaraꞌ 
nna gunàbèe bendición lani Tata 
Dios. Làniana gùl·leꞌée ca ettaxtílaá 
nna bete tìe lani ca discípuluá para 
quiꞌni quithia cabi lani ca enniꞌa. 
Ąꞌhua gutìthia tehuée chuppa ca 
bél·la túꞌa entre iyaba cą. 42 Iyáỹiate 
cą nna gutò cą tiꞌiỹa bá uccuaní quiꞌ 
quį. 43 Làniana betùppa cabi atsìꞌnu 
tsummi thú tsàꞌtiꞌni ca pedazo 
ettaxtila canu béxaá, aníahua ca 
bél·la túꞌa. 44 Entre iyaba canu 
gutúa nna hua ná gayuꞌ miliꞌ tìꞌga 
ca nubeyuꞌ.
45

 Bitola nna ra Jesús ca discípulo 
quiꞌáa quiꞌni éyaꞌa cabi leꞌ bárcuá 
nna enèru bétsi cabí para Betsaida 
ttu yetsi rìꞌą attu lado quiꞌ indatùꞌa, 
miéntraste lèe nna rechu tìtseꞌe 
ca enneꞌ ỹétsiꞌá. 46 Bechu titsaꞌ 
díbée ca enniꞌa nna huía tìe lo ttu 
iꞌya. Nía nna benie oración. 47 De 
bichul·la tsèꞌ nna chi dia bárcuá 
lahuiꞌ indatùꞌa, Jesús nna turúbée 
du yúbitsi. 48 Biláꞌnie cabi quiꞌni 
yala ridaccaꞌ cabi ruthaꞌ cabi bárcuá 
porquiꞌni contra lá cabi du bèꞌa. 
Chìꞌ tegáabá daꞌ rànìꞌa nna dia tè 
Jesús rideꞌe lo indatùꞌa uccua latsiꞌe 
tté tabée lo cabi. 49 Pero de biláꞌni 
cabi e rideꞌe lo indaá nna uccuani 
cabi quiꞌni née ttu nu tsáyela, acca 
guretsi yàꞌàni cabi de tántua tsanìꞌ 
uccuani cabí. 50 Yala gutsini iyaba 
cabi. Pero bel·luítsaꞌ taá Jesús cabi 
nna rèe: Ligappa confianza, inteꞌ 
ba nui, bittu gátsini le. 51 Gutàꞌa 
díbée leꞌ barco làti yùꞌu cabía nna 
gudu tsi taá bèꞌa. Ca discípuluá 
nna yala biquílaꞌ yàꞌàni latsiꞌ cabi, 
52

 porquiꞌni labí chi gutelí tsèꞌni 
cabi acerca de milagro nu beni 

Jesús lani ca ettaxtílaá; pues àtsaba 
reꞌnią chul·la leꞌ laꞌ riyeni quiꞌ cabi. 
53

 De beyacca guttè cabi lo indatùꞌa 
nna bitsinaꞌ cabi región nu lá 
Genesaret. Nía nna bexìqquia cabi 
bárcuá ruꞌa indatùꞌa. 54 Beria cabi 
leꞌ bárcuá nna bedaccaꞌ taáni ca 
enneꞌ Jesús. 55 Huía chì cą bedàa cą 
titsaꞌ ìtaꞌlubání región nía. Làniana 
guduló chì ca enneꞌ ril·lani cą gattiꞌ 
bání daꞌ cą chèꞌ cą canu raꞌni, ỹua 
cą lo camilla gaỹa tediba runa cą 
quiꞌni rìꞌe. 56 Gaỹa tediba díe leꞌ ca 
yetsi toꞌ l·le leꞌ ca ciudad l·le, ąꞌhua 
ca rancho toꞌ l·le, pues rixa cą canu 
raꞌni lo néda làti rittie rattaꞌyúni 
cą ne quiꞌni hueꞌél·leꞌe cą gulappaꞌ 
cą màsquiꞌdi ruꞌa ỹúe. Iyaba canu 
belappaꞌ cą ne nna beyacca taá latsiꞌ 
quį.

7 �Làniana bitsinaꞌ ca fariséua 
lani tuchùppa ca maestro 

de la ley ruꞌa lo Jesús, daꞌ cą de 
Jerusalén. 2 Làcą nna biláꞌni cą 
quiꞌni tuchùppa ca discípulo quiꞌ 
Jesús nna labí beni cabi purificar 
náꞌ cabí de gùl·laꞌ go cabí, quiere 
decir labí gutíi náꞌ cabi conforme 
lani nu ra ca enneꞌ fariséua. 
3

 Porquiꞌni ca fariséua ąꞌhua iyaba 
adí ca enneꞌ judíua nna runi cą 
seguir ca costumbre religiosa quiꞌ 
ca enneꞌ gùla quiꞌ quį, labí ro cą 
canchu labí primérute rìi náꞌ quį 
conforme lani costumbre quiꞌ quį. 
4

 Ąꞌhua canchu chi retsinaꞌ cą ria 
cą iꞌyya nna, labí ro cą canchu labí 
primérute gude cą inda lo laꞌgó 
quiꞌ quį. Ąꞌhua iỹétseꞌéru adí ca 
costumbre denó cą; hàstaá ca taza 
nu riꞌyàni cą inda, ca réꞌe quiꞌ quį 
nna ca traste nu de metal quiꞌ quį 
nna, hàstaba lònà quiꞌ quį nna, 

SAN MARCOS 6​, ​7



71

pues rìi cą cą según bá ca regla 
quiꞌ quį para ccá cą purificar. 5 Ca 
fariséua ąꞌhua ca maestro de la 
ley nna gunàba titsaꞌ cą nna ra cą 
ne: Bianicca ca discípulo quiꞌ luꞌąꞌ 
làa runi cą según ca costumbre nu 
bethàꞌna ca taꞌ tàta quiꞌ riꞌu para 
guni riꞌu, pues bihua rìi náꞌ quį 
segúnbá religión quiꞌ tuꞌ ántesca 
go cą, acca rappa cą tul·laꞌ. 6 Becàbi 
Jesús nna rèe cą: Falso bá ná 
laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ le. Làtegáláa 
riquixáꞌa Tata Dios acerca de lebiꞌį 
lo libro nu bedia Isaías enneꞌ uccua 
profeta:

Yetsi rìꞌį nna, lani rúꞌa terúbíį 
rudettią inteꞌ.

Pero lostuꞌį nna idittuꞌ tsèꞌ duą 
lani inteꞌ. 7 De balde bá rexa 
latsiꞌ quį inteꞌ,

Porquiꞌni doctrina nu riquixáꞌa 
cą nna ną ́mandamiento nu 
gulèqquia bá iqquia ca enneꞌ.

8
 Ąꞌba runi le, porquiꞌni en vez 

de runi le cumplir nu ra lo 
mandamiento quiꞌ Tata Dios nna, 
yala purari cca le para guni le ca 
costumbre quiꞌ ca enneꞌ tìꞌa nu runi 
le canchu chi rìi le ca réꞌe l·le ca 
vaso nu riꞌyàni le inda l·le, ąꞌhua 
iỹétseꞌéru adí ca costumbre luetsi 
ca nuaꞌ. 9 Làniana rèe cą: Buen 
tìꞌa tsèꞌ ccani le rirúꞌna le nu ra lo 
mandamiento quiꞌ Tata Dios para 
quiꞌni guni la le ca costumbre 
quìꞌba le. 10 Por ejemplo, taꞌ tàta 
quiꞌ le Moisés nna ra bi: Gùppa luꞌ 
respeto tàta nàna quiꞌ luꞌ. Ra huá bi: 
Nuỹa tediba quéꞌ iqquia tàta nàna 
quìꞌį nna té quiꞌni gattią. 11 Pero 
lebiꞌį nna rena la le: Canchu ttu 
enneꞌ nna gą ́tàta nàna quìꞌį: Labiru 
cca quiaꞌ guniaꞌ le cualani porquiꞌni 

itute nu ná guniaꞌ le cualani nna 
chìla ną ́Corbán (Corbán rena cą: 
ofrenda nu rutsia cą yàꞌlatsiꞌ para 
Tata Dios), 12 canchu chi rena ttu 
enneꞌ anía nna, entonces lebiꞌį nna 
labiru rueꞌél·laꞌ li ą gunią cualani 
tàta nàna quìꞌį. 13 Anía modo nna 
rirúꞌna le titsaꞌ quiꞌ Tata Dios nna 
denó lá le ca costumbre malo nu 
rulueꞌ huáni le ca ỹiꞌni le. Ąꞌhua 
iỹétseꞌéru luetsi costumbre máluį 
runi le. 14 Làniana gutàỹi Jesús 
iyaba ca enneꞌ ỹétsiꞌá nna rèe cą: 
Iyate le nna liudà nagaꞌ le nu inni 
yìꞌį para quiꞌni télini le. 15 Labí biỹa 
té nu ro ttu enneꞌ runią quiꞌni ccą ́
enneꞌ tul·laꞌ, sino nu riria lá lo lostoꞌ 
ttu enneꞌ nna runią quiꞌni ccą ́nu 
tul·laꞌ. 16 Nu calatsiꞌ ídetiꞌą nna pues 
gudà tsèꞌ naguiꞌį. 17 De bedeꞌe làti 
tsèꞌe ca enneꞌ ỹétseꞌá nna gutèꞌe 
leꞌ yúꞌa, làniana gunàba titsaꞌ tè ca 
discípulo quiꞌáa ne sobre de ejemplo 
nu beni áa. 18 Jesús nna rèe cabi: Tsí 
ąꞌhua lebiꞌį bihua té laꞌ riyeni quiꞌ le. 
Tsí labí ritelíni le quiꞌni nì ttu cosa 
nu ro ttu enneꞌ nna labí runią quiꞌni 
ccą ́nu tul·laꞌ. 19 Porquiꞌni nu ráꞌa 
rúꞌa ttu enneꞌ nna labí ritsinaꞌą lo 
lostuꞌį, sino quiꞌni dia bą ́lìꞌį, bitola 
nna reria bą.́ Anía ra Jesús para 
quiꞌni télini riꞌu quiꞌni iyábani ca 
alimento nna ná cą tsèꞌ para go riꞌu. 
20

 Làniana rèe: Nu riria la lo lostoꞌ 
ttu enneꞌ nna runią quiꞌni ccą ́nu 
tul·laꞌ. 21 Porquiꞌni de lo lostoꞌ la ttu 
enneꞌ nna riria ca laꞌ rulábalatsiꞌ 
mal, tìꞌa ttu nu rìdualàni ttu enneꞌ 
nu labí ná tselį, ąꞌhua laꞌ huetti 
enneꞌ nna, 22 laꞌ ubànà nna, laꞌ 
dàalatsiꞌ biỹa té quiꞌ attu enneꞌ nna, 
laꞌ hueni maldad nna, laꞌ huenilatsiꞌ 
nna, ąꞌhua bíỹaáru ca vicio nna, 
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laꞌ yélatsiꞌ nna, laꞌ battaꞌ nna, laꞌ 
necio nna. 23 Iyaba ca cosa mal nì 
nna riria cą de lo lostoꞌ ca enneꞌ, 
acca iyaba cą chi ná cą enneꞌ tul·laꞌ, 
alàa porquiꞌni labí rigua cą ca 
costumbre quiꞌ le.
24

 Bedàꞌ tè Jesús nía nna huíe 
leꞌ región làti antaꞌ ca yetsi Tiro 
nna Sidón nna. Gutàꞌa tìe leꞌ ttu 
yúꞌu nna labí uccua latsiꞌe quiꞌni 
guna ca enneꞌ quiꞌni riꞌe nía. Pero 
bina dihua cą. 25 Ttu niula nía nna 
bina taą ́quiꞌni reꞌ Jesús látsį nna 
bitsinaꞌą nna beduỹíbį ruꞌa lúe, 
porquiꞌni dua ttu ỹiꞌni niulíį ccą 
padecer por ttu espíritu malo. 26 Lą 
nna guttaꞌyúnią ne quiꞌni ebèqquie 
espíritu malo lo lostoꞌ ỹiꞌni niá. 
Niuláa nna labí uccuą enneꞌ judío 
sino nu raza lą ́sirofenicia. 27 Acca 
ra Jesús niuláa: Beꞌél·laꞌ ỹá ca ỹiꞌni 
enneꞌ ná xanaꞌ yúꞌa go cą tiꞌiỹa bá 
ccání quiꞌ quį, porquiꞌni labí ná 
tsèꞌ quiꞌni ttu tàta cúą etta lo náꞌ 
ca ỹiꞌnį para gudàl·lą na ruꞌa lo ca 
beccuꞌ toꞌ. 28 Becàbi niuláa nna rą 
ne: Hualibani cuiąꞌluꞌ Señor, pero 
hàstaá ca beccuꞌ toꞌ canu tsèꞌe 
ỹàrèeꞌ meỹa nna ro cą ca pedazo toꞌ 
nu rinnia ruꞌa meỹa làti ro ca ỹiꞌni 
xanaꞌ yúꞌa. 29 Jesús nna ra tìe na: 
Tsèꞌba becàbi luꞌ, acca beyya bá litsiꞌ 
luꞌ, porquiꞌni espíritu malua nna 
chìa bétseꞌe latsiꞌį ỹiꞌni luꞌa. 30 De 
betsinaꞌ niuláa litsiꞌ niá nna biláꞌnią 
ỹiꞌni niá tíą lo lònà nna labiru ccą 
padecer por espíritu malua.
31

 Bedàꞌ bá Jesús leꞌ región quiꞌ 
yetsi Tiro nna guttè tìe leꞌ yetsi 
Sidón ąꞌhua leꞌ ca yetsi toꞌ canu 
antaꞌ leꞌ región nu lá Decápolis, 
làniana bitsineꞌe ruꞌa indatòꞌ quiꞌ 
Galilea. 32 Nía nna tahuaꞌ tè cą ruꞌa 

lo Jesús ttu enneꞌ ną ́cuètsu nna 
rátti rúꞌį nna. Guttaꞌyúni cą ne 
quiꞌni gutsia néꞌe iqquia nubeyuꞌa. 
33

 Gulèqquia tìe na yàꞌlatsiꞌ la nna 
begàꞌa tè ỹubenéꞌe leꞌ ca yeru 
naguiꞌį, betutu xèniꞌe nna belappeꞌe 
luèttsíꞌį. 34 Guchìtha tè lúe gunneꞌe 
ỹiabaraꞌ, gunèni latsiꞌe nna rèe 
na: Efata, quiere decir: Biyàlia. 
35

 Làniataá biyàlia chi ca yeru 
naguiꞌį nna biyéni chìnią, ąꞌhua 
biyàtsi nu runi quiꞌni làa cca ínnią 
nna yala tsèꞌ gunne chìą. 36 Yala 
gunèni Jesús cą quiꞌni nú ttu tehuá 
nuỹa quixáꞌani cą. Pero adí telá 
bedàa cą titsaꞌ. 37 Biquilaꞌ yàꞌàba 
latsiꞌ quį nna ra cą: Iyáteni runie 
tsèꞌ, tàntua ca cuètsu nna runie 
quiꞌni riyénini cą, ąꞌhua canu ỹí nna 
runie quiꞌni rinne cą.

8 �Tiempo lània taá nna bitùppa 
iỹétseꞌní ca enneꞌ ruꞌa lo 

Jesús attu, pero labí biỹa té nía 
go cą, acca gutàỹi tìe ca discípulo 
quiꞌáa nna rèe cabi: 2 Yala retúa 
látsaꞌaꞌ ca enniꞌį porquiꞌni chi 
uccua tsunna ubitsa tsèꞌe cą nì 
lani inteꞌ, atsiꞌíni labiru biỹa té go 
cą. 3 Canchu ethèl·laꞌ yaꞌ cą litsiꞌ 
quį sin quiꞌni làa go cą primero 
nna, hua gútsi latsiꞌ quį lo néda, 
porquiꞌni ttu te cą nna idittuꞌ tsèꞌni 
daꞌ cą. 4 Ca discípulo quiꞌáa nna 
ra cabi e: Caligáhuá taxiꞌ riꞌu nu 
go iyaba ca enniꞌį porquiꞌni tsèꞌe 
riꞌu ttu lugar idittuꞌ de làti antaꞌ ca 
yetsi. 5 Jesús nna gunàba titsaꞌ tìe 
cabi nna rèe: Bàl·lacàꞌa ettaxtíla 
dèni le. Becàbi cabi nna ra cabi e: 
Gàtsi. 6 Làniana rèe ca enneꞌ ỹétsiꞌá 
quiꞌni xúani cą loyu. Guỹiꞌ tìe 
gàtsi ca ettaxtílaá nna gunàbèe 
bendición lani Tata Dios, làniana 
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gùl·laꞌa tìe ca ettaxtílaá nna betie 
lani ca discípulo quiꞌáa. Làcabi nna 
gutìthia cabi cą lani ca enneꞌ ỹétsiꞌá. 
7

 Ąꞌhua dèni huá cabi tuchùppa 
ca bél·la toꞌ. Gunàbèe bendición, 
làniana rèe cabi quiꞌni gutsia huá 
cabi cą ruꞌa lo ca enniꞌa. 8 Gutò cą 
tiꞌiỹa bá uccuaní quiꞌ quį. Làniana 
betùppa tè cabi ca pedazo nu béxaá, 
gàtsi tsummi. 9 Ca enneꞌ gutò lània 
nna hua ná ttú tappa miliꞌ tiꞌgá 
cą. Làniana bechu titsaꞌ Jesús cą. 
10

 Luégutaá nna gutèꞌe leꞌ bárcuá 
lani ca discípulo quiꞌáa, dia cabi 
para región nu lá Dalmanuta.
11

 Làniana gul·lani tè ca fariséua 
guduló cą runi cą discutir lani 
Jesús, gunàba tènì cą ne quiꞌni 
gunie ttu milagro ruꞌa lo quį nu 
gulueꞌ quiꞌni té laꞌhuacca quìꞌe de 
ỹiabaraꞌ, solamente para eyìla cą 
néda tiꞌiỹala modo cuꞌée ttu falta. 
12

 Jesús nna yala fuerte gunnèni 
latsiꞌe nna rèe: Bianicca calatsiꞌ 
canu tsèꞌe nì iláꞌni cą ttu señal 
milagrosa de ỹiabaraꞌ. Hualigani 
teꞌ riquixaꞌániaꞌ le quiꞌni nidi ttu 
señal labí iláꞌni cą. 13 De rèe anía 
nna, betseꞌe latsiꞌe cą nna gutèꞌe leꞌ 
bárcuá attu nna déyyeé para attu 
lado la indatùꞌa.
14

 Ca discípulo quiꞌáa nna 
biỹul·lani cabi labí nùàꞌ cabi biỹa 
go cabi sino tùteruba ettaxtíla nùàꞌ 
cabi leꞌ bárcuá. 15 Làniana gunèni 
Jesús cabi nna rèe: Lihueꞌ cuidado 
lani levadura quiꞌ ca fariséuąꞌ ąꞌhua 
lani levadura quiꞌ Herodes nna. 
16

 Ca discípuluá nna ra luetsi cabi: 
Porquiꞌni labí nùàꞌ riꞌu ettaxtíla 
acca rèe ląꞌ. 17 Gutelí taáni Jesús 
nna rèe cabi: Biani nuaꞌ rueꞌ le 
titsaꞌ. Tsí porquiꞌni labí ettaxtíla 

nùàꞌ le. Tsí bihua nìꞌ télini le nihua 
làa nìꞌ ennia le cuenta cá. Tsí àtsaba 
reꞌnią chul·la leꞌ laꞌ riyeni quiꞌ le cá. 
18

 Hua dua gáláa íyyalo le, pero labí 
riláꞌni le. Ąꞌhua hua dua gáláa nagaꞌ 
le, pero labí riyénini le. Tsí labí 
rexa latsiꞌ le. 19 Pues lotiꞌ gùl·láꞌaꞌ 
gayuꞌ ca ettaxtílaá entre gayuꞌ miliꞌ 
ca enniꞌa nna, bàl·lacàꞌa tsummi 
thú tsáꞌtiꞌni ca pedazo nu bexa 
betùppa le. Becàbi cabi nna ra cabi: 
Tsìꞌnu. 20 Ąꞌhua lotiꞌ gùl·láꞌaꞌ gàtsi 
ca ettaxtílaá entre tappa miliꞌ ca 
enniꞌa, bàl·lacàꞌa tsummi tsáꞌtiꞌni ca 
pedazo nu bexa bediꞌ le. Làcabi nna 
ra tè cabi: Gàtsi. 21 Làniana rèe cabi: 
Tiꞌala modo áccá àtsàhua nìꞌ télini 
le cá.

22
 Huía tè Jesús yetsi Betsaida. Ca 

enneꞌ nía nna tahuaꞌ tè cą ruꞌa lúe 
ttu ciego, guttaꞌyúni cą ne quiꞌni 
gulappeꞌe na. 23 Jesús nna gutèl·laꞌ 
tìe náꞌ ciéguá nna guchiꞌe na fuera 
yetsi túꞌa la nna gutàbie xèniꞌ 
íyyaluį, betsia tè néꞌe iqquį, làniana 
gunàba tìtseꞌe na canchu hua 
riláꞌnią tiꞌtoꞌ. 24 Lą nna gunnaꞌ tìą 
nna guduluą riláꞌnią nna rą: Riláꞌ teꞌ 
ca enneꞌ, pues riláꞌ teꞌ cą tìꞌa yaga 
pero ridaꞌ cą. 25 Làniana belappaꞌ 
tìe ca íyyaluį attu vuelta. Nubeyuꞌa 
nna gunnaꞌ tìą attu, làniana benibiaꞌ 
tsìꞌą. 26 Bethèl·laꞌ tè Jesús na litsiꞌį 
nna rèe na: Nu ttu tehuá nuỹa 
quixáꞌani luꞌ leꞌ yétsiąꞌ.
27

 Bitola nna huía tè Jesús lani 
ca discípulo quiꞌáa leꞌ ca yetsi toꞌ 
antaꞌ exa bá ciudad nu lá Cesarea 
quiꞌ Filipo. Néda bá yùꞌu cabi nna 
gunàba titsaꞌ tè Jesús ca discípulo 
quiꞌáa nna rèe: Nuni rena ca 
enneꞌ quiꞌni ná inteꞌ cá. 28 Becàbi 
cabi nna ra cabi e: Ttu te cą nna 
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rena cą quiꞌni ná cuiąꞌluꞌ Juan el 
Bautista. Attu te cą nna rena cą 
quiꞌni ná cuiąꞌluꞌ Elías. Adí cą nna 
rena cą quiꞌni ná cuiąꞌluꞌ ttu nuỹa 
la ca profétaá. 29 Lèe nna rèe cabi: 
Lebiꞌį chúná, nula rulába latsiꞌ le 
náꞌ niꞌi. Becàbi Pedrua nna ra bi e: 
Cuiąꞌbáluꞌ Enniꞌąꞌ enneꞌ ná Cristo. 
30

 Pero Jesús nna gunènie cabi 
quiꞌni nu ttu tehuá nuỹa quixáꞌani 
cabi nui.

31
 Làniana guduló Jesús 

riquixaꞌánie ca discípulo quiꞌáa 
quiꞌni Nubeyuꞌ de Ỹiabaraꞌ nna té 
quiꞌni quée padecer. Raáruhuée 
quiꞌni canu rigúꞌubiaꞌ leꞌ yétsiá 
lani ca sacerdote principal nna ca 
maestro de la ley nna guyudíꞌ cą 
ne hàstaá quiꞌni gutti cą ne, pero 
bitola de tsunna ubitsa nna eyáthèe 
de lo lùꞌuti. 32 Claru tabá gutixaꞌánie 
cabi quiꞌni aníaba ná laꞌ tté quìꞌe. 
Làniana gulèqquia yetsiꞌ tè Pedrua 
ne nna guduló bi ritsaꞌ bi e. 33 Jesús 
nna bedèqquia te lúe gunneꞌe 
ca discípulo quiꞌáa nna gutìtseꞌe 
Pedrua nna rèe: Becuitta ruꞌa luaꞌ 
Pedro, ná luꞌ tìꞌna Satanás porquiꞌni 
labí nabiaꞌni luꞌ nu cca quiꞌ Tata 
Dios sino nu cca quiꞌ ca enneꞌ la. 
34

 Làniana gutàỹi Jesús ca discípulo 
quiꞌáa ąꞌhua adí ca enneꞌ tsèꞌe nía 
nna rèe cabi: Canchu nuỹa calatsiꞌį 
ccą ́ttu discípulo quiaꞌ nna, té 
quiꞌni iỹùl·lanią laꞌa labą ́nna gaꞌną 
dispuesto ccą ́sufrir biỹa para tanuą 
inteꞌ, tìꞌa inteꞌ huaꞌniaꞌ curutsi quiaꞌ. 
35

 Porquiꞌni nuỹa tediba dua iqquį 
etúa latsiꞌį laꞌlabàni quìꞌį nna, pues 
gunitti lą ́na. Pero nuỹa tediba iria 
latsiꞌį laꞌlabàni quìꞌį hàstaá canchu 
caduel·laꞌ gattią porquiꞌni ríalatsiꞌį 
inteꞌ ąꞌhua porquiꞌni riquixáꞌą 

evangelio nna; lą nna ccabàni lą.́ 
36

 Canchu ttu enneꞌ gataꞌnią itute 
riqueza quiꞌ yétsiloyu, pero bitola 
nna nitti bą ́para siempre, biani 
gana ni benią cá. Labí biỹa. 37 O 
biani tìꞌ ná gute ttu enneꞌ lani Tata 
Dios para gáỹaní nu daccaꞌ laꞌlabàni 
quìꞌį cá. 38 Yala nu tul·laꞌ ná ca enneꞌ 
tsèꞌe yétsiloyu, ąꞌhua labí fiel ná cą 
lani enneꞌ catsiꞌínie cą. Pero nuỹa 
tediba ettuꞌnią quixáꞌą nu cca quiaꞌ 
nna ca titsaꞌ quíyiꞌį nna, entonces 
inteꞌ Nubeyuꞌ de Ỹiabaraꞌ nna ettuꞌ 
huá teꞌ na canchu chi gal·laꞌ tsá 
el·laniaꞌ lani ca ángeli de ỹiabaraꞌ 
nna laꞌyani bàni quiꞌ Tàta quíꞌa nna.

9 �Jesús nna ra huée cabi: 
Hualigani teꞌ riquixaꞌániaꞌ le 

quiꞌni tuchùppa canu tsèꞌe nì lani 
inteꞌ nna labí gatti cą hàstaá quiꞌni 
iláꞌ ỹáni cą íl·lani reino quiꞌ Tata 
Dios lani laꞌhuacca quìꞌe.
2

 Xuppa ubitsa bitola nna 
gulèqquia Jesús Pedrua nna 
Jacóbua nna Juáan nna yàꞌlatsiꞌ, 
gùchiꞌe cabi lo ttu iꞌya xeni tsèꞌ. 
Làniana biláꞌni cabi quiꞌni bettsiání 
laꞌ rinnaꞌ quìꞌe. 3 Beyacca tittiní 
ỹúe tsíttsi tùni tìꞌ taání beyiꞌ. Lanú 
té leꞌ yétsiloyuį nu ccani reyìi 
láriꞌ tsíttsi tùni tiꞌa beyacca ca 
ỹúeá. 4 Làniana de repente taá nna 
gudu Moisés nna Elías nna ruꞌa lo 
cabi nna rueꞌ cabi titsaꞌ lani Jesús. 
5

 Gunne tè Pédrua nna ra bi Jesús: 
Maestro yala tsèꞌ canchu eyàꞌna riꞌu 
nì. Annana guni tuꞌ tsunna yúꞌu 
l·laꞌ toꞌ, ttu para cuiąꞌluꞌ nna, attu 
para Moisés nna, attu para Elías 
nna. 6 Pédrua nna nihua làa yù bi 
biỹa nuá ra bi, pues tsèꞌe la cabi 
lani laꞌ rátsilatsiꞌ. 7 Làniana gul·lani 
ttu bía nna benią ỹula quiꞌ cabi 
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nna biyeni tè tsiꞌi ttu enneꞌ gunnie 
dèsdeba leꞌ bía nna rèe: Là enniꞌį 
enniꞌąꞌ Ỹìꞌniaꞌ yala catsiꞌí tiꞌ e, liudà 
nagaꞌ le quìꞌe. 8 Luégutaá gunnaꞌ 
cabi, pero lanuru nuỹa biláꞌni cabi 
sino alatèruba Jesús. 9 De beyadi 
cabi lo iꞌyaá nna gunèni Jesús cabi 
quiꞌni nú ttú tehuá nuỹa quixáꞌani 
cabi nu biláꞌni cabi sino hàstaꞌna 
quiꞌni Nubeyuꞌ de Ỹiabaraꞌ nna 
eyáthee de lo lùꞌuti. 10 Por nui nna 
bihua bedàa cabi titsaꞌ, pero entre 
làba cabi nna gunàba titsaꞌ luetsi 
cabi sobre de biỹa nuaꞌ diánie 
lotiꞌ rèe quiꞌni eyáthee de lo lùꞌuti. 
11

 Làniana gunàba titsaꞌ cabi e nna 
ra cabi e: Bianicca ca maestro de la 
ley nna rena cą quiꞌni náduel·laꞌ ìta 
yàꞌlala Elías cá. 12 Becàbie nna rèe 
cabi: Hualiba, yàꞌla Elías ìta, làbi 
nna guni bi arreglar tsèꞌ iyábani 
ca cosa. Pero biani ra lo Escritura 
acerca de nu cca quiꞌ Nubeyuꞌ de 
Ỹiabaraꞌ cá. Pues ra quiꞌni yala quée 
padecer porquiꞌni yala rutsibi cą ne. 
13

 Pero riquixaꞌániaꞌ le quiꞌni Elías 
nna chìla bìta bi, ąꞌhua bethaccaꞌ cą 
bi iyate nu uccua latsiꞌ quį tìꞌa gaꞌna 
escrito nu cca quiꞌ bi.
14

 De betsinaꞌ Jesús làti tsèꞌe adí 
ca discípuluá nna biláꞌnie nuỹé 
tsèꞌni ca enneꞌ tsèꞌe cą ìtaꞌlùba 
cabi, tsèꞌe huá ca maestro de la 
ley nna runi cą discutir lani cabi. 
15

 De biláꞌni iyábani ca enniꞌa Jesús 
nna yala biquilaꞌ latsiꞌ quį nna 
bigàa chì cą nna huía cą beni cą ne 
saludar. 16 Lèe nna gunàba titsaꞌ tìe 
cą nna rèe: Bianica yala riyeyya le. 
17

 Gunne tè ttu nu látsiꞌ canu ỹétseꞌá 
nna rą: Maestro, nì chíꞌaꞌ ỹiꞌni yìꞌį 
lani cuiąꞌluꞌ, porquiꞌni ccą padecer 
por ttu espíritu malo nu runią na 

nu ỹí. 18 Espíritu maluį nna, gaỹa 
tediba reqquia ỹìꞌni yìꞌį rel·lanią 
nna rudàl·la tabą ́na loyu ruxìttiꞌníą 
na nna bettsinaꞌní ruduą rúꞌį, 
ąꞌhua royàꞌa tsùni layiꞌį nna yala 
chi retsìttą runią. Acca chi páꞌaꞌ 
ca discípulo quiꞌ cuíąꞌluꞌąꞌ quiꞌni 
ebèqquia cabi espíritu maluąꞌ fuera, 
pero labí uccuani cabi. 19 Becàbi 
Jesús nna rèe cą: Lebiꞌį canu díátiaꞌ 
canu labí ríalatsiꞌ. Atsáliacàꞌa itsá 
dà teꞌ cueniaꞌ lani le. Atsáliacàꞌa 
itsá té quiꞌni guchiaꞌ le cá. Litahuaꞌ 
nubeyuꞌ cuìtiꞌą nì. 20 Làcą nna 
tahuaꞌ tè cą nubeyuꞌ cuìtiꞌa ruꞌa 
lo Jesús. Biláꞌ báni espíritu malua 
Jesús nna prontu tabá benią quiꞌni 
biỹìttiꞌní nubeyuꞌ cuìtiꞌa fuértení, 
làniana berixi betetsíníą na loyu 
nna bettsinaꞌní beduą rúꞌį. 21 Jesús 
nna gunàba titsaꞌ tìe tàta quiꞌ niá: 
Tsaliaỹa itsá chi uccua ridáccaꞌą 
anía. Becàbią nna rą ne: Dèsdeba 
ną ́nitoꞌ. 22 Ąꞌhua iỹé vuelta tsèꞌ chi 
bedàl·lą na lo yiꞌ ąꞌhua leꞌ inda para 
guttią na. Acca canchu huacca quiꞌ 
cuiąꞌluꞌ, guni cuiąꞌluꞌ tu favor lani 
intuꞌ nna, betúarú latsiꞌ cuiąꞌluꞌ intuꞌ 
nna beyuni cuiąꞌluꞌ ą. 23 Jesús nna 
ra tìe na: Canchu hua ríabá latsiꞌ 
luꞌ, porquiꞌni para canu ríalatsiꞌ 
nna iyaba ná posible. 24 Tàta quiꞌ 
nubeyuꞌ cuìtiꞌa nna prontu taání 
gunią idìtsa nna rą: Hua ríalátsaꞌaꞌ, 
Señor, pero gutua cuiąꞌluꞌ nu 
ruthàgaꞌą quiꞌni tsíalátsaꞌaꞌ adí 
tsèꞌ. 25 De biláꞌni Jesús quiꞌni adiru 
enneꞌ ỹétseꞌní rituppa ìtaꞌlubáníe 
nna ruquìni luetsi quį, acca gutìtsaꞌ 
chìe espíritu malua nna rèe na: Luꞌ 
espíritu mudo nna cuètsu nna, inteꞌ 
niaꞌ luꞌ: Bèria, bíttuúru eyeqquia luꞌ 
attu lani nubeyuꞌ cuìtiꞌį. 26 Espíritu 
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malua nna yala fuerte guretsiyàꞌą 
nna bexìttiꞌníą nubeyuꞌ cuìtiꞌa nna 
beria tìą. Nubeyuꞌ cuìtiꞌa nna nu 
yatti taá tíą, acca nuỹé cą nna ra 
cą: Chi gùttìą. 27 Pero Jesús nna 
bedàxuꞌe níꞌį nna bèthuli tìe na. Lą 
nna gudu taą.́ 28 Bitola de chi reꞌ 
Jesús leꞌ yúꞌa yàꞌba latsiꞌ nna, ca 
discípulo quiꞌáa nna gunàba titsaꞌ 
cabi e nna ra cabi: Biecca intuꞌ nna 
bihua uccuani tuꞌ gudàl·la tuꞌ ą 
fuera cá. 29 Lèe nna rèe cabi: Luetsi 
ca espíritu maluąꞌ nna labí ỹá eria 
bá cą sino lani oración nna ayuno 
nna.
30

 De bedàꞌ cabi nía nna guttè 
cabi región quiꞌ Galilea. Jesús nna 
labí uccua latsiꞌe quiꞌni nuỹa guna, 
31

 porquiꞌni riquixaꞌánie ca discípulo 
quiꞌáa nu chìꞌ daꞌla nna rèe: Nubeyuꞌ 
de Ỹiabaraꞌ nna gute cą ne cuenta 
latsiꞌ náꞌ ca enneꞌ nna gutti cą 
ne, pero tsunna ubitsa bitola de 
chi gùttìe nna eyáthee de lo lùꞌuti. 
32

 Ca discípuluá nna labí gutéelíni 
cabi biỹa nuá rèe cabi, ąꞌhua labí 
beyáỹani cabi inàba titsaꞌ cabi e.
33

 Làniana huía Jesús leꞌ yetsi 
Capernaum. De chi riꞌe leꞌ yúꞌu 
nna, gunàba titsaꞌ tìe ca discípulo 
quiꞌáa nna rèe cabi: Biani nuá 
beni le discutir de yùꞌu riꞌu nédaá. 
34

 Pero làcabi nna labí becàbi cabi, 
porquiꞌni de yùꞌu cabi nédaá nna 
bèꞌ cabi titsaꞌ sobre de nùỹalá cabi 
ccá adiru enneꞌ ỹeni. 35 Jesús nna 
gudua tènie nna gutàỹi tìe tsìꞌnu 
ca discípuluá nna rèe cabi: Canchu 
nuỹa calatsiꞌį ccą ́nu neru nna, pues 
ná quiꞌni gunią servir iyaba ca 
compañero quìꞌį nna ccą ́tìꞌa ttu nu 
labí daccaꞌ. 36 Làniana guỹiꞌ tè Jesús 
ttu huatsa toꞌ, bedue na lahuiꞌ cabi, 

bedua tìe na lo ỹíbie nna rèe cabi: 
37

 Nuỹa gunią recibir ttu huatsa 
toꞌ luetsi huátsíį porquiꞌni ríalatsiꞌį 
inteꞌ nna, pues tiꞌatsi inteꞌ bá nuá 
runią recibir. Ąꞌhua nu runią inteꞌ 
recibir nna, álahuá tsuaꞌ teruba inteꞌ 
runią recibir, sino hàstala enneꞌ 
guthel·leꞌe inteꞌ.

38
 Làniana gunne Juáan nna ra bi 

Jesús: Maestro, biláꞌni tuꞌ ttu enneꞌ 
quiꞌni lani nombre quiꞌ cuiąꞌluꞌ nna 
runią mandado ca espíritu malo 
quiꞌni eria cą lo lostoꞌ ca enneꞌ, 
pero labiru beꞌél·laꞌ tuꞌ ą gunią 
seguir porquiꞌni labí láníą riꞌu. 
39

 Becàbi Jesús nna rèe cabi: Bittu 
guthàgaꞌ li ą, porquiꞌni nuỹa enneꞌ 
runi milagro lani nombre quiaꞌ, 
pues labí eyeqquia tìą ínnią contra 
aꞌ. 40 Porquiꞌni nu labí ną ́contrario 
quiꞌ riꞌu nna, pues parte riꞌu bá 
duą. 41 Ąꞌhua lebiꞌį nna, nuỹa tediba 
gunną màsquiꞌdi ttu vaso inda 
íꞌya le lani nombre quiaꞌ porquiꞌni 
ná le enneꞌ quiaꞌ, hualigani teꞌ 
riquixaꞌániaꞌ le quiꞌni lą nna 
segúruní thíꞌą bendición.
42

 Nuỹa diba gunią quiꞌni ìnnia 
leꞌ tul·laꞌ nuỹa ttu canu xcuichu toꞌ 
canu ríalatsiꞌ quį inteꞌ nna, pues 
inteꞌ nna niaꞌ le quiꞌni enneꞌ gulúꞌu 
fáltaá nna adila tsaꞌ iỹìqquia yánį 
lani ttu íyya molino nna gudàl·la tè 
cą na lahuiꞌ indatòꞌ. 43 Canchu por 
ca cosa mal nu runi náꞌ luꞌ acca chi 
ná luꞌ enneꞌ tul·laꞌ nna, pues guchu 
telá ą; porquiꞌni adila tsaꞌ thua 
turuba náꞌ luꞌ nna gataꞌ làꞌlabàni nu 
labí ttíą quiꞌ luꞌ tìꞌcaꞌla tsìa chùppa 
náꞌ luꞌ nna tsía luꞌ lo yiꞌbél·laá nu 
ral·laꞌą tulidàba, 44 làti ca beduaꞌ 
quiꞌ quį nna labí gatti cą, nihua 
yíꞌa nna labí eyòlą. 45 Ąꞌhua canchu 
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nìꞌa luꞌ runią quiꞌni runi luꞌ tul·laꞌ 
nna, guchu telá ą; porquiꞌni adila 
tsaꞌ quiꞌni thua turuba nìꞌa luꞌ nna 
gataꞌ làꞌlabani nu labí ttíą quiꞌ luꞌ 
tìꞌcaꞌla tsìa chuppa nìꞌa luꞌ nna tsía 
luꞌ lo yiꞌbél·laá nu ral·laꞌą tulidàba, 
46

 làti ca beduaꞌ quiꞌ quį nna labí 
gatti cą, nihua yíꞌa nna labí eyòlą. 
47

 Ąꞌhua canchu ttu lado íyyalo 
luꞌ runią quiꞌni runi luꞌ tul·laꞌ nna, 
gulèqquia telá ą; porquiꞌni adila 
tsaꞌ ccá luꞌ pertencer lani Tata Dios 
leꞌ reino quìꞌe lani turuba íyyalo luꞌ 
tìꞌcaꞌla tsìa chuppa íyyalo luꞌ nna 
tsía luꞌ lo yiꞌbél·laá. 48 Nía nna ca 
beduaꞌ quiꞌ quį nna labí gatti cą, 
nihua yíꞌa nna labí eyòlą. 49 Acca 
iyaba ca enneꞌ nna miéntraste bàni 
cą, pues dàni cą ccá cą probar lani 
sufrimiento para ccá cą purificar, 
tìꞌa iyaba ca sacrificio uccua duel·laꞌ 
tsùꞌu cą deteꞌ. 50 Yala riỹuꞌ deteꞌ, 
pero canchu dètiꞌa gunittią laꞌ iỹéꞌ 
quìꞌį nna, biala lani eyàccanią iỹéꞌ 
cá. Deteꞌ nna riỹuꞌą para nu ná tsèꞌ. 
Ąꞌhua lebiꞌį nna, líúdua iqquia le 
guni le nu ná tsèꞌ nna gappa laꞌ ỹeni 
quiꞌ luetsi le.

10 �Beria tè Jesús leꞌ yetsi 
Capernaum nna huíe para 

región quiꞌ Judea ąꞌhua hàstaá 
attu lado quiꞌ yò Jordán. Nía 
nna bedetùppa taá iỹétseꞌni ca 
enneꞌ ruꞌa lúe. Lèe nna gudulue 
gutixaꞌánie cą ca enseñanza nu cca 
quiꞌ Tata Dios tìꞌa runi bée. 2 Bitsinaꞌ 
tè canu gulání religión fariseo para 
eyìla cą néda tiꞌiỹa modo cuꞌée ttu 
falta, acca gunàba titsaꞌ tè cą ne 
sobre de canchu hua ná tsèꞌ élaꞌá 
ttu nubeyuꞌ niula quìꞌį. 3 Lèe nna 
becàbie nna rèe cą: Biani bedia 
Moisés para guni le. 4 Becàbi cą 

nna ra cą: Moisés nna beni ba bi 
permitir quiꞌni ttu nubeyuꞌ nna 
ilìthą acta de divorcio nna élaꞌá 
tìą niula quìꞌį. 5 Becàbi Jesús nna 
rèe cą: Por laꞌ necio quìꞌba le acca 
bedia Moisés nuaꞌ. 6 Pero dèsdeba 
nerua lotiꞌ beni Tata Dios yétsiloyu 
nna, pues nubeyuꞌ nna niula nna 
benie ca enneꞌ. 7 Acca por nui nna 
ná quiꞌni guthàꞌna ttu nubeyuꞌ 
tàta nàna quìꞌį itsàꞌ tìą niula quìꞌį. 
8

 Làniana chuppa tè cą nna ccá cą 
ttùba; labiru ná chuppa cą, sino 
ttùba cuerpo nna espíritu nna chi 
ná cą. 9 Acca por nui nna, nu bettsàꞌ 
Tata Dios luetsi quį nna, labí ná 
quiꞌni nuỹa el·laꞌą ́cą. 10 De tsèꞌe ca 
discípuluá lani Jesús leꞌ yúꞌu nna 
bede nàba titsaꞌ tè cabi e sobre 
de matrimonio. 11 Lèe nna rèe 
cabi: Nuỹa tediba élaꞌą ́niula quìꞌį 
nna gúttsaníꞌį lani attu niula nna, 
entonces chi ną ́adulterio nu runią. 
12

 Ąꞌhua canchu ttu niula gútseꞌe 
latsiꞌį nubeyuꞌ quìꞌį nna gúttsaníꞌį 
lani attu nubeyuꞌ nna, entonces chì 
hua ná adulterio nu runią.
13

 Làniana tahuaꞌ tè ca enneꞌ ca 
huatsa toꞌ quiꞌ quį ruꞌa lo Jesús para 
quiꞌni gutsia néꞌe iqquia quį. Pero 
ca discípuluá nna gutìl·la la cabi ca 
enneꞌ dia ritahuaꞌ ca huátsáa. 14 De 
biyénini Jesús nu ra ca discípuluá 
nna yala sentir ucuee nna ra tìe 
cabi: Líhueꞌél·laꞌ ca huatsa túꞌąꞌ 
ibigaꞌ cą ruꞌa luaꞌ, bittu guthàgaꞌ 
le cą; porquiꞌni ca enneꞌ té fe quiꞌ 
quį tìꞌa nu té quiꞌ ca huatsąꞌ nna, 
quìꞌba quį ná reino quiꞌ Tata Dios. 
15

 Hualigani teꞌ riquixaꞌániaꞌ le 
quiꞌni nu labí tsíalatsiꞌį Tata Dios 
para quiꞌni quée enneꞌ rigúꞌubiaꞌnie 
na tìꞌa ríalatsiꞌ ttu huatsa toꞌ nna, 
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entonces labí gáꞌą leꞌ reino quìꞌe. 
16

 Làniana guỹiꞌ Jesús ca huátsáa 
nna gul·lánie cą nna betsia tè néꞌe 
iqquia quį nna benie cą bendecir.
17

 De chi beyèl·laꞌ Jesús néda 
déyyeé attu làti huayaꞌ nna, 
quèthani bigàa ttu nubeyuꞌ bitsinaꞌą 
beduỹíbį ruꞌa lúe nna gunàba titsaꞌą 
ne nna rą: Maestro completamente 
enneꞌ tsèꞌ, biani guniaꞌ para gataꞌ 
laꞌlabàni nu labí ttíą quiaꞌ cá. 
18

 Jesús nna rèe na: Bianicca ra luꞌ 
inteꞌ enneꞌ completamente tsèꞌ niꞌi. 
Ni ttú lanú té ná completamente 
tsèꞌ sino tùteruba Tata Dios. 19 Hua 
nabiaꞌ báni luꞌ ca mandamiento: 
Bittu thualàni luꞌ nu labí ná tsela 
luꞌ. Bittu gúttí luꞌ. Bittu cuana luꞌ. 
Bittu ichìtha luꞌ belaꞌna quiꞌ ca 
enneꞌ. Nú ttu nuỹa gutháccaꞌỹí 
luꞌ. Gùppa respeto tàta nàna quiꞌ 
luꞌ. 20 Becàbią nna ra tìą ne: Iyaba 
ca mandamiéntuąꞌ runiaꞌ dèsdeba 
náꞌ xcuichu toꞌ. 21 Jesús nna gunnaꞌ 
tìe na lani laꞌ retúalatsiꞌ nna rèe 
na: Hua reyatsaárùnì luꞌ áttuló: 
Beyya nna bettiꞌ iyate nu té quiꞌ 
luꞌ, bete tì ą lani ca enneꞌ rittè 
làꞌdiꞌ, làniana ỹiabaraꞌ lá nna gataꞌ 
riqueza quiꞌ luꞌ. Acca luꞌ nna gutà 
tè gaꞌna luꞌ dispuesto guchia luꞌ 
ccá luꞌ sufrir para tanó luꞌ inteꞌ. 
22

 Nubeyuꞌa nna de biyéninią ca 
tìtsiꞌį nna yala nùyue uccuanią nna, 
triste tsùba beyeqquią, porquiꞌni 
adila uccuatsiꞌínią ca interés té 
quìꞌį. 23 Làniana gunnaꞌ tè Jesús 
ìtaꞌlùba làti duéa nna rèe ca 
discípulo quiꞌáa: Hualigani yala 
tabi ná para canu té riqueza quiꞌ 
quį gáꞌa cą leꞌ reino quiꞌ Tata Dios. 
24

 Ca discípuluá nna yala uccuaỹí 
latsiꞌ cabi por ca titsaꞌ nu rèe. 

Raáruhuá Jesús cabi: Ỹìꞌniaꞌ, canu 
rappa confianza bel·liu quiꞌ quį 
nna, yala tàbi ná quiꞌni hueꞌél·laꞌ 
cą quiꞌni Tata Dios nna quée enneꞌ 
cuꞌúbiaꞌnie cą. 25 Adila fácil ná tté 
ttu animal xeni tìꞌa ttu camello 
leꞌ yeru toꞌ quiꞌ ttu guỹa, tìꞌchula 
ttu rico gáꞌą leꞌ reino quiꞌ Tata 
Dios. 26 Làniana adila uccuaỹí 
latsi ca discípuluá nna ra luetsi 
cabi: Entonces núlá ccáni l·lą ́cá. 
27

 Gunnaꞌ tè Jesús cabi nna rèe: 
Para ca enneꞌ nna labí ná posible, 
pero lani Tata Dios nna huacca; 
porquiꞌni lani Tata Dios nna fácil 
taá ná iyábani ca cosa. 28 Làniana 
gunne tè Pédrua nna ra bi e: Intuꞌ 
nna iyáỹiate chi bethàꞌna tuꞌ nna 
chì denó tuꞌ cuiąꞌluꞌ. 29 Becàbi Jesús 
nna rèe: Hualigani teꞌ riquixaꞌániaꞌ 
le quiꞌni iyaba canu iria cą leꞌ litsiꞌ 
quį por inteꞌ nna guthàꞌna cą ca 
loyu quiꞌ quį l·le, ca bettsiꞌ quį l·le, 
ca dana quį l·le, tàta nàna quiꞌ quį 
l·le, niula quiꞌ quį l·le, ca ỹiꞌni quį 
l·le, para quíxáꞌa cą evangelio nna, 
30

 làcą nna thíꞌ cą ágáyuaꞌ tántula 
miéntraste tsèꞌe cą yétsiloyuį: 
ca yúꞌu l·le, ca hermano l·le, ca 
madre l·le, ca hermana l·le, ca ỹiꞌni 
l·le, ca loyu l·le, ąꞌhua guyudíꞌ ca 
enneꞌ cą nna gutsia latsiꞌ quį cą 
l·le. Pero tiempo nu chìꞌ daꞌla nna 
edaccaꞌ latsiꞌ quį tulidàba porquiꞌni 
té laꞌlabàni nu labí ttíą quiꞌ quį. 
31

 Pero nuỹetseꞌ canu neru annana, 
ccá lá cą nu bitote. Ąꞌhua nuỹetseꞌ 
canu bitote annana, ccá lá cą nu 
primeru.
32

 Yùꞌu tè cabi néda dia cabi 
para Jerusalén, Jesús nna denérue 
lo cabi. Gul·lani ttu laꞌ rátsiꞌlatsiꞌ 
lo lostoꞌ cabi nna, pero denó tè 
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cabi e nna labí yù cabi biỹa ná laꞌ 
rulábalatsiꞌ quìꞌe. Gulèqquia yètsìꞌe 
ca discípuluá entre ca enneꞌ ỹétseꞌá 
nna gudulúe gutixaꞌánie cabi iyaba 
ca cosa nu guthaccaꞌ cą ne nna, 
33

 rèe: Annana dia riꞌu Jerusalén, 
nía nna gute cą Nubeyuꞌ de Ỹiabaraꞌ 
cuenta latsiꞌ náꞌ ca sacerdote 
principal ąꞌhua latsiꞌ náꞌ ca maestro 
de la ley; làcą nna cueqquia cą 
sentencia quìꞌe para gattie, làniana 
gute cą ne cuenta latsiꞌ náꞌ canu 
dittuꞌ canu rigúꞌubiaꞌ leꞌ ciudáad 
nna, 34 guni cą ne burla nna, gututu 
xèniꞌ quį ne nna gutti cą ne pero 
bitsa tsunna nna eyáthee de lo 
lùꞌuti. Anía rèe cabi.

35
 Làniana gubigaꞌ tè ca ỹiꞌni 

Zebedéua, lá cabi Jacobo nna 
Juan nna ruꞌa lo Jesús nna ra cabi 
e: Maestro, calatsiꞌ tuꞌ inàbani 
tuꞌ cuiąꞌluꞌ ttu favor. 36 Lèe nna 
rèe cabi: Biani calatsiꞌ le guniaꞌ. 
37

 Becàbi tè cabi nna ra cabi e: 
Canchu gal·laꞌ tsá thíꞌ cuiąꞌluꞌ laꞌ 
rigúꞌubiaꞌ, benna bál·la cuiąꞌluꞌ 
derecho quiꞌ tuꞌ xúaní tuꞌ cuittaꞌ 
cuiąꞌluꞌ, ttu tuꞌ lado bàni, attu ttuꞌ 
lado yatti. 38 Jesús nna rèe cabi: 
Labí ritelíni le biỹa nuaꞌ rinàba 
le. Tsí ína riꞌu guchia ba le tté le 
iyaba ca sufrimiento nu ná quiꞌni 
ccáꞌ padecer cá. 39 Làcabi nna ra 
cabi e: Guchia bá tuꞌ. Ra tè Jesús 
cabi: Hualigani quiꞌni ccá huá 
le padecer tìꞌa inteꞌ ccáꞌ padecer. 
40

 Pero de xúaní le lado náꞌ bàniaꞌ 
nna lado náꞌ yattiaꞌ nna, álahuá 
quiaꞌ ną ́para gunna yaꞌ ą sino chi 
beni Tata Dios na preparar para 
canu càba latsiꞌe. 41 De biyénini á 
tsìi ca discípuluá anía nna, yala 
bitsaꞌáni cabi Jacóbua nna bettsiꞌ 

bi Juáan nna. 42 Pero Jesús nna 
gutàỹi tìe cabi nna rèe cabi: Hua 
yù ba le quiꞌni canu rigúꞌubia leꞌ 
ca nación nna runi taání quiꞌ quį 
itúbani; ąꞌhua canu reꞌ cuenta nna 
yala aprovechar runi cą ca enneꞌ. 
43

 Pero entre lebiꞌį nna labí ccá ąꞌ́. 
Sino quiꞌni canchu nuỹa calatsiꞌį ccą ́
enneꞌ ỹeni entre lebiꞌį nna, ná quiꞌni 
ccá lą ́nu gunią tsina lo le. 44 Ąꞌhua 
canchu nuỹa la ttu le calatsiꞌį ccą ́
nu neru nna, ná quiꞌni ccá lą ́nu 
gunią iyaba le servir. 45 Porquiꞌni 
Nubeyuꞌ de Ỹiabaraꞌ nna labí déꞌe 
para guni ca enneꞌ tsina lúe, sino 
para gunie iyaba cą servir, ąꞌhua 
para gute laꞌlabàni quìꞌe para quiꞌni 
l·lá nuỹetseꞌ ca enneꞌ.
46

 Làniana bitsinaꞌ cabi yetsi nu 
lá Jericó. De chi dia Jesús érie leꞌ 
yétsiá lani ca discípulo quiꞌáa nna, 
dia tehuá iỹétseꞌni ca enneꞌ. Nía 
nna cuittaꞌ nédaá reꞌ tè ttu ciego 
láą Bartimeo ỹiꞌni Timeo huenàba 
limosna. 47 De biyéninią quiꞌni dia 
Jesús enneꞌ Nazaret néda nía nna, 
acca gunnią iditsa na rą: Jesús 
Ỹiꞌni David enneꞌ uccua rey, gùppa 
cuiąꞌluꞌ laꞌ retúalatsiꞌ quiaꞌ. 48 Iỹetseꞌ 
ca enneꞌ tsèꞌe nía nna gutìl·la tè 
cą Bartiméua quiꞌni guthàya rúꞌį, 
pero lą nna adila iditsa gunnią 
nna rą: Cuiąꞌluꞌ Ỹiꞌni David, betúa 
latsiꞌ cuiąꞌluꞌ inte. 49 Guleda tè Jesús 
nna rèe cą quiꞌni taxiꞌ cą ciéguá. 
Làcą nna huía tè cą nna ra cą na: 
Bedáccaꞌni nna gùduli, porquiꞌni 
Jesús nna rinnie luꞌ. 50 Enneꞌ ciéguá 
nna guruꞌna taą ́láriꞌ quiꞌ niá nna 
gùduli chìą nna bitsinaꞌą ruꞌa lo 
Jesús. 51 Jesús nna rèe na: Biani 
calatsiꞌ luꞌ guniaꞌ por luꞌ. Lą nna rą 
ne: Maestro, calátsaꞌaꞌ eláꞌ teꞌ. 52 Ra 
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tè Jesús na: Labiru ná luꞌ ciego, 
porquiꞌni chi ríalatsiꞌ luꞌ inteꞌ; anna 
tè béyya litsiꞌ luꞌ. Enneꞌ ciéguá nna 
luégutaá beláꞌ chìnią nna dia tìą 
denúą Jesús lo nédaá.

11 �Exa tegáabá Jerusalén chi 
deyya cabi nna, bitsinaꞌ 

cabi ca yetsi Betfagé nna Betania 
nna, frente ttu iꞌya láą Monte de 
los Olivos. Jesús nna guthel·laꞌ tìe 
chuppa ca discípulo quiꞌáa nna, 
2

 rèe cabi: Lítsía leꞌ yetsi toꞌ nu 
reꞌ frente taá téteá. Canchu chi 
bitsinaꞌ le nna hua taxáccaꞌ diga 
le làti táꞌ ttu burro toꞌ nu nidi ttu 
enneꞌ labí chi gutsią na. Ethàtsi li ą 
nna echeꞌ tetsateꞌ li ą nì. 3 Canchu 
nuỹa gą ́le: Bianicca rithàtsi li ą 
nna, gá tè li ą quiꞌni Señor nna 
riquìnaꞌnie na, annaba ethèl·leꞌe na. 
4

 Huía cabi nna taxaccaꞌ cabi burro 
túꞌa nàl·laꞌnią ruꞌa yúꞌu fuéralá 
làti rittè nédaá, bethàtsi tè cabi ą. 
5

 Tuchùppa canu tsèꞌe nía nna ra cą 
ca discípuluá: Bianicca rithàtsi le 
burro túꞌąꞌ niꞌi. 6 Làcabi nna becàbi 
cabi tìꞌba nu chi ra Jesús cabi. Làcą 
nna beꞌél·laꞌ taá cą cabi. 7 Làniana 
decheꞌ tè cabi burro túꞌa làti du 
Jesús. Guxua tè cabi ca láriꞌ quiꞌ 
cabía cuìꞌį. Jesús nna gutsia tìe 
na. 8 Làniana iỹetseꞌ ca enneꞌ nna 
gutsìla cą ca láriꞌ lo néda, attu te 
cą nna gutìttsa cą ca l·laꞌ quiꞌ ca yà 
nna benìtaꞌ tè cą cą lo neda para 
ttíe. 9 Ca enneꞌ denérua ąꞌhua canu 
denál·laꞌa nna gunne cą iditsa nna 
ra cą: Quíỹaru Tata Dios. Bendito 
enneꞌ daꞌ por mandado quiꞌ Señor 
Dios, 10 icaꞌrubà quiꞌni chi biꞌyu tsá 
gul·lani laꞌrigúꞌubiaꞌ quiꞌ taꞌ tàta 
quiꞌ riꞌu David, laꞌ dàliani para 
Tata Dios enneꞌ dua ỹiabaraꞌ. 11 De 

bitsinaꞌ Jesús leꞌ ciudad Jerusalén 
nna gutàꞌa tìe leꞌ templua nna 
gunnaꞌ tìe iyaba ca cosa yùꞌu nía, 
pero luégutaá berie leꞌ templua nna 
deyye para Betania la lani tsìꞌnu ca 
discípulo quiꞌáa porquiꞌni chi ràl·là 
lània.
12

 Attu yuꞌutsa nna beria cabi leꞌ 
yetsi Betania, Jesús nna gutùnie. 
13

 Làniana biláꞌ tènie idittuꞌ tiꞌa 
du ttu yà exxuhuí. Huía tìe hueyu 
canchu xiaba tsìa exxuhuí lúį, 
pero de bitsineꞌe làti dua naá 
nna labí biỹa té lúį, sino puro l·laꞌ 
ba ną,́ porquiꞌni álahuá tiempo 
exxuhuí nuá. 14 Làniana ra tè Jesús 
yà exxuhuía: Dèsdeba anna nú 
ttu teérulá go fruta lo luꞌ cá. Ca 
discípulo quiꞌáa nna biyeni tènì cabi 
rèe anía.
15

 Betsinaꞌ diba cabi Jerusalén nna 
gutàꞌa tè Jesús leꞌ líꞌa quiꞌ templua 
nna bedàl·lèe fuera canu tsèꞌe nía 
huettiꞌ nna huìꞌi nna, berixie ca 
meỹa quiꞌ canu rittsilá bél·liuá ąꞌhua 
ca xilaꞌ quiꞌ canu rutti cą becha 
nna runi cą negocio ruꞌa templua. 
16

 Ąꞌhua lanuru nuỹa beꞌél·leꞌe tté 
frente leꞌ líꞌa quiꞌ templua canchu 
nùàꞌ cą yùàꞌ. 17 Gutixaꞌánie cą nu 
gaꞌna lo Escritura nna rèe: Tsí 
álahuá ra Tata Dios lo titsaꞌ quìꞌe: 
Yúꞌu quíyiꞌį nna duą para ìta 
iyáỹiani ca enneꞌ hueni oración 
lìꞌį, atsiꞌíni lebiꞌį nna ttu bèlìà 
quiꞌ ubana la chi náni li ą. 18 Ca 
maestro de la ley ąꞌhua ca sacerdote 
principal nna biyénini cą nu rèe, 
acca uccua latsiꞌ quį gutti cą ne; 
pero yala gutsini cą porquiꞌni iyaba 
ca enneꞌ nna yala guyúꞌu latsiꞌ quį 
ca titsaꞌ nu gutixeꞌe. 19 Gùl·là diba 
lània nna beria Jesús leꞌ ciudáad.
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20
 Attu yuꞌu dílaá nna guttè cabi 

làti du yà exxuhuía nna biláꞌni 
cabi quiꞌni chi gubitsią dèsdeba ca 
l·lúį hàstaba puntu quìꞌį. 21 Pédrua 
nna bexa tè latsiꞌ bi, acca gunne 
bi nna ra bi: Maestro, gunnaꞌ 
tsáruhuá cuiąꞌluꞌ yà exxuhuí 
nu beni cuiąꞌluꞌ maldecir nayáa 
nna, chi gubitsią. 22 Jesús nna rèe 
cabi: Lígappa confianza lani Tata 
Dios. 23 Hualigani teꞌ niaꞌ le quiꞌni 
nuỹa tediba gą ́iꞌya duį: Becuitta 
nna guttè lo indatòꞌ la, pero bittu 
gudu chùppanią na sino quiꞌni 
tsíalatsiꞌį quiꞌni nu chi rą na huaccą 
cumplir, làniana hua ttìą. 24 Acca 
niaꞌ le quiꞌni iyaba nu inàba le lani 
oración, canchu hua té fe quiꞌ le 
quiꞌni huadiꞌ le nu inàba le nna, 
huadiꞌ li ą. 25 Canchu chi runi le 
oración nna rulaba tè latsiꞌ le biỹa 
contra ttu enneꞌ nna, leyúniỹén ỹá 
latsiꞌ le quìꞌį ántesca guni le oración, 
para quiꞌni Tata quiꞌ le enneꞌ dua 
ỹiabaraꞌ nna eyuniỹén huá latsiꞌe 
ca tul·laꞌ quiꞌ le. 26 Porquiꞌni canchu 
bihua eyuniỹén latsiꞌ le quiꞌ ca enneꞌ 
canu rigúꞌu falta lani le nna, nihua 
Tata quiꞌ le enneꞌ dua ỹiabaraꞌ labí 
eyuniỹén latsiꞌe ca tul·laꞌ quiꞌ le.

27
 Làniana betsinaꞌ tè cabi attu 

Jerusalén. Lotiꞌ reni Jesús leꞌ 
templua nna bitsinaꞌ tè ca sacerdote 
principal nna ca maestro de la 
ley nna ąꞌhua adí canu rigúꞌubiaꞌ 
leꞌ yétsiá ruꞌa lúe nna, 28 ra cą ne: 
Nuni por mandado quiꞌni acca runi 
luꞌ ca cosį. Nuni benna derecho 
quiꞌ luꞌ para guni luꞌ ca nui cá. 
29

 Becàbi tèni Jesús cą nna rèe cą: 
Ąꞌhua inteꞌ nna inába titsaꞌ huáꞌ le. 
Canchu ecàbini le inteꞌ nna, lànialá 
nna quixaꞌaꞌ nuỹa benna laꞌhuacca 

quiaꞌ acca runiaꞌ ca cosį. 30 Gala daꞌ 
derecho quiꞌ Juan el Bautístaá para 
guni bi bautizar cá, tsí de ỹiabaraꞌ 
o tsí ca enneꞌ ba bete derecho 
quiꞌ bi áccá. 31 Làniana guduló cą 
bèꞌ cą titsaꞌ tiꞌiỹala ecàbini cą ne 
nna ra luetsi quį: Canchu ina riꞌu 
quiꞌni poder quiꞌ Juáan para guni 
bi bautizar nna dáꞌą de ỹiabaraꞌ, 
entonces gá taą ́riꞌu: Bialacca làa 
huíalatsiꞌ le quiꞌ bi cá; 32 ąꞌhua 
canchu ina riꞌu quiꞌni ca enneꞌ ba 
bete permiso quìꞌį nna. Pero láꞌ yala 
gutsini cą biỹa guthaccaꞌ ca enneꞌ 
yétsiá cą, porquiꞌni para iyaba ca 
enneꞌ nna hualigani uccua Juáan 
ttu profeta quiꞌ Tata Dios. 33 Acca 
mejor la becàbini cą Jesús nna ra 
cą ne: Labí yù tuꞌ. Làniana becàbi 
Jesús nna rèe cą: Nihua inteꞌ nna 
labí quixáꞌaniaꞌ le nuỹa benna 
laꞌhuacca quiaꞌ acca runiaꞌ ca cosį.

12 �Làniana guduló Jesús 
gunènie cą por medio de 

comparación nna rèe: Gùdua ttu 
ènneꞌyuꞌ nna gùdà bi planta quiꞌ 
betsulíꞌ leꞌ loyu quiꞌ bi. Bedeqquia 
tè bi ą liꞌya, ąꞌhua guleqquia tè 
bi ttu pozo làti guxàtta cą iqquia 
betsulíꞌa para cueqquia cą inda 
quìꞌį. Ąꞌhua bedu tè bi ttu torre para 
tsappi bi huéꞌ bi cuidado loyu làti 
guda bi betsulíꞌ quiꞌ bi a: Làniana 
bète sáte bi lóyúa lani canu guni 
cą na tsina. Làbi nna gudaꞌ tè bi 
dia bi idittuꞌ. 2 De chi gùl·laꞌ tiempo 
cosecha quiꞌ betsulíꞌa nna, guthel·laꞌ 
bi ttu mozo lani canu runi tsina 
leꞌ lóyúa para quiꞌni ediꞌą fruto nu 
ná quiꞌni thíꞌ bi quiꞌ loyu quiꞌ bi a. 
3

 Pero canu runi tsina leꞌ lóyúa nna 
bedaxuꞌ la cą enneꞌ guthel·laꞌ bi a. 
Yala idíꞌ bèꞌ cą na, bethel·laꞌ tè cą 
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nna, bittu tení biỹa bete cą éyuꞌą. 
4

 Bedethèl·laꞌ gáabá bi attu mozo, 
pero làcą nna gutèl·laꞌ lá cą íyya na 
bèꞌ cą iqquia niá nna bethel·laꞌ tè cą 
na ttú ruduadíꞌ ba cą na. 5 Làniana 
xanaꞌ lóyúa nna bedethèl·laꞌ bi adí 
iỹé cą, pero bèꞌ huá cą ttu te ąꞌhua 
attu te cą nna betti cą cą. 6 Por 
último nna guthel·laꞌ bi propio 
gani ỹiꞌni bi enneꞌ yala catsiꞌíni 
bía nna ra bi: Huappa càꞌabá cą 
respeto ỹìꞌni yìꞌį. 7 Pero canu runi 
tsina lóyúa nna gulùꞌu titsaꞌ luetsi 
quį nna ra cą: Lá nui nuąꞌ eyàꞌną 
ituba lóyúį, acca lítsaꞌ gutti riꞌu ą 
para quiꞌni ccá quiꞌ riꞌu itute nu 
redaꞌ latsiꞌ tàta quiꞌ niá na. 8 Acca 
bedaxuꞌ chì cą ỹiꞌni bía nna betti 
cą bi, bedal·la tè cą cuerpo quiꞌ bía 
fuera lóyúa. Ąꞌ beni cą. 9 Acca, biani 
guni propio gani enneꞌ ná xanaꞌ 
lóyúa canchu chi él·lani bi cá. Pues 
gul·lùỹa bi latsiꞌ canu betèsa bi 
lóyúa nna, gutèsa tè bi ą lani canu 
huayaꞌ la. 10 Beni ba Jesús seguir 
gunnie nna rèe: Tsí nihua nìꞌ gúl·la 
le lo Escritura làti ra:

Iyya nu labí guyúꞌu latsiꞌ canu 
rucùàꞌ yúꞌa nna, chi ną ́íyya 
principal nu adila tsìttsì 
naxuꞌą yúꞌa.

11
 Laꞌa mismu gani Señor Dios chi 

benie nui, ną ́ttu cosa nu daccaꞌ 
iquilaꞌ báni latsiꞌ riꞌu. 12 Làniana 
uccua latsiꞌ quį gudaxuꞌ cą Jesús, 
porquiꞌni gutelíni cą quiꞌni contra 
làba quį nuá gutixeꞌe ejémplua. 
Pero gutsi báni cą biỹa guthaccaꞌ 
ca enneꞌ yétsia cą, acca adila tsaꞌ 
betseꞌe bá latsiꞌ quį ne nna bedàꞌ cą.
13

 Bitola nna guthel·laꞌ cą 
tuchùppa ca fariséua lani canu 
gulání partido quiꞌ Herodes ruꞌa lo 

Jesús para canchu xiaba uquìnnia 
cą ne lani ttu titsaꞌ. 14 Bitsinaꞌ tè cą 
nna ra cą ne: Maestro, hua yùba tuꞌ 
quiꞌni rulueꞌ cuiąꞌluꞌ tsuaꞌ teruba 
nu ná lí, labí rátsini cuiąꞌluꞌ nu 
rena ca enneꞌ; porquiꞌni nihua labí 
rucuéꞌni cuiąꞌluꞌ ca enneꞌ según 
ná laꞌ rinnaꞌ quiꞌ quį, sino tturúꞌa 
taá cani cuiąꞌluꞌ cą nna riquixaꞌa 
cuiąꞌluꞌ lo néda lí gani quiꞌ Tata 
Dios. Gutixàꞌani cuiąꞌluꞌ intuꞌ: Tsí 
hua ná tsèꞌ quiỹa riꞌu nu ruthítsini 
gobierno quiꞌ César riꞌu, o tsí bihua 
áccá. Tsí gute tuꞌ ą, o tsí bíttuá 
áccá. 15 Pero Jesús nna gutelí 
taánie quiꞌni álahuá tsèꞌni cą ra 
cą anía, acca becàbinie cą nna 
rèe: Biecca calatsiꞌ le guni le inteꞌ 
prueba canchu xiaba ecàbiaꞌ ttu 
titsaꞌ nu labí ná tsèꞌ niꞌi. Litahuaꞌ 
tsánna bel·liu para quiꞌni innaꞌ yaꞌ ą. 
16

 Làcą nna betsia tè cą ttu moneda 
ruꞌa lúe. Lèe nna rèe cą: Nuni 
retrato quíꞌní nui dua lo monedį 
nna, ąꞌhua nuni láa ní nui dua nì. 
Becàbi cą nna ra cą ne: Quiꞌ César 
enneꞌ romano ná rey. 17 Làniana ra 
tè Jesús cą: Entonces líúte ba quiꞌ 
César nu ná quiꞌ César, ąꞌhua líúte 
ba quiꞌ Tata Dios nu ná para lèe 
nna. Làcą nna yala biquilaꞌ latsiꞌ 
quį por nu becàbie.
18

 Làniana bitsinaꞌ tè ca saducéua 
ruꞌa lúe. Làcą nna rena cą quiꞌni 
labí posible té quiꞌni canu yatti nna 
eyatha cą nna eyaccabàni cą attu, 
acca gunàba titsaꞌ tè cą ne nna ra 
cą: 19 Maestro: Moisés enneꞌ gùdua 
tiempo antigua nna bethàꞌna bi ley 
lani riꞌu nna ra bi quiꞌni canchu 
nuỹa ttu enneꞌ gatti ttu bettsiꞌį nna 
pero lanú ỹiꞌnį uccua, entonces 
ná quiꞌni guttsa taáníꞌį lani niuláa 
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para quiꞌni elìthą descendencia quiꞌ 
bettsiꞌį nu gúttía. 20 Pues gutséꞌe 
gàtsi bettsiꞌ ca enneꞌ. Bettsa tenáꞌ 
nu néruá nna, pero gùttì bą ́nna 
lanu ỹiꞌnį uccua. 21 Làniana nu cca 
chuppáa nna bettsa huáníꞌį lani 
niuláa, pero gùttì huá nubeyuꞌa 
nna nihua lanú ỹiꞌnį uccua. Ania 
tehua uccua lani nu cca tsunnáa, 
22

 hàstaá quiꞌni iyaba canu gàtsi 
bettsiꞌa gùdua lani cą niuláa nna 
lanú ỹiꞌni quį uccua. Bitó tè nna 
gùttì huá niuláa. 23 Acca, canchu 
chi gal·laꞌ tsá eyátha canu yatti nna 
eyaccabàni cą attu nna, núlá ca nuá 
ccá quìꞌį niuláa cá, yàquiꞌni iyaba 
ca gàtsi bettsiꞌa nna bettsanáꞌ quį 
lani ą. 24 Becàbi tè Jesús nna rèe 
cą: Yala ridaccaꞌỹí le, porquiꞌni labí 
ritelíni le nu ra lo Escritura, nihua 
laꞌ huacca quiꞌ Tata Dios nna labí 
ritelíni li ą. 25 Porquiꞌni canchu chi 
gal·laꞌ tsá eyátha canu yatti nna, 
lanuru nuỹa guttsanáꞌ porquiꞌni 
iyaba cą nna ccá cą tìꞌa ca ángel 
tsèꞌe ỹiabaraꞌ. 26 Pero acerca de 
canu yatti ná quiꞌni eyátha cą de lo 
lùꞌuti nna, tsí bihua nìꞌ gúl·la le lo 
Escritura quiꞌ Moisés lotiꞌ gunèni 
Tata Dios bi dèsdeba leꞌ ttu tìttsa 
yèttseꞌ nu ritèlal·laní nna rèe: Inteꞌ 
náꞌ Dios quiꞌ luꞌ ąꞌhua quiꞌ ca taꞌ 
enneꞌ gùla quiꞌ luꞌ Abraham nna 
Isaac nna Jacob nna. 27 Acca niaꞌ le 
quiꞌni nì nna ritelíní quiꞌni ąꞌhua ca 
enneꞌ chi gùttì nna bàni bá cą nna 
runi bá cą Tata Dios adorar. Acca 
yala equivocado gaꞌna le.

28
 Làniana gubígaꞌ tè ttu maestro 

de la ley. Chi biyéninią nu beni 
cą discutir lani Jesús ąꞌhua 
quiꞌni yala tsèꞌ becàbinie cą, acca 
gunàba tìtsaꞌą ne nna rą: Biani 

mandamiento ní ná nu adiru 
daccaꞌ. 29 Becàbi Jesús nna rèe 
na: Mandamiento nu adiru daccaꞌ 
de lo iyaba cą nna ra íį: Luꞌ yetsi 
Israel, bedà nagaꞌ luꞌ níyiꞌį: Señor 
Dios quiꞌ lùꞌa nna ttu terúbée 
rigúꞌubiaꞌ lo iyate; 30 acca cátsiꞌíni 
luꞌ Señor Dios quiꞌ luꞌ lani itute 
lostoꞌ luꞌ, lani itute laꞌ rulábalatsiꞌ 
quiꞌ luꞌ, lani itute latsiꞌ luꞌ, ąꞌhua 
lani itute fuerza quiꞌ luꞌ. Lá nui ná 
mandamiento nu adiru daccaꞌ. 31 Ąꞌ 
tegáahuá ná mandamiento nu cca 
chuppáa: Cátsiꞌí huáni luꞌ iyaba 
ca luetsi enneꞌ luꞌ tiꞌatsi laꞌa lùꞌba. 
Labí attu mandamiento té nu adiru 
daccaꞌ tìꞌchu ca nui. 32 Làniana nu 
ná maestro de la ley nna rą Jesús: 
Maestro, yala tsèꞌ rinne cuiąꞌluꞌ, 
hualibani cuiąꞌluꞌ quiꞌni ttu terúbá 
Dios ná, lanu attu Dios té fuera 
de lèe. 33 Ąꞌhua para cátsiꞌíni riꞌu 
e lani itute lostoꞌ riꞌu, lani itute 
laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ riꞌu, lani itute 
latsiꞌ riꞌu, lani itute fuerza quiꞌ riꞌu 
nna, ąꞌhua para cátsiꞌíni riꞌu iyaba 
ca enneꞌ tiꞌatsi laꞌa riꞌu ba nna, pues 
adírulá tsèꞌ para guni riꞌu ca nui 
tìꞌchula iyaba ca sacrificio nu rutsia 
riꞌu lo altar o bíỹaáru ca ofrenda 
ni l·le rute riꞌu para Tata Dios. 34 De 
biyénini Jesús quiꞌni yala lani razón 
becàbią, acca rèe na: Atiꞌtoꞌ taá 
reyàtsa para ccá luꞌ pertenecer leꞌ 
reino quiꞌ Tata Dios. Làniana lanuru 
nuỹa beyáỹani inàba tìtsaꞌą ne adí.
35

 Beni ba Jesús seguir gutixeꞌe ca 
enseñanza nu cca quiꞌ Tata Dios leꞌ 
templua nna rèe: Tiꞌani modo acca 
rena ca maestro de la ley quiꞌni 
Cristua nna née Ỹiꞌni David enneꞌ 
uccua rey, 36 atsiꞌíni laꞌa mísmuba 
David gunne bi acerca de lèe por 

SAN MARCOS 12



84

laꞌ riyeni tsèꞌ nu bete Espíritu Santo 
quiꞌ bi nna ra bi:

Señor Dios nna gunènie Señor 
quíyaꞌa nna rèe:

Gùduani cuittáꞌaꞌ lado bàni,
Hasta quiꞌni gúnnaꞌ latsiꞌ náꞌ luꞌ 

iyaba canu làa cca guyu cą luꞌ,
Para quiꞌni gúl·liani luꞌ iqquia 

quį.
37

 Acca niaꞌ le quiꞌni por ca tìtsaꞌa 
nna yù riꞌu quiꞌni laꞌa mísmuba 
David nna reya bi Cristua SEÑOR. 
Entonces tiꞌala modo acca née Ỹiꞌni 
David, pero runi la David ne adorar 
cá. De ra Jesús anía nna, acca ca 
enneꞌ ỹétseꞌnía nna adírulá guyúꞌu 
latsiꞌ quį gudà nagaꞌ quį quìꞌe.

38
 Jesús nna gutixàꞌanie cą attu 

enseñanza nna rèe: Líhueꞌ cuidado 
lani ca maestro de la ley, porquiꞌni 
labí ná tsèꞌ laꞌ rulába latsiꞌ quiꞌ quį. 
Yala rúꞌulatsiꞌ quį cueni cą lo ca 
néda lani ỹó tuni quį para quiꞌni 
gulaba latsiꞌ ca enneꞌ quiꞌni yala 
enneꞌ reꞌ cuenta ná cą, ąꞌhua yala 
ruꞌu latsiꞌ quį gappa ca enneꞌ ỹetseꞌ 
cą titsaꞌ de reqquia cą lo neda. 
39

 Yala rúꞌulatsiꞌ quį xúaní cą lo 
ca asiento dàa íqquiaráꞌ tè leꞌ ca 
sinagoga ąꞌhua canchu chi ral·laꞌ 
fiesta quiꞌ quį nna. 40 Rigua cą ca 
interés nu te quiꞌ ca niula viuda nna 
runi tè cą oración tuni tsèꞌ ruꞌa lo 
ca enneꞌ para gulueꞌ cą tiꞌatsi yala 
enneꞌ lí ná cą. Làcą nna yala fuerte 
ná castigo thíꞌ cą.
41

 Ttu vuelta nna reꞌ Jesús leꞌ 
templua èxaba làti tsìa caja làti 
rigúꞌu cą ofrenda. Rinnaꞌ tìe ca 
enneꞌ ritsinaꞌ rigúꞌu cą bel·liu leꞌ 
cájaá. Iỹetseꞌ cą nna yala rico ná cą, 
iỹeni tsèꞌ ofrenda rute cą. 42 Bitsinaꞌ 
tè ttu niula pobre ną ́viuda nna, 

guluꞌą chuppa moneda nu de cobre 
daccaꞌ cą tiꞌtoꞌ terúbá. 43 Gutàỹi tè 
Jesús ca discípulo quiꞌáa nna rèe 
cabi: Hualigani teꞌ riquixaꞌániaꞌ le 
quiꞌni niula viúdį nna rittią làꞌdiꞌ, 
pero adila iỹeni ofrenda betią para 
Tata Dios tìꞌchula iyaba canu rigúꞌu 
bel·liu leꞌ cájąꞌ. 44 Porquiꞌni iyaba 
ca nuaꞌ nna bete cą nu rexabáni 
cą, pero niulíį nna màsquiꞌba rittią 
làꞌdiꞌ pero bete lą ́itute hàstaá nu ná 
góníą.

13 �De beria Jesús leꞌ templua 
nna ra tè ttu discípulo 

quiꞌáa ne: Maestro, gunnaꞌáruhuá 
cuiąꞌluꞌ tiꞌiỹa èl·la ná ca iyyąꞌ ąꞌhua 
tiꞌiỹa latsite cuaꞌ ca edifíciuąꞌ. 
2

 Becàbi tè Jesús nna rèe bi: Tsí hua 
riláꞌni luꞌ ca edificio tiꞌiỹa xeni ná 
cą; pero iꞌyu tsá quiꞌni labí eyàꞌna 
iqquia luetsi ca íyya xeni nu cuáaꞌní 
templuį, porquiꞌni hual·lani canu daꞌ 
idittuꞌ nna guthìnnia gutappaꞌní cą 
iyáỹiate cą.

3
 Huía tè cabi lo iꞌya láą Monte 

de los Olivos nu dua frente taá 
templua. Nía nna gureꞌ tèni Jesús. 
Làniana Pédrua nna Jacóbua nna 
Juáan nna Andrés nna gunàba 
titsaꞌ cabi e yàꞌba latsiꞌ nna, 4 ra 
cabi e: Calatsiꞌ tuꞌ quixáꞌani cuiąꞌluꞌ 
intuꞌ cuaỹa ccá ca cosį, ąꞌhua 
biani señal ni iláꞌni tuꞌ para ccá 
tuꞌ saber ántesca thulo iyaba ca 
cosį. 5 Becàbi tè Jesús nna rèe cabi: 
Líhueꞌ cuidado quiꞌni nú ttu nuỹa 
guthaccaꞌỹíą le. 6 Porquiꞌni nuỹetseꞌ 
íl·lani lani nombre quiaꞌ nna ina cą 
quiꞌni làcą nuá Cristua. Anía modo 
nna ca enneꞌ ỹetseꞌ guthaccaꞌỹí 
cą. 7 Canchu chi iyénini le ina cą 
quiꞌni daꞌ guerra nna bittu gátsini 
le, nihua canchu ina cą quiꞌni chi 
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cca guerra nna. Porquiꞌni náduel·laꞌ 
cca ca cosį, pero nìhuani labí chi 
gùl·laꞌ tè fin. 8 Porquiꞌni ttu nación 
nna til·lą contra attu nación ąꞌhua 
ttu gobierno contra attu gobierno 
nna. Ąꞌhua iỹé lettia tsèꞌ tté laꞌ 
riỹúꞌ, íl·lani huá ubinaꞌ nna ąꞌhua 
yala alboroto ccá. Ca cosį nna ná 
cą nu chìꞌ thulo rubání ca dolor. 
9

 Lihueꞌ cuidado por laꞌlabàni quiꞌ 
le, porquiꞌni gute cą le cuenta lani 
ca uxticia, ąꞌhua leꞌ ca sinagoga 
quiꞌ quį nna huéꞌ cą le lani cuarta. 
Pues hàstaá ruꞌa lo ca gobernador 
nna ąꞌhua ca rey nna tahuaꞌ cą le 
porquiꞌni ríalatsiꞌ le inteꞌ. Ąꞌ modo 
nna gute le ttu testimonio tsèꞌ lani 
cą acerca de inteꞌ. 10 Antesca íl·lani 
fin nna náduel·laꞌ quiꞌni yàꞌlaỹa ccá 
predicar evangelio lani iyáỹiani ca 
enneꞌ leꞌ yétsiloyu. 11 Canchu chi 
icheꞌ cą le para gute cą le cuenta 
lani ca uxticia, bittu nùyue ccani 
le tiꞌiỹa ecàbi le, nihua labí gulaba 
xàttàga latsiꞌ le nna. Sino ca titsaꞌ 
nu etsèla latsiꞌ le laꞌa mísmuba 
hóraá nna nuá bá ina le. Porquiꞌni 
álahuá lebiꞌį nuá inne, sino Espíritu 
Santo bá ínnie por medio de lebiꞌį. 
12

 Ttu bettsiꞌ nna gutią cuenta laꞌa 
bettsiꞌ bíį para gattią, ąꞌhua ttu tàta 
nna gutią cuenta laꞌa ỹiꞌni bíį, ąꞌhua 
ca ỹíꞌniá nna eyeqquia cą contra 
ca tàta nàna quiꞌ quį hàstaá quiꞌni 
gutti cą cą. 13 Iyaba cą nna guyudíꞌ 
cą le porquiꞌni ná le ca enneꞌ 
ruthèteꞌ quiaꞌ. Pero nu thú bá tsìttsì 
lani inteꞌ hàstaá fin nna, lànuá 
nna l·lą.́ 14 Pero canchu chi iláꞌni le 
nu gunią nu ccaba latsiꞌį lugar làti 
labí ná quiꞌni thúą, tìꞌa chi gutixaꞌa 
Daniel enneꞌ uccua profeta (nu 
rul·la nna hueꞌél·laꞌ latsiꞌį télinią), 

làniana canu tseꞌe leꞌ región quiꞌ 
Judea nna ucuìtta cą tsía cą lo ca 
lóꞌya lá. 15 Nuỹa tediba duą iqquia 
azotea quiꞌ yúꞌu quìꞌį nna, eyàdią 
nna ucuìtta tabą,́ bittu éyaꞌą leꞌ yúꞌu 
para thíꞌą biỹa té quìꞌį. 16 Ąꞌhua nu 
reni fuera lo tsina quìꞌį nna, bittu 
eyeqquią litsiꞌį para gutuppą ca ỹúį, 
sino ucuìtta tabą.́ 17 Pero canchu 
chi gal·laꞌ tsá nna icaꞌrútsiꞌíru ca 
niula nu nùàꞌ huatsa toꞌ, ąꞌhua canu 
rugátsiꞌ ỹiꞌni quį. 18 Acca línàbani 
Tata Dios lani oración quiꞌni canchu 
chi gal·laꞌ tsá ucuìtta le nna bittu 
ccą ́tiempo idil·laꞌ. 19 Porquiꞌni 
canchu chi gal·laꞌ tsáa nna íl·lani 
ca sufrimiento fuértení nu labí nìꞌ 
cca dèsdeba gùreꞌ yétsiloyu hàstaá 
tiempo tsèꞌe ríꞌuį, nihua làa ccá 
ruhuą ́bitola nna. 20 Cáalá Señor 
nna labí gudàttsiꞌe ca tsá tiempo 
quiꞌ ca sufrimiento nu chìꞌ daꞌla nna 
entonces lanú nuỹa l·lą.́ Pero por 
laꞌ retúalatsiꞌ quìꞌe lani canu chi 
becuíꞌe nna, acca gudàttsiꞌe ca tsáa. 
21

 Làniana canchu nuỹa gą ́le: Linnaꞌ 
tsaruhua nì du Cristua, o, línnaꞌ 
tsáruhuá nàꞌ taá dùe, bittu tsíalatsiꞌ 
le. 22 Porquiꞌni hual·lani làti tsèꞌe le 
canu ina cą quiꞌni làcą nuá Cristua 
tiꞌa adí canu ina cą quiꞌni rinne cą 
parte Tata Dios, pero labí líni cą. 
Làcą nna guni cą iỹé ca milagro 
nna ąꞌhua adí cosa de laꞌ huacca nu 
ccáỹíni latsiꞌ ca enneꞌ para quiꞌni 
gurèxaèl·laꞌ cą cą xiaba hàstaba 
canu chi réeéꞌni Tata Dios. 23 Ca nui 
riquixaꞌániaꞌ le con tiempo bá. Acca 
lítséꞌe al tanto.

24
 Cuantu taání tté sufrimiento 

quiꞌ ca tsáa, làniana bitsąꞌ nna 
echùl·lą, ąꞌhua biuáꞌąꞌ nna labiru 
gudàniꞌą. 25 Ca bélia nna ìnnia cą 
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de ỹiaba, ąꞌhua iyaba canu tsìa 
ỹiaba nna tatìttiní cą. 26 Làniana 
iláꞌni cą Nubeyuꞌa íl·lanie leꞌ bía 
lani laꞌ huacca nna lani itute laꞌ 
yaniꞌ de ỹiabaraꞌ nna, 27 ithel·laꞌ 
tabée ca ángel quìꞌe nna gutùppa 
cabi iyáỹiate ca enneꞌ reéꞌnie 
leꞌ iyábani lugar quiꞌ yétsiloyu, 
dèsdeba làti ril·lani bitsa hàstaba 
làti renią. 28 Litelíni comparación 
quiꞌ yexxuhuía: Canchu rerèꞌne lúį 
nna rebia ca l·laꞌ quìꞌį nna, anía 
modo ccá le saber quiꞌni chìꞌtaá 
duą íl·lani tiempo verano. 29 Ąꞌhua 
lebiꞌį nna, canchu chi iláꞌni le cca 
iyaba ca cosa nu chi riquixaꞌániaꞌ 
le nna, entonces ccá le saber quiꞌni 
chìꞌtaání duą íl·lani fin. 30 Hualigani 
teꞌ niaꞌ le quiꞌni labí tté ca enneꞌ 
tsèꞌe tiempo de ca señal nì ántesca 
thulo cca cumplir iyábani ca cosį. 
31

 Ỹiaba nna yétsiloyuį nna l·luỹa bá 
latsiꞌ quį, pero ca titsaꞌ quíyiꞌį nna 
labí tté cą sino té quiꞌni iyate cą ccá 
cą cumplir. 32 Lanú nuỹa yù biỹa tsá 
ní nihua biỹa hora ní, sino làteruba 
Tata Dios nna yùe; nìdirubani Ỹiꞌni 
Tata Dios labí yù bi, nihua ca ángeli 
tsèꞌe ỹiabaraꞌ nna. 33 Acca lebiꞌį 
nna lítséꞌe al tanto, líhueꞌ cuidado 
nna, lígúni oración, porquiꞌni 
labí yù le cuaỹa tegá iꞌyu tsá nna 
iꞌyu hora nna. 34 Nu níyiꞌį nna ccą 
comparar ttu enneꞌ dia bi idittuꞌ. 
Bethàꞌna bi yúꞌu quiꞌ bía nna beni 
bi disponer tsina quiꞌ ttu ttu tsa 
quį nna, bedu tè bi ttuą ruꞌa yúꞌu 
quiꞌ bía para huíꞌą cuidado hàstaá 
quiꞌni él·lani xanaꞌ niá. 35 Acca lebiꞌį 
nna, lítséꞌe huá al tanto. Porquiꞌni 
labí yù le cuaỹa él·lani xanaꞌ lía. 
Xiaba él·lanie chìꞌ uccua taá yèlà, 
o ttu ríluela, o xiaba ttu ribetsi 

béra, o ttú laꞌ dáꞌ rànìꞌ taání l·le. 
36

 Porquiꞌni xiaba niyyani latsiꞌ le 
él·lanie, alàa tiꞌéthi la le sino ribèda 
li e. 37 Nu riquixaꞌániaꞌ le nna níyaꞌ 
ą para iyáỹiani ca enneꞌ: Lítséꞌe al 
tanto.

14 �Achuppa ubitsa teruba 
reyatsa para gal·laꞌ tsá 

pascua fiesta quiꞌ ca enneꞌ Israel 
canchu chi ro cą ettaxtíla sin 
levadura. Làniana ca sacerdote 
principal quiꞌ quį ąꞌhua ca maestro 
de la ley nna gulúꞌu titsaꞌ luetsi quį 
tìꞌiỹalá guni cą gudàxuꞌ cą Jesús 
lani maña ba para gutti cą ne. 2 Ra 
cą: Alàa tsá gani fiéstąꞌ gudàxuꞌ riꞌu 
ą preso, para quiꞌni làa iláꞌni ca 
enneꞌ ỹetseꞌ nna chatha alboroto leꞌ 
ciudíį.

3
 Jesús nna riꞌe leꞌ yetsi Betania 

litsiꞌ Simón enneꞌ huìꞌni yetsuꞌ 
yùtsuꞌa. De duaníe lo meỹa nna 
bitsinaꞌ tè ttu niula nùꞌą ttu frasco 
tsíttsi toꞌ tàꞌa lìꞌì puro perfume 
nu rilàaꞌ iỹixi nu daccaꞌ yaỹi 
tsèꞌ. Gùl·laꞌa tìą yáni fráscuá nna 
bedua tìą perfúmea iqquia Jesús. 
4

 Tuchùppa canu tsèꞌe nía nna liúꞌu 
latsiꞌ ba quį bitsaꞌáni cą nna ra cą: 
Biecca uccua tittia perfúmeąꞌ niꞌi; 
5

 porquiꞌni nui nna huatsitòꞌo telą ́
téelá tsunna gayuaꞌ denario para 
guni riꞌu cualani ca enneꞌ rittè làꞌdiꞌ. 
Acca yala betìtseꞌèl·laꞌ cą niuláa. 
6

 Pero Jesús nna rèe: Lihueꞌèl·laꞌ ą. 
Biecca ritsaꞌ li ą, pues lą nna chi 
benią ttu obra tsèꞌ por inteꞌ. 7 Ca 
enneꞌ pobre nna tulidàba tsèꞌe cą 
lani le; cuaỹa calatsiꞌ le guni le para 
làcą ttu cosa tsèꞌ, huacca bá. Pero 
inteꞌ nna álahuá tulidà réniaꞌ lani le. 
8

 Niulíį nna benią nu uccua rubánią 
gunią, porquiꞌni con tiempo ba 
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beduą perfume cuerpo quiaꞌ nna 
benią inteꞌ preparar para canchu 
chi igàttsiꞌaꞌ. 9 Hualigani teꞌ niaꞌ le 
quiꞌni gaỹa tediba ccá predicar 
evangéliuį leꞌ itúbani yétsiloyu nna, 
guna huá ca enneꞌ nu beni niulíį.
10

 Làniana ttu canu tsìꞌnua láą 
Judas Iscariote nna huíą ruꞌa lo ca 
sacerdote principal para gunią trato 
lani cą nna gutią Jesús cuenta latsiꞌ 
náꞌ quį. 11 Làcą nna de biyénini cą 
nu ra naá nna yala bedáccaꞌni cą 
beni cą ofrecer gute cą bel·liu quìꞌį. 
Acca guduló taá Judas beyìla latsiꞌ 
tiꞌiỹa modo gutią ne cuenta.
12

 Primero tsá fiesta lotiꞌ ro cą 
ettaxtíla sin levadura nna rutti 
cą carnero para go cą nna para 
exa latsiꞌ quį primer pascua quiꞌ 
ca taꞌ tàta quiꞌ caniá, entonces ca 
discípulo quiꞌ Jesús nna ra cabi e: 
Gani calatsiꞌ cuiąꞌluꞌ tsáꞌ tuꞌ para 
guni tuꞌ preparar go seꞌ cuiąꞌluꞌ. 
13

 Làniana guthèl·laꞌ tìe chuppa 
ca discípulo quiꞌáa nna rèe cabi: 
Lítsía leꞌ ciudąꞌ, nía nna etsaꞌ le ttu 
nubeyuꞌ dénúꞌą ttu réꞌe inda, tanó 
tè li ą. 14 Làti éyaꞌą nna línneni 
xanaꞌ yúꞌa nna gá li ą: Maéstruá 
nna guthèl·leꞌe intuꞌ nna rèe: Gani 
nuaꞌ dua ttu cuarto làti ná quiꞌni 
go síaꞌ lani ca discípulo quíyiꞌį nna 
guni tuꞌ celebrar páscuį. 15 Lą nna 
gulueꞌ taánią le ttu cuarto xeni nu 
chìa dualéda bą,́ duą íqquiaráꞌ la 
porquiꞌni yúꞌa nna ną ́nu chuppa 
cuaꞌ. Nía nna lígúni preparar seꞌ 
riꞌu. 16 Ca discípuluá nna huía 
cabi leꞌ ciudáad nna taxáccaꞌ cabi 
tìꞌa nu chi rèe cabi e. Nía nna 
beni cabi preparar para guni cabi 
celebrar pascua. 17 De gùl·la tsá 
lània nna, bitsinaꞌ Jesús lani tsìꞌnu 

ca discípulo quiꞌáa. 18 De chi ỹuàni 
cabi lo méỹaá nna hua ro canna 
bá cabi nna gunne Jesús nna rèe: 
Hualigani teꞌ riquixaꞌániaꞌ le quiꞌni 
nuỹa la ttu le nù ro lani inteꞌ nna 
gutią inteꞌ cuenta latsiꞌ náꞌ canu 
labí cca guyu cą inteꞌ. 19 Làcabi nna 
yala triste ùccuanì cabi. Guduló ttu 
ttu tsa cabi nna ra cabi e: Tsí inteꞌ 
cá. Attu bi nna ra bi: Tsí inteꞌ áccá. 
20

 Becàbi tìe nna rèe cabi: Nuỹa 
ttùba le nu rugàꞌa ettaxtíla quìꞌį 
lani inteꞌ leꞌ plátuį, lą nuaꞌ gutią 
inteꞌ cuenta. 21 Nubeyuꞌ de Ỹiabaraꞌ 
nna hualigani ccá bá cumplir iyate 
nu gaꞌna escrito nu cca quìꞌe tiꞌiỹa 
ná làꞌ ritè quìꞌe, pero icaꞌrútsiꞌíru 
nu runią tiꞌatsi ną ́amigo quìꞌe pero 
labí línią; para lą nna adila tsaꞌ 
cáalá bittu telá gùlią. 22 De chi ro 
cabi ttu te làꞌgoá nna, guỹiꞌ Jesús 
ettaxtílaá nna bìꞌe ca discípulo 
quiꞌáa nna rèe: Ligò, nui nna ną ́
cuerpo quiaꞌ. 23 Làniana beditsèꞌe 
ttu vaso. De chi bìꞌe gracia Tata 
Dios nna betie quiꞌ cabi. Iyaba 
cabi nna gùꞌyà cabi leꞌ ttùba vásuá. 
24

 Ra tìe cabi: Nui nna ną ́réni quiaꞌ 
para quiꞌni ccá seguro promesa 
cubi nu runiaꞌ, para ca enneꞌ ỹetseꞌ 
ilàlia réni quiaꞌ. 25 Hualigani teꞌ 
riquixaꞌániaꞌ le quiꞌni labiru íꞌyáꞌ 
inda quiꞌ betsulíꞌ hasta quiꞌni iꞌyu 
tsá íꞌyá yaꞌ ą attu lani le leꞌ reino 
quiꞌ Tata Dios.
26

 De beyacca bil·la cabi hímnuá 
nna huía cabi lo iꞌya láą Monte de 
los Olivos. 27 Laniana Jesús nna rèe 
cabi: Iyaba le nna gútseꞌe latsiꞌ le 
inteꞌ nèlà, porquiꞌni Tata Dios nna 
rèe lo Escritura: Inteꞌ nna gútíaꞌ 
permiso quiꞌni gutti cą enneꞌ ná 
Pastor, làniana ca carnero quiꞌ bía 
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nna gathilàlia cą. 28 Beni bá Jesús 
seguir gunnìe nna rèe: Pero bitola 
de eyáthaꞌaꞌ de lo lùꞌuti nna, néruaꞌ 
lo le para etsaꞌ riꞌu Galilea attu 
vuelta. 29 Làniana gunne Pedrua 
nna ra bi e: Màsquiꞌba iyaba cą 
gútseꞌe latsiꞌ quį cuiąꞌluꞌ, pero inteꞌ 
nna labí. 30 Jesús nna ra tìe bi: 
Hualigani teꞌ riquixaꞌániaꞌ luꞌ quiꞌni 
nèlà nna tsunna vuelta labí thíꞌchéꞌ 
luꞌ quiꞌni nabiaꞌni luꞌ inteꞌ, làniana 
cuetsi xcurúdia. 31 Pedrua nna adila 
tsìttsì beni bi sostener nna ra bi: 
Màsquiꞌba canchu caduél·laꞌ gatti 
huáꞌ lani cuiąꞌluꞌ, pero labí ínníáꞌ 
quiꞌni labí nabiaꞌ teꞌ cuiąꞌluꞌ. Anía 
tehuá ra iyaba ca discípuluá.
32

 Làniana betsinaꞌ cabi ttu 
lettia láą Getsemaní nna rèe ca 
discípulo quiꞌáa: Nì bá líxuani 
làcaꞌte tsaꞌáꞌ guniaꞌ oración. 
33

 Gucheꞌ tìe Pédrua nna Jacóbua 
nna Juáan nna. Làniana guduló 
ùccuanì triste latsiꞌe nna tsìꞌirúbá 
ùccuanìe. 34 Rèe cabi: Yala triste 
cani latsiꞌ lóstuꞌaꞌ tiꞌatsi chìꞌ taání 
rattiaꞌ. Nì bá licuèda inteꞌ nna 
bittu gáꞌathi le. 35 Gudaꞌ tìe átiꞌtoꞌ 
tè nía lá nna, beduỹíbie nna benie 
oración, gunàbèe canchu hua ná 
posible quiꞌni bíttuá quée sufrir 
nu ná quiꞌni ttíe hóraá. 36 De chi 
runie oración nna rèe: Tata Ỹitsiꞌ, 
iyá ỹíábá ná posible para cuiąꞌluꞌ, 
gùtua cuiąꞌluꞌ sufrimiéntuį lani 
inteꞌ, pero alàa tìꞌ cabá látsaꞌaꞌ 
sino ccábá según voluntad quiꞌ 
cuiąꞌluꞌ. 37 Beyeqquia tìe làti tsèꞌe ca 
discípulo quiꞌáa nna tiꞌéthi bá cabi, 
acca rèe Pedrua: Tsí nihua ttu hora 
rúbá làa bechia tíꞌ luꞌ bétsiala para 
guni luꞌ inteꞌ acompañar cá, Simón. 
38

 Lítséꞌe al tanto, lígúni oración 

para quiꞌni làa ìnnia le leꞌ tentación. 
Hualígáláa yala dispuesto ná le 
ccá le enneꞌ fiel lani inteꞌ, pero labí 
fuerza té quiꞌ le. 39 Huíe attu nna 
benie oración, rèe laꞌa mísmuba 
ca tìtsaꞌa. 40 De betsineꞌe attu nna 
dedetiꞌéthi huá cabi attu, porquiꞌni 
tsaꞌtíꞌbání bétsiala lo cabi, nihua 
làa yù cabi biỹa ecàbini cabi e. 
41

 Betsineꞌe nu cca tsunna vuelta 
nna rèe cabi: Tsí àtsabá tiꞌéthi le. 
Chi daccaꞌ. Chi gùl·laꞌ hora quiꞌni 
Nubeyuꞌ de Ỹiabaraꞌ ttíe latsiꞌ náꞌ 
canu tul·laꞌ. 42 Léyátha nna léyaꞌ. 
Linnaꞌáruhuá chi daꞌ nu gunią 
contra inteꞌ lani laꞌ ruthaccaꞌỹí.
43

 Atsabá rinne Jesús nna gul·lani 
chì Judas nu uccuą ttu discípulo 
quìꞌe entre ca enneꞌ tsìꞌnuá. Ąꞌhua 
iỹétseꞌní ca enneꞌ daꞌ lani ą yùꞌu 
náꞌ quį espada l·le yà l·le. Làcą nna 
daꞌ cą por orden quiꞌ ca sacerdote 
principal nna ca maestro de la ley 
ąꞌhua por canu rigúꞌubiaꞌ leꞌ yétsiá 
nna. 44 Judas nu gutią ne cuéntaá 
nna gutixaꞌą tiꞌiỹa ná seña nu gunią 
nna rą: Nu gutsaꞌlo yaꞌa nna, lą 
nuá, lebiꞌį nna gudàxuꞌ tabá li ą, 
echeꞌ li ą nna guyu le quiꞌni làa 
l·lą.́ 45 Bitsinaꞌ bą ́nna gubigaꞌ taą ́
ruꞌa lo Jesús nna rą ne: Maestro, 
Maestro. Làniana betsaꞌ tè lúį ne. 
46

 Làcą nna bedàxuꞌ chi cą Jesús 
preso. 47 Ttu enneꞌ entre canu tsèꞌe 
lani Jesús nna gulèqquia bi espada 
quiꞌ bía nna becàa náꞌ bi nna bèꞌ bi 
huenitsìna quiꞌ nu ná huexánaꞌ quiꞌ 
ca sacerdótea nna guchu bi yeti 
naguiꞌį. 48 Jesús nna rèe cą: Tsí tìꞌa 
canu dia gudàxuꞌ ttu ubàna daꞌ le 
yùꞌu náꞌ le espada nna para gudàxuꞌ 
le inteꞌ preso cá. 49 Ttu ttu tsá bá 
gùriꞌaꞌ leꞌ templua nna gutixaꞌániaꞌ 
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iyaba le nu cca quiꞌ Tata Dios, 
atsiꞌíni bihua bedàxuꞌ le inteꞌ. Pero 
íį bá chi ná para quiꞌni ccá tìꞌa ra lo 
Escritura acerca de inteꞌ. 50 Làniana 
iyaba ca discípuluá nna bétseꞌe latsiꞌ 
cabi e nna becuìtta cabi.

51
 Denó tè ttu nubeyuꞌ cuìtiꞌ ne 

tétsíą ttu sábana. Làcą nna bedàxuꞌ 
huá cą na preso. 52 Pero lą nna birią 
leꞌ sábanaá nna becuìttą, labí ỹúį 
nàccuꞌ.
53

 Làcą nna gucheꞌ te cą Jesús 
ruꞌa lo huexánaꞌ quiꞌ ca sacerdótea. 
Làniana betùppa iyaba ca sacerdote 
principal nna ca maestro de la ley 
nna, ąꞌhua adí canu rigúꞌubiaꞌ entre 
ca enneꞌ judíua nna. 54 Pedrua nna 
idittuꞌ bá denó bi e hàstaá leꞌ líꞌa 
ruꞌa yúꞌu quiꞌ huexánaꞌ quiꞌ ca 
sacerdótea. Nía nna gureꞌ tè bi 
huèttsàꞌa cuíttaꞌ yiꞌ lani ca policíaá. 
55

 Làniana ca sacerdote principal 
lani iyaba canu retùppa Junta 
Suprema quiꞌ ca enneꞌ judíua nna 
reyìla cą ttu causa contra Jesús 
para quiꞌni gappa cą néda gute cą 
ne cuenta para gatti e, pero labí 
betseláni cą causa lí gani còntre. 
56

 Màsquiꞌba iỹetseꞌ cą gulìtha cą 
belaꞌna quìꞌe pero yétsiꞌ yétsiꞌ bá 
rena ttu ttu tsa cą. 57 Làniana 
gudulí tè tuchùppa cą nna gunne cą 
ca titsaꞌ falso contra lèe nna ra cą: 
58

 Chi biyénini tuꞌ quiꞌni gunnią nna 
rą: Inteꞌ nna gutáppaꞌaꞌ témpluį nu 
bénibàni ca enneꞌ, pero leꞌ tsunna 
ubitsa teruba nna echíthaꞌaꞌ attu 
templo nu labí ccáni ca enneꞌ guni 
cą. 59 Pero nìhuani anía nna álahuá 
ttùdi gunne cą. 60 Làniana gudulí 
tè huexánaꞌ quiꞌ ca sacerdótea nna 
gunàba tìtsaꞌą Jesús nna rą: Tsí 
bihua biỹa ecàbi tíꞌ luꞌ. Biani nuaꞌ 

ra cą contra luꞌ cá. 61 Jesús nna 
tsi bá dùe, labí biỹa becàbie. Acca 
huexánaꞌ quiꞌ ca sacerdótea nna 
gunàba titsaꞌ tìą ne attu nna rą: Tsí 
ná luꞌ Cristo Ỹiꞌni Tata Dios Tsùnaꞌ. 
62

 Jesús nna rèe na: Là inteꞌ. Ąꞌhua 
iꞌyu tsá iláꞌni le Nubeyuꞌa duánie 
lugar de laꞌ dàliani quiꞌ laꞌhuacca 
quiꞌ Tata Dios nna íl·lanie lo bía 
ỹiabaraꞌ. 63 Làniana huexánaꞌ quiꞌ 
ca sacerdótea nna guchèdaꞌní ỹúį 
para gulueꞌ quiꞌni yala bitsaꞌánią 
nna rą: Biáruálá testíguní riquínaꞌni 
riꞌu cá, 64 chi biyénini le ca titsaꞌ 
mal quìꞌį contra Tata Dios, tiꞌatsi ną ́
tulappa bá lani e. Annana biani ína 
le ccá quìꞌį cá. Iyaba cą nna biria 
cą còntre para gattie. 65 Làniana 
guduló ttu te cą nna betùtu xèniꞌ 
quį ne. Bethàya tè cą lúe lani ttu 
láriꞌ, làniana bèꞌ cą ne puñete nna 
ra cą ne: Guna tsanna nuỹa nuaꞌ 
biꞌą lùꞌna. Ca policíaá nna gutìni náꞌ 
quį lúe.

66
 Pedrua nna reꞌ ba bi leꞌ líꞌa 

ỹàrèeꞌ. Bitsinaꞌ tè ttu criada quiꞌ 
huexánaꞌ quiꞌ ca sacerdótea. 67 De 
biláꞌnią Pedrua quiꞌni du bi cuèꞌe 
yíꞌa, acca gunnaꞌ tsìꞌą bi nna rą: 
Ąꞌhua luꞌ nna gurèni huá luꞌ lani 
Jesús nazarénoąꞌ. 68 Pedrua nna 
labí guỹíꞌchéꞌ bi nna ra bi: Labí 
nabiaꞌ teꞌ bi, nìdi làa yúáꞌ biỹa nuąꞌ 
ra luꞌ. Biria tè bi fuera ruꞌa zaguán. 
Làniana guretsi xcurúdia. 69 Criádaá 
nna biláꞌnią bi attu vuelta nna rą 
canu tsèꞌe nía: nubeyuꞌį nna gulání 
huą ́ca nuąꞌ. 70 Pedrua nna ra bi attu 
quiꞌni labí nabiaꞌni bi e. Tiꞌtoꞌ taá 
bitola nna canu tsèꞌe nía nna ra cą 
Pedrua attu vuelta: Hualigani quiꞌni 
ąꞌhua luꞌ nna ná luꞌ enneꞌ quiꞌ quį, 
porquiꞌni ná luꞌ enneꞌ Galilea, ąꞌhua 
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làꞌ rinne quiꞌ luꞌ nna ttùba ną ́lani 
làcą. 71 Làniana beni chì Pedrua 
maldecir nna beni bi jurar nna ra 
bi: Labí nabiaꞌ teꞌ nubeyuꞌ nu ra 
líąꞌ. 72 Luégutaá gurètsi xcurúdia 
cca chuppa vuelta. Làniana bexa 
tè latsiꞌ Pedrua ca titsaꞌ nu gunne 
Jesús lotiꞌ rèe bía: Antesca cuetsi 
xcurúdia chuppa vuelta nna, guni 
luꞌ inteꞌ negar tsunna vuelta. De 
bexa latsiꞌ bi ca titsaꞌ quiꞌ Jesús, 
làniana yelia yelia ní guretsi bi.

15 �De daꞌ ràniꞌa nna betùppa 
ca sacerdote principal lani 

ca maestro de la ley ąꞌhua lani 
iyaba ca autoridad quiꞌ ca judíua 
nna, bexìqquia cą Jesús nna gucheꞌ 
tè cą ne nna bete cą ne cuenta lani 
gobernador Pilatua. 2 Pilatua nna 
gunaba tìtsaꞌą ne nna rą: Tsí ná 
luꞌ rey quiꞌ ca judíuąꞌ cá. Becàbie 
nna rèe na: Lùꞌba chi ra ąꞌ́. 3 Ca 
sacerdote principal nna betsia 
cą iỹetseꞌ queja contra lèe. 4 Acca 
gunàba titsaꞌ tè Pilátua ne attu 
vuelta nna rą: Tsí bihua biỹa ecàbi 
luꞌ, bedaáruhuá nagaꞌ luꞌ iyaba ca 
queja ribèqquia cą quiꞌ luꞌ. 5 Pero 
Jesús nna nìhuani labí becàbie, 
acca Pilátua nna uccuaỹíibá latsiꞌį.

6
 Tsá gani fiesta quiꞌ ca judíua 

nna té costumbre quiꞌ gobernador 
Pilatua gúlaꞌą ttu preso, nuỹa 
tediba inàba enneꞌ yétsiá. 7 Méruá 
lània nna té huá ttu nu huetti enneꞌ 
litsiꞌ ìyyà láą Barrabás, ąꞌhua adí 
canu uccua cą rebelde contra ca 
uxtíciá nna gutìl·la cą nna betti cą 
enneꞌ. 8 Bitsinaꞌ tè canu ỹétseꞌá nna 
gunàbani cą Pilatua quiꞌni gunią 
tìꞌa ná bá costumbre quìꞌį. 9 Gunàba 
titsaꞌ Pilatua cą nna rą: Tsí hua 
calatsiꞌ le gúláꞌaꞌ nubeyuꞌ ná Rey 

quiꞌ lebiꞌi ca enneꞌ judíuį. 10 Anía 
ra Pilátua porquiꞌni gutelínią 
quiꞌni por laꞌ yélatsiꞌ bá tahuaꞌ ca 
sacerdote principal Jesús ruꞌa lúį. 
11

 Pero ca sacerdote principal nna 
gulùꞌu yíꞌni cą latsiꞌ ca enneꞌ yétsiá 
quiꞌni inàbani cą Pilatua: adila 
tsaꞌ gúlaꞌą Barrabás. 12 Làniana 
gunàba titsaꞌ tè Pilatua cą attu nna 
rą: Entonces biani calatsiꞌ le guniaꞌ 
lani nubeyuꞌ reya le Rey quiꞌ lebiꞌi 
ca enneꞌ judíuį cá. 13 Pero làcą nna 
yala iditsa becàbi cą nna ra cą: 
Betaáꞌ ą lo curutsi. 14 Ra tè Pilatua 
cą: Pues, biani mal ni chi benią 
niꞌi. Pero làcą nna adila guretsiyàꞌa 
cą nna ra cą: Betaáꞌ ą lo curutsi. 
15

 Pilatua nna para quiꞌni gudàliani 
bá enneꞌ yétsiá na, acca belaꞌą 
Barrabás nna benią mandado hueꞌ 
cą Jesús lani cuarta nna betią ne 
cuenta para quiꞌni gútáaꞌ cą ne lo 
curutsi. 16 Ca soldádua nna gucheꞌ 
cą Jesús leꞌ líꞌa ỹàrèeꞌ palacio quiꞌ 
gobernador. Nía nna bitùppa iyaba 
ca soldádua. 17 Begàccuꞌ tè cą Jesús 
ttu láriꞌ morado, ąꞌhua gulùꞌu cą 
iqquie ttu corona tíaníą yèttseꞌ. 
18

 Guduló tè cą ribétsiyàꞌa cą ruꞌa 
lúe nna ra cą: Viva, Rey quiꞌ ca 
judío. 19 Làniana bèꞌ cą iqquie lani 
yà nna betùtu tè xèniꞌ quį lúe nna 
beduỹíbi quį ruꞌa lúe tiꞌatsi yala 
titsaꞌ gùppa cą ne. 20 Beni diba cą 
ne burla nna, bebèqquia cą láriꞌ 
morado nu náccuꞌéa nna begàccuꞌ 
cą ne ca ỹúeá attu. Làniana 
gulèqquia cą ne nna gucheꞌ cą ne 
para gutáꞌ cą ne lo curutsi.
21

 Tiémpua nna bel·lani ttu 
nubeyuꞌ Cirenéo láą Simón enneꞌ 
ná tàta quiꞌ Alejandro ąꞌhua bettsiꞌį 
Rufo nna, dédaꞌą de lo tsina nna, 
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behuàꞌni duel·laꞌ cą na curutsi quiꞌ 
Jesús. 22 Gucheꞌ cą Jesús ttu lugar 
láą Gólgota, titsaꞌ quiꞌ riꞌu nna ra: 
Iqquia Begaꞌ Yatti. 23 Begùꞌyà tè 
cą ne vino chixią mirra, pero labí 
gúꞌyèe na. 24 Betaáꞌ diba cą ne lo 
curútsiá nna guduló ca soldádua 
gùl·laꞌání cą ca ỹúeá nna bedàl·la 
cą rifa lo quį para guluiꞌą nuỹa 
ca ỹúeá gal·laꞌ ttu ttu cą. 25 Ttú 
ritìį gà díla tìꞌga nua betaáꞌ cą ne 
lo curútsiá. 26 Letrero nu bedia cą 
biỹa cca téꞌe nía nna rą: REY QUIꞌ 
CA ENNEꞌ JUDIO. 27 Betaáꞌ huá 
cą lo curutsi ttu ttu lado luítteꞌe 
chuppa ca ubana, ttuą lado náꞌ 
bànie, attuą lado náꞌ yattie. 28 Por 
anía nna uccua cumplir Escritura 
làti ra: Belàtsìꞌ huá cą ne entre canu 
runi mal. 29 Canu gutté nía nna 
beduadíꞌ cą ne nna bettá iqquia quį 
nna ra cą: Eh, luꞌ nu rena quiꞌni 
gutàppaꞌ luꞌ témplua nna leꞌ tsunna 
ubitsa teruba echìtha luꞌ ą, 30 pues 
bedilà laꞌa lùꞌba nna beyàdi tsanna 
lo curútsiąꞌ. 31 Anía tehuá beni ca 
sacerdote principal ne burla, ąꞌhua 
ca maestro de la ley nna ra luetsi 
quį: Canu huayaꞌ nna bedilà bą,́ 
átsiꞌini laꞌa labą ́nna labí ccanią 
gudilą.́ 32 Canchu iláꞌni riꞌu Cristo 
Rey quiꞌ yetsi Israel nàꞌ eyádią lo 
curútsiąꞌ nna, huíyya latsiꞌ riꞌu quìꞌį. 
Ąꞌhua canu táꞌ lo ca curútsiá nna 
beduadíꞌ huá cą ne.
33

 Ttú tsìꞌnu hora tìꞌga nna 
bechùl·la leꞌ itúbani yétsiloyu 
hàstaá ritìį tsunna. 34 Laꞌa mismu 
taá hóraá nna gunne Jesús idìtsani 
nna rèe: Eloi, Eloi, lama sabactani; 
titsaꞌ quiꞌ riꞌu nna rèe: Tata Dios 
quiaꞌ, Tata Dios quiaꞌ, biecca betseꞌe 
latsiꞌ cuiąꞌluꞌ inteꞌ. 35 Tuchùppa canu 

tsèꞌe nía, de biyénini cą quiꞌni rèe 
anía, acca ra cą: Liúyuúruhuá, Elías 
bá rul·luítsaꞌą. 36 Làniana bigàa tè 
ttuą nna bedibìthą ttu esponja lani 
vinagre, bedua tìą na lo ttu yíi na 
bìꞌą ne íꞌyèe, nna rą: Licuèda, innaꞌ 
riꞌu canchu il·lani profeta Elías 
para echìda bi ą. 37 Làniana idìtsa 
tsèꞌ guretsi yaꞌa Jesús nna gùttie. 
38

 Làniataá nna biredaꞌ láriꞌ rriani 
nu dàa leꞌ témplua nna chuppa 
l·laꞌání uccuą dèsdeba íqquiaráꞌ 
hàstaba ỹàrèeꞌ por milagro quiꞌ 
Tata Dios. 39 Capitán nu du guardia 
fréntetaá làti táꞌ Jesús lo curútsia, 
de biyéninią tiꞌiỹa idìtsa gunne 
Jesús ántesca gattie nna, acca 
rą: Hualigani quiꞌni nubeyuꞌį nna 
ną ́Ỹiꞌni Tata Dios. 40 Idittuꞌ tíꞌbá 
de nía nna tsèꞌe huá tuchùppa ca 
niula huennaꞌ. Entre ca niuláa 
nna látsiꞌ huá María Magdalena, 
ąꞌhua Salomé, ąꞌhua María nàna 
quiꞌ Joséa bettsiꞌ Jacobo nu cca nu 
cuìtiꞌa nna. 41 Ca niuláa nna tanó 
huá cą Jesús lotiꞌ gurènie Galilea 
nna beni huá cą ne servir. Tsèꞌe 
huá iỹétseꞌéru adí ca niula canu 
beni cą ne acompañar hàstaá 
Jerusalén. 42 Tsá lània nna runi 
ca enneꞌ judíua preparar para 
tsá édiꞌlatsiꞌ quį, acca mérutaá 
daꞌ ràl·là lània nna 43 bitsinaꞌ José 
enneꞌ Arimatéa. Uccua bi ttu 
enneꞌ principal entre iyaba canu 
rigúꞌubiaꞌ leꞌ Junta Suprema quiꞌ 
ca enneꞌ judíua. Làbi nna gulèda 
huá bi íl·lani laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌ 
Tata Dios leꞌ yétsiloyu. Lani valor 
ni gutàꞌa bi làti dua gobernador 
Pilatua nna gunàba bi cuerpo quiꞌ 
Jesús. 44 Pilatua nna yala uccuaỹí 
latsiꞌį de biyéninią quiꞌni gùttì chì 
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Jesús. Beyàỹi tìą nu ná capitáan 
nna gunàba tìtsaꞌą na canchu là chi 
gùttìe. 45 De chi uccua tsèꞌ Pilatua 
saber por nu ra capitáan na, betią 
permiso lani Joséa quiꞌni édiꞌ bi 
cuerpo quiꞌ Jesús. 46 Joséa nna huìꞌi 
bi ttu sábana tsèꞌni nna bechìda tè 
bi cuerpo quiꞌ Jesús nna betùbi tè 
bi e sábanaá. Gutìxa tè bi cuerpo 
quiꞌ Jesús leꞌ ttu bà nu bedua bi leꞌ 
ttu íyyatòꞌ. Làniana bettsígaꞌ tè bi 
ttu íyya xeni tsèꞌ ruꞌa bàa. 47 María 
Magdalena, ąꞌhua María nàna quiꞌ 
José nna, biláꞌni cabi lugar làti 
gutixa cabi cuerpo quiꞌ Jesús.

16 �Guttè diba tsá sábaduá nna, 
làniana María Magdalénaá 

lani Saloméa ąꞌhua María nàna quiꞌ 
Jacóbua nna huìꞌi cabi ungüento 
nu rilàaꞌ iỹíxí para tsía cabi ruꞌa 
bàa nna gudua cabi ą cuerpo 
quiꞌ Jesús. 2 Díla tòꞌni primero 
tsá quiꞌ semánaá huía cabi lo bàa 
nna bitsinaꞌ cabi nía chìꞌ gul·lani 
taání bitsa. 3 Ra tè luetsi cabi: Nú 
gání cúą íyya xeni nu yáya rúꞌa 
bàa para quiꞌni ccá gáꞌa riꞌu. 4 De 
bitsinaꞌ cabi nía nna gunnaꞌ tsèꞌ 
cabi nna biláꞌni cabi quiꞌni íyyaá 
nna chi bituą ruꞌa bàa. 5 De gutàꞌa 
cabi leꞌ bàa nna biláꞌni cabi ttu 
ènneꞌyuꞌ reꞌ bi lado bàni, tùbi bi 
ttu láriꞌ tùnì ní nna tsíttsi tùni nna, 
yala biquílaꞌ latsiꞌ cabi. 6 Làbi nna 
ra bi ca niuláa: Bittu gátsini le, hua 
yúbáꞌ quiꞌni reyìla le Jesús enneꞌ 
Nazaret enneꞌ bétti cą lo curútsia. 
Chi beyáthèe de lo lùꞌuti, lanúrué té 
nì. Litaáruhuá innaꞌ le làti gutíxa cą 
ne. 7 Acca lítsía nna ligàtsì Pedrua 
ąꞌhua adí ca discípulo quiꞌáa nna, 
ligàtsi cabi quiꞌni tsíe Galilea, nía 
bá ettsàꞌ iyaba li e tìꞌba chi rèe le. 

8
 Ca niuláa nna bedàꞌ cabi quèthani 

de lo bàa nna, biỹìttiꞌní cabi de 
tántua gutsini cabi. Lanú nuỹa bèꞌ 
lani cabi titsaꞌ lo néda de tántua laꞌ 
rátsilatsiꞌ.

9
 Bitola de beyátha Jesús de lo 

lùꞌuti díla primero tsá quiꞌ semánaá 
nna, primérute María Magdalénaá 
biláꞌni bi e, niula nu bebèqquie 
gàtsi ca espíritu malo lo lostoꞌ bi. 
10

 Làbi nna huía bi taquixáꞌani bi 
ca enneꞌ guréni lani éa. Làcabi 
nna yala triste ùccuanì latsiꞌ cabi 
nna ribetsi cabi. 11 De biyénini cabi 
quiꞌni María nna biláꞌni bi Jesús 
quiꞌni chi beyaccabànie, pero labí 
huíalatsiꞌ cabi quìꞌį.
12

 Bitola nna de yùꞌu áchúppa 
cabi neda dia cabi para yetsi quiꞌ 
cabi nna biláꞌni cabi Jesús, pero 
labí bedáccaꞌ tènì cabi e. 13 Huía 
taá cabi taquixáꞌani cabi adí ca 
discípuluá, pero nìhua labí huíalatsiꞌ 
cabi. 14 Bitòỹiani nna biláꞌni propio 
gani tsinia ca discípuluá Jesús 
lotiꞌ ỹuàni cabi lo méỹaá. Gutìl·lèe 
cabi porquiꞌni labí fe té quiꞌ cabi 
nna yala duro uccua lostoꞌ cabi, 
porquiꞌni labí huía tè latsiꞌ cabi quiꞌ 
ca enneꞌ gutixàꞌa quiꞌni chi biláꞌni 
cabi e de chi beyáthèe de lo lùꞌuti. 
15

 Làniana rèe cabi: Lítsía itúỹiani 
leꞌ yétsiloyu, líquixáꞌani iyáỹiani 
ca enneꞌ ca titsaꞌ nu rulueꞌ tiꞌiỹa 
modo l·lá cą. 16 Nuỹa diba tsíalatsiꞌ 
nna ccą ́bautizar nna, lą nna l·lą.́ 
Pero nu labí tsíalatsiꞌ nna nitti bą.́ 
17

 Canu tsíalatsiꞌ nna thíꞌ huá cą laꞌ 
huacca de ỹiabaraꞌ para quiꞌni lani 
nombre quiaꞌ nna ebèqquia cą fuera 
ca espíritu malo, ąꞌhua ínne cą attu 
te ca titsaꞌ; 18 ąꞌhua canchu gudàxuꞌ 
cą ca bèl·là nna labí biỹa thaccaꞌ 
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cą, nihua canchu íꞌya cą biỹa tìꞌna 
chixi veneno nna pues labí biỹa 
ccáni cą, ąꞌhua canchu chi gutsia náꞌ 
quį iqquia ca enneꞌ raꞌni nna eyacca 
taá latsiꞌ quį.
19

 Beyacca diba gunèni Señor 
Jesús cabi, làniana beyàppie 
ỹiabaraꞌ nna, gùriꞌe lado náꞌ bàni 
quiꞌ Tata Dios. 20 Bedàꞌ tè cabi 

nía nna huía cabi itú lettia taání 
huequixaꞌáni ca enneꞌ tiꞌiỹa modo 
l·lá cą. Laꞌa mísmuba Señor nna 
benie cabi cualàni, acca belueꞌní 
quiꞌni té laꞌ huacca quiꞌ cabi de 
ỹiabaraꞌ, prueba de quiꞌni ca titsaꞌ 
nu gutixaꞌa cabía nna ną ́titsaꞌ 
lígani.

Ąꞌ uccua. 
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1 �Nuỹetseꞌ ca enneꞌ chi beni 
cabi duel·laꞌ gudia cabi en 

orden historia quiꞌ ca cosa nu 
hualigani uccua entre riꞌu, 2 tiꞌtaání 
chi nabiaꞌni riꞌu por medio de 
predicación quiꞌ ca enneꞌ bilaꞌni 
ca cosį dèsdeba gudulo uccua cą. 
3

 Ąꞌhua inteꞌ, bitola de chi uccua 
tsìꞌaꞌ saber acerca de iyaba ca cosį 
tiꞌiỹa uccua lotiꞌ gudulo cą, acca 
rúꞌu huá látsaꞌaꞌ gùdia yaꞌ cą en 
orden ba para luꞌ estimado Teófilo, 
4

 para quiꞌni gunibiáꞌ tsèꞌ luꞌ nu ná 
lígani sobre de nu chi beluèꞌni cą luꞌ.

5
 Lotiꞌ uccua Herodes rey leꞌ 

distrito nu lá Judea nna, gùdua ttu 
sacerdote leꞌ grupo quiꞌ Abias lá 
bi Zacarías. Niula quiꞌ bía nna lá 
bi Elisabet, dáꞌtiaꞌ huá bi dèsdeba 
leꞌ familia quiꞌ Aarón enneꞌ uccua 
sacerdote primérute tiempo antigua. 
6

 Chuppa taá cabi nna yala èxani 
gutséꞌe cabi lani Tata Dios, gutua 
cabi iyaba ca mandamiento quìꞌe 
nna labí biỹa mal beni cabi. 7 Pero 
lanú ỹiꞌni cabi uccua, porquiꞌni 

Elisabet nna uccua bi niula huètsì. 
Chuppa taá cabi nna chi ná cabi 
enneꞌ gùla. 8 Ttu vuelta nna de 
gùl·laꞌ ládi grupo quiꞌ Zacarías 
para guni cabi tsina nu runi ttu 
sacerdote tiempo lània para guni 
cabi Tata Dios servir; 9 tìꞌa ná 
bá costumbre quiꞌ ca sacerdótea 
nna gùl·laꞌ huá Zacarías gáꞌa bi leꞌ 
templo quiꞌ Señor para gudàyi bi 
tìꞌa ttu cosa nu ná yàláꞌ. 10 Iyaba ca 
enneꞌ ỹétseꞌá nna gulèda cą fuera 
nna beni cą oración miéntraste 
ral·laꞌ yàláꞌá. 11 Làniana de repente 
taá gùdu ttu ángel enneꞌ guthel·laꞌ 
Señor ruꞌa lo Zacarías lado bàni quiꞌ 
altar làti ral·laꞌ yàláꞌá. 12 Zacariías 
nna biláꞌ báni bi ángelia, gálá 
gání tsía bi ùccuanì bi de tántua 
gutsini bi. 13 Pero ángelia nna rèe 
bi: Zacarías, bittu gátsini luꞌ. Chi 
biyénini Tata Dios oración quiꞌ luꞌ, 
acca niula quiꞌ luꞌ Elisabet nna 
gúditsinaꞌ bi ttu nítóꞌ, quixa luꞌ lá 
bi Juan. 14 Yala laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ 
gátaꞌni luꞌ, ąꞌhua canchu chi galia 
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bi nna enneꞌ ỹétseꞌní nna edaccaꞌ 
huáni cą, 15 porquiꞌni ccá bi enneꞌ 
ỹeni para lani Tata Dios. Labí íꞌya 
bi vino nihua biỹa licor ni nna. Sino 
Espíritu Santo nna thúe lani bi 
dèsdeba ántescala galia bi. 16 Ąꞌhua 
por medio de làbi nna, nuỹetseꞌ ca 
enneꞌ Israel eyeqquia cą lani Señor 
enneꞌ ná Dios quiꞌ quį. 17 Ỹiꞌni luꞌ 
Juan nna tsía bi lani laꞌa mísmuba 
espíritu de laꞌ huacca nu gutaꞌ quiꞌ 
Elías para gútseꞌe tsèꞌ bi ca tàta lani 
ca ỹiꞌni quį, ąꞌhua para quiꞌni canu 
cabezudo nna gutheteꞌ cą guni cą 
nu ná tsèꞌ ruꞌa lo Tata Dios. Anía 
modo nna guni bi preparar ttu yetsi 
para guni cą recibir Señor enneꞌ 
íl·lani bitola. 18 Zacarías nna ra tè bi 
ángelia: Tiꞌani modo tsíalátsaꞌaꞌ nui 
niꞌi, porquiꞌni inteꞌ nna chi náꞌ enneꞌ 
gùla, ąꞌhua niula quíyaꞌa nna yala 
chi dia ida quìꞌį. 19 Becàbi ángelia 
nna ra bi: Inteꞌ náꞌ Gabriel, runiaꞌ 
servir Tata Dios. Lèe nna guthel·leꞌe 
inteꞌ para quiꞌni ínníaꞌ lani luꞌ nna 
quixaꞌániaꞌ luꞌ ca noticia tsèꞌ. 20 Pero 
annana eyàꞌna luꞌ mudo labiru cca 
inne luꞌ hàstaꞌna iꞌyu tsá quiꞌni ccá 
ca cosį, porquiꞌni labí huíalatsiꞌ 
luꞌ ca titsaꞌ quíyiꞌį, pero huiꞌyu bá 
tsá ná quiꞌni ccá cumplir nu chi 
gutixaꞌániaꞌ luꞌ.

21
 Ca enneꞌ yétsiá nna tsèꞌe bá cą 

fuera ribèda cą Zacarías, yala nùỹe 
uccuani cą porquiꞌni ritsá bá bi leꞌ 
templua. 22 De beria bi nna labiru 
uccua inne bi lani cą, acca gutelíni 
cą quiꞌni bilaꞌni bi nuỹa ttu ángel 
leꞌ templua. Gunne tènì Zacarías 
cą puro lani seña ba, puesto quiꞌni 
beyàꞌna bi mudo. 23 Bedáꞌa diba 
tsá nu ná quiꞌni guni Zacarías 
servir leꞌ templua nna, acca beyya 

bi para litsiꞌ bi. 24 Bitola de lània 
nna gutebéꞌni niula quiꞌ bía quiꞌni 
nùàꞌ bi huatsa toꞌ, acca gùdua bi leꞌ 
yúꞌu por gayuꞌ biúꞌ nna ra bi: 25 Por 
fin nna beni Señor Dios permitir 
nui lani inteꞌ, para quiꞌni bíttuúru 
quiniyu ca enneꞌ inteꞌ.

26
 Cca xuppa biúꞌa nna guthel·laꞌ 

Tata Dios ángel Gabriel leꞌ región quiꞌ 
Galilea hàstaá ttu yetsi láą Nazaret, 
27

 làti dua ttu niula chìꞌ nábabáni 
ttu ènneꞌyuꞌ bi lá bi José. Joséa nna 
dáꞌtiaꞌ bi dèsdeba leꞌ familia quiꞌ 
David enneꞌ uccua rey. Niuláa nna 
lá bi María. 28 Gutàꞌa tè ángelia làti 
dua María nna benie bi saludar nna 
rèe bi: Yala icaꞌrubà luꞌ, porquiꞌni 
Señor Dios nna dùe lani luꞌ ąꞌhua adí 
bendecir chi runie luꞌ de lo iyaba 
ca niula. 29 Pero María de biláꞌni bi 
ángelia nna uccuaỹí bá latsiꞌ bi por 
titsaꞌ quiꞌéa, acca uccuani bi: Biadiꞌ 
lo acca beni enniꞌį inteꞌ saludar íį. 
30

 Làniana ra tè ángelia bi: María, 
bittu gátsini luꞌ, porquiꞌni chi gùppa 
luꞌ favor ruꞌa lo Tata Dios. 31 Acca huáꞌ 
luꞌ ttu nítóꞌ nna; canchu chi itsìneꞌe 
nna quixa luꞌ lée JESUS. 32 Lèe nna 
quée enneꞌ ỹeni porquiꞌni née Ỹiꞌni 
Tata Dios Tsùnaꞌ enneꞌ rigúꞌubiaꞌ lo 
iyate nna gunie quiꞌni quée rey tìꞌa 
taꞌ tata quiꞌe David enneꞌ gùdua 
tiempo antigua. 33 Lèe nna cuꞌúbiꞌe 
nación quiꞌ ca enneꞌ Israel tulidà 
taá, ąꞌhua laꞌ rigúꞌubiaꞌ quìꞌe nna 
nunca labí l·luỹa latsiꞌį. 34 Làniana 
ra tè María ángelia: Tiꞌani modo ccá 
nui niꞌi, porquiꞌni labí chi nabiaꞌ teꞌ 
ènneꞌyuꞌ. 35 Angelia nna ra tìe bi: 
Espíritu Santo nna chádie sobre luꞌ 
nna íl·lani laꞌ huacca quiꞌ Tata Dios 
enneꞌ dua ỹiabaraꞌ, tiꞌa ttu ỹula làti 
dua luꞌ; acca enneꞌ galia nna quée 
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para Tata Dios nna gataꞌ lée Ỹiꞌni 
Tata Dios. 36 Ąꞌhua pariente quiꞌ luꞌ 
Elisabet enneꞌ reya cą niula huètsìa 
nna, chi dia para xuppa biúꞌ nùàꞌ bi 
huatsa toꞌ màsquiꞌba chi ná bi enneꞌ 
gùla. 37 Porquiꞌni labí biỹa té nu ná 
tàbi para lani Tata Dios. 38 Làniana 
ra tè Maríaá: Nì ba duaꞌ para ccáꞌ 
huenitsìna quiꞌ Señor Dios, ccá bá 
lani inteꞌ según bá nu ra cuiąꞌluꞌ. 
Làniana bedaꞌ ángelia ruꞌa lo bi.

39
 Bitola nna biria Maríaá na huía 

chì bi leꞌ ttu yetsi nu gaꞌną leꞌ ca 
iꞌya tóꞌ quiꞌ distrito nu lá Judea. 
40

 Gutàꞌa tè bi litsiꞌ Zacarías nna beni 
bi Elisabet saludar. 41 Tiémpua de 
biyénini Elisabet saludo quiꞌ María 
nna, huatsa toꞌ nùàꞌ bía nna bitsiánią 
lèꞌe bi por laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ. Làniana 
Elisabet, de beni bi recibir laꞌhuacca 
quiꞌ Espíritu Santo nna, 42 gunne bi 
idìtsa nna ra bi María: De lo iyaba 
ca niula nna adila bendecir beni 
Señor luꞌ ąꞌhua huatsa toꞌ nùàꞌ lùꞌąꞌ. 
43

 Tiꞌani modo acca rídíáꞌ tanto 
favor hasta quiꞌni luꞌ nàna quiꞌ enneꞌ 
gunna salvación quiaꞌ nna tanèl·leꞌ 
luꞌ inteꞌ. 44 Porquiꞌni beni diba luꞌ 
inteꞌ saludar nna, huatsa toꞌ núáꞌ 
yìꞌį nna bitsiáni bi líꞌaꞌ. 45 Icaꞌrubà 
luꞌ porquiꞌni ríalatsiꞌ luꞌ; porquiꞌni 
huacca cumplir nu chi ra Señor Dios 
quiꞌ ríꞌua. 46 Làniana gunne María 
nna ra bi:

Lani itute látsaꞌaꞌ rudálianiaꞌ 
Señor,

	 47	Ąꞌhua tanto laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ 
té lo lóstuꞌaꞌ, porquiꞌni lèe 
nna née Dios enneꞌ gunna 
salvación quiaꞌ.

	 48	Chi gulèqquie inteꞌ cuenta 
para guniaꞌ servir ruꞌa lúe, 
màsquiꞌba labí daccaꞌaꞌ.

Ąꞌhua dèsdeba anna iyaba ca 
enneꞌ nna gá cą inteꞌ: Icaꞌrubà 
luꞌ.

	 49	Porquiꞌni Tata Dios enneꞌ té 
itute laꞌhuacca quìꞌe nna, chi 
benie ca cosa ỹénitseꞌ para 
inteꞌ, yala santo ná nombre 
quìꞌe.

	 50	Tulidàni té laꞌ retúalatsiꞌ quìꞌe
para lani iyaba canu runi tiꞌna 

nu calatsiꞌe.
	 51	Ca cosa nu chi benie nna 

rulueꞌní quiꞌni yala laꞌhuacca 
té quìꞌe. Gùtue laꞌhuacca quiꞌ 
canu yala rebattaꞌ, benie cą 
vencer.

	 52	Gùtue laꞌ huacca quiꞌ canu 
rigúꞌubiaꞌ nna bete tìe laꞌ 
dàliani quiꞌ ca enneꞌ ỹénlatsiꞌ.

	 53	Canu ritùni nna guthel·leꞌe laꞌ 
tsèꞌ quiꞌ quį, hàstaá quiꞌni 
labiru biỹa reyàtsani cą.

Pero canu rico nna, de una vez 
tení bequètsie náꞌ quį.

	 54	Benie riꞌu cualani porquiꞌni ná 
riꞌu yetsi quìꞌe Israel para 
guni riꞌu e servir nna labí 
betu laꞌ retúalatsiꞌ quìꞌe lani 
riꞌu,

	 55	Tìꞌa nu benie prometer lani ca 
taꞌ tàta quiꞌ ríꞌua, dèsdeba 
lani Abraham, ąꞌhua lani 
iyaba ca descendencia quiꞌ bi 
tulidàni.

56
 Gudua tè María lani Elisabet 

ttú tsunna biúꞌ tiꞌgá. Bitola nna 
beyéqquia bi litsiꞌ bi.

57
 Biꞌyu bá tsá ná quiꞌni itsinaꞌ 

huatsa toꞌ quiꞌ Elisabet nna 
beditsìnaꞌ tè bi ttu nubeyuꞌ toꞌ quiꞌ 
bi. 58 De bina ca vecínuá ąꞌhua ca 
pariente quiꞌ Elisabet quiꞌni beni 
Tata Dios bi bendecir lani ttu 
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nubeyuꞌ toꞌ, yala bedaccaꞌ latsiꞌ quį 
nna huía cą litsiꞌ bi. 59 De uccuani 
huátsáa xunuꞌ ubitsa nna huía cabi 
para ccá huátsáa circuncidar de 
beni cabi ą presentar lani Tata Dios. 
Uccua latsiꞌ cabí gataꞌ láa huátsáa 
Zacarías tìꞌba lá tàta quiꞌ bía. 60 Pero 
Elisabet nàna quiꞌ huátsáa nna ra bi: 
Alàa ąꞌ́, sino Juan la gataꞌ líį. 61 Ra 
tè cą bi: Bianicca niꞌi, lanú pariente 
quiꞌ luꞌ té lá ąꞌ́. 62 Làniana gunàba 
titsaꞌ cą tàta quiꞌ huátsáa lani seña 
biỹa calatsiꞌ bi gataꞌ líį. 63 Gunàba tè 
bi ttu bereta nna bedia bi lúį: Juan 
té líį. Iyaba cą nna yala biquilaꞌ latsiꞌ 
quį. 64 Lània taá nna benne Zacarías 
nna gudulo bi bedàliani bi Tata 
Dios. 65 Iyaba ca vecino quiꞌ bía nna 
yala biquilaꞌ latsiꞌ quį. Làniana leꞌ 
ituba lugar iꞌya tóꞌ quiꞌ distrito nu lá 
Judea gudà titsaꞌ de iyaba nu uccua. 
66

 Iyaba canu bina nu uccua nna 
yala belaba latsiꞌ quį ąꞌhua gunàba 
titsaꞌ luetsi quį nna ra cą: Núgani 
íꞌyú huátsíį quée cá. Anía ra cą 
porquiꞌni Señor Dios nna hualigani 
benie huátsáa bendecir.

67
 Zacarías enneꞌ uccua tàta quiꞌ 

huátsáa nna guỹiꞌ bi laꞌhuacca quiꞌ 
Espíritu Santo nna gunne bi ca titsaꞌ 
nu beni Tata Dios latsiꞌ bi inne bi 
nna ra bi:
	 68	Bendito Señor Dios quiꞌ ca enneꞌ 

Israel, porquiꞌni chi due entre 
riꞌu nu ná riꞌu yetsi quìꞌe nna, 
chi bedilèe riꞌu.

	 69	Chi guthèl·leꞌe ttu enneꞌ té 
laꞌhuacca quìꞌe para gudilèe 
riꞌu nna déꞌe leꞌ familia quiꞌ 
siervo quìꞌe David.

	 70	Anía benie prometer por nu 
gunne ca enneꞌ uccua profeta 
quìꞌe dèsdeba chìa gutsa.

	 71	Rèe quiꞌni gudilèe riꞌu latsiꞌ náꞌ 
ca contrario quiꞌ ríꞌua, ąꞌhua 
latsiꞌ náꞌ iyaba canu ruyudíꞌ 
cą riꞌu.

	 72	Ra huée quiꞌni éxalatsiꞌe nu 
benie prometer lani ca 
taꞌ tàta quiꞌ ríꞌua porquiꞌni 
retúalatsiꞌe cabi nna labí 
iỹul·lanie promesa lígani nu 
benie lani cabi.

	 73	Nui nna ną ́titsaꞌ tsèꞌni nu 
gunne Tata Dios lani taꞌ tàta 
quiꞌ riꞌu Abraham chìa gutsa 
lotiꞌ rèe

	 74	quiꞌni gudilèe riꞌu latsiꞌ náꞌ 
ca contrario quiꞌ riꞌu, para 
quiꞌni guni riꞌu e servir sin laꞌ 
rátsilatsiꞌ,

	 75	Para quiꞌni tséꞌe riꞌu ruꞌa lúe 
lani ttu lostoꞌ nàrì de runi riꞌu 
nu rúꞌulatsiꞌe itúỹiani ca tsá 
ccabàni riꞌu.

	 76	Luꞌ nna nítóꞌ quiaꞌ, ccá luꞌ 
profeta para quixaꞌa luꞌ ca 
titsaꞌ quiꞌ Tata Dios enneꞌ dua 
ỹiabaraꞌ.

Porquiꞌni yaꞌla la luꞌ tsía para 
guni luꞌ preparar ca néda 
para quiꞌni guni ca enneꞌ 
Señor recibir.

	 77	Anía modo nna quixáꞌani luꞌ 
yetsi quìꞌe titsaꞌ nu gunna 
salvación quiꞌ quį, para quiꞌni 
eyuniỹén latsiꞌe ca tul·laꞌ quiꞌ 
quį.

	 78	Por tántuani laꞌ retúalatsiꞌ quiꞌ 
Tata Dios lani riꞌu nna, chi 
benie quiꞌni huànìꞌ ttu tsá 
cubi para riꞌu.

	 79	Para quiꞌni canu tsèꞌe leꞌ chul·la, 
ąꞌhua canu tsèꞌe leꞌ ỹula quiꞌ 
lùꞌutia nna gudaniꞌ ràbani 
laꞌyaniꞌ lo lostoꞌ quį. Ąꞌhua 
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íchiꞌe riꞌu lo néda lígani nu 
runna laꞌỹeni.

80
 Conforme dia ba Juáan riỹeni bi 

nna gutaꞌ huá adí fuerza espiritual 
quiꞌ bi. Gureni tè bi fuera yétsiá 
hàstaá quiꞌni biꞌyu tsá cca bi 
presentar lani ca enneꞌ Israel.

2 �Tiempo lània nna beni 
Augusto César orden quiꞌni 

ituba làti rigúꞌubiaꞌą nna ichìtha cą 
censo. 2 Primer cénsuį nna uccuą 
lotiꞌ Cirenio ną ́gobernador quiꞌ 
nación láą Siria. 3 Iyaba ca enniꞌa 
nna ná quiꞌni eyya ttu ttu tsa cą 
leꞌ yetsi quiꞌ quį para quiꞌni gute 
cuenta láa quį. 4 Acca beria tè Joséa 
leꞌ yetsi Nazaret de Galilea nna 
beyya bi attu distritu huayaꞌ láą 
Judea hàstaá ttu yetsi láą Belén, 
laꞌa mísmuba yetsi làti bitsinaꞌ 
David. Joséa nna huía bi Belén 
porquiꞌni ná bí descendiente lígani 
quiꞌ David nna, 5 huía bi nía para 
gute cuenta láa bi. María enneꞌ chìꞌ 
nábabáni bi para ccá bi niula quiꞌ bi 
nna huía bi lani bi. María nna chi 
nùàꞌ bi huatsa toꞌ. 6 Leꞌ yetsi Belén 
bá tsèꞌe cabí nna, gùl·laꞌ tiempo 
nu ná quiꞌni itsìnaꞌ huatsa toꞌ quiꞌ 
Maríaá. 7 Bitsinaꞌ tè ttu nubeyuꞌ toꞌ 
ỹiꞌni neru bi nna, betetsí tè bi e lariꞌ 
nna gutìxa bi e leꞌ ttu yúꞌu làti ro 
ca gùꞌna biaꞌ, porquiꞌni labí lugar té 
leꞌ yúꞌu posádaá para làcabi.

8
 Tsèꞌe tè tuchùppa ca pastor 

exa gáabá yetsi Belén, rappa cą 
ca carnero quiꞌ caniá de réla. 
9

 De repente taá nna bitsinaꞌ ttu 
ángel por mandado quiꞌ Señor 
nna gùdu bi làti tsèꞌe canaá. 
Laꞌyani quiꞌ Señor nna bedàniꞌe 
ìtaꞌlùba làti tsèꞌe canaá nna yala 
gutsini cą. 10 Angelia nna ra tè 

bi cą: Bittu gátsini le, porquiꞌni 
annana quixaꞌániaꞌ le ca titsaꞌ de 
laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ para iyaba ca 
enneꞌ: 11 Porquiꞌni annana leꞌ yetsi 
Belén méruani yetsi quiꞌ taꞌ tàta 
quiꞌ le David nna chi gùlia ttu nitoꞌ 
enneꞌ quée Salvador quiꞌ le nna née 
CRISTO enneꞌ cuꞌúbiaꞌ lo iyate. 12 Iį 
modo nna etseláni li e: Taxaccaꞌ le 
nítúꞌa tùbie láriꞌ tíe leꞌ ttu yúꞌu làti 
ro ca gùꞌna biaꞌ.
13

 De repente tabá nna bitsinaꞌ adí 
iỹé miliꞌ ca ángel quiꞌ ỹiabaraꞌ làti 
du ángelia nna, bedàliani cabi Tata 
Dios nna ra cabi:
	 14	Laꞌ dàliani para Tata Dios enneꞌ 

dua leꞌ ỹíabaraꞌ,
Para yétsiloyu nna voluntad tsèꞌ 

nna laꞌỹeni lo lostoꞌ iyaba ca 
enneꞌ.

15
 Bedàꞌ bá ca ángelia deyya cabi 

ỹiabaraꞌ nna, làniana ra luetsi ca 
pastor: Léyaꞌ xìatsánna hàstaá Belén 
para iláꞌni riꞌu nu uccua nu chi 
gutixaꞌáni Señor riꞌu. 16 Deyya tè 
cą quèthani nna betseláni cą María 
nna Joséa nna, nítúꞌa nna tíe leꞌ 
ttu yúꞌu làti ro ca gùꞌna biaꞌ. 17 De 
bilaꞌni cą huátsáa nna gutixaꞌáni cą 
cabi tìꞌa chi ra ángelia nu cca quiꞌ 
huátsáa. 18 Iyaba canu biyénini nna 
biquílaꞌ bá latsiꞌ quį por nu ra ca 
pastor. 19 María nna yala belaba latsiꞌ 
bi nna tulidàba bexa latsiꞌ bi ca cosį. 
20

 Bedàꞌ tè ca pastor nna deyya cą 
attu làti tsèꞌe ca carnero quiꞌ caniá 
nna bedàliani cą Tata Dios nna bèꞌ 
cą ne gracia por iyaba ca cosa nu 
chi biyénini cą nna biláꞌni cą nna, 
porquiꞌni uccua cumplir tìꞌ taání 
gutixaꞌáni ca ángelia cą.

21
 De uccuani huátsáa xunuꞌ 

ubitsa nna, beni cabi e circuncidar 
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nna gutìxa cabi lée JESUS, tiꞌa chi 
ra ángelia ántescala huáꞌ Maríaá 
huatsa túꞌa. 22 María nna Joséa 
nna gulèda cabi gutè tiempo 
señalado tìꞌba gaꞌna escrito lo ley 
quiꞌ Moisés para ccá cabi purificar 
de chi beditsìnaꞌ bi ttu huatsa toꞌ. 
Bitola nna huía cabi lani huátsáa 
Jerusalén para guni cabi e dedicar 
lani Tata Dios, 23 tiꞌa gaꞌna bá 
escrito lo ley quiꞌ Señor: Iyábani 
ca nubeyuꞌ néru toꞌ nna ná quiꞌni 
ccá cą yàꞌlatsiꞌ para guni cą Señor 
servir. 24 Ąꞌhua huía cabi para guni 
cabi ofrecer nu beni Señor mandado 
lo ley quìꞌe: chuppa ca tortolita 
o chuppa ca becha toꞌ. 25 Gùdua 
tè ttu ènneꞌyuꞌ leꞌ Jerusalén lá 
bi Simeón, tulidàba beni bi nu 
rúꞌulatsiꞌ Tata Dios nna beni bi 
e adorar. Por iỹé ida nna gulèda 
bi íl·lani enneꞌ gúnná bendición 
quiꞌ ca enneꞌ Israel. Laꞌhuacca quiꞌ 
Espíritu Santo nna gùdue lani bi; 
26

 acca uccua bi saber quiꞌni labí 
gatti bi sin quiꞌni làa iláꞌ ỹáni bi 
Cristo enneꞌ ná quiꞌni ithèl·laꞌ Señor 
Dios. 27 Espíritu Santo nna benie 
latsiꞌ Simeón tsía bi leꞌ templua. 
Lotiꞌ Joséa nna Maríaá nna bitsinaꞌ 
cabi lani Jesús leꞌ templua para 
guni cabi e presentar según nu ná 
bá costumbre nu ra lo ley, 28 guỹiꞌ tè 
Simeón nítúꞌa nna gul·láni bi e nna 
bedàliani bi Tata Dios nna ra bi:
	 29	Annana Señor, bediꞌ bá cuiąꞌluꞌ 

inteꞌ siervo quiꞌ cuiąꞌluꞌ 
porquiꞌni chi gutaꞌ laꞌỹeni quiaꞌ 
de chi bìꞌyu tsá uccua cumplir 
titsaꞌ quiꞌ cuiąꞌluꞌ lani inteꞌ.

	 30	Porquiꞌni lani propio gani 
íyyaluaꞌ chi biláꞌ teꞌ Enneꞌ 
gudilèe intuꞌ.

	 31	Guthèl·laꞌ cuiąꞌluꞌ e para 
iyáỹianica enneꞌ.

	 32	Porquiꞌni ná huée laꞌyaniꞌ para 
ca enneꞌ quiꞌ adí ca nacitn.

Por lèe nna tháliani yetsi quiꞌ 
cuiąꞌluꞌ Israel.

33
 Joséa nna Maríaá nna biquilaꞌ 

bá latsiꞌ cabi por nu ra Simeón quiꞌ 
huatsa toꞌ quiꞌ cabía. 34 Simeón nna 
gunàba bi bendición para làcabi 
lani Tata Dios. Làniana ra tè bi 
nàna quiꞌ huátsáa: Huátsíį nna née 
destinado para quiꞌni nuỹetseꞌ ca 
enneꞌ Israel nitti cą porquiꞌni labí 
tsíalatsiꞌ quį; ąꞌhua para quiꞌni adí 
cą nna eyacca cą arrepentir nna 
l·lá cą. Lèe nna née ttu señal nu 
guthèl·laꞌ Tata Dios atsiꞌíni nuỹetseꞌ 
ca enneꞌ inne cą mal còntre; 35 ąꞌ 
modo nna telini iyaba nu rulaba 
latsiꞌ ttu ttu ca enneꞌ. Nui nna ccą ́
ttu tristeza tìꞌa ttu espada nu ttíą 
latsiꞌ lo lostoꞌ luꞌ.

36
 Gùdua huá ttu niula nía lá bi 

Ana, ỹiꞌni Fanuel, díátiaꞌ bi familia 
quiꞌ taꞌ enneꞌ gùla quiꞌ cabi Aser 
enneꞌ gùdua chìa gutsà. Enneꞌ lá 
Anaá nna gutixàꞌa huá bi ca titsaꞌ 
quiꞌ Tata Dios. Yala enneꞌ gùla chi 
ná bi. De uccua bi cuìtiꞌa nna bettsa 
gáláanáꞌ bi, pero gàtsi ida teruba 
guỹua cabi nna gùttì tsèlà bía. 
37

 Ochenta y cuatro ìdani bi, ąꞌhua 
ituba tiempo de ná bi viúdaá nna 
tulidàba huía bi templua nna beni 
bi Tata Dios adorar réla rítsání nna 
gutua bi labí gutò bi nna, yala enneꞌ 
de oración uccua bi. 38 Méruani 
hóraá bitsinaꞌ bi leꞌ templua nna 
yala gracia bèꞌ bi Tata Dios nna 
gunne bi quiꞌ nu cca quiꞌ nítúꞌa lani 
iyaba canu ribeda huá cą íl·lani enneꞌ 
gudilèe iyaba ca enneꞌ Jerusalén.
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39
 Joséa lani María nna beni diba 

cabi cumplir iyaba nu ra lo ley quiꞌ 
Señor nna beyeqquia cabi yetsi quiꞌ 
cabi Nazaret región quiꞌ Galilea. 
40

 Conforme dia ba huátsáa riỹenie 
nna, gutaꞌ huá adí laꞌhuacca quìꞌe, 
ąꞌhua yàlani laꞌ riyeni tsèꞌ gutàꞌnie. 
Tata Dios nna yala uccuatsiꞌínie bi.

41
 Ttu ttu ìdani nna huía Joséa 

nna María nna ciudad Jerusalén 
para guttè cabi nía fiesta láą Pascua. 
42

 De uccuani Jesús tsìꞌnu ida nna, 
huía cabi Jerusalén attu para guttè 
cabi fiéstaá tìꞌa ná bá costumbre 
quiꞌ cabi. 43 Gutè bá fiéstaá nna 
bedaꞌ tè cabi nía. Huátsáa nna 
beyàꞌna bée Jerusalén, pero Joséa 
nna nàna quiꞌáa nna labí gutébeꞌni 
cabi. 44 Rulaba tè latsiꞌ cabi quiꞌni 
látsiꞌe ca enneꞌ ỹétseꞌá. De chi gudaꞌ 
cabi ttu tsá nna gudulo cabi beyìla 
cabi e entre ca pariente quiꞌ cabía 
nna ąꞌhua entre adí canu nabiaꞌni 
cabi. 45 Pero labí betseláni cabi e, 
acca beyéqquia cabi Jerusalén nna 
beyìla cabi e. 46 Guttè diba tsunna 
ubitsa gutséꞌe cabi hueyìla Jesús 
nna, betseláni cabi e leꞌ templua, 
riꞌe làhuiꞌ ca maestro nu nabiaꞌ 
tsèꞌgani itúbani nu ra lo ley, rudà 
nàgueꞌe quiꞌ quį nna gunàba titsaꞌ 
huée cą nna. 47 Iyaba canu biyénini 
nu rèe nna yala biquilaꞌ latsiꞌ quį 
de tántua laꞌ riyeni tsèꞌ té quìꞌe, 
ąꞌhua de tántua tsèꞌ becàbinie 
cą. 48 Biláꞌ báni Joséa nna María 
nna yala uccuaỹí latsiꞌ cabi. Acca 
nàna quiꞌáa nna ra bi e: Ỹìꞌniaꞌ, 
bianicca betháccaꞌ luꞌ intuꞌ ąꞌ́ niꞌi. 
Tata quiꞌ lùꞌį nna inteꞌ nna yala 
lani laꞌ rehuiníꞌ latsiꞌ chi beyìla tuꞌ 
luꞌ. 49 Jesús nna rèe cabi: Bianicca 
beyìla le inteꞌ niꞌi. Tsí làa yù huá le 

quiꞌni lo tsina quiꞌ Tata quíꞌa nna té 
quiꞌni thúáꞌ cá. 50 Pero làcabi nna 
labí gutéelíni cabi biỹa nuá rèe cabi. 
51

 Làniana deyya tìe lani cabi nna 
betsinaꞌ cabi leꞌ yetsi Nazaret. Yala 
obediente benie seguir lani cabi. 
Nàna quiꞌáa nna liúꞌu lostoꞌ ba bi 
yala belaba latsiꞌ bi iyaba ca cosį. 
52

 Jesús nna conforme riỹeni bée 
nna rataꞌ huá adí laꞌ riyeni tsèꞌ quìꞌe, 
ąꞌhua Tata Dios nna yala guyúꞌu 
latsiꞌe nu benie; ąꞌhua iyaba ca enneꞌ 
nna beni cą ne estimar.

3 �De uccua tsìnuꞌ ida rigúꞌubiaꞌ 
Tiberio César itúbani yétsiloyua, 

lotiꞌ Poncio Pilatua nna uccuą 
gobernador quiꞌ Judea, Herodes 
nna uccua tìą gobernador quiꞌ 
Galilea. Bettsiꞌį Felipe nna uccua tìą 
gobernador quiꞌ Iturea ąꞌhua distrito nu 
lá Traconite nna. Lisanias nna uccuą 
gobernador quiꞌ región nu lá Abilinia. 
2

 Anás lani Caifás nna uccua cą 
huexánaꞌ quiꞌ ca sacerdótea. Làniana 
gureni Juan ỹiꞌni Zacarías fuera ca 
yetsi nna, gutelí tsèꞌnì bi mensaje nu 
uccua latsiꞌ Tata Dios quixáꞌa bi. 3 Acca 
huía tè Juáan itúbani región luíttaꞌ 
yò Jordán nna gutixaꞌáni bi ca enneꞌ 
quiꞌni dàni cą eyacca cą arrepentir lani 
Tata Dios para quiꞌni eyuniỹen latsiꞌe 
ca tul·laꞌ quiꞌ quį nna ccá tè cą bautizar. 
4

 Anía uccua cumplir nu gaꞌna escrito 
lo libro nu bedia Isaías enneꞌ uccua 
profeta nna ra bi:

Rùyeni ttu enneꞌ fuera yetsi nna 
ra bi: Lítséꞌe leda porquiꞌni 
chi daꞌ Señor;

Liuthaꞌ lí ca néda quiꞌ laꞌ labàni 
quiꞌ le para lèe.

	 5	Iyaba ca litháꞌ nna étsaꞌ cą.
Iyaba ca iꞌya nna ca làttsa nna 

èxxa cą.

SAN LUCAS 2​, ​3



101

Ca néda cuàl·la nna elí cą.
Ca néda tabi nna lappatsùni 

eyacca cą.
	 6	Iyaba ca enneꞌ nna iláꞌni cą 

salvación nu runna Tata Dios.
7

 Ca enneꞌ ỹétseꞌ nna biria tè cą 
para ccá cą bautizar, acca Juáan 
nna ra bi cą: Yala mañoso ná le tìꞌa 
ca bèl·là. Nuni rą le quiꞌni huaccani 
le ucuìttani le laꞌ tsìalatsiꞌ quiꞌ Tata 
Dios nu chìꞌ daꞌla cá. 8 Liulueꞌ lani 
ca hecho tsèꞌ quiꞌ le canchu là 
hualigani chi beyacca le arrepentir. 
Alàa chìꞌ gutsia la le pretexto nna 
ína le: Ná tuꞌ descendiente quiꞌ taꞌ 
tàta quiꞌ tuꞌ Abraham acca yala 
enneꞌ tsèꞌ chi ná tuꞌ. Pero inteꞌ nna 
niaꞌ le quiꞌni hàstaá ca íyya antaꞌ nì 
nna huaccani Tata Dios gunie quiꞌni 
eyacca cą ỹiꞌni Abraham. 9 Ąꞌhua 
chi du leda yèttè para íchuą ca yaga 
dèsdeba l·lú quį; ąꞌhua iyaba ca yà 
nu labí runna fruto tsèꞌ nna chú cą 
tsía cą lo yiꞌ. 10 Ca enneꞌ nna gunàba 
titsaꞌ tè cą bi nna ra cą: Biala dàni 
tuꞌ guni tuꞌ cá. 11 Becàbi Juáan nna 
ra bi cą: Nu té chuppa cueꞌ ỹúį nna 
dànią gutią ttu quiꞌ nu labí té quìꞌį. 
Ąꞌhua nu té gúą nna dà huánią 
gutią quiꞌ nu labí té gúą. 12 Bitsinaꞌ 
tehuá tuchùppa canu ruquiỹa quiꞌ 
impuesto para guni bi cą bautizar 
nna ra cą bi: Maestro, biani dàni 
tuꞌ guni tuꞌ cá. 13 Juáan nna ra bi 
cą: Bittu gutèbiaꞌ telá le guquiỹa le 
ca enneꞌ, sino guni le de acuerdo nu 
ra lo ley quiꞌ gobierno. 14 Làniana 
tuchùppa ca soldado nna gunàba 
titsaꞌ huá cą bi nna ra cą: Intuꞌ chù 
na, biala dàni tuꞌ guni tuꞌ niꞌi. Ra te 
bi cą: Bittu cúani le ca enneꞌ biỹa 
té quiꞌ quį, nihua làa gúniatsìnì le 
cą nna gá le cą quiꞌni guni le cą 

castigar canchu labí gunna cą biỹa 
quiꞌ le màquiꞌba labí biỹa beni cą; 
sino leyàꞌna tè conforme lani nu 
ráỹa le.
15

 Iyáỹiani ca ènniꞌa nna tsèꞌe 
ba cą ribèda cą nna yala rulaba 
latsiꞌ quį canchu xiaba Juáan nna 
ná bi Cristo enneꞌ ná quiꞌni ìta leꞌ 
yétsiloyu. 16 Acca becàbi Juáan nna 
ra bi cą: Inteꞌ nna hualigani runiaꞌ 
le bautizar lani inda, pero dáꞌ attu 
enneꞌ té adí laꞌhuacca quìꞌe tìꞌchu 
inteꞌ, lèe nna gunie le bautizar 
lani Espíritu Santo nna laꞌhuacca 
tìꞌa fuego nna; acca nìdirubani làa 
dàccaꞌaꞌ para ithátsíáꞌ correa quiꞌ ca 
guarachu yùꞌu nìꞌe. 17 Ąꞌhua dèníe 
pala para gúthúe ỹuaꞌ nu reꞌ lo 
tsinàꞌ quìꞌe; ỹuaꞌxtíla nna gunie na 
seguro leꞌ yúꞌu, pero ttébáỹua nna 
gudàl·lee na lo yiꞌ làti nunca labí 
eyòlą. 18 Làni ca enseñánzaá ąꞌhua 
lani iỹétseꞌéru adí ca consejo nna 
gutixaꞌa bi ca titsaꞌ de laꞌlabàni 
lani ca enneꞌ yétsiá. 19 Làniana 
gutìl·la Juáan gobernador Herodes 
porquiꞌni guỹiꞌį Herodías niula quiꞌ 
bettsiꞌį Felípea para ccą ́niula quìꞌį, 
ąꞌhua por iyaba adí ca mal nu benią 
nna. 20 Làniana bedàni telá Herodes 
attu mal nu benią nna: bedàl·lą 
Juáan litsiꞌ ìyyà.

21
 Antesca cca anía nna, lotiꞌ runi 

Juáan bautizar iyaba ca ènniꞌa 
nna, ąꞌhua Jesús nna uccua huée 
bautizar. Miéntraste runie oración 
nna biyàlia ỹiabaraꞌ. 22 Làniana 
biláꞌní huadi Espíritu Santo tìꞌa ttu 
becha toꞌ nna bitsineꞌe iqquia Jesús. 
Biyeni tení tsìꞌi ttu enneꞌ gunne de 
ỹiabaraꞌ nna rèe: Luꞌ ná luꞌ ỹìꞌniaꞌ, 
yala catsiꞌí teꞌ luꞌ; por luꞌ nna yala 
laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ té quiaꞌ.
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23
 Ttú tsìi éruaꞌ ida tìꞌgani Jesús 

nna, gudulue benie tsina nu déꞌe 
gunie. Ca enneꞌ ra cą quiꞌni Jesús 
nna née ỹiꞌni José. Joséa nna ỹiꞌni 
Elí. 24 Elí, ỹiꞌni Matat. Matat, ỹiꞌni 
Leví. Leví, ỹiꞌni Melquì. Melquì, 
ỹiꞌni Janai. Janai, ỹiꞌni José, 25 José, 
ỹiꞌni Matatías. Matatías, ỹiꞌni Amós. 
Amós, ỹiꞌni Nahum. Nahum, ỹiꞌni 
Esli. Esli, ỹiꞌni Nagaí. 26 Nagaí, 
ỹiꞌni Maat. Maat, ỹiꞌni Matatías. 
Matatías, ỹiꞌni Semei. Semei, ỹiꞌni 
Josec. Josec, ỹiꞌni Judá. 27 Judá, 
ỹiꞌni Joanán. Joanán, ỹiꞌni Resa. 
Resa, ỹiꞌni Zorobabel. Zorobabel, 
ỹiꞌni Salatiel. Salatiel, ỹiꞌni Nerí. 
28

 Nerí, ỹiꞌni Meljí. Meljí, ỹiꞌni Abdí. 
Abdí, ỹiꞌni Cosam. Cosam, ỹiꞌni 
Elmadam. Elmadam, ỹiꞌni Er. 29 Er, 
ỹiꞌni Josué. Josué, ỹiꞌni Eliezer. 
Eliezer, ỹiꞌni Jorim. Jorim, ỹiꞌni 
Matat. 30 Matat, ỹiꞌni Leví. Leví, 
ỹiꞌni Simeón. Simeón, ỹiꞌni Judá. 
Judá, ỹiꞌni José. José, ỹiꞌni Jonán. 
Jonán, ỹiꞌni Eliaquim. 31 Eliaquim, 
ỹiꞌni Melea. Melea, ỹiꞌni Mainán. 
Mainán, ỹiꞌni Matata. Matata, ỹiꞌni 
Natán. 32 Natán, ỹiꞌni Davíd. Davíd, 
ỹiꞌni Isaí. Isaí, ỹiꞌni Obed. Obed, 
ỹiꞌni Booz. Booz, ỹiꞌni Salmón. 
Salmón, ỹiꞌni Naasón. 33 Naasón 
ỹiꞌni Amidadab. Amidadab, ỹiꞌni 
Aram. Aram, ỹiꞌni Esrom. Esrom, 
ỹiꞌni Fares. Fares, ỹiꞌni Judá. 34 Judá, 
ỹiꞌni Jacob. Jacob, ỹiꞌni Isaac. Isaac, 
ỹiꞌni Abraham. Abraham, ỹiꞌni 
Taré. Taré, ỹiꞌni Nacor. 35 Nacor 
ỹiꞌni Seruc. Seruc, ỹiꞌni Ragau. 
Ragau, ỹiꞌni Peleg. Peleg, ỹiꞌni 
Heber. Heber, ỹiꞌni Sala. 36 Sala 
ỹiꞌni Cainán. Cainán, ỹiꞌni Arfajad. 
Arfajad, ỹiꞌni Sem. Sem, ỹiꞌni Noé. 
Noé, ỹiꞌni Lamec. 37 Lamec, ỹiꞌni 

Matusalá. Matusalá, ỹiꞌni Enoc. 
Enoc, ỹiꞌni Jared. Jared, ỹiꞌni 
Mahalaleel. 38 Mahalaleel, ỹiꞌni 
Cainán. Cainán, ỹiꞌni Enós. Enós, 
ỹiꞌni Set. Set, ỹiꞌni Adán enneꞌ 
uccua ỹiꞌni Tata Dios.

4 �Jesús nna benie recibir itute 
laꞌhuacca quiꞌ Espíritu Santo 

nna bedeꞌe yò Jordán. Làniana por 
medio de Espíritu nna huíe idittuꞌ 
la làti lanú enneꞌ té. 2 Nía nna 
gùdue chuaꞌ ubitsa nna chuaꞌ yèlà 
nna, beni tè numalua ne prueba 
canchu hua rialànią gunie nu 
calatsiꞌį. Labí biỹa gutúe, guttè diba 
chuaꞌ ubitsa nna gutùnie. 3 Làniana 
ra tè numalua ne: Canchu hualigani 
ná luꞌ Ỹiꞌni Tata Dios nna, gùtsi 
íyya té nì quiꞌni eyaccą ettaxtíla. 
4

 Becàbi Jesús nna rèe na: Escrítuba 
gaꞌna quiꞌni alàa tsuaꞌ teruba lani 
ettaxtíla ccabaniní ca enneꞌ, sino 
ąꞌhua lani iyábani ca titsaꞌ quiꞌ Tata 
Dios. 5 Gucheꞌ tè numalua ne lo ttu 
iꞌya ỹeni tsèꞌni; ttu tsastitóꞌ ní nna 
beluèꞌnią ne itúỹiani yétsiloyu nna, 
6

 rą ne: Latsiꞌ náꞌ bá luꞌ gunnaꞌ itute 
laꞌhuacca nna itute riqueza quiꞌ 
ca nación nì, porquiꞌni quíbáꞌ ná 
cą ąꞌhua guté yaꞌ cą lani nuỹa bá 
calátsaꞌaꞌ. 7 Canchu gudu teruba ỹibi 
luꞌ ruꞌa luaꞌ nna, entonces iyáỹiani 
ca nui nna quìꞌba luꞌ ccá cą. 8 Becàbi 
Jesús nna rèe na: Becuìtta ruꞌa luaꞌ 
Satanás, porquiꞌni Tata Dios nna 
rèe lo Escritura: Beni adorar ttu 
teruba Señor Dios quiꞌ luꞌ, ąꞌhua là 
terubée guni luꞌ servir. 9 Làniana 
numalua nna gucheꞌ tìą ne leꞌ 
Jerusalén nna beduą ne iqquia torre 
quiꞌ templua nna ra tìą ne: Canchu 
hualigani ná luꞌ Ỹiꞌni Tata Dios 
nna bittsía tsanna de nì para loyu 
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nna, 10 porquiꞌni escrítuba gaꞌna 
quiꞌni: Tata Dios nna ithèl·leꞌe ca 
ángel quìꞌe para huéꞌ cą luꞌ cuidado. 
11

 Ra huá lo Escritura quiꞌni: Ca 
ángel nna gudàxuꞌ cą luꞌ lo náꞌ quį 
para quiꞌni làa itsinaꞌ nìꞌa luꞌ lo 
íyya nna ccadíꞌ quiꞌ luꞌ. 12 Becàbi 
Jesús nna rèe na: Gaꞌna huá escrito 
làti ra quiꞌni: Bittu guni luꞌ tentar 
Tata Dios quiꞌ luꞌ. 13 Làniana labiru 
betseláni numalua tiꞌiỹa modo cuꞌą ́
Jesús prueba, acca becuìtta sabą ́
ruꞌa lúe.
14

 Bitola nna beyeqquia Jesús para 
Galilea lani laꞌhuacca quiꞌ Espíritu 
Santo. Gudàa tè titsaꞌ quìꞌe itúbani 
región quiꞌ nía nna tiꞌiỹa iỹeni ná 
laꞌhuacca quìꞌe. 15 Gutixèꞌe titsaꞌ 
quiꞌ Tata Dios leꞌ ca sinagoga làti 
retuppa ca enneꞌ Israel. Iyaba cą 
nna bedàliani cą ne.
16

 Jesús nna betsineꞌe Nazaret làti 
biỹeni áa. Tìꞌba ná bá costumbre 
quiꞌáa nna gutàꞌa tìe leꞌ sinagoga 
ttu tsá rediꞌ latsiꞌ ca enneꞌ Israel 
nna guduli tìe para gúl·lee Escritura. 
17

 Bèꞌ tè cą ne libro nu bedia Isaías 
enneꞌ uccua profeta quiꞌ Tata 
Dios nna guthàlia bée librua nna 
taxáqqueꞌe lugar làti ra:
	 18	Espíritu enneꞌ guthel·laꞌ Señor 

Dios nna runne laꞌhuacca 
quiaꞌ, porquiꞌni chi benie inteꞌ 
nombrar para quíxaꞌaꞌ ca titsaꞌ 
tsèꞌ cubi lani ca enneꞌ pobre.

Chi guthèl·leꞌe inteꞌ para 
gútiàꞌ laꞌỹeni lo lostoꞌ canu 
tsèꞌe lani laꞌ rehuiníꞌ latsiꞌ, 
para guyéniaꞌ quiꞌni hua té 
libertad para ca preso, ąꞌhua 
para quiꞌni ca ciego nna 
iláꞌni cą nna gudiláꞌaꞌ canu 
ridáccaꞌtsìꞌi.

	 19	Ąꞌhua para quixaꞌaꞌ quiꞌni chi 
gùl·lani tsá retúa latsiꞌ Señor 
ca enneꞌ.

20
 Làniana betùbi Jesús ìttsia nna 

bete tìe na lani nu gaꞌna encargado 
quiꞌ nía nna bebéꞌ teníe. Iyaba canu 
tsèꞌe leꞌ sinagógaá nna betsia tsìttsì 
ba lo quį ne. 21 Gudulo tìe gunnie 
nna rèe cą: Annana chi uccua 
cumplir nu chi biyénini le gaꞌna 
escrito. 22 Iyaba cą nna yala biquílaꞌ 
latsiꞌ quį por ca titsaꞌ tsèꞌgani 
gutixèꞌe, acca ra cą: Tsí álahua làbi 
nuá ỹiꞌni José cá. 23 Jesús nna rèe: 
Segúruni nna gá le inteꞌ díchuį: 
Luꞌ médico, beyúni laꞌa lùꞌba; 
iyaba nu bina tuꞌ beni luꞌ leꞌ yetsi 
Capernaum nna, beni huá cą látsi 
luꞌ. 24 Beni ba Jesús seguir nna rèe: 
Hualigani teꞌ riquixaꞌániaꞌ le quiꞌni 
nìdi ttu profeta nna labí ruyu tsèꞌ 
cą na látsį. 25 Ąꞌhua niaꞌ le quiꞌni 
hualigani gutséꞌe iỹetseꞌ ca niula 
viuda entre ca enneꞌ Israel tiempo 
quiꞌ Elías enneꞌ uccua profeta 
lotiꞌ labí uccua iyya por tsunna 
ida xuppa biúꞌ nna uccua ttu binaꞌ 
fuerte leꞌ ituba lugar nía. 26 Pero 
Tata Dios nna labí guthel·leꞌe Elías 
lani nuỹa ttu ca enneꞌ Israel para 
gudilàa bi cą binaꞌ, sino làteruba 
lani ttu niula viuda leꞌ yetsi Sarepta 
región quiꞌ Sidón. 27 Ąꞌhua gutséꞌe 
iỹetseꞌ canu huìꞌni yetsuꞌ yùtsùꞌ 
entre ca enneꞌ Israel tiempo quiꞌ 
Eliseo enneꞌ uccua profeta, pero ni 
ttu cą labí beyúni bi, sino làteruba 
Naamán enneꞌ attu nación huayaꞌ 
láą Siria. 28 Biyeni báni canu tsèꞌe leꞌ 
sinagógaá ca tìtsiꞌį nna bitsaꞌáláni 
cą. 29 Gùduli chì cą nna gulèqquia 
cą ne yetsi nna gucheꞌ cą ne ruꞌa 
bèl·laꞌa quiꞌ iꞌya làti reꞌ yétsiá 
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para uquìnnia cą ne lo íyyatùꞌa. 
30

 Pero labí birialàni cą gúttí cą ne 
porquiꞌni lèe nna bettìe lahuiꞌ quį 
nna déyyee.
31

 Betsinaꞌ tè Jesús leꞌ yetsi 
Capernaum región quiꞌ Galilea. 
Gutixaꞌánie cą enseñanza nu cca 
quiꞌ Tata Dios ca tsá rediꞌ latsiꞌ quį. 
32

 Yala biquilaꞌ latsiꞌ quį de biyénini 
cą ca enseñanza quìꞌe porquiꞌni 
gùnnie lani poder de ỹiabaraꞌ. 33 Leꞌ 
sinagógaá nna reꞌ ttu nubeyuꞌ cca 
padecer por ttu espíritu malo. De 
repente taá yala idìtsa guretsiyàꞌą 
nna, 34 rą: Beꞌél·laꞌ intuꞌ, biani té quiꞌ 
luꞌ lani intuꞌ acca dáꞌ luꞌ, Jesús enneꞌ 
Nazaret. Tsí daꞌ chì luꞌ para gul·lùỹa 
luꞌ latsiꞌ tuꞌ acca. Hua nabiaꞌ ba 
teꞌ luꞌ, ná luꞌ Enneꞌ Santo guthèl·laꞌ 
Tata Dios. 35 Gutìtsaꞌ tè Jesús na 
rèe na: Bèthia rúꞌa luꞌ nna beria lo 
lostoꞌ nubéyuꞌį. De ra Jesús anía 
nna, làniana bedàl·la chìą nubéyuꞌa 
loyu ruꞌa lo iyaba canu tsèꞌe nía 
nna beria tìą lo lostuꞌį, pero bíttuá 
biỹa guỹáccaꞌ nubéyuꞌa. 36 Iyaba cą 
nna uccuaỹí yàꞌaba latsiꞌ quį tsèꞌe 
cą nna ra luetsi quį; Biagani titsaꞌ 
ní nui acca tanto lani laꞌhuacca 
nna valor nna runią mandado ca 
espíritu malo quiꞌni rútseꞌe latsiꞌ quį 
ca enneꞌ. 37 Làniana itúbani lettia 
nna gudàa titsaꞌ nu cca quiꞌ Jesús.

38
 Gùduli tè Jesús nna berie leꞌ 

sinagógaá, bitsinaꞌ bée litsiꞌ Simón. 
Suegra quiꞌ Simón nna tíą yiꞌbél·laníą 
ỹìl·lá. Guttaꞌyúni cą ne quiꞌni eyúnie 
na. 39 Biyèchu tè Jesús ruꞌa lo niulaa 
nna gutìtseꞌe ỹìl·láa. Làniana beyacca 
chì latsiꞌį nna luégutaá beyathą nna 
benią cabi servir.
40

 Benia bá bìtsa nna tahuaꞌ cą 
ruꞌa lo Jesús iyaba canu raꞌni biỹa 

tediba itsahueꞌ ní. Lèe nna betsia 
néꞌe iqquia ttu ttu tsa canu ràꞌnia 
nna beyacca taá latsiꞌ quį. 41 Ąꞌhua 
iỹetseꞌ ca enneꞌ beria ca espíritu 
malo lo lostoꞌ quį, yala ribétsi 
yàꞌani cą nna ra cą Jesús: Luꞌ ná 
luꞌ Ỹiꞌni Tata Dios. Pero lèe nna 
gutìtseꞌe cą, nihua labí beꞌél·leꞌe cą 
inne cą adí, porquiꞌni hua yù bá cą 
quiꞌni lèe Enniꞌa Cristua.
42

 Attu yuꞌu dílaá nna biria Jesús 
huíe ttu lugar yàꞌlatsiꞌ. Ca enneꞌ nna 
biria tehuá cą reyìla cą ne. Bitsinaꞌ 
bá cą làti riꞌe nna guttaꞌyúni cą ne 
quiꞌni bíttuúru tsíe gaỹa. 43 Pero 
lèe nna rèe cą: Náduel·laꞌ quiꞌni adí 
ca yetsi nna guna huá cą mensaje 
nu cca quiꞌ laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌ Tata 
Dios, porquiꞌni para nui lá chi 
guthèl·leꞌe inteꞌ. 44 Beni tìe predicar 
leꞌ ca sinagoga quiꞌ ituba región quiꞌ 
Galilea.

5 �Ttu vuelta nna du Jesús 
ruꞌa indatòꞌ quiꞌ Genesaret, 

bitùppa tè enneꞌ ỹétseꞌní ruꞌa lúe 
hàstaá quiꞌni chi ruquini cą ne para 
gudà nagaꞌ quį titsaꞌ quiꞌ Tata Dios. 
2

 Biláꞌ tènie chuppa ca barco toꞌ dàa 
cą ruꞌa indatùꞌa. De chi beyàdi ca 
enneꞌ yùꞌu leꞌ ca bárcuá nna tsèꞌe 
tè cą huìi ca exxa nu rudàxuꞌ ní 
cą bél·lá. 3 Gutàꞌa tè Jesús leꞌ ttu 
bárcuá nna. Bárcuá nna uccuą quiꞌ 
Simón. Jesús nna gutìnanie Simón 
favor quiꞌni gutsígaꞌ bi bárcuá átiꞌ 
tóꞌ tè leꞌ indaá. Gureꞌ teníe nna 
gutixaꞌánie ca enneꞌ ỹétsiꞌá titsaꞌ 
quiꞌ Tata Dios dèsdeba leꞌ bárcuá. 
4

 Beyacca diba gunnie nna rèe 
Simón: Betsígaꞌ bárcuį lahuiꞌ indį lá 
nna liudàl·la ca exxąꞌ para gudàxuꞌ 
le bél·lá. 5 Becàbi tè Simón nna ra 
bi e: Maestro, betù èlà ba gutséꞌe 
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tuꞌ chi betsaníni tuꞌ, ni ttú bél·la niꞌi 
gudàxuꞌ tuꞌ; pero de acuerdo lani 
titsaꞌ quiꞌ cuiąꞌluꞌ nna, gudál·laꞌaꞌ 
exxį. 6 De beni cabi nu reáa nna 
bedàxuꞌ cabi ttu cantidad ỹéniní 
bél·la hàstaá quiꞌni chi reyatsiní 
éxxaa. 7 Làniana lani seña ba 
gutàỹi cabi ca compaꞌ quiꞌ cabi 
yùꞌu leꞌ attu bárcuá para quiꞌni tsía 
cą cualani cabi. Bitsinaꞌ cą nna 
beditsàaꞌ cą chuppa taá ca bárcuá 
hàstaá quiꞌni átiꞌtóꞌ taá làa binétsi 
cą por tántua laꞌ ìdìꞌi quiꞌ ca bél·laá. 
8

 De biláꞌni Simón Pedrua nu uccua 
nna, bedu ỹibi bi ruꞌa lo Jesús 
nna ra tè bi e: Adilatsaꞌ betseꞌe 
latsiꞌ cuiąꞌluꞌ inteꞌ, Señor, porquiꞌni 
yala nu tul·laꞌ náꞌ. 9 Anía ra Pedrua 
porquiꞌni gutaꞌ ttu laꞌ rátsilatsiꞌ lo 
lostoꞌ bi, ąꞌhua iyaba canu tsèꞌe lani 
bía, por nu uccua. 10 Anía tehuá 
guỹàccaꞌ Jacóbua nna Juáan nna 
ca ỹiꞌni Zebedéua, porquiꞌni gutséꞌe 
cabi júntubá lani Pedrua. Jesús nna 
rèe Simón Pedrua: Bittu gátsini luꞌ. 
Dèsdeba annana, ca enneꞌ la guni 
le pescar. 11 Betsinaꞌ bá cabi lani ca 
bárcuá ruꞌa yúbitsiá nna, bethàꞌna 
taá cabi iyábani nna denó tè cabi e.
12

 Lotiꞌ reꞌ Jesús leꞌ ttu yetsi nna 
bitsinaꞌ ttu nubeyuꞌ itúỹianią raꞌni 
yetsuꞌ yùtsùꞌ. De biláꞌnią Jesús 
nna beduỹíbį ruꞌa lúe bedèttaꞌ lúį 
loyu nna guttaꞌyunią ne nna rą: 
Senor, canchu calatsiꞌ cuiąꞌluꞌ nna 
huaccani cuiąꞌluꞌ eyuni luꞌ inteꞌ. 
13

 Làniana becàa tè néꞌe beláppeꞌe 
na ra tìe: Huacca látsaꞌaꞌ, beyàcca 
nàrì. Làniataá nna betua chì 
itsahueꞌ quiꞌ niá. 14 Lèe nna benie 
na recomendar quiꞌni nú ttu tehuá 
nuỹa quixáꞌanią nna ra lée na: Huía 
ruꞌa lo sacerdótea para quiꞌni iláꞌni 

bi luꞌ, bete tè ofrenda quiꞌ luꞌ tìꞌa 
nu beni Moisés mandado, muestra 
de quiꞌni chi beyacca luꞌ nàrì, para 
quiꞌni ccáỹe latsiꞌ quį. 15 Pero adila 
uccua ca enneꞌ saber nu cca quiꞌ 
Jesús, hàstaá quiꞌni ca enneꞌ ỹetseꞌ 
betùppa para gudà nagaꞌ quį quìꞌe 
ąꞌhua para eyunie cą de iyaba ca 
itsahueꞌ quiꞌ quį. 16 Pero lèe nna 
huía bée ca lugar yàꞌlatsiꞌ, benie 
oración.
17

 Ttu tsá nna reꞌ Jesús 
ruquixaꞌánie ca enneꞌ ca enseñanza 
nu cca quiꞌ Tata Dios. Nía nnu 
ỹùa huá canu gulàni religión nu 
lá Fariseo, ąꞌhua ca maestro canu 
nabiaꞌ tsèꞌgani nu ra lo ley quiꞌ 
caniá. Lacą nna daꞌ cą de iyaba 
ca yetsi toꞌ quiꞌ ituba región quiꞌ 
Galilea nna Judea nna Jerusalén 
nna. Biláꞌni cą quiꞌni Jesús nna 
reyunie ca enneꞌ por laꞌhuacca 
quiꞌ Tata Dios lani e. 18 Bitsinaꞌ 
tè tuchùppa ca enneꞌ nùàꞌni cą 
ttu nubeyuꞌ tíą lo ttu táꞌa ràꞌnią 
parálisis, nìdirubani làa cca ttą.́ 
Beyìla cą gaỹa la tté cą para gáꞌa 
cą leꞌ yúꞌu nna quixa cą na ruꞌa lo 
Jesús. 19 Pero de tántua ca enneꞌ 
ỹétseꞌá nna, labí betseláni cą gaỹa 
la gáꞌa cą, acca huappi chìa cą 
iqquia yúꞌu la nna guthàlia cą na 
guchìda cą nu ràꞌnia tsaꞌtsela taá 
camilla quiꞌ niá tulíỹiani làti du 
Jesús leꞌ yúꞌa. 20 De biláꞌni Jesús 
quiꞌni yala fe té quiꞌ quį lani e nna 
rèe nu ràꞌnia: Luꞌ nubeyuꞌ, chìba 
beyuniỹén látsaꞌaꞌ ca tul·laꞌ quiꞌ luꞌ. 
21

 Làniana ca maestro de la ley lani 
ca fariséua nna gudulo cą belaba 
latsiꞌ quį nna uccuani cą: Bianicca 
rinne nubéyuꞌį ca titsaꞌ nu ná quiꞌni 
làteruba Tata Dios innie luetsi ca 
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tìtsaꞌąꞌ niꞌi. Nuni ccani gunìttiluą ca 
tul·laꞌ quiꞌ ca enneꞌ canchu álahua 
tsuaꞌ teruba Tata Dios cá. 22 Pero 
Jesús nna gutelí taánie tiꞌiỹa ná 
laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ quį, acca rèe 
cą: Biani laꞌ rulábalatsiꞌ ní nuaꞌ té 
lo lostoꞌ le cá. 23 Tsí adí ỹá ná bá 
épaꞌaꞌ nubéyuꞌį: Chi beyuniỹén 
látsaꞌaꞌ ca tul·laꞌ quiꞌ luꞌ, o tsí épaꞌ 
telá yaꞌ ą: Beyatha nna gùdaꞌ acca. 
24

 Pues annana guluéꞌniaꞌ le quiꞌni 
inteꞌ Nubeyuꞌ de Ỹiabaraꞌ nna té 
laꞌhuacca quiaꞌ leꞌ yétsiloyuį para 
eyuniỹén látsaꞌaꞌ ca tul·laꞌ. Làniana 
bel·luítseꞌe nu ràꞌnia nna rèe na: 
Beyatha nna, bediꞌ camilla quiꞌ 
lùꞌąꞌ nna beyya litsiꞌ luꞌ. 25 Nubeyuꞌ 
paralíticuá nna luegu taání beyatha 
chìą ruꞌa lo taá iyaba canu tsèꞌe 
nía, bediꞌ tìą camilla nu nùàꞌníní cą 
na tahuaꞌ cą na nía nna, deyya tìą 
lìtsiꞌį nna yala rudàlianią Tata Dios. 
26

 Iyaba cą nna uccuaỹí yàꞌaba latsiꞌ 
quį nna bedàliani huá cą Tata Dios 
nna yala laꞌ rátsilatsiꞌ gutaꞌ lo lostoꞌ 
quį nna ra cą: Annana chi biláꞌni 
riꞌu ca cosa nu daccaꞌ iquílaꞌní latsiꞌ 
riꞌu.
27

 Gutè diba ca cosį nna beria 
Jesús nía nna biláꞌnie ttu nubeyuꞌ 
láą Leví ną ́empleado quiꞌ gobierno 
nna riꞌą ruꞌa meỹa làti ría ca enneꞌ 
huìỹa quiꞌ impuesto. Jesús nna ra 
tìe na: Gutà, tanó inteꞌ. 28 Levía nna 
bethàꞌna taą ́iyábani nna guduli tìą 
nna díą lani Jesús. 29 Làniana benią 
ttu banquete ỹénitseꞌ para Jesús 
leꞌ lìtsiꞌį. Tsèꞌe huá iỹétseꞌní canu 
ruquiỹa quiꞌ impuesto, ąꞌhua adí 
bá ca enneꞌ ỹùa cą lo méỹaá lani 
cabi. 30 Ca maestro de la ley nna ca 
fariséua nna yala betìtseꞌél·laꞌ cą 
ca enneꞌ ruthèteꞌni Jesús nna ra 

cą: Bianicca rìꞌya ro ba le lani canu 
ruquiỹa quiꞌ impuesto ąꞌhua lani adí 
canu fuera niꞌi. 31 Becàbi Jesús nna 
rèe cą: Canu bihua raꞌni nna, pues 
bihua riquínaꞌni cą médico, sino 
làteruba canu raꞌni. 32 Labí dayaꞌ 
para gáỹiaꞌ ca enneꞌ tsèꞌ sino canu 
tul·laꞌ la para eyacca cą arrepentir.
33

 Làniana ra tè cą Jesús: Bianicca 
ca discípulo quiꞌ Juáan nna yala 
ayunar runi cą, ąꞌhua puro oración 
bá runi cą, ąꞌhua ca discípulo 
quiꞌ ca fariséua nna. Atsiꞌíni ca 
discípulo quiꞌ lùꞌąꞌ nna gùꞌya ba nna 
go ba nna runi cą. 34 Lèe nna rèe 
cą: Tsí gá le canu tsèꞌe tháꞌa quiꞌni 
gúchia cą làa go cą miéntraste du 
ba nubeyuꞌ ruttsanáꞌa lani cą cá. 
35

 Pero iꞌyu tsá quiꞌni ítua ènneꞌyuꞌa 
lahuiꞌ quį, lànialá nna guni cą 
ayunar.

36
 Ąꞌhua gutixaꞌánie cą attu 

comparación nna rèe: Lanú nuỹa 
richu ttu pedazo vestido cubi para 
éguáꞌą remiendo ttu vestido viejo. 
Canchu anía runią nna, alàa rulá 
richèdaꞌą nu cúbía sino ąꞌhua pedazo 
lariꞌ nu gùrúa nna labí retónią lani 
nu viéjuá. 37 Nìhua lanú nuỹa rigáꞌą 
vino cubi leꞌ bolsa viejo nu de yéti, 
porquiꞌni cáalá anía runią nna, 
entonces ca bolsa yétiá nna itsuꞌ telá 
cą nna ilàlia vínuá, ąꞌhua ca bolsa 
yétiá nna labiru iỹuꞌ cą. 38 Pero vino 
cubi nna ítaꞌą leꞌ ca bolsa nu de yéti 
cubi; ąꞌ modo nna tulappa bá gúchia 
bolsa yétiá lani vino cúbía. 39 Ąꞌhua 
nu riꞌya vino viejo nna labí catèhua 
latsiꞌį nu cubi, sino ina lą:́ Bittu 
guníxiaꞌ vino cubi porquiꞌni viéjuąꞌ 
la nna adila tsaꞌ ną.́

6 �Ttu tsá sábado nna gutè 
Jesús làti té ỹuaꞌ. Ca enneꞌ 
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ruthèteꞌniáa nna hua dia canna 
bá cabi guchèccuꞌ cabi tuchùppa 
ỹuaꞌ nna guỹùbi tè cabi cą lani náꞌ 
cabi nna gutó cabi. 2 Tuchùppa ca 
fariséua nna ra tè cą cabi: Biecca 
runi le nu labí ná quiꞌni guni 
ttu enneꞌ tsá rediꞌ latsiꞌ riꞌu niꞌi. 
3

 Becàbi Jesús nna rèe cą: Tsí bihua 
niꞌi gul·la le làti riquixáꞌa biỹa beni 
rey David lotiꞌ gutùni bía, ąꞌhua 
adí canu tsèꞌe lani bía cá. 4 Gutàꞌa 
David leꞌ templo quiꞌ Tata Dios nna 
guỹiꞌ bi ca ettaxtíla nu ná ofrenda 
para Tata Dios nu lanú nuỹa dànią 
gúą na sino làteruba ca sacerdótea. 
Gutò bi nna bete huá bi gutò canu 
tsèꞌe lani bía. 5 Làniana rèe cą: Ccá 
le saber quiꞌni Nubeyuꞌ de Ỹiabaraꞌ 
nna rigúꞌubiꞌe iyaba ca tsá ąꞌhua tsá 
rediꞌ latsiꞌ riꞌu.

6
 Attu tsá rediꞌ latsiꞌ ca enneꞌ 

judíua nna gutàꞌa Jesús leꞌ 
sinagógaá nna gudulue gutixaꞌánie 
ca enneꞌ titsaꞌ quiꞌ Tata Dios. Nía 
nna reꞌ tè ttu nubeyuꞌ nu gubitsi 
yàꞌaba náꞌ bànį. 7 Ca maestro de la 
ley nna ca fariséua nna betsia tsìttsì 
ba lo quį Jesús canchu hueyúnie 
nu ràꞌnia tsá sábado, para gappa 
cą néda biỹa causa ni gutsia cą 
quìꞌe. 8 Pero lèe nna nabiaꞌ bánie 
laꞌ rulaba latsiꞌ quiꞌ quį, acca ra tìe 
nubeyuꞌ nu ràꞌnia: Luꞌ nna gùduli 
nna gùdu làhuiꞌ la. Lą nna gùduli 
taą ́nna gùduą làhuiꞌ. 9 Làniana 
Jesús nna rèe cą: Ttu cosa teruba 
inába tìtsaꞌaꞌ le: Según nu ra lo ley 
quiꞌ Tata Dios nna, tsí hua ná quiꞌni 
guni riꞌu nu na tsèꞌ ca tsá rediꞌ latsiꞌ 
riꞌu, o tsí guni la riꞌu mal áccá. Tsí 
hua ná quiꞌni gudilàa riꞌu ttu enneꞌ 
de ca sufrimiento quìꞌį màsquiꞌba 
ná tsá rediꞌ latsiꞌ riꞌu, o tsí hueꞌél·laꞌ 

ba riꞌu ą gattią áccá. 10 Làniana 
gùnneꞌe iyáỹiani canu tsèꞌe 
ìtaꞌlùbani nía nna ra tìe nubéyuꞌa: 
Bèl·lìi náꞌ luꞌ. Lą nna bèl·lìi taá níꞌį, 
làniana tìꞌa viva beyacca chì náꞌ niá. 
11

 Làcą nna yala bitsaꞌáni cą nna 
gunne tè entre labácą contra Jesús 
nna abíccaꞌlání gutháccaꞌ cą ne 
uccuani cą.
12

 Tiemplo lània nna huía Jesús lo 
ttu iꞌya huèni oración. Ituba yèlàa 
nna puro taá oración bá bènie 
bel·luítseꞌe Tata Dios. 13 Huaniꞌ 
bá nna gutàỹie ca enneꞌ ruthèteꞌ 
quiꞌáa nna becuíꞌe tsìꞌnu cabi para 
ithèl·leꞌe cabi huenitsìna quiꞌ Tata 
Dios, acca gutìxà huée lá cabi 
apóstol: 14 Simón enneꞌ gutixa huée 
láa bi Pedro ąꞌhua bettsiꞌ bi Andrés, 
ąꞌhua Jacobo nna Juan nna, ąꞌhua 
Felipe nna Bartolomé nna, 15 Mateo 
nna Tomás nna, Jacobo ỹiꞌni Alfeo 
nna, ąꞌhua Simón enneꞌ lá huá bi 
Zelote, 16 Judas bettsiꞌ Jacobo nna, 
ąꞌhua Judas Iscariote nu ná quiꞌni 
gutią ne cuenta.
17

 Beyadi bá Jesús lani cabi lo 
iꞌyaá nna gulèdee làti ná ttu làttsiꞌ 
lani ca discípulo quiꞌáa. Tsèꞌe huá 
ca enneꞌ ỹétseꞌní lani cabi porquiꞌni 
ca enneꞌ quiꞌ itúbani Judea nna 
Jerusalén nna, ąꞌhua ca enneꞌ daꞌ 
leꞌ chuppa ca yetsi Tiro nna Sidón 
nna antaꞌ cą exa ba ruꞌa indatòꞌ nna, 
huía cą para iyénini cą quiꞌ Jesús, 
ąꞌhua para eyacca latsiꞌ quį de iyaba 
ca itsahueꞌ nu raꞌni cą. 18 Ąꞌhua canu 
cca padecer por ca espíritu malo 
nna beyacca huá latsiꞌ quį. 19 Iyaba 
ca ènniꞌa nna beni cą duel·laꞌ 
gulappaꞌ cą Jesús porquiꞌni yala 
laꞌhuacca té lani lèe nna beyúninie 
iyaba cą.
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20
 Gunnaꞌ tè Jesús ca discípulo 

quiꞌáa nna rèe: Icaꞌrubà lebiꞌį canu 
ná pobre, porquiꞌni quìꞌba le ná 
iyate nu runna Tata Dios enneꞌ 
rigúꞌubiaꞌnie le. 21 Icaꞌrubà lebiꞌį 
canu ritùni anna, porquiꞌni huacca 
yelia ba le. Icaꞌrubà lebiꞌį canu 
ribétsi, porquiꞌni bitola nna yala 
edáccaꞌni latsiꞌ le. 22 Icaꞌrubà lebiꞌį 
canchu chi guyudíꞌ ca enneꞌ le nna 
cueqquia cą le fuera nna guduadíꞌ 
cą le nna yala quiniyu cą le tiꞌatsi 
runi le nu ná mal, porquiꞌni tanó le 
Nubeyuꞌ de Yiabaꞌ. 23 Bittu ehuíꞌni 
le, sino adila edáccaꞌni le porquiꞌni 
ỹiabaraꞌ la gataꞌ nu gunna Tata Dios 
quiꞌ le. Porquiꞌni ąꞌhua bethaccaꞌ 
cą taꞌ tàta quiꞌ quį ca enneꞌ uccua 
profeta gutséꞌe tiempo antigua. 
24

 Pero icaꞌrútsiꞌíru lebiꞌį canu ná 
enneꞌ rico, porquiꞌni chi guttè 
tiempo de laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ quiꞌ le. 
25

 Icaꞌrútsiꞌíru canu labí caliàtsà 
quiꞌ le anna, porquiꞌni huàl·lani 
tiempo ubinaꞌ quiꞌ le. Icaꞌrútsiꞌíru 
canu ruỹìtsi anna, porquiꞌni yala 
élenini le nna gubètsi ba tsèꞌe le 
bitola. 26 Icaꞌrútsiꞌíru le canchu guni 
le permitir quiꞌni iyaba ca enneꞌ 
nna gudàliani cą le, porquiꞌni ca taꞌ 
tàta quiꞌ canu tsèꞌe annana ąꞌhua 
bedàliani cą ca profeta falso gutséꞌe 
ttu cuaỹa nuá.
27

 Pero lebiꞌį canu riyénini nna 
niaꞌ le: Licàtsiꞌíni ca contrario quiꞌ 
le. Lígúni tsèꞌ lani canu ruyudíꞌ 
cą le. 28 Línne tsèꞌ quiꞌ canu rinne 
cą mal contra le. Lígúni oración 
por canu richìtha cą mal contra 
le. 29 Nuỹa tediba huíꞌą xágaꞌ luꞌ 
nna, bedàa tè attu lado. Nuỹa 
tediba calatsiꞌį thíꞌą mata quiꞌ luꞌ 
nna, beꞌél·la tehuą ́thíꞌą camisa 

quiꞌ lùꞌąꞌ. 30 Nuỹa tediba rinàbanią 
luꞌ biỹa nna, bete tènì ą. Nu thíꞌą 
biỹa té quiꞌ luꞌ nna, bittu enàba 
luꞌ ą. 31 Tiꞌiỹa ba rúꞌulatsiꞌ le quiꞌni 
guni ca enneꞌ lani le nna, ąꞌhua 
lígúni lani cą. 32 Porquiꞌni canchu 
gáppatsìꞌi le làteruba canu catsiꞌí 
báni cą le nna, biani cosa tsèꞌni nuaꞌ 
runi le cá. Tsí álahuá ąꞌhua runi 
ca enneꞌ malo cá. 33 Canchu runi 
le tsèꞌ lani làteruba canu runi huá 
tsèꞌ lani le nna, biani cosa tsèꞌni 
nuá runi le cá. Porquiꞌni hàstaá 
ca enneꞌ malo nna ąꞌhua runi cą. 
34

 Canchu gutèsa luꞌ lani làteruba 
canu catèhua latsiꞌ luꞌ otèaà huá cą 
luꞌ nna, biani cosa tsèꞌni nuaꞌ runi 
le cá. Porquiꞌni ca enneꞌ malo nna 
rute sahuá cą lani adí canu runi 
mal para gudèqquia huá cą quiꞌ quį 
attu tsánía huá. 35 Lebiꞌį nna dàni 
le cátsiꞌíni ca contrario quiꞌ le nna 
lígúni tsèꞌ lani cą; líútesa cą biỹa té 
quiꞌ le nna bittu cani le quiꞌni eyuni 
huá cą le favor. Canchu guni le anía 
nna, entonces ccá huá le ỹiꞌni Tata 
Dios enneꞌ dua ỹiabaraꞌ nna yala 
gudàlianie le. Porquiꞌni lèe nna 
née enneꞌ tsèꞌ lani ca enneꞌ ingrato 
ąꞌhua lani canu runi mal nna. 
36

 Acca lícca enneꞌ de laꞌ retúalatsiꞌ 
tìꞌba Tata Dios quiꞌ lía née enneꞌ 
retúalatsiꞌ.
37

 Bittu guyu le laꞌditsi quiꞌ ca 
enneꞌ, para quiꞌni Tata Dios nna 
làa guni huée le juzgar. Bittu guni 
le ca enneꞌ condenar, para quiꞌni 
làa guni Tata Dios le condenar. 
Leyuniỹén latsiꞌ quiꞌ ca enneꞌ; Tata 
Dios nna eyuniỹén latsiꞌe quiꞌ le. 
38

 Líúte para adí ca enneꞌ; Tata Dios 
nna adila gúnnée quiꞌ le hàstaá 
ttu medida tsèꞌni nna guquìnie 
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nna gudua thúáníe nna gúnnée 
quiꞌ le. Porquiꞌni tiꞌiỹa ba gurìxibíaꞌ 
le gúte le quiꞌ ca enneꞌ nna, ąꞌhua 
orìxibíꞌe gúnnée quiꞌ le. 39 Ra huée 
cabi attu enzeñanza: Tsí huaccani 
ttu ciego quél·láꞌą náꞌ attu ciego cá. 
Tsí álahua chuppa taá cą ìnnia le 
bèl·làꞌa cá. 40 Ttu nu ruthèteꞌ nna 
labí dàccaꞌą adiru tìꞌchu maestro 
quìꞌį màsquiꞌba irialànią ca estudio 
quìꞌį, pero ccą ́tìꞌa maestro quiꞌ niá. 
41

 Biecca rinnaꞌ luꞌ yíỹi toꞌ nu yùꞌu 
lo attu enneꞌ, atsiꞌíni labí runi luꞌ 
duel·laꞌ ebèqquia luꞌ nicùàꞌ nu yùꞌu 
íyyalo luꞌ niꞌi. 42 Miéntraste yùꞌu ttu 
nicùàꞌ íyyalo luꞌ nna, biecca gá luꞌ 
attu enneꞌ: Gulèda quiꞌni ebèqquiaꞌ 
yíỹi nu yùꞌu íyyalo luꞌ. Yala 
huethaccaꞌỹí ná luꞌ. Bétseꞌe latsiꞌ luꞌ 
ca tul·laꞌ quiꞌ laꞌa luꞌ ba, lànialá nna 
huaccani luꞌ inèni luꞌ ca enneꞌ.
43

 Labí yà fruto tsèꞌ té nu ribia 
fruto mal lúį; nihua labí gaỹa 
du ttu yà mal nu runna fruto 
tsèꞌ. 44 Porquiꞌni ttu ttu ca yà nna 
redaccaꞌ rábani cą por ca fruto 
nu runna cą. Pues labí rediꞌ riꞌu 
exxuhuí nihua betsulíꞌ ỹixi lo ca 
yèttseꞌ. 45 Ąꞌhua ttu enneꞌ tsèꞌ nna 
runi huą ́nu ná tsèꞌ, porquiꞌni puro 
nu ná tsèꞌba riguą lo lostuꞌį. Pero 
ttu nu ná mal nna runi lą ́nu labí 
ná tsèꞌ, porquiꞌni yùꞌu mal lo lòstuꞌį. 
Porquiꞌni por ca titsaꞌ nu rinne ttu 
enneꞌ nna, ąꞌ modo nna rulueꞌní 
tiꞌiỹa ná ca laꞌ rulábalatsiꞌ nu riguą 
lo lòstuꞌį.
46

 Biecca reya le inteꞌ: Señor, 
Señor, tiꞌatsi yala titsaꞌ rappa le 
inteꞌ, atsiꞌíni labí runi le nu niaꞌ. 
47

 Nuỹa tediba daꞌ lani inteꞌ nna 
gudà nàguiꞌį ca titsaꞌ quíyiꞌį nna 
runią cą nna, 48 inteꞌ nna guni yaꞌ 

ą comparar tìꞌa ttu ènneꞌyuꞌ bedua 
bi ttu yúꞌu. Primérute gutàni bi 
itéttianí nna gulèqquia bi cimiento 
tsèꞌ nu púruani íyyaá. De biria yò 
nna gutséꞌe inda yúꞌa lani itute 
fuerza quìꞌį, pero nìdi làa gutá yúꞌa 
porquiꞌni duą tsìttsì lo íyyaá. 49 Pero 
nu riyénini ca titsaꞌ quíyiꞌį atsiꞌíni 
labí runią nu ríquixaꞌaꞌ nna, ccą ́
comparar ttu nubeyuꞌ bedua yúꞌu 
quìꞌį lo gùnàꞌ ba nna labí gúl·lidą 
cimiento. Acca de biria yò nna 
gutàttsaꞌą yúꞌa lani itute fuerza 
quìꞌį nna gubixi chì yúꞌu quiꞌ niá 
nna, de una vez tení bil·lùỹa latsiꞌį.

7 �Beyacca ba gunne Jesús lani 
ca enneꞌ tsèꞌe nía titsaꞌ quiꞌáa 

nna, gutèꞌe leꞌ yetsi Capernaum. 
2

 Nía nna dua ttu capitán enneꞌ 
romano dua tè ttu mozo quìꞌį nu 
yala catsiꞌínią, pero mózuá nna 
yala fuerte ràꞌnią nna lo lùꞌuti 
taá chi tíą. 3 Bina bá capitáan nu 
cca quiꞌ Jesús nna guthèl·laꞌ tìą 
tuchùppa canu rigúꞌubiaꞌ quiꞌ ca 
judíua para gataꞌyúni cą ne quiꞌni 
tsíe eyúnini mozo quiꞌ niá. 4 Làcą 
nna huía cą ruꞌa lo Jesús nna yala 
favor gutìnani cą ne nna ra cą: Hua 
ná bá quiꞌni guni cuiąꞌluꞌ favor 
lani nubéyuꞌa, 5 porquiꞌni catsiꞌínią 
nación quiꞌ ríꞌuį nna chi hua beduą 
ttu sinagoga quiꞌ riꞌu. 6 Jesús nna 
huía tìe lani cą, pero álateérugá 
idittuꞌ gá reyatsa para itsìnaꞌ cabi 
nna guthèl·laꞌ capitáan ca amigo 
quìꞌį para tattsaꞌ cą Jesús nna 
gá cą ne: Señor, bittu ccá cuiąꞌluꞌ 
molestar porquiꞌni labí náꞌ nu 
daccaꞌ para gáꞌa cuiąꞌluꞌ leꞌ litsáꞌaꞌ, 
7

 acca nìdi làa beyaỹa teꞌ ìtaꞌ propio 
tegani inteꞌ ruꞌa lo cuiąꞌluꞌ, pero 
ina teruba cuiąꞌluꞌ quiꞌni hueyàcca 
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mozo quíyaꞌa nna, eyàcca taá latsiꞌį, 
8

 porquiꞌni inteꞌ nna dua huáꞌ bajo 
laꞌ rigúꞌubiaꞌ, ąꞌhua tsèꞌe huá ca 
soldado bajo laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiaꞌ nna. 
Canchu épaꞌaꞌ ttuą quiꞌni tsíą nna 
pues huíyą. Ąꞌhua canchu gáỹiaꞌ 
áttuą nna pues huìtą. Ąꞌhua mozo 
quíꞌa nna épaꞌ yaꞌ ą: Beni nui nna, 
entonces guni bą ́na. 9 De biyénini 
Jesús nui nna yala biquilaꞌ latsiꞌe. 
Bedèqquia tè lúe nna rèe ca enneꞌ 
denó cą néa: Hualigani niaꞌ le 
quiꞌni nìhua entre ca enneꞌ Israel 
nna labí chi biláꞌ teꞌ iỹeni fe tìꞌa té 
quiꞌ nubéyuꞌį. 10 Làniana ca enneꞌ 
guthel·laꞌ capitáan nna deyya cą 
nna, de betsinaꞌ cą leꞌ yúꞌu nna chi 
beyacca latsiꞌ mozo quiꞌ niá.
11

 Bitola nna huía Jesús ttu yetsi 
láą Naín. Dia tehuá ca discípulo 
quiꞌáa lani e ąꞌhua ca enneꞌ ỹétseꞌní 
nna. 12 De bitsinaꞌ Jesús ruꞌa yétsiá 
nna, méruá ribèqquia cą ttu nu 
yatti nna dia cą gucàttsiꞌ cą na, 
uccua ttu rùbani ỹiꞌni niula viúdaá. 
Iỹetseꞌ ca enneꞌ yétsiá nna dia 
huá cą hueni niuláa acompañar. 
13

 Señor nna biláꞌ bánie niuláa nna 
yala betua latsiꞌe na acca rèe na: 
Bíttuúru cuetsi luꞌ. 14 Gubigaꞌ tìe 
nna beláppeꞌe yíꞌna yàttìa. Gulèda 
tè canu nùàꞌni yíꞌnaá, làniana ra tìe 
nu yàttìa: Nubeyuꞌ cuìtiꞌ, luꞌ rinéniaꞌ, 
beyátha. 15 Làniana beyacca bàni 
chìą nna bebéꞌ teníą nna, guduluą 
bènnèą. Jesús nna betie na cuenta 
lani nàna quiꞌ niá. 16 Iyaba ca 
enniꞌa nna biquilaꞌ yàꞌani latsiꞌ quį 
nna bedàliani cą Tata Dios nna ra 
cą: Ttu profeta lani laꞌhuacca de 
ỹiabaraꞌ chi gul·lani lani riꞌu. Ra 
huá cą: Chi gul·lani Tata Dios leꞌ 
yetsiloyu para gunie riꞌu ca enneꞌ 

quìꞌe cualani. 17 Làniana itúbani 
Judea ąꞌhua ìtaꞌlùbani ca yetsi canu 
antaꞌ nía nna gudà titsaꞌ nu cca quiꞌ 
Jesús.
18

 Bina tè Juan el Bautista iyaba 
ca milagro nu runi Jesús, porquiꞌni 
ca discípulo quiꞌ bía nna gutixaꞌáni 
cabi bi. Acca gutàỹi tè Juáan 
chuppa cabi. 19 Guthel·laꞌ tè bi cabi 
para inàba titsaꞌ cabi Jesús canchu 
lèe Enniꞌa Cristo enneꞌ ná quiꞌni 
ìta, o canchu cueda cabi attu enneꞌ 
huayaꞌ áccá. 20 De bitsinaꞌ cabi 
ruꞌa lo Jesús nna ra cabi e: Juan el 
Bautista nna guthel·laꞌ bi intuꞌ para 
inàba titsaꞌ tuꞌ cuiąꞌluꞌ: Tsí cuiąꞌluꞌ 
ènniꞌąꞌ Cristo enneꞌ ná quiꞌni íl·lani, 
o, tsí cueda tuꞌ attu enneꞌ huayaꞌ 
áccá. 21 Lótaá bitsinaꞌ ca enneꞌ quiꞌ 
Juáan ruꞌa lo Jesús nna, chi reyúnie 
iỹetseꞌ ca enneꞌ raꞌni de biỹa tediba 
itsahueꞌ ní canu bíỹaáruá dolor 
ní rappa cą l·le, ąꞌhua rebèqquie 
ca espíritu malo lo lostoꞌ ca enneꞌ, 
ąꞌhua iỹetseꞌ ca ciego nna beni huée 
quiꞌni biláꞌni cą. 22 Becàbi Jesús 
nna rèe ca enneꞌ guthel·laꞌ Juáan: 
Léyya líúte razón lani Juáan de nu 
chi biláꞌni le nna biyénini le nna. 
Quixáꞌani le bi quiꞌni ca ciego nna 
riláꞌni cą; ca cojo nna ridaꞌ cą, canu 
raꞌni yetsuꞌ yùtsùꞌ nna chi reyacca 
nàrì cą; canu cuètsu nna riyénini 
cą; canu yatti nna reyaccabàni 
cą; ąꞌhua canu ritè laꞌdíꞌ nna chi 
runa cą ca titsaꞌ de laꞌlabàni nna, 
23

 icaꞌrubà canu labí rudu chùppanią 
cą denó cą inteꞌ. 24 Bedàꞌ diba ca 
discípulo quiꞌ Juáan nna gudulo 
Jesús riquixéꞌe nu cca quiꞌ Juáan 
lani ca enneꞌ nna rèe: Biani nuaꞌ 
calatsiꞌ le úhuiaꞌ le acca biria le 
fuera yetsi cá. Tsí huía le tánnaꞌ le 
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ttu nubeyuꞌ nu ná variable tìꞌa ttu 
yíi làthi toꞌ nu rutá titti bá beꞌ. Pues, 
niaꞌ le: Labí. 25 Biani biria le tánnaꞌ 
le. Tsí ttu enneꞌ nu yala tsèꞌ du ỹúi 
áccá. Pues canu raccuꞌ ỹó fino quį 
nna ąꞌhua canu rediꞌ bá nna, pues 
leꞌ ca yúꞌu tsèꞌla hua ỹua cą tìꞌa ca 
rey. 26 Acca, biani biria le tánnaꞌ le 
áccá. Tsí ttu enneꞌ ná profeta áccá. 
Hualigani quiꞌni biria le iyénini 
le ttu mensajero nu adírulá enneꞌ 
ỹeni tìꞌchu ca profeta. 27 Quiꞌ bi nuaꞌ 
gaꞌna escrito làti ra Tata Dios:

Nì rithél·laꞌaꞌ yàꞌla mensajero 
quiaꞌ, denéru bi lo luꞌ,

Para ithàlia bi néda para guni 
cą luꞌ recibir.

28
 Riquixaꞌániaꞌ le quiꞌni de lo 

iyábani canu chi gùlia nna, lanú 
profeta chi gùdua uccuą adiru enneꞌ 
ỹeni tìꞌchu Juan el Bautista. Pero 
nu huaỹiaꞌ la daccaꞌ leꞌ reino quiꞌ 
Tata Dios nna adila enneꞌ ỹeni ną ́
tìꞌchula Juáan.
29

 Iyaba ca enniꞌa nna de biyénini 
cą ca titsaꞌ quiꞌ Jesús nna beyacca 
cą arrepentir hàstaá tuchùppa 
canu ruquiỹa quiꞌ impuéstuá nna 
uccua huá cą bautizar por Juáan, 
porquiꞌni bennia cą cuenta quiꞌni 
ttu teruba Tata Dios née Enneꞌ Tseꞌ 
para lani iyaba clase de ca enneꞌ. 
30

 Pero ca fariséua ąꞌhua canu 
rethàtsilàꞌna nu ra lo ley nna labí 
guyúꞌu latsiꞌ quį nu uccua latsiꞌ Tata 
Dios gunie para làcą, ąꞌhua labí 
huía cą para guni Juáan cą bautizar. 
31

 Raá ruhuá Señor Jesús cą: Núní 
tìꞌna guniaꞌ comparar ca enneꞌ tsèꞌe 
anna cá. 32 Ná cą tìꞌa ná ca huatsa 
cuìtiꞌ nu rul·la cą instrumento quiꞌ 
quį lo néda nna rul·luítsaꞌ cą idìtsa 
ca luetsi huatsa quį rena cą: Chi 

bìl·la tuꞌ pieza alegre nna pero labí 
bedáccaꞌni le. Chì hua bìl·la tuꞌ quiꞌ 
enneꞌ yatti nna, pero nìhua làa 
gurètsi le. 33 Anía niaꞌ le porquiꞌni 
bìta Juan el Bautista nna gurèni bi 
bechia bi labí gutò bi bìttìꞌ di, pero 
rena la le quiꞌ bi: Ttu espíritu malo 
du lani ą. 34 Gul·lani tehuá Nubeyuꞌ 
de Ỹiabaraꞌ riꞌya ro bée nna pero 
redena le: Nui nna puro go bá nna 
gùꞌya bá nna runią nna yala ccá 
tsèꞌą canu ruquiỹa quiꞌ impuesto 
ąꞌhua adí canu hueni tul·laꞌ nna. 
35

 Pero inteꞌ nna niaꞌ le quiꞌni cca 
declarar nu ná lí, porquiꞌni iyaba 
canu hualigani té laꞌ riyeni tsèꞌ quiꞌ 
quį nna rulueꞌ rábani cą por ca 
hecho tsèꞌ quiꞌ quį.
36

 Ttu fariséua nna guttaꞌyúnią 
Jesús tsíe lìtsiꞌį gúe lani ą. Gutàꞌa 
bée leꞌ yúꞌu quiꞌ niá nna gudua 
teníe lo méỹaá. 37 Leꞌ yétsiá nna 
dua ttu niula yala nu tul·laꞌ ną ́nna 
bina bą ́quiꞌni Jesús nna riꞌe litsiꞌ 
fariséua, acca bitsinaꞌ tìą nùꞌą 
ttu frasco nu táꞌa ttu aceite nu 
rilàaꞌ iỹixi. 38 Guduluą ribétsią nna 
huíą ruꞌa meỹa làti reꞌ Jesús nna 
beduỹíbį ruꞌa lúe nna indahuìnaꞌ 
quìꞌį nna binnią lo nìꞌe, lani ittsaꞌ 
iqquį nna bedibìtsią cą. Bettsaꞌlúį 
ca nìꞌe nna bedua acéiteá lo ca 
nìꞌe. 39 Fariseo nu gutàỹią Jesús 
litsiꞌ niá nna biláꞌnią nu runi 
niuláa, làniana belaba latsiꞌį lo 
lostuꞌį: Cáalá nubéyuꞌį hualigani 
ną ́profeta nna, entonces hua nabiaꞌ 
lánią nuỹa clase de niula ní nuaꞌ 
ruláppaꞌą na, ąꞌhua tiꞌiỹa ná làꞌdua 
quiꞌ niuląꞌ, pues ttu niula perdida 
tè ną.́ 40 Làniana ra tè Jesús na: 
Simón, ttu cosa té quiꞌni épaꞌaꞌ 
luꞌ. Lą nna rą ne: Gunàba cuiąꞌluꞌ 
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Maestro. 41 Jesús nna rèe na: Ttu nu 
rutèsa bel·liu nna gutséꞌe chuppa 
ca enneꞌ gudàa cą quiꞌ bi. Ttuą nna 
gudą ̀gayuꞌ gayuaꞌ denario quiꞌ bi. 
Attuą nna gudą ̀tsieyónaꞌ denario 
quiꞌ bi. 42 Pero làcą nna labí té quiꞌ 
quį quiỹa cą, acca beniỹén bá latsiꞌ 
bi quiꞌ chuppa taá quį. Annana ina 
luꞌ, núlá canuá adiru catsiꞌíni cą 
bi cá. 43 Becàbi Simón nna rą: Inteꞌ 
nna cateꞌ quiꞌni nu beniỹén latsiꞌ bi 
quìꞌį adiru iỹeniá. Jesús nna rèe 
na: Làtegani ná laꞌ rulába latsiꞌ quiꞌ 
luꞌ. 44 Raá ruhuá Jesús na acerca 
de niuláa: Simón, tsí hua riláꞌni 
luꞌ niulíį. Hua yù luꞌ quiꞌni lotiꞌ 
gul·lániaꞌ litsiꞌ luꞌ nna labí benna 
luꞌ inda para quíiní ca nìꞌaꞌ, pero 
niulíį nna chi gutìią ca nìꞌaꞌ lani 
indahuìnaꞌ quìꞌį nna bedibìtsi tią 
cą lani ittsaꞌ iqquį. 45 Labí bettsaꞌló 
luꞌ luaꞌ de runi luꞌ inteꞌ saludar, 
pero niulíį nna dèsdeba gul·lániaꞌ 
leꞌ litsiꞌ luꞌ nna labí niꞌi gudùtsią 
ruttsaꞌlúį nìꞌaꞌ. 46 Labí bedua luꞌ 
aceite iqquiaꞌ, pero niulíį nna chi 
beduą aceite lo nìꞌaꞌ. 47 Acca nì 
riquixaꞌániaꞌ luꞌ quiꞌni niulíį nna 
porquiꞌni chi ruluiꞌą quiꞌni yala laꞌ 
tsìꞌilatsiꞌ té lo lòstuꞌį, acca ritelíni 
riꞌu quiꞌni ca tul·laꞌ ỹétseꞌní quìꞌį 
nna chi ná cą perdonado. Pero nuỹa 
tediba labí nabiaꞌnią iỹeni perdón 
quiꞌ Tata Dios nna, nuá nna tiꞌtoꞌ ba 
laꞌ tsìꞌilatsi té lo lòstuꞌį. 48 Làniana 
rèe niuláa: Chìba beyuniỹén 
látsaꞌaꞌ iyaba ca tul·laꞌ quiꞌ luꞌ. 49 De 
biyénini canu ỹùàni júntuba lani 
e lo méỹaá ca tìtsaꞌa nna, gudulo 
cą ra luetsi quį: Núní ná nui acca 
reyuniỹén latsiꞌį ca tul·laꞌ cá. 
50

 Jesús nna rèe niuláa: Por fe nu 
té quiꞌ luꞌ lani inteꞌ nna, acca chi 

gulàa luꞌ, beyya ba lani laꞌ redáccaꞌ 
latsiꞌ.

8 �Gutè ba nna huía Jesús leꞌ 
iyaba ca ciudad nna ca yetsi 

nna benie predicar evangelio nna 
gutixeꞌe ca enseñanza nu cca quiꞌ 
reino quiꞌ Tata Dios. Tsìꞌnu ca 
discípuluá nna dia huá cabi lani e. 
2

 Dia hua tuchùppa ca niula canu 
huíꞌni por ca espíritu malo ąꞌhua 
por bíỹaáruá itsahueꞌ ní nna, chi 
beyuni Jesús cą. Entre ca niuláa 
nna laní María nu yetsi Magdala 
nu beria gàtsi ca espiritu malo lo 
lostoꞌ niá, 3 ąꞌhua Juana niula quiꞌ 
Chuza nu ná jefe leꞌ palacio quiꞌ 
gobernador Herodes, ąꞌhua Susana 
nna, ąꞌhua iỹé tseꞌéruhuá adí ca 
niula canu beni cą Jesús cualani 
nna bete cą lani e biỹa té quiꞌ quį 
nna.
4

 Làniana bitùppa tè ca enneꞌ 
ỹétseꞌní daꞌ cą leꞌ iyaba ca yétsiá 
nna bitsinaꞌ cą ruꞌa lo Jesús. Lèe 
nna gutixaꞌánie cą ca enseñanza 
tsèꞌ por medio de ttu comparación 
nna rèe: 5 Ttu campesino nna díą 
huedàl·la ỹuaꞌ. De chi yuꞌą ́huedàl·la 
ỹúꞌa nna binnia tíꞌ ỹúꞌa lo néda. 
Gutè tè ca enneꞌ nna bel·lia cą ca 
semíllaá, huadi tè ca bìnni toꞌ nna 
bedígaꞌ cą na. 6 Atiꞌ ỹúꞌa nna binnią 
leꞌ íyyarrúe. Gul·lani bą ́nna gubitsi 
taą ́porquiꞌni labí lùppaꞌ reꞌ. 7 Atiꞌ 
ỹúꞌa nna binnią làti yùꞌu huá l·lú 
ca yèttseꞌ. Ca yèttsiꞌa nna gul·lani 
tehuá cą nna bedibàgaꞌ taá cą lo 
ỹúꞌa. 8 Atiꞌ ỹúꞌa binnią leꞌ loyu 
tsèꞌ, gul·lani bą ́nna benna tìą lènàꞌ 
hàstaá gayuaꞌ ttu ttuą. Gunne te 
Jesús attu adiru idìtsa nna rèe: 
Nu calatsiꞌ ttélinią nna gudà tsèꞌ 
naguiꞌį.
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9
 Ca discípulo quiꞌ Jesús nna 

gunàba titsaꞌ cabi e nna ra cabi: 
Biani enseñanza ni nuaꞌ gutixaꞌa 
cuiąꞌluꞌ lani comparación nàꞌ. 
10

 Jesús nna rèe cabi: Lebiꞌį teruba 
ná quiꞌni ttélini le ca secreto acerca 
de reino quiꞌ Tata Dios, pero adí 
ca enneꞌ nna, puro lani ejemplo ba 
rinéni yaꞌ cą, para quiꞌni màsquiꞌba 
hua rinnaꞌ cą pero labí iláꞌni cą, 
ąꞌhua màsquiꞌba hua rudà nagaꞌ quį, 
pero labí ttélini cą.
11

 Annana ethàtsilàꞌnaꞌ 
comparación nu beni yaꞌa para 
quiꞌni ttélini lí ą. Semillaá nna 
ną ́titsaꞌ quiꞌ Tata Dios. 12 Ttu te 
ca enneꞌ nna ná cą tìꞌa ỹuaꞌ nu 
binnia cuittaꞌ néda, porquiꞌni de 
riyénini cą tìtsàꞌa nna ril·lani taá 
numalua nna runią quiꞌni iỹùl·lani 
cą na, anía modo nna labí tsíalatsiꞌ 
quį para l·lá cą. 13 Attu te ca enneꞌ 
nna ná cą tìꞌa ỹuaꞌ nu binnia leꞌ 
íyyarrúeá pero labí dia gá l·lú quį 
itettia, porquiꞌni de riyénini cą ca 
titsaꞌ quiꞌ Tata Dios nna ria tegáláa 
latsiꞌ quį. Pero canchu chi ril·lani 
ca prueba nna, cca taá cą apartar 
porquiꞌni labí fuerza té quiꞌ quį. 
14

 Attu te ca enneꞌ nna ná cą tìꞌa 
ỹuaꞌ nu binnia leꞌ yèttsiꞌa; porquiꞌni 
ca tsina quiꞌ quį nna ca riqueza 
quiꞌ quį nna ca vicio quiꞌ quį nna 
ruthàgaꞌ taá cą lo quį; acca reyàꞌna 
cą sin fruto. 15 Pero attu te ca enneꞌ 
nna ná cą tìꞌa ỹuaꞌ nu binnia leꞌ 
loyu tsèꞌa, porquiꞌni lani ttu lostoꞌ 
tsèꞌni nna lani gusto ní nna rigua cą 
ca titsaꞌ nu riyénini cą nna runi cą 
seguir lani paciencia; làcanuá nna 
runna cą fruto tsèꞌ.
16

 Lanú nuỹa rugàl·laꞌ ttu yiꞌ nna 
rutòtheꞌ tìą ttu yethuꞌ lúį nìhua 

làa ruduą na ỹarèeꞌ lònà quìꞌį, sino 
quiꞌni rudua lą ́na ttu lugar làti 
gudàniꞌą quiꞌ iyábani canu gáꞌa leꞌ 
yúꞌa. 17 Ąꞌhua labí biỹa secreto ní 
té quiꞌni làa guna riꞌu ą, nihua labí 
biỹa nu gàttsiꞌ té sin quiꞌni làa cca 
riꞌu ą saber nna iláꞌníą nna. 18 Acca 
liudà tseꞌéruhuá nagaꞌ le, porquiꞌni 
nuỹa tediba té laꞌ ritelíni quìꞌį nna 
entonces thíꞌ lą ́adí; pero nu labí 
té quìꞌį nna, pues hàstaa tiꞌtoꞌ nu 
rulaba latsiꞌį quiꞌni chi té quìꞌį nna 
ítua telą.́
19

 Làniana bitsinaꞌ nàna quiꞌáa nna 
ca bettsiꞌ áa nna, pero de tántua ca 
enneꞌ ỹetseꞌ nna labí uccua ibigaꞌ 
cabi làti dùe. 20 Guixaꞌáni cą ne nna 
ra cą: Nàna quiꞌ cuíąꞌluꞌa nna ąꞌhua 
ca bettsiꞌ cuíąꞌluꞌa nna tsèꞌe cabi 
fuera calatsiꞌ cabi iláꞌni cabi cuiąꞌluꞌ. 
21

 Becàbi Jesús nna rèe: Canu rudà 
nagaꞌ quį titsaꞌ quiꞌ Tata Dios nna 
runi cą nu rèe nna, làcą nna ná cą 
nàna quiaꞌ nna ca bèttsiꞌaꞌ nna.
22

 Attu vuelta nna gutàꞌa Jesús 
leꞌ ttu barco lani ca discípulo 
quiꞌáa nna rèe cabi: Tté riꞌu attu 
ládulá indatùꞌį. Làniana dia tè 
cabi. 23 Mientras tè dia cabi lo 
indatùꞌa nna gutaꞌáthi Jesús. Ttùba 
làꞌ gul·lani taání ttu iyyabeꞌ fuerte 
ní lo indatuꞌa, ràꞌa chì indaá leꞌ 
bárcuá nna, lo peligro taá chi dàa 
cabi. 24 Gubígaꞌ cabi ruꞌa lo Jesús 
nna bedibàni cabi e nna ra cabi e: 
Maestro, Maestro, chi rinetsi riꞌu. 
Huàtha taá Jesús nna gutìtseꞌe 
iyyabeꞌá nna indatùꞌa nna, gudu 
tsi taá cą nna, tsi diruba ùccua taá. 
25

 Jesús nna rèe cabi: Tsí labí fe té 
quiꞌ le lani inteꞌ cá. Ca discípuluá 
nna uccuaỹí yàꞌaba latsiꞌ cabi nna 
gùtsini cabi nna ra luetsi cabi: 
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Núgani ènniꞌį, acca hàstaba beꞌ nna 
indatùꞌį nna gutìtseꞌe cą nna biyeni 
taáni cą quìꞌe.
26

 Bitsinaꞌ tè cabi terreno quiꞌ ca 
enneꞌ gadareno, gaꞌną attu ládulá 
indatòꞌ quiꞌ Galilea. 27 Huàdi bée 
ruꞌa yúbitsi nna bitsinaꞌ tè ttu 
nubeyuꞌ quiꞌ yétsiá nna tattsaꞌą 
Jesús. Nubéyuꞌa nna chi gutsàni 
ccą padecer por ca espíritu malo 
nna labí raccuꞌ ỹúį nìhua labí riduą 
leꞌ yúꞌu, sino gurèni bą ́làti rigàtsiꞌ 
canu yatti. 28 Biláꞌ bánią Jesús nna 
guretsi yàꞌanią nna bedu tè ỹibį ruꞌa 
lúe, gunnią idìtsa nna rą: Biani té 
quiꞌ luꞌ lani inteꞌ acca daꞌ luꞌ Jesús 
Ỹiꞌni Tata Dios enneꞌ dua ỹiabaraꞌ. 
Rattaꞌyúniaꞌ luꞌ bittu guni luꞌ inteꞌ 
castigar. 29 Anía rą porquiꞌni beni 
Jesús espíritu malua mandado 
quiꞌni erią lo lostoꞌ nubéyuꞌa. Chi 
gutsàni naxuꞌą nubéyuꞌa. Iỹé vuelta 
tsèꞌ chi beỹìgaꞌ ca enneꞌ na lani 
cadena, pero guchù tìꞌnią cą. Laꞌa 
mísmuba espíritu malua nna benią 
latsiꞌ nubéyuꞌa cuenią fuera yetsi. 
30

 Gunàba titsaꞌ Jesús na, nna rèe: 
Biani lá luꞌ. Becàbią nna rą: Legión 
láꞌ. Anía becàbią porquiꞌni iỹetseꞌ ca 
espíritu malo chi gutàꞌa lo lòstuꞌį. 
31

 Ca espíritu malua nna guttaꞌyú 
tèni cą Jesús quiꞌni bittu gudàl·lee 
cą leꞌ lugar chul·la. 32 Biláꞌni ca 
espíritu malua quiꞌni tsèꞌe iỹetseꞌ ni 
ca cùttsi huìla go cuittaꞌ iꞌyaá. Acca 
guttaꞌyúni cą ne quiꞌni hueꞌél·leꞌe 
cą gáꞌa cą lani ca cùttsia. Lèe nna 
bete bée permiso quiꞌ quį. 33 Beria 
bá cą lostoꞌ nubéyuꞌa nna gutàꞌa tè 
cą lani ca cùttsia. Ca cùttsia nna 
uccua litsianì cą nna beduyú iqquia 
quį lo ttu bèl·laꞌa, binnia tè cą leꞌ 
indatùꞌa nna gutti cą. 34 Canu rappa 

ca cùttsia nna biláꞌ báni cą nu 
uccua nna beyya cą quètha tatixáꞌa 
cą leꞌ yétsiá nna ca rancho túꞌa nna. 
35

 Biria tè ca enniꞌa tannaꞌ cą biỹa 
nuá uccua. Bitsinaꞌ cą làti du Jesús 
nna biláꞌni cą nubeyuꞌ nu beria ca 
espíritu malo lo lostoꞌ niá quiꞌni tsèꞌ 
tabá chi riꞌą ruꞌa lo Jesús naccuꞌ ỹúį 
Làniana làcą nna yala gùtsini cą. 
36

 Canu biláꞌniá nna gutixaꞌáni cą 
ca enneꞌ tiꞌiỹa uccua lani nubéyuꞌa 
de gulą ̀latsiꞌ náꞌ ca espíritu malua. 
37

 Làniana iyáỹiani ca enneꞌ quiꞌ 
ituba región Gadara nna guttaꞌyúni 
cą Jesús quiꞌni ucuìtta bée lani cą 
porquiꞌni yala rátsini cą. Jesús nna 
beyàppie leꞌ barcuá nna déyyeé. 
38

 Làniana nubeyuꞌ nu beria ca 
espíritu malo lo lostoꞌ niá nna 
guttaꞌyúnią Jesús quiꞌni hueꞌél·leꞌe 
na tsíą lani e, pero Jesús nna bechu 
tìtseꞌe na, nna rèe: 39 Beyya ba litsiꞌ 
luꞌ nna bèꞌni ca enneꞌ titsaꞌ tiꞌiỹa ná 
ca cosa ỹeni nu chi beni Tata Dios 
lani luꞌ. Lą nna deyya tìą nna rudą ̀
titsaꞌ leꞌ itúbani yétsiá tiꞌiỹa ná ca 
cosa milagrosa nu chi beni Jesús 
lani ą.
40

 Betsinaꞌ ba Jesús attu lado 
indatùꞌa nna yala redáccaꞌni ca 
enneꞌ de biláꞌni cą ne, porquiꞌni 
iyaba cą nna ribèda cą ne. 
41

 Làniana bitsinaꞌ ttu enneꞌ 
láą Jairo nubeyuꞌ principal leꞌ 
sinagógaá, beduỹíbį ruꞌa lo Jesús 
nna guttaꞌyúnią ne quiꞌni tsíe litsiꞌį, 
42

 porquiꞌni dua turuba ỹiꞌni niulíį, 
ttú tsìꞌnu ida tiꞌgánią nna chìꞌ tení 
rattią. Dia tè Jesús ąꞌhua ca enneꞌ 
ỹétseꞌnía hàstaá quiꞌni ruquìni cą 
ne. 43 Entre ca enneꞌ ỹétseꞌá nna 
dia huá ttu niula nu chi dia tsìꞌnu 
ida ràꞌnią riduą ́réni ttu parte quiꞌ 
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cuerpo quìꞌį. Chi benittiluą iyate 
nu té quìꞌį lani ca médico, pero nì 
ttú cą labí uccuani cą eyuni cą na. 
44

 Lą nna gubigaꞌ tìą cuèꞌe la Jesús 
nna beláppaꞌą ruꞌa ỹúeá. Làniataá 
nna beyacca latsiꞌį. 45 Jesús nna ra 
cą: Núní nuaꞌ beláppaꞌą inteꞌ. Iyaba 
cą nna ra cą: Labí yù tuꞌ. Làniana 
ra tè Pedrua ąꞌhua adí canu tsèꞌe 
lani bía: Maestro, ca enneꞌ ỹetseꞌ 
nui daꞌ nì ruquìni cą cuiąꞌluꞌ nna 
rihuàttsaꞌní cą cuiąꞌluꞌ, atsiꞌíni ra 
cuiąꞌluꞌ: Núní nuaꞌ beláppaꞌą inteꞌ. 
46

 Pero Jesús nna ra tìe: Nuỹa nuaꞌ 
chi beláppaꞌą inteꞌ porquiꞌni gutebeꞌ 
teꞌ quiꞌni biria laꞌhuacca lani inteꞌ 
para eyacca latsiꞌ nuỹa ttu enneꞌ. 
47

 Niuláa nna de bennią cuenta 
quiꞌni labiru igàtsiꞌą nna guduluą 
biỹìttiꞌníą nna gubígaꞌą nna 
beduỹíbį ruꞌa lúe. Gutixaꞌánią ne 
ruꞌa lo iyáỹiataá ca enneꞌ tsèꞌe nía 
biỹa quiꞌ acca beláppaꞌą ne, ąꞌhua 
tiꞌiỹa tsàtiní beyacca latsiꞌį. 48 Jesús 
nna bechu tìtseꞌe niuláa nna rèe 
na: Ỹìꞌniaꞌ, por fe nu té quiꞌ luꞌ lani 
inteꞌ, acca chi beyacca latsiꞌ luꞌ; 
bíttuúru nùyue cani luꞌ sino gappa 
luꞌ laꞌỹeni. 49 Atsaba rinne Jesús 
nna, bitsinaꞌ tè ttu enneꞌ daꞌ leꞌ litsiꞌ 
Jairo nu ná principal quiꞌ sinagógaá 
nna rą Jaíruá: Ỹiꞌni lùꞌa nna chi 
gùttìą, bíttuúru uquìtsiꞌni luꞌ 
Maéstruąꞌ. 50 Biyeni báni Jesús nna 
ra tìe Jaíruá: Bittu gátsini luꞌ, huía 
teruba latsiꞌ luꞌ nna hueyacca bá 
latsiꞌ ỹiꞌni toꞌ lùꞌa. 51 Làniana gutàꞌa 
Jesús leꞌ yúꞌa. Lanú nuỹa beꞌél·leꞌe 
gáꞌa leꞌ yúꞌa sino làteruba Pedrua 
nna Jacóbua nna Juáan nna, ąꞌhua 
tàta nàna quiꞌ niula cuìtiꞌa nna. 
52

 Iyaba cą nna yala ribétsi cą nna, 
yala lani laꞌ rehuiníꞌ latsiꞌ tsèꞌe cą 

por niula cuìtiꞌa. Jesús nna rèe cą: 
Bittu cuetsi le, porquiꞌni bihua ną ́
nu yatti, sino tiꞌéthibą.́ 53 Làcą nna 
burla lá beni cą Jesús porquiꞌni hua 
yù ba cą quiꞌni chi gùttìą. 54 Pero 
lèe nna gutèl·leꞌe níꞌį nna gunnie 
idìtsa nna rèe: Niula cuìtiꞌ, beyátha. 
55

 Beyaccabàni chìą nna beyátha 
tìą. Lèe nna rèe cą quiꞌni huéꞌ cą na 
nu gúą. 56 Tàta nàna quiꞌ niá nna 
uccuaỹí yàꞌaba latsiꞌ quį. Jesús nna 
gunènie cą quiꞌni nú ttú tehuá nuỹa 
quixáꞌani cą.

9 �Betùppa ba Jesús tsìꞌnu ca 
discípuluá quiꞌáa nna, betie 

laꞌhuacca quiꞌ cabi para ineni cabi 
ca espíritu malo quiꞌni eria cą lo 
lostoꞌ ca enneꞌ, ąꞌhua para eyuni 
cabi biỹa tediba clase de itsahueꞌ 
nu ridáccaꞌ ca enneꞌ. 2 Guthel·laꞌ 
tìe cabi hueni predicar acerca de 
laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌ Tata Dios, ąꞌhua 
para eyuni cabi canu ràꞌni. 3 Ra tè 
Jesús cabi: Bittu biỹa huáꞌ le para 
lo néda; nìda ttu yà toꞌ làa theni 
le, nìhua bolsa, nìhua etta bittu 
huáꞌ le, nìhua bel·liu nna. Bittu huáꞌ 
le chuppa camisa, sino ttu teruba 
nu naccuꞌ le dia le. 4 Nuỹa litsiꞌ ní 
itsinaꞌ le nna, níabá ccá lugar quiꞌ le 
hàstaꞌna gal·laꞌ tsá édaꞌ le leꞌ yétsiá. 
5

 Gaỹa tediba lugar ní làa guni cą le 
recibir nna, eria le leꞌ yétsiá, pero 
gucuíbi bestè nìꞌa le, para ttélíní 
quiꞌni bíttuúru ná le responsable 
quiꞌ quį. 6 Làniana biria cabi nna 
dia cabi iyábani ca yetsi. Itú lettia 
bání gutixaꞌáni cabi ca enneꞌ ca 
titsaꞌ quiꞌ Tata Dios tiꞌiỹa modo l·lá 
cą, ąꞌhua beyuni cabi canu raꞌni.
7

 Bina tè gobernador Herodes 
iyaba nu runi Jesús nna bedu 
chùppaníą porquiꞌni ttu te cą nna 
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ra cą: Juan el Bautista nuaꞌ chi 
beyáthą de lo lùꞌuti. 8 Attu te cą nna 
ra cą: Elías nuaꞌ chi gul·lani. Adí 
cą nna ra cą: Ttu profeta gùdua 
tiempo antigua nuaꞌ beyáthą de lo 
lùꞌuti. 9 Laniana ra Herodes: Inteꞌ 
beniaꞌ mandado ichu cą yáni Juáan. 
Pero núlá nui iỹetseꞌ ca milagro 
riyeni teꞌ quìꞌį cá. Acca yala uccua 
latsiꞌ Herodes iláꞌnią Jesús.
10

 De bitsinaꞌ ca apóstol nna 
bèꞌni cabi Jesús titsaꞌ iyaba nu 
beni cabi. Làniana guchiꞌe cabi ttu 
lugar yàꞌlatsiꞌ exataá yetsi Betsaida. 
11

 Bina bá ca enneꞌ quiꞌni nía bá reꞌ 
Jesús, acca huía tè cą ruꞌa lúe. Lèe 
nna benie cą recibir nna gutixaꞌánie 
cą nu cca quiꞌ laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌ Tata 
Dios, ąꞌhua beyúnie canu huía para 
eyacca latsiꞌ quį. 12 De chi daꞌ ràl·làa 
nna gubígaꞌ tsìꞌnu ca discípulo quiꞌ 
Jesús ruꞌa lúe nna ra cabi e: Bechu 
titsaꞌ dí cuiąꞌluꞌ ca enneꞌ para 
quiꞌni tsía cą leꞌ ca yetsi toꞌ ąꞌhua 
ca rancho toꞌ canu antaꞌ ìtaꞌlùba, 
para tatìla cą làti eyàꞌna cą nna 
góꞌo cą nu go cą, porquiꞌni labí biỹa 
té làti tsèꞌe ríꞌuį para làcą. 13 Jesús 
nna rèe cabi: Lebiꞌi ba, líhueꞌ cą 
go cą. Làcabi nna ra cabi e: Labí 
biỹa té quiꞌ tuꞌ sino làteruba gayuꞌ 
ettaxtíla nna chuppa bél·la tóꞌ nna. 
Solamente canchu tsáꞌ guꞌ góꞌo tuꞌ 
nu go iyaba ca enniꞌį huaccani tuꞌ 
úgo tuꞌ cą. 14 Hua ná ttú gayuꞌ miliꞌ 
tìꞌga ca nubeyuꞌ lània. Làniana 
ra tè Jesús ca discípulo quiꞌáa: 
Líúxuaní cą por grupos de tsieyónaꞌ. 
15

 Aníabá beni cabi, bexuaní cabi 
iyaba cą. 16 Làniana guỹiꞌ tè Jesús 
gayuꞌ ca ettaxtílaá nna chuppa 
ca bél·la túꞌa nna, guchìtha lúe 
ỹiabaraꞌ nna gunàbèe bendición 

lani Tata Dios Làniana gùl·leꞌée 
cą nna bete tìe lani ca discípulo 
quiꞌáa para quiꞌni quthia cabi lani 
ca enniꞌa. 17 Iyaba cą nna gutó cą 
tiꞌiỹa ba ùccuaní quiꞌ quį. Bitola 
nna betùppa cabi átsìꞌnu ỹa tsùmmi 
tsàꞌtiꞌni ca pedazo nu bexàni ca 
enniꞌa.
18

 Ttu tsá lània nna huía Jesús 
ttu lugar yàꞌlatsiꞌ lani ca discípulo 
quiꞌáa nna benie oración. Bitola 
nna beyéqquie nna rèe cabi: Núní 
rena ca enneꞌ quiꞌni ná inteꞌ cá. 
19

 Becàbi cabi nna ra cabi: Ttu te cą 
nna rena cą quiꞌni ná cuiąꞌluꞌ Juan 
el Bautista. Attu te cą nna rena cą 
quiꞌni ná cuiąꞌluꞌ Elías. Adí cą nna 
rena cą quiꞌni ná cuiąꞌluꞌ ttu profeta 
gùdua tiempo antigua nna beyátha 
bi de lo lùꞌuti. 20 Jesús nna rèe cabi: 
Lebiꞌį chúná, núlá rulaba latsiꞌ le 
náꞌ niꞌi. Becàbi Pedrua nna ra bi e: 
Cuiąꞌbáluꞌ enniꞌa Cristo enneꞌ chi 
nani Tata Dios ithel·leꞌe yétsiloyu. 
21

 Pero Jesús nna rèe cabi quiꞌni nú 
ttú tehuá nuỹa quixáꞌani cabi nui.
22

 Làniana rèe: Nubeyuꞌ de 
Ỹiabaraꞌ nna té quiꞌni quée padecer 
iỹetseꞌ ca cosa, ąꞌhua ca sacerdote 
principal lani adí canu rigúꞌubiaꞌ 
entre ca enneꞌ judío nna ca maestro 
de la ley quiꞌ caniá nna guyudíꞌ cą 
ne hàstaá quiꞌni gutti cą ne, pero 
bitola de tsunna ubitsa nna eyáthee 
de lo lùꞌuti. 23 Làniana rèe iyaba 
cabi: Nuỹa calatsiꞌį tháꞌą lani inteꞌ 
nna, té quiꞌni iỹùl·lanią laꞌa labą ́
ttu ttu tsá bá nna gaꞌną dispuesto 
guchią curutsi ìdiꞌi quiꞌį nna tanuą 
inteꞌ. 24 Porquiꞌni nuỹa tediba dua 
iqquį etúa latsiꞌį laꞌlabàni quìꞌį 
nna, pues gunìtti lą ́na. Pero nuỹa 
tediba gaꞌną dispuesto tanúą inteꞌ 
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màsquiꞌba gutti cą na, entonces 
ccabàni lą.́ 25 Canchu ttu enneꞌ nna 
gúniní quìꞌį itúbani yétsiloyu, pero 
bitola nna ccą vencer nna nitti bą.́ 
Biani gana ni benią cá. Labí biỹa. 
26

 Porquiꞌni nuỹa tediba ettuꞌnią 
quixáꞌą nu cca quiaꞌ ąꞌhua ca titsaꞌ 
quíyiꞌį nna, entonces ettuꞌ huáni 
Nubeyuꞌ de Ỹiabaraꞌ na canchu 
chi el·lanie lani laꞌyaniꞌ quiꞌ Tata 
Dios nna ca ángeli quìꞌe nna para 
cuꞌúbiꞌe. 27 Hualigani teꞌ niaꞌ le 
quiꞌni tuchùppa canu tsèꞌe nì lani 
inteꞌ nna labí gatti cą hàstaá quiꞌni 
iláꞌ ỹáni cą tiꞌiỹa ná reino quiꞌ Tata 
Dios.
28

 Xunuꞌ ubitsa tìꞌga bitola de ra 
Jesús ca tìtsaꞌąꞌ nna, guchiꞌe Pedrua 
nna Juáan nna Jacóbua nna huíe lo 
iꞌyaá huèni oración. 29 Miéntraste 
runie oración nna bettsiání laꞌ 
rinnaꞌ quìꞌe nna, ąꞌhua ỹúe nna 
beyacca tsíttsì tùni nna uccua 
tittiníą. 30 Làniana de repente tabá 
nna gùdu chuppa ca ènneꞌyuꞌ ruꞌa 
lúe nna rueꞌ cabi titsaꞌ lani e. Ca 
enniꞌa nna ná cabi Moisés nna Elías 
nna. 31 Gutséꞌe cabi làhuiꞌ laꞌyániꞌa 
nna bèꞌ cabi titsaꞌ tiꞌiỹa ccá Jesús 
padecer leꞌ Jerusalén. 32 Pedrua 
lani áchuppa ca discípulo tsèꞌe lani 
bía nna, demasiado bétsiàla daꞌ 
quiꞌ cabi, pero ténnaꞌ bá cabi nna 
biláꞌni cabi laꞌyaniꞌ nu cca tittiní 
cuerpo quiꞌ Jesús lani áchuppa ca 
ènneꞌyuꞌ tsèꞌe cabi lani e. 33 Chi 
deyya taání Moisés nna Elías nna, 
gunne tè Pedrua nna ra bi Jesús: 
Maestro, yala tsèꞌ canchu eyàꞌna 
riꞌu nì nna guni tuꞌ tsunna yúꞌu 
l·laꞌ tóꞌ: ttu para cuiąꞌluꞌ nna, áttu 
para Moisés nna, attu para Elías 
nna. Pero Pedrua nna nìhua làa yù 

bi biỹa nuá ra bía. 34 Atsaba rinne 
bi ca tìtsaꞌa nna gul·lani ttu bía 
nna bedibàgaꞌą cabi. Làniana yala 
gùtsini cabi porquiꞌni gutebéꞌni 
cabi chi yùꞌu cabi leꞌ bía. 35 Làniana 
biyénini ttu tsiꞌi dèsdeba leꞌ bía 
nna rèe: Là enniꞌį enniꞌąꞌ Ỹìꞌniaꞌ, 
yala catsiꞌí tiꞌ e, liudà nagaꞌ le quìꞌe. 
36

 Biyeni dibáni cabi ca tìtsaꞌa nna 
biláꞌni cabi quiꞌni álatèruba Jesús 
du. Ca discípuluá nna uccua taá 
tsi quiꞌ cabi nna, nú ttú tení nuỹa 
gutixaꞌáni cabi nu biláꞌni cabi.

37
 Attu yuꞌutsá nna de beyàdi 

cabi lo iꞌyaá nna, iỹétseꞌní ca 
enneꞌ dia cą tattsaꞌ cą Jesús. 38 Ttu 
nubeyuꞌ entre ca enneꞌ ỹétseꞌá nna 
gunne tìą idìtsani nna rą: Maestro, 
rattaꞌyúniaꞌ cuiąꞌluꞌ quiꞌni tháꞌ luꞌ 
innaꞌ luꞌ ỹìꞌni yaꞌa, pues turubą dua 
quiaꞌ. 39 Porquiꞌni ttu espíritu malo 
nna rudàxuꞌą na, de repente taá 
ribétsiyaꞌą nna ruxittiꞌ tsaꞌtsaꞌníą na, 
betsinaꞌ ní ruduą rúꞌį nna runią na 
maltratar, nibàni rútseꞌe latsiꞌį na. 
40

 Chi gunábaniaꞌ ca discípulo quiꞌ 
cuíąꞌluꞌąꞌ quiꞌni gudàl·la cabi espíritu 
malua fuera, pero labí uccuani 
cabi. 41 Becàbi Jesús nna rèe: Lebiꞌį 
descendiente quiꞌ canu labí ríalatsiꞌ 
nna ca rebelde nna, atsáliacàꞌa itsá 
dàa teꞌ cuéniaꞌ lani le nna gúchíaꞌ le 
cá. Tahuaꞌ ỹiꞌni lùꞌąꞌ nì. 42 De gubígaꞌ 
nubeyuꞌ cuìtiꞌa làti du Jesús nna, 
berixi betetsíní espíritu malua na 
bexìttiꞌ tsaꞌtsaꞌníą na, pero Jesús nna 
gutìl·lée espíritu malua nna beyuni 
tìe nubeyuꞌ cuìtiꞌa, bete tìe na cuenta 
lani tàta quiꞌ niá. 43 Iyaba cą nna 
biquilaꞌ yàꞌani latsiꞌ quį de biláꞌni cą 
tiꞌiỹa ná laꞌ retúalatsiꞌ quiꞌ Tata Dios.
44

 Miéntraste rulaba latsiꞌ quį 
acerca de iyaba ca milagro nu beni 
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Jesús nna ra tìe ca discípulo quiꞌáa: 
Liudà tsèꞌ nagaꞌ le nu équixaꞌaꞌ, 
bittu iỹùl·lani le na: Iꞌyu tsá quiꞌni 
gute cą cuenta Nubeyuꞌ de Ỹiabaraꞌ 
làtsiꞌ náꞌ ca enneꞌ. 45 Pero làcabi nna 
labí gutelíni cabi ca tìtsiꞌį, porquiꞌni 
labí ná quiꞌni ennia cabi cuenta, 
ąꞌhua labí beyáỹani cabi inàba titsaꞌ 
cabi e acerca de ca tìtsaꞌa.
46

 Làniana gudulo ca discípuluá 
huèni discutir sobre de nùỹala 
cabí ccá adiru enneꞌ ỹeni. 47 De 
gutelíni Jesús laꞌ rulaba latsiꞌ nu té 
lo lostoꞌ cabi nna, gùỹiꞌe ttu huatsa 
toꞌ bedue na luítteꞌé. 48 Làniana 
rèe cabi ttu ejemplo: Nuỹa tediba 
gunią recibir huátsíį porquiꞌni 
ríalatsiꞌį inteꞌ nna, entonces tìꞌatsi 
inteꞌ bá nuá runią recibir. Ąꞌhua 
nu runią inteꞌ recibir nna, álahua 
tsuąꞌ teruba inteꞌ runią recibir sino 
hàstala enneꞌ guthel·leꞌe inteꞌ runią 
ne recibir. Porquiꞌni canu rulaba 
latsiꞌ quį quiꞌni labí daccaꞌ cą entre 
lebiꞌį nna, làcą nna adila enneꞌ ỹeni 
ná cą.
49

 Làniana becàbi tè Juáan nna ra 
bi Jesús: Maestro, biláꞌni tuꞌ enneꞌ 
quiꞌni lani nombre quiꞌ cuiąꞌluꞌ nna 
runią mandado ca espíritu malo 
quiꞌni eria cą lo lostoꞌ ca enneꞌ, 
pero gunèni tuꞌ ą quiꞌni bíttuúru 
gunią na porquiꞌni labí láníą riꞌu. 
50

 Jesús nna rèe bi: Bittu guthàgaꞌ li 
ą, porquiꞌni nu labí ná contrario quiꞌ 
riꞌu nna, pues parte riꞌu ba dúą.

51
 De chi bìꞌyu tiempo quiꞌni 

ccá Jesús recibir leꞌ ỹiabaraꞌ nna, 
gulèqquia tsìttsì taá latsiꞌe éyyeé 
Jerusalén. 52 Beneru tìe tuchùppa 
ca discípulo quiꞌáa. Làcabi nna huía 
cabi hàstaá ttu yetsi quiꞌ región láą 
Samaria; leꞌ yétsiá nna gunàba cabi 

ttu lugar para Jesús. 53 Pero canu 
Samáriá nna labí beni cą ne recibir 
porquiꞌni née ttu enneꞌ de raza judío 
nna déyyeé Jerusalén. 54 De beyu 
ca discípuluá quiꞌni betsibi bá cą ne 
nna, acca Jacóbua nna Juáan nna 
ra tè cabi e: Señor, tsí hua calatsiꞌ 
cuiąꞌluꞌ quiꞌni inàba riꞌu quiꞌni chadi 
yiꞌ quiꞌ ỹiabaraꞌ para gul·luỹą latsiꞌ 
quį de una vez tení tìꞌa beni Elías 
tiempo antigua. 55 Gunnaꞌ tè Jesús 
cabi nna gutìtseꞌe cabi nna rèe: 
Lebiꞌį nna nìdi làa yù le biỹa clase 
espíritu ní té quiꞌ le. 56 Porquiꞌni inteꞌ 
nna labí dayaꞌ para guniaꞌ quiꞌni 
gul·lúỹa taáꞌ latsiꞌ ca enneꞌ, sino para 
gudilàa lá yaꞌ cą. Làniana huía cabi 
attu yetsi toꞌ. 57 Néda bá yùꞌu cabi 
nna ra tè ttùą: Señor, hua tanuaꞌ 
cuiąꞌluꞌ gaỹa tediba tsía cuiąꞌluꞌ. 
58

 Becàbi Jesús nna rèe na: Ca bedaꞌ 
nna hua tsìa bèlia quiꞌ quį, ąꞌhua ca 
bìnni toꞌ ridàa lo beꞌ nna hua tsìa 
huá xcuꞌni toꞌ quiꞌ quį, pero Nubeyuꞌ 
de Ỹiabaraꞌ nna labí té gaỹa quixa 
iqquie. 59 Ra tè Jesús áttuą: Gutà 
tanó inteꞌ. Lą nna becàbią nna rą 
ne: Señor, beꞌél·laꞌ ỹá inteꞌ éyaꞌaꞌ 
tacáttsiꞌaꞌ tàta quíꞌa. 60 Jesús nna 
rèe na: Beꞌél·laꞌ canu yàttiaꞌ gucàttsiꞌ 
luetsi nu yatti quį, pero luꞌ nna 
huía taquixáꞌa nu cca quiꞌ reino quiꞌ 
Tata Dios. 61 Làniana ra huá áttuą 
ne: Tanó huáꞌ cuiąꞌluꞌ Señor, pero 
beꞌél·laꞌ ỹá inteꞌ táchú tìtsaꞌaꞌ canu 
tsèꞌe leꞌ litsáꞌaꞌ. 62 Jesús nna rèe na: 
Nu rudàxuꞌ nìꞌa yarátu nna canchu 
gudèqquia lúį para innaꞌą cuèꞌe líį 
nna, entonces labí ttùli ridaꞌ náà 
quìꞌį. Ąꞌ tehuá nu calatsiꞌį tánúą inteꞌ, 
porquiꞌni canchu dua ba iqquį nu 
té yétsiloyu nna entonces labí iỹuꞌą 
para reino quiꞌ Tata Dios.
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10 �Gutè ba nuá nna, beni 
Señor nombrar á setenta 

ca ènneꞌyuꞌ nna guthel·leꞌe chuppa 
chuppa cabí para neru cąbi tsía 
cabi iyaba ca yetsi nna ca rancho 
toꞌ nna làti ná quiꞌni tsíe. 2 Ra tìe 
cabi: Hualigani iỹeniní lènàꞌ chi té 
para éỹuꞌ, atsiꞌíni tuchùppa rúbani 
ca obrero tsèꞌe. Acca linàbani Tata 
Dios enneꞌ ná Xanaꞌ lóyúį quiꞌni 
ithel·leꞌe adí ca obrero gutùppa 
cą lènàꞌ quìꞌe. 3 Huéꞌ le cuidado, 
porquiꞌni làti tsía le nna hua té 
peligro, tìꞌa canchu tsèꞌe ca carnero 
toꞌ entre ca lobo. 4 Bittu huáꞌ le 
bolsa nìhua bel·liu. Bittu cuꞌú nìꞌa 
le biỹa. Ąꞌhua nú ttú tehuá nuỹa 
gul·luítsaꞌ le lo néda. 5 Gaỹa tediba 
yúꞌu ní gáꞌa le nna, primérute ina 
le: Laꞌỹeni para lo lostoꞌ ca enneꞌ 
tsèꞌe leꞌ yúꞌį. 6 Canchu tsèꞌe nía canu 
rúꞌulatsiꞌ quį ca titsaꞌ de laꞌỹeni 
nna, làniana gataꞌ huá laꞌỹeni lo 
lostoꞌ quį. Pero canchu gutsìbi cą 
le nna, entonces labí laꞌỹeni egàꞌną 
lani làcą, sino lani lebiꞌi ba eyàꞌną. 
7

 Canu guni cą le recibir nna, nía 
bá ccá lugar quiꞌ le; iyate nu gunna 
cą quiꞌ le nna pues go ba le cą, íꞌya 
ba le cą nna, porquiꞌni ttu obrero 
nna cca bą ́merecer thíꞌ láỹį. Bittu 
eyáꞌna le ttu ttu yúꞌu bá. 8 Gaỹa 
tediba yetsi ní gáꞌa le nna, canchu 
guni cą le recibir nna, go ba le nu 
gutsia cą ruꞌa lo le. 9 Eyuni huá le 
canu ràꞌni nía. Gá tè le cą: Calatsiꞌ 
Tata Dios quiꞌni hueꞌèl·laꞌ li e quiꞌni 
quée enneꞌ cuꞌúbiaꞌnie le. 10 Pero 
canchu itsinaꞌ le ttu yetsi làti labí 
tsúꞌulatsiꞌ quį ca titsaꞌ nu inne le 
lani cą nna, eria le lo ca néda nna 
ina le: 11 Hàstaá bestè quiꞌ yetsi quiꞌ 
líį nu chi uccua nìꞌa tuꞌ nna rucuíbi 

tuꞌ ą por ttu seña contra lebiꞌį, pero 
ccá le saber quiꞌni gul·lani reino 
quiꞌ Tata Dios ruꞌa puerta quiꞌ le. 
12

 Riquixaꞌániaꞌ le quiꞌni adila fuerte 
ccá laꞌ tsìalatsiꞌ quiꞌ Tata Dios nu 
chìꞌ daꞌla lani yétsiá tìꞌchula lani ca 
enneꞌ Sodoma.
13

 Icaꞌrútsiꞌíru luꞌ yetsi Corazín. 
Airu luꞌ yetsi Betsaida. Porquiꞌni 
cáalá leꞌ ca yetsi Tiro nna Sidón nna 
uccua ca milagro canu chi uccua 
lani lebiꞌį, pues cuando lání chì 
gucuꞌ cą láriꞌ corriente nna gurèꞌni 
cą lo tte, seña de quiꞌni reyacca cą 
arrepentir por ca tul·laꞌ quiꞌ quį. 
14

 Acca canchu chi íl·lani juicio 
nna, huaỹiaꞌ lá castigo tsía canu 
yetsi Tiro nna Sidón nna tìꞌcaꞌla 
lebiꞌį. 15 Luꞌ nna yetsi Capernaum, 
tsí rulaba latsiꞌ luꞌ quiꞌni cca luꞌ 
merecer tsía luꞌ ỹiabaraꞌ. Pero hasta 
rúbani infierno èxxa luꞌ. 16 Raá 
ruhuá Jesús ca discípulo quiꞌáa: 
Nuỹa tediba gudà nàguiꞌį quiꞌ le 
nna, tìꞌatsi quíbáꞌ nuá rudà nàguiꞌį. 
Nuỹa tediba rutsibią le nna, tìꞌatsi 
inteꞌ ba nuá rutsibią. Nuỹa tediba 
rutsibią inteꞌ nna, rutsibi huą ́Enneꞌ 
guthel·leꞌe inteꞌ.
17

 Beyeqquia setenta ca enniꞌa 
lani laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ nna ra cabi: 
Señor, hàstaá ca espíritu malo nna 
riyénini cą quiꞌ tuꞌ, porquiꞌni rinèni 
tuꞌ cą lani nombre quiꞌ cuiąꞌluꞌ. 
18

 Jesús nna rèe cabi: Làchu. Biláꞌ 
huá teꞌ Satanás huàdią de ỹiaba tìꞌa 
ttu éthá. 19 Liúda nagaꞌ le. Inteꞌ nna 
chi bennaꞌ laꞌhuacca lani le para 
gúl·lia le iqquia ca bèl·là nna iqquia 
caỹareyíꞌ nna, ąꞌhua guni le vencer 
itute fuerza quiꞌ nu ná contrario 
quiꞌ ríꞌua nna, pero labí biỹa mal 
ni thaccaꞌ le. 20 Pero inteꞌ nna niaꞌ 
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le: Bittu edáccaꞌni le de quiꞌni té 
laꞌhuacca quiꞌ le sobre ca espíritu 
malo, sino lédáccaꞌ láni de quiꞌni 
nombre quiꞌ le nna tsìa cą lo lista 
quiꞌ ỹiabaraꞌ.
21

 Làniataá nna bitsinaꞌ ttu laꞌ 
redaccaꞌ latsiꞌ lo lostoꞌ Jesús por 
Espíritu Santo, acca gunnie nna 
rèe: Tata Dios quiaꞌ, runiaꞌ cuiąꞌluꞌ 
adorar tulidàba nna cuiąꞌbáluꞌ 
ná Señor quiꞌ ỹiabaraꞌ ąꞌhua quiꞌ 
yétsiloyu. Inteꞌ nna ruíꞌaꞌ cuiąꞌluꞌ 
gracia porquiꞌni canu yala laꞌ riyeni 
té quiꞌ quį nna labí beꞌél·laꞌ cuiąꞌluꞌ 
quiꞌni gunibiaꞌ cą ca enseñanzį, 
nìhua lani canu rulaba latsiꞌ quį 
quiꞌni yala ritelíni cą nna, pero lani 
ca huatsa toꞌ la nna chi beni cuiąꞌluꞌ 
cą declarar. Ąꞌ ba beni cuiąꞌluꞌ 
porquiꞌni anía guyúꞌu latsiꞌ cuiąꞌluꞌ. 
22

 Làniana ra Jesús canu tsèꞌe 
nía: Iyaba ca cosa nna chi benna 
Tata quíꞌa latsiꞌ nàyaꞌ. Lanú nuỹa 
nabiaꞌnią Ỹiꞌni áa sino làteruba 
Tata Dios nna nabiaꞌnie bi. Lanú 
nuỹa nabiaꞌnią Tatáa sino Ỹiꞌni áa 
tèruba ąꞌhua nuỹa ba cálatsiꞌ Ỹiꞌni 
áa gunie Tata quiꞌáa declarar lani 
cą. 23 Làniana gunnaꞌ Jesús ca 
discípuluá nna gunènie cabi nna 
rèe: Icaꞌrubà canu riláꞌni luetsi ca 
cosa nu riláꞌni le. 24 Riquixaꞌániaꞌ le 
quiꞌni iỹetseꞌ ca enneꞌ uccua profeta 
tiempo antigua nna ąꞌhua ca rey 
nna yala gudà latsiꞌ cabi iláꞌni cabi 
nu riláꞌni le, pero labí biláꞌni cabi ą. 
Uccua huá latsiꞌ cabi iyénini cabi nu 
riyénini le pero labí biyénini cabi ą.
25

 Làniana guduli ttu nu 
rethàtsilàꞌna nu ra lo ley quiꞌ Tata 
Dios nna uccua latsiꞌį ccą ́saber 
tiꞌiỹa ecàbi Jesús, acca rą ne: 
Maestro, biani ná quiꞌni guniaꞌ 

para gataꞌ laꞌlabàni nu labí ttíą 
quiaꞌ cá. 26 Lèe nna rèe na: Biani 
gaꞌna escrito lo ley. Biani ritelíni 
luꞌ làti rùl·là luꞌ. 27 Becàbią nna rą: 
Cátsiꞌíni luꞌ Señor Dios quiꞌ luꞌ lani 
itute lostoꞌ luꞌ, lani itute latsiꞌ luꞌ, 
lani itute fuerza quiꞌ luꞌ, ąꞌhua lani 
itute laꞌ rulaba latsiꞌ quiꞌ luꞌ. Cátsiꞌí 
huáni luꞌ iyaba ca luetsi enneꞌ luꞌ 
tiꞌatsi laꞌa luꞌ ba. 28 Jesús nna rèe 
na: Tsèꞌba becàbi luꞌ. Beni ba nuaꞌ 
nna huacca bàni bá lúꞌ. 29 Pero lą 
nna uccua latsiꞌį iria nàrìą, acca 
rą Jesús: Nú tegá nuaꞌ dà teꞌ cátsiꞌí 
teꞌ niꞌi. 30 Becàbi Jesús nna rèe: 
Ttu nubeyuꞌ nna bedaꞌą ciudad 
Jerusalén nna deyyą para yetsi 
Jericó. Bedàxuꞌ ca ubànà na, gutua 
tè cą iyaba nu nùàꞌą hàstaá ca ỹó 
niá, yala idíꞌ bèꞌ cą na, bèttì tsalíáti 
taání cą na becuìtta tè cą. 31 Dia tè 
ttu sacerdote néda nía nna biláꞌnią 
nubéyuꞌa nna, pero gutè taą ́ttu 
lado la. 32 Anía tehuá beni ttu 
descendiente quiꞌ Leví. Exa tegáabá 
nía chi díą nna biláꞌ bánią nubéyuꞌa 
nna, pero gutè tehuą ́ttu lado la. 
33

 Làniana ttu nubeyuꞌ samaritano 
nna yùꞌu huą ́néda nna gul·lani 
bą ́exa taá làti té nubéyuꞌa nna 
biláꞌ bánią na, yala betúa latsiꞌį na. 
34

 Gubígaꞌ tìą, gutàbią aceite nna 
vino nna lo ca huèꞌ quiꞌ niá nna 
beỹìgaꞌ tìą láriꞌ. Làniana beduą na 
cuèꞌe biaꞌ quiꞌ niá nna, gucheꞌą na 
leꞌ posada nna yala cuidado bèꞌą 
na. 35 Attu yuꞌutsá nna de dia enneꞌ 
samaritánuá édaꞌą nna, gulèqquią 
chuppa moneda nna bete tìą lani nu 
ná xanaꞌ posádaá nna rą na: Beyu 
bal·la tsàtèꞌ ą nna, iyaba nu gúniíru 
luꞌ gasto nna, hua yíỹá bá yaꞌ ą 
canchu chi eyèqquiaꞌ. 36 Annana, 
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biani rulaba latsiꞌ luꞌ. Núlá canu 
nubéyuꞌa uccuatsiꞌíni nu beni díꞌ ca 
ubànàa cá. 37 Lą nna rą ne: Nu gútaꞌ 
laꞌ retúalatsiꞌ quìꞌį lani nubéyuꞌa. 
Làniana ra tè Jesús na: Beyya nna 
beni huá seguir luetsi ejemplo nu 
bedua enneꞌ samaritánuá.
38

 De yùꞌu tè Jesús néda nna, 
gutàꞌa tìe leꞌ ttu yetsi toꞌ. Nía nna 
dua ttu niula láą Marta nna benią 
ne recibir litsiꞌį. 39 Marta nna dua 
ttu ỹìlíį láą María. María nna gureꞌ 
taą ́ruꞌa lo Jesús nna bedà nàguiꞌį 
ca titsaꞌ quìꞌe. 40 Pero Marta nna 
yala purari ccą de runią lo sìnį. 
Gubígaꞌ tìą ruꞌa lo Jesús nna rą ne: 
Señor, tsí bihua biỹa cani cuiąꞌluꞌ 
quiꞌni ỹìlá yìꞌį nna ruxèba latsiꞌį 
quiꞌni ttùbaꞌ guniaꞌ servir. Gútsí 
tsàtèꞌ cuiąꞌluꞌ ą quiꞌni guni tíꞌą inteꞌ 
cualani. 41 Becàbi Jesús nna rèe na: 
Marta, Marta, yala nùyue cani luꞌ, 
ąꞌhua yala purari cca luꞌ lani iỹetseꞌ 
ca tsina, 42 pero tturuba cosa adiru 
caduel·laꞌ. Ỹìlá luꞌ Maríį nna chi 
becuíꞌą nu adiru daccaꞌ nna, labí ná 
quiꞌni nuỹa enneꞌ ní guthàgaꞌnią na.

11 �Ttu tsá lanía nna huía Jesús 
ttu lugar yàꞌlatsiꞌ para 

gunie oración. De belùỹa oración 
quiꞌáa nna, gunne tè ttu discípulo 
quiꞌáa nna ra bi e: Señor, beluèꞌni 
cuiąꞌluꞌ intuꞌ guni tuꞌ oración, tìꞌa 
beluèꞌni Juáan ca discípulo quiꞌ bía. 
2

 Làniana ra tè Jesús cabi: Canchu 
chi guni le oración nna ina le íį:

Tata Dios quiꞌ tuꞌ enneꞌ dua 
ỹiabaraꞌ, rinàba tuꞌ:

Quiꞌni nombre quiꞌ cuiąꞌluꞌ nna 
ccą ́nombre sagrado lo lostoꞌ 
ca enneꞌ,

Ąꞌhua quiꞌni ìta laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌ 
cuiąꞌluꞌ leꞌ yétsiloyu nna,

Ccá bá nu rúꞌulatsiꞌ cuiąꞌluꞌ tìꞌba 
ỹiabaraꞌ ąꞌhua leꞌ yétsiloyu.

	 3	Ąꞌhua quiꞌni gunna cuiąꞌluꞌ nu 
go tuꞌ ttu ttu tsá.

	 4	Beyuniỹén latsiꞌ cuiąꞌluꞌ ca tul·laꞌ 
quiꞌ tuꞌ,

porquiꞌni ąꞌhua intuꞌ nna 
reyuniỹén latsiꞌ tuꞌ quiꞌ 
iyaba ca luetsi enneꞌ tuꞌ biỹa 
rutháccaꞌ cą intuꞌ.

Bittu guthàna náꞌ cuiąꞌluꞌ intuꞌ 
ccá tuꞌ tentar,

sino gudilà la cuiąꞌluꞌ intuꞌ leꞌ 
iyaba canu ná mal.

5
 Ra huá Jesús cabi: Canchu 

dua ttu amigo quiꞌ le nna tsía le 
leꞌ litsiꞌį ríluela yèlà nna gá li ą: 
Amigo, gulèqquia sàni inteꞌ tsunna 
ettaxtíla, 6 porquiꞌni gul·lani ttu 
amigo quiaꞌ dédaꞌą de viaje nna labí 
biỹa té huéꞌ yaꞌ ą gúą. 7 Pero nuá 
nna ecàbią dèsdeba liúꞌu nna iną: 
Bittu uquitsíꞌni luꞌ inteꞌ porquiꞌni 
puertąꞌ nna chi yáyą ąꞌhua chi 
tíaꞌ lani ca huatsa toꞌ quíyiꞌį nna 
labí ccá chathaꞌ gunnaꞌ nu rinàba 
luꞌ. 8 Beni Jesús seguir nna rèe: 
Labí chathą gunną nu rinàbą 
màsquiꞌba ną ́amigo quìꞌį, pero 
niaꞌ le: porquiꞌni bihua rudutsią 
rinàbą nna, acca huayàtha amigo 
quìꞌį nna gutią iyaba nu riquìnaꞌnią. 
9

 Inteꞌ nna niaꞌ le: Línaba nna huadiꞌ 
ba le. Leyìla nna huetsèla báni le. 
Linne ruꞌa ttu puerta nna huathàlia 
báni cą le. 10 Porquiꞌni nuỹa tediba 
rinàba nna huadiꞌ bą.́ Nu reyìla nna 
huetselá bánią. Nu rinne ruꞌa ttu 
puerta nna huayàlia bą.́ 11 Lebiꞌį nu 
ná tàta, canchu ttu ỹiꞌni le inàbą 
ttu ettaxtíla gúą, pues labí huéꞌ li 
ą ttu íyya álá. O canchu inàbą ttu 
bél·la toꞌ gúą nna, pues aỹa labí ná 
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le capáz gute le ttu bèl·là la quìꞌį 
álá. 12 Ąꞌhua labí huéꞌ li ą ttu ỹareyíꞌ 
canchu inàbanią le ttu tsitta gúą 
álá. 13 Acca canchu lebiꞌį màsquiꞌba 
ná le enneꞌ tul·laꞌ, pero hua yù ba le 
gute le ca cosa tsèꞌ quiꞌ ca ỹiꞌni le, 
tsí álahuá adí telá Tata quiꞌ le enneꞌ 
dua ỹiabaraꞌ gutie Espíritu Santo 
lani gusto ní quiꞌ canu rinàbani cą 
ne álá.
14

 Ttu tiempo lània nna dua 
ttu nubeyuꞌ uccuą mudo por ttu 
espíritu malo. Jesús nna benie 
mandado espíritu malua quiꞌni 
gútseꞌe latsiꞌį nubeyuꞌ mudua. Beria 
bą ́nna gunne chì nubéyuꞌa. Canu 
biláꞌni nna uccuaỹí yàꞌaba latsiꞌ quį. 
15

 Pero tuchùppa cą nna ra lá cą: 
Lani nombre quiꞌ Beelzebú nu ná 
huexánaꞌ quiꞌ ca espíritu malo runią 
mandado quiꞌni eria cą. 16 Attu te cą 
nna, para guni bá cą ne prueba nna, 
gunàba cą quiꞌni gunie ttu milagro 
de ỹiabaraꞌ. 17 Pero lèe nna gutebéꞌ 
taánie laꞌ rulaba latsiꞌ mal quiꞌ 
quį nna rèe cą: Canchu nuỹa ttu 
gobierno láꞌaní laꞌ rigúꞌubiaꞌ quìꞌį 
nna til·la tè contra laꞌa labíį nna, 
entonces l·luỹa taá latsiꞌį. Ąꞌhua ttu 
familia nna, canchu láꞌaníą por biỹa 
ca disgusto ní nna, entonces labí 
itsáagá gúchią. 18 Ąꞌhua Satanás lani 
ca espíritu malo quìꞌį nna, canchu 
láꞌa huání luetsi quį nna, entonces 
tiꞌala modo cueꞌ tsìttsì laꞌ rigúꞌubiaꞌ 
quìꞌį cá. Anía niaꞌ le porquiꞌni rena 
le quiꞌni por cualani quiꞌ Beelzebú 
acca rudál·laꞌ fuera ca espíritu malo. 
19

 Cáalá por medio de Beelzebú 
runiaꞌ mandado ca espíritu malo 
quiꞌni eria cą, entonces nú lá 
por laꞌhuacca quíꞌní rudàl·la ca 
discípulo quiꞌ le fuera ca espíritu 

malo cá. Acca por nu runi laꞌa 
mísmuba ca ỹiꞌni le nna rulueꞌní 
quiꞌni yala equivocado ná le. 20 Pero 
lani laꞌhuacca quiꞌ Tata Dios runiaꞌ 
mandado quiꞌni eria ca espíritu 
malo, acca ccá le saber quiꞌni chi 
gul·lani laꞌ rigúꞌubiaꞌ quìꞌe lani 
lebiꞌį. 21 Runiaꞌ le attu comparación: 
Canchu chi ttu nubeyuꞌ valiente 
rueꞌ cuidado litsiꞌį lani yèrìà nna 
entonces bihua nùyue canią por 
ca interés nu té quìꞌį porquiꞌni rueꞌ 
tsìꞌą cą cuidado. 22 Pero canchu attu 
enneꞌ adiru valiente íl·lanią nna 
gunią nubéyuꞌa vencer, entonces 
cúa tìą iyate ca yèrìà quìꞌį nna 
quithia huą ́iyate nu té leꞌ litsiꞌį lani 
ca compaꞌ quìꞌį, màsquiꞌba nubéyuꞌa 
nna yala confianza gùppą lani ca 
yèrìàa. 23 Acca niaꞌ le quiꞌni nu labí 
du lani inteꞌ nna, entonces contra 
lá inteꞌ duą. Ąꞌhua nu labí rutùppą 
lani inteꞌ nna runittilo lą.́

24
 Canchu chi reria ttu espíritu 

malo lo lostoꞌ ttu enneꞌ nna, 
làniana ribèni lo beꞌ bą ́ca lugar 
bitsi hueyìla gaỹa ediꞌ latsiꞌį, 
pero labí ritaxáccaꞌą, acca canią: 
Eyèqquia caꞌáꞌ litsáꞌaꞌ làti gudáyá 
yaꞌa. 25 Canchu chi etsìnaꞌą nna 
iláꞌnią quiꞌni enniꞌa nna ną ́tìꞌa 
ttu yúꞌu nu nettia bą ́nna chi lúba 
ràba leꞌ yúꞌa nna yala tsèꞌni chi 
ną ́arreglado. 26 Làniana tsíą táxiꞌą 
ágàtsi ca espíritu adila mal tìꞌchu lą 
nna gáꞌa tè iyaba cą lo lostoꞌ enniꞌa 
nna xúa cą nía. Làniana adí teérulá 
peor ccá laꞌ tté quiꞌ enniꞌa tìꞌchula 
antes.
27

 Lotiꞌ ra Jesús ca tìtsaꞌa nna, 
idìtsa tsèꞌ gunne ttu niula làhuiꞌ ca 
enneꞌ ỹétseꞌá nna rą: Icaꞌrubà niula 
beditsìnaꞌ bi cuiąꞌluꞌ nna begátsiꞌ bi 
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cuiąꞌluꞌ. 28 Jesús nna ra tìe: Adítelá 
icaꞌrubà canu riyénini titsaꞌ quiꞌ 
Tata Dios nna runi cą nu rèe.

29
 Hua diala ritùppa ca enneꞌ 

ỹétseꞌní làti du Jesús, làniana 
gudulo tìe gunnie nna rèe: Ca 
enneꞌ tsèꞌe annana yala mal ná laꞌ 
rulába latsiꞌ quiꞌ quį, acca rinàba 
cą quiꞌni guniaꞌ ttu milagro, pero 
labí biỹa cosa milagroso ní iláꞌni 
cą, sino làteruba nu chi uccua lani 
Jonás tiempo antigua. 30 Porquiꞌni 
tìꞌa Jonás uccua bi ttu señal para 
ca enneꞌ Nínive, ąꞌhua Nubeyuꞌ de 
Ỹiabaraꞌ nna quée ttu señal para ca 
enneꞌ tsèꞌe tiempo anna. 31 Ąꞌhua 
niula nu gulúꞌubiꞌą itute pais sur 
tiempo antigua nna eyátha huą ́
lani ca enneꞌ tsèꞌe tiempo anna 
canchu chi gal·laꞌ tsá juíciuá nna 
gútsią falta quiꞌ quį para thíꞌ cą 
castigo; porquiꞌni idittuꞌ tsèꞌni 
huíą para iyéninią laꞌ riyeni tsèꞌ 
quiꞌ rey Salomón. Atsiꞌíni entre 
lebiꞌį nna du ttu enneꞌ adila sabio 
tìꞌchula Salomón, pero labí caso 
runi le quìꞌe. 32 Canchu chi gal·laꞌ 
tsá juíciuá nna, eyátha huá ca enneꞌ 
quiꞌ ciudad Níniveá para gútsia 
cą falta quiꞌ ca enneꞌ tsèꞌe tiempo 
anna para quiꞌni ccá cą condenar. 
Porquiꞌni ca enneꞌ quiꞌ ciudad 
Níniveá nna betsìá bání laꞌlabàni 
quiꞌ quį de biyénini cą titsaꞌ quiꞌ 
Tata Dios nu gutixàꞌa Jonás. Pero 
entre lebiꞌį nna du ttu enneꞌ adila 
daccaꞌ tìꞌchula Jonás.

33
 Lanú nuỹa rugàl·laꞌ ttu yiꞌ para 

gúduą na làti gàttsiꞌ, nìhua ỹareéꞌ 
ttu cajón, sino quiꞌni rudua lą ́na 
ttu lugar lati gudàniꞌą quiꞌ iyábani 
ca enneꞌ gáꞌa leꞌ yúꞌa. 34 Iyyalo 
riꞌu nna ną ́tìꞌa ttu lámpara para 

riꞌu. Acca canchu íyyalo luꞌ ná 
tsèꞌbą,́ entonces labiru biỹa laꞌyaniꞌ 
reyàtsani luꞌ. Pero canchu íyyalo luꞌ 
labí yùą biỹa nuaꞌ laꞌyaniꞌ, entonces 
tál·lią ́quiꞌni reqquia bá luꞌ leꞌ 
chul·la. 35 Acca bèꞌ cuidado laꞌyaniꞌ 
nu dua lo lostoꞌ luꞌ quiꞌni làa tálią ́lu 
laꞌ chul·la. 36 Acca canchu labí biỹa 
laꞌyaniꞌ reyàtsani luꞌ nna nìhua nìdi 
tíꞌ chul·la bíttuúru té quiꞌ luꞌ nna, 
entonces itute ccą ́laꞌyaniꞌ tìꞌa ttu 
lámpara tsèꞌ canchu chi rudàniꞌą 
quiꞌ luꞌ lani itute laꞌyaniꞌ quìꞌį.

37
 De beyacca gunne Jesús ca 

tìtsaꞌa nna, ttu enneꞌ fariséua nna 
benią ne invitar gúe lani ą. Gutèꞌe 
leꞌ yúꞌu quiꞌ nuá nna gureꞌníe lo 
meỹa. 38 Biláꞌni fariséua quiꞌni 
labí gutìi néꞌe ántesca gúe tìꞌa 
costumbre quiꞌ caniá para ccá cą 
purificar nna, acca yala uccuaỹí 
latsiꞌį. 39 Señor nna ra tìe na: Lebiꞌį 
ca fariseo nna reyìi le tsuaꞌ teruba 
fuera la quiꞌ ttu taza nna plato nna, 
pero liúꞌu lá nna ná rùą cùttsi, tìꞌa 
ná lostoꞌ le porquiꞌni tsáꞌtíꞌníą laꞌ 
ubàna nna laꞌ huèni maldad nna. 
40

 Yala necio ná le. Tsí bihua yù 
le quiꞌni Tata Dios enneꞌ beni nu 
riláꞌní lo raꞌ nna, beni huée lado 
liúꞌu lá cá. 41 Líúte lostoꞌ le lani 
Tata Dios, làniana itúbani le eyacca 
nàrì hàstaá laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ le 
nna ąꞌhua ca hecho quiꞌ le nna. 
42

 Icaꞌrútsiꞌíru lebiꞌį ca enneꞌ fariseo, 
porquiꞌni ribèqquia le quiꞌ diezmo 
hàstaá ca semilla lathi toꞌ tìꞌa ná 
menta nna ruda nna iyaba clase de 
legumbre nna; pero ca cosa nu ná 
adírulá importante tìꞌa ná luꞌuxtícia 
tsèꞌ nn laꞌ tsìꞌilatsiꞌ nna labí runi 
le cą. Ca nuaꞌ lá náduel·laꞌ guni 
le, pero nìhua làa guxùl·la latsiꞌ le 
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gúte le quiꞌ diezmo. 43 Icarútsiꞌíru 
lebiꞌį ca enneꞌ fariseo, porquiꞌni nu 
catíppá bá runi le para gal·laꞌ le ca 
asiento nu dàa íqquiaráꞌ tè leꞌ ca 
sinagoga, ąꞌhua yala ribèni le làti 
cca iꞌyya para quiꞌni iỹetseꞌ ca enneꞌ 
nna gappa cą le titsaꞌ. 44 Icaꞌrútsiꞌíru 
lebiꞌį ca maestro de la ley religioso 
nna ca fariseo nna, porquiꞌni ná le 
tìꞌa ca bà nu labiru rulueꞌní lo quį; 
ridaꞌ tè ca enneꞌ lo quį sin quiꞌni làa 
ritebéꞌni cą; ąꞌ́ tení ná le porquiꞌni 
yala enneꞌ tsèꞌ rulueꞌ le, pero 
álahuá hua líni le. 45 Làniana gunne 
ttu maestro de la ley quiꞌ caniá nna 
rą Jesús: Maestro, hàstaá intuꞌ nna 
yala chi riyenidíꞌni tuꞌ por ca titsaꞌ 
quiꞌ cuiąꞌluꞌ. 46 Jesús nna rèe na: 
Ąꞌhua icaꞌrútsiꞌíru lebiꞌį ca maestro 
de la ley, porquiꞌni ca costumbre 
nu rutsia le iqquia ca enneꞌ nna 
ną ́tìꞌa ttu yùàꞌ idìꞌiní nu lanu 
nuỹa ridàą huáꞌníą na, pero lebiꞌį 
nna nìdi titoꞌ làa calatsiꞌ le cúa li 
ą. 47 Airu lebiꞌį, porquiꞌni rilìtha le 
ca monumento xeni lo bà quiꞌ ca 
profeta ca enneꞌ betti ca taꞌ tàta 
quiꞌ lía. 48 Anía modo nna ritelíní 
quiꞌni tsèꞌe hua le de acuerdo lani 
nu beni ca taꞌ tàta quiꞌ lía, tulappa 
tsíꞌní ná lé lani cą. Pues làcą nna 
hualigani betti cą ca profétaá, pero 
lébiꞌi nna rilìtha tè le monumento 
lo bà quiꞌ cabi. 49 Por nuaꞌ nna laꞌ 
riyeni tsèꞌ quiꞌ Tata Dios nna rèe: 
Ithél·laꞌaꞌ ca profeta nna ca apóstol 
nna lani cą. Ttu te cabi nna gùttì lá 
cą cabi, áttu te cabi nna gútsia latsiꞌ 
quį cabi. 50 Pues, lani ca enneꞌ tsèꞌe 
tiempo annana enàba ỹíiyáꞌ Tata 
Dios réni quiꞌ iyaba ca profeta ca 
enneꞌ bétti cą dèsdeba lotiꞌ uccua 
yétsiloyu, 51 dèsdeba réni quiꞌ Abel 

hàstaá réni quiꞌ Zacarías enneꞌ bétti 
le leꞌ líꞌa quiꞌ templua èxabá làti 
du altar. Attu vuelta niaꞌ le quiꞌni 
lani ca enneꞌ tsèꞌe tiempo annana 
enàba ỹíiyáꞌ Tata Dios réni quiꞌ cabi. 
52

 Airu lebiꞌį canu rethàtsilàꞌna nu 
ra lo ley nna té làtsiꞌ náꞌ le llave nu 
ithàlia puerta de laꞌ ritelíniá, pero 
laꞌa lebiꞌi ba nna labí ráꞌa le, nìhua 
làa rueꞌél·laꞌ le canu uccua latsiꞌ 
gáꞌa.

53
 Beyacca ba gunne Jesús ca 

enseñánzaá lani cą nna, entonces 
ca maestro nu rulueꞌ ley religioso 
quiꞌ caniá ąꞌhua ca fariséua nna 
yala bitsaꞌáni cą ne nna gudulo cą 
bequìtsíꞌni cą ne nna nuỹé tsèꞌni 
gunàba titsaꞌ cą ne. 54 Bedà tsìttsì 
tení nagaꞌ quį tiꞌiỹa ecàbie nna 
gulèda cą canchu xiaba uquìnnia cą 
ne lani ttu titsaꞌ para gappa cą néda 
biỹa caúsaní gútsia cą còntre.

12 �Bitola nna bitùppa tè iỹé 
miliꞌ ní ca enneꞌ hàstaá 

quiꞌni rùl·lianí ló nìꞌa luetsi quį de 
tántuani iỹé cą. Làniana gudulo 
Jesús gutixaꞌánie ca discípulo quiꞌáa 
adí ca enseñanza nna rèe: Guyu le 
quiꞌni làa thíꞌ yeéꞌni ca fariséuąꞌ le, 
porquiꞌni yala enneꞌ tsèꞌ rulueꞌ cą 
pero álahuá hualíni cą. 2 Pero labí 
ttu cosa nu gàttsiꞌ té sin quiꞌni làa 
iláꞌníą, nihua biỹa ttu secreto ní 
té sin quiꞌni làa guna riꞌu ą. 3 Acca 
iyaba ca cosa nu chi gunne le leꞌ 
chul·la nna, pues ccą ́declarar leꞌ 
laꞌyaniꞌ. Ąꞌhua nu chi gunne lànà le 
leꞌ yúꞌu nna, ccą ́declarar daccaꞌló 
taá.
4

 Lebiꞌį amigos quiaꞌ: Bittu gátsini 
le canu calatsiꞌ quį gutti cą le, 
porquiꞌni cuerpo teruba ccani cą 
gutti cą. 5 Inteꞌ nna inniaꞌ nuỹa 
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dàni le gátsini le: Lígátsi láni 
enneꞌ huaccanie cúeé laꞌlabàni quiꞌ 
le, bitola nna té laꞌhuacca quìꞌe 
gudàl·lee le lo yiꞌbél·laá. Acca niaꞌ le 
quiꞌni là enniꞌa nna ná quiꞌni gátsini 
le. 6 Tsí álahua ritòꞌo gayuꞌ ca bìnni 
toꞌ por chuppa moneda toꞌ rúbá 
làti cca iꞌyya cá. Pero labí riỹùl·lani 
Tata Dios nuỹa la ttu cą. 7 Pues, 
hàstaá ittsaꞌ iqquia le nna báabànie 
iyáỹiani cą. Acca bittu gátsini le, 
porquiꞌni lebiꞌį nna adítelá daccaꞌ le 
tìꞌchula iỹetseꞌ ca bìnni toꞌ.

8
 Inteꞌ nna niaꞌ le quiꞌni nuỹa 

tediba gudàlianią inteꞌ ruꞌa lo ca 
enneꞌ nna, entonces ąꞌhua inteꞌ 
Nubeyuꞌ de Ỹiabaraꞌ nna inne huáꞌ 
nu cca quiꞌ le ruꞌa lo ca ángel quiꞌ 
Tata Dios. 9 Pero nu labí thíꞌchíꞌą 
quiꞌni ną ́enneꞌ quiaꞌ ruꞌa lo ca 
enneꞌ nna, entonces ąꞌhua inteꞌ 
nna labí guni yaꞌ ą presentar ruꞌa 
lo ca ángel quiꞌ Tata Dios. 10 Nuỹa 
tediba inne contra inteꞌ Nubeyuꞌ 
de Ỹiabaraꞌ nna huattaꞌ bá perdón 
quìꞌį. Pero nu inne titsaꞌ mal contra 
Espíritu Santo nna labí perdón gataꞌ 
quìꞌį. 11 Canchu chi icheꞌ cą le leꞌ 
ca sinagoga nna gute cą le cuenta 
làtsiꞌ náꞌ canu rigúꞌubiaꞌ nna ca 
uxtícia nna, pues bittu nùyue cani 
le tiꞌiỹa o biỹa ecàbi le o biỹa gá le 
cą. 12 Porquiꞌni laꞌa mísmutaá hóraá 
nna guni Espíritu Santo latsiꞌ le nu 
dàni le inne le.
13

 Làniana biria ttuą entre ca enneꞌ 
ỹétsiꞌá nna rą ne: Maestro, gùtsì 
bál·la bèttsiꞌ yàꞌąꞌ quiꞌni íl·laꞌáníą 
interés quiꞌ taꞌ tàta quiꞌ tùꞌa nna 
gunną tsal·lueꞌ quiaꞌ. 14 Jesús nna 
rèe na: Luꞌ nubeyuꞌ, núní chi beduą 
inteꞌ para ccáꞌ juez quiꞌ le, or para 
íl·laꞌáníáꞌ biỹa té quiꞌ le niꞌi. 15 Ra 

tìe iyaba cą: Lihueꞌ cuidado de 
iyaba clase de laꞌ dàlatsiꞌ, porquiꞌni 
masquiꞌba iỹeni ní ca cosa chi gutaꞌ 
quiꞌ ca enneꞌ, pero bel·liu quiꞌ quį 
nna bihua runną laꞌlabàni quiꞌ quį.
16

 Gutixaꞌa huánie cą attu 
comparación nna rèe: Loyu quiꞌ 
ttu nubeyuꞌ rico nna yala lènàꞌ chi 
bediꞌą lìꞌį. 17 Lą nna gureꞌ tìą yala 
belaba latsiꞌį nna uccuanią. Biagani 
guniaꞌ, quiꞌni lagáru ná cuꞌáꞌ adí ca 
lènàꞌ quíyiꞌį. 18 Làniana uccuanią: 
Chi yúáꞌ biỹa guniaꞌ: adila tsaꞌ 
gutáppaꞌaꞌ ca cúrrali quíyaꞌa nna 
guniaꞌ canu adiru xeni, nía nna 
cuꞌú tìaꞌ iyaba ca lènàꞌ quiaꞌ, ąꞌhua 
adí bíỹaáru té quiaꞌ nna, 19 làniana 
edilátsaꞌaꞌ nna épaꞌaꞌ laꞌa mísmuba 
inteꞌ: Yala iỹeni lènàꞌ chi túani luꞌ 
para iỹetseꞌ ni ida, acca bediꞌ bá 
latsiꞌ luꞌ nna gùꞌya gutò bá nna 
bedaccaꞌ báni nna. 20 Pero Tata 
Dios nna rèe na: Enneꞌ necio ná luꞌ, 
porquiꞌni nèlà nna gatti luꞌ; iyaba 
nu chi túani luꞌ para laꞌa luꞌ ba nna, 
núlá quíꞌ ccą ́cá. 21 Ra huá Jesús: 
Ąꞌ tení ná nu rudàni riqueza quìꞌį, 
pero lani Tata Dios nna yala pobre 
ną.́
22

 Bitola nna ra tè Jesús ca 
discípulo quiꞌáa: Acca niaꞌ le quiꞌni 
bittu nùyue ga tséꞌe le por tiꞌiỹa ccá 
le nu go le nna, nihua tiꞌiỹa ccá le 
nu gaccuꞌ le nna. 23 Pues, laꞌlabàni 
quiꞌ riꞌu nna adila dàccaꞌą tìꞌchula 
nu riꞌya ro riꞌu; ąꞌhua cuerpo 
quiꞌ riꞌu, tìꞌchula nu raccuꞌ riꞌu. 
24

 Liuyuúruhuá ca bèqquìà. Pues 
bihua rada cą nìhua labí rutùppa 
cą lènàꞌ, nihua làa rudua cą cúrrali 
làti cuꞌú cą yeda quiꞌ quį. Pero Tata 
Dios nna ruìꞌe cą ro cą. Tsí álahuá 
adírulá daccaꞌ le tìꞌchulaꞌ làcą cá. 
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25
 Núní le ccani itùnì á tsàtsìtà de 

tántua nùyue canią cá. 26 Acca, 
canchu bihua ccani le guni le ttu 
cosa xcuichu toꞌ rúbá nna, biala 
cca cathùtini le nùyue por bíỹaáru 
adí ca cosa cá. 27 Liuyuúruhuá ca 
ìyyà nu antaꞌ iꞌyatòꞌ tiꞌiỹa riỹeni 
cą, pues labí biỹa tsina ní runi 
cą nihua labí rul·la cą tùu. Pero 
riquixaꞌániaꞌ le quiꞌni nìhuani rey 
Salomón lani iyátení ca láriꞌ fino 
nu guccuꞌ bi nna, pero labí biláꞌ bi 
latsitè gani tìꞌa ca ìyyà túꞌąꞌ. 28 Yala 
tsèꞌni rugàccuꞌ Tata Dios ca ixiꞌ toꞌ 
átsiꞌini antaꞌ cą ttu tsá teruba leꞌ 
yétsiloyu nna guxtíla taá dia chì 
cą lo yiꞌ leꞌ horno. Lebiꞌį nna, tsí 
álahuá adila dispuesto gaꞌna Tata 
Dios para gugàccuꞌe le cá. Pero labí 
ríalatsiꞌ le quiꞌni iỹeni laꞌhuacca 
té quìꞌe. 29 Acca lebiꞌį nna, bittu 
nùyue ga tséꞌe le por tiꞌiỹa ccá le 
nu íꞌya go le, bittu gulaba xàttagá 
latsiꞌ le quiꞌni làa etù laꞌỹeni quiꞌ le. 
30

 Porquiꞌni iyaba ca cosį dua iqquia 
canu labí fe quiꞌ quį té. Pero lebiꞌį 
nna dua Tàta Dios quiꞌ le enneꞌ hua 
yù bée quiꞌni riquínaꞌni le ca cosį. 
31

 Acca adila tsaꞌ líúdua iqquia le 
nu cca quiꞌ reino quiꞌ Tata Dios; 
làniana iyábani adí ca cosa nna, 
ni nada bá íl·lani cą. 32 Lebiꞌį ca 
carnero toꞌ quiaꞌ, ttu grupo xcuichu 
toꞌ teruba ná le, pero bittu gátsini 
le, porquiꞌni Tata Dios quiꞌ lía nna 
chi rappée gusto gúnnée quiꞌ le 
iyate nu rigúꞌubiꞌe. 33 Acca, ligùttìꞌ 
iyate nu té quiꞌ le nna líúte quiꞌ ca 
enneꞌ ritè làꞌdiꞌ. Ąꞌ modo nna gátaꞌni 
le ca bolsa nu labí güé, quiere 
decir ttu tesoro quiꞌ le leꞌ ỹiabaraꞌ 
nu labí tté quìꞌį, làti lanú ubàna 
té nìhua làa runittilo bèl·là dìl·laꞌ 

nna. 34 Porquiꞌni làti té ca cosa nu 
daccaꞌ quiꞌ lía nna, nía huá du laꞌ 
rulábalatsiꞌ quiꞌ le.
35

 Lítséꞌe listo, liugàl·laꞌ léda taá 
ca lámpara quiꞌ le, 36 para quiꞌni 
ccá le tìꞌa canu rueꞌ cuidado ruꞌa 
puerta ribeda cą quiꞌni él·lani 
xanaꞌ caniá huía bi tháꞌa. Para 
quiꞌni cuantu taání él·lani bi ínne 
taá bi ruꞌa puértaá nna, luégutaá 
ithàliani cą bi. 37 Icaꞌrubà ca siérvuá, 
porquiꞌni canchu chi él·lani xanaꞌ 
caniá nna, taxáccaꞌ bi cą tsèꞌe cą 
al tanto. Hualigani teꞌ niaꞌ le quiꞌni 
laꞌa làbabi nna gudu mandil ruꞌa 
lo bi nna gúxuani bi cą lo méỹaá 
nna gute bi nu go cą. 38 Màsquiꞌba 
él·lani bi ttú ríluela yèlà o 
màsquiꞌba él·lani bi ttú ritìį tsunna 
díla, pero yala icaꞌrubà ca siérvuá 
porquiꞌni gulèda cą hàstaá quiꞌni 
el·lani bi. 39 Lítelíni attu ejémpluį: 
ttu tàta nna cáalá yùą biỹa hora 
íl·lani ubana litsiꞌį nna, entonces 
labí gáꞌathią, anía modo nna labí 
hueꞌél·laꞌą nuỹa cuaną biỹa té leꞌ 
yuꞌu quiꞌį. 40 Acca, ąꞌhua lebiꞌį nna 
lítséꞌe al tanto, porquiꞌni méruání 
hora nu nìdi làa rulába latsiꞌ le nna, 
de repente taá él·lani Nubeyuꞌ de 
Ỹiabaraꞌ.

41
 Làniana Pedrua nna ra 

bi e: Señor, tsí gùnne cuiąꞌluꞌ 
comparación nì para intuꞌ teruba 
o tsí para iyaba ca enneꞌ áccá. 
42

 Becàbi Señor nna rèe: Nuni nuaꞌ 
ná siervo fiel nu té laꞌ riyenitsèꞌ 
quìꞌį acca bethàꞌna tè xanaꞌ niá 
na leꞌ yúꞌu quiꞌ bía para huíꞌą na 
cuidado nna gútią nu go quiꞌ adí 
canu runi tsina hora ná quiꞌni go 
cą cá. 43 Icaꞌrubà siérvuá canchu 
chi étsinaꞌ xanaꞌ niá nna iláꞌni 
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bi ą quiꞌni runią voluntad quiꞌ bi. 
44

 Hualigani teꞌ niaꞌ le quiꞌni gute 
bi làtsiꞌ níꞌį iyate nu té quiꞌ bi para 
cuꞌúbiꞌą. 45 Pero canchu siérvuá 
gulaba latsiꞌį nna cánią: Alahuá 
anna tè él·lani xanaꞌ yaꞌa, làniana 
thulo chìą huíꞌą ca mózuá nna ca 
criádaá nna, ąꞌhua íꞌya gúą hàstaá 
quiꞌni ttáanią. 46 Làniana nìyalatsiꞌ 
siérvuá nna él·lani xanaꞌ niá tsá 
nu nìdi làa ribedą bi, hora nu labí 
yùą nna. Acca xanaꞌ niá nna idíꞌni 
guni bi ą castigar, làniana gudàl·la 
tè bi ą lani adí canu labí runi tsèꞌ. 
47

 Siervo nu hua yù bą ́biỹa nuá 
rúꞌulatsiꞌ xanaꞌ niá quiꞌni gúnią, 
atsiꞌíni labí benią duel·laꞌ gunią nu 
náni bi ą mandado, entonces lą nna 
thíꞌą iỹetseꞌ castigo. 48 Pero siervo 
nu labí nabiaꞌni nu rúꞌulatsiꞌ xàniꞌį 
nna benią nu daccaꞌ ccáníą castigar 
nna, lą nna huaỹiaꞌ lá íyaáꞌą. Acca 
niaꞌ le quiꞌni nuỹa tediba thíꞌ iỹeni 
nna, entonces iỹeni huá enàbani cą 
na. Ąꞌhua nuỹa tediba gute cą làtsiꞌ 
níꞌį adí iỹeni nna, entonces adila 
iỹeni enàba ỹíyaꞌni cą na.
49

 Inteꞌ nna dayaꞌ para thuluaꞌ ttu 
tsina nu gál·láꞌą leꞌ yétsiloyu tìꞌa ttu 
yiꞌ nna gunią vencer iyaba ca cosa 
mal. Demasiado rúꞌulátsaꞌaꞌ quiꞌni 
gál·láꞌą prontu taá. 50 Náduel·laꞌ ttíaꞌ 
por ttu sufrimiento nna yala sufrir 
canilátsaꞌaꞌ hàstaá quiꞌni iꞌyu tsá 
ccą ́cumplir. 51 Tsí rulaba latsiꞌ le 
quiꞌni dayaꞌ para quiꞌni bíttuúru ccá 
chuppa laꞌ rulábalatsiꞌ cá. Labí, sino 
íl·láꞌa lániaꞌ laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ ca 
enneꞌ. 52 Porquiꞌni dèsdeba nna làti 
tsèꞌe gayuꞌ enneꞌ leꞌ ttu familia nna, 
laꞌání luetsi quį; tsunna cą contra 
chuppa cą nna, chuppa cą contra 
tsunna cą nna; 53 ttu tàta nna 

contra ỹiꞌnį, ąꞌhua ỹiꞌni contra tàta 
quìꞌį; ttu nàna contra ỹiꞌni niulíį, 
ąꞌhua ỹiꞌni niula contra nàna quìꞌį; 
suegra contra ỹolitsiꞌį, ąꞌhua ỹolitsiꞌ 
contra suegra quìꞌį.

54
 Ra ruhuée ca enneꞌ ỹétsiꞌá: 

Canchu chi riláꞌni le rel·lani bía 
lado renia bitsa nna, entonces 
rena taá le: Chi daꞌ iyya. Anía ccá 
nna. 55 Ąꞌhua canchu chi riria beꞌ 
lado sur la nna, entonces rena le: 
Yala ubá ccá. Anía ccá nna. 56 Hua 
ritelí báni le ca seña nu cca quiꞌ ca 
tiempo ỹiaba nna yétsiloyu nna. 
Bialacca rena le quiꞌni labí télini 
le tiꞌiỹa ná cosa importante nu cca 
leꞌ yétsiloyu anna daccaꞌló taá niꞌi. 
Labí líni le.

57
 Bianicca labí laꞌ riyeni tsèꞌ 

té quiꞌ le para cueqquia latsiꞌ le 
guni le nu ná tsèꞌ niꞌi. 58 Canchu 
ttu enneꞌ dia bi hueꞌ parte contra 
luꞌ ruꞌa lo uxtícia nna, entonces 
luꞌ nna ná quiꞌni eyaccatsèꞌ telá 
luꞌ bi miéntraste yùꞌu luꞌ néda 
lani bi para quiꞌni làa gute bi luꞌ 
cuenta lani juez, porquiꞌni enneꞌ 
ná juez nna gute bi luꞌ cuenta lani 
ca policia para gudàl·la cą luꞌ làti 
ccá luꞌ castigar. 59 Inteꞌ nna niaꞌ 
luꞌ quiꞌni labí eria luꞌ nía hàstaꞌna 
quiỹa luꞌ iyate nu ruthítsini cą luꞌ.

13 �Laꞌa tiempo làniataá nna 
tsèꞌe hua tuchùppa ca enneꞌ 

nía ruèꞌnì cą Jesús titsaꞌ tiꞌiỹa ná 
nu beni Pilátua, porquiꞌni benią 
mandado gatti tuchùppa ca enneꞌ 
Galilea mérubá tsèꞌe cą huèni 
sacrificar, hàstaá quiꞌni réni quiꞌ 
ca enniꞌa nna bichixią lani réni 
quiꞌ ca animal nu betti cą para 
sacrifíciuá. 2 Jesús nna rèe cą: Ca 
enneꞌ gùttì por mandado nu beni 
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Pilátua nna, tsí rulaba latsiꞌ le 
quiꞌni adiru enneꞌ tul·la uccua cą 
tìꞌchu iyaba ca enneꞌ látsi quį acca 
guỹàccaꞌ cą anía cá. 3 Inteꞌ nna 
niaꞌ le quiꞌni bihua uccua cą adiru 
enneꞌ tul·laꞌ. Pero lebiꞌį nna canchu 
bihua gúttsiání laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ 
le para eyaccatsèꞌ le Tata Dios nna, 
entonces iyáỹiani le nna l·luỹa huá 
latsiꞌ le. 4 Ąꞌhua canu tsìỹúnuꞌ gùttì 
leꞌ ciudad Jerusalén lotiꞌ biyìnnia 
torre quiꞌ Siloé iqquia caniá nna, tsí 
rulaba latsiꞌ le quiꞌni adiru enneꞌ 
tul·laꞌ uccua cą tìꞌchu iyaba ca enneꞌ 
quiꞌ Jerusalén acca guỹàccaꞌ cą anía 
cá. 5 Inteꞌ nna niaꞌ le quiꞌni álahuá 
là. Pero lebiꞌį nna canchu bihua 
eyàcca le arrepentir por ca tul·laꞌ 
quiꞌ le nna, entonces iyáỹia le nna 
nitti ba le.

6
 Jesús nna gutixaꞌa huée 

ejémpluį: Ttu nubeyuꞌ nna du ttu yà 
exxuhuí quìꞌį leꞌ loyu quiꞌniá. Huía 
tìą huìla exxuhuí lúį, pero ni ttú làa 
taxáccaꞌą lo yà exxuhuía. 7 Làniana 
ra tìą nu rueꞌ cuidado lóyúa: Ttu 
ttu ida ní rìtaꞌ huìla exxuhuí lo 
yaguį, atsiꞌíni chi uccua tsunna ida 
nìdi ttu exxuhuí nìꞌ cuía lúį. Acca 
adila tsaꞌ guchu telá ą, porquiꞌni 
cuenta du bą ́leꞌ lóyúį. 8 Becàbi tè 
nu rueꞌ cuidado lóyúa nna rą: Señor, 
beꞌél·laꞌ bá cuiąꞌluꞌ ą màsquiꞌdi attu 
ida, miéntraste gúláꞌ tíꞌaꞌ gùnàꞌ 
ỹánį nna gúdál·laꞌaꞌ bèbè, entonces 
9

 canchu cuía fruta lúį nna, tsèꞌba; 
pero canchu bihua nna, lànialá nna 
ichù bá cuiąꞌluꞌ ą.
10

 Ttu tsá nu labí runi ca judíua 
tsina nna, du Jesús leꞌ ttu sinagoga 
làti retùppa cą nna gutixaꞌánie 
cą ca enseñanza nu cca quiꞌ Tata 
Dios. 11 Leꞌ sinagógaá nna reꞌ huá 

ttu niula, chi uccua tsìỹúnuꞌ ida 
ràꞌnią. Ttu espíritu malo nna 
chi bechéetsùꞌníą niuláa, pues 
nìdi tíꞌ làa cca elíą. 12 Biláꞌ báni 
Jesús niuláa nna gutàỹie nna ra 
tìe na: Niula, chi ná luꞌ libre de 
itsahueꞌ quiꞌ luꞌąꞌ. 13 Betsia tè néꞌe 
iqquia niuláa. Lą nna belí chìą 
nna guduluą bedàlianią Tata 
Dios. 14 Pero nubeyuꞌ principal 
leꞌ sinagógaá nna yala bitsaꞌánią 
porquiꞌni beyuni Jesús ttu enneꞌ 
tsá ná quiꞌni ediꞌ latsiꞌ quį, acca 
gunnią lo iyaba ca enniꞌa nna rą: 
Xuppa ubitsa té para guni riꞌu 
biỹa tsina quiꞌ riꞌu, acca leꞌ xuppa 
ubitsa ìta le eyàccalatsiꞌ le, pero 
alàa tsá ỹeni quiꞌ riꞌu. 15 Gunne tè 
Señor nna rèe nubeyuꞌ principal: 
Quelebíhuá rena luꞌ ridu luꞌ conquiꞌ 
adila lebiꞌį nna rethàtsi la le ca 
gùꞌna biaꞌ quiꞌ le nna richeꞌ le cą 
íꞌya cą inda, màsquiꞌba labí ná 
tsá tsina. 16 Atsiꞌíni niulíį nna ná 
lą ́descendiente quiꞌ Abraham, chi 
uccua tsìỹúnuꞌ ida ỹígaꞌni Satanás 
na, tsí bihua ná quiꞌni ethàtsi riꞌu ą 
de itsahueꞌ quiꞌ niąꞌ màsquiꞌba làa 
ná tsá tsina ca. 17 Gunne diba Jesús 
ca tìtsaꞌa nna yala bettuꞌni canu 
labí cca guyu cą néa. Pero itúbani 
yétsiá nna yala bedàccaꞌni cą biláꞌni 
cą ca cosa milagroso nu beni Jesús.
18

 Làniana rèe: Biani tìꞌ ná reino 
quiꞌ Tata Dios cá. Ąꞌhua biani lani 
guni yaꞌ ą comparar cá. 19 Ną ́tìꞌa 
ttu bétsiꞌ toꞌ quiꞌ planta mostaza 
nu guỹiꞌ ttu enneꞌ nna gudą na leꞌ 
ỹúlali quìꞌį. Bétsiꞌ túꞌa nna gul·lani 
díbą ́nna biỹenią nna uccuą tìꞌa ttu 
yà ỹénitsèꞌ hàstaá quiꞌni ca bìnni toꞌ 
tsèꞌe lo beꞌ nna radi cą rutsia xcuꞌni 
quį lúį.
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20
 Raáruhuá Jesús: Biani lani 

guniaꞌ comparar reino quiꞌ Tata 
Dios cá. 21 Ną ́tìꞌa ná levadura nu 
guỹiꞌ ttu niula nna gulùꞌą na leꞌ 
tsunna yà almudo yedia, hàstaá 
quiꞌni beyaỹilo ituba cúa.
22

 De yùꞌu Jesús néda para ciudad 
Jerusalén nna, gutè tìe ca yetsi nna 
ca rancho nna, gutixaꞌánie ca enneꞌ 
iỹetseꞌ ca enseñanza nu cca quiꞌ 
ỹiabaraꞌ. 23 Gunne tè ttu enneꞌ dia 
nía nna rą ne: Señor, tsí tuchùppa 
rúbá ca enneꞌ l·láà cá. Becàbie nna 
rèe: 24 Lígúni duel·laꞌ gáꞌa le ruꞌa 
puerta xcuichu toꞌ miéntraste té 
tiempo, porquiꞌni nuỹetseꞌ cálatsiꞌ 
gáꞌa bitola, pero labí irialàni cą. 
25

 Porquiꞌni enneꞌ xanaꞌ yúꞌa nna 
bitola de chi guduli bi bethàya bi 
puértaá, pues lebiꞌį canu tsèꞌe le 
fuera nna gúl·labi le ruꞌa puértaá 
nna ina le: Señor, Señor, guthàliani 
cuiąꞌluꞌ intuꞌ. Ecàbi tè bi nna ina 
bi: Labí yúáꞌ nuỹa enneꞌ ní ná lé. 
26

 Làniana ina le: Júntubá guỹua 
tuꞌ lo meỹa gùꞌya gutó bá tuꞌ lani 
cuiąꞌluꞌ, ąꞌhua lo ca néda quiꞌ tuꞌ 
nna biyénini tuꞌ enseñanza nu 
rulueꞌ cuiąꞌluꞌ. 27 Pero enneꞌ ná 
xanaꞌ yúꞌa nna gá lá bi le: Chi niaꞌ 
quiꞌni labí yúáꞌ nuỹa enneꞌ ní ná lé; 
liucuìtta nì iyaba lebiꞌį canu runi 
mal. 28 Nía nna cca le sufrir, íditsùni 
le cuetsi le nna goyàꞌatsùni layaꞌ le 
nna, porquiꞌni iláꞌni le Abraham 
nna Isaac nna Jacob nna ąꞌhua 
iyábani ca profeta quiꞌni tsèꞌe iyaba 
cabi leꞌ reino quiꞌ Tata Dios, pero 
lebiꞌį nna fuérabá tséꞌe le. 29 Tséꞌe 
canu íl·lani lado ril·lani bitsa nna 
lado renia bitsa nna ąꞌhua lado 
norte nna sur nna xúaní cą lo meỹa 
lani laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ leꞌ reino quiꞌ 

Tata Dios. 30 Tsá lània nna ttu te 
canu ná cą bitó tè annana pues ccá 
cą nu neru; ąꞌhua ttu te canu ná cą 
neru annana pues eyacca cą nu bitó 
tè la.
31

 Laꞌa mísmuba tsá lània lotiꞌ 
gutixaꞌa Jesús ca tìtsaꞌa nna, bitsinaꞌ 
tuchùppa ca fariséua nna ra cą 
ne: Beria nì nna beyya, porquiꞌni 
Herodes nna calatsiꞌį gúttíą luꞌ. 
32

 Jesús nna ra tìe cą: Lítsía nna 
lígatsi enneꞌ mañósuąꞌ quiꞌni inteꞌ 
nna rudál·laꞌaꞌ fuera ca espíritu 
malo ąꞌhua reyùniaꞌ canu raꞌni, 
annana guxtíla nna, pero huìtsa 
taá nna irialàniaꞌ tsina quiaꞌ. 33 Té 
díhuá quiꞌni guniaꞌ seguir tsina 
quiaꞌ áchúppa tsuna ubitsį, làniana 
etsinaꞌaꞌ Jerusalén, porquiꞌni 
labí gutti ca enneꞌ ttu profeta leꞌ 
attu yetsi huayaꞌ sino leꞌ ciudad 
Jerusalén teruba. 34 Lebiꞌį canu 
tsèꞌe leꞌ ciudad Jerusalén rúttí 
le ca profeta nna rudua huá le 
íyya iqquia iyaba ca mensajero 
nu rithel·laꞌ Tata Dios lani le. Iỹé 
vuelta tsèꞌ uccua látsaꞌaꞌ gutùppaꞌ le 
tìꞌa ttu yìti rutùppą ca ỹiꞌni toꞌ quìꞌį 
liúꞌu xìlį, pero labí uccua latsiꞌ le. 
35

 Templo quiꞌ líąꞌ nna chi dua tàttsi 
bą,́ labiru laꞌhuacca quiꞌ Tata Dios 
té lani le, ąꞌhua niaꞌ le quiꞌni labiru 
iláꞌni le inteꞌ hàstaꞌna quiꞌni iꞌyu tsá 
inne le tsèꞌ nu cca quiaꞌ nna ína le: 
Laꞌ dàliani para cuiąꞌluꞌ porquiꞌni 
daꞌ cuiąꞌluꞌ por nombre quiꞌ Señor 
Dios.

14 �Ttu tsá rediꞌ latsiꞌ ca enneꞌ 
Israel nna, huía Jesús litsiꞌ 

ttu nu ná principal quiꞌ ca fariséua 
para gúe lani ą. Adí ca fariseo 
tsèꞌe cą nía nna betsia tsìttsì bání 
lo quį ne. 2 Du tè ttu nubeyuꞌ ruꞌa 
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lo Jesús; fuértení ràꞌnią, itú ỹíábą ́
té yii. 3 Làniana gunne teni Jesús 
ca fariséua ąꞌhua ca maestro de la 
ley quiꞌ caniá nna rèe cą: Tsí hua 
ná quiꞌni eyuni riꞌu ttu nu raꞌni tsá 
ná quiꞌni ediꞌ latsiꞌ riꞌu cá, o, tsí 
ra Tata Dios quiꞌni ną ́tul·laꞌ áccá. 
4

 Pero làcą nna labí becàbi cą. Jesús 
nna bedàxuꞌ tìe náꞌ nubeyuꞌ ràꞌnia 
nna, beyacca taá latsiꞌį. Làniana 
bethèl·leꞌe na litsiꞌį. 5 Ra tè Jesús ca 
fariséua: Canchu nuỹa ttu le du ttu 
burro o ttu gùꞌna quiꞌ le nna innia 
tè nuỹa ttu cą leꞌ ttu yèrù nna, tsí 
bihua igàa le para ebèqquia li ą 
leꞌ yèrùa màsquiꞌba ná tsá ỹeni cá. 
6

 Làcą nna labí betseláni cą biỹa 
ecàbini cą ne.
7

 Ttu vuelta nna, biláꞌni Jesús 
quiꞌni canu nàỹì yúꞌu tháꞌa nna 
yala nu catippa ba runi cą para 
gal·laꞌ cą ca asiento dàa íqquiaráꞌ tè 
lo méỹaá. Acca gutixaꞌánie cą ttu 
enseñanza nna rèe: 8 Canchu chi 
nuỹa gùỹią luꞌ yúꞌu tháꞌa nna, bittu 
cueꞌ tení luꞌ íqquiaráꞌ tè lo meỹa, 
porquiꞌni xiaba íl·lani huá attu 
enneꞌ nu adila reꞌ cuenta tìꞌchu luꞌ, 
9

 làniana íl·lani huá nu naỹinią lía, 
nna gą ́luꞌ: Guduli canna para quiꞌni 
cueꞌni enniꞌį. Ąꞌ gą ́luꞌ, làniana ttú 
laꞌ rettuꞌlo bá nna tsía luꞌ táchéꞌ luꞌ 
lo xilaꞌ nu du bitó ỹiatiá. 10 Acca, 
canchu chi nuỹa gáỹią luꞌ nna, huía 
bá nna gureꞌ tení lo xilaꞌ nu du 
bitó ỹiánía, para quiꞌni íl·lani bá 
nu gutàỹią luꞌa nna gą ́luꞌ: Amigo, 
gutè iqquia meỹa lá. Làniana yala 
tháliani luꞌ ruꞌa lo canu ỹua lani luꞌ 
lo meỹa. 11 Porquiꞌni nuỹa tediba 
rudàlianią laꞌa labą ́nna, entonces 
exél·laꞌ lą;́ pero nu rulaba latsiꞌį 
quiꞌni labí nuỹa ną ́nna, ccá lą ́enneꞌ 

ỹeni. 12 Raáruhuá Jesús nubeyuꞌ nu 
gutàỹią néa: Canchu chi gute luꞌ go 
ca enneꞌ nna, bittu gaỹi luꞌ canu cca 
tsèꞌ luꞌ, nìhua ca bettsiꞌ luꞌ, nìhua 
ca pariente quiꞌ luꞌ, nìhua ca vecino 
quiꞌ luꞌ nu ná enneꞌ rico, porquiꞌni 
iyaba canuaꞌ nna guni huá cą luꞌ 
invitar go luꞌ lani cą; anía modo 
nna labí premio thíꞌ luꞌ de ỹiabaraꞌ, 
porquiꞌni chìhua beyunna cą quiꞌ 
luꞌ. 13 Pero canchu chi guni luꞌ ttu 
banquete nna gutàỹi lá ca enneꞌ ritè 
làꞌdiꞌ, ąꞌhua canu ná manco l·le, ca 
enneꞌ cojo l·le, ca enneꞌ ciego l·le. 
14

 Làniana yala laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ 
gataꞌ quiꞌ luꞌ, porquiꞌni làcą nna labí 
té quiꞌ quį para eyíỹáni cą quiꞌ luꞌ. 
Pero huadiꞌ bá luꞌ nu gute Tata Dios 
quiꞌ luꞌ canchu chi iꞌyu tsá eyátha 
iyaba ca enneꞌ beni cą tsèꞌ.
15

 Biyeni báni ttu nu reꞌ lani e 
lo méỹaá nna rą ne: Icaꞌrubà nu 
cueꞌ go lo meỹa leꞌ reino quiꞌ Tata 
Dios. 16 Becàbi Jesús por medio de 
ttu ejemplo nna rèe: Ttu ènneꞌyuꞌ 
beni bi ttu banquete xeni tsèꞌ nna 
gutàỹi tè bi ca enneꞌ ỹétseꞌní. 17 De 
gùl·laꞌ hora go cabi nna, guthel·laꞌ bi 
mandado litsiꞌ canu chi naỹini bía 
nna ra tè cą: Litàxia le quiꞌni iyaba 
chi tsìa léda lo méỹaá. 18 Pero iyaba 
canu chi naỹini bía nna bílá bílá bá 
pretexto bedu cą. Ttuą nna rą: Chìꞌ 
huíꞌibáꞌ ttu loyu nna, caduél·laꞌní 
tsaꞌáꞌ tanel·leꞌ yaꞌ ą, acca rinábaniaꞌ 
luꞌ quiꞌni thíꞌ luꞌ laꞌ ỹénlatsiꞌ. 
19

 Attuą nna rą: Chìꞌ huíꞌibáꞌ gayuꞌ 
néda gùꞌna nna díꞌaꞌ guni yaꞌ cą 
prueba, acca rinábaniaꞌ luꞌ quiꞌni 
thíꞌ luꞌ laꞌ ỹénlatsiꞌ. 20 Attuą nna rą: 
Chìꞌ bèttsáabá nàyaꞌ, acca labí cca 
quiaꞌ tháyáꞌ. 21 De betsinaꞌ nu huía 
mandáduá nna gutixaꞌánią xanaꞌ 
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niá nu ra canaá, yala bitsaꞌáni xanaꞌ 
niá nna ra tè bi mozo quiꞌ bía: Huía 
xìàtsateꞌ làti cca iꞌyya nna ąꞌhua 
lo ca néda nna taxiꞌ ca enneꞌ ritè 
làꞌdiꞌ ąꞌhua canu ná manco l·le, canu 
ná cojo l·le, ca ciego l·le. 22 Mózuá 
nna beyéqquią ruꞌa lo xanaꞌ niá 
nna rą bi: Señor, chi beniaꞌ nu ra 
cuíąꞌluꞌa, pero hua náru lugar leꞌ 
yúꞌį. 23 Làniana xanaꞌ niá nna ra bi 
ą: Huía lo ca nédayù nna ca néda 
lathi toꞌ, gucheꞌ duel·laꞌ taá cą ìta 
cą para quiꞌni itsàꞌ le yúꞌu quíyiꞌį. 
24

 Porquiꞌni niaꞌ le quiꞌni nì ttu canu 
gutáỹiaꞌ néruá nna labí go cą làꞌgo 
quíyiꞌį.
25

 Nu ỹétseꞌgání ca enneꞌ nna dia 
tè cą lani Jesús. Lèe nna gunneꞌe 
cą nna rèe: 26 Canchu nuỹa enneꞌ 
calatsiꞌį tháꞌą lani inteꞌ nna dànią 
catsiꞌínią inteꞌ adí tìꞌchu catsiꞌínią 
tàta nàna quìꞌį nna ca ỹiꞌnį nna ca 
bettsiꞌį nna ca danį nna, hàstaá laꞌa 
mísmuba lą nna dànią guyudíꞌą 
nna catsiꞌínią inteꞌ, porquiꞌni 
canchu labí nna entonces labí 
ccánią ccą ́discípulo quiaꞌ. 27 Nuỹa 
enneꞌ labí gaꞌną dispuesto gúchią 
propio gani curutsi quiꞌį nna 
tanuą inteꞌ, entonces labí dàccaꞌą 
para ccą ́discípulo quiaꞌ. 28 Por 
ejemplo, canchu nuỹa ttu le calatsiꞌ 
gúduą ttu yúꞌu nna, tsí álahuá 
priméruỹa cuíꞌą nna gutháccaꞌbiaꞌ 
latsiꞌį tsáliáỹa bel·liu gudàl·lą quiꞌ 
yúꞌa cá para ccą ́saber canchu 
hua té suficiente nu riquinaꞌnią 
para gulùỹą tsèꞌtaá yúꞌu quiꞌ niá. 
29

 Nìcàꞌchu ichìda díbą ́cimiento 
nna bíruhuá té quìꞌį gulùỹaníą yúꞌu 
quiꞌ niá, làniana iyaba canu iláꞌni cą 
na nna yala gúỹitsíni cą na, 30 ina 
cą: Nubéyuꞌąꞌ nna gùduluą ruduą 

yúꞌu nna, pero labí suficiente lo sìnį 
té para gulùỹą na. 31 Ąꞌhua ttu enneꞌ 
rigúꞌubiaꞌ nna, canchu caduel·laꞌ 
gunią guerra contra ttu contrario 
quiꞌį, tsí álahuá priméruỹa cuíꞌą 
nna gutháccaꞌbiaꞌ latsiꞌį tiꞌiỹa 
modo lani tsìi miliꞌ ca soldado 
quìꞌį nna huadàą lani gàl·lia miliꞌ 
ca soldado quiꞌ contrario quiꞌ niá 
cá. 32 Canchu rutháccaꞌbiaꞌ latsiꞌį 
quiꞌni labí thą,́ entonces miéntraste 
huaduúru contrario quiꞌ niá idittuꞌ 
nna ithel·laꞌą noticia gataꞌyúnią na 
quiꞌni adila tsaꞌ eyaccatsèꞌ bá cą. 
33

 Acca lebiꞌį canchu bihua gaꞌna le 
dispuesto guthaꞌna le iyate nu té 
quiꞌ le nna, entonces labí posible té 
para ccá le discípulo quiaꞌ.
34

 Yala riỹuꞌ dèteꞌ, pero canchu 
dètiꞌa gunìttią laꞌ iỹéꞌ quìꞌį nna, 
biala lani eyàccanią iỹéꞌ cá. 35 Pues 
labiru biỹa íỹuꞌą, nìdi para tsíą 
leꞌ ttu loyu para gunią bèbè, sino 
para irúꞌna terúbą ́fuera. Nu calatsiꞌ 
telinią enseñánzį nna naduel·laꞌ 
quiꞌni gudà tsèꞌ nàguiꞌį.

15 �Làniana iyaba canu 
ruquíỹa quiꞌ impuesto nu 

rediꞌ gobierno, ąꞌhua adí canu rena 
ca enneꞌ judíua quiꞌni yala enneꞌ 
tul·laꞌ ná cą nna gubígaꞌ tè cą ruꞌa 
lo Jesús para gudà nagaꞌ quį quìꞌe. 
2

 Acca ca enneꞌ judío canu gùlàni 
religión fariseo ąꞌhua ca maestro 
de la ley nna beyu tè cą laꞌ dítsi 
quiꞌ Jesús nna ra cą: Nui nna yala 
cca tsèꞌą canu huèni tul·laꞌ nna ruą 
lani cą nna. 3 Jesús nna gutixaꞌánie 
cą ttu enseñanza por medio de ttu 
comparación nna rèe: 4 Núní ttu 
enneꞌ ní entre lebiꞌį nu tsèꞌe gayuaꞌ 
carnero quìꞌį, canchu iyàl·la nuỹa lá 
ttu cą nna, tsí bihua guthàꞌną canu 
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noventa y nuéveá làti ná ìxxìꞌ go cą 
miéntraste tsíą tatìlą ́nu biyál·láa 
hàstaá quiꞌni etselánią na cá. 5 De 
chi betselánią na nna enìtaꞌ tìą 
na por tanto laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ nu 
té quìꞌį. 6 Etsinaꞌ bą ́leꞌ yúꞌu nna 
gaỹią ca vecino quiꞌį ąꞌhua adí ca 
amigo quìꞌį nna ra tìą cą: Ledáccaꞌ 
huá latsiꞌ le tìꞌa inteꞌ, porquiꞌni 
chi betsela teꞌ carneru toꞌ quiaꞌ nu 
biyál·láa. 7 Raáruhuá Jesús: Inteꞌ 
nna niaꞌ le quiꞌni adila laꞌ redaccaꞌ 
latsiꞌ té leꞌ ỹiaba raꞌ por ttu enneꞌ 
tul·laꞌ reyacca arrepentir, tìꞌchula 
por noventa y nueve ca enneꞌ de 
respeto canu labí caduel·laꞌ eyàcca 
cą arrepentir.

8
 Raáruhuá Jesús: Ttu niula nu 

té tsìi moneda quìꞌį, canchu iyàl·la 
ttuą nna, tsí bihua gugàl·laꞌą yiꞌ nna 
thulo tìą tetsùbà eyìlą na hàstaá 
quiꞌni etselánią na, màsquiꞌba 
caduel·laꞌ gulùbą itute leꞌ yúꞌu quiꞌ 
niá cá. 9 De chi betselánią moneda 
nna, làniana rą ca vecina quiꞌ niá 
ąꞌhua adí ca amiga quiꞌ niá: Ledáccaꞌ 
huá latsiꞌ le tìꞌba inteꞌ, porquiꞌni chi 
betselá teꞌ bel·liu quiaꞌ nu biyál·láa. 
10

 Làniana ra Jesús: Inteꞌ nna niaꞌ le 
quiꞌni ąꞌhua ca ángel quiꞌ Tata Dios 
té huá laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ quiꞌ cabi 
canchu chi ttu enneꞌ tul·laꞌ nna 
reyaccą arrepentir.
11

 Raáruhuá Jesús adí: Ttu 
ènneꞌyuꞌ nna gutséꞌe chuppa ỹiꞌni 
bi. 12 Nu cca nu cuìtiꞌa nna rą tàta 
quiꞌ niá: Tàa, gùl·laꞌání cuiąꞌluꞌ 
iyate nu té quiꞌ riꞌu para gunna 
cuiąꞌluꞌ quiaꞌ nu ral·láꞌaꞌ thíꞌáꞌ. 
Làniana gùl·laꞌá tèni bi herencia 
quiꞌ bía, bèꞌ bi cą quiꞌ tsàba quį. 
13

 Dia tíꞌbá tsá nna, entonces nu 
cca nu cuìtiꞌa nna betùppą iyábani 

herencia quìꞌį nna gudaꞌ tìą díą 
idittuꞌ hàstaá attu nación huayaꞌ. 
Nía nna benittiluą iyate nu té quiꞌ 
niá nna gurèni perdido bą.́ 14 De 
chi gutittia el·laꞌníą itute nu té quiꞌ 
niá nna, uccua ttu ubinaꞌ fuerte ní 
leꞌ distrito làti rèni naá, làniana 
gudulo beyàtsa quìꞌį. 15 Huía tìą ruꞌa 
lo ttu nu dua nía huìla tsina. Nùa 
nna guthel·laꞌą na rancho quiꞌ niá 
para gappą ca cùttsi quiꞌ niá. 16 De 
tántua ritùnią nna ridàa tíꞌní latsiꞌį 
cayélianíą hàstaba nu ro ca cùttsia, 
pero lanú nuỹa rute gúą. 17 Làniana 
bettsiání laꞌ rulábalatsiꞌ quìꞌį nna 
uccuanią: Bal·la gání mozo tsèꞌe 
leꞌ litsiꞌ tàta quíꞌa té tsèꞌeni quiꞌ quį 
ro cą, atsiꞌíni inteꞌ nna chi rattiaꞌ 
bìnàꞌ réniaꞌ nì. 18 Annana edúliaꞌ 
nna éyaꞌaꞌ ruꞌa lo tàta quíꞌa épaꞌ 
yeꞌ e: Tàa, chi beniaꞌ tul·laꞌ contra 
Tata Dios ąꞌhua contra cuiąꞌluꞌ 
nna, 19 labiru merecer ccàꞌaꞌ para 
eyáccaꞌaꞌ ỹiꞌni cuiąꞌluꞌ, acca beni 
ba cuiąꞌluꞌ inteꞌ tìꞌa ttu mozo quiꞌ 
cuiąꞌluꞌ. 20 Làniana lą nna beduli 
tìą nna deyyą litsiꞌ tàta quiꞌ niá. 
Idíttuꞌúruá deyyą nna biláꞌ chìnì 
tàta quiꞌ niá na yàlàni betúa latsiꞌ 
bi ą acca bigaá chì bi nna gunìtaꞌ 
bi yánį nna bettsaꞌló bi ą. 21 Lą 
nna ra tìą bi: Tàa, chi beniaꞌ tul·laꞌ 
contra Tata Dios ąꞌhua contra 
cuiąꞌluꞌ nna, labiru merecer ccàꞌaꞌ 
para eyáccaꞌaꞌ ỹiꞌni cuiąꞌluꞌ. 22 Pero 
tàta quiꞌ niá nna ra bi ca siervo 
quiꞌ bía: Licuèqquia ca láriꞌ nu 
adiru tsèꞌ nna líúgaccuꞌ ą. Lícúꞌu 
tè ttu anillo de oro níꞌį nna ąꞌhua 
zapato nìꞌį nna. 23 Litàxìꞌ tè gùꞌna 
nu adiru riỹenią para gútti li ą 
nna go riꞌu ą nna guni riꞌu fiesta, 
24

 porquiꞌni ỹìꞌni yìꞌį nna chìa gùttìą 
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pero beyaccabànią, chi gunittią 
nna pero chi betselą.́ Làniana yala 
bedáccaꞌni cą. 25 Pero ỹiꞌni neru bía 
nna reqquia bą ́lo tsina leꞌ campo. 
De betsinaꞌą exa gáabá litsiꞌ niá nna 
biyéninią cca huìl·la nna hueyàꞌa 
danza nna, 26 gutàỹi tìą ttu siérvuá 
nna gunàba tìtsaꞌą na biỹa nuá cca 
litsiꞌ niá. 27 Siérvuá nna rą na: Chi 
bel·lani bettsiꞌ luꞌa, acca tàta quiꞌ 
luꞌąꞌ chi beni bi mandado gatti ttu 
gùꞌna nu adiru riỹeniá para quiꞌni 
guni riꞌu fiesta, porquiꞌni bettsiꞌ 
luꞌa hua náruą bueno nna sano nna 
bel·lanią. 28 De biyénini ỹiꞌni néruá 
notíciąꞌ nna labí uccua latsiꞌį éyaꞌą 
leꞌ yúꞌu. Acca biria chìa tàta quiꞌ 
niá gutaꞌyúni bi ą quiꞌni éyaꞌą leꞌ 
yúꞌu. 29 Becàbią nna rą tàta quiꞌ niá: 
Hua yùba cuiąꞌluꞌ quiꞌni iỹé ida tsèꞌ 
chi runiaꞌ cuiąꞌluꞌ servir nna bihua 
cabezudo chi ùccuaꞌaꞌ lani cuiąꞌluꞌ, 
atsiꞌíni nìdi rúbani ttu chivo toꞌ nìꞌ 
gunna cuiąꞌluꞌ quiaꞌ para go laníáꞌ 
ca amigo quiaꞌ. 30 Pero de bel·lani 
ỹiꞌni luꞌąꞌ nna, màsquiꞌba chi 
benittiluą itute bel·liu quiꞌ luꞌ lani 
ca niula pública, atsiꞌíni chi beni 
luꞌ mandado gatti gùꞌna nu adiru 
riỹeniá para guni luꞌ fiesta quìꞌį. 
31

 Tàta quiꞌ niá nna ra tè bi ą: Ỹìꞌniaꞌ, 
tulidàba dua luꞌ lani inteꞌ, ąꞌhua 
iyaba nu té quiaꞌ nna quìꞌba luꞌ ná 
cą. 32 Tiꞌani modo làa guni riꞌu 
celebrar ttu fiesta para edáccaꞌ latsiꞌ 
riꞌu niꞌi. Porquiꞌni bettsiꞌ luꞌį nna 
chìa gùttìą nna beyaccabànią, chìa 
gunittią nna pero chi betselą.́

16 �Gutixàꞌa huá Jesús 
attu enseñanza lani ca 

discípulo quiꞌáa nna rèe: Gùdua 
ttu nubeyuꞌ rico nna, gùdua huá 
ttu nu ná encargado quiꞌ bi nna 

becàꞌna bi lani ą iyaba nu té quiꞌ 
bi. Pero betsia cą queja quiꞌ nu ná 
encargáduá quiꞌni runittilo lą ́nu 
té quiꞌ xanaꞌ niá. 2 Acca xanaꞌ niá 
nna beyàỹi tè bi ą nna ra bi ą: 
Biani nuaꞌ riyeni teꞌ nu cca quiꞌ 
luꞌ, beyúnna cuenta tsina quiꞌ luꞌ 
porquiꞌni labiru ccá luꞌ nu rigúꞌubiaꞌ 
lo iyate nu té quiaꞌ. 3 Lànianá nu 
ná encargáduá nna belaba latsiꞌį íį: 
Annana biagáni guniaꞌ, porquiꞌni 
xánaꞌ yaꞌa nna ebèqquia rúbá bi 
inteꞌ lo tsina quiꞌ bi, atsiꞌíni tsina 
ìdiꞌi nna labí cca teꞌ guniaꞌ; tsàꞌaꞌ 
huenàba caridad nna yala ettuꞌ teꞌ; 
4

 pero chi yúáꞌ biỹa guniaꞌ para 
quiꞌni canchu chi bíttuúru tsina 
quiaꞌ te nna guni cą inteꞌ recibir 
leꞌ litsiꞌ quį. 5 Làniana gutàỹi tìą 
ttu ttu tsa canu ràl·laꞌ cą ỹíyyaꞌ 
quiꞌ xanaꞌ niá nna gunàba tìtsaꞌą 
nu primérua: Tsáliacàꞌa ràl·laꞌ luꞌ 
quiꞌ xánaꞌ yaꞌa. 6 Becàbi nuá nna rą: 
Gayuaꞌ tambo aceite. Làniana nu ná 
encargáduá nna rą na: Bediꞌ recibo 
quiꞌ luꞌą nna, gùreꞌ xianí nna bedua 
átsìeyónaꞌ terúbá lúį. 7 Bitola nna 
gunàba tìtsaꞌą áttuą nna rą: Lùꞌchu 
nna, tsáliacàꞌa ràl·laꞌ luꞌ quiꞌ bi. Lą 
nna, becàbią nna rą: Gayuaꞌ beduti 
ỹuaꞌxtíla. Nu ná encargáduá nna rą 
na: Bediꞌ recibo quiꞌ luꞌ nna bedua 
ochenta terúbá lúį. 8 Enneꞌ ná xanaꞌ 
nu ná encargáduá nna gutelíni bi 
quiꞌni yala listo uccuą porquiꞌni 
belaba latsiꞌį tsèꞌ màsquiꞌba yala 
enneꞌ mal ną.́ Raáruhuá Jesús nna 
rèe: Canu yétsiloyuį nna, pues 
adila listo runi cą para cca tsèꞌ cą 
lani iyábani ca enneꞌ tìꞌchu canu té 
laꞌyaniꞌ lo lostoꞌ quį. 9 Acca niaꞌ le 
quiꞌni lígúni duel·laꞌ uquìnaꞌ le tsèꞌ 
bel·liu quiꞌ le, alàa ttu manera malo, 
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sino tsèꞌ taá para quiꞌni canchu chi 
étu bel·liu quiꞌ le nna entonces tséꞌé 
ca amigo quiꞌ le canu ediꞌ cą le leꞌ 
litsiꞌ quį làti tséꞌé le para siempre. 
10

 Nuỹa tediba ná bá enneꞌ cumplido 
lo nu tiꞌtoꞌ rúbá nna, entonces ccá 
huą ́enneꞌ cumplido lo nu iỹeni tsèꞌ. 
Ąꞌhua nu runittilo tiꞌtoꞌ rúbá nna, 
pues labí ną ́enneꞌ de confianza 
para huíꞌą cuidado iỹeni. 11 Canchu 
labí runi le nu daccaꞌ iỹuꞌ de nu cca 
quiꞌ bel·liu nna, pues núlá gappą 
le confianza lani ca riqueza nu 
adiru daccaꞌ. 12 Ąꞌhua canchu labí 
rueꞌ le cuidado tseꞌ nu ná quiꞌ attu 
enneꞌ nna, entonces núlá gunna nu 
ná quìꞌį para ccą ́quiꞌ tegání lé cá. 
13

 Lanú ttu mozo té ccani thuą bajo 
laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌ chuppa ca patrón, 
porquiꞌni miéntraste guyudíꞌą 
ttuą nna catsiꞌí lánią áttuą, ąꞌhua 
miéntraste ną ́cumplido lani ttuą 
nna riníyú lą ́áttuą. Ąꞌhua lebiꞌį 
nna labí ccani ccá le huenitsìna 
quiꞌ Tata Dios nna tseꞌe huá le bajo 
laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌ Bel·liu nna. 14 De 
ra Jesús ca tìtsaꞌa nna tsèꞌe huá ca 
fariséua nía nna biyeni díꞌbáni cą 
enseñánzaá nna búrlalá beni cą ne 
porquiꞌni yala nu dàalatsiꞌ bel·liu 
uccua cą. 15 Jesús nna ra tìe cą: 
Lebiꞌi ná le canu ribèqquia nàrì laꞌa 
lebiꞌi ba ruꞌa lo ca enneꞌ, pero Tata 
Dios nna nabiaꞌ ranínié liúꞌu lostoꞌ 
le nna nìdi titoꞌ làa cca guyue ca 
cosa quiꞌ yetsiloyu nu yala catsiꞌíni 
ca enneꞌ.
16

 Nu ra lo ley nu bethàꞌna Moisés 
lani riꞌu ąꞌhua nu bedia ca enneꞌ 
uccua profeta tiempo antigua nna, 
pues ąꞌ́ ná nu yù ca enneꞌ. Pero 
dèsdeba gul·lani Juan el Bautista 
nna entonces gudulo cca predicar 

reino quiꞌ Tata Dios. Iyáỹiani ca 
enneꞌ nna yala duel·laꞌ runi cą 
para gáꞌa cą leꞌ reínuá. 17 Adila 
fácil ná quiꞌni l·lúỹa latsiꞌ ỹiaba 
nna yétsiloyu nna ca indatòꞌ nna, 
tìꞌchula tté ttu letra toꞌ nu ra lo ley 
quiꞌni làa ccą ́cumplir.
18

 Nuỹa tediba élaꞌą ́niula quìꞌį 
nna guttsa teníꞌį lani attu niula nna, 
entonces chi ná adulterio nu runią; 
ąꞌhua nu édiꞌą niula nu bélaꞌá naá 
nna runi huą ́adulterar.
19

 Gùdua ttu nubeyuꞌ rico nna 
yala tsèꞌ gudu ỹúį, ąꞌhua ttu ttu 
tsá ba benią banquete lani ca 
làꞌgo tsèꞌni. 20 Gùdua huá ttu enneꞌ 
pobre rinàbą caridad láą Lázaro 
nna betuỹíáníą uccua huèꞌ, tíą ruꞌa 
puerta quiꞌ nubeyuꞌ rícuá. 21 Yala 
gudà latsiꞌį gúą ca pedazo toꞌ binnia 
ruꞌa meỹa quiꞌ nubeyuꞌ rícuá. Ca 
beccuꞌ nna bitsinaꞌ cą gul·leꞌe cą 
lo ca huèꞌ quiꞌ niá. 22 Bìꞌyu bá tsá 
nna gùttì limosnéruá. Ca ángel 
nna becheꞌ cabi ą hàstaá làti dua 
Abraham. Gùttì huá nubeyuꞌ rícuá 
nna becàttsiꞌ cą na. 23 Lo yiꞌbél·laá 
chi ỹuą ccą sufrir nna guchìtha lúį 
nna biláꞌnią Abraham idittuꞌ nna 
dua tè Lázaruá cuíttaꞌ bi. 24 Làniana 
gùnnią idìtsa nna rą Abraham: 
Gùppa cuiąꞌluꞌ laꞌ retúalatsiꞌ quiaꞌ 
nna guthèl·laꞌ bá cuiąꞌluꞌ Lázaruąꞌ 
quiꞌni gulappaꞌ lo ỹubeníꞌį leꞌ 
inda nna gudibìtha tíꞌą luetsíꞌaꞌ, 
porquiꞌni yàlàni dolor chi rappaꞌ de 
yùꞌaꞌ lo yíꞌį. 25 Pero Abraham nna 
ra bi ą: Luꞌ nna, hua yù luꞌ quiꞌni 
buenu ba bediꞌ luꞌ leꞌ yétsiloyúa; 
pero Lázaruį nna triste bá ná laꞌ 
gutè quìꞌį. Pero annana yala laꞌ 
redaccaꞌ latsiꞌ chi té quìꞌį, pero luꞌ 
nna yala sufrir cca luꞌ. 26 Además 
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de nui nna ttu bèl·làꞌa chul·la túniní 
du entre intuꞌ nna lebiꞌi nna. Acca 
nuỹa calatsiꞌį ttíą de nì para íl·lanią 
làti tsèꞌe líąꞌ nna, labí irialànią; 
nìhua nu daꞌ nàꞌla para íl·lanią 
nì nna. 27 Làniana gunne enneꞌ 
rícuá attu vuelta nna rą: Entonces 
rattaꞌyúniaꞌ cuiąꞌluꞌ tàta Abraham 
quiꞌni éthel·laꞌ cuiąꞌluꞌ Lázaruąꞌ leꞌ 
litsiꞌ tàta quíyaꞌa 28 para inènią á 
gayuꞌ ca bettsíꞌaꞌ canu tsèꞌerù nía. 
Ąꞌ modo nna làa èta huá cą lugar 
de sufrimiéntuį. 29 Abraham nna 
ra tè bí ą: Té bá ca libro nu bedia 
Moisés nna ca profeta nna, níabá 
gudà nagaꞌ quį quiꞌ cabi. 30 Becàbi 
nubeyuꞌ rícuá nna rą: Labí tàta 
Abraham, sino canchu nuỹa chi 
gùttì nna eyáthą éyyą taquixáꞌanią 
cą, entonces eyacca cą arrepentir 
nna tsíalatsiꞌ quį. 31 Pero Abraham 
nna ra bi ą: Canchu bihua gudà 
nagaꞌ quį quiꞌ Moisés nìhua quiꞌ 
ca profeta nna, tampoco hua làa 
tsíalatsiꞌ quį canchu nuỹa eyáthą de 
lo lùꞌuti nna quixáꞌanią cą.

17 �Jesús nna rèe ca discípulo 
quiꞌáa: Siémprení íl·lani 

ca tentación para guni quiꞌni guni 
ca enneꞌ tul·laꞌ, pero icaꞌrútsiꞌíru 
nu runi quiꞌni rinnia ca enneꞌ leꞌ 
tul·laꞌ, pues 2 adila tsaꞌ iỹìqquia 
yánį ttu ìttsi nna gudàl·la tè cą na 
làhuiꞌ indatòꞌ, tìꞌcaꞌla gunią quiꞌni 
nuỹa ttu canu xcuichu túꞌį nna 
ìnnia cą leꞌ tul·laꞌ. 3 Líhueꞌ cuidado 
por laꞌa lebiꞌi bá. Canchu ttu 
hermano quiꞌ luꞌ rigúꞌą falta contra 
luꞌ nna, gutìtsàꞌ ą. Canchu enàbą laꞌ 
runittilo lani luꞌ por nu bénią nna, 
entonces ná quiꞌni eyuniỹénbá latsiꞌ 
luꞌ quìꞌį. 4 Canchu gàtsi vuelta ttu 
tsá gunią mal contra luꞌ, ąꞌhua gàtsi 

vuelta enàbanią luꞌ laꞌ runittilo nna, 
eyuniỹénbá latsiꞌ luꞌ quìꞌį.

5
 Ca apóstol nna ra tè cabi Jesús: 

Señor, benna cuiąꞌluꞌ adí fe quiꞌ tuꞌ. 
6

 Ra tè Jesús cabi: Cáalá fe quiꞌ le ną ́
màsquiꞌdi medida ttu bétsiꞌ cuànà 
nna, huaccani le gá le yà xeni duį: 
Bilàtsùꞌ nì nna biyàda lahuiꞌ indatòꞌ 
la, entonces yàgąꞌ nna huayéninią 
quiꞌ le.
7

 Raáruhuá Jesús: Núní ttu le 
dua ttu mozo quìꞌį rugàꞌną gùꞌna o 
rappą ca gùꞌna biaꞌ quiꞌ le, canchu 
chi él·lanią de lo tsina nna, tsí 
gą ́mózuá: Gùduani lo meỹa cá. 
Labíỹá. 8 Tsí álahuá gá lą ́mózuá: 
Bedappayáni náꞌ míỹa quiꞌ luꞌ nna 
bèni nu go síaꞌ nna gutaꞌa tè quiaꞌ 
hàstaá quiꞌni eyacca quiaꞌ íꞌya guaꞌ; 
lànialá nna gą ́mózuá: Gutaꞌa quiꞌ luꞌ 
nna gùꞌya gutó. 9 Tsí ína riꞌu quiꞌni 
huą mózuá: Quiỹaru luꞌ porquiꞌni 
chi beni luꞌ iyaba tsina nu beniaꞌ luꞌ 
mandar. Tiꞌ cca teꞌ nna labí. 10 Ąꞌhua 
lebiꞌį, canchu chi eyàcca quiꞌ le 
guni le iyate nu ra Tata Dios quiꞌni 
guni le, entonces ná quiꞌni ina le: 
Ttu huenitsìna nu labí riỹuꞌ tè ná 
tuꞌ, porquiꞌni beni tuꞌ tsuaꞌ terúbá 
nu ná quiꞌni guni tuꞌ.
11

 Lotiꞌ deyya Jesús para ciudad 
Jerusalén nna bedàxuꞌe néda dia 
entre Samaria nna Galilea nna. 
12

 Gutàꞌa bée leꞌ ttu yetsi toꞌ nna 
biria tè tsìi ca nubeyuꞌ tattsaꞌ 
cą ne, pero idittuꞌ ba gudàa cą 
porquiꞌni cca cą yetsuꞌ yùtsùꞌa 
leproso, yala hueꞌléteꞌ ną.́ 13 Làcą 
nna gunne cą idìtsa tsèꞌ nna ra cą: 
Maestro, betúalatsiꞌ cuiąꞌluꞌ intuꞌ. 
14

 Biláꞌ báni Jesús cą nna rèe cą: 
Lítsía nna lígúni presentar ruꞌa lo 
ca sacerdotea, seña de quiꞌni chi 
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beyacca nàrì le. Làcą nna de déyuꞌu 
cą néda tìꞌa rèe cą nna, beyacca 
chì latsiꞌ quį. 15 Gutebéꞌbáni ttu 
nuá quiꞌni chi beyacca latsiꞌį nna, 
beyéqquia taą ́nna bedàlianią Tata 
Dios idìtsa ní, 16 betsinaꞌ tìą ruꞌa 
lo Jesús, beduỹíbį nna bedèttaꞌ 
lúį loyu nna bèꞌą ne gracia. Lą 
nna uccuą ttu enneꞌ samaritano. 
17

 Gunne tè Jesús nna rèe: Tsí 
álahuá tsìi cą nuá beyacca latsiꞌ cá. 
Adí canu gàá chúná, tìꞌala uccua cą 
nìꞌi. 18 Tsí nùhua nuỹa beyéqquią 
gudàlianią Tata Dios sino làteruba 
enniꞌį atsiꞌíni ná lą ́enneꞌ idittuꞌ nna. 
19

 Làniana rèe nubéyuꞌa: Bèduli nna 
beyya ba, pues por fe quiꞌ luꞌ nna 
chi beyacca latsiꞌ luꞌ.

20
 Ca fariséua nna gunàba titsaꞌ 

cą Jesús cuaỹa íl·lani laꞌ rigúꞌubiaꞌ 
quiꞌ Tata Dios yétsiloyu. Becàbi tìe 
nna rèe cą: Laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌ Tata 
Dios nna labí íl·lanią tìꞌa ttu cosa 
nu riria ca enneꞌ innaꞌ cą quiꞌni 
chi dáꞌą. 21 Nìhua labí ccá saber ca 
enneꞌ para ina cą con tiempo ba: 
Nì chi dùe o nàꞌ taá dùe, porquiꞌni 
reino quiꞌ Tata Dios nna pues entre 
laꞌa lebiꞌį ba chi gul·lani ąꞌhua lo 
lostoꞌ le. 22 Ra huée ca discípulo 
quiꞌáa: Huàl·lani tiempo canchu 
chi cálatsiꞌ le iláꞌni le Nubeyuꞌ de 
Ỹiabaraꞌ attu vuelta, màsquiꞌdi por 
ttu bitsa terúbá, pero labí iláꞌni li 
e. 23 Ąꞌhua gá cą le: Nì chi dùe, o, 
nàꞌla dùe. Pero bittu tsía le nìhua 
làa tanó le cą. 24 Porquiꞌni tìꞌa rappi 
étha rudàniꞌ rábanią dèsdeba làti 
ril·lani bitsa hàstaá làti renia bitsa, 
ąꞌ́ tehuá ccá canchu de repente 
taá chi íl·lani Nubeyuꞌ de Ỹiabaraꞌ. 
25

 Pero náduel·laꞌ ỹa quiꞌni yala 
padecer quée nna, ąꞌhua nuỹetseꞌ 

guthaccaꞌ ca enneꞌ tsèꞌe anna 
ne. 26 Tìꞌa uccua lotiꞌ gùdua Noé, 
ąꞌhua ccá canchu chi iꞌyu tsá íl·lani 
Nubeyuꞌ de Yiabaraꞌ. 27 Porquiꞌni 
ąꞌhua ca enneꞌ tiempo lània nna 
gùꞌya go bá nna huettsanáꞌ bá nna 
beni cą hàstaá quiꞌni bìꞌyu tsá 
gutàꞌa Noéa leꞌ bárcuá, làniana de 
repente taá gul·lani iyya juíciuá nna 
gùttì iyáỹiate ca enneꞌ gùtseꞌe lània. 
28

 Ąꞌhua ccá tìꞌa uccua lotiꞌ gùdua 
sobrino quiꞌ Abraham láą Lot: gùꞌya 
go bá nna huìꞌi bá nna huèttiꞌ bá 
nna huèni negocio bá nna béni ca 
enneꞌ, ąꞌhua gùda cą loyu bá nna 
huèdua yúꞌu bá nna beni cą. 29 Pero 
laꞌa mísmuba tsá biria Lot leꞌ yetsi 
máluá lą ́Sodoma nna, làniana de 
repente taá nna binnia fuego lani 
azufre de ỹiaba nna bel·lùỹą latsiꞌ 
iyáỹiani ca enniꞌa. 30 Anía tehuá 
runi ca enneꞌ canchu chi iꞌyu tsá 
iláꞌni itute yétsiloyu ril·lani Nubeyuꞌ 
de Ỹiabaraꞌ. 31 Canchu chi iꞌyu tsáa 
nna, nuỹa tediba duą iqquia azotea 
quiꞌ yúꞌu quìꞌį nna, eyàdią nna 
uccuìtta tabáą, bittu éyaꞌą leꞌ yúꞌu 
para thíꞌą biỹa té quìꞌį. Ąꞌhua nu 
rèni fuera lo tsina quìꞌį nna, bittu 
eyéqquią litsiꞌį táỹiꞌą biỹa té quìꞌį. 
32

 Líúrexaáruhuá latsiꞌ le nu uccua 
lani niula quiꞌ Lot tiempo lània; lą 
nna bedeqquia lúį para innaꞌą cuèꞌe 
lí n̨na beyacca taą ́ttu estatua dèteꞌ. 
33

 Acca riquixaꞌániaꞌ le quiꞌni nuỹa 
tediba dua iqquį etúalatsiꞌ laꞌlabàni 
quìꞌį por nu cca quiꞌ yétsiloyuį nna, 
entonces gunitti lą ́na. Pero nuỹa 
tediba gútseꞌe latsiꞌį laꞌlabàni nu 
cca quiꞌ yétsiloyuį nna, entonces 
ccabàni lą.́ 34 Ąꞌhua niaꞌ le quiꞌni 
Nubeyuꞌ de Ỹiabaraꞌ nna canchu 
il·lanie de réla làti antaꞌ chuppa ca 
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enneꞌ lo ttu cama, pues ttuą nna 
édiꞌe, áttuą nna eyàꞌna bą.́ 35 Ąꞌhua 
canchu chuppa ca niula yùꞌu cą 
huèttu, pues ttuą nna édiꞌe, áttuą 
nna eyàꞌna bą.́ 36 Ąꞌhua canchu 
chuppa ca nubeyuꞌ tsèꞌe cą tsina, 
pues ttuą nna édiꞌe, áttuą nna 
eyàꞌna bą.́ 37 De beyacca gunne 
Jesús ca tìtsaꞌa nna, gunàba titsaꞌ 
tè cabi e nna ra cabi: Gání, Señor. 
Jesús nna rèe cabi: Gaỹa tediba té 
ttu nu yatti nna, pues níahuá itùppa 
ca bechettu.

18 �Gutixaꞌa huáni Jesús cabi 
attu comparación para 

guthèteꞌnie cabi quiꞌni caduel·laꞌ 
guni cabi oración tulidàba nna bittu 
edùl·laꞌa latsiꞌ cabi. 2 Ree cabi: Leꞌ 
ttu yetsi nna gùdua ttu juez nu labí 
gùppą respeto Tata Dios, nìhua ca 
enneꞌ nna. 3 Gùdua huá ttu niula 
viuda leꞌ yétsiá nna seguídoní huía 
ruꞌa lo juez nna rą na: Beni bál·la 
cuiąꞌluꞌ luꞌuxtícia quiaꞌ contra nu ná 
contrario quíyaꞌąꞌ. 4 Pero juez nna 
labí uccua tè latsiꞌį gunią luꞌuxtícia 
quìꞌį. Pero bitola nna belaba latsiꞌį 
nna uccuanią: Màsquiꞌba labí rappa 
huáꞌ respeto Tata Dios nìhua ca 
enneꞌ nna, 5 nada más porquiꞌni 
niulíį nna yala ruquitsíꞌnią inteꞌ, 
acca guni chìaꞌ luꞌuxtícia quìꞌį 
para quiꞌni làa ìta rùą huequitsíꞌni 
látsaꞌaꞌ. 6 Anía ra nu ná juez malua. 
7

 Pero inteꞌ nna niaꞌ le: Canchu 
Tata Dios nna, tsí bihua dispuesto 
née para gunie defender ca enneꞌ 
chi réeéꞌnie, canu rul·luítsaꞌ cą 
ne laꞌréla ritsábá cá. Tsí yala itsá 
cuédée para gunie cą cualani cá. 
8

 Niaꞌ le quiꞌni adila retúa latsiꞌe 
cą para gunie luꞌuxtícia quiꞌ quį 
próntuní. Pero canchu chi íl·lani 

Nubeyuꞌ de Ỹiabaraꞌ nna, tsí hua 
tseꞌeỹa leꞌ yétsiloyuį canu hua 
ligani té fe quiꞌ quį lani e cá.

9
 Gutixàꞌa huá Jesús attu 

comparación, para canu rulaba latsiꞌ 
quiꞌni yala tsèꞌ ná cą, pero bihua 
cca guyu cą nuỹaáru adí ca enneꞌ. 
10

 Reé: Chuppa ca nubeyuꞌ nna huía 
cą huèni oración leꞌ templua. Ttu 
nuá nna uccuą ttu fariseo. Attu 
nuá nna uccuą ttu nu ruquiỹa quiꞌ 
impuesto. 11 Nu ná fariséua nna 
du báníą ruꞌa altar runią oración 
nna rą: Quiỹaru cuiąꞌluꞌ Tata Dios 
quiꞌni labí náꞌ tìꞌa ná adí ca enneꞌ, 
ubàna nna yélatsiꞌ nna adúltero 
nna, nìdirubani tìꞌ ná nu riquíỹa 
quiꞌ impuesto dùąꞌ; 12 pues inteꞌ 
nna runiaꞌ ayunar chuppa vuelta 
leꞌ ttu ttu semana, ąꞌhua rutíaꞌ quiꞌ 
diezmo de lo iyaba nu té quiaꞌ. Anía 
uccua oración quiꞌ fariséua. 13 Nu 
ruquíỹa quiꞌ impuéstuá nna du 
huą ́leꞌ templua pero idittuꞌ nna, 
nìdirubani làa reyáỹanią ichìtha lúį, 
sino rueꞌ la lòstuꞌį porquiꞌni yala 
uccuą sentir por ca tul·laꞌ quiꞌį nna 
rą: Señor Dios, betúalatsiꞌ cuiąꞌluꞌ 
inteꞌ porquiꞌni yala enneꞌ tul·laꞌ náꞌ. 
14

 Làniana ra tè Jesús: Hualigani 
teꞌ niaꞌ le quiꞌni lą nna betsinaꞌą 
litsiꞌį yala lani laꞌỹeni, porquiꞌni 
beyuniỹén latsiꞌ Tata Dios ca tul·laꞌ 
quìꞌį; pero attu nuá nna labí beni 
Tata Dios na aceptar. Acca niaꞌ le 
quiꞌni nu cani quiꞌni yala dàlianią 
nna, egàꞌna menos lą;́ pero nu 
rulaba latsiꞌį quiꞌni lanú nuỹa ną ́
nna, lànuá nna ccá lą ́enneꞌ ỹeni.
15

 Làniana tahuaꞌ tè cą ca huatsa 
toꞌ ruꞌa lo Jesús para quiꞌni gutsia 
néꞌe iqquia quį. Biláꞌ báni ca 
discípuluá nui nna gutìl·la la cabi 
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ca enneꞌ dia ritahuaꞌ ca huatsa 
túꞌa. 16 Pero Jesús nna gutàỹie cą 
nna rèe ca discípuluá: Lihueꞌél·laꞌ 
ca huatsa túꞌąꞌ ibígaꞌ cą ruꞌa luaꞌ, 
bittu guthàgaꞌ le cą; porquiꞌni 
reino quiꞌ Tata Dios nna ną ́para ca 
enneꞌ lostoꞌ humilde tìꞌa ca huatsąꞌ. 
17

 Hualigani teꞌ niaꞌ le quiꞌni nu labí 
té fe quiꞌį tìꞌa ttu huatsa tóꞌ nna 
hueꞌél·laꞌą quiꞌni Tata Dios nna 
cuꞌúbiaꞌnie na, entonces labí gáꞌą leꞌ 
reino quìꞌe.
18

 Làniana ttu nubeyuꞌ principal 
gunàba tìtsaꞌą Jesús nna rą ne: 
Maestro bueno, biani guniaꞌ para 
gataꞌ laꞌlabàni nu labí ttíą quiaꞌ cá. 
19

 Jesús nna ra tìe na: Biani cca ra 
luꞌ inteꞌ bueno nìꞌi. Nì ttú lanú té ná 
completamente tseꞌ sino tùteruba 
Tata Dios. 20 Hua nabiaꞌ báni luꞌ ca 
mandamiento: Bittu thualàni luꞌ nu 
labí ná tsela luꞌ. Bittu gutti luꞌ. Bittu 
cuána luꞌ. Bittu ichìtha luꞌ belaꞌna 
quiꞌ ca enneꞌ. Gùppa respeto tàta 
nàna quiꞌ luꞌ. 21 Becàbi tìą nna rą ne: 
Iyaba ca nuąꞌ runiaꞌ dèsdeba ná nu 
cuìtiꞌ. 22 Biyeni báni Jesús nui nna 
rèe na: Hua reyatsaáruni luꞌ attulo: 
bettiꞌ iyate nu té quiꞌ luꞌ nna, bète 
tì ą lani ca enneꞌ ritè làꞌdiꞌ, ỹiabaraꞌ 
lá nna gataꞌ riqueza quiꞌ riqueza quiꞌ 
luꞌ; gutà tè para ccá luꞌ ttu discípulo 
quiaꞌ. 23 Biyeni bánią nu rèe na, 
triste tsúbá beyéqquią, porquiꞌni 
yala rico uccuą. 24 Gutebéꞌ báni 
Jesús quiꞌni yala triste uccuanią 
nna, ra tìe: Yala tàbi ná para canu 
té iỹeni bel·liu quiꞌ quį tsíalatsiꞌ 
quį nna hueꞌél·laꞌ cą quiꞌni Tata 
Dios nna quée enneꞌ cuꞌúbiaꞌnie 
cą. 25 Adila fácil ná tté ttu camello 
leꞌ yèrù toꞌ quiꞌ ttu guỹa, tìꞌchula 
ttu rico gáꞌą leꞌ reino quiꞌ Tata Dios. 

26
 Làniana canu biyénini ca tìtsaꞌąꞌ 

nna ra cą: Entonces núlá ccani l·lą ́
cá. 27 Lèe nna rèe cą: Nu rulaba 
latsiꞌ ca enneꞌ quiꞌni labí ná posible, 
pues fácil bá ną ́para lani Tata 
Dios. 28 Làniana ra tè Pedrua ne: 
Intuꞌ nna chi bethàꞌna tuꞌ iyaba nu 
té quiꞌ tuꞌ nna chi denó tuꞌ cuiąꞌluꞌ. 
29

 Jesús nna rèe cabi: Hualigani 
teꞌ niaꞌ le quiꞌni hua tseꞌe canu chi 
bethàꞌna cą litsiꞌ quį l·le, tàta nàna 
quiꞌ quį l·le, ca bettsìꞌ quį le, niula 
quiꞌ quį l·le, ca ỹiꞌni quį l·le por nu 
cca quiꞌ reino quiꞌ Tata Dios; 30 acca 
làcą nna thíꞌ cą adírulá bendición 
annana, ąꞌhua tiempo nu chìꞌ daꞌla 
nna gataꞌ huá laꞌlabàni nu labí ttíą 
quiꞌ quį.

31
 Làniana guleqquia Jesús tsìꞌnu 

ca discípuluá yàꞌlatsiꞌ nna rèe cabi: 
Annana dia riꞌu ciudad Jerusalén. 
Nía nna ccá cumplir iyaba ca titsaꞌ 
nu bedia ca profeta nu cca quiꞌ 
Nubeyuꞌ de Ỹiabaraꞌ. 32 Pues gute 
cą ne cuenta lani canu dittuꞌ canu 
rigúꞌubiaꞌ leꞌ nación quiꞌ riꞌu, Ąꞌhua 
guni cą ne burla nna gul·luítsaꞌ cą 
ne ca titsaꞌ malo nna, gutùtu xèniꞌ 
quį ne nna, 33 huéꞌ díbá cą ne lani 
cuarta, làniana icheꞌ cą ne para 
gutti cą ne. Pero tsunna bitsa bitola 
nna, eyáthee de lo lùꞌuti. 34 Ca 
discípuluá nna nìdi titoꞌ làa gutelíni 
cabi biỹa nuá gutixeꞌe, porquiꞌni 
beyàꞌna ba chul·la leꞌ laꞌ riyeni quiꞌ 
cabi.

35
 Lotiꞌ chi deyya Jesús exa taá 

yetsi Jericó nna, reꞌ tè ttu ciego 
cuittaꞌ nédaá rinàbą caridad. 36 De 
biyéninią ril·làbì nìꞌa ca enneꞌ ritè 
nía, acca gunàba tìtsaꞌą biỹa nuá. 
37

 Làcą nna ra tè cą na quiꞌni daꞌ 
Jesús enneꞌ nazareno. 38 Làniana 
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gunne ciéguá iditsa nna rą: Jesús 
Ỹiꞌni David enneꞌ uccua rey, 
betúalatsiꞌ cuiąꞌluꞌ inteꞌ. 39 Ca enneꞌ 
denéruá nna gutìl·la tè cą ciéguá 
quiꞌni guthàya rúꞌį, pero lą nna 
adila iditsa gunnią nna rą: Cuiąꞌluꞌ 
Ỹiꞌni David, gùppa cuiąꞌluꞌ laꞌ 
retúalatsiꞌ quiaꞌ. 40 Gulèda tè Jesús 
nna benie mandado taxiꞌ cą na ruꞌa 
lúe. Bitsinaꞌ báą nna gunàba titsaꞌ 
tè Jesús na, 41 rèe: Biani calatsiꞌ 
luꞌ inteꞌ. Becàbią nna rą ne: Señor, 
calátsaꞌaꞌ eláꞌ teꞌ. 42 Jesús nna rèe 
na: Annana iyàlia ca íyyalo luꞌ nna 
iláꞌni luꞌ; por fe nu té quiꞌ luꞌ lani 
inteꞌ nna acca chi té laꞌyaniꞌ quiꞌ luꞌ. 
43

 Luégutaá biláꞌ chìnią nna dia tìą 
lani Jesús nna rudàlianią Tata Dios. 
Ąꞌhua iyábani ca enneꞌ dia nía nna, 
de biláꞌni cą nu uccua nna bèꞌ hua 
cą gracia Tata Dios.

19 �Néda bá chi yùꞌu Jesús 
leꞌ yetsi Jericó. 2 Leꞌ yétsiá 

nna dua ttu nubeyuꞌ rico láą 
Zaqueo nna uccuą jefe quiꞌ iyaba 
canu riquiỹa quiꞌ impuesto para 
gobiérnuá. 3 Lą nna yala uccua 
latsiꞌį iláꞌnią Jesús nna gunibíꞌą 
ne. Biria tìą díą táttsaꞌą ne; pero 
de tántua ca enneꞌ ỹétseꞌá nna labí 
uccua iláꞌnią ne porquiꞌni uccuą 
chaparro toꞌ. 4 Acca quèthani 
beneruą nna huàppią lo ttu yà xeni 
para iláꞌnią ne, porquiꞌni níalá ná 
quiꞌni ttíe. 5 Bitsinaꞌ bá Jesús nía 
nna biláꞌnie na duą lo yàgàa nna ra 
tìe na: Zaqueo, beyàdi xìa, porquiꞌni 
leꞌ litsiꞌ luꞌ ná quiꞌni il·laniaꞌ anna. 
6

 Zaquéá nna quèthani beyàdi 
chìą, yala lani laꞌ redáccaꞌ latsiꞌ 
benią ne recibir litsiꞌį. 7 Nuá bá 
biláꞌni ca enneꞌ, acca gudulo chì 
cą betìtseꞌél·laꞌ cą Jesús nna ra cą 

quiꞌni huíe litsiꞌ ttu nu huèni tul·laꞌ. 
8

 Bitola nna guduli Zaquéuá nna rą 
ne: Annana Señor, tsal·lueꞌ taá de lo 
iyaba nu té quiaꞌ nna guté yaꞌ ą lani 
ca enneꞌ ritè làꞌdiꞌ. Ąꞌhua canchu 
chi betháccaꞌỹíaꞌ nuỹa ttu enneꞌ 
nna gutúꞌaꞌ biỹa té quìꞌį nna, pues 
annana gudéqquiaꞌ átappa tántolá 
quìꞌį. 9 Jesús nna rèe: Annana chi 
gul·lani salvación para ca enneꞌ 
tsèꞌe leꞌ yúꞌį, yàꞌni quiꞌni nubéyuꞌį 
nna chi ríalatsiꞌį nna ná huą ́ttu 
ỹiꞌni Abraham. 10 Por nui nna bìta 
Nubeyuꞌ de Ỹiabaraꞌ, para hueyìla 
canu chi gunitti nna gudilèe cą leꞌ 
ca tul·laꞌ quiꞌ quį.
11

 Exa gáabá Jerusalén chi dia 
Jesús nna, iyaba ca enneꞌ biyénini 
cą titsaꞌ quiꞌáa nna belaba latsiꞌ 
quį quiꞌni chiꞌ taání duą íl·lani 
laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌ Tata Dios. Acca 
gutixèꞌe ttu comparación nna, 
12

 rèe: Ttu ènneꞌyuꞌ tsèꞌ nna huía bi 
attu país idittuꞌ para thíꞌ bi poder 
para ccá bi rey, làniana luégutaá 
eyéqquia bi. 13 Pero ántesca tháꞌ bi 
nna gutàỹi bi tsìi canu runi tsina 
quiꞌ bía nna, bete bi ttu cantidad 
xeni de moneda quiꞌ ttu ttu tsa 
quį nna ra tè bi cą: Guthaꞌ le 
bél·liuį para guni le gana iqquia 
quį miéntraste tsaꞌáꞌ nna él·laniaꞌ. 
14

 Gudaꞌ tè bi. Pero ca enneꞌ látsi 
bía nna, laꞌ yéelatsiꞌ lá gùppa cą 
quiꞌ bi, acca guthel·laꞌ tè cą ttu 
comisión ruꞌa lo canu rigúꞌubiaꞌ 
nía para ina cą: Labí calatsiꞌ tuꞌ 
quiꞌni nubéyuꞌąꞌ nna ccą ́rey quiꞌ 
tuꞌ. 15 Pero làbi nna guỹiꞌ la bi 
poder para ccá bi rey. Làniana 
beyéqquia bi nna gutàỹi tè bi ca 
mozo quiꞌ bía canu bete bi bel·liu 
lani canaá para eyúni bi cuenta 
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lani cą tsáliáỹa gana chi beni ttu 
ttu cą. 16 Bitsinaꞌ tè nu priméruá 
ruꞌa lo enneꞌ ná rey nna rą: Señor, 
lani bel·liu quiꞌ cuíąꞌluꞌa nna chi 
beniaꞌ gana átsìi cantidad. 17 Làbi 
nna ra tè bi ą: Tsèꞌba ná nu beni luꞌ, 
pues siervo tsèꞌ ná luꞌ porquiꞌni lani 
tiꞌtoꞌ rúbá nna uccua luꞌ fiel, acca 
annana gudúaꞌ luꞌ para cuꞌúbiaꞌni 
luꞌ tsìi ca yetsi. 18 Bitsinaꞌ huá 
áttuą nna rą: Señor, lani bel·liu quiꞌ 
cuíąꞌluꞌa nna chi beniaꞌ gana ágayuꞌ 
cantidad. 19 Làbi nna ra bi ą: Ąꞌhua 
luꞌ nna, gudúaꞌ luꞌ lo gayuꞌ ca yetsi. 
20

 Bitsinaꞌ huá áttuą nna rą: Señor, 
nìba té bel·liu quiꞌ luꞌa, túabá teꞌ ą 
leꞌ ttu panitu, pues 21 anía beniaꞌ 
porquiꞌni gùtsi teꞌ cuiąꞌluꞌ, porquiꞌni 
ná cuiąꞌluꞌ ttu enneꞌ duro, cáalá 
betháꞌ yaꞌ ą nna entonces huediꞌ 
telá cuiąꞌluꞌ itútią, porquiꞌni rediꞌ 
cuiąꞌluꞌ làti labí guda cuiąꞌluꞌ. 
22

 Làniana ra bi ą: Siervo malo ná 
luꞌ. Por laꞌa mísmuba titsaꞌ quiꞌ luꞌ 
nna acca ccá luꞌ condenar. Hua 
yù bá luꞌ quiꞌni náꞌ ttu enneꞌ duro, 
redíꞌaꞌ nu làhuabi gudaꞌ ąꞌhua 
rutùppaꞌ làti lahuábí bedál·laꞌaꞌ. 
23

 Entonces, bianicca labí gulúꞌu 
luꞌ bel·liu quíyiꞌį banco para quiꞌni 
canchu chi él·laniaꞌ nna edíꞌ yaꞌ ą 
lani ỹiꞌnį nìꞌi. 24 Làniana ra bi canu 
tsèꞌe nía: Líccua bél·liuąꞌ lo níꞌį 
nna, líúte tì ą lani nu beni gana 
átsìi tántua. 25 Làcą nna ra tè cą 
bi: Pero Señor, chìa té tsìi quìꞌį. 
26

 Becàbi enneꞌ ná rey nna ra bi: 
Inteꞌ nna niaꞌ le quiꞌni nuỹa tediba 
té quìꞌį nna, entonces lą nna thíꞌ 
lą ́adí; pero nu labí té quìꞌį nna, 
pues hàstaá tiꞌtoꞌ nu té quìꞌį nna 
ítua telą.́ 27 Ąꞌhua iyaba canu na 
contrario quíyaꞌa nna canu bihua 

uccualatsiꞌ quiꞌni ccáꞌ rey quiꞌ quį, 
litàxìꞌ tsateꞌ cą nì nna lichù yáni 
quį ruꞌa luaꞌ.
28

 Beyacca ba gunne Jesús ca 
tìtsaꞌa nna, dia tìe denérue para 
Jerusalén. 29 Exa tegáabá ca yetsi 
Betfagé nna Betania nna chi dia 
cabi luíttaꞌ iꞌya láą Monte de los 
Olivos, guthel·laꞌ tìe chuppa ca 
discípulo quiꞌáa nna, 30 rèe cabi: 
Lítsía leꞌ yetsi toꞌ nu reꞌ frente taá 
tétiá nna. Canchu chi bitsinaꞌ le 
nna hua taxáccaꞌ dígá le làti táꞌ ttu 
burro toꞌ nu nìdi ttu enneꞌ labí chi 
gutsią na. Ethàtsi li ą nna echeꞌ 
tètsateꞌ li ą nì. 31 Canchu nuỹa 
inàba tìtsaꞌą le: Bianicca rethàtsi 
li ą, entonces lebiꞌį nna ecàbini lí 
ą: Porquiꞌni Señor nna riquínaꞌnie 
na. 32 Huía tè ca discípuluá nna 
taxáccaꞌ cabi tìꞌba nu chi ra Jesús 
cabi. 33 De rethàtsi cabi burro túꞌa 
nna, biria chì canu ná xanaꞌ niá 
nna ra cą cabi: Bianicca rethàtsi le 
burro túꞌąꞌ nìꞌi. 34 Becàbi cabi nna 
ra cabi: Señor nna riquinaꞌnie na. 
35

 Làniana becheꞌ tè cabi burro túꞌa 
làti du Jesús. Guxua tè cabi ca láriꞌ 
quiꞌ cabía cuìꞌį, Jesús nna gutsia 
tìe na. 36 Gutsìla tè cabi ca láriꞌ lo 
néda para ttíe. 37 Chiꞌ tegáabá duą 
quel·laꞌ cabi liáỹu quiꞌ Monte de 
los Olivos nna, làniana iyaba ca 
enneꞌ ỹetseꞌ dia lani áa nna yala 
bedaccaꞌ latsiꞌ quį nna gudulo cą 
bedàliani cą Tata Dios por iyaba 
ca milagro nu chi benie lani ca 
enneꞌ nna, 38 acca gunne cą iditsa 
tsèꞌ: Bendito Enneꞌ daꞌ por nombre 
quiꞌ Señor Dios para quée rey quiꞌ 
riꞌu. Acca hua té laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ 
leꞌ ỹiabaraꞌ, laꞌ dàliani para Tata 
Dios nna. 39 Làniana tuchùppa ca 
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fariséua canu dia huá cą entre 
ca enneꞌ ỹétseꞌá nna ra cą Jesús: 
Maestro, gutìl·la tíꞌ canu daꞌ lani 
cuíąꞌluꞌąꞌ. 40 Becàbi Jesús nna rèe 
cą: Hualigani teꞌ riquixaꞌániaꞌ le: 
Canchu làcą guthàya rúꞌa quį nna, 
pues hàstala ca íyya antaꞌ lo nedį 
nna thulo cą inne cą idìtsa a favor 
de inteꞌ. 41 Jesús nna biláꞌ bánie 
ciudad riꞌą exa taá nna, gudulue 
guretsie por lą nna, 42 ra tìe: Cáalá 
nabiaꞌ tsàni luꞌ quiꞌni anna ná tsá 
de laꞌỹeni para luꞌ, pero bágáꞌ bá 
ló luꞌ. 43 Inteꞌ nna niaꞌ luꞌ quiꞌni 
huàl·lani tsá quiꞌni ca contrario 
quiꞌ luꞌa nna de repente taá íl·lani 
cą nna tséqquíá cą ìtaꞌlùba luꞌ; 
ca soldado quiꞌ quį nna gudàa cą 
guardia para quiꞌni làa l·lá ca enneꞌ 
quiꞌ luꞌ. 44 Gutàppaꞌ guthìnniani cą 
ca déꞌe quiꞌ luꞌ nna ca yúꞌu quiꞌ luꞌ 
nna, gul·lùỹa cą latsiꞌ ca enneꞌ quiꞌ 
luꞌ nna. Pues hàstaba ca íyya nna 
labí eyàꞌna iqquia luetsi quį sino 
iyáỹiani cą iyìnnia. Ąꞌ ccá lani le 
porquiꞌni labí bedáccaꞌni le lotiꞌ 
gul·lanie lani le.
45

 Gutàꞌa ba Jesús leꞌ templua 
nna, bedàl·lee fuera iyaba canu 
tsèꞌe nía huèttiꞌ nna huìꞌi nna runi 
cą negocio nna, 46 rèe cą: Tata Dios 
nna rèe lo titsaꞌ quìꞌe: Yúꞌu quíyiꞌį 
nna ną ́yúꞌu para oración; atsiꞌíni 
lebiꞌi nna, bèlìà quiꞌ ubàna lá chi 
nani li ą. 47 Jesús nna gutixèꞌe ca 
enseñanza nu cca quiꞌ Tata Dios 
ttu ttu tsá bá leꞌ templua. Acca ca 
sacerdote principal nna ca maestro 
de la ley nna ąꞌhua canu rigúꞌubiaꞌ 
entre ca enneꞌ judíua nna yala 
uccua latsiꞌ quį gutti cą ne. 48 Pero 
bihua modo betseláni cą bíỹalá 
gutháccaꞌ cą ne, porquiꞌni iyáỹiani 

ca enneꞌ bedà nagaꞌ quiꞌ quìꞌe nna 
labí uccua latsiꞌ quį gunitti cą ni ttu 
titsaꞌ nu gunnie.

20 �Ttu tsá lània nna de 
riquixáꞌani Jesús ca enneꞌ 

leꞌ templua ca enseñanza quiꞌ 
Tata Dios nna de runie predicar 
acerca de ca titsaꞌ tseꞌ quiꞌe nna, 
bitsinaꞌ tè ca sacerdote principal 
nna ca maestro de la ley lani canu 
rigúꞌubiaꞌ entre ca enneꞌ yétsiá. 
2

 Gunne cą lani e nna ra cą ne: 
Gutixaꞌáni intuꞌ. Núní por mandado 
quiꞌni acca runi luꞌ ca cosį. Núní 
benna deréchuį quiꞌ luꞌ cá. 3 Becàbi 
Jesús nna rèe cą: Ąꞌhua inteꞌ nna 
guni huáꞌ le ttu pregunta, lecàbini 
inteꞌ: 4 Derecho nu béniní Juáan 
bautizar, tsí dáꞌą de ỹiabaraꞌ, o 
tsí ca enneꞌ ba bete cą na áccá. 
5

 Làniana gudulo cą gunne lettia 
cą tìꞌiỹalá ecàbini cą ne nna ra 
luetsi quį: Tiꞌani ecàbi riꞌu annana: 
Canchu ina riꞌu quiꞌni Tata Dios 
bete derecho quiꞌ Juáan para guni 
bi bautizar, entonces gá taą ́riꞌu: 
Biálacca làa huíalatsiꞌ le quiꞌ bi 
cá. 6 Ąꞌhua canchu ina riꞌu quiꞌni 
ca enneꞌ ba bete permiso quiꞌ bi, 
entonces iyaba ca enneꞌ nna gudua 
cą íyya iqquia riꞌu porquiꞌni yala 
seguro gaꞌna cą quiꞌni Juáan nna 
uccua bi ttu profeta nu guthel·laꞌ 
Tata Dios. 7 Acca mejor la becàbi 
cą nna ra cą: Labí yù tuꞌ gáỹalá 
daꞌ derecho quiꞌ bía. 8 Làniana ra 
tè Jesús cą: Nìhua inteꞌ nna labí 
quixaꞌániaꞌ le nuỹa benna laꞌhuacca 
quiaꞌ acca runiaꞌ ca cosį.

9
 Gutixaꞌa tènì Jesús ca enniꞌa ttu 

comparación nna rèe: Ttu ènneꞌyuꞌ 
nna guda bi planta quiꞌ betsulíꞌ leꞌ 
loyu quiꞌ bi. Betèsa tè bi lóyúa lani 
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canu guni cą na tsina. Làniana 
gudaꞌ tè bi dia bi attu lugar nna labí 
betsinaꞌ tè bi. 10 Biꞌyu díbá tiempo 
cosecha quiꞌ betsulíꞌa nna guthel·laꞌ 
bi ttu mozo lani canu runi tsina 
leꞌ lóyúa, para quiꞌni gute cą quiꞌ 
rendimiento quiꞌ loyu quiꞌ bía. Pero 
làcą nna bèꞌ lá cą mózuá idíꞌ tsèꞌ 
nna bethel·laꞌ tè cą na, bittu tení 
biỹa bete cą éyuꞌą. 11 Bedethèl·laꞌ 
gáabá bi attu mozo nna, anía huá 
bedua díꞌ cą mózuá nna bèꞌ cą 
na lani yà nna, ąꞌ́ tèruba dénáló 
níꞌį bethel·laꞌ cą na. 12 Bedethèl·laꞌ 
gáabá bi attu mozo nu cca tsunnáa 
nna. Aníahuá bedetháccaꞌ cą na, de 
chi beni díꞌ cą quìꞌį nna bedàl·la 
cą na fuera. 13 Làniana enneꞌ ná 
xanaꞌ lóyúa nna ra bi: Annana 
biáttsarúnuá guniaꞌ. Ithél·laꞌ càꞌaꞌ 
ỹìꞌniaꞌ enneꞌ yala catsiꞌítiꞌį, xiaba 
canchu chi iláꞌni cą bi nna huappa 
càꞌba cą bi respeto. 14 Pero canu 
runi tsina lóyúa nna de biláꞌni cą 
ỹiꞌni bía nna gulùꞌu taá titsaꞌ luetsi 
quį nna ra cą: Là nui nuąꞌ eyàꞌna 
itúbá lóyúį. Lítsaꞌ, gutti riꞌu ą para 
quiꞌni riꞌu la thíꞌ nu redaꞌ latsiꞌ tàta 
quiꞌ niá na ccá riꞌu xanaꞌ itúbá lóyúį. 
15

 Làniana bedàxuꞌ cą ỹiꞌni bía nna 
bedàl·la cą bi fuera nna betti cą bi. 
Acca, biani guni propio gani enneꞌ 
ná xanaꞌ lóyúa lani làcą cá. 16 Pues 
el·lani bi nna gul·lùỹa bi latsiꞌ canu 
runi tsìnàa nna, gutèsa tè bi loyu 
quiꞌ bía lani canu huayaꞌ la. Ąꞌ ná 
comparación nu gutixaꞌa Jesús. Ca 
enniꞌa nna de biyénini cą ca titsaꞌ 
quìꞌe nna ra tè cą: Làa ina cànna 
Tata Dios thaccaꞌ tuꞌ tìꞌ ra cuíąꞌluꞌąꞌ. 
17

 Pero Jesús nna gunneꞌe cą nna 
rèe: Pues biani ritelíni le titsaꞌ nu 
gaꞌna escrito làti ra:

Iyya nu labí guyúꞌu latsiꞌ canu 
rucùàꞌ yúꞌa nna,

Chi ną ́íyya principal nu adila 
tsìttsì naxuꞌą yúꞌa.

18
 Inteꞌ nna niaꞌ le: Nuỹa tediba ibìxi 

lo íyya principal ni nna l·lúỹa latsiꞌį, 
ąꞌhua nuỹa íqquianí ìnnia íyyį nna 
gútsiꞌitíꞌníą na.
19

 Làniana ca sacerdote principal 
ąꞌhua ca maestro de la ley nna 
gutelíni cą quiꞌni contra làbácą 
nuá gutixaꞌa Jesús enseñánzaá. 
Acca yala uccua latsiꞌ quį gudàxuꞌ 
cą ne, pero gutsibáni cą ca enneꞌ 
yétsiá. 20 Acca guleda ba cą ttu 
oportunidad nna bete cą bel·liu 
làtsiꞌ náꞌ tuchùppa ca enneꞌ para 
tsía cą guni bá cą ne prueba tiꞌátsí 
yala amigo tsèꞌ ná cą lani e, canchu 
ecàbie ttu titsaꞌ nu labí ná correcto, 
anía modo nna gappa cą néda gute 
cą ne cuenta làtsiꞌ náꞌ gobernador. 
21

 Acca gunàba titsaꞌ tè cą ne nna 
ra cą: Maestro, hua yù bá tuꞌ quiꞌni 
rulueꞌ cuiąꞌluꞌ nna riquixaꞌa cuiąꞌluꞌ 
puro taá nu ná tsèꞌ, nìhua labí 
rucuéꞌní cuiąꞌluꞌ ca enneꞌ según laꞌ 
rinnaꞌ quiꞌ quį, sino ttu ruꞌataá cani 
cuiąꞌluꞌ cą nna riquixáꞌani cuiąꞌluꞌ 
iyábani ca enneꞌ lo néda lígani 
quiꞌ Tata Dios. 22 Gutixaꞌáni cuiąꞌluꞌ 
intuꞌ: Tsí hua ná tsèꞌ quiỹa riꞌu 
nu ruthítsini gobierno quiꞌ César 
riꞌu, o tsí bíhuá áccá. 23 Pero Jesús 
nna gutelí taánie laꞌ rulábalatsiꞌ 
mal quiꞌ quį nna rèe cą: Biecca 
calatsiꞌ le guquìnnia le inteꞌ lani 
ca tìtsaꞌąꞌ. 24 Líúlueꞌ tsánnanì inteꞌ 
bél·liuąꞌ nna. Núní retrato quíꞌní 
nui dua lo monédį, ąꞌhua núní láa 
ní nui dua nì. Becàbi cą nna ra cą 
ne: Quiꞌ Cesar enneꞌ romano ná 
rey. 25 Làniana ra tìe cą: Entonces 
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líúte bá quiꞌ César nu ná quiꞌ César, 
ąꞌhua líúte bá quiꞌ Tata Dios nu ná 
quìꞌe nna. 26 Por ca tìtsaꞌa nna labí 
biríalàni cą uquìnnia cą ne lani ttu 
titsaꞌ ruꞌa lo ca enneꞌ yétsiá, sino 
quiꞌni biquílaꞌ bá latsiꞌ quį tiꞌiỹa 
becàbie, acca mejor la uccua taá tsi 
quiꞌ quį.

27
 Làniana bitsinaꞌ tè tuchùppa 

canu denó cą religión saduceo. Ca 
saducéuá nna labí ríalatsiꞌ quį 
quiꞌni eyátha ca enneꞌ de lo lùꞌuti. 
Làcą nna gunàba titsaꞌ cą Jesús 
nna, 28 ra cą: Maestro, lo escritura 
nu bethàꞌna Moisés lani riꞌu nna, 
ra quiꞌni canchu nuỹa ttu enneꞌ ní 
gatti ttu bettsiꞌį nna pero lanu ỹiꞌnį 
uccua, entonces ná quiꞌni guttsa 
taáníꞌį lani niuláa para quiꞌni 
elìthą descendencia quiꞌ bettsiꞌį nu 
gúttía. 29 Gutséꞌe gàtsi bettsiꞌ ca 
enneꞌ. Bettsa tenáꞌ nu néruá nna, 
pero gùtti bą ́nna lanú ỹiꞌnį uccua. 
30

 Làniana nu cca chùppáa nna 
bettsa huáníꞌį lani viúdaá, pero 
gùtti huá nubéyuꞌa nna, nìhua 
lanú ỹiꞌnį uccua. 31 Anía tehuá 
uccua lani nu cca tsùnnáa, hàstaá 
quiꞌni iyaba canu gàtsi bèttsiꞌa nna 
gùdualàni cą niuláa, lanú ỹiꞌni quį 
uccua. 32 Bitóte nna gùtti huá niuláa. 
33

 Canchu chi gal·laꞌ tsá eyátha canu 
yatti nna, núlá canu gàtsi bèttsiꞌa 
ccá quìꞌį niuláa cá, ya quiꞌni iyaba 
gàtsi cą nna bettsanáꞌ quį lani ą. 
34

 Jesús nna becàbinie cą nna rèe: 
Ca enneꞌ quiꞌ yétsiloyuį nna ruttsa 
bánáꞌ quį. 35 Pero canu cca merecer 
tséꞌe cą leꞌ laꞌlabàni nu chìꞌ daꞌla 
nna eyátha cą de lo lùꞌuti nna, pues 
lanuru nuỹa guttsanáꞌ. 36 Porquiꞌni 
nía nna lanuru nuỹa gatti. Pues 
iyaba cą nna ccá cą ỹiꞌni Tata Dios 

porquiꞌni eyátha cą de lo lùꞌuti 
para laꞌ labànía, acca ccá lá cą tìꞌa 
ná ca ángel. 37 Pero acerca de canu 
yatti ná quiꞌni eyátha cą de lo lùꞌuti 
nna, pues laꞌa mísmuba Moisés 
gutixaꞌa bi acerca de nuaꞌ làti rinne 
bi nu cca quiꞌ tìttsa yèttseꞌ nu ritè 
làl·lanía lotiꞌ ra bi quiꞌni Señor nna 
née Dios quiꞌ Abraham nna Isaac 
nna Jacob nna màsquiꞌba chìa gutsá 
gùtti cabi. 38 Quiere decir quiꞌni 
canu yatti nna bàni ba cą. Cáalá 
labí ná ąꞌ́ nna, entonces tiꞌani modo 
ra Tata Dios quiꞌni entre canu yatti 
nna tsèꞌe canu runi cą ne adorar cá. 
Pues para lani Tata Dios nna, ąꞌhua 
ca enneꞌ canu chi gùtti nna bàni bá 
cą, tìꞌa canu labí chi gùtti. 39 Becàbi 
tuchùppa ca maestro de la ley nna 
ra cą ne: Maestro, yala tseꞌ becàbi 
cuiąꞌluꞌ. 40 Pues labiru beyáỹani cą 
inàba titsaꞌ cą ne adí.
41

 Làniana Jesús nna rèe cą: Tiꞌani 
modo acca rena cą quiꞌni Cristua 
nna née ỹiꞌni David cá. 42 Atsiꞌíni 
laꞌa mísmuba David gunne bi acerca 
de lèe lo libro quiꞌ ca Salmos nna 
ra bi:

Señor Dios nna gunènie Señor 
quíyaꞌa nna rèe:

Gùduani cuittáꞌaꞌ lado bàni,
	 43	Hàstaá quiꞌni gúnnáꞌ latsiꞌ náꞌ luꞌ 

iyaba canu làa cca guyu cą luꞌ,
para quiꞌni gúl·liani luꞌ iqquia 

quį.
44

 Por ca tìtsaꞌa nna yù riꞌu quiꞌni 
laꞌa mísmuba David nna reya bi 
Cristua SENOR. Entonces, tiꞌala 
modo acca née descendiente quiꞌ bi 
cá. 45 Làniana ruꞌa lo iyaba ca enniꞌa 
nna ra Jesús ca discípulo quiꞌáa: 
46

 Líhueꞌ cuidado lani ca maestro de 
la ley, quiꞌni làa guni le tìꞌa runi cą. 
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Yala rúꞌulatsiꞌ quį cueni cą lo néda 
lani ỹo tùni quiꞌ quį, ąꞌhua yala 
rúꞌulatsiꞌ quį quiꞌni ca enneꞌ ỹetseꞌ 
guni cą cą saludar canchu dia cą lo 
néda, ąꞌhua yala rúꞌulatsiꞌ quį xúaní 
cą lo ca asiento dàa íqquiaráꞌ tè 
leꞌ ca sinagoga ąꞌhua lo ca primero 
asiento leꞌ ca fiesta quiꞌ quį para 
quiꞌni iláꞌni ca enneꞌ cą quiꞌni yala 
enneꞌ reꞌ cuenta ná cą. 47 Làcą nna 
rigua cą hàstaá ca yúꞌu quiꞌ ca 
pobre viuda nna, ąꞌhua màsquiꞌba 
yala itsá runi cą oración pero labí lí 
nu runi cą. Acca niaꞌ le quiꞌni ca nui 
nna adila fuerte ná castigo thíꞌ cą.

21 �Leꞌ templua nna biláꞌni 
Jesús ca enneꞌ rico rigúꞌu 

cą bel·liu leꞌ caja para ofrenda. 
2

 Biláꞌ huánie bitsinaꞌ ttu niula 
pobre ną ́viuda nna, gulùꞌį chuppa 
moneda nu de cobre daccaꞌ cą tiꞌtoꞌ 
rúbá. 3 Ra tè Jesús: Hualigani teꞌ 
niaꞌ le quiꞌni niula viúdį nna yala 
làꞌdiꞌ rittìą, pero adila iỹeni betią 
tìꞌchula iyaba cą. 4 Porquiꞌni iyaba 
cą nna rute cą quiꞌ ofrenda para 
Tata Dios nu réxabáni cą, pero 
niulíį nna màsquiꞌba ną ́pobre, pero 
bete lą ́itute hàstaá nu ná gonią.

5
 Rinne tè tuchùppa cabi quiꞌni 

yala tsèꞌ ná templua, porquiꞌni 
yala tsèꞌ ná ca íyya cuaꞌni ca déꞌa, 
ąꞌhua latsitte ni ná canu bedaꞌ 
latsiꞌ ca enneꞌ bete cą para ccá 
tsèꞌ leꞌ templua. Làniana ra Jesús 
cabi: 6 Huàl·lani tsá quiꞌni iyaba 
ca cosa nu riláꞌni le annana, pues 
itàppaꞌ iyìnniani cą porquiꞌni 
huàl·lani canu dìttuꞌ nna guthìnnia 
gutàppaꞌni cą hàstaá quiꞌni labiru 
eyàꞌna iqquia luetsi ca íyyį.
7

 Gunàba titsaꞌ tè cabi e nna ra 
cabi: Maestro, cuani ccá nu gútixaꞌa 

cuíąꞌluꞌąꞌ. Biani señal ni iláꞌni tuꞌ 
para ccá tuꞌ saber ántesca thulo 
iyaba ca cosį. 8 Becàbi tè Jesús 
nna rèe: Líhueꞌ cuidado quiꞌni làa 
guthaccaꞌỹí cą le. Porquiꞌni nuỹetseꞌ 
íl·lani lani nombre quiaꞌ nna ina cą 
quiꞌni làcą nuá Cristua. Ąꞌhua ina 
cą: Chìꞌ taání duą íl·lani fin. Pero 
bittu tsíalatsiꞌ le quiꞌ quį. 9 Canchu 
chi guna le quiꞌni cca guerra o 
quiꞌni ritìl·la ca gobierno nna, bittu 
gátsini le. Porquiꞌni náduel·laꞌ ccá 
yàꞌlatè ca cosį, pero nìhuani labí 
chi gùl·laꞌ tè fin. 10 Raáruhuée cabi: 
Ttu nación nna til·lą contra attu 
nación, ąꞌhua ttu gobierno contra 
attu gobierno nna. 11 Ąꞌhua íl·lani 
laꞌ riỹúꞌ fuértení, ąꞌhua íl·lani ubìnaꞌ 
nna itsahueꞌ nna iỹé lettia tsèꞌ leꞌ 
yétsiloyuį. Ąꞌhua ca enneꞌ nna yala 
gátsini cą porquiꞌni iláꞌni cą ca 
señal nu cca ỹiaba. 12 Pero ántesca 
íl·lani iyaba ca cosį nna, gutsia latsiꞌ 
quį le nna gudàxuꞌ cą le nna gute 
cą le cuenta lani ca enneꞌ principal 
leꞌ ca sinagoga, ąꞌhua gudàl·la 
cą le litsiꞌ ìyya, ąꞌhua icheꞌ cą le 
ruꞌa lo ca rey nna canu rigúꞌubiaꞌ 
nna porquiꞌni ná le enneꞌ ríalatsiꞌ 
quiaꞌ. 13 Anía modo nna gappa le 
néda para quixáꞌa le nu cca quiaꞌ. 
14

 Licuèqquia tsìttsi latsiꞌ lostoꞌ le 
quiꞌni bittu nùyue gá cani le tiꞌiỹa 
ecàbi le para guni sostener quiꞌ le; 
15

 porquiꞌni inteꞌ nna gunnaꞌ titsaꞌ 
nna laꞌ riyénitseꞌ nna lo lostoꞌ le, 
hàstaá quiꞌni canu iria contra le nna 
labiru ccani cą ecàbi cą biỹa contra 
ca titsaꞌ quiꞌ le. 16 Ąꞌhua ca tàta 
nàna quiꞌ le nna, ca bettsiꞌ le nna, 
ca pariente quiꞌ le nna, ca amigo 
quiꞌ le nna gute cą le cuenta làtsiꞌ 
náꞌ canu labí cca guyu cą le, pues 
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gútti hua cą tuchùppa le. 17 Pues 
itute yétsiloyu nna guyudíꞌą le 
porquiꞌni ná le enneꞌ ríalatsiꞌ quiaꞌ. 
18

 Pero nìdi ttu ittsaꞌ iqquia le labí 
il·latsuꞌ canchu labí ná voluntad quiꞌ 
Tata Dios. 19 Canchu ccá bá le tsìttsì 
lani inteꞌ nna, huattaꞌ laꞌlabàni quiꞌ 
le. 20 Canchu chi iláꞌni le iỹetseꞌ ca 
soldado ìtaꞌlùba ciudad Jerusalén 
nna, entonces ttélini le quiꞌni 
chi biꞌyu tsá quiꞌni l·lúỹa latsiꞌį. 
21

 Làniana canu tsèꞌe leꞌ región quiꞌ 
Judea nna dàni cą ucuìtta cą tsía 
cą lo ca lóꞌya lá. Ąꞌhua canu tsèꞌe 
leꞌ ciudáad nna dàni cą ucuìtta 
cą. Canu tsèꞌe fuera Jerusalén 
nna, bittu éyaꞌa cą lìꞌį sino dàni cą 
ucuìtta telá cą. 22 Porquiꞌni anía nna 
ccá cumplir iyábani nu chi gaꞌna 
escrito acerca de tiempo de castíguį. 
23

 Canchu chi biꞌyu tsáa nna, 
icaꞌrútsiꞌíru ca niula nùàꞌ huatsa toꞌ, 
ąꞌhua canu rigátsiꞌ ỹiꞌni toꞌ quiꞌ quį 
nna, porquiꞌni yala ca sufrimiento 
íl·lani leꞌ ituba nación nì ąꞌhua ttu 
castigo xeni iqquia yétsį. 24 Ttu te cą 
nna gatti cą lo guerra, adí cą nna 
icheꞌ canu dìttuꞌ cą preso hàstaá 
attu nación huayaꞌ. Ca enneꞌ dìttuꞌ 
nna ebèqquia bestè ní cą ciudad 
Jerusalén hàstaá quiꞌni ilùỹa tiempo 
nu ná quiꞌni guni cą dominar.
25

 Làniana iláꞌní ca señal ỹiaba, 
porquiꞌni labíru gudàniꞌ bitsąꞌ 
nihua biuáꞌąꞌ nna nìhua ca bélia 
nna. Ca enneꞌ quiꞌ yétsiloyu nna 
yala uccuèꞌeníą latsiꞌ quį ąꞌhua 
yala gátsini cą porquiꞌni yala ruido 
guni indatùꞌa thúlíníą. 26 Làniana 
igùtsi latsiꞌ quį por tántua laꞌ 
rátsilatsiꞌ de tebéꞌni cą íl·lani ca 
sufrimiéntua leꞌ yétsiloyuį, pues 
hàstaá iyaba ca cosa canu tsìa ỹiaba 

nna, tatìttiní cą. 27 Làniana iláꞌni 
cą Nubeyuꞌ de Ỹiabaraꞌ il·lanie leꞌ 
ttu bía lani itute laꞌhuacca quìꞌe 
nna laꞌyaniꞌ quìꞌe nna. 28 Canchu 
chi thulo ccá ca cosį nna, leyàppa 
fuerza nna lichìtha lo le nna línnaꞌ, 
porquiꞌni chiꞌ taání duą íl·lanie 
para gudilèe le. 29 Làniana gutixaꞌa 
Jesús ttu comparación nna rèe: 
Linnaꞌtsáruhuá ca yà exxuhuí 
ąꞌhua iyaba adí ca yà. 30 Canchu chi 
riláꞌni le quiꞌni rebia l·laꞌ quiꞌ quį, 
pues anía modo ritelíni le quiꞌni 
chìꞌ taáduą íl·lani tiempo verano. 
31

 Ąꞌhua lebiꞌį nna, canchu chi iláꞌni 
le quiꞌni cca iyaba ca cosa nu chi 
gutixaꞌániaꞌ le nna, entonces ccá 
le saber quiꞌni exa taá chi debigaꞌ 
tiempo de laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌ Tata 
Dios. 32 Hualigani teꞌ riquixaꞌániaꞌ 
le quiꞌni labí tté ca enneꞌ tsèꞌe 
tiempo de ca señal ni hàstaá quiꞌni 
iyábani ca cosį nna ccá cą cumplir. 
33

 Ỹiaba nna yétsiloyu nna l·luỹa 
bá latsiꞌ quį, pero ca titsaꞌ quíyiꞌį 
nna labí tté cą sino té quiꞌni ccá 
cą cumplir. 34 Líhueꞌ cuidado por 
laꞌa lebiꞌį bá, quiꞌni làa puro iꞌya 
go le nna guni le borrachar nna 
yala nùyue ní tsèꞌe le nu cca quiꞌ 
yétsiloyu nna, para quiꞌni alàa ca 
nui lá runi le canchu de repente taá 
chi gal·laꞌ tsá señalado nu nani Tata 
Dios, 35 porquiꞌni tìꞌa cca canchu 
chi làꞌ retò taání ttu trampa, ąꞌ 
modo de repente taá íl·lani tsáa 
nna nìyyani latsiꞌ ca enneꞌ tsèꞌe 
leꞌ itúỹiani yétsiloyu nna labí l·lá 
cą. 36 Acca litséꞌe al tanto, liguni 
oración tulidàba quiꞌni gappa le 
fuerza para gutè le tsèꞌ iyaba ca 
cosį canchu chi íl·lani cą nna tséꞌe 
le lani laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ ruꞌa lo 
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Nubeyuꞌ de Ỹiabaraꞌ. 37 Jesús nna 
ttu ttu tsá bá gutixeꞌe leꞌ templua 
iỹétseꞌ ca enseñanza. Pero de réla lá 
nna berie nna huíe beyàꞌnée lo iꞌya 
láą Monte de los Olivos. 38 Itúbani 
yétsiá nna huía cą ruꞌa lúe de díla 
lá leꞌ templua para gudà nagaꞌ quį 
quìꞌe.

22 �Exa taá chi debigaꞌ fiesta 
canchu chi ro cą ettaxtíla 

sin levadura para quiꞌni guni cą 
celebrar tsá pascua para éxalatsiꞌ 
quį lotiꞌ gulàa ca taꞌ tàta quiꞌ quį 
leꞌ pais Egíptua. 2 Ca sacerdote 
principal lani ca maestro de la ley 
nna beyìla cą néda tiꞌiỹa modo 
gutti cą Jesús, pero yàꞌlatsiꞌ bá 
gune lettia cą porquiꞌni gutsibáni cą 
ca enneꞌ yétsiá. 3 Gutàꞌa tè Satanás 
lo lostoꞌ Judas nu gutaꞌ huá líį 
Iscariote, uccua huą ́ttu nu tsìꞌnu 
ca discípuluá. 4 Judas nna huíą 
làti tsèꞌe ca sacerdote principal 
ąꞌhua canu ná jefe quiꞌ guardia quiꞌ 
templua nna bèꞌ huą ́titsaꞌ lani cą 
tìꞌiỹalá modo gutią Jesús cuenta 
lani cą para gattie. 5 Làcą nna 
yala bedáccaꞌni cą nna beyàꞌna cą 
quiꞌni gute cą bel·liu quìꞌį. 6 Lą nna 
guỹiꞌchéꞌ bą ́nna guduluą beyìlą 
néda tiꞌiỹa modo gútią ne cuenta 
lani cą, sin quiꞌni làa tébéꞌni yétsiá.
7

 Gùl·laꞌ bá tsá ro cą ettaxtíla sin 
levadura nna uccua duel·laꞌ gutti cą 
ttu carneru toꞌ para sacrificio quiꞌ 
tsá pascua. 8 Jesús nna guthèl·leꞌe 
Pedrua nna Juáan nna rèe cabi: 
Lítsía nna guni le preparar para 
go riꞌu nna éxalatsiꞌ riꞌu tsá ỹénį. 
9

 Làcabi nna ra cabi e: Gani calatsiꞌ 
cuiąꞌluꞌ guni tuꞌ ą preparar. 10 Lèe 
nna rèe cabi: Canchu chi gáꞌa 
le leꞌ ciudąꞌ́, nía nna etsàꞌ le ttu 

nubeyuꞌ dénúꞌą tu réꞌe inda. Tanó 
tè li ą hàstaá leꞌ yúꞌu làti éyaꞌą. 
11

 Línneni enneꞌ ná xanaꞌ yúꞌa nna 
ga li ą: Guthel·laꞌ Maéstruá intuꞌ 
para inàba titsaꞌ tuꞌ cuiąꞌluꞌ: Gani 
nuaꞌ dua cuarto làti ná quiꞌni guaꞌ 
lani ca discípulo quíyiꞌį nna guni 
tuꞌ celebrar páscuį. 12 Nubéyuꞌa nna 
gulueꞌ taánią le ttu cuarto xeni nu 
chìa dua léda bą ́duą iqquia ráaꞌlá, 
porquiꞌni yúꞌa nna ną ́nu chuppa 
cuaꞌ, nía nna liguni preparar para 
riꞌu. 13 Làcabi nna huía cabi nna 
taxáccaꞌ cabi tìꞌa nu chi ra Jesús 
cabía. Nía nna beni cabi preparar 
para páscuá. 14 De gùl·laꞌ hóraá 
nna gùduani Jesús lo méỹaá, ąꞌhua 
ca apóstol lani e nna. 15 Làniana 
rèe cabi: Yàlani deseo té quiaꞌ guaꞌ 
lani le tsá páscuį ántesca gattiaꞌ. 
16

 Porquiꞌni niaꞌ le quiꞌni labiru go 
yaꞌ ą attu hàstaá quiꞌni ccá cumplir 
itútią leꞌ reino quiꞌ Tata Dios. 
17

 Jesús nna guỹiꞌ tìe vásuá nna 
gunàbèe bendición lani Tata Dios 
nna, làniana rèe cabi: Líthiꞌ ą nna 
líquithia ą entre lebiꞌi. 18 Porquiꞌni 
niaꞌ le quiꞌni labiru íꞌyáꞌ inda quiꞌ 
betsulíꞌ hàstaꞌna canchu chi íl·lani 
reino quiꞌ Tata Dios. 19 Làniana 
Jesús nna guỹiꞌ tìe ettaxtílaá 
nna gunàbèe bendición; làniana 
gùl·leꞌée na nna bìꞌe cabi nna rèe: 
Nui nna ną ́cuerpo quiaꞌ nu rutíaꞌ 
por lebiꞌi. Iį ba guni le para nu chìꞌ 
daꞌla, pero siempre éxalatsiꞌ le inteꞌ. 
20

 Beyacca díbá gutó séꞌ cabi nna, 
guỹiꞌ huée vásuá nna rèe: Vásuį nna 
runią representar convenio cubi 
nu runiaꞌ segúruní por medio de 
réni quiaꞌ nu ilàlia por lebiꞌį. 21 Pero 
linnaꞌáruhuá quiꞌni nu gútią inteꞌ 
cuenta para gattiaꞌ, pues nìba rucà 
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níꞌį lo meỹį lani aꞌ. 22 Hualigani 
quiꞌni Nubeyuꞌ de Ỹiabaraꞌ nna dia 
bée ttíe iyaba nu chi ná quiꞌni ccá, 
pero icaꞌrútsiꞌíru nubeyuꞌ nu gunią 
inteꞌ traicionar. 23 De biyénini ca 
discípuluá ca tìtsaꞌa nna gudulo 
cabi gunàba titsaꞌ luetsi cabi núỹalá 
cabi nuá guni anía.
24

 Huàdi hua ttu disgusto entre 
ca discípuluá acerca de núỹalá cabi 
ccá adiru enneꞌ reꞌ cuenta. 25 Pero 
Jesús nna rèe cabi: Iyaba ca rey 
yétsiloyuį nna rigúꞌubiaꞌ cą itúbani, 
ąꞌhua iyaba canu té laꞌhuacca quiꞌ 
quį nna yala rudàliani ca enneꞌ cą. 
26

 Pero entre lebiꞌi nna labí ccá ąꞌ́, 
sino quiꞌni nu ná enneꞌ principal 
entre lebiꞌį nna dànią eyacca lą ́ttu 
nu ruthèteꞌ tìꞌa ttu nu cuìtiꞌ. Ąꞌhua 
nu rigúꞌubiaꞌ entre lebiꞌį nna dànią 
thú huą ́al tanto para gunią servir. 
27

 Porquiꞌni, núlá daccaꞌ adiru segun 
yétsiloyuį: Tsí nu ribéꞌ lo meỹa, o tsí 
nu runi servir áccá. Tsí álahua adila 
daccaꞌ nu ribéꞌní lo meỹa cá. Pero 
inteꞌ nna duaꞌ entre lebiꞌį tìꞌa ttu nu 
runi servir. 28 Lebiꞌi nna tulidàba 
gutséꞌe le lani inteꞌ hàstaá lo iỹetseꞌ 
ca prueba. 29 Acca inteꞌ nna gutíaꞌ 
derecho quiꞌ le para cuꞌúbiaꞌ le leꞌ 
reino nu chi benna Tata quíꞌa lani 
inteꞌ, 30 para quiꞌni íꞌya go le lani 
inteꞌ leꞌ reino quíyaꞌa, ąꞌhua xuàni 
le lo ca xilaꞌ tsèꞌni para guni le 
juzgar ca tsìꞌnu yetsi quiꞌ ca enneꞌ 
Israel.

31
 Señor nna ra huée: Simón, 

Simón, bèꞌ cuidado quiꞌ laꞌa 
mísmuba luꞌ, porquiꞌni Satanás nna 
chi té permiso quiꞌį gunią iyaba le 
probar, tìꞌa ttu campesino rùttìą 
ỹuaꞌxtila leꞌ ttu harnero. 32 Pero 
inteꞌ nna chi gunábaniaꞌ Tata Dios 

por luꞌ para quiꞌni bittu eyàtsa fe 
quiꞌ luꞌ. Luꞌ nna de chi beyéqquia luꞌ 
lani inteꞌ attu nna ná quiꞌni gútseꞌe 
tsìttsì luꞌ ca bettsiꞌ luꞌ. 33 Pedrua 
nna ra bi e: Señor, lístubá duaꞌ para 
tsaꞌáꞌ alàarùla litsiꞌ ìyyà lani cuiąꞌluꞌ, 
sino ąꞌhua hàstaá gattiaꞌ lani 
cuiąꞌluꞌ. 34 Jesús nna rèe bi: Pedro, 
nì niaꞌ luꞌ quiꞌni annana labí thíꞌchéꞌ 
luꞌ por tsunna vuelta quiꞌni nabiaꞌni 
luꞌ inteꞌ, làniana cuetsi xcurúdiá.

35
 Raáruhuá Jesús cabi: Lotiꞌ 

guthél·laꞌaꞌ le sin morral nna sin 
bolsa para bel·liu nna sin guarachu 
nna, tsí beyatsa biỹa quiꞌ le cá. 
Becàbi cabi nna ra cabi: Labí biỹa. 
36

 Làniana rèe cabi: Pero annana 
nu té ttu morral quìꞌį nna, pues 
thíꞌą na, ąꞌhua nu té ttu bolsa 
toꞌ nu yùꞌuni bel·liu quìꞌį nna ná 
quiꞌni huáꞌą na gaỹa tediba díą. Nu 
labí té ttu espada quìꞌį, pues ná 
quiꞌni gúttíꞌą biỹa màsquiꞌdi mata 
quìꞌį para ccá góꞌoníą tu espada, 
porquiꞌni chiꞌ taání duą lanúruàꞌ té 
lani le. 37 Porquiꞌni caduel·laꞌ ccá 
cumplir lani inteꞌ iyaba nu gaꞌna 
escrito làti ra:

Làcą nna belàtsiꞌ cą ne entre 
canu huèni maldad para 
gattie.

Pues iyate nu gaꞌna escrito acerca 
de inteꞌ nna chi gul·lani tsá quiꞌni 
ccą ́cumplir. 38 Làcabi nna ra cabi e: 
Señor, nì té chuppa teruba espada. 
Lèe nna rèe cabi: Huacca taání ca 
nuąꞌ.
39

 Biria tè Jesús nna huíe Monte 
de los Olivos tìꞌ ba nu runi bée. Ca 
discípulo quiꞌáa nna denó tè cabi 
e. 40 Bitsinaꞌ díbée nía nna rèe cabi: 
Liguni oración para quiꞌni làa ìnnia 
le leꞌ ttu prueba nu labí ccani le 
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gúchia li ą. 41 Làniana biria yètsìꞌe 
nna huíe atiꞌtoꞌ tè idittuꞌ, beduỹíbie 
nna benie oración nna 42 rèe: Tata 
quiaꞌ, canchu calatsiꞌ cuiąꞌluꞌ nna 
gutua bá cuiąꞌluꞌ sufrimiento nu 
tté yìꞌį lani inteꞌ; pero alàa tìꞌa 
cabálátsaꞌaꞌ, sino ccá bá según 
voluntad quiꞌ cuiąꞌluꞌ. 43 Làniana 
de repente taá gudu tè ttu ángel 
quiꞌ ỹiabaraꞌ ruꞌa lúe nna gùppèe 
adí fuerza quìꞌe para quiꞌni bittu 
quée desmayar. 44 De chi rehuiníꞌ 
xàttànie nna adila fuerte benie 
oración nna indétha quìꞌe nna 
uccuą tiꞌtaání cànibaꞌ él·lani réni 
binnia cą loyu. 45 De beyacca beni 
oración nna bedulie nna beyéqquie 
làti tsèꞌe ca discípulo quiꞌáa nna, 
biláꞌnie quiꞌni tiꞌáthi bá cabi, 
porquiꞌni yala chi guretsi cabi por 
tristeza nu uccuani cabi. 46 Jesús 
nna ra tìe cabi: Leyátha nna liguni 
oración, línaba quiꞌni làa ìnnia le leꞌ 
tentación.
47

 Hua rinne cànna bée nna 
bitsinaꞌ chì canu ỹetseꞌ ca 
contráriuá. Judas ttu canu tsìꞌnu 
ca discípuluá nna dénéruą lo quį 
nna gubígaꞌą ruꞌa lo Jesús para 
gúttsaꞌlúį ne. 48 Jesús nna ra tìe 
na: Judas, tsí lani ttu beso rute 
luꞌ cuenta Nubeyuꞌ de Yiabaraꞌ cá. 
49

 Ca enneꞌ tsèꞌe nía lani Jesús na, 
de biláꞌni cabi tiꞌiỹa chi rutháccaꞌ cą 
ne nna, acca ra cabi e: Señor, guni 
díꞌ càꞌa tuꞌ quiꞌ quį lani espada cá. 
50

 Ttu bi nna quèthani bèꞌ bi ttu 
siervo quiꞌ nu ná huexánaꞌ quiꞌ ca 
sacerdóteá nna guchu bi yéti nàguiꞌį 
lado bàni. 51 Ra tè Jesús: Bíttuúru 
biỹa guni le. Líhueꞌél·laꞌ cą. Làniana 
beláppaꞌ tìe yéti nagaꞌ siérvuá nna 
beyúnie na. 52 Làniana gunne Jesús 

lani ca sacerdote principal ąꞌhua 
lani canu ná jefe quiꞌ guardia quiꞌ 
templua nna ąꞌhua canu rigúꞌubiaꞌ 
leꞌ yétsiá nna, quiere decir iyaba 
canu bitsinaꞌ para gudàxuꞌ cą ne 
nna, rèe cą: Tsí daꞌ le yùꞌu náꞌ le 
espada nna yà nna para gudàxuꞌ le 
inteꞌ preso tiꞌatsi náꞌ ttu ubana cá. 
53

 Ttu ttu tsá bá gudúaꞌ lani le leꞌ 
templua nna, atsiꞌíni bihua bedàxuꞌ 
le inteꞌ. Pero chi gul·laꞌ hora quiꞌni 
lebiꞌi nna laꞌhuacca de laꞌ chúl·la 
nna guni le nu calatsiꞌ le.

54
 Bedàxuꞌ cą ne preso nna 

guche cą ne litsiꞌ huexánaꞌ quiꞌ ca 
sacerdóteá. Pedrua nna idittuꞌ bá 
denó bi e. 55 Becùàꞌ tè cą yiꞌ leꞌ líꞌa. 
Guỹua tení iyaba cą ìtaꞌlùba yíꞌa. 
Pedrua nna gureꞌ huá bi lani cą. 
56

 Ttu sirvienta nna biláꞌnią Pedrua 
reꞌ bi cuittaꞌ yíꞌa nna bedáccaꞌ 
tsèꞌbánią bi nna ra tìą: Ąꞌhua nui nna 
gurèni huą ́lani nubéyuꞌąꞌ. 57 Pero 
Pedrua nna labí guỹiꞌchéꞌ bí nna ra la 
bi: Luꞌ niula, labí nabiaꞌ teꞌ nubéyuꞌąꞌ. 
58

 Tiꞌtoꞌ taá bitola nna biláꞌni áttuą 
bi nna rą: Ąꞌhua luꞌ nna enneꞌ quiꞌ 
huá quį ná luꞌ. Pedrua nna ra bi ą: 
Labí náꞌ. 59 Ttu hora tiꞌgá bitola nna 
adila fuerte benią sostener nna rą: 
Hualigani quiꞌni nui nna gurèni huą ́
lani ą porquiꞌni ąꞌhua lą nna ná huą ́
enneꞌ Galilea. 60 Pedrua nna ra bi: 
Luꞌ nubeyuꞌ, nìdi làa yúáꞌ biỹa nuá ra 
luꞌ. Atsaba rinne Pedrua nna gurètsi 
chì xcurúdiá. 61 Làniana bedèqquia 
lo Señor nna gunnèꞌe Pedrua. Pedrua 
nna bexa tèlatsiꞌ bi ca titsaꞌ quiꞌ 
Jesús lotiꞌ rèe bía: Antesca cuetsi 
xcurúdiá nna, tsunna vuelta ína luꞌ 
quiꞌni labí nabiaꞌni luꞌ inteꞌ. 62 Acca 
yala behuiníꞌni bi nna, beria tè bi nía 
nna biditsùni bi guretsi bi.
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63
 Canu bedàxuꞌ cą Jesús preso 

nna yala burla beni cą ne nna bèꞌ 
cą ne golpe. 64 Bethàya tè cą lúe lani 
ttu láriꞌ nna gutìni náꞌ quį lúe nna 
ra tè cą ne: Gùnna tsánna nuỹa nuaꞌ 
bèꞌą luꞌ nna canchu hualigani ná luꞌ 
ttu profeta. 65 Ąꞌhua lani iỹétseꞌéru 
ca titsaꞌ mal nna beni cą seguir 
bedua díꞌ cą ne.

66
 Huàniꞌ bá nna betùppa canu 

rigúꞌubiaꞌ entre ca enneꞌ judíua 
lani ca sacerdote principal nna ca 
maestro de la ley quiꞌ ca niá nna; 
iyaba cą nna gucheꞌ cą Jesús ruꞌa 
lo Junta Suprema. Nía nna gunàba 
titsaꞌ cą ne nna ra cą: 67 Gutixaꞌáni 
intuꞌ canchu luꞌ nuąꞌ Cristua. Lèe 
nna rèe cą: Canchu quixaꞌániaꞌ 
le nna, labí tsíalatsiꞌ le. 68 Ąꞌhua 
canchu biỹa inába tìtsaꞌaꞌ le nna, 
labí ecàbini le inteꞌ nìhua làa gúlaꞌ 
huá le inteꞌ nna. 69 Pero dèsdeba 
annana Nubeyuꞌ de Ỹiabaraꞌ 
nna cuéꞌníe ỹiabaraꞌ lugar de laꞌ 
dàliani quiꞌ Tata Dios enneꞌ té 
itute laꞌhuacca quìꞌe. 70 De rèe ca 
tìtsaꞌa nna iyaba cą nna ra cą ne: 
Tsí hualigani ná luꞌ Ỹiꞌni Tata Dios 
cá. Jesús nna rèe cą: Lébiꞌi bá chi 
ra quiꞌni ąꞌ́ náꞌ. 71 Làniana ra cą: 
Biáruálá titsaꞌ ni riquinaꞌ gúna riꞌu 
cóntrį cá. Porquiꞌni laꞌa mísmuba 
riꞌu chi biyénini riꞌu ca titsaꞌ quìꞌį.

23 �Làniana guduli chì 
iyáỹiani cą nna gucheꞌ 

cą Jesús ruꞌa lo Pilátua. 2 Gudulo 
tè cą betsia cą queja contra Jesús 
nna ra cą: Chi bedàxuꞌ tuꞌ nubéyuꞌį 
porquiꞌni yala escándalo runią leꞌ 
nación quiꞌ riꞌu nna labí calatsiꞌį 
quiỹa tuꞌ nu ruthítsi gobierno quiꞌ 
rey quiꞌ riꞌu César nna reną quiꞌni 
laꞌa labą ́ná Cristo, tiꞌátsi ná huą ́ttu 

enneꞌ rigúꞌubiaꞌ. 3 Làniana gunàba 
titsaꞌ Pilátua Jesús nna rą: Tsí ná 
luꞌ Rey quiꞌ ca judíuąꞌ cá. Becàbi 
Jesús nna rèe na: Ąꞌchu chi ra 
luꞌ. 4 Pilátua nna rą ca sacerdote 
principal ąꞌhua iyaba ca enneꞌ tsèꞌe 
nía: Nìdi ttu falta làa retsèla teꞌ quiꞌ 
nubéyuꞌį. 5 Pero làcą nna adila dìtsa 
gunne cą nna ra cą: Yala alboroto 
runi ca enneꞌ por causa de ca 
enseñanza quìꞌį, guduluą dèsdeba 
Galilea làniana leꞌ itúỹiaba Judea 
hàstaá nì.
6

 Pilátua nna de biyéninią quiꞌni 
Jesús nna bethèteꞌnie ca enneꞌ 
dèsdeba leꞌ estado quiꞌ Galilea, acca 
gunàba tìtsaꞌą canchu née enneꞌ 
galileo. 7 De ùccuą saber quiꞌni 
Jesús nna uccuee enneꞌ galileo, acca 
gulèqquia latsiꞌį ithél·laꞌą ne ruꞌa 
lo Herodes nu uccua gobernador 
quiꞌ Galilea. Herodes nna reꞌ huą ́
ciudad Jerusalén tiempo lània. 
8

 Biláꞌ báni Herodes Jesús nna, yala 
bedáccaꞌnią porquiꞌni chìa gutsá 
uccua latsiꞌį gunibíꞌą ne; porquiꞌni 
iỹetseꞌ ca cosa chi biyéninią nu cca 
quìꞌe, acca yala uccua latsiꞌį iláꞌnią 
ne gunie ttu milagro. 9 Herodes 
nna beni tìą Jesús iỹetseꞌ pregunta, 
pero lèe nna labí biỹa becàbinie 
na. 10 Tsèꞌe tè ca sacerdote principal 
ąꞌhua ca maestro de la ley, yala 
fuerte beni cą sostener nu gunne cą 
còntre. 11 Làniana Herodes nna lani 
ca soldado quiꞌ niá nna yala bedua 
díꞌ cą ne nna beni cą ne burla nna 
begàccuꞌ tè cą ne ttu láriꞌ latsitte nu 
daccaꞌ yáỹi nna. Làniana bethel·laꞌ 
tìą ne lani Pilátua attu. 12 Dèsdeba 
tsá lània nna yala amigo beyacca 
Pilátua lani Herodes. Antes nna 
bìtsaꞌa báni luetsi quį.

SAN LUCAS 22​, ​23



150

13
 Pilátua nna gutaỹi tìą ca 

sacerdote principal nna canu 
rigúꞌubiꞌá nna ąꞌhua ituba yétsiá 
nna 14 rą cą: Chi tahuaꞌ le nubéyuꞌį 
ruꞌa luaꞌ nna ra le quiꞌni yala rigúꞌu 
tìtsaꞌą ca enneꞌ para chatha cą 
contra gobierno quiꞌ ríꞌuį, pues 
iyaba chi gunába titsaꞌ yaꞌ ą ruꞌa 
lo le nna pero labí causa betsèla teꞌ 
quìꞌį acerca de ca queja nu rutsia 
le còntrį, 15 nìhua Herodes nna 
labí causa betseláni bi quìꞌį, acca 
bethel·laꞌ bi ą nì attu. Nubéyuꞌį 
nna labí biỹa delito ni chi benią nu 
daccaꞌ gattinią, 16 acca guni tíꞌcàꞌa 
yaꞌ ą castigar làniana gúláꞌ yaꞌ ą. 
17

 Anía ra Pilátua porquiꞌni uccuą 
obligado quiꞌni ttu ttu fiesta nna 
gúláꞌą ttu preso nu inàba yétsiá. 
18

 Pero iyáỹiani cą guretsiyàꞌa 
cą ttu tiémpubá nna ra cą: Gatti 
bá nuaꞌ nna belaꞌ bá Barrabás 
nàꞌ. 19 Barrabás nna tíą litsiꞌ ìyyà 
porquiꞌni gùlanią canu gutíla 
alboroto leꞌ yétsiá contra gobiérnuá 
nna betti cą ttu enneꞌ. 20 Gunèni 
Pilátua cą attu nna uccua latsiꞌį 
gúláꞌą Jesús. 21 Pero làcą nna adila 
dìtsa guretsiyàꞌa cą nna ra cą: Betaáꞌ 
ą lo curutsi, betaáꞌ ą lo curutsi. 
22

 Pilátua nna bedenàba titsaꞌ gáabą ́
cą nu cca tsunna vuelta nna rą: 
Pues, biani mal ni chi beni nubéyuꞌį 
niꞌi. Nìdirubani ttu delito niꞌi etsèla 
teꞌ quìꞌį nu daccaꞌ gattinią. Guni 
ba yaꞌ ą castigar tiꞌtoꞌ, lànialá nna 
gúláꞌ yaꞌ ą. 23 Pero làcą nna adila 
túléchùni gutséꞌe cą gunne cą 
idìtsa nna gunàba cą quiꞌni gutáꞌ ca 
soldádua ne lo ttu yà curutsi. Canu 
yétsiá ąꞌhua ca sacerdote principal 
nna beni ba cą seguir guretsiyàꞌa 
cą hàstaá quiꞌni uccua tìꞌ calatsiꞌ 

quį. 24 Làniana beni Pilato mandado 
quiꞌni gutháccaꞌ cą Jesús tìꞌba nu 
gunàba yétsiá. 25 Bethàꞌna tìą libre 
nubeyuꞌ nu té litsiꞌ ìyyà nu gutíla 
ruíduá nna bèttìą enneꞌ, porquiꞌni ąꞌ́ 
bá gunàba cą. Pero Jesús nna bete 
tìą ne cuenta làtsiꞌ náꞌ ca enneꞌ làa 
cca guyu cą néa.
26

 De chi dia cą cheꞌ cą ne nna, 
tattsaꞌ cą ttu nubeyuꞌ Cirenéo lą ́
Simón, dédaꞌą de lo tsina. Betsia 
tè cą curutsi quiꞌ Jesús cùìꞌį para 
huáꞌníą na nna tanó tìą Jesús. 27 Dia 
tè iỹétseꞌní ca enneꞌ quiꞌ ciudáad, 
entre làcą nna tseꞌe huá ttu te 
ca niula canu yala ribetsi cą nna 
rehuiníꞌni cą por nu ruthaccaꞌ cą 
Jesús. 28 Bedèqquia tè lo Jesús 
gùnneꞌe ca niuláa nna rèe cą: 
Lebiꞌį nu Jerusalén, bittu cuetsi le 
por inteꞌ sino licuetsi la por laꞌa 
lebiꞌi ba nna por ca ỹiꞌni le nna. 
29

 Porquiꞌni huìꞌyu tsá quiꞌni ina cą: 
Icaꞌrubà ca niula ná huètsi, canu 
labí begátsiꞌ huatsa nna. 30 Por ca 
sufrimiento nu íl·lani nna, thulo 
ca enneꞌ gattaꞌyúni cą ca iꞌya nna 
ína cą: Liyìnnia iqquia tuꞌ. Gá huá 
cą ca iꞌyatòꞌ: Liucàttsiꞌ tíꞌ intuꞌ, 31 Ąꞌ 
ná nu ccá lani ca enneꞌ canchu chìꞌ 
ridulo ba ca sufrimiéntuąꞌ, pero 
tìꞌa gani ccá laꞌté quiꞌ quį después 
lá cá. 32 Gucheꞌ huá cą lani Jesús 
chuppa canu hueni delito nu daccaꞌ 
quiꞌni gatti cą. 33 De bitsinaꞌ cą 
lani e làti láą Lugar Iqquia Begaꞌ 
Yatti, nía nna gùda cą ne lo yà 
curútsia. Aníahuá gùda cą chuppa 
canu hueni maldad lo áchúppa 
ca curútsia. Bedu cą curutsi quiꞌ 
ttuą lado náꞌ bànie, áttuą lado 
náꞌ yàttie. 34 De rutáꞌ cą Jesús lo 
curútsia nna, gùnnie nna rèe: Tata 
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Dios, beyuniỹén latsiꞌ cuiąꞌluꞌ quiꞌ 
quį, porquiꞌni labí yù cą biỹa nui 
runi cą. Làniana ca soldádua nna 
gùl·laꞌání cą ca ỹúeá nna, bedàl·la 
cą rifa lo quį para gúluiꞌą nuỹa ca 
ỹúeá gal·laꞌ ttu ttu tsa cą. 35 Iyábani 
ca enneꞌ yétsiá nna tsèꞌe cą rinnaꞌ 
cą. Canu rigúꞌubiaꞌ leꞌ yétsiá nna 
beni cą ne burla nna ra cą: Canu 
huayaꞌ nna bedilà bą,́ pues gudilàa 
laꞌa làbą canchu hualigani ną ́Cristo 
enneꞌ becuéꞌ Tata Dios. 36 Ąꞌhua 
ca soldádua nna beni huá cą ne 
burla, bitsinaꞌ cą nna bèꞌ cą ne 
vinagre íꞌyèe, 37 ra tè cą ne: Canchu 
hualigani ná luꞌ Rey quiꞌ ca enneꞌ 
judío nna, bedilà laꞌa lùꞌba. 38 Betáꞌ 
tè cą ttu letrero ỹíqquie lani ca 
titsaꞌ griego nna latín nna hebreo 
nna rą: NUI NUAꞌ NÁ REY QUIꞌ CA 
JUDÍO. 39 Làniana ttu canu hueni 
delito táꞌ nía nna, bedua díꞌ huą ́
Jesús nna rą ne: Canchu hualigani 
ná luꞌ Cristo nna, bedilà laꞌa lùꞌba 
nna tsaꞌtsela tehuá intuꞌ. 40 Attu 
nu táꞌ huá lo attu curútsia nna 
gutìtsaꞌą na nna rą: Tsí átsahuá 
làa rátsini luꞌ juicio quiꞌ Tata Dios 
de chi táꞌ huá luꞌ nàꞌ para gatti luꞌ, 
pues 41 riꞌu nna hualigani cca bá 
riꞌu merecer sufrimiento nu ritè riꞌu 
anna porquiꞌni chìa ríỹa riꞌu por 
ca mal nu chi beni riꞌu. Pero ènniꞌį 
nna labí biỹa mal benie. 42 Làniana 
ra tìą Jesús: Exa tíꞌ chì latsiꞌ cuiąꞌluꞌ 
inteꞌ canchu chi ìta cuiąꞌluꞌ para 
cuꞌúbiaꞌ cuiąꞌluꞌ. 43 Jesús nna rèe na: 
Hualigani teꞌ niaꞌ luꞌ quiꞌni anna taá 
chi du luꞌ lani inteꞌ leꞌ lugar de laꞌ 
redaccaꞌ latsiꞌ nna laꞌỹeni nna.
44

 De gùl·laꞌ ttú tsìꞌnu hora tiꞌgá 
nna, bechul·la leꞌ itúbani yétsiloyu 
hàstaá ritį tsunna. 45 Bitsąꞌ nna 

betua laꞌyaniꞌ quìꞌį. Láriꞌ rriani nu 
dàa leꞌ templua nna biredàꞌą nna 
uccuą chuppa l·làꞌa. 46 Gunne tè 
Jesús idìtsani nna rèe: Tata Dios 
quiaꞌ, làtsiꞌ náꞌ cuiąꞌluꞌ rucàꞌnaꞌ 
espíritu quiaꞌ. Beyacca ba rèe 
anía nna, gùttie. 47 De biláꞌni 
capitán románuá iyaba nu uccua 
nna, guduluą bedàlianią Tata Dios 
nna rą: Hualigani quiꞌni nubéyuꞌį 
nna labí biỹa mal benie. 48 Iyaba 
ca enneꞌ iỹétseꞌní tsèꞌe nía huiaꞌ 
nna biláꞌ huáni cą iyaba nu uccua. 
Deyya tè cą nna yala rueꞌ lostoꞌ 
quį porquiꞌni yala sentir uccua cą. 
49

 Pero iyaba canu benibiáꞌ cą ne, 
ąꞌhua ca niula daꞌ dèsdeba Galilea 
huíalatsiꞌ quį ne nna, idittuꞌ gutséꞌe 
cą biláꞌni cą iyaba ca cosa nu uccua.

50
 Gùdua ttu enneꞌ lá bi José nu 

yetsi Arimatéa región quiꞌ Judea. 
Làbi nna uccua bi ttu miembro 
lani Junta Suprema quiꞌ ca enneꞌ 
judíua. Yala enneꞌ tsèꞌ nna enneꞌ 
de respeto nna uccua bi. 51 Joséa 
nna hua yù hua bi quiꞌni íl·lani 
reino quiꞌ Tata Dios, acca labí de 
acuerdo gudu bi lani propósito 
quiꞌ Júntaá nìhua lani ca hecho quiꞌ 
caniá nna. 52 Huía bi ruꞌa lo Pilátua 
nna gunàba bi cuerpo quiꞌ Jesús. 
53

 Bechìda diba bi e nna betùbi bi e 
ttu sábana nna gutìxa tè bi e leꞌ bà 
nu dua leꞌ ttu iyyatòꞌ làti lanú nuỹa 
nu yàttini chi guyúꞌu. 54 Tsá lània 
nna runi prevenido quiꞌ ca enneꞌ 
para tsá ỹeni ná quiꞌni ediꞌ latsiꞌ quį, 
nu ridulo gùl·là viernes lània. 55 Ca 
niula canu beni cą Jesús acompañar 
dèsdeba birie Galilea nna, huía 
huá cą nna bilaꞌni cą quiꞌni chi 
guttaꞌ cuerpo quiꞌ Jesús leꞌ bèlia nu 
gudua leꞌ iyyatùꞌa. 56 Beyéqquia tè 

SAN LUCAS 23



152

cą nna beni cą preparar especias 
nna ungüento nu rilàaꞌ iỹíxí 
nna, para cuerpo quiꞌe. Làniana 
bediꞌ latsiꞌ quį conforme tìꞌa ra lo 
mandamiento quiꞌ Tata Dios.

24 �Dilatòꞌni quiꞌ tsá domínguá 
nna huía ca niuláa lo 

bàa. Làcą nna bìàꞌ cą ca ungüento 
iỹixi nu beni cą preparar. Huía huá 
átuchùppa ca niula lani cą. 2 Bitsinaꞌ 
cą nna biláꞌni cą quiꞌni íyya nu 
yáyani ruꞌa bàa nna, pues ttu lado 
la chi riꞌą. 3 Gutàꞌa ba cą nna pero 
lanuru cuerpo quiꞌ Señor Jesús 
té nía. 4 Acca yala nùyue uccuani 
cą lani laꞌ rátsilatsiꞌ. De repente 
taá nna gùdu chuppa ca nubeyuꞌ 
cuittaꞌ quį, uccua tìttini ỹó cabi. 
5

 Ca niuláa nna yala gutsini cą nna 
bedèttaꞌ tè lo quį loyu. Ca ángeliá 
nna ra tè cabi cą: Biecca reyìla 
le entre canu yatti enneꞌ bàni cá, 
6

 lanúrue té nì, pues chi beyáthee 
de lo lùꞌuti. Hua yù ba le biỹa 
gutixeꞌe lotiꞌ reniírue leꞌ Galilea 
nna rèe: 7 Náduel·laꞌ quiꞌni Nubeyuꞌ 
de Yiabaraꞌ nna gute cą ne cuenta 
làtsiꞌ náꞌ canu tul·laꞌ hàstaá quiꞌni 
gutti cą ne lo yà curútsia, pero 
tsùnna ubitsa bitola nna eyáthee 
de lo lùꞌuti. 8 Làniana bexa latsiꞌ 
ca niuláa ca titsaꞌ nu gunne Jesús. 
9

 Bedàꞌ tè cą lo bàa nna beyya cą 
huequixaꞌáni tsìnia ca discípuluá 
ąꞌhua adí ca enneꞌ iyaba ca cosį.
10

 María enneꞌ Magdala nna, ąꞌhua 
Juana nna, ąꞌhua attu María nàna 
quiꞌ Jacóbua nna, ąꞌhua adí ca 
niula nna gutixaꞌa cą ca cosį ruꞌa 
lo ca apóstol. 11 Pero para làcabi 
nna puro cuento ba ná nu ra ca 
niuláa, acca labí huíalatsiꞌ cabi nu 
ra canaá. 12 Pero Pedrua nna huía 

tè bi quèthani lo bàa. Gunnaꞌ tè bi 
liúꞌu nna biláꞌni bi tsuąꞌ teruba ca 
láriꞌ nu betètsiní cabi Jesús. Bedàꞌ 
tè bi nna yala belaba latsiꞌ bi de nu 
uccua.
13

 Laꞌa mísmuba tsá lània nna, 
chuppa cabi nna deyya cabi 
ttu yetsi toꞌ láą Emaús, gaꞌną 
ttú tsunna legua tiꞌgá idittuꞌ de 
Jerusalén. 14 Dia cabi lo neda rueꞌ 
cabi titsaꞌ quiꞌ iyaba ca cosa nu 
chi uccua. 15 De rueꞌ thuti cabi 
titsaꞌ nna bitsinaꞌ tè laꞌa mísmuba 
Jesús nna dia tìe lani cabi. 16 Pero 
làcabi nna labí bedáccaꞌni cabi 
quiꞌni Jesús bá enniꞌa ridaꞌ lani cabi. 
17

 Làniana rèe cabi: Biani titsaꞌ ní 
nuąꞌ rueꞌ le de yùꞌu le néda, biecca 
yala rehuiníꞌni le nìꞌi. 18 Becàbi ttu 
bi lá bi Cleofas nna ra bi e: Iyáỹiani 
ca enneꞌ nna yù cą biỹa ná nu 
uccua leꞌ Jerusalén nàya náthíąꞌ́. Tsí 
làteruba luꞌ nu huía nàꞌ nna labí yù 
luꞌ nu uccua cá. 19 Làniana rèe cabi: 
Biani uccua. Làcabi nna ra cabi e: 
Pues acerca de Jesús enneꞌ Nazaret 
enneꞌ uccue profeta quiꞌ Tata Dios 
lani laꞌhuacca, tantua por ca hecho 
quìꞌe leꞌ templua ruꞌa lo iyábani ca 
enneꞌ, ąꞌhua por ca titsaꞌ tsèꞌni quìꞌe 
nna, 20 pero ca sacerdote principal 
nna ca uxtícia quiꞌ tuꞌąꞌ nna bete cą 
ne cuenta hàstaá quiꞌni gulèqquia 
cą sentencia quìꞌe gattie nna, betaáꞌ 
cą ne lo yà curútsia. 21 Atsiꞌíni 
intuꞌ nna uccuani tuꞌ quiꞌni lèe nuá 
enneꞌ ná quiꞌni ìta gunie librar yetsi 
Israel. Pero anna lá cca tsunna 
ubitsa quiꞌni gùttie lo curútsia nna 
bigàttsiꞌ tìe. 22 Ąꞌhua yala uccuaỹí 
latsiꞌ tuꞌ por nu ra tuchùppa ca 
niula canu huía huá latsiꞌ quį ne. 
Làcą nna huía cą ruꞌa bàa ántesca 

SAN LUCAS 23​, ​24



153

tsániꞌ, 23 pero núruhuá cuerpo quiꞌ 
Jesús té nía, acca beyéqquia cą nna 
ra cą quiꞌni biláꞌni cą ca ángel de 
ỹiabaraꞌ nna ra cabi cą quiꞌni Jesús 
nna beyacca bànie nna, 24 huía tè 
tuchùppa ca compañero quiꞌ tuꞌ 
ruꞌa bàa nna biláꞌni cabi quiꞌni 
hualibani ca niuláa nu ra cą, pero 
labí biláꞌni cabi Jesús. 25 Làniana ra 
tè Jesús cabi: Lebiꞌi nu làa ritelíni. 
Yala bétsi cca le convencer para 
tsíalatsiꞌ le iyaba nu gunne ca 
profeta, 26 tsí álahua uccua duel·laꞌ 
quiꞌni Cristua nna quée padecer 
iyaba ca cosį ántesca etsìneꞌe 
ỹiabaraꞌ para thíꞌe laꞌ dàliani nna 
quée enneꞌ ỹeni cá. 27 Làniana 
bethàtsi làꞌnànie cabi iyaba ca 
Escritura nu riquixáꞌa acerca de lèe, 
dèsdeba ca libro nu bedia Moisés 
ąꞌhua ca libro nu bedia iyaba ca 
profeta nna. 28 Betsinaꞌ bá cabi yetsi 
Emaús. Jesús nna benie tiꞌatsi dia 
bée adí idittuꞌ. 29 Pero làcabi nna 
yala duel·laꞌ beni cabi guttaꞌyúni 
cabi e nna ra cabi: Nìba beyàꞌna 
cuiąꞌluꞌ, porquiꞌni chìꞌ tegání ràl·là. 
Làniana gutàꞌa tìe litsiꞌ cabi. 30 De 
chi reꞌníe lo méỹaá lani cabi nna 
guỹiꞌe ettaxtílaá nna gunàbèe 
bendición nna gùl·leꞌée na nna bìꞌe 
cabi. 31 Làniana gutelíni cabi quiꞌni 
Jesús bá enniꞌa. Pero lèe nna de 
repente taá bedeꞌe ruꞌa lo cabi nna 
labiru biláꞌni cabi e. 32 Làniana ra 
tè luetsi cabi: Tsí álahua tìꞌa ttu yiꞌ 
nu ràl·laꞌ uccua titsaꞌ quìꞌe lo lostoꞌ 
riꞌu lotiꞌ gunènie riꞌu de beyúꞌu 
riꞌu nédaá nna gutixaꞌánie riꞌu nu 
ra lo Escritura cá. 33 Guduli tabá 
cabi nna beyéqquia cabi Jerusalén 
nna betseláni cabi tsìnia ca apóstol 
tsèꞌe cabi júntubá, ąꞌhua adí ca 

enneꞌ tsèꞌe lani cabi. 34 Làcabi nna 
gutixaꞌa tè cabi quiꞌni hualigani 
chi beyátha Señor de lo lùꞌuti nna 
bànie attu nna, ąꞌhua chi biláꞌni 
Simón ne. 35 Làniana chuppa ca 
ènneꞌyuꞌa nna gutixaꞌa huá cabi 
iyaba nu uccua lotiꞌ deyúꞌu cabi 
néda para yetsi Emaús, ąꞌhua tiꞌiỹa 
modo bedáccaꞌni cabi e tiempo de 
gùl·leꞌée ettaxtílaá nna.

36
 Atsaba rinne cabi nna, laꞌa 

mísmuba Jesús nna gùdue lahuiꞌ 
iyaba cabi nna benie cabi saludar 
nna rèe: Laꞌỹeni para lo lostoꞌ le. 
37

 Pero làcabi nna yala gùtsini 
cabi, belába latsiꞌ cabi quiꞌni biláꞌni 
cabi ttu nu tsayèlà. 38 Pero lèe 
nna rèe cabi: Bianicca rátsini le 
nna gùl·lani laꞌ rudu chùppanią 
lo lostoꞌ le nìꞌi. 39 Línnaꞌáruhuá ca 
nàyaꞌ nna ca nìꞌaꞌ nna, quiꞌni laꞌa 
inteꞌ ba nui. Liuláppaꞌ nna línnaꞌ 
tsèꞌ, porquiꞌni ttu espíritu nna labí 
yuꞌą ́bèláꞌ nìhua tsítta nna, inteꞌ 
nna entero cuerpu ba náꞌ tìꞌtaání 
riláꞌni le inteꞌ duaꞌ nì. 40 De rèe anía 
nna, belueꞌnie cabi ca néꞌe nna ca 
nìꞌe nna. 41 Làcabi nna labí huía tè 
latsiꞌ cabi por tanto laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ 
canchu enniꞌa nuaꞌ Jesús. Lèe nna 
rèe cabi: Tsí hua té tíꞌ quiꞌ le biỹa 
go riꞌu. 42 Bete tè cabi ttu pedazo 
bél·la nàyìꞌ quìꞌe ąꞌhua ttu etta ỹìxi 
bédu nna. 43 Guỹiꞌ tìe cą nna biláꞌni 
cabi e gùtùe. 44 Làniana ra tìe cabi: 
Chi gutixaꞌániaꞌ le lotiꞌ reniíruàꞌ 
lani lía quiꞌni uccua duel·laꞌ ccá 
cumplir iyate nu gaꞌna escrito nu 
cca quiaꞌ lo ley quiꞌ Moisés nna 
ąꞌhua nu ra lo ca libro nu bedia ca 
profeta nna libro láą Salmos nna. 
45

 Làniana bethàtsie laꞌ ritelíni quiꞌ 
cabi para quiꞌni telini cabi tsèꞌ ca 
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enseñanza nu ra lo ca Escríturaá 
acerca de lèe nna, 46 rèe cabi: Ąꞌ bá 
gaꞌna escrito, quiꞌni uccua duel·laꞌ 
quiꞌni Cristua nna quée padecer, 
pero bìtsa tsunna nna eyáthee 
de lo luꞌuti nna, 47 ná quiꞌni ccá 
predicar lani nombre quìꞌe, dèsdeba 
Jerusalén hàstaá leꞌ iyaba ca nación 
quiꞌ yétsiloyu quiꞌni eyacca ca enneꞌ 
arrepentir nna eyuniỹén latsiꞌ Tata 
Dios ca tul·laꞌ quiꞌ quį. 48 Lebiꞌį nna 
chi biláꞌni le iyaba ca cosa nu uccua 
lani inteꞌ, para quiꞌni cueqquia lí 
lé cą ruꞌa lo ca enneꞌ. 49 Inteꞌ nna 
ithél·laꞌaꞌ lani le nu chi beni Tata 
quíꞌa prometer quiꞌni gúnnée quiꞌ le, 
pero lebiꞌi nna ná quiꞌni cueda ba le 

leꞌ ciudad Jerusalén nì hàstaá quiꞌni 
guni le recibir itute laꞌhuacca de 
ỹiabaraꞌ nu gúnnée quiꞌ le.

50
 Jesús nna benérue cabi lo néda 

para fuera ciudáad nna gudaꞌ cabi 
lani e hàstaá yetsi láą Betania. Nía 
nna guchìtha néꞌe ruꞌa lo cabi nna 
benie cabi bendecir. 51 Hua dàa 
cànna ba néꞌe runie cabi bendecir 
nna de repente taá bedeꞌe ruꞌa lo 
cabi nna déyyeé ỹiabaraꞌ. 52 Làcabi 
nna bedu taá ỹibi quį nna beni cabi 
e adorar. Làniana beyéqquia cabi 
Jerusalén nna yala bedaccaꞌ latsiꞌ 
cabi. 53 Tulidàba gùtseꞌe cabi leꞌ 
templua bedàliani cabi Tata Dios.

Ąꞌ uccua. 
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1 �Antes càla cueꞌ yétsiloyu nna, 
chìlá dua Enneꞌ née Titsaꞌ. 

Tìtsaꞌa nna dúe lani Tata Dios, ná 
huée Dios nna. 2 Lèe nna dúe cuittaꞌ 
Tata Dios dèsdeba néruá. 3 Iyábani 
ca cosa nna uccua cą por lèe. Cáalá 
làa por lèe nna, nìdi ttu cosa nu 
té nna labí uccuą. 4 Lani lèe nna 
dua laꞌlabàni. Laꞌlabàni nna ną ́
laꞌyaniꞌ para ca enneꞌ. 5 Laꞌyaniꞌ nna 
rudàniꞌą leꞌ chul·la. Laꞌchul·la nna 
labí birialànią guthòlą na. 6 Gùdua 
ttu ènneꞌyuꞌ gùtaꞌ láa bi Juan. 
Guthel·laꞌ Tata Dios bi nna, 7 bìta 
bi para cueqquia li bi nu cca quiꞌ 
laꞌyániꞌa, para quiꞌni iyaba ca enneꞌ 
nna tsíalatsiꞌ quį por nu riquixaꞌa bi. 
8

 Álahua làbi nuá ná laꞌyániꞌa, sino 
bìta bi para quixáꞌa bi quiꞌ laꞌyániꞌa. 
9

 Porquiꞌni Enneꞌ ná laꞌyaniꞌ lí gánia 
nna runne laꞌyaniꞌ quiꞌ iyábani 
ca enneꞌ. Lèe nna gul·lanie leꞌ 
yétsiloyu. 10 Gurènie leꞌ yétsiloyu 
nu benie, pero yétsiloyu nna labí 
benibíꞌą ne. 11 Bitée gurènie entre 
ca enneꞌ quìꞌe nna labí beni cą ne 

recibir. 12 Pero iyaba canu beni cą 
ne recibir de ríalatsiꞌ quį quìꞌe nna, 
betie derecho quiꞌ quį para cca cą 
ỹiꞌni Tata Dios; 13 pero álahua por 
medio de réni, nìhua tìꞌ ràlia ca 
enneꞌ yétsiloyu, nìhua por laꞌ calatsiꞌ 
quiꞌ ttu nubeyuꞌ nna, sino Dios la 
nna née Tata quiꞌ quį. 14 Tìtsaꞌa 
nna guỹiꞌe forma de ènneꞌyuꞌ nna, 
gurènie entre riꞌu. Intuꞌ nna biláꞌni 
tuꞌ laꞌyaniꞌ quìꞌe nna ca milagro nu 
benie nna, tìꞌ tegáláa tùteruba Ỹiꞌni 
Tata Dios. Uccue enneꞌ de puro taá 
favor, ąꞌhua gutixeꞌe titsaꞌ lígani 
nna. 15 Juáan nna gutixaꞌa bi nu 
ná lí acerca de lèe, gunne bi idìtsa 
nna ra bi: Bitola de inteꞌ nna íl·lani 
ttu enneꞌ adiru daccaꞌ tìꞌchu inteꞌ, 
porquiꞌni antes càla galiaꞌ nna chìlá 
dúe. 16 Iyaba riꞌu nna bànini riꞌu 
de itute laꞌhuacca quìꞌe; runie riꞌu 
favor lani adí favor nna. 17 Tata Dios 
nna betie ley quìꞌe lani ca enneꞌ chi 
gùtseꞌe por medio de Moisés. Pero 
favor quìꞌe lani riꞌu ąꞌhua evangéliuį 
nna gul·lani cą por medio de 
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Jesucristua. 18 Jamás lanú nuỹa 
ènneꞌni leꞌ yétsiloyu chi biláꞌnią 
Tata Dios. Tùteruba Ỹiꞌni áa enneꞌ 
dua cuittaꞌ áa, làbi nna chi beni bi e 
declarar lani riꞌu.
19

 Guthel·laꞌ canu rigúꞌubiaꞌ entre 
ca enneꞌ judío quiꞌ Jerusalén 
tuchùppa ca sacerdote quiꞌ quį lani 
ca descendiente quiꞌ Leví ruꞌa lo 
Juáan para inàba titsaꞌ cą bi nuỹa 
ná bi. Juáan nna gutixàꞌa bi nu 
ná lí, 20 labí becàttsiꞌ bi titsaꞌ, sino 
claru taá gutixàꞌa bi nna ra bi: 
Álahua inteꞌ nuá Cristua. 21 Gunàba 
titsaꞌ cą bi attu nna ra cą: Núlá 
nìꞌi. Tsí cuiąꞌluꞌ Elías acca. Ra tè 
bi: Labí náꞌ. Tsí cuiąꞌluꞌ profeta 
enneꞌ ná quiꞌni ìta inne parte Tata 
Dios acca. Becàbi bi nna ra bi: Labí. 
22

 Accana ra cą bi: Pues, núlá ná 
cuiąꞌluꞌ nìꞌi, para quiꞌni equixáꞌani 
tuꞌ canu guthel·laꞌ cą intuꞌ. Biala ra 
cuiąꞌluꞌ quiꞌ laꞌa mísmuba cuiąꞌluꞌ 
nìꞌi. 23 Juáan nna gunne bi idìtsa 
nna ra bi: Inteꞌ nna dayaꞌ para 
guniaꞌ predicar al aire libre taá. 
Lítséꞌe leda porquiꞌni chi dáꞌ Señor. 
Porquiꞌni anía gutixàꞌa Isaías enneꞌ 
uccua profeta tiempo antigua.
24

 Canu huía mandádua nna uccua 
cą nu laꞌa mísmuba religión quiꞌ 
ca fariséua. 25 Beni ba cą seguir 
gunàba titsaꞌ cą Juáan nna ra cą: 
Bialácca runi cuiąꞌluꞌ bautizar ca 
enneꞌ canchu álahua cuiąꞌluꞌ nuąꞌ 
Cristo, nìhua Elías, nìhua profétaá 
nìꞌi. 26 Becàbi tè Juáan nna ra bi cą: 
Inteꞌ nna runiaꞌ bautizar lani inda. 
Pero entre lebiꞌi bá chi du ttu enneꞌ 
labí nabiaꞌni le, 27 là ènniꞌį ènniꞌąꞌ 
ná quiꞌni il·lani bitola de inteꞌ, pero 
antes càla inteꞌ nna chìlá dúe. 
Nìdiruba làa dàccaꞌaꞌ para ithátsiaꞌ 

correa quiꞌ guarachu quìꞌe. 28 Ca 
cosį nna uccua cą leꞌ región quiꞌ 
Betábara attu ládulá yò Jordán làti 
begàdia Juáan ca enneꞌ inda.
29

 Attu yuꞌutsá nna bilaꞌni Juáan 
quiꞌni dia Jesús làti du bía. Gunne 
tè bi nna ra bi: Nì daꞌ Jesús enneꞌ 
ná Carnérotoꞌ quiꞌ Tata Dios para 
quée sacrificar nna, enneꞌ cúa ca 
tul·laꞌ quiꞌ yétsiloyu. 30 Quiꞌ ènniꞌį 
nuá gutixàꞌaꞌ lotiꞌ niaꞌ: Bitola de 
inteꞌ nna íl·lani tu ènneꞌyuꞌ adiru 
dàqqueꞌe tìꞌchu la inteꞌ, porquiꞌni 
ántesca galiaꞌ nna chìlá dúe. 31 Inteꞌ 
nna labí benniaꞌ cuenta nuỹa née, 
pero para quiꞌni quée presentar 
ruꞌa lo ituba yetsi Israel, acca inteꞌ 
nna dayaꞌ runiaꞌ bautizar lani inda. 
32

 Juáan nna gùnneé ruhuá bi adí 
nna ra bi: Biláꞌ teꞌ quiꞌni Espíritu 
Santo nna huàdie de ỹiabaraꞌ tìꞌba 
ttu becha toꞌ nna gùdue íqquie. 
33

 Labí benniaꞌ cuenta nuỹa née, 
pero enneꞌ guthel·leꞌe inteꞌ huèni 
bautizar lani inda, lèe nna rèe inteꞌ: 
Enneꞌ iláꞌni luꞌ chadi Espíritu thúe 
íqquie nna, là ènniꞌąꞌ nuá guni 
bautizar lani Espíritu Santo. 34 Inteꞌ 
nna biláꞌ tiꞌ e nna riquixàꞌaꞌ quiꞌ 
Enniꞌį nuá hualigani née Ỹiꞌni Tata 
Dios.

35
 Attu yuꞌutsá nna du Juáan attu 

vuelta lani chuppa ca discípulo 
quiꞌ bía. 36 Biláꞌ tènì cabi quiꞌni 
dia Jesús nía, acca gunne tè Juáan 
nna ra bi: Nì daꞌ Jesús enneꞌ ná 
Carnérotoꞌ quiꞌ Tata Dios. 37 Biyeni 
báni chuppa ca discípulo quiꞌ Juáan 
nu ra bi nna tanó tè cabi Jesús nna, 
38

 bedèqquia tè lo Jesús nna biláꞌnie 
quiꞌni denó cabi e, acca rèe cabi: 
Biani reyìla le. Becàbi tè cabi nna 
ra cabi e: Maestro, gani dua cuiąꞌluꞌ. 
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39
 Ra tìe cabi: Lítaáruhuá innaꞌ le. 

Huía tè cabi lani e nna bilaꞌni cabi 
làti dueáa. Tsá lània nna nía ba 
beyàꞌna cabi, porquiꞌni chi ral·la. 
40

 Andrés bettsiꞌ Simón Pedrua nna 
uccua bi ttu canu chuppa biyénini 
cabi nu ra Juáan nna tanó tè cabi 
Jesús. 41 Primérute Andrés nna 
betseláni bi bettsiꞌ bi Simóą nna ra 
bi: Chi bilaꞌni tuꞌ enneꞌ ná quiꞌni 
ìta para gudilèe riꞌu, quiere decir 
Cristua enneꞌ ribèda riꞌu. 42 Andrés 
nna gucheꞌ tè bi bettsiꞌ bía ruꞌa lo 
Jesús. Bilaꞌni Jesús bi nna rèe bi: 
Luꞌ ná luꞌ Simón ỹiꞌni Jonás, pero 
gataꞌ láa luꞌ Cefas. Cefas nna quiere 
decir Pedro. 43 Attu yuꞌutsá nna 
beni Jesús disponer tsíe Galilea. 
Yùꞌu bée néda nna bettsàꞌ tìe 
Felipea nna ra tìe bi: Gutà, tanó 
inteꞌ. 44 Felípea nna uccua bi ttu 
enneꞌ Betsaida, yetsi quiꞌ Andrés 
nna Pedrua nna. 45 Felípea nna huía 
bi làti dua Natanael nna ra bi: Chi 
bilaꞌni tuꞌ enneꞌ gaꞌna escrito nu cca 
quìꞌe lo ley nu bedia Moisés, ąꞌhua 
lo ca libro nu bedia ca profeta nna: 
Jesús ỹiꞌni José, enneꞌ Nazaret. 
46

 Ra tè Natanael bi: Tsí ína riꞌu 
Nazaret la iria tsagá ttu enneꞌ tsèꞌ 
cá. Ra tè Felípea bi: Gutà tsáruhuá 
innaꞌ luꞌ. 47 Lotiꞌ Jesús nna bilaꞌnie 
Natanael quiꞌni dia bi làti dùe nna, 
gùnnie quiꞌ bi nna rèe: Nì daꞌ ttu 
nu hualigani ną ́enneꞌ Israel nu 
labí beỹia té lani ą. 48 Natanael nna 
ra tè bi e: Gani benibiaꞌ cuiąꞌluꞌ 
inteꞌ. Becàbi Jesús nna rèe bi: 
Antes càla gaỹi Felípeąꞌ luꞌ, lotiꞌ dù 
luꞌ ỹà yexxuhuía nna, biláꞌ teꞌ luꞌ. 
49

 Natanael nna ra tè bi e: Maestro, 
cuíąꞌbaluꞌ ná Ỹiꞌni Tata Dios, ná 
huá cuiąꞌluꞌ rey quiꞌ yetsi Israel. 

50
 Jesús nna rèe bi: Tsí porquiꞌni 

páꞌaꞌ luꞌ quiꞌni biláꞌ teꞌ luꞌ du luꞌ ỹà 
yexxuhuía acca ríalatsiꞌ luꞌ cá. Pues, 
adírulá ca milagro xeni tìꞌchula 
ca nui chìꞌ iláꞌni luꞌ. 51 Raáruhuée: 
Hualigani teꞌ niaꞌ le, quiꞌni dèsdeba 
anna para nu chìꞌ daꞌla nna iláꞌni 
le yalia ỹiabaraꞌ; ąꞌhua ca ángel 
quiꞌ Tata Dios tsappi chadi cabi 
nna itsinaꞌ cabi iqquia Nubeyuꞌ de 
Ỹiabaraꞌ.

2 �Tsunna ubitsa bitola de lània 
nna uccua ttu tháꞌa leꞌ yetsi 

Caná quiꞌ Galilea. Nàna quiꞌ Jesús 
nna reꞌ tè bi nía. 2 Beni huá cą 
invitar Jesús lani ca discípulo 
quiꞌáa tháꞌa. 3 Chi bebitsi vino quiꞌ 
caniá, acca nàna quiꞌ Jesús nna ra 
bi e: Vino reyàtsa quiꞌ quį. 4 Jesús 
nna rèe bi: Biecca ra luꞌ inteꞌ ąꞌ́, 
niula. Labí chi gùl·laꞌ hora quiaꞌ. 
5

 Nàna quiꞌáa nna ra tè bi canu tsèꞌe 
mandádua: Iyate nu íneé nna guni 
le. 6 Nía nna dàa xùppa ca yethuꞌ 
nu de íyya para inda nu ruquinaꞌ 
ca enneꞌ judíua para eyacca nàrìni 
cą según bá costumbre quiꞌ quį. 
Ttu ttu ca yéthuꞌa nna ùccuaní ttú 
chuppa o tsunna tìꞌga réꞌè inda lèꞌe 
quį. 7 Jesús nna rèe cą: Líúditsaꞌ ca 
yéthuꞌį inda. Làcą nna beditsàꞌ tíꞌní 
cą ca yéthuꞌa inda. 8 Làniana rèe cą: 
Annana ligàppiꞌ ą nna tahuaꞌ tè le 
tíꞌtoꞌ gunìxi nu ná encargado quiꞌ 
fiéstį. Làcą nna aníabá beni cą. 9 Nu 
ná encargado quiꞌ fiéstaá nna de 
benìxią indaá nna chi ną ́vino. Nìdi 
làa yùą gáỹalá taxiꞌ cą vínuá, sino 
làteruba canu runi mandádua hua 
yù cą porquiꞌni làcą nna gutàppiꞌ cą 
indaá. Lą nna gutàỹia nubeyuꞌ nu 
ruttsanáꞌa nna, 10 rą na: Iyaba ca 
enneꞌ nna rigáꞌa cą yàꞌlatè vino tsèꞌ 
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nna riꞌya díbá canu nàỹi iỹeni vino 
nna, lànialá rigáꞌa cą nu huaỹiaꞌ 
bá ná tsèꞌ. Pero luꞌ nna gutua bá 
luꞌ vino tsìꞌį para bitola. 11 Primero 
milágruį nna beni Jesús leꞌ yetsi 
Caná quiꞌ Galilea nna beluiꞌe 
laꞌhuacca quìꞌe de ỹiabaraꞌ. Ca enneꞌ 
ruthèteꞌniáa nna huíalatsiꞌ cabi 
e. 12 Guttè díbá tháꞌa nna betsinaꞌ 
cabi yetsi Capernaum: lèe nna nàna 
quiꞌáa nna ca bettsiꞌ áa nna ca 
discípulo quiꞌáa. Níabá gutséꞌe cabi 
tuchùppa ubitsa toꞌ.
13

 Chìꞌ tegáabá debigaꞌ fiesta quiꞌ 
ca enneꞌ judíua nu reya cą pascua 
nna, huía Jesús Jerusalén. 14 Nía 
nna biláꞌnie canu tsèꞌe huèttiꞌ ca 
gùꞌna l·le ca carnero l·le ca becha 
l·le ąꞌhua canu ritsìla bel·liu, iyaba 
cą nna ỹùa cą leꞌ templua. 15 Beni 
tìe ttu cuarta nu de yéti nna 
bebèqquie iyate cą fuera templua 
tsàꞌtsela tehuá ca gùꞌna quiꞌ quį 
l·le, ca carnero quiꞌ quį l·le. Ąꞌhua 
berìxie ca meỹa quiꞌ canu ritsìla 
bél·liuá nna bèthitìnnianie bel·liu 
quiꞌ ca niá loyu. 16 Ra tìe canu ruttiꞌ 
cą becha: Lícua ca nui nì nna, alàa 
yúꞌu làti cca íꞌyya lá guni le litsiꞌ 
Tata quíꞌa. 17 Làniana bexa latsiꞌ ca 
discípulo quiꞌáa làti gaꞌna escrito 
nna ra:

De tántuani amor té quiaꞌ por 
litsiꞌ cuiąꞌluꞌ nna,

Labí dejar guniaꞌ quiꞌni 
bìccaꞌáỹa guni cą nì.

18
 Làniana gunne tè ca judíua nna 

ra cą ne: Biani milagru ni ccani luꞌ 
guni luꞌ para iláꞌni tuꞌ, prueba de 
quiꞌni té derecho quiꞌ luꞌ de ỹiabaraꞌ 
acca runi luꞌ ca cosį. 19 Becàbi Jesús 
nna rèe cą: Líútappaꞌ templuį nna 
làniana leꞌ tsunna ubitsa teruba, 

elítha yaꞌ ą. 20 Ra tè ca judíua ne: Leꞌ 
chuaꞌ xùppa ida gutséꞌe cabi beni 
cabi templuį, atsiꞌíni luꞌ nna daꞌ tè 
luꞌ ína luꞌ quiꞌni leꞌ tsunna ubitsa 
teruba elítha luꞌ ą. 21 Pero templo 
nu beni Jesús tratar nna, laꞌa nu cca 
quiꞌ cuerpo quiꞌáa bá nuá rèe anía. 
22

 Acca, lotiꞌ beyáthee bitsa tsunnáa 
de lo lùꞌuti nna, bexalatsiꞌ ca 
discípulo quiꞌáa quiꞌni rèe nui nna 
huíalatsiꞌ cabi nu ra lo Escritura 
ąꞌhua ca titsaꞌ nu gunènie cabi.

23
 Lotiꞌ gùl·laꞌ fiesta nu láa pascua 

nna, chi reꞌ Jesús leꞌ Jerusalén. 
Iỹetseꞌ ca enneꞌ de bilaꞌni cą ca 
milagro nu beni áa nna huíalatsiꞌ 
quį quiꞌni née Cristua. 24 Pero Jesús 
nna labí confianza gá gùppee cą, 
porquiꞌni hua nabiaꞌ bánie iyaba cą. 
25

 Nìhua labí necesidad gùdue quiꞌni 
nuỹa quixáꞌanią ne nu cca quiꞌ ca 
enneꞌ; pues laꞌa mísmuba lèe nna 
hua yù bée tiꞌiỹa ná laꞌ rulábalatsiꞌ 
quiꞌ ttu ttu tsa quį.

3 �Gùdua ttu nubeyuꞌ láą 
Nicodemo, denúą religión 

fariseo. Lą nna uccuą ttu enneꞌ 
principal de lo iyaba ca enneꞌ 
judíua. 2 Nicodémua nna huíą 
de réla lá ruꞌa lo Jesús nna rą 
ne: Maestro, yù tuꞌ quiꞌni Tata 
Dios nna guthel·leꞌe cuiąꞌluꞌ para 
gulueꞌni cuiąꞌluꞌ intuꞌ enseñanza, 
porquiꞌni lanú nuỹa ccani guni ca 
milagro luetsi canu runi cuiąꞌluꞌ 
canchu lanú Tata Dios runie na 
cualani. 3 Becàbi Jesús nna rèe na: 
Hualigani teꞌ niaꞌ luꞌ: Nuỹa díbá 
ttu enneꞌ canchu labí galią attu 
nna, entonces nunca labí iláꞌnią 
tiꞌiỹa tsèꞌ ná laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌ Tata 
Dios. 4 Nicodémua nna rą ne: Tiꞌani 
modo galia ttu enneꞌ attu de chi 
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ną ́enneꞌ gula nìꞌi. Tsí huacca éyaꞌą 
attu vuelta leꞌ nàna quìꞌį para galią 
attu cá. 5 Becàbi Jesús nna rèe na: 
Hualigani teꞌ niaꞌ luꞌ: Nu labí galią 
de inda nna Espíritu nna, entonces 
nunca labí gáꞌą leꞌ reino quiꞌ Tata 
Dios. 6 Canu nàlia por medio de 
enneꞌ ba nna, pues cuerpo material 
bá ná cą, pero canu nàlia por 
laꞌhuacca quiꞌ Espíritu Santo nna, 
làcą nna ná cą enneꞌ espiritual. 
7

 Acca bittu caỹílatsiꞌ luꞌ quiꞌni páꞌaꞌ 
luꞌ: Iyaba le nna náduel·laꞌ galia le 
attu. 8 Por ejemplo: beꞌ nna gaỹa 
tediba rittią nna riyeni terúbáni 
luꞌ tsìꞌį, pero labí yù luꞌ gaỹa la 
dáꞌą nìhua gaỹa la díą nna. Ąꞌba 
ná iyaba canu nàlia por laꞌhuacca 
quiꞌ Espíritu Santo, labí ritelíni cą 
tiꞌiỹa la modo ràlia cą attu. 9 Becàbi 
Nicodémua nna rą ne: Tiꞌani modo 
ccá nui cá. 10 Becàbi Jesús nna rèe 
na: Maestro nuaꞌ ná luꞌ quiꞌ ca enneꞌ 
Israel nna, tsí bihua nabiaꞌni luꞌ ca 
cosį cá. 11 Hualigani teꞌ niaꞌ luꞌ: Nu 
yù riꞌu nna, lànuá rinne riꞌu. Nu chi 
bilaꞌni riꞌu nna, lànuá ribèqquiali 
riꞌu. Pero lebiꞌi nna labí ríalatsiꞌ le 
nu riquixáꞌa tuꞌ. 12 Chi gutixaꞌániaꞌ 
le ca cosa fácil quiꞌ yetsiloyu ba, 
pero labí ríalatsiꞌ le. Tiꞌala modo 
tsíalatsiꞌ le canchu quixaꞌániaꞌ le 
ca cosa quiꞌ yíabaraꞌ cá. 13 Lanú 
nuỹa chi huàppi ỹiabaraꞌ, sino 
Enneꞌ huàdi lá de ỹiabaraꞌ nna née 
Nubeyuꞌ de Ỹiabaraꞌ; lèe nna dúe 
ỹiabaraꞌ. 14 Tiꞌba Moisés betaáꞌ bi 
ttu bèl·là nu de metal lo ttu yà nna 
guchìtha bi ą ráꞌ lotiꞌ tsèꞌe cabi leꞌ 
desiértua; ąꞌhua caduel·laꞌ quiꞌni 
Nubeyuꞌ de Ỹiabaraꞌ nna ichìtha 
cą ne lo ttu yà, 15 para quiꞌni iyaba 
canu tsíalatsiꞌ quį ne nna labí nitti 

cą sino quiꞌni gataꞌ laꞌlabàni nu 
labí ttíą quiꞌ quį. 16 Porquiꞌni yala 
telá catsiꞌíni Tata Dios ca enneꞌ 
tsèꞌe yétsiloyu, acca guthèl·leꞌe ttu 
teruba Ỹiꞌni áa, para quiꞌni nuỹa 
tediba tsíalatsiꞌį ne nna labí nittią, 
sino quiꞌni gataꞌ laꞌlabàni nu labí 
ttíą quìꞌį. 17 Porquiꞌni Tata Dios nna 
labí guthèl·leꞌe Ỹiꞌni áa para gunie 
condenar yétsiloyu, sino para quiꞌni 
yétsiloyu nna ccá lą ́salvo por lèe. 
18

 Nu ríalatsiꞌį Ỹiꞌni Tata Dios nna 
labí té castigo quìꞌį; pero nu labí 
ríalatsiꞌį ne nna, chi ną ́destinado 
para ccą ́castigar porquiꞌni labí nìꞌi 
tsíalatsiꞌį tùteruba enneꞌ ná Ỹiꞌni 
Tata Dios. 19 Nui nna ną ́razón de 
quiꞌni hua té condenación: quiꞌni 
gul·lani laꞌyániꞌa yétsiloyu, pero ca 
enneꞌ nna adila guyúꞌu latsiꞌ quį 
laꞌchul:a tìꞌchula laꞌyaniꞌ, porquiꞌni 
yala tul:laꞌ beni cą. 20 Iyaba ca enneꞌ 
canu runi mal nna labí cca guyu 
cą laꞌyaniꞌ, nìdi làa ribigaꞌ cą leꞌ 
laꞌyaniꞌ, para quiꞌni làa iláꞌló iyaba 
ca mal nu runi cą. 21 Pero ca enneꞌ 
canu runi ba de acuerdo lani nu ná 
lí nna, pues làcą nna ribigaꞌ cą leꞌ 
laꞌyaniꞌ, para quiꞌni iláꞌní quiꞌni ca 
obra quiꞌ quį nna ná cą de acuerdo 
ba lani voluntad quiꞌ Tata Dios.
22

 Guttè díbá nuá nna huía Jesús 
lani ca discípulo quiꞌáa para región 
quiꞌ Judea. Níabá nna gutséꞌe cabi 
tuchùppa ubitsa huèni ca enneꞌ 
bautizar. 23 Juáan nna beni huá bi 
bautizar, ttu lugar láą Enón cuittaꞌ 
taá attu lugar láą Salim, porquiꞌni 
iỹenitsèꞌ inda yùꞌu nía. Ca enneꞌ 
nna huía tè cą uccua cą bautizar. 
24

 Nui nna uccua ántesca gudàl·la 
cą Juáan litsiꞌ ìyyà. 25 Làniana ca 
discípulo quiꞌ Juáan nna beni cabi 
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discutir lani ca judíua acerca de 
ca costumbre quiꞌ quį para eyacca 
nàrìni cą. 26 Huía tè cą ruꞌa lo Juáan 
nna ra cą bi: Maestro, tsí hua yù 
cuiąꞌluꞌ quiꞌni enneꞌ du lani luꞌ biỹa 
tsá nuá attu lado yò Jordán nna, 
gutixaꞌa huá luꞌ nu cca quìꞌe, pues 
annana ría iyaba ca enneꞌ ruꞌa 
lo bi nna runi huá bi cą bautizar. 
27

 Làniana Juáan nna ra bi cą: Ttu 
enneꞌ nna, labí biỹa runią recibir 
canchu làhuabi ną ́por voluntad quiꞌ 
Tata Dios. 28 Laꞌa mísmuba lebiꞌi chi 
biyénini le lotiꞌ niaꞌ: Álahua inteꞌ 
nuá Cristo, sino quiꞌni huenitsìna 
teruba náꞌ nna guthèl·leꞌe yàꞌla inteꞌ. 
29

 Leꞌ ttu tháꞌa nna du ènneꞌyuꞌ nu 
ná novio lani novia quiꞌ bi. Amigo 
quiꞌ nóvioá nna du bą ́cuittaꞌ bi 
nna rudà nàguiꞌį rinne bi nna yala 
redáccaꞌnią. Ąꞌhua inteꞌ annana 
yala laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ chi té quiaꞌ 
de riyeni teꞌ rinnie. 30 Lèe nna 
caduel·laꞌ quée adiru enneꞌ ỹeni leꞌ 
yétsiloyuį; pero inteꞌ nna eyàttsiꞌ lá 
laꞌ dàliani quiaꞌ.

31
 Enneꞌ daꞌ de ỹiabaraꞌ nna adiru 

dàqqueꞌe de lo iyábani; pero nu daꞌ 
ba de yétsiloyu nna, nu yétsiloyu 
ba ną ́ąꞌhua nu cca quiꞌ yétsiloyu 
ba rinnią nna. Pero Enneꞌ daꞌ de 
ỹiabaraꞌ nna née enneꞌ bánaꞌni 
iyábani. 32 Lèe nna riquixéꞌe nu 
bilaꞌnie nna nu biyéninie nna, pero 
lanú nuỹa rudà nàguiꞌį nu riquixéꞌe. 
33

 Pero nu ríalatsiꞌ nu riquixéꞌe 
nna, lànua nna runią reconocer 
quiꞌni Dios nna siempre rinnie nu 
ná lí. 34 Porquiꞌni Enneꞌ guthel·laꞌ 
Tata Dios nna, pues ca titsaꞌ quiꞌ 
Tata Dios ba rinnie, porquiꞌni alàa 
lani medida ba betie laꞌhuacca 
quiꞌ Espíritu Santo lanie, sino 

itute. 35 Tàtaa nna catsiꞌínie Ỹiꞌni 
áa. Iyábani ca cosa nna chi betie cą 
latsiꞌ néꞌe. 36 Nu hualigani ríalatsiꞌį 
quiꞌ Ỹiꞌni áa nna, chi té laꞌlabàni nu 
labí ttíą quìꞌį. Pero nu labí ríalatsiꞌį 
quiꞌ Ỹiꞌni áa nna, entonces labí gataꞌ 
laꞌlabàni quìꞌį, sino quiꞌni castigo 
quiꞌ Tata Dios nna seguru bá íl·lanią 
lani ą.

4 �Guteli bani Señor quiꞌni ca 
fariséua nna chi bina cą quiꞌni 

lèe nna adila iỹé ca discípulo quìꞌe 
chi ná ąꞌhua adila ca enneꞌ runie 
bautizar tìꞌchula Juáan, 2 màsquiꞌba 
álahua Jesús tè beni bautizar, sino 
ca discípulo quiꞌáa bá. 3 De uccue 
saber nui nna, acca beria tìe leꞌ 
región quiꞌ Judea nna huíe attu 
vuelta para Galilea. 4 Para etsìneꞌe 
nía nna uccua duel·laꞌ ttíèe néda 
nu día para Samaria. 5 Bitsinaꞌ tìe 
leꞌ ttu yetsi toꞌ láą Sicar leꞌ región 
quiꞌ Samaria, ruꞌa loyu quiꞌ tàꞌ 
Jacob nu bedaꞌ latsiꞌ bi bete bi quiꞌ 
ỹiꞌni bi José enneꞌ gùdua tiempo 
antigua. 6 Nía nna reꞌ ttu pozo inda 
nu gulèqquia taꞌ Jacob. Jesús nna 
de tántua reyàtsanie yuꞌée néda 
nna, acca gureꞌ teníe bediꞌ latsiꞌe 
ruꞌa pózua. Ttú tsìꞌnu hora tiꞌgá 
nuá. 7 Làniana bitsinaꞌ ttu niula 
enneꞌ Samaria díą guỹiꞌ inda ruꞌa 
pózua. Jesús nna ra tìe na: Benna 
tíꞌ inda iꞌyaꞌ. 8 Ca discípulo quiꞌáa 
nna día cabi leꞌ yétsiá huìꞌi nu go 
cabi. 9 Niula samaritánaá nna rą ne: 
Tiꞌani modo acca rinàbani luꞌ inteꞌ 
inda, yàꞌni quiꞌni ná luꞌ enneꞌ judío, 
inteꞌ nna niula samaritana nìꞌi. 
Anía ra niuláa porquiꞌni ca enneꞌ 
judío nna canu samaritano nna 
labí cca guyu luetsi quį. 10 Becàbi 
Jesús nna rèe na: Cáalá nabiaꞌ tsànì 
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luꞌ nu ỹá rúnna ba Tata Dios ąꞌhua 
nuỹa ènniꞌį nuaꞌ rèe luꞌ: Bènna tíꞌ 
inda iꞌyaꞌ; pues luꞌ lá inàbani luꞌ e 
inda, lèe nna gúnnée inda bàni 
tegání quiꞌ luꞌ. 11 Niuláa nna ra tìą 
ne: Señor, labí biỹa dèni luꞌ para 
cueqquia luꞌ indį, ąꞌhua pozuį nna 
itéttia tsèꞌ riꞌą. Gala taxiꞌ luꞌ inda 
bàni para gunna luꞌ quiaꞌ cá. 12 Tsí 
ína riꞌu adila enneꞌ ỹeni ná luꞌ 
tìꞌchula taꞌ tàta quiꞌ tuꞌ Jacob enneꞌ 
gulèqquia pozuį nna bethàꞌna bi ą 
lani intuꞌ cá. Nì bá gùꞌya bi inda, 
ąꞌhua ca ỹiꞌni bi nna ca gùꞌna biaꞌ 
quiꞌ bi nna. 13 Becàbi Jesús nna rèe 
na: Nuỹa tèdiba íꞌyą inda nu daꞌ leꞌ 
pozuį nna, ibìtsi bą ́attu, 14 pero nu 
íꞌyą inda nu gutíaꞌ quìꞌį nna, para 
siempre labiru ibìtsią; sino quiꞌni 
inda gutíaꞌ quìꞌį nna ccá lą ́lo lòstuꞌį 
tìꞌa ruꞌa ttu chorro làti ril·lani tìꞌtìni 
inda para laꞌlabàni nu labí ttíą 
quìꞌį. 15 Niuláa nna ra tìą ne: Señor, 
benna cuiąꞌluꞌ indąꞌ quiaꞌ, para 
quiꞌni bíttúru ibìtsiaꞌ nìhua làa ìta 
rùaꞌ nì guỹiꞌ inda nna. 16 Jesús nna 
rèe na: Beyya tal·luítsaꞌ tsèla luꞌa 
nna, ìta tè luꞌ nì gunnaꞌ indį quiꞌ le. 
17

 Becàbi niuláa nna rą: Lanú tsèlàaꞌ 
té. Jesús nna ra tìe na: Hualibani 
luꞌ lanú tsèla luꞌ té. 18 Porquiꞌni 
gayuꞌ tsèla luꞌ chi gutséꞌe, pero nu 
dualàni luꞌ annana labí ną ́tsèla 
luꞌ, acca hualibani luꞌ nu ra luꞌ. 
19

 Niuláa nna ra tìą ne: Señor, tìꞌ 
cca teꞌ nna ná cuiąꞌluꞌ enneꞌ rinne 
parte Tata Dios. 20 Ca taꞌ tàta quiꞌ 
tuꞌa nna beni cabi adorar Tata 
Dios lo iꞌya dua nì, pero lebiꞌį nna 
rena le quiꞌni leꞌ Jerusalén teruba 
ná quiꞌni tsía ca enneꞌ huèni e 
adorar. 21 Jesús nna ra tìe na: Niula, 
huíalatsiꞌ luꞌ quiaꞌ, quiꞌni huàl·lani 

tsá canchu chi nìhua lo íꞌyį nìhua 
leꞌ Jerusalén nna guni le Tata Dios 
adorar. 22 Lebiꞌi ca enneꞌ samaritano 
nna yala adorar runi le, pero labí 
nabiaꞌni le Tata Dios. Intuꞌ ca enneꞌ 
de raza judío nna runi tuꞌ e adorar 
nna nabiaꞌni tuꞌ e porquiꞌni enneꞌ 
gunna salvación nna déꞌe entre ca 
enneꞌ judío. 23 Pero huàl·lani tsá 
nna, ąꞌhua chi gùl·laꞌ hora quiꞌni 
canu hualigani calatsiꞌ quį guni cą 
Tata Dios adorar, pues guni cą ne 
adorar lani itute espíritu quiꞌ quį 
nna de acuerdo ba lani nu ná lí 
nna. Porquiꞌni Tata Dios nna reyìlée 
ca enneꞌ luetsi ca nuaꞌ para guni 
cą ne adorar. 24 Dios nna labí née 
biỹa cosa material quiꞌ yétsiloyuį; 
acca canu calatsiꞌ quį guni cą ne 
adorar nna, ná quiꞌni guni cą ne 
adorar lani espíritu quiꞌ quį nna de 
acuerdo ba lani nu ná lí. 25 Niuláa 
nna rą ne: Yúáꞌ quiꞌni huàl·lani 
Cristo enneꞌ ribèda tuꞌ quiꞌni itée 
para gudilèe intuꞌ, canchu chi 
íl·lanie nna quixáꞌanie intuꞌ claru 
taá iyábani ca cosa. 26 Jesús nna 
ra tìe na: Inteꞌ Cristo ruiꞌaꞌ lani 
luꞌ titsaꞌ. 27 Làniana betsinaꞌ tè ca 
discípulo quiꞌáa nna uccuaỹí bá 
latsiꞌ cabi quiꞌni ruiꞌe titsaꞌ lani ttu 
niula samaritana. Atsiꞌíni ni ttú 
cabi labí beyáỹani cabi inàba titsaꞌ 
cabi e ína cabi: Biani nuaꞌ calatsiꞌ 
niuląꞌ, o biani titsaꞌ ní nuaꞌ rueꞌ 
cuiąꞌluꞌ lani ą. 28 Làniana bethàꞌna 
niuláa réꞌè quiꞌ niá nna deyyą leꞌ 
yétsiá taquixáꞌanią ca enneꞌ nna 
rą cą: 29 Lítaáruhuá innaꞌ le ttu 
ènneꞌyuꞌ chi rèe inteꞌ iyaba nu chi 
beniaꞌ. Xiaba canchu lèe ènniꞌąꞌ 
Cristua enneꞌ ribèda riꞌu. 30 Ca 
ènniꞌa nna biria tè cą leꞌ yétsiá nna 
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gùdulo cą huía cą làti du Jesús. 
31

 Pero miéntraste nna ca discípulo 
quiꞌáa nna guttaꞌyúni cabi e nna 
ra cabi e: Maestro, gutò tíꞌ cuiąꞌluꞌ. 
32

 Lèe nna rèe cabi: Té bá ttu laꞌgò 
quiaꞌ gúáꞌ; lebiꞌi nna labí yù le 
biỹa nuaꞌ. 33 Làniana ca discípuluá 
nna ra luetsi cabi: Tsi alàa nuỹa 
chi tahuaꞌ nu gúe. 34 Jesús nna rèe 
cabi: Laꞌgò quiaꞌ nna ną ́quiꞌni guni 
baꞌ voluntad quiꞌ enneꞌ guthèl·leꞌe 
inteꞌ nna gul·lúỹaꞌaꞌ nu rèe guniaꞌ 
nna. 35 Tsí álahua rena le quiꞌni 
hua reyàtsaáru atàppa biúꞌ para 
eỹuꞌ lenaꞌ cá. Pero inteꞌ nna niaꞌ le: 
Linnaꞌáruhuá quiꞌni chi daꞌ attu 
cosecha huayaꞌ, chi ną ́listo para 
eỹùꞌą. 36 Enneꞌ yùꞌu tsina huetùppa 
cosecha nna ridiꞌ huá laỹa bi lenaꞌ, 
pero lenaꞌ nu rutùppa bía nna ná lą ́
para laꞌlabàni tulidàni, para quiꞌni 
enneꞌ rada nna edaccaꞌ huáni bi 
tìꞌba enneꞌ rediꞌ coséchaá. 37 Anía 
nna cca cumplir ttu dicho ra: 
Ttu enneꞌ huayaꞌ rada, pero attu 
enneꞌ huayaꞌ rutùppa lenaꞌ. 38 Inteꞌ 
nna chi guthél·laꞌaꞌ le para édiꞌ le 
cosecha làti álahua lebiꞌi gùda, sino 
ca enneꞌ huayaꞌ ba beni tsina; lebiꞌi 
nna bitsinaꞌ tè le huetùppa cosecha.
39

 Iỹetseꞌ ca enneꞌ leꞌ yetsi 
Samaria huíalatsiꞌ quį quiꞌni Jesús 
ènniꞌąꞌ Cristua por ca titsaꞌ quiꞌ 
niuláa, porquiꞌni betią testimonio 
nna rą: Chi gutixaꞌánie inteꞌ iyaba 
nu chi beniaꞌ. 40 Bitsinaꞌ tè ca enneꞌ 
Samaria ruꞌa lúe nna guttaꞌyúni cą 
ne quiꞌni cuédée tuchùppa ubitsa 
lani cą. Acca gulèda tìe nía chuppa 
ubitsa. 41 Nuỹétseꞌéru ca enneꞌ 
huíalatsiꞌ quį de rudà nagaꞌ quį 
quìꞌe. 42 Làniana ra tè cą niuláa: 
Annana chi ríalatsiꞌ tuꞌ, álaárulá 

por ca titsaꞌ nu chi ra luꞌ intuꞌ, sino 
porquiꞌni laꞌa mísmubani intuꞌ nna 
chi biyénini tuꞌ titsaꞌ quìꞌe nna chi 
yù tuꞌ quiꞌni ènniꞌį nna hualigani 
née Cristo Salvador quiꞌ itute 
yétsiloyu.
43

 Gutè díbá chuppa ubitsa nna 
beria Jesús nía nna huíe Galilea, 
pero alàa hasta látsie Nazaret, 
44

 porquiꞌni laꞌa labée nna gutixèꞌe 
quiꞌni labí ruyu tsèꞌ ca enneꞌ ttu 
profeta nu látsi quį. 45 Bitsinaꞌ bée 
Galilea nna, ca enneꞌ galiléua nna 
tsèꞌba beni cą ne recibir porquiꞌni 
chi bilaꞌni cą iyaba nu benie 
leꞌ Jerusalén lotiꞌ gùl·laꞌ fiéstaá, 
porquiꞌni huía huá cą nía lània. 
46

 Làniana huía Jesús attu vuelta 
yetsi Caná leꞌ región quiꞌ Galilea 
làti benie quiꞌni indaá nna uccuą 
vino. Leꞌ yetsi Capernaum nna 
gùdua ttu nubeyuꞌ uccuą capitán leꞌ 
palacio quiꞌ rey. Nu ná capitáan nna 
gùdua ttu ỹiꞌni beyuꞌį yala fuerte 
huìꞌnią. 47 Bina bą ́quiꞌni Jesús 
nna bitsineꞌe Galilea déꞌe Judéa 
lá nna, acca huía tìą ruꞌa lúe nna 
guttaꞌyúnią ne quiꞌni tsíe eyúninie 
ỹiꞌni niá, porquiꞌni lo lùꞌuti taá 
chi tią. 48 Làniana ra tè Jesús na: 
Canchu bihua iláꞌni le ca milagro o 
biỹa prueba de laꞌhuacca nu daccaꞌ 
iquílaꞌní latsiꞌ le nna, entonces 
bihua tsíalatsiꞌ le. 49 Becàbi nu ná 
capitáan nna rą ne: Señor, gutà xìa 
bál·la cuiąꞌluꞌ ántesca gatti ỹìꞌni 
yaꞌa. 50 Jesús nna rèe na: Beyya ba, 
ỹiꞌni toꞌ quiꞌ luꞌa nna huaccabàni bą.́ 
Nubeyuꞌa nna huía tàa latsiꞌį titsaꞌ 
nu ra Jesús na, deyya tìą. 51 Néda 
ba deyuꞌą ́nna, tattsaꞌ ca mozo 
quiꞌ niá na nna bete cą noticia tsèꞌ 
lani ą nna ra cą: Ỹiꞌni cuíąꞌluꞌa nna 
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chi beyacca latsiꞌį. 52 Gunàba titsaꞌ 
taą ́cą biỹa hora gùdulo beyacca 
latsiꞌį. Ra tè cą na: Ritį ttu tìꞌga 
nàyaá nna berią ỹìl·láa. 53 Làniana 
gutelíni tàta quiꞌ nubeyuꞌ cuìtiꞌ 
ràꞌnia quiꞌni méruání hóraá nuá ra 
Jesús na: Ỹiꞌni toꞌ quiꞌ luꞌa nna bàni 
bą.́ Làniana adila huíalatsiꞌį Jesús, 
ąꞌhua iyaba canu tsèꞌe leꞌ litsiꞌį nna 
huía huá latsiꞌ quį quiꞌni née Cristo. 
54

 Milágruį nna beni Jesús lotiꞌ 
gudeꞌe leꞌ región láą Judea nna huíe 
para Galilea. Nui nna uccua chuppa 
prueba nu benie nna belueꞌní quiꞌni 
té laꞌhuacca quìꞌe de ỹiabaraꞌ.

5 �Gutè díbá nuá nna huía Jesús 
Jerusalén lotiꞌ gùl·laꞌ ttu fiesta 

quiꞌ ca judíua. 2 Ruꞌa ciudáad èxabá 
làti du ttu puerta rittè ca carnéruá 
nna, reꞌ ttu tanque nu láą lani titsaꞌ 
hebreo Betesda. Itaꞌlùba tánqueá 
nna dàa gayuꞌ corredor. 3 Nía nna 
antaꞌ nuỹé tsèꞌni canu raꞌni; ca 
ciego l·le ca cojo l·le, ca paralítico 
l·le, ribeda cą quiꞌni echìxi luetsi 
indaá. 4 Porquiꞌni ttu ángel nna hua 
ràdì ỹégáabá bi làti reꞌ tánqueá 
ruchixi bi luetsi indaá. Nùỹadiba 
radi yàꞌla tè leꞌ tánqueá bitola de 
bechixi luetsi indaá nna, reyacca 
taá latsiꞌį de biỹa tediba itsahueꞌ 
ní raꞌnią. 5 Nía nna reꞌ ttu nubeyuꞌ 
chi uccua tsiỹúnuꞌ éruaꞌ ida raꞌnią. 
6

 Biláꞌ báni Jesús na tią nía nna, 
gutelí taánie quiꞌni chi gutsá 
ridáccaꞌą anía, acca rèe na: Tsí hua 
calatsiꞌ luꞌ eyacca latsiꞌ luꞌ. 7 Becàbi 
nu ràꞌnia nna rą ne: Làchu Señor, 
pero lanú té quiaꞌ nuỹa gúgaꞌą inteꞌ 
leꞌ tánquį canchu chi rechixi luetsi 
indį; porquiꞌni dácáꞌ telá ribígaꞌaꞌ 
nna, pues attu nu huayaꞌ lá nna 
raꞌa chilą ́antes de inteꞌ. 8 Jesús 

nna rèe na: Beyátha nna, bediꞌ táꞌà 
quiꞌ luꞌąꞌ nna gùdàꞌ. 9 Luégu taání 
nna beyacca chì latsiꞌ nubéyuꞌa 
nna, betètsi tìą táꞌà quiꞌ niá nna 
benìttaꞌą nna deyya tìą. 10 Làniana 
ca judíua nna ra cą nu beyacca 
latsiꞌ niá: Labí ná quiꞌni éyuaꞌ luꞌ 
táꞌà quiꞌ luꞌąꞌ quiꞌni hua ná tsá rediꞌ 
latsiꞌ riꞌu. 11 Becàbią nna rą cą: Enneꞌ 
beyunie inteꞌ nna, laꞌa labée nna 
rèe inteꞌ: Bediꞌ táꞌà quiꞌ luꞌąꞌ nna 
gùdàꞌ. 12 Gunàba titsaꞌ tè cą nna ra 
cą: Núní nuąꞌ rą luꞌ ąꞌ. 13 Nu beyacca 
latsiꞌ niá nna labí yùą nuỹa ènniꞌa 
beyunie na acca redaꞌą, porquiꞌni 
iỹétseꞌní ca enneꞌ tsèꞌe nía, ąꞌhua 
Jesús nna lanúrue té nía porquiꞌni 
chi díe attu làti huayaꞌ. 14 Bitola nna 
bilaꞌni Jesús nubéyuꞌa leꞌ templua 
nna ra tìe na: Annana chi beyacca 
latsiꞌ luꞌ, acca bíttuúru guni luꞌ 
tul·laꞌ, para quiꞌni làa thaccaꞌ luꞌ 
biỹa attu cosa peor. 15 Deyya tè 
nubéyuꞌa nna gutixaꞌánią ca judíua 
quiꞌni Jesús bá ènniꞌa beyunie na. 
16

 Canu rigúꞌubiaꞌ quiꞌ ca judíua nna 
gùdulo cą betsia latsiꞌ quį Jesús 
nna uccua latsiꞌ quį gúttí cą ne, 
porquiꞌni beyunie ca enneꞌ ràꞌnia 
tsá ỹeni quiꞌ quį. 17 Jesús nna rèe cą: 
Tàta quíꞌa nna tulidàba runie tsina, 
acca ąꞌhua inteꞌ nna runi huáꞌ tsina 
ttu ttu tsá taání. 18 Por ca tìtsaꞌa 
nna adila bitsia latsiꞌ ca judíua 
nna uccua latsiꞌ quį gúttí cą ne. 
Porquiꞌni álaárulá quiꞌni làa gútueé 
tsá labí ná quiꞌni guni cą tsina, sino 
porquiꞌni rèe quiꞌni Dios nna née 
propio gani Tàta quìꞌe, tiꞌbatsi né 
tulappa lani Tata Dios.
19

 Làniana becàbi Jesús nna rèe 
cą: Hualigani teꞌ niaꞌ le: Labí biỹa 
ccani Ỹiꞌni Tata Dios gunie por 
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laꞌ calatsiꞌ quiꞌ bée, sino nu riláꞌ 
bánie runi Tata Dios ąꞌhua runie, 
porquiꞌni iyaba nu runi Tatáa nna, 
aníahuá runi Ỹiꞌni áa. 20 Porquiꞌni 
Tatáa na yala catsiꞌínie Ỹiꞌni áa, 
ąꞌhua ruluèꞌnie Ỹiꞌni áa iyábani 
ca cosa nu runie. Pero adírulá ca 
cosa de laꞌhuacca ỹeni gulueꞌnie 
ne, hàstaá quiꞌni lebiꞌi nna iquílaꞌní 
latsiꞌ le. 21 Porquiꞌni tìꞌba Tatáa 
rechìthee canu yatti nna rutie 
laꞌlabàni quiꞌ quį, pues ąꞌhua Ỹiꞌni 
áa nna rute huée laꞌlabàni quiꞌ 
canu càba latsiꞌe. 22 Porquiꞌni Tatáa 
nna lanú nuỹa runie juzgar, sino 
quiꞌni latsiꞌ náꞌ Ỹiꞌni áa bá nna chi 
betie itute derecho para cueqquie 
sentencia quiꞌ ca enneꞌ. 23 Anía 
beni Tatáa para quiꞌni iyaba ca 
enneꞌ nna gudàliani cą Ỹiꞌni áa tìꞌba 
rudàliani cą Tatáa. Nuỹa tediba 
labí rudàlianią Ỹiꞌni áa nna, nìhua 
Tatáa labí rudàlianią, porquiꞌni làbe 
nna guthèl·leꞌe enneꞌ ná Ỹiꞌni áa. 
24

 Hualigani teꞌ niaꞌ le: Nuỹa tediba 
riyéninią titsaꞌ quíyiꞌį nna ríalatsiꞌį 
Enneꞌ guthèl·leꞌe inteꞌ nna, chi té 
laꞌlabàni nu labí ttíą quìꞌį; ąꞌhua 
labí daꞌ juicio quìꞌį, sino chi gulàą 
de lo lùꞌuti nna bànią. 25 Hualigani 
teꞌ niaꞌ le: Huàl·lani tsá nna, chi 
gùl·laꞌ hora quiꞌni canu yatti nna 
iyénini cą tsìꞌi Ỹiꞌni Tata Dios. Canu 
iyénini cą quìꞌe nna ccabàni cą. 
26

 Porquiꞌni tìꞌa Tatáa nna bànie 
por laꞌhuacca quiꞌ laꞌa labée, pues 
ąꞌhua chi betie quiꞌ Ỹiꞌni áa laꞌa 
mísmuba laꞌhuacca para gunie 
disponer quiꞌ laꞌa laꞌlabàni quiꞌbé. 
27

 Ąꞌhua betie latsiꞌ néꞌe derecho 
para cueqquie sentencia quiꞌ ca 
enneꞌ, yàꞌnì quiꞌni née Nubeyuꞌ de 
Ỹiabaraꞌ. 28 Bittu ccaỹí latsiꞌ le por 

nui; porquiꞌni huàl·lani tsá canchu 
chi iyábani canu antaꞌ leꞌ yerubà 
nna iyénini cą tsìꞌe. 29 Canu beni 
nu ná tsèꞌ nna, eyátha cą de lo 
lùꞌuti para laꞌlabània; canu beni 
mal nna eyátha huá cą, pero para 
condenación.

30
 Labí cca teꞌ biỹa guniaꞌ por 

nu cca quíbáꞌ; sino runiaꞌ juzgar 
según nu rinèni Tatáa inteꞌ, ąꞌhua 
lùꞌuxtícia quiaꞌ nna hua ną ́según 
nu ná lí, porquiꞌni labí rudúa iqquiaꞌ 
guniaꞌ nu càba látsaꞌaꞌ, sino quiꞌni 
runiaꞌ según bá tìꞌ rúꞌulatsiꞌ Tatáa 
enneꞌ guthèl·leꞌe inteꞌ. 31 Porquiꞌni 
inteꞌ nna riquixáꞌaꞌ nu cca quíbáꞌ, 
acca rena le quiꞌni nu riquixaꞌaꞌ nna 
labí ną ́nu lí. 32 Pero hua dua attu 
enneꞌ riquixeꞌe nu cca quiaꞌ, inteꞌ 
nna yúáꞌ quiꞌni nu riquixeꞌe acerca 
de inteꞌ nna ną ́lígani. 33 Lebiꞌi 
nna guthel·laꞌ le ca enneꞌ quiꞌ le 
ruꞌa lo Juáan para inàba titsaꞌ cą 
bi acerca de inteꞌ. Làbi nna nu lí 
taá gutixaꞌa bi. 34 Álahua porquiꞌni 
riquinaꞌ teꞌ quiꞌni nuỹa ttu enneꞌ 
leꞌ yétsiloyuį quixaꞌą a favor de 
inteꞌ para ccáꞌ valer, sino ruréxaꞌaꞌ 
latsiꞌ le acerca de Juáan para quiꞌni 
tsíalatsiꞌ le nu gutixaꞌa bi nna l·lá 
le. 35 Ca titsaꞌ nu gutixaꞌa bi nna 
uccua cą tìꞌa laꞌyaniꞌ nu runna ttu 
lámpara. Lebiꞌi nna guyúꞌu bá latsiꞌ 
le gudà nagaꞌ le quiꞌ bi, pero por 
ttu tsàstitoꞌ teruba. 36 Pero inteꞌ 
nna ccá huáꞌ valer por ca obra nu 
beni Tatáa inteꞌ mandado guniaꞌ; 
laꞌa mísmuba ca obra nu runiaꞌ 
nna runna cą testimonio nu cca 
quiaꞌ lani adiru laꞌhuacca tìꞌchu 
ca titsaꞌ nu gutixaꞌa Juáan acerca 
de inteꞌ, prueba de quiꞌni Tatáa 
nna guthèl·leꞌe inteꞌ. 37 Ąꞌhua Tatáa 
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enneꞌ guthèl·leꞌe inteꞌ nna, chi betie 
testimonio acerca de inteꞌ. Lebiꞌi 
nna nunca labí chi biyénini le tsìꞌe, 
nìhua nìꞌ iláꞌni le laꞌ rinnaꞌ quìꞌe 
nna, 38 nìhua titsaꞌ quìꞌe labí té lo 
lostoꞌ le, porquiꞌni lebiꞌi nna labí 
ríalatsiꞌ le enneꞌ guthèl·leꞌe. 39 Lebiꞌi 
nna lani cuidado tsèꞌ hua rùl·là ba 
le Escritura porquiꞌni calatsiꞌ le gataꞌ 
laꞌlabàni nu labí ttíą quiꞌ le. Atsiꞌíni 
màsquiꞌba retseláni le làti riquixáꞌa 
nu cca quiaꞌ, 40 pero labí calatsiꞌ le 
ibigaꞌ le tsíalatsiꞌ le inteꞌ para quiꞌni 
gataꞌ laꞌlabàni nu labí ttíą quiꞌ le. 
41

 Bihua reyilaꞌ laꞌ rudàliani quiꞌ ca 
enneꞌ. 42 Pero inteꞌ nna, hua nabiaꞌ 
ba teꞌ tiꞌiỹa ná le, porquiꞌni labí té 
laꞌ tsìꞌilatsiꞌ quiꞌ le lani Tata Dios 
lo lostoꞌ le. 43 Inteꞌ nna dayaꞌ por 
mandado quiꞌ Tata quíyaꞌá, atsiꞌíni 
bihua ríalatsiꞌ le quiaꞌ. Pero canchu 
íl·lani attu nuhuayaꞌ por laꞌ calatsiꞌ 
quiꞌbíį nna entonces quiꞌ nuá lá 
tsíalatsiꞌ le cá. 44 Tiꞌani modo gappa 
le fe, pues laꞌa lebiꞌi ba nna rúꞌulatsiꞌ 
le gudàliani luetsi le, pero rudu lá 
le ttu lado laꞌ dàliani nu daꞌ quiꞌ 
tùteruba Tata Dios. 45 Bittu ccani le 
quiꞌni inteꞌ nna ínníaꞌ contra le ruꞌa 
lo Tatáa. Pues dua ba enneꞌ rutsia 
falta quiꞌ le; laꞌa mísmuba Moisés 
enneꞌ ríalatsiꞌ le nna, pues laꞌa labé 
nna rinne bi contra lebiꞌi. 46 Cáalá 
hualigani ríalatsiꞌ le quiꞌ Moisés 
nna, huiyya huá latsiꞌ le quiaꞌ; 
porquiꞌni nu cca quíbáꞌ bedia bi. 
47

 Pero canchu bihua ríalatsiꞌ le ca 
titsaꞌ nu bedia bi nna, tiꞌala modo 
tsíalatsiꞌ le ca titsaꞌ quíyiꞌį cá.

6 �Bitola de nuá nna, huía Jesús 
attu ladu indatòꞌ quiꞌ Galilea 

nu lá huą ́Tiberias. 2 Enneꞌ ỹétseꞌní 
tanó cą ne, porquiꞌni bilaꞌni cą ca 

milagro nu benie de beyunie canu 
raꞌni. 3 Làniana huàppi Jesús lo 
ttu iꞌya. Nía nna gurèꞌnie lani ca 
discípulo quiꞌáa. 4 Chìꞌ taá debigaꞌ 
tsá pascua, fiesta quiꞌ ca enneꞌ 
judíua. 5 Gunnaꞌ Jesús nna bilaꞌnie 
quiꞌni enneꞌ ỹétseꞌní dia làti riꞌáa, 
acca ratìe Felipee: Gani góꞌo riꞌu 
ettaxtila para go iyaba ca ènniꞌį 
cá. 6 Pero alàa porquiꞌni labí yùe 
tiꞌiỹa gunie acca rèe anía, sino para 
guni bée Felipea prueba. 7 Becàbi 
Felipea nna ra bi e: Lani chuppa 
gayuaꞌ denario nna, labí ccání para 
góꞌo riꞌu ettaxtíla nna huéꞌ riꞌu ttu 
ttu tsa ca ènniꞌį tiꞌtóꞌ tsàtoꞌ. 8 Attu 
discípulo quiꞌ Jesús, lá bi Andrés 
bettsiꞌ Simón Pedrua nna, ra bi 
e: 9 Nì du ttu nubeyuꞌ cuìtiꞌ dènią 
gayuꞌ ettaxtíla cebada, chuppa 
bél·la toꞌ nna, pero biani gúnini 
riꞌu nui lani ca enneꞌ ỹétseꞌní 
nìꞌi. 10 Jesús nna ra tìe: Ligatsi ca 
ènniꞌąꞌ quiꞌni xúaní cą. Anía rèe 
porquiꞌni yala taccaꞌ té nía nna, 
guỹua tení ca gayuꞌ miliꞌ tìꞌga ca 
nubeyuꞌ lo táccaꞌá. 11 Làniana guỹiꞌ 
Jesús ca ettaxtílaá nna gunàbèe 
bendición lani Tata Dios, bete 
tìe lani ca discípuluá. Làcabi nna 
gutìthia cabi lani ca enneꞌ ỹuàní 
lo táccaꞌá. Anía tehuá gutìthie ca 
bél·la nna. Gutò iyaba ca ènniꞌa 
tìꞌiỹaba ùccuàni quiꞌ quį. 12 De 
beyacca gutò cą nna, làniana ra 
Jesús ca discípuluá: Liutùppa ca 
pedazo nu bexa para quiꞌni bíttu 
tehuá biỹa cátittia. 13 Bediꞌ tè cabi 
ca pedazo nu béxani ca ènniꞌa nna 
beditsàꞌ cabi tsìꞌnu tsùmmithú de lo 
gayuꞌ ca ettaxtílaá. 14 Biláꞌbáni ca 
enneꞌ ỹétsiꞌá milagro nu beni Jesús, 
accana ra cą: Hualigani ènniꞌį 
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ènniꞌąꞌ profeta enneꞌ ná quiꞌni ìta 
yétsiloyu, porquiꞌni té laꞌhuacca de 
ỹiabaraꞌ quìꞌe. 15 Gutelí báni Jesús 
quiꞌni ca enneꞌ nna uccua latsiꞌ quį 
gudàxuꞌ cą ne a la fuerza taá para 
guni cą ne rey; acca bedeꞌe nía nna 
huíe attu lo iꞌya la ttu terúbée.
16

 Uccua bá yèlà nna beyàdi ca 
discípulo quiꞌáa lo íꞌyaá nna bitsinaꞌ 
cabi ruꞌa indatùꞌa. 17 Gutàꞌa tè cabi 
leꞌ ttu barco nna, dia cabi rittè 
cabi lo indatùꞌa para itsìnaꞌ cabi 
Capernaum. Chi gùl·la nna atsiꞌíni 
lanú Jesús nìꞌi etsìnaꞌ lani cabi. 
18

 Làniana huàtha ttu beꞌ fuértení 
nna, ridúlini lo indatùꞌa uccua. 
19

 Ttu legua tìꞌgá chi gudaꞌ cabi lo 
indaá nna, de bilaꞌni cabi Jesús 
rideꞌe lo indatùꞌa díe para taỹenie 
barco nu yùꞌu cabía nna, yàlàni 
gutsini cabi. 20 Pero lèe nna rèe 
cabi: Inteꞌ ba nui, bittu gátsini le. 
21

 Làcabi nna yala lani laꞌ redáccaꞌ 
latsiꞌ beni cabi e recibir leꞌ bárcuá. 
Bárcuá nna luégutaá bitsinaꞌą ruꞌa 
loyu làti dia cabía. 22 Attu yuꞌutsá 
nna ca enneꞌ tsèꞌerù attu lado la 
indatùꞌa nna bexa latsiꞌ quį quiꞌni 
lanuru attu barco du ruꞌa indaá, 
sino tùteruba barco toꞌ. Hua yù bá 
cą quiꞌni Jesús nna labí gutéꞌe leꞌ 
barcu túꞌa lani ca discípuluá, sino 
quiꞌni tsuaꞌ làteruba cabi deyya. 
23

 Pero adí ca barco daꞌ de Tiberias 
nna dàa cą èxaba làti gutò cabi 
ettaxtílaá bitola de gunàba Señor 
bendición. 24 Ca ènniꞌa nna bilaꞌni 
cą quiꞌni lanú Jesús té nía nìhua ca 
discípuluá nna, acca gutàꞌa cą leꞌ 
ca bárcuá nna huía cą attu lado la 
para Capernaum tatìla cą Jesús.
25

 Betselá báni cą ne attu lado 
la indatùꞌa nna, ra cą ne: Maestro, 

cuani gul·lani cuiąꞌluꞌ nì. 26 Becàbi 
Jesús nna rèe cą: Hualigani teꞌ niaꞌ 
le quiꞌni reyìla le inteꞌ, álahua por 
ca obra de laꞌhuacca nu chi bilaꞌni 
le beniaꞌ, sino porquiꞌni bìàꞌcua 
bání quiꞌ le gutò le ettaxtílaá. 
27

 Ligúni tsina, alàa por laꞌgò nu 
retu bá, sino por laꞌgò nu guchia 
nna gunna laꞌlabani nu labí ttíą quiꞌ 
le, nu gunna Nubeyuꞌ de Ỹiabaraꞌ 
quiꞌ le, porquiꞌni lani labé chi bete 
Tata Dios laꞌhuacca quìꞌe para gunie 
na. 28 Làniana ra cą ne: Biani dàni 
tuꞌ guni tuꞌ para ccá cumplir según 
nu rúꞌulatsiꞌ Tata Dios cá. 29 Becàbi 
Jesús nna rèe cą: Voluntad quiꞌ Tata 
Dios nna ná íį: ná quiꞌni tsíalatsiꞌ 
le quiꞌ enneꞌ guthèl·leꞌe. 30 Ra tè cą 
ne: Tiꞌani modo tsíalatsiꞌ tuꞌ quiꞌ 
luꞌ nìꞌi. Tsí guni luꞌ ttu prueba de 
laꞌhuacca para iláꞌni tuꞌ quiꞌni té 
laꞌhuacca quiꞌ luꞌ de ỹiabaraꞌ nna 
tsíalatsiꞌ tuꞌ. 31 Ca taꞌ tàta quiꞌ tuꞌa 
nna bilaꞌni cabi ca milagro, pues 
gutò cabi ettaxtila de tsèꞌe cabi 
leꞌ desiértuá, tìꞌa ra ttu lettia lo 
Escritura: Ettaxtíla daꞌ de ỹiabaraꞌ 
betie gutò cabi. 32 Jesús nna rèe 
cą: Hualigani teꞌ riquixaꞌániaꞌ 
le: Álahua quiꞌni Moisés bete 
ettaxtila nu daꞌ de ỹiabaraꞌ quiꞌ 
quį, sino Tata quíꞌa nna runne 
ettaxtila lígani nu daꞌ de ỹiabaraꞌ. 
33

 Porquiꞌni ettaxtila nu runna 
Tata Dios nna née enneꞌ huàdi de 
ỹiabaraꞌ nna rutie laꞌlabàni quiꞌ 
yétsiloyu. 34 Ra tè cą ne: Señor, ttu 
ttu tsá taá bènna cuiąꞌluꞌ ettaxtíląꞌ 
quiꞌ tuꞌ. 35 Becàbi Jesús nna rèe cą: 
Inteꞌ nuaꞌ ná ettaxtila nu runna 
laꞌlabàni; nuỹa tediba tanúą inteꞌ 
nna labiru túníą, ąꞌhua nuỹa tediba 
tsíalatsiꞌį inteꞌ nna nunca làa ibìtsi 
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rùą. 36 Pero chi páꞌaꞌ le quiꞌni 
màsquiꞌba chi rilaꞌni le inteꞌ nna, 
pero labí ríalatsiꞌ le. 37 Iyaba ca 
enneꞌ runna Tatáa latsiꞌ nàyaꞌ nna 
ril·lani cą lani inteꞌ; nuỹa tediba 
íl·lani ruꞌa luaꞌ nna, labí cueqquia 
yaꞌ ą fuera. 38 Porquiꞌni inteꞌ nna 
dayaꞌ de ỹiabaraꞌ, alàa para guniaꞌ 
laꞌ calatsiꞌ quíbáꞌ, sino para guni láꞌ 
nu rúꞌulatsiꞌ enneꞌ guthèl·leꞌe inteꞌ. 
39

 Nui nna ną ́nu rúꞌulatsiꞌ Tatáa 
enneꞌ guthèl·leꞌe inteꞌ: Quiꞌni iyaba 
nu gúnnée latsiꞌ nàyaꞌ nna, nìdi ttuą 
làa gúníttiaꞌ, sino quiꞌni echítha 
láꞌ iyaba cą de lo lùꞌuti canchu 
chi gal·laꞌ último tsá. 40 Nui nna 
ną ́voluntad quiꞌ Tata Dios enneꞌ 
guthèl·leꞌe inteꞌ: Nuỹa tediba ínnaꞌą 
Ỹiꞌnie nna gappą confianza lani e 
nna, pues lą nna gataꞌ laꞌlabàni 
nu labí ttíą quìꞌį; inteꞌ nna echítha 
yaꞌ ą de lo lùꞌuti canchu chi gal·laꞌ 
último tsá. 41 Làniana gùdulo ca 
enneꞌ judíua gunne cą contra Jesús 
porquiꞌni rèe: Inteꞌ náꞌ ettaxtila 
huàdi de ỹiabaraꞌ. 42 Ra tè luetsi 
quį. Tsí álahua nui nuąꞌ Jesús ỹiꞌni 
Joséąꞌ, pues hua nabiaꞌ báni riꞌu 
tàta nàna quìꞌį. Tiꞌala modo acca 
reną quiꞌni de ỹiabaraꞌ la huàdią cá. 
43

 Jesús nna ra tìe cą: Bíttuúru inne 
làna le quiaꞌ. 44 Lanú nuỹa ìta para 
tsíalatsiꞌį inteꞌ canchu álahua Tata 
Dios enneꞌ guthèl·leꞌe inteꞌ táhueꞌe 
na lani inteꞌ. Inteꞌ nna echítha 
yaꞌ ą de lo lùꞌuti canchu chi gal·laꞌ 
último tsá. 45 Escrítubá chi gaꞌna 
nu bedia ca profeta quiꞌni: Iyaba ca 
enneꞌ nna idèteꞌ cą por Tata Dios. 
Acca iyaba canu riyénini quiꞌ Tatáa 
nna, quiꞌbée rideteꞌ cą acca rìta 
cą lani inteꞌ. 46 Álahua quiꞌni nuỹa 
ttu enneꞌ chi bilaꞌnią Tata Dios; 

sino làteruba enneꞌ daꞌ de làti dua 
Tata Dios, pues làbi nna chi bilaꞌni 
bi e. 47 Hualigani teꞌ niaꞌ le: Nuỹa 
tediba enneꞌ ríalatsiꞌį inteꞌ nna chi 
té laꞌlabàni nu labí ttíą quìꞌį. 48 Inteꞌ 
náꞌ ettaxtila nu runna laꞌlabàni. 
49

 Ca taꞌ tàta quiꞌ lía nna gutò cą 
ettaxtíla toꞌ láą maná lotiꞌ gutséꞌe 
cą leꞌ desiértuá, pero gùttì ba cą. 
50

 Pero inteꞌ nna rìnniàꞌ acerca de 
attu ettaxtíla nu daꞌ de ỹiabaraꞌ, 
para quiꞌni nuỹa tediba go ettaxtílį 
nna labí gattią. 51 Inteꞌ náꞌ ettaxtila 
nu runna laꞌlabàni, huadiaꞌ de 
ỹiabaraꞌ. Nuỹa tediba gúą ettaxtilį 
nna tulidàni ccabànią. Ettaxtíla 
nu guté yìꞌį nna ną ́laꞌa mísmuba 
inteꞌ, porquiꞌni gutiaꞌ cuerpo quiaꞌ 
para laꞌlabàni quiꞌ ca enneꞌ tsèꞌe 
leꞌ yétsiloyu. 52 Làniana huàdi ttu 
disgusto entre ca judíua nna ra cą: 
Tiꞌani modo gunna nubéyuꞌį cuerpo 
quìꞌį go riꞌu cá. 53 Jesús nna rèe 
cą: Hualigani teꞌ niaꞌ le: Canchu 
labí go le cuerpo quiꞌ Nubeyuꞌ de 
Ỹiabaraꞌ nna íꞌya le réni quìꞌe nna, 
entonces labí gataꞌ laꞌlabàni quiꞌ 
le. 54 Nuỹa tediba chi ną ́ttùba lani 
inteꞌ de ruą cuerpo quiaꞌ nna riꞌyą 
réni quiaꞌ nna, entonces chi té 
laꞌlabàni nu labí ttíą quìꞌį; inteꞌ nna 
echítha yaꞌ ą de lo lùꞌuti canchu 
chi gal·laꞌ último tsá. 55 Porquiꞌni 
cuerpo quiaꞌ nna réni quiaꞌ nna ná 
cą alimento nu hualigani runna 
laꞌlabàni. 56 Nu ro cuerpo quiaꞌ 
nna riꞌyą réni quiaꞌ nna, ttùba 
chi ną ́lani inteꞌ, ąꞌhua inteꞌ lani ą 
nna. 57 Tata Dios enneꞌ guthèl·leꞌe 
inteꞌ nna bànie tulidàba; inteꞌ nna 
bàniaꞌ por medio de lèe. Ąꞌhua nuỹa 
tediba gunią inteꞌ recibir tiꞌatsi ttu 
alimento para laꞌ labàni quìꞌį nna, 
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lànuá nna ccabànią por medio de 
inteꞌ. 58 Nui nna ną ́ettaxtila nu 
hualigani huàdi de ỹiabaraꞌ; alàa 
tìꞌa ettaxtila láą maná nu gutò ca taꞌ 
tàta quiꞌ lía, pero bìꞌyu tsá gùttì ba 
cą; sino nuỹa díbá gúą ettaxtíla nu 
runi yìꞌį ofrecer nna, para siempre 
ní ccabànią. 59 Iyaba ca enseñánzį 
gutixaꞌa Jesús leꞌ sinagoga quiꞌ ca 
enneꞌ Capernaum.

60
 Biyeni báni nuỹetseꞌ canu denó 

cą néa ca enseñánzaá nna ra cą: 
Yala tàbi ná ca titsaꞌąꞌ, nuni ccani 
guchią cą cá. 61 Gutelí báni Jesús 
quiꞌni biyeyya cą por nuá nna acca 
rèe cą: Tsí riyeni díꞌni le por nu 
níyiꞌį cá. 62 Pues, tìꞌa telá guni le 
canchu iláꞌni le Nubeyuꞌa éyyeé 
ỹiabaraꞌ làti dúe néruá cá. 63 Álahua 
biỹa cosa material ní nuaꞌ runna 
laꞌlabàni, sino Espíritu Santo ba 
ènniꞌąꞌ runi quiꞌni gataꞌ laꞌlabàni 
espiritual quiꞌ ca enneꞌ; ca titsaꞌ nu 
chi páꞌaꞌ le nna ná cą espíritu nna 
laꞌlabàni nna. 64 Pero hua tseꞌéru 
entre lebiꞌi átuchùppa canu labí 
ríalatsiꞌ. Anía ra Jesús, porquiꞌni 
chìa yùe dèsdeba néruá nuỹa cą 
nuá labí huíalatsiꞌ, ąꞌhua nuỹa nuá 
gutią ne cuenta latsiꞌ náꞌ canu làa 
cca guyu cą ne. 65 Acca rèe: Por nui 
nna chi páꞌaꞌ le quiꞌni ni ttu lanú 
ccani ìtą para gataꞌ fe quìꞌį lani inteꞌ 
cáalá làa por voluntad quiꞌ Tata 
quíꞌa. 66 Dèsdeba lània nna nuỹetseꞌ 
canu denó cą néa nna beyeqquia cą 
nna labiru huía cą lani e. 67 Làniana 
ra Jesús ca enneꞌ tsìꞌnuá: Canchu 
lebiꞌi nna, tsí càhua latsiꞌ le éyya 
le cá. 68 Becàbi tè Simón Pedrua 
nna ra bi e: Señor nuni attu enneꞌ 
ní éyya tuꞌ ruꞌa luį sino làteruba 
cuiąꞌluꞌ cá, porquiꞌni tùteruba 

cuiąꞌluꞌ riquixáꞌa titsaꞌ nu runna 
laꞌlabàni tulidàba. 69 Intuꞌ nna chi 
huíalatsiꞌ tuꞌ nna chi yù tuꞌ quiꞌni 
cuiąꞌbáluꞌ ná Cristo Ỹiꞌni Tata Dios 
enneꞌ bàni tulidàba. 70 Becàbi Jesús 
nna rèe cabi: Tsí álahua chi becuíꞌaꞌ 
tsìꞌnu le, pero nuỹa lá ttu le nna 
ną ́huenitsìna quiꞌ numalua cá. 71 Ąꞌ 
ra Jesús quiꞌ Judas ỹiꞌni ttu nu láą 
Simón Iscariote ba, porquiꞌni Judas 
nuá nu gutią ne cuenta; uccua huą ́
canu tsìꞌnuá.

7 �Gutè diba gunne Jesús ca 
tìtsaꞌa nna, leꞌ región quiꞌ 

Galilea bá gurènie; quiꞌni labí uccua 
latsiꞌe cuenie leꞌ región quiꞌ Judea 
porquiꞌni canu rigúꞌubiaꞌ quiꞌ ca 
enneꞌ judíua nna uccua latsiꞌ quį 
gutti cą ne. 2 Exa taá chi debigaꞌ 
fiesta quiꞌ ca judíua, tiempo de rexa 
latsiꞌ quį lotiꞌ guỹua ca taꞌ tàta quiꞌ 
quį leꞌ ca yúꞌu l·laꞌ leꞌ desiértuá nna 
rueꞌ cą gracia por cosecha quiꞌ quį 
nna. 3 Ca bettsiꞌ Jesús nna ra cą ne: 
Beyya para Judea para quiꞌni ca 
discípulo quiꞌ luꞌa nna iláꞌ huáni cą 
ca milagro runi luꞌ, 4 porquiꞌni ni 
ttú nu calatsiꞌ ccą ́enneꞌ ỹeni nna 
runi gattsiꞌ bą ́biỹa canią gunią; 
yàquiꞌni luꞌ cani luꞌ runi luꞌ ca cosį 
nna, mejor la daccaꞌ lótaá beni 
cą ruꞌa lo ca enneꞌ. 5 Anía ra ca 
bettsiꞌ Jesús ne, porquiꞌni nìhua 
làcą labí huíalatsiꞌ quį ne. 6 Jesús 
nna ra tìe cą: Bihua chi gùl·laꞌ tè 
tiempo para tsaꞌáꞌ, pero lebiꞌi nna 
huacca ba tsía le biỹa díbá tiempo 
ní. 7 Canu yétsiloyuį nna bihua 
ruyudíꞌ cą le, pero inteꞌ nna hua 
ruyudíꞌ cą porquiꞌni rudeaꞌ lo quį 
ca hecho mal nu runi cą. 8 Littsia ba 
lebiꞌi fiéstaá, pero inteꞌ nna bihua 
thaya tìaꞌ, porquiꞌni labí chi gùl·laꞌ 
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tè tiempo para ccáꞌ declarar lani 
yétsiloyu. 9 Beyacca díbá rèe cą anía 
nna, beyàꞌna tìe Galilea.
10

 Pero gudaꞌ díbá ca bettsiꞌ áa 
dia cą nna, ąꞌhua lèe nna huía huée 
fiéstaá, pero alàa dàccaꞌló tè sino 
huía gàttsiꞌ bée. 11 Ca judíua nna 
reyìla cą ne entre iyaba ca enneꞌ 
tsèꞌe leꞌ fiéstaá nna ra cą: Gani 
tìꞌicua nubéyuꞌa cá. 12 Ca enneꞌ 
ỹétseꞌá nna yala gunne cą quìꞌe. Ttu 
te cą nna ra cą: Yala enneꞌ tsèꞌ ná bí. 
Pero áttu te cą nna ra cą: Álahua 
enneꞌ tsèꞌ nuaꞌ, sino ruthaccaꞌỹí bą ́
yetsi. 13 Pero lanú beyáỹani inne 
dàccaꞌló taá quìꞌe, porquiꞌni gutsi 
báni cą canu rigúꞌubiaꞌ entre ca 
judíua. 14 Ttú rilàhuiꞌ tìꞌga fiéstaá 
nna bitsinaꞌ Jesús leꞌ templua 
nna gutixeꞌe ca enseñanza nu cca 
quiꞌ Tata Dios. 15 Biquílaꞌ bá latsiꞌ 
ca judíua nna ra cą: Tiꞌani modo 
nabiaꞌni nui Escritura, labí estudiar 
chi benią. 16 Becàbi Jesús nna rèe 
cą: Nu riquixaꞌániaꞌ le nna labí ną ́
quiaꞌ, sino quiꞌ enneꞌ guthèl·leꞌe 
inteꞌ. 17 Nu calatsiꞌ guni voluntad 
quiꞌ Tata Dios nna huènnią cuenta 
canchu nu riquixaꞌániaꞌ le nna 
ną por mandado quiꞌ Tata Dios 
o canchu inteꞌ nna rinnéebáꞌ por 
laꞌ calatsiꞌ quíbáꞌ acca. 18 Nu rinne 
por laꞌ calatsiꞌ quiꞌbíį nna es quiꞌni 
càba latsiꞌį gudàliani cą na. Pero 
ttu enneꞌ calatsiꞌ quiꞌni adí ca enneꞌ 
nna gudàliani cą enneꞌ guthèl·leꞌe 
bi nna, entonces làbi nuąꞌ riquixàꞌa 
nu ná lí nna labí laꞌ beỹia té lani 
bi. 19 Tsí álahua Moisés nuá benna 
ley lani le cá. Pero ni ttú le nna labí 
runi le cumplir nu ra lo ley. Biala 
quiꞌ acca calatsiꞌ le gutti le inteꞌ cá. 
20

 Becàbi canu ỹétsiꞌá nna ra cą ne: 

Loco bá cca luꞌ. Núní calatsiꞌ guttią 
luꞌ. 21 Becàbi Jesús nna rèe cą: Por 
ttu milagro nu beniaꞌ tsá rediꞌ latsiꞌ 
le nna, acca rechul·la taá latsiꞌ iyaba 
le. 22 Hualígáláà quiꞌni Moisés 
nna gutìxa bi ley quiꞌ circuncisión, 
ąꞌhua ca taꞌ tàta quiꞌ lía ca enneꞌ 
gutséꞌe ántescàla Moisés nna beni 
huá cą circuncidar. Acca lebiꞌi nna 
runi hua circuncidar ca nubeyuꞌ toꞌ 
biỹa tediba tsá màsquiꞌba ną ́ttu 
tsá ỹeni quiꞌ le. 23 Lebiꞌį nna runi 
le circuncidar ttu nubeyuꞌ toꞌ tsá 
nu labí ná quiꞌni guni le biỹa tsina, 
solamente para quiꞌni làa gudu 
le ttu lado ley nu gutìxa Moisés 
nna. Bialácca yala ritsaꞌáni le inteꞌ 
porquiꞌni beyuniaꞌ itute cuerpo 
quiꞌ ttu nubeyuꞌ tsá rediꞌ latsiꞌ le 
cá. 24 Bittu guni le luꞌuxtícia según 
bá nu rilaꞌni le lo raꞌ, sino liguni 
luꞌuxtícia según bá nu ná tsèꞌ.

25
 Làniana tuchùppa canu 

Jerusalén nna ra cą: Tsí álahua 
nubéyuꞌį nuá reyìla cą para gutti 
cą na cá. 26 Línnaꞌ tsaáruhuá quiꞌni 
publicamente taá rinnią, pero 
bihua biỹa reya cą na. Tsí ína riꞌu 
chìa ríalatsiꞌ canu rigúꞌubiaꞌ leꞌ 
yetsį quiꞌni hualigani nubéyuꞌi nuá 
Cristua cá. 27 Nui hua yù ba riꞌu 
gaỹa enneꞌ ní ną.́ Pero canchu chi 
íl·lani Cristua nna, lanú nuỹa ccą ́
saber gáỹalá déꞌe. 28 De riquixáꞌani 
Jesús ca enneꞌ tsèꞌe leꞌ templua nna, 
gunnie idìtsa nna rèe: Tsí hualigani 
nabiaꞌni le inteꞌ. Tsí hualigani yù 
le gaỹa enneꞌ ni náꞌ áccá. Pero labí 
dayaꞌ por laꞌ calatsiꞌ quíbáꞌ, sino 
daya laꞌ por mandado quiꞌ Tata 
Dios lígani. Lebiꞌi nna labí nabiaꞌni 
li e. 29 Pero inteꞌ ba nna nabiaꞌ tiꞌ 
e, porquiꞌni lani labé dúaꞌ ántesca 
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ìtaꞌ nì; lèe nna guthèl·leꞌe inteꞌ. 
30

 Làniana uccua latsiꞌ quį gudàxuꞌ 
cą ne, pero nì ttú cą labí beyáỹani 
cą cúꞌu náꞌ quį ne, porquiꞌni labí 
chi gùl·laꞌ tè hora de quée sufrir. 
31

 Nuỹé tsèꞌgani ca ènniꞌa nna 
huíalatsiꞌ quį ne nna ra cą: Canchu 
chì íl·lani Cristua nna, tsí adírulá ca 
milagro gunie tìꞌchula nubeyuꞌį cá.
32

 Biyeni báni ca fariséua nu ra 
ca enneꞌ acerca de Jesús; acca ca 
sacerdote principal lani ca fariséua 
nna guthèl·laꞌ chì cą ca policia para 
gudàxuꞌ cą ne. 33 Jesús nna ra tìe cą: 
Atuchúppa ubitsa toꞌ teruba réniaꞌ 
lani le làniana éyaꞌa báꞌ làti dua 
Enneꞌ guthèl·leꞌe inteꞌ. 34 Hueyìla 
inteꞌ ba guni le, pero labí étseláni 
le inteꞌ; làti thuaꞌ nna labí ccani 
le ìta le. 35 Làniana ra luetsi ca 
judíaua: Gá gání eyya nui quiꞌni 
làa etselá huáni riꞌu ą cá. Tsí ína 
riꞌu hueyya ỹą ́leꞌ ca yetsi làti gáttíꞌ 
tsèꞌe bá ca enneꞌ ná raza quiꞌ riꞌu 
para quixáꞌanią ca enneꞌ griego cá. 
36

 Biani nuaꞌ diánią acca rą: Hueyìla 
inteꞌ ba guni le pero labí etseláni 
le inteꞌ porquiꞌni làti thuaꞌ nna labí 
ccani le ìta le.

37
 Rechùtsa tsá ỹeni gani quiꞌ 

fiéstaá nna gùdu Jesús lahuiꞌ ca 
enneꞌ ỹétseꞌá gunnie idìtsa nna 
rèe: Canchu nuỹa hualigani ribitsią, 
pues ná quiꞌni itą ́lani inteꞌ nna 
íꞌyą nu ná adiru tsèꞌ para laꞌlabàni 
quìꞌį. 38 Nuỹa tediba ríalatsiꞌį inteꞌ 
nna, làniana de lo lòstuꞌį nna 
iria laꞌlabàni tìꞌa ca yò làti yùꞌu 
idíla tsèꞌni inda, porquiꞌni ąꞌ ra lo 
Escritura. 39 Anía ra Jesús, para 
quiꞌni tsíalatsiꞌ quį ne nna guni cą 
recibir Espíritu Santo lo lostoꞌ quį; 
pues labí chi gul·lani Espíritu Santo 

lània, porquiꞌni Jesús nna labí nìꞌi 
thíꞌe laꞌ dàliani nu dáꞌ de ỹiabaraꞌ.
40

 Làniana ttu te canu lání entre 
iyaba ca enneꞌ ỹétseꞌá biyeni báni 
cą ca titsaꞌ gunne Jesús nna ra cą: 
Hua libani quiꞌni ènniꞌį nuaꞌ ná 
profeta enneꞌ rinne parte Tata Dios. 
41

 Attu te cą nna ra cą: Là ènniꞌį nuaꞌ 
Cristua enneꞌ ribeda riꞌu íl·lani leꞌ 
yétsiloyu. Adí cą nna ra cą: Tsí ína 
riꞌu quiꞌni de Galilea lá ná quiꞌni 
il·lani Cristua cá. 42 Tsí álahua ra 
lo Escritura quiꞌni leꞌ familia quiꞌ 
David enneꞌ uccua rey ná quiꞌni 
íl·lani Cristua leꞌ Belén yetsi quiꞌ 
laꞌa mísmuba David. 43 Acca ca 
enneꞌ tsèꞌe cą nía nna ritìl·la ritsaꞌ 
bá cą por nu cca quiꞌ Jesús. 44 Ttu 
te cą nna uccua latsiꞌ quį cúꞌu náꞌ 
quį ne; pero nì ttuą lanú beyáỹani 
gudàxuꞌą ne.
45

 Beyeqquia ba ca policia nna 
gunaba titsaꞌ ca sacerdote principal 
ąꞌhua ca fariséua cą nna ra cą: 
Biecca làa déchéꞌ li ą nìꞌi. 46 Becàbi 
ca policíaá nna ra cą: Nunca labí 
nìꞌi íria ttu enneꞌ quixaꞌa tìꞌa 
riquixáꞌa nubéyuꞌąꞌ. 47 Becàbi ca 
fariséua nna ra cą: Tsí tsaꞌ tehuá 
lebiꞌi chi guỹaccaꞌỹí le cá. 48 Tsí 
ína riꞌu quiꞌni nuỹa ttu ca enneꞌ 
rigúꞌubiaꞌ quiꞌ riꞌuąꞌ o nuỹa ttu ca 
fariseo chi huía latsiꞌ cabi quìꞌį cá. 
49

 Pero iyaba ca enneꞌ tonto tsèꞌe 
nàꞌ chi huíalatsiꞌ quį quiꞌ nubéyuꞌąꞌ, 
pues basta gáláa quiꞌni labí nabiaꞌni 
cą nu ra lo ley quiꞌ religión quiꞌ riꞌu 
acca chìa gunitti cą. Anía ra ca 
fariséua. 50 Làniana Nicodemo nu 
huía ruꞌa lo Jesús de réla lá, uccua 
huáchúą ttu canu fariséua; gùdulią 
nna rą iyaba ca fariséua: 51 Tsí hua 
riquixáꞌa lo ley quiꞌ riꞌu quiꞌni ttu 
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nubeyuꞌ nna ccá taą ́castigar sin 
quiꞌni làa iyeni ỹáni riꞌu declaración 
quìꞌį nna cca riꞌu saber nu benią 
cá. 52 Becàbi cą nna ra cą na: Tsí yàꞌ 
huání luꞌ ná luꞌ nu Galileo cá. Pues 
gútsatsáruhuá lo Escritura para 
quiꞌni ennia luꞌ cuenta quiꞌni nunca 
nìꞌi iria ttu profeta leꞌ región quiꞌ 
Galileąꞌ. 53 Làniana gùduli cą nna 
deyya tè litsiꞌ tsa ba quį.

8 �Huía te Jesús lo iꞌya láą Monte 
de los Olivos. 2 De díla lá nna 

betsineꞌe attu leꞌ templua. Iỹetseꞌ ca 
enneꞌ nna bitsinaꞌ cą ruꞌa lúe. Lèe 
nna gureꞌ báníe nna gutixaꞌánie 
cą ca enseñanza nu cca quiꞌ Tata 
Dios. 3 Làniana ca maestro de la 
ley, ąꞌhua ca fariséua nna tahuaꞌ cą 
ruꞌa lúe ttu niula beỹunaꞌnì cą na 
runią adulterio. Bedu tè cą na lahuiꞌ 
nna, 4 ra cą ne: Maestro, beỹunaꞌnì 
tuꞌ niulíį méruání runią adulterio. 
5

 Lo ley nu betháꞌna Moisés nna 
runi mandado gutti riꞌu luetsi ca 
niulíį lani íyya. Cuíąꞌchuluꞌ nna, 
tiꞌala ína luꞌ ccá quìꞌį cá. 6 Anía ra 
cą para guni ba cą ne prueba nna 
gappa cą néda biỹa causa ni gutsia 
cą quìꞌe. Pero Jesús nna gùnneꞌe 
loyu nna bènie letra lani ỹubenéꞌe. 
7

 Beni bá cą seguir gunàba titsaꞌ cą 
ne, acca bebéꞌ tsèꞌ tèníe gunneꞌe cą 
nna rèe: Nuỹa la ttu le nu bíttu tení 
tul·laꞌ chi benią nna, lą nna huéꞌ 
bą ́niuląꞌ primero íyyá. 8 Làniana 
gùnneꞌe loyu attu nna bènie letra 
attu. 9 Biyeni báni cą ca tìtsaꞌa 
nna, laꞌ rulaba latsiꞌ quiꞌ quį labí 
beꞌél·laꞌą cą quiꞌni huéꞌ cą niuláa, 
acca gùdulo chìa ttu ttu tsa cą 
beria cą fuera, dèsdeba canu adiru 
enneꞌ gùla hàstaba nu adiru nu 
cuìtiꞌa. Beyaꞌna tè tùteruba Jesús 

ąꞌhua niula nu beda cą làhuiꞌa 
nna. 10 Gulìtha tè lo Jesús attu nna 
nìdi áttuą lanuru té, sino là terúbá 
niuláa du nía, acca ra tìe na: Niula, 
gání tìꞌiccua canu beni contra 
luꞌa. Tsí nùhua nuỹa béꞌą luꞌ íyyá. 
11

 Becàbią nna rą ne: Lanú nuỹa 
Señor. Jesús nna ra tìe na: Nìhua 
inteꞌ nna bihua guniaꞌ luꞌ condenar; 
beyya ba nna, bíttuúru guni luꞌ 
tul·laꞌ.
12

 Attu vuelta gutixaꞌáni Jesús 
ca enneꞌ nna rèe: Inteꞌ náꞌ laꞌyaniꞌ 
para yétsiloyu; nuỹa tanúą inteꞌ 
nna labiru cuenią leꞌ chul·la, sino 
chi té laꞌyaniꞌ nu ną ́laꞌlabàni para 
lą. 13 Làniana ra tè ca fariséua 
ne: Nu riquixáꞌa luꞌ nna labí ną ́
lígani porquiꞌni rudàliani luꞌ laꞌa 
luꞌ bá. 14 Becàbi Jesús nna rèe 
cą: Màsquiꞌba riquixàꞌaꞌ nu cca 
quíbáꞌ, pero riquixàꞌa báꞌ nu lígani, 
porquiꞌni hua yú báꞌ gáỹalá dayaꞌ 
ąꞌhua gáỹalá éyaꞌaꞌ. Pero lebiꞌi nna 
labí yù le gáỹalá dayaꞌ nìhua gáỹalá 
éyaꞌaꞌ. 15 Lebiꞌi nna runi le juzgar 
según laꞌ rulába latsiꞌ quìꞌba le. 
Inteꞌ nna núhuá nuỹa runiaꞌ juzgar. 
16

 Pero canchu runiaꞌ lùꞌuxtícia nna, 
es quiꞌni lùꞌuxtícia quíyiꞌį nna ną ́
de acuerdo lani nu ná lí; porquiꞌni 
álahua ttuaꞌ ná, sino quiꞌni Tata 
Dios enneꞌ guthèl·leꞌe inteꞌ nna du 
bée lani inteꞌ. 17 Lo ley quiꞌ le nna 
riquixàꞌa quiꞌni nu inne chuppa ca 
testigo nna, lànuá ną ́titsaꞌ lígani. 
18

 Inteꞌ nna riquixàꞌaꞌ nu cca quíbáꞌ. 
Ąꞌhua Tatáa enneꞌ guthèl·leꞌe inteꞌ 
nna rute huée testimonio acerca de 
inteꞌ. 19 De rèe ca tìtsaꞌa nna, ra tè 
cą ne: Gání tiꞌiccua Tàta quiꞌ luꞌl cá. 
Becàbi Jesús nna rèe: Labí nabiaꞌni 
le inteꞌ nìhua Tàta quíyaꞌa. Cáalá 
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runibiaꞌ le inteꞌ nna, pues gunibiaꞌ 
huá le Tàta quíyaꞌa. 20 Iyaba ca 
tìtsaꞌa gunne Jesús exa taá làti 
rigúꞌu cą ofrenda lotiꞌ gutixèꞌe ca 
enseñánzaá leꞌ templua. Pero lanú 
nuỹa bedàxuꞌą ne preso, porquiꞌni 
labí chi gùl·laꞌ tè hora quìꞌe.

21
 Attu vuelta nna ra Jesús cą: 

Inteꞌ nna éyaꞌa báꞌ; lebiꞌi nna 
huàl·lani tsá eyìla le inteꞌ, pero leꞌ 
ca tul·laꞌ quìꞌba le gatti le. Làti éyaꞌaꞌ 
nna labí ccani le ìta le. 22 Làniana 
ra tè ca judíua: Aỹa càba latsiꞌ nui 
gutti laꞌa labą ́acca rą: Làti éyaꞌaꞌ 
nna labí ccani le ìta le. 23 Jesús nna 
rèe cą: Lebiꞌi nna, nu yétsiloyu ba 
na le, pero inteꞌ nna de ỹiabaraꞌ lá 
náꞌ. Lebiꞌi nna ná le nu yétsiloyuį, 
inteꞌ nna labí náꞌ nu yétsiloyuį. 
24

 Por nui nna niaꞌ le quiꞌni leꞌ ca 
tul·laꞌ quìꞌba le gatti le. Porquiꞌni 
canchu bihua tsíalatsiꞌ le quiꞌni inteꞌ 
nui nna, leꞌ ca tul·laꞌ ba gatti le. 
25

 Làniana ra cą ne: Núní ná luꞌ nìꞌi. 
Jesús nna rèe cą: Nu chìbá páꞌaꞌ le 
dèsdeba néruá. 26 Nu ỹeni té quíxaꞌaꞌ 
nu cca quiꞌ le, ąꞌhua guniaꞌ declarar 
juicio contra lebiꞌi, porquiꞌni enneꞌ 
guthèl·leꞌe inteꞌ nna rinnie nu 
lígani; inteꞌ nna, nu chi biyeni bá 
teꞌ gunnie nna ąꞌ́ bá riquixaꞌaꞌ ruꞌa 
lo ca enneꞌ leꞌ yétsiloyu. 27 Anía 
gutixàꞌa Jesús, pero labí bennia cą 
cuenta quiꞌni gunènie cą nu cca 
quiꞌ Tata Dios. 28 Raá ruhuée cą: 
Canchu chi gal·laꞌ tsá ichitha le 
Nubeyuꞌ de Ỹiabaraꞌ, lànialá nna 
ennia le cuenta quiꞌni inteꞌ bá nuá. 
Ąꞌhua labí biỹa runiaꞌ por laꞌ calatsiꞌ 
quíbáꞌ, sino tìꞌa nu gutixaꞌáni Tatáa 
inteꞌ, ąꞌ́ bá rìnniaꞌ. 29 Porquiꞌni Tatáa 
enneꞌ guthèl·leꞌe inteꞌ nna du bée 
lani inteꞌ nna labí rútseꞌe latsiꞌe 

inteꞌ; porquiꞌni siempre ní runiaꞌ nu 
rúꞌu latsiꞌe. 30 De gunnie ca tìtsaꞌa 
nna, nuỹetseꞌ ca enneꞌ nna huíalatsiꞌ 
quį ne.

31
 Jesús nna rèe ca judío canu 

chi huíalatsiꞌ quį ne: Canchu 
guni le seguir ccá le tsìttsì lani 
ca titsaꞌ quiaꞌ nna, ąꞌ modo nna 
rulueꞌní quiꞌni ná le ca discípulo 
quiaꞌ nna, 32 gunibiaꞌ tè le nu ná 
lígani. Por ca titsaꞌ liganíį nna ccá 
le libre. 33 Ra tè cą ne: Intuꞌ nna 
ná tuꞌ descendiente quiꞌ Abraham 
enneꞌ gùdua tiempo antigua. Nunca 
labí chi uccua tuꞌ esclavo quiꞌ 
nuỹa. 34 Becàbi Jesús nna rèe cą: 
Hualigani teꞌ niaꞌ le quiꞌni iyaba 
canu tul·laꞌ nna, pues esclavo quiꞌ 
tul·laꞌ ná cą. 35 Tìꞌa ttu esclavo nu 
runi servir leꞌ ttu yúꞌu nna álahua 
tulidà duą leꞌ litsiꞌ xàniꞌį, pero ttu 
ỹiꞌni nna tulidàba ccą pertenecer 
leꞌ yúꞌu quiꞌ tàta quìꞌį. 36 Acca 
canchu inteꞌ Ỹiꞌni Tata Dios nna 
gudiláꞌaꞌ le nna, es para quiꞌni gataꞌ 
libertad nu ná lígani quiꞌ le. 37 Hua 
yú báꞌ quiꞌni ná le descendiente 
quiꞌ Abraham, pero calatsiꞌ le gutti 
le inteꞌ porquiꞌni labí ritsinaꞌ tsèꞌ 
ca titsaꞌ quíyiꞌį lo lostoꞌ le. 38 Inteꞌ 
nna riquixàꞌaꞌ nu chi biláꞌ teꞌ lotiꞌ 
dúꞌaꞌ leꞌ presencia quiꞌ Tàta quíꞌa, 
pero lebiꞌi nna runi le tìꞌa nu chi 
bethèteꞌni tàta quiꞌ lía le. 39 Becàbi 
cą nna ra cą Jesús: Abraham bá 
ná tàta quiꞌ tuꞌ. Jesús nna ra tìe 
cą: Cáalá hualigani ná le ỹiꞌni 
Abraham nna, pues hua runi le nu 
ná tsèꞌ tìꞌa beni Abraham. 40 Pero 
annana càla latsiꞌ le gutti le inteꞌ, 
màsquiꞌba chi gutixaꞌániaꞌ le nu ná 
lí según bá nu belueꞌni Tata Dios 
inteꞌ. Abraham nna nunca labí beni 
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bi tìꞌ runi le. 41 Lebiꞌi nna runi le tìꞌa 
nu runi tàta quiꞌ lía. Ra tè cą ne: 
Intuꞌ nna alàa nùtiꞌdí ná tàta quiꞌ 
tuꞌ. Tùteruba tàta quiꞌ tuꞌ dua, née 
Dios. 42 Làniana ra Jesús cą: Cáalá 
Dios ná tàta quiꞌ le nna, hualigani 
hua catsiꞌí láni le inteꞌ cá; porquiꞌni 
biríꞌaꞌ leꞌ ỹiabaraꞌ làti dua Tata 
Dios nna gúl·laniaꞌ nì. Nìhua labí 
dayaꞌ por laꞌ calatsiꞌ quíbáꞌ, sino 
labée guthèl·leꞌe inteꞌ. 43 Biecca 
labí ritelíni le laꞌ rinne quiaꞌ cá. Es 
porquiꞌni labí rennia le cuenta nu 
riquixaꞌániaꞌ le. 44 Tàta quiꞌ le nna 
ną ́numalua; ąꞌhua nu rúꞌulatsiꞌ tàta 
quiꞌ lía, ąꞌ́ bá ná nu calatsiꞌ le guni 
le. Porquiꞌni numalua nna dèsdeba 
néruá ną ́huètti enneꞌ, ąꞌhua 
púruání nu bèỹia bá ną ́nna labí 
nu lí té lani ą. Laꞌ rinne quìꞌį nna 
ną ́puru taá bèỹia, pues ąꞌ́ bá runią 
porquiꞌni ną ́tàta quiꞌ laꞌ bèỹia. 
45

 Pero porquiꞌni inteꞌ rìnniaꞌ nu ná 
lí nna, labí ríalatsiꞌ le quiaꞌ. 46 Núní 
ttu le gutsia falta quiaꞌ quiꞌni nu 
rìnniaꞌ nna álahua ną ́lígani cá. 
Pues siempre ba rìnniaꞌ nu ná lí 
nna, bialácca labí ríalatsiꞌ le quiaꞌ 
nìꞌi. 47 Nuỹa tediba ná quiꞌ Tata 
Dios nna rudà nàguiꞌį ca titsaꞌ quìꞌe. 
Pero lebiꞌi nna labí rudà nagaꞌ le ca 
tìtsiꞌį porquiꞌni labí ná le enneꞌ quiꞌ 
Tata Dios.

48
 Becàbi ca judíua nna ra cą ne: 

Hualibani tuꞌ ra tuꞌ quiꞌni ná luꞌ nu 
samaritano nna dua ttu espíritu 
malo lo lostoꞌ luꞌ nna chi runią luꞌ 
loco. 49 Jesús nna ra tìe cą: Álahua 
loco cca inteꞌ, sino quiꞌni rudàliani 
láꞌ Tàta quíꞌa. Lebiꞌi nna rìniyu 
lá le inteꞌ. 50 Bihua reyìlaꞌ nuỹa 
gudàlianią inteꞌ, pues hua dua 
ba enneꞌ rinnie a favor de inteꞌ. 

Lèe nna née Juez. 51 Hualigani teꞌ 
riquixaꞌániaꞌ le: Nuỹa tediba runi 
obedecer ca titsaꞌ quíyiꞌį nna, nunca 
labí gattią. 52 Làniana ra ca judíua 
ne: Anna lá nna hua yù tuꞌ quiꞌni 
yùꞌu ttu espíritu malo lo lostoꞌ luꞌ. 
Abraham nna gùttì ba bi, ąꞌhua ca 
profeta nna, atsiꞌíni luꞌ nna dáꞌ tè 
luꞌ rena luꞌ: Nuỹa tediba riguą ca 
titsaꞌ quíyiꞌį nna jamás labí gattią. 
53

 Tsí ína riꞌu adila enneꞌ ỹeni ná luꞌ 
tìꞌchula taꞌ tàta quiꞌ tuꞌ Abraham. 
Lèe nna màsquiꞌba uccue enneꞌ yéni, 
pero gùttì bée. Ąꞌhua ca profeta 
nna gùttì hua cabi. Núní cani luꞌ 
ná luꞌ nìꞌi. 54 Becàbi Jesús nna rèe 
cą: Cáalá inteꞌ rudálianiaꞌ laꞌa inteꞌ 
ba nna, entonces laꞌ dàliani quíyiꞌį 
nna labí biỹa dàccaꞌą. Pero laꞌa 
mísmuba Tata Dios enneꞌ rena le 
quiꞌni runi li e adorar, lèe ènniꞌaꞌ 
rudàlianie inteꞌ porquiꞌni née Tata 
quiaꞌ. 55 Lebiꞌi nna labí nabiaꞌni li 
e, pero inteꞌ nna hua nabiaꞌ tiꞌ e. 
Canchu inniaꞌ quiꞌni bihua nabiaꞌ 
tiꞌ e nna entonces náꞌ ttu bèỹia 
tìꞌa lebiꞌi; pero hualigani nabiaꞌ tiꞌ 
e nna rigúꞌaꞌ ca titsaꞌ quìꞌe. 56 Taꞌ 
tàta quiꞌ le Abraham nna yàlaní 
bedaccaꞌ latsiꞌ bi de uccua bi saber 
quiꞌni huàl·lani tiempo quiꞌni ìtaꞌ 
leꞌ yétsiloyu; de bilaꞌni bi ą nna 
adírulá bedáccaꞌ latsiꞌ bi. 57 Ra tè ca 
judíua ne: Nìhua tsìayonaꞌ ida nìꞌi 
labí chi du luꞌ nna, atsiꞌíni du te luꞌ 
rena luꞌ quiꞌni bilaꞌni luꞌ Abraham. 
58

 Jesús nna rèe cą: Hualigani teꞌ 
niaꞌ le: Ántesca galia Abraham nna, 
chìlá dúꞌaꞌ. 59 Làniana gutèl·laꞌ cą 
íyya para huéꞌ cą Jesús nna gutti 
cą ne, pero lèe de repente taá betìe 
lahuiꞌ quį nna berie leꞌ templua nna 
déyyeé.
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9 �Néda bá deyuꞌu Jesús nna, 
bilaꞌni e ttu nubeyuꞌ ciego riꞌą 

nía. Nubéyuꞌa nna dèsdeba gùlią ną ́
ciego. 2 Gunàba titsaꞌ tè ca discípulo 
quiꞌáa ne nna ra cabi: Maestro, núní 
gulúꞌu falta acca gùlia nubéyuꞌį 
ciego, tsí labą,́ o, tsí tàta nàna quìꞌį 
áccá. 3 Becàbi Jesús nna rèe cabi: 
Álahua nui rappa tul·laꞌ, nìhua tàta 
nàna quìꞌį nna, sino gùlią ciego 
para quiꞌni iláꞌni laꞌhuacca quiꞌ 
Tata Dios lani ą. 4 Náduel·laꞌ quiꞌni 
guniaꞌ tsina quiꞌ Enneꞌ guthèl·leꞌe 
inteꞌ dacaꞌtè reniaꞌ leꞌ yétsiloyu; 
porquiꞌni huàl·lani hora canchu chi 
lanuru nuỹa guni tsina. 5 Miéntraste 
reniaꞌ leꞌ yétsiloyu nna, laꞌyaniꞌ 
náꞌ para yétsiloyu. 6 Jesús nna de 
chi rèe anía nna, betùtu tè xèniꞌe 
loyu nna, benie gútsaꞌ lani xèniꞌa, 
gutàbi tìe gútsaꞌá lo nubeyuꞌ ciéguá. 
7

 Ra tìe na: Huía tatìi lo luꞌ ruꞌa 
pozo Siloéąꞌ. Siloé nuaꞌ tìꞌba nu 
rena riꞌu Mandado. Lą nna huía 
tìą tatìi lúį; de beyéqquią nna chi 
riláꞌnią. 8 Làniana ca vecino quiꞌ 
niá ąꞌhua adí canu bilaꞌni cą na 
quiꞌni ną ́ciego nna ra cą: Tsí álahua 
nui nuá nu ribeꞌ huenàba caridad 
cá. 9 Tuchùppa cą nna ra cą: Nui 
nuá. Attu te cą nna ra cą: Tiꞌtaání 
nuá ruluiꞌą. Lą nna rą: Inteꞌ bá nui. 
10

 Acca gunàba titsaꞌ cą na: Biani 
beni luꞌ acca biyàlia iyyaló luꞌ cá. 
11

 Becàbią nna rą: Enneꞌyuꞌ lá bí 
Jesús beni bi gútsaꞌ nna gutàbi bi 
iyyalúáꞌ nna ra tè bi inteꞌ: Huía tatìi 
lo luꞌ ruꞌa pozo Siloéąꞌ. Huaꞌá tiaꞌ 
gutíi luaꞌ nna biláꞌ teꞌ. 12 Làniana ra 
cą na: Gani tìꞌiccua nubéyuꞌa. Lą 
nna rą: Labí yù inteꞌ.
13

 Gucheꞌ tè cą nu uccua ciéguá 
ruꞌa lo ca fariséua. 14 Lotiꞌ beni 

Jesús gútsaꞌá nna benie quiꞌni 
bilaꞌni nubeyuꞌ ciéguá nna uccuą 
ttu tsá nu labí runi ca judíua biỹa 
tsina. 15 Canu denó religión fariseo 
nna bedenàba titsaꞌ cą nubéyuꞌa 
tìꞌiỹalá benią biyàlia lúį. Lą nna rą 
cą: Gutàbi bi gútsaꞌ luaꞌ nna, gutíi tè 
luaꞌ, annana rilaꞌ teꞌ. 16 Tuchùppa ca 
fariséua nna ra cą: Álahua enneꞌ quiꞌ 
Tata Dios ná nubéyuꞌąꞌ porquiꞌni 
labí riguą tsá ná quiꞌni édiꞌ latsiꞌ 
riꞌu. Attu te cą nna ra cą: Pero tiꞌani 
modo ccani ttu nubeyuꞌ gunią luetsi 
ca milágruį canchu ná bą ttu nu 
tul·laꞌ nìꞌi. Acca ritìl·la ritsaꞌ bá cą 
tsèꞌe cą. 17 Làniana gunàba titsaꞌ cą 
attu vuelta nu uccuą ciéguá nna ra 
cą: Lùꞌchu nna, biani ra luꞌ quiꞌ nu 
guthàlia lo luꞌ ąꞌ. Lą nna rą: Ná bi 
ttu profeta quiꞌ Tata Dios. 18 Pero ca 
judíua nna labí huíalatsiꞌ quį quiꞌni 
nubéyuꞌa nna primero uccuą ciego, 
acca gutàỹi cą hàstaá tàta nàna quiꞌ 
nu chi biyàlia iyyaló niá. 19 Gunàba 
titsaꞌ tè cą nna ra cą: Tsí nui nuá 
ỹiꞌni lía nu rena le quiꞌni gùlią 
ciego. Tiꞌala modo acca annana 
riláꞌnią nìꞌi. 20 Becàbi ca tàta nàna 
quiꞌ nubéyuꞌa nna ra cą: Hualígáláà 
nui nuá ỹiꞌni tùꞌa, ciégubá ną ́lotiꞌ 
gùlią, 21 pero tiꞌiỹalá modo acca 
riláꞌnią annana, bihua yù tuꞌ; nìhua 
làa yù tuꞌ nuỹa guthàlia iyyalúį 
nna. Nu gùla ba chi ną;́ pues làbą 
linàbatìtsaꞌ, lą ̀nna huacca bánią 
quixáꞌą nu cca quìꞌį. 22 Anía ra ca 
tàta nàna quiꞌ niá porquiꞌni gùtsi 
báni cą canu rigúꞌubiaꞌ entre ca 
judíua, porquiꞌni chi gunne lettia 
cą gudàl·la cą fuera sinagoga quiꞌ 
caniá iyaba canu ína quiꞌni Jesús 
nna née Cristo. 23 Acca tàta nàna 
quiꞌ nubéyuꞌa nna ra cą ca fariséua: 
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Nu gùla bá chi ną,́ nàꞌ bá linàbatìtsaꞌ 
ą. 24 Làniana bedeyàỹì gábá cą 
nu uccua ciéguá nna ra cą na: Bèꞌ 
gracia Tata Dios alàa nubéyuꞌa. Intuꞌ 
nna yù tuꞌ quiꞌni nubéyuꞌąꞌ nna ną ́
nu tul·laꞌ. 25 Becàbią nna rą: Bihua 
yúáꞌ canchu ná bi enneꞌ tul·laꞌ, pero 
ttu cosa nna hua yúáꞌ: quiꞌni inteꞌ 
nna uccuaꞌaꞌ ciego, pero annana 
riláꞌ téꞌ. 26 Redeya tè cą na: Biani 
benią quiꞌ luꞌ. Tiꞌani modo guthàlią 
iyyaló luꞌ cá. 27 Becàbią nna rą 
cą: Chìỹa páꞌaꞌ le nna, pero bihua 
bedàꞌ nagaꞌ le. Bianicca calatsiꞌ le 
quixaꞌániaꞌ le attu nìꞌi. Tsí ąꞌhua 
lebiꞌi nna calatsiꞌ le ccá le discípulo 
quiꞌ bi áccá. 28 Làcą nna beduadíꞌ lá 
cą na, nna ra cą: Lùꞌba ná discípulo 
quìꞌį ỹa, pero intuꞌ nna discípulo 
quiꞌ Moisés bá ná tuꞌ, 29 intuꞌ nna 
yùlí ragání tuꞌ quiꞌni Tata Dios 
nna gunnie directamente taá lani 
Moisés, pero acerca de nubéyuꞌį 
nna nìdi làa yù tuꞌ gáỹalá dáꞌą. 
30

 Làniana ra nubéyuꞌa cą: Caỹí 
bá látsaꞌaꞌ quiꞌni lebiꞌi nna labí yù 
le gáỹalá daꞌ bi, pero beni bi ttu 
milagro lani ca iyyaló yìꞌį acca 
chi riláꞌ téꞌ, 31 hua yù ba riꞌu quiꞌni 
Tata Dios nna labí rudà nagueꞌe quiꞌ 
canu tul·laꞌ; pero canchu nuỹa ràppą 
ne respeto ąꞌhua runią nu rúꞌulatsiꞌe 
nna, lànuá nna recàbie quìꞌį, 32 pues 
iyaba ca tiempo nu chi gutè nna, 
bihua nìꞌi iyénini riꞌu canchu nuỹa 
chi guthàlią iyyaló ttu nu gùlia 
ciego, 33 cáalá ènneꞌyuꞌa bihua daꞌ bi 
de ỹiabaraꞌ làti dua Tata Dios nna, 
entonces labí biỹa ccani bi guni bi. 
34

 Becàbi cą nna ra cą na: leꞌ tul·laꞌ 
bá nàliani luꞌ, átsiꞌini luꞌ lá runna luꞌ 
intuꞌ consejo cá. Làniana bedàl·la cą 
na fuera sinagoga quiꞌ caniá.

35
 Bina tè Jesús quiꞌni bedàl·la cą 

nubéyuꞌa fuera, betsàꞌ tìe na áttu 
nna rèe na: Tsí hua ríalatsiꞌ luꞌ Ỹiꞌni 
Tata Dios quiꞌni té laꞌhuacca quìꞌe 
cá. 36 Becàbią nna rą ne: Señor, núní 
ènniꞌąꞌ para quiꞌni gappaꞌ fe lani 
e. 37 Jesús nna rèe na: Pues, chìa 
bilaꞌni luꞌ e; làbe nui rueꞌ lani luꞌ 
titsaꞌ. 38 Nubéyuꞌa nna ra tìą ne: 
Hua ríalátsaꞌaꞌ Señor. Làniana bèni 
tìą ne adorar. 39 Raáruhuá Jesús: 
Inteꞌ nna dayaꞌ yétsiloyuį para 
quiꞌni iláꞌní tiꞌiỹa ná laꞌ rulábalatsiꞌ 
quiꞌ ttu ttu enneꞌ: para quiꞌni canu 
labí rilaꞌni nna ilaꞌni cą; ąꞌhua canu 
rulába latsiꞌ quiꞌni rilaꞌni cą nna ccá 
lá cą ciego. 40 Biyeni báni tuchùppa 
ca fariseo tsèꞌe ruꞌa lúe lània ca 
tìtsiꞌį nna ra tè cą ne: Tsí ína riꞌu 
quiꞌni intuꞌ nna ciego huá ná tuꞌ cá. 
41

 Becàbini Jesús cą nna rèe: Cáalá 
ná telá le ciego nna entonces labí 
causa quiꞌ le té por ca tul·laꞌ quiꞌ 
le. Pero porquiꞌni rena le: Rilaꞌni 
tuꞌ, acca riláꞌ rabání quiꞌni ná le 
responsable por ca tul·laꞌ quiꞌ le.

10 �Hualigani teꞌ riquixaꞌániaꞌ 
le: Nuỹa labí raꞌą lado 

ruꞌa puerta quiꞌ cúrrali quiꞌ ca 
carnero, sino quiꞌni ràppią attu 
ládulá para gáꞌą leꞌ cúrraliá, pues 
lànuá nna ną ́ubàna nu ribèqquia 
gàttsiꞌ nna. 2 Pero nu raꞌa bá lado 
ruꞌa puértaá nna, làbą nuá pastor 
quiꞌ ca carnérua. 3 Nu rueꞌ cuidado 
ruꞌa puértaá nna rithàlią para gáꞌa 
nu ná pastor. Ca carnérua nna 
nabiaꞌ báni cą enneꞌ ná pastor quiꞌ 
caniá de riyénini cą tsìꞌį; pastor 
nna conforme ba rudèttią láa ca 
carnérua nna riria cą fuera. 4 De 
chi tsèꞌe iyaba ca carnero quiꞌ niá 
fuera nna, lą nna rinéru tìą lo quį; 
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ca carnérua nna ritanó tè cą na de 
riyénini cą tsìꞌį. 5 Pero áttu nuhuayaꞌ 
nna labí tanó cą na, sino ucuìtta lá 
cą ruꞌa lúį porquiꞌni labí nabiaꞌni cą 
tsìꞌì canu huayaꞌ. 6 Comparación nì 
nna gutixaꞌáni Jesús cą, pero labí 
gutéelíni cą biỹa nuá rèe cą.

7
 Acca Jesús nna ra huée cą attu: 

Hualigani teꞌ niaꞌ le: Inteꞌ náꞌ tìꞌa 
ttu puerta para gáꞌa ca carnero. 
8

 Iyaba canu bìta ántesca inteꞌ nna 
ubàna nna huebèqquia gàttsiꞌ bá 
nna ná cą, pero ca carnéruį nna 
labí caso beni cą quiꞌ quį. 9 Inteꞌ náꞌ 
puerta de salvación. Nuỹa gáꞌa ruꞌa 
puértį nna labiru duą lo peligro; 
ąꞌhua gataꞌ huá laꞌỹeni quìꞌį tìꞌa 
ttu carnero toꞌ nu raꞌa reria bá leꞌ 
cúrrali quìꞌį nna ritaxáccaꞌą íxiꞌ 
toꞌ ruą. 10 Ttu ubana nna labí ìtą 
canchu lahuá para cuana terubą 
nna guttią nna gutàppaꞌą nna. Pero 
inteꞌ nna dayaꞌ para quiꞌni gataꞌ 
laꞌlabàni quiꞌ le, pero ttu laꞌlabàni 
iỹeni nna completo nna. 11 Inteꞌ náꞌ 
Pastor Tsèꞌ. Por ejemplo: ttu enneꞌ 
nu rappa tsèꞌ carnero nna, lą ̀nna 
gaꞌną dispuesto iria latsiꞌ laꞌlabàni 
quìꞌį por ca carnero toꞌ quìꞌį. 12 Pero 
ttu nu nàỹa bání nna, pues bihua 
ną ́propio gání pastor, nìhua labí 
ną ́xanaꞌ ca carnérua. Acca canchu 
iláꞌnią daꞌ ttu lobo nna entonces 
gútseꞌe taá latsiꞌį ca carnérua nna 
ucuìttą; làniana lóbuá nna gudàxuꞌą 
tuchùppa cą miéntraste ràthilàlia 
bá adí cą. 13 Acca nu nàỹa bánía 
nna ucuìtta bą ́porquiꞌni mozo 
teruba ną,́ bihua nùyue canią para 
huíꞌą cuidado ca carnérua canchu 
ril·lani peligro. 14 Inteꞌ náꞌ Pastor 
Tseꞌ. Acca nabiaꞌ teꞌ ca carnero quiaꞌ. 
Làcą nna nabiaꞌni cą inteꞌ, 15 tìꞌba 

Tata quíyaꞌa nabiaꞌnie inteꞌ; inteꞌ 
nna nabiaꞌ tiꞌ e. Ąꞌhua riria látsaꞌaꞌ 
laꞌlabàni quiaꞌ por ca carnero toꞌ 
quiaꞌ. 16 Tsèꞌe huá attu te ca carnero 
labí yùꞌu cą leꞌ cúrrali; ąꞌhua canuá 
nna caduel·laꞌ huá taỹi yaꞌ cą. Ąꞌhua 
làcą nna gudà nagaꞌ quį tsíꞌaꞌ nna 
tséꞌe iyaba cą bajo cuidado quiꞌ 
tùteruba Pastor. 17 Acca por nui 
nna yala catsiꞌíni Tata quíꞌa inteꞌ, 
porquiꞌni gútíaꞌ laꞌlabàni quiaꞌ 
para ediꞌ yaꞌ ą attu. 18 Lanú nuỹa 
ccani cúa laꞌlabàni quiaꞌ, porquiꞌni 
làteruba por laꞌ calatsiꞌ quíbáꞌ rutée 
yaꞌ ą. Té bá derecho quiaꞌ para 
gutée yaꞌ ą, ąꞌhua para ediꞌ yaꞌ ą 
attu nna. Nui nna beni Tata quíꞌa 
inteꞌ mandado guniaꞌ.
19

 Ritìl·la ritsaꞌ bá ca judíua tsèꞌe 
cą attu por ca titsaꞌ quiꞌ Jesús nna 
uccua cą chuppa l·laꞌa. 20 Nuỹetseꞌ 
cą nna ra cą: Ttu espíritu malo 
yùꞌu lo lostoꞌ nuąꞌ ąꞌhua loco bá ccą, 
bianicca rudà nagaꞌ le quìꞌį. 21 Pero 
attu te cą nna ra cą: Alàa luetsi ca 
tìtsaꞌąꞌ rinne ttu nu yùꞌu espíritu 
malo lo lòstuꞌį, tsí ína riꞌu huathàlia 
ttu espíritu mal iyyaló cc ciego cá.
22

 Gùl·laꞌ tè fiesta quiꞌ ca judíua 
tsá rueꞌ cą gracia Tata Dios por 
quiꞌni beyacca templua quiꞌ caniá 
attu. Làniana uccuą tiempo dìl·laꞌ. 
23

 Jesús nna reni tìe làti dua 
templua, ruꞌa portal quiꞌ taꞌ rey 
Salomón. 24 Ca judíua nna bitùbi 
cą ruꞌa lúe nna ra cą ne: Cuani 
gudùtsi luꞌ bíttuúru úccubi yaꞌa luꞌ 
latsiꞌ tuꞌ. Canchu luꞌ nuaꞌ Cristo nna 
entonces ná quiꞌni quixáꞌani luꞌ intuꞌ 
claru taá. 25 Becàbi Jesús nna rèe 
cą: Chìỹa gutixaꞌániaꞌ le, pero labí 
ríalatsiꞌ le. Ca cosa nu runiaꞌ lani 
nombre quiꞌ Tàta quíꞌa nna rulueꞌ 
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cą nu cca quiaꞌ. 26 Pero lebiꞌi nna 
àtsahua làa ríalatsiꞌ le, porquiꞌni 
labí ná le nuỹa ttu ca carnero 
quiaꞌ, tìꞌba nu chi gutixaꞌániaꞌ le. 
27

 Ca carnero quiaꞌ nna riyénini 
cą tsíꞌaꞌ; inteꞌ nna nabiaꞌ teꞌ cą; 
làcą nna denó cą inteꞌ. 28 Inteꞌ nna 
rùtiàꞌ laꞌlabàni nu labí ttíą quiꞌ quį; 
jamás labí nitti cą, nìhua lanú nuỹa 
cúą cą lo nàyaꞌ nna. 29 Tàta quiaꞌ 
enneꞌ benne cą lani inteꞌ nna, adí 
laꞌhuacca té quìꞌe tìꞌchula nuỹa 
tediba. Lanú nuỹa ccani cúą cą lo 
náꞌ Tata quíꞌa. 30 Inteꞌ nna Tatáa nna 
ttùba ná tuꞌ. 31 Làniana bededàxuꞌ 
ca judíua íyya para huéꞌ cą ne. 
32

 Jesús nna ra tìe cą: Iỹetseꞌ ca cosa 
tsèꞌ chi beniaꞌ por laꞌhuacca quiꞌ 
Tata quíꞌa. Por núlá ca cosį acca 
daꞌ le huéꞌ le inteꞌ íyya para gutti le 
inteꞌ cá. 33 Becàbi ca judíua nna ra 
cą ne: Álahua por ttu cosa tsèꞌ nu 
chi beni luꞌ calatsiꞌ tuꞌ huéꞌ tuꞌ luꞌ 
íyya, sino porquiꞌni labí respeto té 
quiꞌ luꞌ lani Tata Dios. Enneꞌ bá ná 
luꞌ, atsiꞌíni rena tè luꞌ quiꞌni ná luꞌ 
Dios. 34 Jesús nna rèe cą: Tsí álahua 
gaꞌna escrito lo ley quiꞌ le quiꞌni 
Tata Dios nna rèe ca enniꞌa: Lebiꞌi 
bá ná le ca dios. 35 Yù riꞌu quiꞌni nu 
ra lo Escritura nna ną ́titsaꞌ lí tulidà 
taá. Tata Dios nna chi rèe quiꞌni 
ná cą dioses porquiꞌni gul·lani 
titsaꞌ quìꞌe lani cą. 36 Inteꞌ enneꞌ 
becuéꞌ Tata Dios nna guthèl·leꞌe 
inteꞌ yétsiloyu, bialácca lebiꞌi nna 
rena le quiꞌni labí respeto té quiaꞌ 
lani e porquiꞌni niaꞌ: Inteꞌ náꞌ Ỹiꞌni 
Tata Dios. 37 Cáalá bihua runiaꞌ ca 
tsina quiꞌ Tata quíꞌa nna, entonces 
razón bá téni le làa ríalatsiꞌ le quiaꞌ. 
38

 Pero hua runi yaꞌ cą, acca màsquiꞌ 
làa ríalatsiꞌ le quiaꞌ pero lítsía 

latsiꞌ quiꞌ nu rilaꞌni le runiaꞌ, para 
quiꞌni ennia le cuenta nna tsíalatsiꞌ 
le quiꞌni Tatáa nna dùe lani inteꞌ, 
ąꞌhua inteꞌ lani Tatáa nna. 39 De ra 
Jesús anía nna, attu vuelta uccua 
latsiꞌ ca judíua gudàxuꞌ cą ne preso, 
pero lèe nna tsàsti taá becuittée 
ruꞌa lo quį. 40 Huía tìe attu lado 
yò Jordán, lugar làti gureni Juáan 
primero lotiꞌ beni bi bautizar. Nía 
nna gùdue. 41 Pero enneꞌ ỹétseꞌní 
huía ruꞌa lúe nna ra cą: Juáan nna 
hualiba labí biỹa milagro ni beni 
bi, pero iyaba nu gutixaꞌa bi acerca 
de ènniꞌį nna ną ́nu lígani. 42 Nía 
nna nuỹetseꞌ ca enneꞌ huíalatsiꞌ quį 
Jesús por primera vez.

11 �Gùdua ttu nubeyuꞌ láą 
Lázaro, yala fuerte huìꞌnią. 

Uccuą enneꞌ Betania yetsi quiꞌ 
María lani ỹilíį Marta. 2 Lázaro nu 
ràꞌnia nna uccua dàna María nu 
beduą ungüento iqquia Jesús nna 
bedibìtsi tìą ca nìꞌe lani ittsaꞌ iqquį. 
3

 Ca dàna Lázaruá nna guthel·laꞌ cą 
mandado tayàtsi cą Jesús: Señor, 
nu yala ccátseꞌ cuíąꞌluꞌa nna ràꞌnią. 
4

 Biyeni báni Jesús noticia nna 
rèe: Itsahueꞌ quiꞌ Lázaruá nna labí 
ną ́para gáttinią, sino para iláꞌní 
laꞌhuacca quiꞌ Tata Dios, ąꞌhua por 
medio de itsahueꞌ quìꞌį nna tháliani 
Ỹiꞌni Tata Dios. 5 Jesús nna yala 
uccuatsìꞌe Lázaruá nna Mártaá nna 
ąꞌhua ỹilíį María nna. 6 Pero Jesús 
nna gulèda bée áchúppa ubitsa làti 
riꞌáa bitola de binee noticia. 7 Bitola 
nna ra Jesús ca discípuluá: Lítsaꞌ 
Judea attu. 8 Ca discípuluá nna ra 
cabi e: Maestro, ca judíua nna chìꞌ 
uccua taá latsiꞌ quį huéꞌ cą cuiąꞌluꞌ 
íyya. Biecca calatsiꞌíru cuiąꞌluꞌ tsía 
cuiąꞌluꞌ nía attu nìꞌi. 9 Becàbi Jesús 
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nna rèe cą: Tsí álahua tsìꞌnu hora 
nuaꞌ cca ttu tsá cá. Nuỹa tediba 
ribèni de ritsá nna labí ribixią, 
porquiꞌni riláꞌ bánią por laꞌyaniꞌ 
quiꞌ ritsá. 10 Pero nuỹa tediba ribèni 
de réla nna ribixi taą,́ porquiꞌni 
labí laꞌyaniꞌ té lani ą. 11 Làniana 
raáruhuée cabi: Amigo quiꞌ riꞌu 
Lázaruá nna tiꞌáthi bą ́annana díꞌaꞌ 
tádibáni yaꞌ ą. 12 Ra tè ca discípulo 
quiꞌáa: Señor, canchu tiꞌáthi bą ́nna 
hueyàcca bá latsiꞌį. 13 Pero Jesús 
nna acerca de lùꞌuti quìꞌba Lázaruá 
nuá rèe anía, pero ca discípuluá 
nna belaba latsiꞌ cabi quiꞌni gunnie 
acerca de bétsiala. 14 Làniana ra 
Jesús cabi claru taá: Lázaruá nna 
chi gùttìą, 15 pero yala redaccaꞌ 
teꞌ quiꞌni lànuaꞌ té nía, porquiꞌni 
annana ilaꞌni le laꞌhuacca quiaꞌ 
nna gappa le fe lani inteꞌ. Éyya riꞌu 
tayu riꞌu ą. 16 Làniana Tomás enneꞌ 
reya cabi cúáchiꞌá nna ra bi adí ca 
discípuluá: Lítsaꞌ lani e para quiꞌni 
gatti hua riꞌu lani e.
17

 De bitsinaꞌ Jesús nía nna, chìlá 
uccua tappa ubitsa bigàttsiꞌ Lázaruá. 
18

 Yetsi Betania nna riꞌą èxabá 
Jerusalén ttu tsal·lueꞌ legua tìꞌga. 
19

 Nuỹetseꞌ ca judíua nna biria cą leꞌ 
Jerusalén nna huía cą litsiꞌ María 
nna Mártaá nna para éyueꞌ cą cą 
laꞌỹeni porquiꞌni gùttì dana caniá. 
20

 Bìna bá Mártaá quiꞌni dia Jesús 
litsiꞌ caniá nna, biria chìą para 
tattsaꞌą ne; pero María nna beyàꞌna 
bą ́leꞌ yúꞌu. 21 Mártaá nna ra tìą 
Jesús: Señor, cáalá reꞌ ba cuiąꞌluꞌ nì 
nna, entonces labí gùttì dana yaꞌ 
a. 22 Pero hua yú huáꞌ quiꞌni biỹa 
tediba inàbani cuiąꞌluꞌ Tata Dios 
lani oración nna, lèe nna gunie 
na. 23 Jesús nna rèe na: Hueyátha 

bá dana luꞌa de lo lùꞌuti. 24 Mártaá 
nna rą ne: Hua yuaꞌ quiꞌni eyátha 
dana yaꞌ a canchu chi gal·laꞌ último 
tsáa nna eyatha huá iyaba canu 
yatti de lo lùꞌuti. 25 Jesús nna rèe 
na: Inteꞌ rechíthaꞌaꞌ ca enneꞌ de lo 
lùꞌuti, ąꞌhua náꞌ laꞌlabàni nna. Nu 
ríalatsiꞌį inteꞌ, màsquiꞌba chi gùttìą 
nna ccabàni bą,́ 26 ąꞌhua iyaba ca 
enneꞌ bàni canu ríalatsiꞌ quį inteꞌ 
nna, para siempre ni labí gatti cą. 
Tsí hua ríalatsiꞌ luꞌ nui. 27 Becàbi 
Mártaá nna rą ne: Señor, hua ría bá 
látsaꞌaꞌ quiꞌni cuiąꞌluꞌ Enniꞌa Cristo 
Ỹiꞌni Tata Dios, chi gul·lani cuiąꞌluꞌ 
yétsiloyu.

28
 Beyacca bá ra Mártaá anía nna, 

huíą tatàỹi gàttsiꞌ bą ́ỹilíį María 
nna rą na: Nì du Maéstruá nna 
rinnie luꞌ. 29 Biyeni báni María nu 
ra Mártaá nna, guduli chìą quètha 
taaní nna huíą ruꞌa lo Jesús. 30 Jesús 
nna du bée làti tattsaꞌ Mártaá néa, 
labí chi gutèꞌe leꞌ yétsiá. 31 Ca enneꞌ 
judío tsèꞌe litsiꞌ María reyueꞌ cą na 
laꞌỹéniá, pues làcą nna biláꞌ báni 
cą quiꞌni quèthaní gudulí María 
nna, acca biria tehuá cą denó cą 
na, nna ra cą: Gubètsi bá díą lo bàá. 
32

 Bitsinaꞌ bá María làti du Jesús 
nna, de bilaꞌnią ne nna bedu tè ỹibį 
ruꞌa lúe nna rą ne: Señor, cáalá reꞌ 
ba cuiąꞌluꞌ nì nna, labí gutti dana 
yaꞌa. 33 Jesús nna biláꞌ bánie na 
quiꞌni ribetsią ąꞌhua ca enneꞌ judío 
canu dia lani naá ribetsi huá cą 
nna, acca yala triste uccuani latsiꞌe 
nna gunnení latsiꞌe. 34 Ra tìe: Gání 
gutìxa li ą. Becàbi cą nna ra tè cą 
ne: Gutà tsáruhuá innaꞌ cuiąꞌluꞌ. 
35

 Guretsi tè Jesús. 36 Acca ra tè 
ca judíua: Hualigani yala uccuani 
bi ą. 37 Ttu te cą nna ra cą: Lą nna 
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guthàlią iyyaló nu uccua ciéguá, tsí 
làa uccua huánią gunią quiꞌni bittu 
gatti Lázaruá ca.

38
 Jesús nna fuértení gunne latsiꞌe 

attu de bitsineꞌe ruꞌa bàá. Ttu 
bèlia bá ná nuá nna yáya tè rúꞌį 
lani ttu íyya xeni tsèꞌ. 39 Jesús nna 
ra tìe: Líccua íyyąꞌ. Marta dana 
enneꞌ gùttìa nna rą ne: Señor, chi 
ril·làꞌą porquiꞌni chi uccua tappa 
ubitsa bigàttsìꞌą. 40 Jesús nna rèe 
na: Tsí álahua chi niaꞌ luꞌ quiꞌni 
canchu tsíalatsiꞌ luꞌ nna, hualáꞌni luꞌ 
laꞌhuacca quiꞌ Tata Dios. 41 Làniana 
gutùa cą íyyaá de làti bigattsiꞌ 
muértuá. Jesús nna guchìtha tè 
lúe ráꞌ nna benie oración lani Tata 
Dios nna rèe: Tata quiaꞌ, quiỹarú 
cuiąꞌluꞌ quiꞌni chi biyeni cuiąꞌluꞌ 
oración quiaꞌ, 42 hua yú báꞌ quiꞌni 
siempre ni rudà nagaꞌ cuiąꞌluꞌ quiaꞌ; 
pero niaꞌ nui para quiꞌni ca enneꞌ 
ỹétseꞌní tsèꞌe ìtaꞌlùba nì nna iláꞌni 
cą nna tsíalatsiꞌ quį quiꞌni cuiąꞌbáluꞌ 
guthel·laꞌ cuiąꞌluꞌ inteꞌ. 43 Beyacca 
rèe anía nna, gunnie idìtsani nna 
rèe: Lázaro, beria fuera. 44 Làniana 
nu yàttìa nna beria chìą tétsí láriꞌ 
ca nìꞌa níꞌį, túbí tè lúį ttu láriꞌ. 
Jesús nna ra tìe cą: Lethàtsi ą nna, 
líhueꞌél·laꞌ tì ą éyyą.
45

 Làniana nuỹetseꞌ ca enneꞌ 
judíua canu beni cą María 
acompañar nna biláꞌ báni cą 
milagro nu beni Jesús nna huíalatsiꞌ 
quį ne. 46 Pero attu te cą nna huía 
cą ruꞌa lo ca fariséua nna gutixàꞌa 
cą nu beni Jesús. 47 Làniana ca 
sacerdote principal lani ca fariséua 
nna gunne tè cą ruꞌa lo Junta 
Suprema quiꞌ ca enneꞌ judíua nna ra 
cą: Biani ína le guni riꞌu, porquiꞌni 
nubéyuꞌį nna nuỹetseꞌ ca milágrua 

runią, 48 canchu hueꞌél·laꞌ bá riꞌu 
ą quiꞌni gunią ąꞌ́, entonces prontu 
tabá iyaba ca enneꞌ nna tsíalatsiꞌ 
quį na, làniana huàl·lani taá ca 
soldado daꞌ de Roma nna gutàppaꞌ 
cą templo quiꞌ ríꞌuąꞌ, ąꞌhua gul·lùỹa 
cą latsiꞌ nación quiꞌ ríꞌuį nna. 
49

 Làniana de lo iyaba canu tsèꞌe 
nía nna gudulí ttu nu láą Caifás, 
uccuą huexánaꞌ quiꞌ ca sacerdote 
quiꞌ ida lània. Lą nna gunnią nna 
rą: Lebiꞌi nna, labí biỹa yù le, 50 nìdi 
làa rulaba latsiꞌ le quiꞌni adila tsaꞌ 
tal·lią riꞌu canchu gatti ttu enneꞌ 
por yetsį tìꞌcaꞌla l·lúỹa tebá latsiꞌ 
ituba nación quiꞌ ríꞌuį. 51 Anía rą, 
pero alàa por laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ bíį, 
sino porquiꞌni uccuą huexánaꞌ quiꞌ 
ca sacerdotea ida lània nna gunnią 
parte Tata Dios quiꞌni Jesús nna ná 
quiꞌni gattie en vez de ituba nación 
quiꞌ ca enneꞌ judío. 52 Pero alàa 
tsuaꞌ teruba por làcą gattie sino 
ąꞌhua para eyúnie ttùba iyábani ca 
ỹiꞌni Tata Dios canu nàthilàlia bá 
leꞌ ituba yétsiloyu. 53 Acca dèsdeba 
lània nna gutséꞌe cą de acuerdo 
para gutti cą Jesús. 54 Acca lèe nna 
labiru gurènie daccaꞌló tè entre ca 
judíua, sino bedeꞌe nía nna huíe 
para región luíttaꞌ desiértuá leꞌ ttu 
yetsi láą Efraín. Nía bá gùdue lani 
ca discípulo quiꞌáa. 55 Chìꞌ tegáabá 
debigaꞌ pascua quiꞌ ca enneꞌ judíua 
nna, nuỹetseꞌ ca enneꞌ quiꞌ ca yetsi 
toꞌ antaꞌ nía huía cą Jerusalén 
ántesca gal·laꞌ fiéstaá para eyacca 
nàrì cą según costumbre religiosa 
quiꞌ quį. 56 Làcą nna beyìla cą 
Jesús. Acca de tsèꞌe cą leꞌ templua 
nna gunàba titsaꞌ luetsi quį nna ra 
cą: Biani ra le. Tsí bihua itą ́fiéstį 
cá. 57 Ca sacerdote principal ąꞌhua 
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ca fariséua nna gunèni cą ca enneꞌ 
quiꞌni nuỹa tediba guną gaỹa riꞌe 
nna, ná quiꞌni equixáꞌa taá cą, para 
quiꞌni gudàxuꞌ cą ne preso.

12 �Xuppa ubitsa ántesca gal·laꞌ 
pascua nna, huía Jesús 

Betania làti gùdua Lázaro nu gùttia 
pero Jesús nna bechìthèe na de lo 
lùꞌuti. 2 Nía nna beni cą síꞌe; Mártaá 
nna runi tìą servir lo méỹá. Entre 
canu ỹuaní lo méỹaá lani Jesús nna, 
reꞌ huá Lázaruá nía. 3 Làniana guỹiꞌ 
María ttu frasco táꞌa lìꞌį ttu medio 
kilo puru taá ungüento nu de ìyyà 
láą nardo dàccaꞌą yaỹi nna bedua 
tìą cą lani ittsaꞌ iqquį. Bètu taá leꞌ 
yúꞌa gul·làaꞌ iỹíxí. 4 Ttu discípulo 
quiꞌáa nu ná quiꞌni gutią ne cuenta 
láą Judas Iscariote ỹiꞌni ttu nubeyuꞌ 
láą Simón, gunnią nna rą: 5 Bianicca 
làa huatsitòꞌo lá ungüéntuąꞌ por 
tsunna gayuaꞌ denario nna guni riꞌu 
cualàni ca enneꞌ rittè laꞌdíꞌ. 6 Anía 
rą, pero álahua quiꞌni yala retúa 
latsiꞌį ca enneꞌ pobre, sino porquiꞌni 
ubàna bá uccuą, ąꞌhua labą ́nàl·laꞌ 
bolsa bel·liu nu bitúppá quiꞌ cabía 
nna. 7 Jesús nna ra tè Judas: Beꞌèl·laꞌ 
bá ą, porquiꞌni para canchu chi 
gal·laꞌ tsá igàttsiꞌaꞌ, acca runią nui, 
8

 pues, ca enneꞌ pobre nna tulidàba 
tsèꞌe cą lani le, pero inteꞌ nna 
álahua tulidà reniaꞌ lani le.

9
 Làniana nuỹetseꞌ ca enneꞌ judíua 

bina cą quiꞌni reꞌ Jesús nía, acca 
huía cą, alàa tsuaꞌ teruba por Jesús 
sino para quiꞌni iláꞌ huáni cą Lázaro 
nu benie quiꞌni beyàcca bàni naá. 
10

 Acca ca sacerdote principal nna 
gunne lettia cą gutti hua cą Lázaruá, 
11

 quiꞌni por Lázaruá nna nuỹétseꞌní 
ca judíua bétseꞌe latsiꞌ quį religión 
fariséuá nna huíalatsiꞌ quį Jesús.

12
 Attu yuꞌutsá nna míliꞌ ní ca 

enneꞌ tsèꞌe cą fiéstaá quiꞌ Jerusalén. 
Biyeni báni cą quiꞌni chi dia Jesús 
nía nna, 13 guchu cą ca náꞌ ca ya 
dinaꞌ nna, biria cą para tatsàꞌ cą 
ne, gunne tè cą idìtsa tsèꞌ nna ra cą: 
Quiỹarú Tata Dios. Bendito enneꞌ 
daꞌ por mandado quiꞌ Señor Dios 
para quée Rey quiꞌ yetsi quiꞌ riꞌu 
Israel. 14 Gul·lani Jesús làti du ttu 
burro toꞌ nna, gutsia tìe na, tìꞌba 
chi gaꞌna escrito nu cca quìꞌe làti ra:
	 15	Lebiꞌi ca enneꞌ quiꞌ yetsi Sión, 

bittu gátsini le;
Linnaꞌ tsáruhuá, nì daꞌ enneꞌ 

cca Rey quiꞌ le.
Tsìe ttu burro toꞌ.

16
 Primérute nna labí gutéelíni 

ca discípulo quiꞌáa nu uccua tsá 
lània, pero bitola de chi deyya 
Jesús ỹiabaraꞌ para thíꞌe laꞌ dàliani 
nna, lànialá nna bexa latsiꞌ cabi 
quiꞌni iyaba ca cosa nna chi gaꞌna 
cą escrito nu cca quìꞌe, ąꞌhua quiꞌni 
anía ná quiꞌni ttíe. 17 Ca enneꞌ tsèꞌe 
lani Jesús lotiꞌ beyàỹie Lázaruá 
berią leꞌ yerubàa nna benie quiꞌni 
beyàcca bànią, pues làcą nna bedàa 
cą titsaꞌ acerca de nu uccua. 18 Acca 
nuỹé tsèꞌni ca enneꞌ huía huá cą 
tatsàꞌ cą Jesús, quiꞌni biyénini cą 
testimonio quiꞌ ca enneꞌ quiꞌni 
Jesús nna benie milágrua. 19 Acca 
ca fariséua nna ra luetsi quį: Hua 
ruyu ba le quiꞌni labí biỹa tálią ́riꞌu 
álá. Línnaꞌáruhuá quiꞌni iyáỹiani ca 
enneꞌ ritanó cą na.

20
 Tsèꞌe tè tuchùppa ca enneꞌ 

griego entre canu huía huèni adorar 
lotiꞌ gùl·laꞌ fiéstaá. 21 Làcą nna 
bitsinaꞌ cą ruꞌa lo Felipe enneꞌ yetsi 
Betsaida estado quiꞌ Galilea nna, 
guttaꞌyúni cą bi nna ra cą: Señor, 
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calatsiꞌ tuꞌ ilaꞌni tuꞌ Jesús. 22 Huía 
tè Felípea tatixàꞌani bi Andrés; 
làniana Andrés lani Felípea nna 
gutixaꞌáni cabí Jesús. 23 Becàbi 
Jesús nna rèe cabi: Chi gul·lani 
tiempo nu ná señalado quiꞌni 
Nubeyuꞌ de Ỹiabaraꞌ nna thíꞌe laꞌ 
dàliani. 24 Hualigani teꞌ riquixaꞌániaꞌ 
le: Canchu ttu ỹuaꞌxtíla labí tsuꞌą ́
liuꞌu yú para eyáttsą, pues turubą 
ná tulidàba. Pero canchu gattią nna, 
entonces iỹeni lenaꞌ gunną. 25 Nuỹa 
tediba catsiꞌínią laꞌa labą ́nna pues 
lą nna nittią. Pero nuỹa tediba 
labí nùyue canią por laꞌlabàni quìꞌį 
miéntraste duą leꞌ yetsiloyuį nna, 
lànuá nna runią preparar por ttu 
laꞌlabàni nu labí ttíą quìꞌį. 26 Canchu 
nuỹa calatsiꞌį ccą ́siervo quiaꞌ nna, 
té quiꞌni tanúą inteꞌ; ąꞌhua làti thuaꞌ 
nna, nía huá thua siervo quíyaꞌa. 
Nuỹa runią inteꞌ servir nna, seguru 
ba rudàliani Tata quíyaꞌa na.
27

 Tsiꞌirúbani cani latsiꞌ lóstuꞌaꞌ. 
Annana, biani iniaꞌ cá. Tsí iniaꞌ: 
Tata Dios, bedilàa cuiąꞌluꞌ inteꞌ 
de ca sufrimiento nu daꞌ lo yìꞌį. 
Pero por nui lá dayaꞌ yétsiloyu. 
28

 Tata Dios quiaꞌ, belueꞌ cuiąꞌluꞌ leꞌ 
yétsiloyu quiꞌni ná cuiąꞌluꞌ enneꞌ 
ỹeni, para quiꞌni gudàliani cą 
cuiąꞌluꞌ.

De ra Jesús anía nna, biyeni tè 
ttu tsìꞌi de ỹiabaraꞌ nna rèe: Chi 
beluíꞌaꞌ quiꞌni náꞌ enneꞌ ỹeni, ąꞌhua 
chiꞌ gulueꞌ huá yaꞌ ą attu. 29 Biyeni 
báni ca enneꞌ ỹétseꞌnía tsìꞌi Enneꞌ 
gunnea nna pero ra la cą: ídiuꞌ bá 
nuąꞌ. Attu te cą nna ra cą: Ttu ángel 
gunèni bi ą. 30 Jesús nna ra tè cą: 
Álahua por inteꞌ acca gul·lani tsìꞌi 
Enneꞌ gunnea sino por lebiꞌi ba 
para quiꞌni tsíalatsiꞌ le, 31 annana 

chi gùl·laꞌ tiempo para cca juzgar 
yétsiloyu; ąꞌhua annana nu ná 
príncipe quiꞌ yétsiloyuį nna irùꞌną 
fuera. 32 Canchu chi ichìtha cą inteꞌ 
de loyu nna, làniana guniaꞌ quiꞌni 
iyaba ca enneꞌ nna ccá cą sentir 
laꞌ tsìꞌilatsiꞌ quiaꞌ por làcą. 33 Anía 
rèe para ttélini tiꞌiỹa la modo 
gattie. 34 Becàbi ca enneꞌ nna ra 
cą ne: Chi biyénini tuꞌ nu ra lo ley 
quiꞌni Cristua nna tulidàba bànie. 
Bialacca ra luꞌ quiꞌni Nubeyuꞌ de 
Ỹiabaraꞌ nna caduel·laꞌ ichìtha cą ne 
cá. Núní nuaꞌ Nubeyuꞌ de Ỹiabaraꞌ 
nìꞌi. 35 Becàbi Jesús nna rèe cą: 
Por attu tiempo xcuichu toꞌ teruba 
du enneꞌ ná laꞌyaniꞌ entre lebiꞌi. 
Acca lebiꞌi nna líthaꞌ leꞌ laꞌyániꞌį 
miéntraste dùe lani le, para quiꞌni 
bittu gudàxuꞌ laꞌ chul·la le nìyya 
latsiꞌ le, porquiꞌni nu ridaꞌ leꞌ chul·la 
nna labí yùl gaỹa díą. 36 Dacaꞌtè du 
laꞌyaniꞌ lani lebiꞌi nna, lítsía latsiꞌ le 
quìꞌe para quiꞌni ccá le enneꞌ quiꞌ 
laꞌyaniꞌ.

Beyacca bá gunne Jesús ca tìtsaꞌa 
nna, bedeꞌe nía nna labiru bilaꞌni 
cą ne. 37 Pero màsquiꞌba bilaꞌni cą 
iỹetseꞌ ca milagro nu benie, pero 
labí huíalatsiꞌ quį ne. 38 Anía modo 
nna uccua cumplir ca titsaꞌ quiꞌ 
Isaías enneꞌ uccua profeta, lotiꞌ ra bi:

Señor, núní chi huíalatsiꞌį ca 
titsaꞌ nu riquixáꞌa tuꞌ cá.

Lani núní chi belueꞌ Señor 
laꞌhuacca quìꞌe cá.

39
 Razón porquiꞌni labí huíalatsiꞌ 

quį, pues laꞌa mísmuba Isaías nna 
raáruhuá bi:
	 40	Tata Dios nna benie quiꞌni làa 

ilaꞌni cą.
Ąꞌhua gulèqquia chul·la telée laꞌ 

riyeni quiꞌ quį;
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Para quiꞌni làa ilaꞌni cą, nìhua 
làa ttélini cą nna,

Nìhua làa eyeqquia cą lani e 
para eyunie cą.

41
 Ca tìtsaꞌa gunne Isaías lotiꞌ bilaꞌni 

bi laꞌyaniꞌ bàni quiꞌ Señor.
42

 Pero siempre ba nuỹetseꞌ ca 
enneꞌ judíua nna huíalatsiꞌ quį 
Jesús, hàstaá tuchùppa canu 
rigúꞌubiaꞌ quiꞌ caniá nna huía huá 
latsiꞌ quį. Pero porquiꞌni gùtsi báni 
cą gudàl·la ca fariséua cą fuera 
sinagoga quiꞌ caniá, acca labí 
belueꞌ cą quiꞌni huíalatsiꞌ quį Jesús, 
43

 porquiꞌni adila guyúꞌu latsiꞌ quį 
gudàliani ca enneꞌ cą tìꞌcaꞌla laꞌ 
dàliani nu runna Tata Dios.
44

 Gunne Jesús idìtsa nna rèe: 
Nu ríalatsiꞌį inteꞌ nna, álahua 
tsuaꞌ teruba inteꞌ ríalatsiꞌį sino 
ría huá latsiꞌį enneꞌ guthel·leꞌe 
inteꞌ. 45 Nu rilaꞌnią inteꞌ lani fe 
nna, riláꞌ huánią enneꞌ guthel·leꞌe 
inteꞌ. 46 Inteꞌ náꞌ laꞌyaniꞌ gul·laniaꞌ leꞌ 
yétsiloyu, para quiꞌni nuỹa tediba 
ríalatsiꞌį inteꞌ nna labiru cuenią 
leꞌ chul·la. 47 Nuỹa riyénini ca titsaꞌ 
quíyiꞌį, pero labí riguą cą lo lòstuꞌį 
nna, pues álahua inteꞌ cueqquiaꞌ 
sentencia quìꞌį porquiꞌni labí dayaꞌ 
ubèqquia sentencia quiꞌ ca enneꞌ, 
sino para quiꞌni iyaba ca enneꞌ nna 
ccá cą salvo. 48 Nuỹa rutsìbią inteꞌ 
nìhua làa ríalatsiꞌį ca titsaꞌ quíyiꞌį 
nna, pues tébá nu gunią na juzgar, 
quiere decir quiꞌni méruání ca 
titsaꞌ nu rinníaꞌ nna ná nu gunią na 
sentenciar canchu chi gal·laꞌ último 
tsá. 49 Porquiꞌni inteꞌ nna labí rinníaꞌ 
según laꞌ rulábalatsiꞌ quíbáꞌ, sino 
Tata Dios enneꞌ guthel·leꞌe inteꞌ nna 
benie inteꞌ mandado nu ná quiꞌni 
íníꞌaꞌ. 50 Yúlíraniaꞌ quiꞌni enseñanza 

quiꞌ Tata quíyaꞌa nna ną ́para gataꞌ 
laꞌlabàni nu labí ttíą quiꞌ ca enneꞌ. 
Acca nu rinne yìꞌį nna ną ́según bá 
nu chi ra Tatáa inteꞌ quiꞌni quíxaꞌaꞌ.

13 �Antesca gal·laꞌ fiesta 
quiꞌ ca enneꞌ judíua láą 

pascua, hua yù ba Jesús quiꞌni chìꞌ 
taáduą gal·laꞌ hora quìꞌe para édeꞌe 
yétsiloyuį nna éyyee làti dua Tatáa. 
Pero tulidàba uccuatsiꞌínie ca enneꞌ 
quiꞌáa tsèꞌe cabi leꞌ yétsiloyu, ąꞌhua 
beluiꞌe ttu prueba nu adí teérulá 
xeni quiꞌni hualigani uccuatsiꞌínie 
cabi. 2 Numalua nna chìlá benią 
latsiꞌ Judas Iscariote ỹiꞌni Simón 
quiꞌni gutią Jesús cuenta para 
gattie. 3 Pero hua yù bá Jesús quiꞌni 
chi bete Tatáa làtsiꞌ néꞌe iyábani ca 
cosa; hua yù huée quiꞌni birie làti 
dua Tata Dios, níahuá éyyee. 4 De 
chi gutò séꞌ cabía nna gùduli tìe 
lo méỹaá nna gutue capa quiꞌáa 
nna guỹiꞌ tìe ttu toalla nna beteéꞌe 
na ruꞌa lúeá. 5 Làniana gùteꞌe inda 
leꞌ ttu ttsáꞌ nna gùdulue rìe nìꞌa 
ca discípulo quiꞌáa, bedibìtsi tìe 
cą lani toalla nu dùni ruꞌa lúeá. 
6

 Bitsinaꞌ bée làti reꞌ Simón Pedrua 
nna, ra tè Pedrua ne: Señor, tsí 
cuiąꞌláluꞌ quíi ca nìꞌaꞌ cá. 7 Becàbi 
Jesús nna rèe bi: Nu runi yìꞌį nna 
labí ritelíni luꞌ ą anna, pero bitola 
nna hua ttelí báni luꞌ ą. 8 Pedrua 
nna ra tè bi e: Jamás labí quíi 
cuiąꞌluꞌ ca nìꞌaꞌ. Becàbi Jesús nna 
rèe bi: Canchu labí hueꞌél·laꞌ luꞌ 
inteꞌ quíiàꞌ ca nìꞌa luꞌ nna, entonces 
labí cuenta cueꞌ ba luꞌ lani inteꞌ. 
9

 Simón Pedrua nna ra bi e: Señor, 
gutìi cuiąꞌluꞌ alàa tsuaꞌ teruba ca 
nìꞌl ꞌ, sino tsaꞌtsela tehuá ca nàyaꞌ 
nna iqquiaꞌ nna. 10 Jesús nna rèe bi: 
Nu ná bá nàrì nna labí riquínaꞌnią 
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tsárią attu, sino quíi teruba ca nìꞌį, 
pues itubą ná nàrì. Lebiꞌi nna chi 
ná le nàrì, màsquiꞌba alàa iyá le. 
11

 Anía rèe porquiꞌni hua yù bée 
nuỹa nuá gutią ne cuenta làtsiꞌ náꞌ 
canu labí cca guyu cą ne, acca rèe: 
Álahua iyá le ná nàrì. 12 Beyacca 
bá gutìie nìꞌa cabi nna, beyàccuꞌe 
capa quiꞌáa nna, bedúáníe lo meỹa 
nna rèe cabi: Tsi hua ritelíni le 
enseñanza bíỹacca beniaꞌ nui cá. 
13-14

 Lebiꞌį nna reya le inteꞌ Maestro 
nna Señor nna; labá ná nu rena le 
porquiꞌni hualiba náꞌ Señor nna 
Maestro nna, atsiꞌíni chi gutíiàꞌ ca 
nìꞌa le. Ąꞌhua lebiꞌi nna dà huáni 
le quíi nìꞌa luetsi le. 15 Nu beni yìꞌį 
nna ną ́ttu ejemplo para lebiꞌi. Tìꞌba 
inteꞌ chi beniaꞌ le servir nna, ąꞌhua 
liguni servir luetsi le. 16 Hualigani 
teꞌ riquixaꞌániaꞌ le: Ttu siervo nna 
labí ną ́adí enneꞌ ỹeni tìꞌchu xanaꞌ 
niá, ąꞌhua nu dia mandádua nna 
labí ną ́adí enneꞌ ỹeni tìꞌchu enneꞌ 
guthel·laꞌ bi ą. 17 Chi hua yù bá le 
ca cosį nna, iccaꞌrubà le canchu 
guni le cą. 18 Álahua por iyaba le 
niaꞌ nui, porquiꞌni hua nabiaꞌ bá teꞌ 
canu chi becuíꞌaꞌ. Pero hua té ttu 
Escritura nu ná quiꞌni ccá cumplir 
nna ra: Nu ro lani yaꞌa nna runią 
tiꞌatsi ną ́amigo quiaꞌ, pero guni 
lą ́contra inteꞌ. 19 Riquixxꞌániaꞌ le 
nui con tiempo ántesca íl·lani hora 
ccą ́cumplir, para quiꞌni canchu 
chi ccą ́cumplir nna tsíalatsiꞌ le 
quiꞌni hualiba teꞌ nu chi niaꞌ le 
acerca de inteꞌ. 20 Hualigani teꞌ niaꞌ 
le: Nu gunią recibir mensajero 
ithél·laꞌaꞌ nna, tiꞌátsi inteꞌ bá nuá 
gunią recibir; ąꞌhua nu gunią inteꞌ 
recibir nna, guni huą ́recibir enneꞌ 
guthel·leꞌe inteꞌ.

21
 Beyacca bá ra Jesús anía nna, 

tsiꞌírú bání uccuani latsiꞌe nna 
benie declarar nna rèe: Hualigani 
teꞌ riquixaꞌániaꞌ le quiꞌni nuỹa 
lá ttu le nna gutią inteꞌ cuenta 
para gattiaꞌ. 22 Làniana gùdulo ca 
discípuluá gunnaꞌ lo luetsi cabi, 
belaba latsiꞌ cabi quiꞌ núdiꞌló cabi 
nuá rèe anía. 23 Ttu discípulo nu 
yala uccuatsiꞌíni Jesús nna rèꞌni bi 
exa taá cuítteꞌ e lo meỹa. 24 Làbi 
nna benìni Simón Pedrua seña 
para inàba titsaꞌ bi Jesús nuỹa quíꞌ 
nuá rèe anía. 25 Làbi nna guxua tè 
iqquia bi ỹìqquia Jesús lotiꞌ bilaꞌni 
bi seña nu beni Pedrua nna ra bi 
e: Señor, núní nuaꞌ gunią contra 
cuiąꞌluꞌ lani laꞌ ruthaccaꞌỹí cá. 
26

 Becàbi Jesús nna rèe: Nu huíꞌaꞌ 
ettaxtíla bìtha nna, lą nuá. Làniana 
Jesús nna bedibìtha tìe ettaxtílaá 
nna bìꞌe Judas Iscariote ỹiꞌni ttu 
nubeyuꞌ lą ́Simón. 27 Guỹiꞌ díbá 
Judas ettaxtílaá nna, gutaꞌa tehuá 
Satanás lo lòstuꞌį. Jesús nna ra 
tìe Judas: Bèꞌ taá latsiꞌ luꞌ beni nu 
calatsiꞌ luꞌ guni luꞌ ąꞌ. 28 Pero nì 
ttúhuá ca discípulo ỹuàni lo meỹa 
nna labí gutéelíni cabi bíỹacca rèe 
na anía. 29 Yàꞌni quiꞌni Judas ba 
dèni bolsa bél·liuá, acca ttu te cabi 
nna belaba latsiꞌ cabi quiꞌni Jesús 
nna rèe na quiꞌni tsía xìą tayòꞌą 
nu riquínaꞌni cabi para fiésta, o, 
quiꞌni gute tíꞌą para ca enneꞌ pobre. 
30

 Acca de chi gutò Judas Iscarióteá 
ettaxtílaá nna, luegu taá birią. Chi 
uccua yèlà lània.
31

 Biria díbá Judas, làniana ra 
Jesús: Annana Nubeyuꞌ de Ỹiabaraꞌ 
nna thíꞌ bi laꞌ dàliani, ąꞌhua Tata 
Dios nna thíꞌe adí laꞌ dàliani por 
iyaba nu ná quiꞌni tté bí. 32 Canchu 
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Tata Dios nna ridiꞌe adí laꞌ dàliani 
por medio de nu runi Ỹiꞌnie, 
entonces Tata Dios nna gudàliani 
huée bi lani laꞌhuacca quìꞌe, luegu 
taá gunie na. 33 Lebiꞌį, ỹiꞌni toꞌ 
quiaꞌ, átiꞌtoꞌ teruba reyàtsa, làniana 
lanúruaꞌ thu lani le. Hueyìla inteꞌ 
ba guni le, pero tìꞌba chi páꞌaꞌ ca 
judíua ąꞌhua niaꞌ le anna: Làti 
éyaꞌaꞌ nna, labí ccani le ìta le. 34 Ttu 
mandamiento cubi rinéniaꞌ le quiꞌni 
guni le: Ligàppa laꞌ tsìꞌilatsiꞌ luetsi 
le. Tìꞌba inteꞌ chi uccuatsiꞌí teꞌ le, 
ąꞌhua lebiꞌį nna dàni le catsiꞌíni 
luetsi le. 35 Ąꞌ modo nna ennia 
iyaba ca enneꞌ cuenta quiꞌni ná le 
discípulo quiaꞌ, canchu hualigani 
gulueꞌ le quiꞌni té laꞌ tsìꞌilatsiꞌ lo 
lostoꞌ le lani ttu le nna para attu le 
nna.
36

 Simón Pedrua nna ra bi e: 
Señor, gani éyya cuiąꞌluꞌ. Jesús nna 
ra tìe bi: Làti éyaꞌaꞌ nna, labí ccani 
luꞌ tanó tè luꞌ inteꞌ anna, pero bitola 
nna ìta luꞌ lani inteꞌ. 37 Pedrua nna 
ra bi e: Señor, bianicca làa tanó 
tìaꞌ cuiąꞌluꞌ anna nìꞌi. Pues iria taá 
látsaꞌaꞌ laꞌlabàni quiaꞌ para gattiaꞌ 
por cuiąꞌluꞌ. 38 Becàbi Jesús nna rèe 
bi: Tsí hualigani gaꞌna luꞌ dispuesto 
gatti luꞌ por inteꞌ cá. Pero inteꞌ nna 
niaꞌ luꞌ: Tsunna vuelta gúnilatsiꞌ luꞌ 
nna ína luꞌ quiꞌni labí nabiaꞌni luꞌ 
inteꞌ, làniana cuetsi xcurúdiá.

14 �Bittu echùl·la latsiꞌ lostoꞌ 
le. Ná quiꞌni tsíalatsiꞌ le 

Tata Dios, pero lítsía huá latsiꞌ le 
inteꞌ. 2 Leꞌ litsiꞌ Tàta quíꞌa nna yala 
nettia. Cáalá álahua ąꞌ́ ná nna, 
chìlá gutixaꞌániaꞌ le cá. Annana 
éyaꞌaꞌ huèni preparar lugar para 
lebiꞌi. 3 Éyaꞌaꞌ huèni preparar lugar 
para lebiꞌi, lànialá ìtaꞌ attu taỹiaꞌ 

le, para quiꞌni làti thúꞌaꞌ, lebiꞌi nna 
tséꞌe huá lé. 4 Hua yù bá le gaỹa 
éyaꞌaꞌ, hua nabiaꞌ huáni le néda 
nna. 5 Tomás nna ra tè bi e: Señor, 
labí yù tuꞌ gaỹa éyya cuiąꞌluꞌ. Tiꞌala 
modo gunibiaꞌ tuꞌ néda cá. 6 Jesús 
nna rèe bi: Inteꞌ náꞌ neda, ąꞌhua 
nu lígani nna laꞌ labàni nna. Ni 
ttu enneꞌ lanú ccani itá ruꞌa lo 
Tata Dios sino là teruba por inteꞌ. 
7

 Canchu hualigani nabiaꞌni le inteꞌ 
nna, entonces chi nabiaꞌ huáni 
le Tata quíꞌa. Dèsdeba anna chi 
nabiaꞌni le Tatáa, chìhuá rilaꞌni li 
e nna. 8 Felípea nna ra bi e: Señor, 
belueꞌni cuiąꞌluꞌ intuꞌ Tatáa para 
quiꞌni caỹen taá latsiꞌ tuꞌ. 9 Jesús 
nna rèe bi: Felipe, chi gutsání nui 
reniaꞌ lani le, tsí bihua chi nabiaꞌni 
luꞌ inteꞌ cá. Nu chi bilaꞌnią inteꞌ nna 
chìhuá bilaꞌnią Tatáa. Biálacca ra 
luꞌ: Belueꞌni intuꞌ Tatáa cá. 10 Tsí 
bihua ríalatsiꞌ luꞌ quiꞌni inteꞌ nna náꞌ 
ttùba lani Tatáa ąꞌhua lèe lani inteꞌ 
nna. Ca titsaꞌ nu rinéniaꞌ le nna labí 
rìnne yaꞌ cą por laꞌ calatsiꞌ quíbáꞌ, 
sino Tata quiaꞌ enneꞌ dua lo lóstuꞌaꞌ, 
làbe runi ca cosį. 11 Lítsía latsiꞌ le 
quiaꞌ quiꞌni náꞌ ttùba lani Tatáa 
ąꞌhua Tatáa nna dúe lo lóstuꞌaꞌ. 
Pues màsquiꞌdi lítsía latsiꞌ le inteꞌ 
por laꞌa mísmuba ca obra tsèꞌ nu 
runiaꞌ. 12 Hualigani teꞌ riquixaꞌániaꞌ 
le: Nuỹa tediba ríalatsiꞌį inteꞌ nna, 
pues lą nna guni huą ́ca hecho nu 
runiaꞌ; ąꞌhua adí telá ca tsina tsèꞌ 
nu gulueꞌ laꞌhuacca quiaꞌ gunią, 
porquiꞌni inteꞌ nna éyaꞌa báꞌ làti dua 
Tatáa. 13 Ąꞌhua iyate nu inàbani le 
Tatáa lani nombre quiaꞌ, pues inteꞌ 
nna guni yaꞌ ą para quiꞌni Tatáa 
nna thíꞌe adí laꞌ dàliani por nu 
runiaꞌ, porquiꞌni náꞌ Ỹiꞌnie. 14 Biỹa 
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diba inàba le lani nombre quiaꞌ nna, 
seguro ní inteꞌ nna guni bá yaꞌ ą.
15

 Canchu catsiꞌíni le inteꞌ nna, 
pues liguni nu ra ca mandamiento 
quíyiꞌį. 16 Inteꞌ nna inábaniaꞌ Tatáa 
para ithl·leꞌe attu enneꞌ gunna 
laꞌỹeni lo lostoꞌ le, para quiꞌni thúe 
lani le tulidàba. 17 Née Espíritu 
Santo enneꞌ gulueꞌnie le adí nu ná 
lí, pero yétsiloyu nna labí gunią 
ne recibir porquiꞌni labí rilaꞌnią 
ne, nìhua labí nabiaꞌnią ne. Pero 
lebiꞌi nna hua nabiaꞌni li e porquiꞌni 
dùe lani le ąꞌhua thúe lo lostoꞌ le 
nna. 18 Labí gutháꞌnaꞌ le huìdàbi, 
ìtaꞌ attu por lebiꞌi. 19 Átiꞌtoꞌ teruba 
reyàtsa nna labiru ilaꞌni yétsiloyu 
inteꞌ; pero lebiꞌi nna iláꞌ báni le 
inteꞌ attu; porquiꞌni tulidàba bàniaꞌ, 
acca ąꞌhua lebiꞌi nna ccabàni le. 
20

 Làniana gunibiaꞌ le quiꞌni inteꞌ 
nna ttùba náꞌ lani Tata quíyaꞌa, 
ąꞌhua lebiꞌi lani inteꞌ, inteꞌ lani le 
nna. 21 Nuỹa tediba nabiaꞌnią ca 
mandamiento quíyiꞌį nna riguą cą 
nna, lą nna ruluiꞌą quiꞌni hualigani 
catsiꞌínią inteꞌ. Nu catsiꞌínią inteꞌ 
nna, entonces Tata quíꞌa nna 
cátsiꞌí huánie na; ąꞌhua inteꞌ yala 
cátsiꞌí tiꞌ ą nna ccáꞌ declarar lani 
ą. 22 Làniana ra tè Judas ne (pero 
alàa Judas Iscarióteá): Señor, tiꞌani 
modo acca ccá cuiąꞌluꞌ declarar 
lani tsuąꞌ intuꞌ teruba, pero lani 
yétsiloyu nna bihua nìꞌi. 23 Becàbi 
Jesús nna rèe bi: Nu catsiꞌínią inteꞌ 
nna, lànuá riguą ca titsaꞌ quiaꞌ; Tata 
quíyaꞌa nna yala catsiꞌínie na, ìta 
tuꞌ nna ccá tuꞌ ttùba lani ą. 24 Nu 
labí catsiꞌínią inteꞌ nna, pues nìhua 
labí runią obedecer ca titsaꞌ quiaꞌ. 
Ca titsaꞌ nu chi biyénini le nna 
álahuá ná cą quiaꞌ, sino quiꞌ Tata 

quíꞌa enneꞌ guthel·leꞌe inteꞌ. 25 Nì 
riquixaꞌániaꞌ le ca cosį miéntraste 
reniíruaꞌ lani le. 26 Pero Tatáa nna 
ithèl·leꞌe Espíritu Santo para gunie 
vez quiaꞌ nna gúnnée laꞌỹeni lo 
lostoꞌ le nna gunie quiꞌni ttelíni le 
iyaba ca enseñanza nu cca quiꞌ Tata 
Dios, ąꞌhua gurèxee latsiꞌ le iyate 
nu chi gutixaꞌániaꞌ le. 27 Laꞌỹeni 
rutháꞌnaꞌ lani le, laꞌỹeni quiaꞌ 
runnaꞌ lani le, alàa luetsi laꞌỹeni nu 
runna yétsiloyu. Bittu echùl·la latsiꞌ 
lostoꞌ le, nìhua làa gátsini le. 28 Chi 
biyénini le quiꞌni niaꞌ: Éyaꞌaꞌ, pero 
ìtaꞌ attu. Canchu hualigani catsiꞌíni 
le inteꞌ nna, entonces edaccaꞌ láni 
le quiꞌni niaꞌ éyaꞌaꞌ làti dua Tatáa, 
porquiꞌni Tatáa nna adiru laꞌhuacca 
té quìꞌe tìꞌchu inteꞌ. 29 Annana chi 
gutixaꞌániaꞌ le nui con tiempo 
ba ántesca íl·lani hora quiꞌni ccą ́
cumplir, para quiꞌni canchu chi 
ccą ́cumplir nna éxalatsiꞌ le ca 
tìtsiꞌį nna gappa le confianza lani 
inteꞌ. 30 Bíruhuá innée tegáꞌ lani le, 
porquiꞌni chi debigaꞌ nu ná príncipe 
quiꞌ yétsiloyuį, pero lani inteꞌ 
nna labí derecho té quìꞌį. 31 Pero 
para quiꞌni yétsiloyu nna gunibíꞌą 
quiꞌni catsiꞌí teꞌ Tatáa, acca runi baꞌ 
conforme lani nu chi gunènie inteꞌ. 
Lédúulí, léyaꞌaꞌ.

15 �Inteꞌ nna ccàꞌaꞌ comparar 
tìꞌa ttu planta betsulíꞌ nu 

hualigani runna fruto tsèꞌ. Tata 
quíyaꞌa nna née enneꞌ runie na 
tsina. 2 Iyaba ca náꞌ plantį nu labí 
ribia lo quį nna, ichèccuꞌe cą. Ąꞌhua 
iyaba nu runna fruto nna, rutsìppèe 
cą para quiꞌni gunna cą adí fruto. 
3

 Lebiꞌi nna chìa ná le nàrì por ca 
titsaꞌ nu chi gunéniaꞌ le. 4 Liguni 
seguir tsèꞌe le ttùba lani inteꞌ, ąꞌhua 
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inteꞌ lani le nna. Tìꞌa ttu náꞌ tùbà 
betsulíꞌ labí cuía lúį canchu labí 
nèl·laꞌnią lani tùbà quìꞌį, nìhua lebiꞌi 
labí fruto gunna le canchu labí guni 
le seguir tsèꞌe le ttùba lani inteꞌ. 
5

 Inteꞌ nna ccàꞌaꞌ comparar tìꞌa tùbà 
betsulíꞌ, lebiꞌi ca nàyaꞌ nna. Nuỹa 
tediba runią seguir ttùba lani inteꞌ 
tìꞌa inteꞌ lani ą nna, lànuá nna yala 
fruto runną. Porquiꞌni sin inteꞌ nna, 
labí biỹa ccani le guni le. 6 Nu labí 
runi seguir lani inteꞌ nna, irùꞌną 
fuera tìꞌa ca náꞌ tùbà betsulíꞌ canu 
chi gubitsi. Pues rediꞌ tè riꞌu ca 
yà bìtsìa nna rudàl·la riꞌu cą lo yiꞌ. 
7

 Canchu guni le seguir lani inteꞌ, 
ąꞌhua ca titsaꞌ quiaꞌ lo lostoꞌ le nna, 
línnaba iyate nu calatsiꞌ le lani 
oración nna, huàccą. 8 Por nui nna 
dàliani Tata quíyaꞌa, quiꞌni ccá le 
tìꞌa ttu yà nu yala fruto runną; anía 
modo nna hualigani ccá le discípulo 
quiaꞌ. 9 Tiꞌtaání catsiꞌíni Tatáa inteꞌ, 
ąꞌ́ tehuá ná laꞌ tsìꞌilatsiꞌ lo lóstuꞌaꞌ 
para lani le. Liguni seguir lani laꞌ 
tsiꞌilatsiꞌ quiaꞌ lo lostoꞌ le. 10 Canchu 
guni le nu ra ca titsaꞌ quíyiꞌį nna, 
es quiꞌni dua ba laꞌ tsìꞌilatsiꞌ quiaꞌ 
lo lostoꞌ le; tìꞌba inteꞌ chi beniaꞌ 
nu gunèni Tatáa quíyaꞌa inteꞌ nna, 
dua ba laꞌ tsìꞌilatsiꞌ quìꞌe lo lóstuꞌaꞌ. 
11

 Ca cosį nna chi gunéniaꞌ le para 
quiꞌni thua laꞌ redáccaꞌ latsiꞌ quiaꞌ 
lo lostoꞌ le, ąꞌ́ modo nna labí biỹa laꞌ 
redaccaꞌ latsiꞌ ní eyàtsani le. 12 Nui 
nna ną ́nu calátsaꞌaꞌ quiꞌni guni le: 
Ligàppa laꞌ tsìꞌilatsiꞌ luetsi le tiꞌba 
inteꞌ uccuatsiꞌí teꞌ le. 13 Lanú nuỹa 
té adí laꞌ tsìꞌilatsiꞌ quìꞌį tìꞌchu ttu 
enneꞌ iria latsiꞌį laꞌlabàni quìꞌį por 
ca amigo quìꞌį. 14 Lebiꞌi nna ná le 
amigo quiaꞌ canchu guni le según 
bá nu rinéniaꞌ le. 15 Labiru épaꞌaꞌ le 

siervo, porquiꞌni ttu siervo nna labí 
yùą ca laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ xanaꞌ niá. 
Sino chi ná riꞌu ttùba amigo lo tsìnį, 
porquiꞌni chi gutixaꞌániaꞌ le iyaba 
nu chi ra Tàta quíꞌa inteꞌ. 16 Alàa 
lebiꞌį becuéꞌ le inteꞌ, sino quiꞌni 
inteꞌ la becuíꞌaꞌ le nna chi bedúꞌaꞌ le 
quiꞌni tsía le equixáꞌa le ca titsaꞌ nu 
gunna fruto, ąꞌhua quiꞌni resultado 
quiꞌ tsina quiꞌ le nna tulidàba 
gúchią. Ąꞌ modo nna iyate nu 
inàbani le Tatáa lani nombre quiaꞌ, 
lèe nna gúnnée na quiꞌ le. 17 Nui 
nna rinéniaꞌ le: Quiꞌni gulueꞌ le 
quiꞌni té laꞌ tsìꞌilatsiꞌ lo lostoꞌ ttu le 
nna para attu le nna.
18

 Canchu chi ritè le ca prueba 
por laꞌ ruyudíꞌ quiꞌ yétsiloyu, pues 
éxalatsiꞌ le quiꞌni yàꞌlá telá inteꞌ 
beyudíꞌą. 19 Cáalá ná le ttùba lani 
yétsiloyu nna, entonces yétsiloyu 
nna yala catsiꞌínią le tiꞌgáláà enneꞌ 
quiꞌbį. Pero labí ná le ttùba lani 
yétsiloyu, sino quiꞌni chi becuíꞌaꞌ 
le leꞌ yétsiloyu para ccá le enneꞌ 
quiaꞌ, acca yétsiloyu nna labí cca 
guyuą le. 20 Bittu iỹùl·lani le ca 
titsaꞌ nu chi páꞌaꞌ le: Ttu huènitsina 
nna labí ną ́adí enneꞌ ỹeni tìꞌchu 
xanaꞌ niá. Chi rutsia latsiꞌ quį inteꞌ 
nna, pues ąꞌhua lebiꞌi nna gutsia 
latsiꞌ quį le. Cáalá iyaba cą rigua 
cą ca titsaꞌ quiaꞌ, entonces ąꞌhua ca 
titsaꞌ quiꞌ le nna cúa huá cą. 21 Pero 
iyaba ca nui nna gutháccaꞌ cą le 
porquiꞌni ríalatsiꞌ le inteꞌ; anía 
guni cą porquiꞌni labí nabiaꞌni cą 
Enneꞌ guthèl·leꞌe inteꞌ. 22 Cáalá 
labí dayaꞌ yétsiloyuį para inéni 
yaꞌ cą, entonces labí lá tul·laꞌ dà 
cą cá, pero annana labiru modo té 
para ína cą quiꞌni bihua nabiaꞌni cą. 
23

 Nuỹa ruyudíꞌą inteꞌ nna, ruyudíꞌ 
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huą ́Tata quíyaꞌa. 24 Cáalá labí 
beniaꞌ ca prueba de laꞌhuacca lo 
quį canu nìdiruani ttu enneꞌ lanú 
chi beni nna, entonces labí lá tul·laꞌ 
dà cą. Pero chi bilaꞌni cą ca obra 
de laꞌhuacca nu chi beniaꞌ, atsiꞌíni 
ruyudíꞌ lá cą inteꞌ, tsàꞌtsela tehuá 
Tata quíyaꞌa ruyudíꞌ cą nna. 25 Nui 
nna runią cumplir nu chi gaꞌna 
escrito lo ley quiꞌ quį nna ra:

Nìdi ttu falta labí té quiaꞌ, 
atsiꞌíni labí uccua guyu cą 
inteꞌ.

26
 Pero canchu chi íl·lani enneꞌ ná 

Consolador ithél·laꞌaꞌ de làti dua 
Tatáa nna, pues lèe nna gúnnée 
laꞌỹeni lo lostoꞌ le. Enníꞌį nna 
née Espíritu Santo enneꞌ ìta por 
mandado quiꞌ Tatáa nna íl·lanie 
leꞌ yétsiloyu. Lèe nna innie titsaꞌ 
lígani acerca de inteꞌ. 27 Ąꞌhua lebiꞌi 
nna quixáꞌa huá le nu cca quiaꞌ 
porquiꞌni tsèꞌe le lani inteꞌ dèsdeba 
gùduluaꞌ tsina quiaꞌ leꞌ yétsiloyu.

16 �Rinéniaꞌ le ca cosį con 
tiémpubá, para quiꞌni 

canchu íl·lani ca prueba lani le nna 
bittu ccá le apartar lo néda lígani. 
2

 Porquiꞌni labiru hueꞌél·laꞌ cą le gáꞌa 
le leꞌ ca sinagoga quiꞌ quį. Ąꞌhua 
huàl·lani tsá quiꞌni canchu nuỹa 
diba guttią le nna, gulaba latsiꞌį 
quiꞌni anía modo nna runią Tata 
Dios servir. 3 Iyaba ca nui guthaccaꞌ 
cą le porquiꞌni labí nabiaꞌni cą Tata 
Dios nìhua inteꞌ nna. 4 Pero dèsdeba 
anna riquixaꞌániaꞌ le ca cosį, para 
quiꞌni canchu chi gal·laꞌ hora nna 
entonces éxalatsiꞌ le quiꞌni chìlá 
gutixaꞌániaꞌ le con tiempo.

Bihua gutixaꞌániaꞌ le nui dèsdeba 
neru, porquiꞌni gùdubaꞌ lani le. 
5

 Pero annana éyaꞌaꞌ làti dua enneꞌ 

guthèl·leꞌé inteꞌ. Ni ttú huá le nna 
bihua inàba titsaꞌ le inteꞌ: Gání 
éyya cuiąꞌluꞌ. 6 Pero yala triste cani 
latsiꞌ lostoꞌ le porquiꞌni chi páꞌaꞌ le 
ca cosį. 7 Riquixaꞌániaꞌ le nu ná 
lí taá, quiꞌni para bien quiꞌ ba le 
acca éyaꞌaꞌ; porquiꞌni canchu labí 
éyaꞌaꞌ nna, entonces labí ìta Enneꞌ 
ná Consolador lani le. Pero canchu 
éyaꞌaꞌ nna, ithel·laꞌ yeꞌ e para thúe 
lani le nna gataꞌ laꞌỹeni lo lostoꞌ 
le. 8 Ąꞌhua canchu chi íl·lanie nna 
guluèꞌnie iyábani ca enneꞌ quiꞌ 
yétsiloyu quiꞌni ná cą canu tul·laꞌ, 
ąꞌhua quiꞌni hua té ttu néda lígani 
para làcą, ąꞌhua quiꞌni reꞌ ttu 
castigo nna. 9 De ca tul·laꞌ, porquiꞌni 
labí ríalatsiꞌ quį inteꞌ. 10 De lo 
néda lígani, porquiꞌni inteꞌ nna de 
edàyaꞌ ruꞌa lo le nna éyaꞌa baꞌ làti 
dua Tatáa ỹiabaraꞌ. 11 De juicio, 
porquiꞌni numalua nna chi biria 
sentencia quìꞌį para tsíą castigo 
nna labiru cuꞌúbiꞌą yétsiloyuį. 
12

 Iỹétseꞌérulá ca enseñanza cca 
teꞌ épaꞌaꞌ le, pero anna tè nna labí 
ná le preparado para gúchia le cą. 
13

 Pero canchu chi íl·lani Espíritu 
Santo entonces lèe nna íchiꞌe le adí 
lo néda nu ná lí; porquiꞌni labí innie 
por nu cca quiꞌbée, sino quiꞌni innie 
iyaba nu riyéninie; ąꞌhua gunie 
quiꞌni ccá le saber ca cosa nu chìꞌ 
ccálá. 14 Anía modo nna gudàlianie 
inteꞌ, porquiꞌni thíꞌe de nu ná quiaꞌ 
nna gunie quiꞌni ccá li ą saber. 
15

 Iyaba nu té quiꞌ Tatáa nna, quíbáꞌ 
ną.́ Acca niaꞌ quiꞌni Espíritu Santo 
nna thíꞌe de nu ná quiaꞌ nna gunie 
quiꞌni ccá li ą saber.
16

 Chìꞌ taáduą íl·lani hora labiru 
ilaꞌni le inteꞌ, pero átiꞌtoꞌ taá bitola 
nna ilaꞌni le inteꞌ attu; porquiꞌni 
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éyaꞌaꞌ làti dua Tatáa. 17 Làniana ra 
luetsi tuchùppa ca discípulo quiꞌáa: 
Biani nuąꞌ rèe riꞌu: Chiꞌ taáduą 
íl·lani hora labiru ilaꞌni le inteꞌ, 
pero átiꞌtoꞌ taá bitola nna ilaꞌni le 
inteꞌ attu porquiꞌni éyaꞌaꞌ làti dua 
Tatáa. 18 Acca ra luetsi cabi: Biani 
nuaꞌ rèe: Átiꞌtoꞌ teruba reyàtsa cá. 
Labí ritelíni riꞌu biỹa quíꞌní nuaꞌ 
rinnie. 19 Gutelí báni Jesús quiꞌni 
uccua latsiꞌ cabi inàba titsaꞌ cabi e, 
acca rèe cabi: Tsí rinàba titsaꞌ luetsi 
le acerca de quiꞌni niaꞌ: Chìꞌ taáduą 
íl·lani hora labiru ilaꞌni le inteꞌ, pero 
átiꞌtoꞌ taá bitola nna ilaꞌni le inteꞌ 
attu cá. 20 Hualigani teꞌ riquixaꞌániaꞌ 
le quiꞌni yala ehuiníꞌni latsiꞌ le 
nna cuetsi le, atsiꞌíni yétsiloyu nna 
edaccaꞌ lánią. Màsquiꞌba yala triste 
ccáni le, pero laꞌ rehuiníꞌ latsiꞌ quiꞌ 
le nna eyacca lą ́laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ. 
21

 Tìꞌa ttu niula nna, canchu chi 
ritsinaꞌ huatsa toꞌ quìꞌį, pues yala 
dolor ràppą porquiꞌni chi gùl·laꞌ 
hora quìꞌį. Pero de chi té huatsa 
toꞌ quiꞌ niá nna, entonces labiru 
dáꞌ latsiꞌį dolor quiꞌ niá de tántua 
laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ quiꞌni chi gùlia 
ttu nítóꞌ leꞌ yétsiloyu. 22 Ąꞌhua lebiꞌį 
nna, canchu anna cani triste latsiꞌ 
le, pero hualáꞌ bá teꞌ le attu vuelta, 
làniana yala edaccaꞌ latsiꞌ lostoꞌ le 
nna lanú nuỹa cúą laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ 
de lo lostoꞌ le. 23 Làniana labiru biỹa 
inàba titsaꞌ le inteꞌ. Hualigani teꞌ 
riquixaꞌániaꞌ le: Biỹa díbá inàbani 
le Tatáa lani nombre quiaꞌ nna, 
gúnnée na quiꞌ le. 24 Labí biỹa chi 
gunàba le lani nombre quiaꞌ; acca 
línnaba nna huadiꞌ le, para quiꞌni 
gataꞌ iỹeni laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ quiꞌ le.

25
 Ca enseñánzį nna chi gunéniaꞌ 

le por medio de comparación; pero 

huàl·lani tsá canchu chi labiru 
inéniaꞌ le lani comparación, sino 
quiꞌni directamente taá quixaꞌániaꞌ 
le nu cca quiꞌ Tatáa. 26 Canchu 
chi iꞌyu tsáa nna, inàba le lani 
nombre quiaꞌ, pero labí cáduel·laꞌ 
gattaꞌyúniaꞌ Tatáa por lebiꞌi, 27 pues 
laꞌa mísmuba Tatáa nna catsiꞌínie 
le, porquiꞌni lebiꞌi nna chi catsiꞌíni 
le inteꞌ nna chi ríalatsiꞌ le quiꞌni 
biríꞌaꞌ làti dua Tata Dios. 28 Gùdayaꞌ 
de ruꞌa lo Tatáa nna gul·laniaꞌ 
yétsiloyu, pero annana gutháꞌnaꞌ 
yétsiloyu nna éyaꞌaꞌ attu làti dua 
Tatáa. 29 Làniana ra ca discípulo 
quiꞌáa ne: Annana chi rinèni cuiąꞌluꞌ 
intuꞌ para quiꞌni ttélini tuꞌ claru 
taá, pues labiru biỹa comparación 
ní runi cuiąꞌluꞌ. 30 Annana ritelíni tuꞌ 
quiꞌni hua yù bá cuiąꞌluꞌ iyaba ca 
cosa, acca labí caduel·laꞌ quiꞌni nuỹa 
inàba tìtsaꞌą cuiąꞌluꞌ adí; por nui 
nna ríalatsiꞌ tuꞌ quiꞌni daꞌ cuiąꞌluꞌ de 
làti dua Tata Dios. 31 Jesús nna ra 
tìe cabi: Tsí hualigani chi ríalatsiꞌ 
le cá. 32 Chìꞌ taáníduą gal·laꞌ hora, 
pero ąꞌhua chi gùl·laꞌ hora quiꞌni 
gathilàlia le nna gàttiꞌ tébá néda thíꞌ 
le, áturúbá inteꞌ guthàꞌna le. Pero 
labí ná terubaꞌ, sino quiꞌni Tatáa 
nna dùe lani inteꞌ. 33 Ca tìtsiꞌį nna 
chi gunéniaꞌ le para quiꞌni gappa 
le adí confianza lani inteꞌ nna gataꞌ 
laꞌỹeni lo lostoꞌ le. Leꞌ yétsiloyuį 
nna nuỹébá ná nu thaccaꞌ le; pero 
licuèqquia tsìttsì latsiꞌ le, porquiꞌni 
inteꞌ nna chi beniaꞌ vencer 
yétsiloyu.

17 �Beyacca diba gunne Jesús 
ca tìtsiꞌį nna, guchìtha 

tè lúe ỹiabaraꞌ benie oración 
nna rèe: Tata Dios quiaꞌ, chi 
gùl·laꞌ hora nna rinábaꞌa quiꞌni 
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gudàliani cuiąꞌluꞌ Ỹiꞌni cuíąꞌluꞌį, 
para quiꞌni Ỹiꞌni cuíąꞌluꞌį nna 
gudàliani huée cuiąꞌluꞌ. 2 Porquiꞌni 
chi bete cuiąꞌluꞌ laꞌhuacca quìꞌe 
para quée Señor sobre iyábani ca 
enneꞌ, para gutie laꞌlabàni nu labí 
ttíą quiꞌ iyaba canu bete cuiąꞌluꞌ 
làtsiꞌ néꞌe. 3 Nui nna ną ́laꞌlabàni 
para siempre: quiꞌni gunibiaꞌ cą 
cuiąꞌluꞌ porquiꞌni tùteruba cuiąꞌluꞌ 
ná Dios, ąꞌhua Jesucristo enneꞌ chi 
guthèl·laꞌ cuiąꞌluꞌ. 4 Inteꞌ nna chi 
bedálianiaꞌ cuiąꞌluꞌ leꞌ yétsiloyu 
nna; chi birialàniaꞌ tsina nu benna 
cuiąꞌluꞌ guniaꞌ. 5 Acca Tata Dios 
quiaꞌ, bedàliani cuiąꞌluꞌ inteꞌ èxabá 
lani cuiąꞌluꞌ lani laꞌa mísmuba laꞌ 
dàliani nu gutaꞌ quiaꞌ lani cuiąꞌluꞌ 
dèsdeba ántesca cueꞌ yétsiloyu. 
6

 Chi beniaꞌ cuiąꞌluꞌ declarar ruꞌa lo 
ca enneꞌ benna cuiąꞌluꞌ làtsiꞌ nàyaꞌ 
tseꞌe yétsiloyu; quìꞌba cuiąꞌluꞌ uccua 
cabi, pero chi benna cuiąꞌluꞌ cabi 
làtsiꞌ nàyaꞌ. Làcabi nna chi runi 
cabi obedecer titsaꞌ quiꞌ cuiąꞌluꞌ. 
7

 Annana chi yù cabi quiꞌni iyaba 
nu té quiaꞌ nna cuiąꞌbáluꞌ benna 
luꞌ ą. 8 Porquiꞌni chi gutixaꞌáni 
yaꞌ cabi ca titsaꞌ nu ra cuiąꞌluꞌ 
inteꞌ; làcabi nna chi beni cabi cą 
recibir nna chi gaꞌna cabi seguro 
quiꞌni hualigani dáyáꞌ de ruꞌa lo 
cuiąꞌluꞌ, ąꞌhua ríalatsiꞌ cabi quiꞌni 
cuiąꞌbáluꞌ ènniꞌąꞌ guthèl·leꞌe inteꞌ. 
9

 Rattaꞌyúniaꞌ cuiąꞌluꞌ por làcabi; 
pero bihua rattaꞌyúaꞌ por yétsiloyu, 
sino por ca enneꞌ chi benna cuiąꞌluꞌ 
làtsiꞌ nàyaꞌ, porquiꞌni quìꞌba cuiąꞌluꞌ 
ná cabi. 10 Iyate nu ná quiaꞌ nna 
ná huą ́quiꞌ cuiąꞌluꞌ; ąꞌhua iyate nu 
ná quiꞌ cuiąꞌluꞌ nna ná huą ́quiaꞌ. 
Làcabi nna chi rudàliani cabi 
inteꞌ leꞌ yétsiloyu. 11 Lanúruáꞌ té 

leꞌ yétsiloyu porquiꞌni néda taá 
chi déyuꞌáꞌ para él·laniaꞌ làti dua 
cuiąꞌluꞌ. Pero làcabi nna tseꞌe bá 
cabi leꞌ yétsiloyu. Tata Dios Tsùnaꞌ, 
rinabáꞌaꞌ por iyaba ca enneꞌ chi 
benna cuiąꞌluꞌ lani inteꞌ quiꞌni huéꞌ 
cuiąꞌluꞌ cabi cuidado lani itute 
poder quiꞌ cuiąꞌluꞌ, para quiꞌni ąꞌhua 
làcabi nna ccá ttùba laꞌ rulábalatsiꞌ 
quiꞌ cabi tìꞌba riꞌu ná riꞌu ttùba. 
12

 Ituba tiempo de guréniaꞌ lani 
cabi leꞌ yétsiloyu nna, béeꞌ yaꞌ cabi 
cuidado según voluntad quiꞌ cuiąꞌluꞌ. 
Canu benna cuiąꞌluꞌ làtsiꞌ nàyaꞌ nna, 
seguru ni béeꞌ yaꞌ cabi cuidado; nìdi 
ttu cabi labí gunitti, sino làteruba 
nu chi ną ́destinado dèsdeba 
antes para nittią, tìꞌa nu chi ra ba 
lo Escritura. 13 Pero annana chìꞌ 
teníduą él·laniaꞌ ruꞌa lo cuiąꞌluꞌ, 
pero rinniaꞌ ca tìtsiꞌį miéntraste 
reniíruaꞌ leꞌ yétsiloyu, para quiꞌni 
gataꞌ iỹeni laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ quiꞌ 
cabi tìꞌa té laꞌ redáccaꞌ latsiꞌ lo 
lóstuꞌaꞌ. 14 Chi betíꞌaꞌ titsaꞌ quiꞌ 
cuiąꞌluꞌ lani làcabi. Pero yétsiloyu 
nna ruyudíꞌ lą ́cabi porquiꞌni labí ná 
cabi ttùba lani yétsiloyuį, tìꞌtehuá 
inteꞌ labí náꞌ tnu yétsiloyu. 15 Bihua 
rinábaꞌa quiꞌni cúa telá cuiąꞌluꞌ cabi 
leꞌ yétsiloyu, sino quiꞌni gudilàa 
cuiąꞌluꞌ cabi de lo nu ná mal. 16 Labí 
ná cabi nu yétsiloyu, tìꞌba inteꞌ 
labí náꞌ nu yétsiloyu. 17 Rinábaꞌaꞌ 
quiꞌni guni cuiąꞌluꞌ quiꞌni ccá cabi 
yàꞌlatsiꞌ enneꞌ lostoꞌ nàrì por medio 
de ca enseñanza quiꞌ cuiąꞌluꞌ; titsaꞌ 
quiꞌ cuiąꞌluꞌ nna ną ́puru taá nu ná 
lí. 18 Tìꞌba guthèl·laꞌ cuiąꞌluꞌ inteꞌ 
yétsiloyu, ąꞌhua inteꞌ nna rithél·laꞌ 
yaꞌ cabi para tsía cabi ituba 
yétsiloyu. 19 Inteꞌ nna nì bá riria 
látsaꞌaꞌ laꞌlabàni quiaꞌ nna gutée 
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yaꞌ ą por làcabi, para quiꞌni làcabi 
nna ccá huá cabi yàꞌlatsiꞌ enneꞌ 
lostoꞌ nàrì por medio de ca titsaꞌ lí 
quiꞌ cuiąꞌluꞌ. 20 Rattaꞌyúaꞌ, pero alàa 
tsuąꞌ teruba por làcabi, sino ąꞌhua 
por adí canu tsíalatsiꞌ cabi inteꞌ 
por predicación quiꞌ cabi, 21 para 
quiꞌni iyaba cabi nna ccá ttùba laꞌ 
rulábalatsiꞌ quiꞌ cabi tìꞌba cuiąꞌluꞌ 
Tàta lo lóstuꞌaꞌ ąꞌhua inteꞌ lani 
cuiąꞌluꞌ, quiꞌni ąꞌhua làcabi nna ccá 
cabi ttùba lani riꞌu. Anía modo nna 
tsíalatsiꞌ ca enneꞌ tsèꞌe yétsiloyu 
quiꞌni cuiąꞌbáluꞌ guthèl·leꞌe inteꞌ. 
22

 Laꞌ dàliani nu benna cuiąꞌluꞌ 
quiaꞌ nna, chi betée yaꞌ ą lani 
làcabi, para quiꞌni ccá cabi ttùba 
tìꞌ tehuá riꞌu ná riꞌu ttùba; 23 inteꞌ 
lo lostoꞌ cabi, ąꞌhua cuiąꞌluꞌ lo 
lóstuꞌaꞌ. Anía modo nna ccá cabi 
completamente taá ttùba, para 
quiꞌni ca enneꞌ tsèꞌe yétsiloyu nna 
ennia cabi cuenta quiꞌni cuiąꞌbáluꞌ 
guthèl·leꞌe inteꞌ nna catsiꞌíni cuiąꞌluꞌ 
cabi tìꞌtehuá catsiꞌíni cuiąꞌluꞌ 
inteꞌ. 24 Tata Dios, canu chi benna 
cuiąꞌluꞌ para ccá cabi enneꞌ quiaꞌ 
nna, calátsaꞌaꞌ quiꞌni làti thúꞌaꞌ 
nna tséꞌe huá cabi lani inteꞌ para 
quiꞌni ilaꞌni cabi laꞌ dàliani nu 
chi benna cuiąꞌluꞌ quiaꞌ; porquiꞌni 
catsiꞌíni cuiąꞌluꞌ inteꞌ dèsdeba antes 
càla cueꞌ yétsiloyu. 25 Tata Dios 
quiaꞌ, tulidàba ná cuiąꞌluꞌ enneꞌ 
completamente tsèꞌ, màsquiꞌba ca 
enneꞌ tsèꞌe leꞌ yétsiloyu labí nabiaꞌni 
cą cuiąꞌluꞌ; pero inteꞌ nna hua nabiaꞌ 
teꞌ cuiąꞌluꞌ, ąꞌhua canu tsèꞌe lani 
inteꞌ annana hualigani chi yù cabi 
quiꞌni guthèl·laꞌ cuiąꞌluꞌ inteꞌ. 26 Por 
medio de inteꞌ nna chi nabiaꞌni 
cabi cuiąꞌluꞌ, ąꞌhua chìꞌ guniíruhuáꞌ 
quiꞌni gúnibiaꞌ cabi cuiąꞌluꞌ adí, 

para quiꞌni laꞌ tsìꞌilatsiꞌ nu té quiꞌ 
cuiąꞌluꞌ lani inteꞌ nna thua huą ́lo 
lostoꞌ cabi, ąꞌhua inteꞌ lani cabi nna.

18 �Beyacca ba gunne Jesús 
ca tìtsaꞌa nna, beria tìe nía 

nna huíe lani ca discípulo quiꞌáa 
attu ládulá yò bitsi láą Cedrón. 
Nía nna reꞌ ttu huerto. Gutàꞌa tè 
Jesús nía, ąꞌhua ca discípulo quiꞌáa. 
2

 Judas nu gutią ne cuenta nna 
nabiaꞌ huánią huértuá, porquiꞌni 
iỹé vuelta tsèꞌ huía Jesús nía lani 
ca discípulo quiꞌáa. 3 Acca, taxiꞌ 
chì Judas nuỹétseꞌní ca soldado 
ąꞌhua ca policia canu guthèl·laꞌ 
ca sacerdote principal nna ca 
fariséua nna. Bitsinaꞌą lani cą nía 
lani linterna yíꞌ l·le antorcha l·le, 
hàstaá espada l·le yùꞌu náꞌ quį. 
4

 Pero Jesús nna hua yù bée iyaba 
ca cosa nu gutháccaꞌ cą ne, acca 
birie táttseꞌe cą nna rèe cą: Nuni 
reyìla le. 5 Becàbi cą nna ra cą ne: 
Jesús nu yetsi Nazaret. Làniana ra 
tè Jesús cą: Inteꞌ bá nuaꞌ. Judas, nu 
beni còntre lani laꞌ ruthaccaꞌỹí nna 
du huą ́lani cą. 6 Lótaá biyénini cą 
ra Jesús: Inteꞌ bá nuaꞌ, entonces 
bebígaꞌ tè cą dàccaꞌ cuèꞌe lá quį 
nna gubìxi chì cą loyu. 7 Bedenàba 
titsaꞌ tìe cą attu nna rèe: Núní 
reyìla le. Làcą nna ra cą: Jesús nu 
Nazaret. 8 Becàbi Jesús nna rèe 
cą: Chìỹá niaꞌ le quiꞌni inteꞌ nuąꞌ 
nna, pues canchu inteꞌ nuąꞌ reyìla 
le nna, pero líhueꞌél·laꞌ ca enneꞌ 
quíyiꞌį éyya cą cá. 9 De rèe anía nna, 
uccua cumplir ca titsaꞌ quìꞌe lotiꞌ 
benie oración lani Tata Dios nna 
rèe: De lo iyaba canu benna cuiąꞌluꞌ 
làtsiꞌ nàyaꞌ nna, bèꞌ yaꞌ cą cuidado 
hasta el fin. 10 Làniana discípulo lá 
Simón Pedrua nna dèni bi espada, 

SAN JUAN 17​, ​18



191

gulèqquia bi ą leꞌ vaina quìꞌį nna 
bèꞌ chì bi ttu nu ná siervo quiꞌ enneꞌ 
ná huexánaꞌ quiꞌ ca sacerdótea nna 
guchu bi yéti nàguiꞌį lado bàni. 
Siérvuá nna láą Malco. 11 Jesús 
nna ra tìe Pedrua: Begúꞌu espada 
quiꞌ luꞌąꞌ lugar quìꞌį. Tsi bihua yù luꞌ 
quiꞌni inteꞌ nna gaꞌna báꞌ dispuesto 
ccáꞌ sufrir iyate nu chi nani Tata 
quíyaꞌa quiꞌni ttíaꞌ.
12

 Làniana ca soldádua lani 
capitán quiꞌ caniá, ąꞌhua ca policia 
nu guthèl·laꞌ ca judíua nna, iyaba 
cą bedàxuꞌ chì cą Jesús preso nna 
bexìqquia cą ca néꞌe. 13 Gucheꞌ tè 
cą ne ruꞌa lo yàꞌla tè Anás porquiꞌni 
uccuą suegro quiꞌ Caifás nu uccua 
huexánaꞌ quiꞌ ca sacerdótea ida 
lània. 14 Caifás nuá bete consejo 
lani ca judíua nna rą quiꞌni mejor 
la gatti tùteruba enneꞌ tìꞌcaꞌla l·lúỹa 
latsiꞌ itute yétsiá.
15

 Denó tè Simón Pedrua Jesús 
lani attu discípuluá. Nu ná huexánaꞌ 
quiꞌ ca sacerdótea nna nabiaꞌ 
bánią discípuluá, acca gutàꞌa tè 
discípuluá lani Jesús hàstaá leꞌ 
corredor quiꞌ enneꞌ ná huexánaꞌ 
quiꞌ ca sacerdótea. 16 Pedrua nna 
gulèda ba bi ruꞌa puértaá lo néda 
lá. Làniana biria tè discípulo enneꞌ 
nabiaꞌi sacerdótea nna gunàba bi 
permiso lani niula nu rueꞌ cuidado 
ruꞌa puértaá quiꞌni tté Pedrua liúꞌu. 
17

 Làniana ttu criada nu rueꞌ cuiado 
ruꞌa puértaá nna ra tìą Pedrua: Tsí 
álahua ná huá luꞌ discípulo quiꞌ 
nubéyuꞌąꞌ cá. Pedrua nna ra bi ą: 
Labí náꞌ. 18 Dàa tè ca huenitsìna nna 
ca policia nna ruꞌa ttè porquiꞌni 
yala idíl·laꞌ cca lània acca becùàꞌ cą 
yíꞌ. Pedrua nna du hua bi ruꞌa ttèa 
lani cą.

19
 Nu ná principal entre ca 

sacerdótea nna gunàba tìtsaꞌą 
Jesús acerca de ca discípulo 
quiꞌáa, ąꞌhua acerca de biỹa nuá 
ruthèteꞌnie cabi. 20 Becàbi Jesús 
nna rèe: Inteꞌ nna dàccaꞌlo taá 
chi gutixaꞌániaꞌ ca enneꞌ, ąꞌhua 
tulidàba betíaꞌ enseñanza leꞌ ca 
sinagoga nna leꞌ templuąꞌ làti 
retùppa iyaba ca enneꞌ judíuąꞌ nna, 
pues labí biỹa titsaꞌ gàttsiꞌ ní chi 
gunníaꞌ. 21 Biánícca rinàba titsaꞌ luꞌ 
inteꞌ nìꞌi. Nàꞌ bá gunàba titsaꞌ canu 
chi biyénini cą ca enseñanza nu 
gutixàꞌaꞌ; pues làcą nna hua yù bá 
cą nu gunníaꞌ. 22 Lótaá ra Jesús anía 
nna, ttu policia nu du guardia nía 
nna gutìni níꞌį lúe nna rą ne: Tsí ąꞌ́ 
dàni luꞌ ecàbini luꞌ nu ná sacerdote 
principal cá. 23 Becàbi Jesús nna 
rèe na: Canchu gunníaꞌ ca titsaꞌ nu 
làa daccaꞌ inne riꞌu nna, pues gùnà 
biỹa mal ní nuąꞌ níáꞌ; pero canchu 
hualiba nu níyiꞌį nna, biálácca rueꞌ 
luꞌ inteꞌ nìꞌi. 24 Bitola nna guthèl·laꞌ 
Anás ne ruꞌa lo Caifás nu ná 
meru gani huexánaꞌ quiꞌ iyaba ca 
sacerdótea.
25

 Du bá Pedrua ruꞌa ttè huètsaꞌa 
nna ra tè cą bi: Ttu discípulo quiꞌ 
nubéyuꞌa hua ná luꞌ álá. Pedrua 
nna labí guỹíꞌcheꞌ bi sino ra lá bi: 
Labí náꞌ. 26 Làniana attu siervo quiꞌ 
nu ná huexánaꞌ quiꞌ ca sacerdótea, 
pariente quiꞌ nu guchu Pedrua 
yéti nagaꞌ niá nna rą bi: Tsí álahua 
luꞌ nuá biláꞌ teꞌ lani Jesús nàꞌ 
leꞌ huértuąꞌ cá. 27 Labí guỹíꞌcheꞌ 
Pedrua attu vuelta. Lània taá nna 
gurètsi chì xcurúdiá.

28
 Díla toꞌ ba lània nna gulèqquia 

cą Jesús leꞌ yúꞌu quiꞌ Caifás nna 
gucheꞌ cą ne leꞌ líꞌa palacio quiꞌ 
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gobernador Pilato. Ca judíua 
nna labí gutàꞌa cą leꞌ paláciuá, 
porquiꞌni según bá costumbre quiꞌ 
ca judíua nna ná tul·laꞌ canchu 
gáꞌa cą leꞌ yúꞌu quiꞌ canu labí ná 
raza judío, entonces labí cca go 
cą para guni cą celebrar fiesta nu 
reya cą pascua. 29 Làniana biria 
Pilátua gunènią cą nna rą: Biani 
queja ní rutsia le contra nubéyuꞌį. 
30

 Becàbi cą nna ra cą: Cáalá bihua 
mal benią nna, labí tahuaꞌ tuꞌ ą 
ruꞌa lo cuiąꞌluꞌ. 31 Pilátua nna ra 
tìą cą: Lithiꞌ bá ą nna liguni tiꞌiỹa 
calatsiꞌ le lani ą según bá nu ra lo 
ley quiꞌ le nìꞌiỹa. Becàbi ca judíua 
nna ra cą na: Gobierno quiꞌ cuiąꞌluꞌ 
labí runną quiꞌ tuꞌ derecho para 
gutti tuꞌ nuỹa. 32 De ra cą nía nna 
gùdulo uccua cumplir nu chi ra 
Jesús para ttelíni biỹa clase de 
lùꞌuti ní ná quiꞌni gattie. 33 Làniana 
gutàꞌa Pilátua leꞌ paláciua attu 
nna benią mandado quiꞌni tahuaꞌ 
cą Jesús ruꞌa lúį. Làniana gunàba 
tìtsaꞌą ne nna rą: Tsí rey ná luꞌ quiꞌ 
ca judíuąꞌ cá. 34 Becàbi Jesús nna 
rèe na: Tsí ra luꞌ nui lani propio 
ba laꞌ rulaba latsiꞌ quiꞌ luꞌ, o, tsí 
nuỹaáruá rą luꞌ nu cca quiaꞌ áccá. 
35

 Becàbi Pilátua nna rą ne: Tsí ína 
riꞌu judío náꞌ cá, pues ca sacerdote 
principal quiꞌ ca judíua lani adí ca 
enneꞌ yetsi quiꞌ luꞌąꞌ bá chi bete 
cą luꞌ cuenta lani inteꞌ. Biani beni 
luꞌ. 36 Becàbi Jesús nna rèe na: 
Laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiaꞌ nna labí ną ́nu 
yétsiloyuį; cáalá nu yétsiloyuį bá ná 
laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiaꞌ nna, entonces ca 
amigo quíyaꞌa nna gutìl·la lá cą lani 
canu bedàxuꞌ cą inteꞌ preso para 
quiꞌni làa gute cą inteꞌ cuenta làtsiꞌ 
náꞌ ca judíuąꞌ; pero laꞌ rigúꞌubiaꞌ 

quíyaꞌa nna labí ną ́nu nì. 37 Ra tè 
Pilátua ne: Entonces, rey ná luꞌ álá. 
Becàbi Jesús nna rèe: Cuiąꞌbáluꞌ 
chi ra quiꞌni náꞌ rey, pues para nui 
bá chi gùliaꞌ, ąꞌhua para nui huá 
chi dúꞌaꞌ leꞌ yétsiloyuį para quixaꞌaꞌ 
nu ná lí; iyaba canu ríalatsiꞌ quį 
nu ná lí nna rudà nagaꞌ quį quiaꞌ. 
38

 Pilátua nna rą ne: Biani nuaꞌ nu 
ná lí nìꞌi. Beyacca bá rą anía nna 
birią attu làti ribèda ca judíua nna 
rą cą: Nìdi ttu falta làa retsèla teꞌ 
quìꞌį; 39 pero lebiꞌį nna té costumbre 
quiꞌ le rinàba le quiꞌni gudiláꞌaꞌ ttu 
preso tsá pascuį. Tsí hua calatsiꞌ 
le gudiláꞌaꞌ rey quiꞌ lebiꞌį ca judío 
cá. 40 Làniana iyaba cą idìtsa tsèꞌ 
guretsiyàꞌa cą attu nna ra cą: Alàa 
nui l·lą,́ sino Barrabás. Barrabás nna 
tíą litsiꞌ ìyyà porquiꞌni uccuą ubànà.

19 �Làniana beni Pilátua 
mandado gudàxuꞌ cą Jesús 

nna huéꞌ cą ne lani cuarta. 2 Ca 
soldádua nna beni cą ttu corona 
yèttseꞌ nna gulùꞌu cą na íqquie. 
Begàccuꞌ tè cą ne ttu láriꞌ morado. 
3

 Làniana gutìni náꞌ quį lúe nna beni 
tè cą ne burla nna ra cą: Viva, Rey 
quiꞌ ca judío. 4 Làniana biria Pilátua 
attu nna rą ca judíua: Nì cheꞌ yaꞌ ą 
ruꞌa lo le para ennia le cuenta quiꞌni 
nìdi ttu falta làa retsèla teꞌ contrį. 
5

 Biria tè Jesús yùꞌu íqquie corona 
yèttsiꞌa nna nàccuꞌe láriꞌ moráduá 
nna. Làniana ra Pilátua cą: Nì bá 
rúdú yaꞌ ą ruꞌa lo le. 6 Ca sacerdote 
principal nna ca policia quiꞌ caniá 
nna biláꞌ báni cą ne nna, yala idìtsa 
guretsiyàꞌa cą nna ra cą: Betaáꞌ ą 
lo curutsi, betaáꞌ ą lo curutsi. Ra tè 
Pilátua cą: Líthiꞌ ą lebiꞌi bá, liutáꞌ ą 
lo yà curutsi, quiꞌni inteꞌ nna labí 
biỹa falta retsèla teꞌ quìꞌį. 7 Becàbi 
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ca judíua nna ra cą na: Intuꞌ nna té 
ttu ley quiꞌ tuꞌ; según nu ra lo ley 
quiꞌ tuꞌį nna cca bą merecer gattią, 
porquiꞌni laꞌa labą ́rudàlianią nna 
rą quiꞌni ną ́Ỹiꞌni Tata Dios. 8 Biyeni 
báni Pilátua ra cą anía nna, adí 
telá gùtsinią. 9 Bedeyàꞌa gáabą ́attu 
leꞌ paláciuá nna rą Jesús: Gání 
enneꞌ ní ná luꞌ. Pero Jesús nna 
labí becàbinie na. 10 Acca Pilátua 
nna rą attu: Tsí bihua ecàbini luꞌ 
inteꞌ. Tsí bíhuá yù luꞌ quiꞌni té bá 
poder quiaꞌ para guniaꞌ mandado 
quiꞌni gatti luꞌ lo curutsi nna té 
huá poder quiaꞌ annana para 
gudiláꞌaꞌ luꞌ nna. 11 Becàbi Jesús 
nna rèe: Nìdi tíꞌ poder labí té quiꞌ 
luꞌ contra inteꞌ sino por voluntad 
quiꞌ Tata Dios enneꞌ dua ỹiabaraꞌ, 
acca adila tul·laꞌ dàa nu betią inteꞌ 
cuenta làtsiꞌ náꞌ luꞌ. 12 Dèsdeba 
làniana yala uccua latsiꞌ Pilátua 
gudilą ̀Jesús; pero ca judíua nna 
adila idìtsa beni cą seguir gunne 
cą nna ra cą: Canchu gudilà cuiąꞌluꞌ 
nubéyuꞌį nna entonces labíru ná luꞌ 
amigo quiꞌ César enneꞌ romano ná 
rey, porquiꞌni nuỹa diba rudàliani 
laꞌa labą ́reną quiꞌni ną ́rey, pues 
ąꞌ́ modo nua runią contra César. 
13

 Biyeni báni Pilátua ra cą anía nna, 
gulèqquia tìą Jesús fuera. Làniana 
gùdua tèníą lo xilaꞌ xenia nu reꞌ lo 
ttu plataforma nu de íyya, lani titsaꞌ 
hebreo nna lą ́Gabata, làti ribeqquią 
sentencia quiꞌ ca enneꞌ. 14 Tsá lània 
nna ná tsá víspera quiꞌ pascua, ttu 
tsìꞌnu hora tìꞌga nuá nna ra Pilátua 
ca judíua: Nì bá du enneꞌ ná rey 
quiꞌ líį. 15 Pero làcą nna guretsiyàꞌa 
cą nna ra cą: Gatti bą, betaáꞌ ą lo 
yà curutsi. Pilátua nna ra tìą cą: 
Tsí ína riꞌu calatsiꞌ le quiꞌni gutáꞌaꞌ 

enneꞌ ná rey quiꞌ líį lo curutsi cá. 
Becàbi ca sacerdote principal nna 
ra cą: Lanuru attu rey té quiꞌ tuꞌ 
sino làteruba César. 16 Làniana 
bete Pilátua ne cuenta làtsiꞌ náꞌ quį 
para gutàꞌ cą ne lo curútsiá. Acca 
bedàxuꞌ tè cą Jesús nna gucheꞌ cą 
ne para gattie. 17 Behuàꞌni tè cą 
Jesús curutsi quiꞌáa nna, birie para 
lugar láą Iqquia Begaꞌ Yatti, titsaꞌ 
hebreo nna láą Gólgota. 18 Nía nna 
gùda cą ne lo curútsiá. Betàaꞌ huá 
cą lo curutsi chuppa ca nubeyuꞌ; 
ttuą ttu ttu lado, Jesús nna lahuiꞌ. 
19

 Bedia huá Pilátua ttu letrero 
betaáꞌą na iqquia curutsi quiꞌ Jesús: 
Letrérua nna rą: JESÚS ENNEꞌ 
NAZARET, REY QUIꞌ CA ENNEꞌ 
JUDÍO. 20 Nuỹetseꞌ ca judíua bìl·la 
cą letréruá, porquiꞌni làti betàaꞌ 
cą Jesús lo curútsia nna gaꞌną exa 
taá ciudáad; ąꞌhua letréruá nna 
gunnią tsùnna clase de titsaꞌ: titsaꞌ 
hebreo nna, titsaꞌ griego nna, titsaꞌ 
latín nna. 21 Ca sacerdote principal 
quiꞌ ca judíua nna ra tè cą Pilátua: 
Bittu gudua cuiąꞌluꞌ: Rey quiꞌ ca 
enneꞌ judío, sino adila tsaꞌ gúdia 
lá luꞌ quiꞌni làganią nna reną: Rey 
quiꞌ ca judío náꞌ. 22 Becàbi Pilátua 
nna rą: Nu chi bedúꞌaꞌ nna nàꞌ dua 
bą.́ 23 Beyacca bá betàaꞌ ca soldádua 
Jesús lo curútsia nna, guỹiꞌ tè cą 
ca ỹuéa nna beni cą cą tappa l·làꞌa, 
ttu pedazo quiꞌ ttu ttu ca soldádua. 
Guỹiꞌ huá cą camisa quiꞌáa, pero 
nuá nna ną ́puro tejido taá dèsdeba 
íqquiaráꞌ hàstaba ỹarèeꞌ. 24 Làniana 
ra luetsi quį: Bittu ichèdaꞌ riꞌu ą 
sino gudàl·la riꞌu rifa nuỹa la riꞌu 
gal·laꞌ riꞌu ą. Anía modo nna uccua 
cumplir nu gaꞌna lo Escritura làti rą:

Gùl·laꞌání cą ca ỹó yaꞌa nna,
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Bedàl·la cą rifa lo quį.
Anía tegani beni ca soldádua. 
25

 Nàna quiꞌ Jesús lani ỹìla bía, 
ąꞌhua María niula quiꞌ Cleofas, 
ąꞌhua María enneꞌ Magdála nna 
dàa cabi exa taá làti du curutsi 
quiꞌ Jesús. 26 Biláꞌ báni Jesús nàna 
quiꞌáa, ąꞌhua discípulo enneꞌ yala 
uccuatsiꞌíni Jesús nna du huá bi 
nía, làniana rèe nàna quiꞌáa: Niula, 
nàꞌ bá du ỹiꞌni luꞌąꞌ. 27 Bitola nna 
rèe discípuluá: Nàꞌ bá du nàna quiꞌ 
luꞌąꞌ. Acca dèsdeba làniana bediꞌ 
discípuluá María leꞌ litsiꞌ bi.
28

 Gutè ba nuá nna, hua yù bá 
Jesús quiꞌni chìa beyacca quìꞌe 
benie iyábani tsina nu déꞌe gunie. 
Pero para quiꞌni ccá cumplir iyátení 
nu ra lo Escritura nu cca quìꞌe, acca 
gunnie attu nna rèe: Ribìtsiaꞌ inda. 
29

 Nía nna du ttu réꞌè tsaꞌtiꞌ bą 
vinagre. Ca soldádua nna bedibìtha 
cą ttu esponja lani vinágrea nna 
bedua cą na lo ttu yà nna betsìni 
cą na rúꞌe. 30 Beyacca bá gùꞌyèe 
vinágrea nna ra tìe: Iyaba chi uccua 
cumplir. Bedèttaꞌ tè íqquie nna 
gunne tè latsiꞌe idíꞌ latsiꞌ ní nna 
gùttìe.

31
 Tsá lània nna ná quiꞌni guni 

ca judíua preparar para pascua 
quiꞌ quį. Para quiꞌni làa eyàꞌna ca 
cuerpo quiꞌ canu táꞌ lo ca curutsi 
nía canchu chi gal·laꞌ tsá ediꞌ latsiꞌ 
caniá, yàꞌni quiꞌni tsá fiesta nna 
ną ́ttu tsá ỹeni gani; acca ca judíua 
nna gunàbani cą Pilátua permiso 
para quíttsá telá cą ca latha canu 
táꞌ lo ca curútsia para quiꞌni gatti 
xìa cą nna ítua cą nía. 32 Bitsinaꞌ ba 
ca soldádua làti dàa ca curútsia nna 
gutìttsa taá cą latha ttu nu táꞌ nía, 
anía tehuá gutìttsa cą latha áttu 

nuá nna. 33 Pero gubigaꞌ bá cą làti 
táꞌ Jesús lo curútsia nna, bilaꞌni cą 
quiꞌni chi gùttie nna, labí gutíttsá 
cą látheé. 34 Pero ttu soldádua nna 
gudą ttu lanza ruꞌa costilla quìꞌe 
nna biria tè réni nna inda nna. 
35

 Enneꞌ bilaꞌni ca cosa nna ná bi 
testigo acerca de nu uccua, acca nu 
riquixáꞌa bi nna ną ́lígani. Làbi nna 
yù bi quiꞌni riquixáꞌa bi nu ná lí, 
para quiꞌni ąꞌhua lebiꞌi nna tsíalatsiꞌ 
le. 36 Anía modo nna uccua cumplir 
nu gaꞌna lo Escritura acerca de lèe 
ántesca bìtee yétsiloyu, làti ra:

Nìdi ttu tsitta yuꞌée labí gáttsá.
37

 Ąꞌhua attu lettia nna ra:
Iỹetseꞌ ca enneꞌ iláꞌni cą Enneꞌ 

guda cą lanza.
38

 Gutè díbá beni cą iyaba ca cosa 
nna, làniana José enneꞌ yetsi 
Arimatea nna uccua hua bi ttu 
discípulo quiꞌ Jesús, pero labí 
guréni bi dàccaꞌlo tè lani ca enneꞌ 
huíalatsiꞌa porquiꞌni gùtsi báni 
bi ca judíua. Làbi nna gunàbani 
bi Pilátua permiso quiꞌni ediꞌ bi 
cuerpo quiꞌ Jesús. Pilátua nna bete 
bą ́permiso quiꞌ bi. Làniana huía 
bi nna bediꞌ bi cuerpo quiꞌ Jesús. 
39

 Ąꞌhua Nicodémua, enneꞌ huía de 
réla lá ruꞌa lo Jesús, làbi nna bitsinaꞌ 
bi nùàꞌ bi ttú chùàꞌ kilo tìꞌga 
especias nu daccaꞌ yaỹi tsèꞌ chixią 
mirra nna áloes nna yala iỹixi 
ril·làaꞌ cą. 40 Guỹiꞌ cabi cuerpo quiꞌ 
Jesús nna, betùbi cabi e ca láriꞌ lani 
ca especia nu ril·làaꞌ iỹíxia, según 
ná bá costumbre quiꞌ ca judíua 
canchu chi rucàttsiꞌ cą ttu enneꞌ. 
41

 Làti betàaꞌ cą Jesús lo curútsia 
nna reꞌ ttu jardín. Leꞌ jardíą nna 
dua ttu bà nu puro taá íyyaá làti 
lanú nuỹa chi bigàtsiꞌ. 42 Leꞌ bàa 
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nna gutìxa cabi cuerpo quiꞌ Jesús, 
porquiꞌni làteruba bàa gaꞌną adiru 
exa de làti betàaꞌ cą Jesús lo 
curútsia, ąꞌhua porquiꞌni chì tení 
ral·la tsá runi ca judíua preparar 
para tsá ná quiꞌni ediꞌ latsiꞌ quį.

20 �Primero tsá quiꞌ semana 
dílatòꞌ ba hua náru chul·la 

nna, huía María enneꞌ yetsi Magdala 
lo bà quiꞌ Jesús. Biláꞌ tèni bi quiꞌni 
chi bitua íyya xeni nu reꞌ ruꞌa 
bàa. 2 Huía chì bi quèthani ruꞌa lo 
Pedrua ąꞌhua attu discípulo nu yala 
uccuatsiꞌíni Jesús nna ra bi cabi: Chi 
gutua cą cuerpo quiꞌ Señor leꞌ bàa 
nna labí yù tuꞌ gaỹa tahuaꞌ cą ne. 
3

 Pedrua lani attu discípulua nna 
huía chì cabi lo bàa. 4 Tulappa ba 
biria cabi, pero attu discípulua nna 
adí quetha bigàa bi tiꞌchu Pedrua, 
acca yàꞌla tè bi bitsinaꞌ ruꞌa bàa. 
5

 Bedèttaꞌ tè lo bi gunnaꞌ bi liúꞌu nna 
bilaꞌni bi ca láriꞌ nu betùbi cabi e 
antaꞌ cą nía; pero labí gutàꞌa tè bi. 
6

 Simón Pedrua enneꞌ denál·laꞌá nna 
bitsinaꞌ ba bi nna gutàꞌa taá bi leꞌ 
bàa, porquiꞌni leꞌ ttu bèlia xeni bá ná 
nuá gutìxa cą cuerpo quiꞌ Jesús. Biláꞌ 
huáni Pedrua ca láriꞌá antaꞌ cą nía. 
7

 Biláꞌ huáni bi quiꞌni láriꞌ nu betètsi 
cabi iqquia Jesús nna labí tsáꞌą adí 
ca láriꞌá, sino quiꞌni reꞌ bą ́yàꞌlatsiꞌ 
ttùbą. 8 Làniana discípulo enneꞌ 
denérua ąꞌhua yàꞌla tè bi bitsinaꞌ lo 
bàa, pues làbi nna gutàꞌa hua bi 
nna bilaꞌni bi ca láriꞌá, lània lá nna 
huíalatsiꞌ bi. 9 Porquiꞌni labí gutelí 
tènì cabi nu ra lo Escritura acerca de 
Jesús quiꞌni náduel·laꞌ eyáthee de lo 
lùꞌuti. 10 Chuppa ca discípulua nna 
beyéqquia cabi litsiꞌ cabi.
11

 Pero María nna du ba bi ruꞌa 
bàa ribetsi bi. Aníaba ribetsi bi 

nna bedèttaꞌ lo bi nna gùnnaꞌ bi 
liúꞌu. 12 Biláꞌ tènì bi chuppa ca ángel 
tsíttsì tùni ná ỹó cabi ỹuàni cabi 
làti gutixa cą cuerpo quiꞌ Jesús: ttu 
bi lado ỹíqquia lée, attu bi lado ỹà 
nìꞌa lée nna. 13 Ca ángelia nna ra tè 
cabi María: Niula, biecca ribétsi luꞌ. 
Becàbi María nna ra bi: Chi gutua 
cą cuerpo quiꞌ Señor enneꞌ runiaꞌ 
adorar, labí yúáꞌ gaỹa gutixa cą ne. 
14

 Aníabá ra María nna, beyeqquia 
tè bi nna bilaꞌni bi Jesús dùe nía, 
pero labí bedáccaꞌni bi canchu lèe 
ènniꞌa. 15 Jesús nna ra tìe bi: Niula, 
biecca ribetsi luꞌ. Núní reyìla luꞌ. 
María nna belaba latsiꞌ bi quiꞌni 
jardinéruá bá nuá, acca ra tè bi: 
Señor, canchu cuiąꞌluꞌ nuaꞌ gutua 
luꞌ e nna, gutixaꞌa bál·lani inteꞌ 
gaỹa tahuaꞌ cuiąꞌluꞌ e, inteꞌ nna ediꞌ 
yeꞌ e. 16 Jesús nna ra tìe bi: María. 
Làniana gunnaꞌ tè María attu nna 
bedaccaꞌ taáni bi e nna ra tè bi e: 
Maestro (titsaꞌ hebreo nna rena 
cabi Raboni). 17 Jesús nna rèe bi: 
Bittu gulappaꞌ luꞌ inteꞌ, porquiꞌni 
labí nìꞌi éyaꞌaꞌ ỹiabaraꞌ làti dua Dios 
enneꞌ ná Tàta quíꞌa. Ná quiꞌni tsía 
luꞌ làti tsèꞌe ca hermano quiaꞌ nna 
táyátsí cą quiꞌni éyaꞌaꞌ ỹiabaraꞌ làti 
dua Tàta quíyaꞌa enneꞌ ná huá Tàta 
quiꞌ le, lèe nna née Dios quiaꞌ, ná 
huée Dios quiꞌ le. 18 Làniana deyya 
tè María enneꞌ nu yetsi Magdala 
para equixáꞌani bi ca discípulua 
ca noticia tsèꞌ acerca de quiꞌni chi 
bilaꞌni bi Jesús enneꞌ née Señor, 
ąꞌhua quiꞌni labé nna rèe bi ca cosį.
19

 Laꞌa mísmuba primero tsá quiꞌ 
semana de gùl·là la nna, tsèꞌe ca 
discípulua júntubá nna yáya tè ca 
puerta porquiꞌni gùtsini cabi ca 
judíua. De repente taá nna bitsinaꞌ 
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Jesús nna gùdue lahuiꞌ cabi nna rèe: 
Laꞌỹeni para lo lostoꞌ le. 20 Beyacca 
ba rèe cabi anía nna, beluèꞌnie 
cabi ca néꞌe làti ná seña quiꞌ ca 
clávuá. Ąꞌhua beluèꞌnie cabi ruꞌa 
costilla quiꞌáa làti guda cą lanza. 
Làniana ca discípulua nna yala 
bedáccaꞌni cabi de belaꞌni cabi 
Señor. 21 Làniana ra Jesús cabi attu: 
Laꞌỹeni para lo lostoꞌ le. Raáruhuée: 
Tiꞌba chi guthel·laꞌ Tatáa inteꞌ, 
pues ąꞌhua inteꞌ nna rithél·laꞌaꞌ le. 
22

 Beyacca ba rèe anía nna, belùbie 
nna rèe cabi: Liguni recibir Espíritu 
Santo. 23 Nuỹa diba quixáꞌani le 
quiꞌni hua té perdón por ca tul·laꞌ 
quìꞌį nna, entonces huátaꞌnią 
perdón; pero nu labí quixáꞌani le 
acerca de laꞌ reyuniỹén latsiꞌ quiꞌ ca 
tul·laꞌ quìꞌį nna, entonces egàꞌna ba 
cą làni ą.
24

 Tomás enneꞌ reya cabi Cuáchiꞌa, 
uccua huá bi ttu enneꞌ tsìꞌnua nna, 
lanú bi té lani adí ca discípulua 
lotiꞌ gudu Jesús làti tsèꞌe cabía. 
25

 Ca discípulua nna gutixàꞌani cabi 
Tomás nna ra cabi bi: Chi bilaꞌni 
tuꞌ Jesús enneꞌ née Señor. Tomás 
nna ra tè bi: Canchu bihua iláꞌ teꞌ 
leꞌ néꞌe nna ugáꞌa tè ỹubènàyaꞌ 
làti guda cą clávuá, ąꞌhua canchu 
bihua ugáꞌa nàyaꞌ làti guda cą lanza 
costilla quiꞌáa nna, labí tsíalátsaꞌaꞌ. 
26

 Xunuꞌ ubitsa bitola nna de tsèꞌe 
ca discípulua júntubá, lània nna 
chi reꞌ Tomás lani cabi. Ca puerta 
nna yáya bá cą. Jesús nna gudu tìe 
attu lahuiꞌ cabi nna rèe: Laꞌỹeni 
para lo lostoꞌ le. 27 Jesús nna ra 
tìe Tomás: Bègaꞌa ỹubenáꞌ luꞌ leꞌ 
nàyaꞌ nna gùnnaꞌ tsèꞌ taá, bègaꞌa tè 
náꞌ luꞌ cuìttaꞌaꞌ làti guda cą lanza, 
para quiꞌni làa gudu chùppaniíruą 

latsiꞌ luꞌ, sino ccá luꞌ ttu nu ríalatsiꞌ. 
28

 Becàbi tè Tomás nna ra bi e: 
Cuiąꞌbáluꞌ ná Señor quiaꞌ nna Dios 
enneꞌ guniaꞌ adorar. 29 Jesús nna ra 
tìe bi: Hàstaꞌna bilaꞌni luꞌ inteꞌ nna 
huíalatsiꞌ luꞌ, álá Tomás. Pero inteꞌ 
nna niaꞌ: Iccaꞌrubà canu ríalatsiꞌ quį 
màsquiꞌba labí bilaꞌni cą inteꞌ.
30

 Jesús nna benií ruhuée 
iỹétseꞌéru ca milagro bilaꞌni ca 
discípulo quiꞌáa, pero labí gaꞌna 
cą escrito lo líbruį. 31 Pero ca nui 
nna chi gaꞌna cą escrito, para 
quiꞌni gataꞌ fe quiꞌ le lani Jesús 
nna tsíalatsiꞌ le quiꞌni née Cristo 
Ỹiꞌni Tata Dios enneꞌ ná quiꞌni ìta 
leꞌ yétsiloyu nna, para quiꞌni gataꞌ 
laꞌlabàni cúbí nu gúnnée quiꞌ le.

21 �Bitola nna bitsinaꞌ Jesús 
attu ruꞌa lo ca discípulo 

quiꞌáa, lotiꞌ tsèꞌe cabi ruꞌa indatòꞌ 
láą Tiberias. Iį modo gùdue ruꞌa lo 
cabi: 2 Simón Pedrua lani Tomás 
enneꞌ reya cabi Cuáchiꞌa, ąꞌhua 
Natanael enneꞌ Caná quiꞌ Galilea, 
lani ca ỹiꞌni Zebedéua, ąꞌhua 
áchúppa ca discípulo quiꞌáa nna, 
júntubá tsèꞌe iyaba cabi. 3 Simón 
Pedrua nna ra tè bi cabi: Díꞌaꞌ 
huedàxuꞌ bél·lá. Làcabi nna ra cabi 
Pedrua: Hua daꞌ huá tuꞌ lani luꞌ. De 
ra cabi anía nna dia tè cabi nna 
gutàꞌa cabi leꞌ ttu barco. Pero yèlàa 
nna nìdi ttu bél·la labí bedàxuꞌ cabi. 
4

 Lótaá daꞌ rànìꞌa nna bitsinaꞌ Jesús 
ruꞌa indatùꞌa, pero ca discípuluá 
nna labí bedáccaꞌni cabi quiꞌni 
Jesús bá ènniꞌa. 5 Acca ra tìe cabi: 
Ỹìꞌni toꞌ quiaꞌ, tsí hua té tíꞌni le biỹa 
go riꞌu. Becàbi nna ra cabi e: Labí 
té. 6 Jesús nna rèe cabi: Liudàl·là 
exxąꞌ lado bàni quiꞌ bárcuąꞌ nna, 
hua taxáccaꞌ le bél·lá. Bedàl·la tè 
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cabi ą leꞌ inda hasta quiꞌni labiru 
retèl·laꞌni cabi ą de tántuání idiꞌáą 
por iỹé ca bél·la biyàxùꞌ. 7 Làniana 
discípulo enneꞌ yala catsiꞌíni Jesús 
nna ra bi Pedrua: Señor quiꞌ ríꞌua 
ba ènniꞌąꞌ. Biyéni báni Pedrua 
quiꞌni Señor bá ènniꞌa nna, guỹiꞌ tè 
bi ttu lariꞌ nna bitètsi bi ą porquiꞌni 
labí ỹó bi nàccuꞌ, làniana bitsía chi 
bi gutaꞌa bi leꞌ indatùꞌa. 8 Làniana 
deyya tè adí ca discípulua para ruꞌa 
indatùꞌa lani bárcuá, alategá idittuꞌ 
tsèꞌe cabi de yúbitsi, ttú gayuaꞌ 
metro teruba nna denéꞌyabání cabi 
exxa nu déyuꞌu ca bél·la. 9 Beyàdi 
cabi loyu nna, bilaꞌni cabi quiꞌni reꞌ 
yíꞌ nna tsìa ttu bél·la lo yíꞌa, ąꞌhua 
ettaxtíla nna. 10 Jesús nna rèe cabi: 
Litàxiꞌ tuchùppa bel·la canu chìꞌ 
bedàxuꞌ taá líąꞌ. 11 Huappi tè Simón 
Pedrua leꞌ bárcuá nna beyéꞌyabání 
bi exxa para lo yúbitsi tsáꞌtiꞌnią 
puro taá ca bél·la xeni, gayuaꞌ 
tsíꞌnutsèꞌ eyónaꞌ; tutsáníaỹá cą, 
atsiꞌíni labí bìtsuꞌ exxa nna. 12 Jesús 
nna ra tìe cabi: Libígaꞌ nna, ligò. 
De biyénini ca discípulua rèe anía 
nna, nìdi ttu cabi labí beyáỹani 
cabi inàba titsaꞌ cabi e: Nuni ná 
cuiąꞌluꞌ. Porquiꞌni chì bá bedáccaꞌni 
cabi quiꞌni Señor Jesucristo bá 
ènniꞌa. 13 Gubigaꞌ tè Jesús nna 
gùỹiꞌe ettaxtíla, gutìthie quiꞌ cabi, 
ąꞌhua ca bél·la nu tsìa lo yíꞌa nna. 
14

 Ąꞌ modo nna uccua tsunna vuelta 
gudu Jesús ruꞌa lo ca discípulo 
quiꞌáa dèsdeba lotiꞌ beyáthee de lo 
lùꞌutiá.
15

 Beyàcca ba gutò xtìlà cabi 
nna ra tè Jesús Simón Pedrua: 
Simón ỹiꞌni Jonás, tsí hua catsiꞌíni 
luꞌ inteꞌ adiru tìꞌchu catsiꞌíni cabi 
inteꞌ cá. Becàbi Pedrua nna ra bi 

e: Señor, hua yù bá cuiąꞌluꞌ quiꞌni 
yala catsiꞌí teꞌ cuiąꞌluꞌ. Jesús nna 
rèe bi: Gute luꞌ alimento quiꞌ ca 
carnero toꞌ quiaꞌ. 16 Jesús nna ra 
tìe Pedrua attu: Simón ỹiꞌni Jonás, 
tsí hua catsiꞌíni luꞌ inteꞌ cá. Becàbi 
Pedrua nna ra bi e: Señor, hua yù 
bá cuiąꞌluꞌ quiꞌni yala catsiꞌí teꞌ 
cuiąꞌluꞌ. Jesús nna ra tìe bi: Huéꞌ 
luꞌ cuidado ca carnero toꞌ quiaꞌ. 
17

 Gunne Jesús nu cca tsunna vuelta 
nna rèe bi: Simón ỹiꞌni Jonás, tsí 
hualigani yala catsiꞌíni luꞌ inteꞌ cá. 
Pedrua nna yala ní behuiníꞌni bi 
de quiꞌni chi uccua tsunna vuelta 
rèe bi: Tsí hua catsiꞌíni luꞌ inteꞌ. 
Acca becàbi bi nna ra bi e: Señor, 
iyábani hua yù bá cuiąꞌluꞌ, ąꞌhua 
hua yù cuiąꞌluꞌ quiꞌni demasiáduni 
catsiꞌí teꞌ cuiąꞌluꞌ. Jesús nna rèe 
bi: Huéꞌ luꞌ ca carnero toꞌ quiaꞌ go 
cą. 18 Hualigani teꞌ riquixaꞌániaꞌ luꞌ: 
Lotiꞌ naáru luꞌ átiꞌtoꞌ tè nu cuìtiꞌa 
nna, ttùba luꞌ gùthi lèꞌe luꞌ nna 
huía luꞌ gaỹa tediba uccua latsiꞌ luꞌ; 
pero canchu chi ccá luꞌ enneꞌ gùla 
nna, itsìlani ca náꞌ luꞌ nna, làniana 
attu nu huayaꞌ lá nna guỹiqquią cą 
nna icheꞌ tìą luꞌ làti labí calatsiꞌ luꞌ 
tsía luꞌ. 19 Anía ra Jesús para ttelíni 
tiꞌiỹa ná laꞌtté quiꞌ Pedrua canchu 
chi gatti bi nna thaliani Tata Dios 
por amor nu té lo lostoꞌ Pedrua lani 
e. Raáruhuá Jesús bi: Tanó inteꞌ.
20

 Bedèqquia lo Pedrua nna bilaꞌni 
bi quiꞌni denó huá discípulo enneꞌ 
yala uccuatsiꞌíni Jesús, pues laꞌa 
mísmuba discípulo nuá guxua 
iqquia bi ỹiqquia Jesús nna ra bi 
e: Señor, núní nuaꞌ gunią contra 
cuiąꞌluꞌ lani laꞌ ruthaccaꞌỹí cá. 
21

 Biláꞌ báni Pedrua quiꞌni denó bi 
nna, acca ra tè bi Jesús: Señor, nui 
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chú nná, biani thaccaꞌą. 22 Jesús 
nna rèe bi: Canchu càla látsaꞌaꞌ 
quiꞌni lą nna eyàꞌna bą ́hasta quiꞌni 
ìtaꞌ attu nna, biánícca ccá luꞌ saber 
nìꞌi, pues làdi quiꞌni luꞌ nna tanó 
luꞌ inteꞌ tulidà taá. 23 Ca titsaꞌ nu 
gunèni Jesús Pedrua nna uccua cą 
ttu dicho entre ca hermanos, belaba 
latsiꞌ quį quiꞌni discípulua nna labí 
gatti bi. Pero Jesús nna labí rèe 
Pedro quiꞌni labí gatti discípuluá, 
sino: Canchu calátsaꞌaꞌ quiꞌni lą 

nna eyàꞌna bą ́hasta quiꞌni ìtaꞌ attu 
nna, biánícca ccá luꞌ saber nìꞌi. 24 Là 
discípulua nui ná testigo acerca 
de ca cosį nna bedia huá bi cą lo 
ìttsì. Intuꞌ nna yù huá tuꞌ quiꞌni nu 
riquixáꞌa bi nna ną ́nu lígani. 25 Hua 
téru iỹetseꞌ ca cosa nu beni Jesús. 
Cáalá té posible para gudia riꞌu 
ttu ttu tsa cą lo ìttsì nna, tiꞌ cca teꞌ 
quiꞌni labí ccání yétsiloyu iyaba ca 
libro nu quixaꞌa iyate nu benie.

Ąꞌ uccua. 
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1 �Titsaꞌ nu bèdiꞌaꞌ lo primer 
libro nna gutixaꞌániaꞌ luꞌ, 

estimado Teófilo, iyaba ca cosa nu 
beni Jesucristua de bitée yetsiloyu, 
ąꞌhua nu gutixeꞌe ántesca ediꞌ Tata 
Dios bi ỹiabaraꞌ. 2 Miéntraste du 
rùe lani ca discípulo quiꞌáa nna 
gutixaꞌánie cabi lani laꞌhuacca 
quiꞌ Espíritu Santo tiꞌiỹa ná nu 
guni cabi, porquiꞌni labé becuíꞌe 
cabi nna guthel·leꞌe cabi para ccá 
cabi mensajero quìꞌe. 3 Bitola de 
uccuee padecer nna gùttìe nna, 
làniana enneꞌ bàni tení gùdue 
ruꞌa lo cabi iỹé vuelta tsèꞌ durante 
chuaꞌ ubitsa nna benie iỹetseꞌ ca 
cosa, prueba de quiꞌni hualigani chi 
beyáthee de lo lùꞌuti nna beyacca 
bànie nna gutixaꞌánie cabi acerca 
de laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌ Tata Dios. 
4

 Miéntraste dùe júntubá lani cabi 
nna gunènie cabi nna rèe: Bittu 
iria tè le leꞌ ciudad Jerusalén, sino 
ná quiꞌni cueda le hasta quiꞌni 
ccá cumplir ca titsaꞌ nu ra Tata 
Dios para lebiꞌi acerca de nu chìa 
beyénini le gunníꞌaꞌ, 5 porquiꞌni 
Juáan nna hualiba beni bi bautizar 

lani inda, pero alaáruhuá iỹé 
ubitsa ga reyatsa para quiꞌni ccá le 
bautizar lani Espíritu Santo. Anía 
ra Jesús cabi.

6
 De tsèꞌe cabi júntubá lani Jesús 

nna gunàba titsaꞌ tè cabi e nna ra 
cabi e: Señor, tsí guni cuiąꞌluꞌ quiꞌni 
nación quiꞌ riꞌu Israel nna eyàttaꞌ 
laꞌ rigúꞌubiaꞌ quìꞌį tiempo tsèꞌe ríꞌuį 
cá. 7 Becàbi tìe nna rèe cabi: Labí ná 
quiꞌni ccá le saber ca tiempo nìhua 
ca tsá señalado nu tsuaꞌ teruba Tata 
Dios yùe biỹa gúnie. 8 Pero canchu 
chi íl·lani Espíritu Santo lani lebiꞌi 
nna, laꞌa labé gúnnée laꞌhuacca quiꞌ 
le para quiꞌni ccá le testigo quiaꞌ 
leꞌ Jerusalén nna tsía le quixáꞌa 
le nu cca quiaꞌ ituba región Judea 
nna Samaria nna hàstaá ituba 
yétsiloyu. 9 De beyacca gùnnie 
ca tìtsiꞌį nna hua rinnaꞌ cànna bá 
cabi e nna déyyee ỹiabaraꞌ hasta 
quiꞌni bèyyeꞌe leꞌ ttu bía, làniana 
labiru bilaꞌni cabi e. 10 Miéntraste 
rinnaꞌ cabi déyee ỹiabaraꞌ nna 
prontu taá bitsinaꞌ chuppa ca ángel 
naccuꞌ ỹó tsíttsì cabi nna, 11 ra cabi 
ca discípulua: Lebiꞌi ca ènneꞌyuꞌ 
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quiꞌ Galilee, biecca rehuiníꞌni le 
nna rinnaꞌáru le ráꞌ nìꞌi, pues laꞌa 
mísmuba Jesús enneꞌ chìꞌ bedàꞌ taá 
ruꞌa lo le déyyee ỹiabaraꞌ, pues 
ąꞌ́ bá itée attu tiꞌba chi bilaꞌni li e 
déyyee ỹiabaraꞌ.
12

 Làniana bedàꞌ ca discípulua 
lo iꞌya láą Monte de Los Olivos 
nna deyya cabi Jerusalén ttu 
distancia nu ná permitido tháꞌ 
ttu enneꞌ tsá rediꞌ latsiꞌ ca enneꞌ 
Israel. 13 De betsinaꞌ cabi Jerusalén 
nna gutàꞌa cabi leꞌ ttu yúꞌu nu 
de chùppa cùàꞌ. Iqquia ráꞌ lá nna 
tsèꞌe iyaba cabi. Entre làcabi nna 
tsèꞌe: Pedrua nna, ąꞌhua Jacóbua 
nna, Juan nna, Andrés nna, Felípea 
nna, Tomás nna, Bartoloméa nna, 
Matéua nna, Jacobo ỹiꞌni Alféua 
nna, ąꞌhua Simón enneꞌ reya cabi 
Zelótea, ąꞌhua Judas alàa Iscariote 
sino bettsiꞌ attu enneꞌ lá bi Jacobo. 
14

 Iyaba cabi nna tulidàba retùppa 
cabi nía runi cabi oración lani 
ca bettsiꞌ Jesús ąꞌhua lani María 
nàna quiꞌáa, ąꞌhua lani adí ca niula 
creyente nna. 15-16 Ttu vuelta nna 
gùduli Pedrua lahuiꞌ ca hermanos, 
làniana hua ná gayuaꞌ gàl·lia 
cabi tsèꞌe nía nna ra tè bi: Lebiꞌi 
hermanos, uccua duel·laꞌ ccá 
cumplir nu chi ra Espíritu Santo 
por medio de David acerca de 
Judas Iscariote nu gunéru lo canu 
bedàxuꞌ cą Jesús preso. 17 Lą nna 
gulàni huą ́intuꞌ, ąꞌhua ttùba tsina 
nu cca quiꞌ Tata Dios benią lani 
intuꞌ. 18 Lani bel·liu nu bete cą quìꞌį 
por mal nu beni naá nna huìꞌini 
cą ttu loyu. Làniana dèsdeba ttu 
lugar raꞌ beduyú tè iqquį nna bìtsuꞌ 
tè lìꞌį nna biria iyáỹiani ca tuyeꞌe 
quìꞌį. 19 Bina ba ca enneꞌ Jerusalén 

nu uccua lani ą nna gutìxa cą lá 
lóyúa Acéldama ttu titsaꞌ quìꞌba quį, 
pero titsaꞌ quìꞌba riꞌu nna láą Loyu 
quiꞌ Réni. 20 Porquiꞌni riquixáꞌa Tata 
Dios lo libro Salmos làti rèe:

Yúꞌu làti gùduą nna eyacca tàttsi,
Lanuru nuỹa thuą lìꞌį.

Ąꞌhua ra:
Attu enneꞌ huayaꞌ lá thú lugar 

quìꞌį.
21

 Acca caduel·laꞌ quiꞌni gucuéꞌ riꞌu 
ttu ca hermanos tsèꞌe nì canu 
gudaꞌ lani intuꞌ ca apóstol tulidàba 
lotiꞌ gurèni Señor Jesús entre 
ríꞌuį, 22 dèsdeba lotiꞌ beni Juáan ne 
bautizar hàstaa quiꞌni Tata Dios nna 
bediꞌe ne ỹiabaraꞌ. Caduel·laꞌ quiꞌni 
gucuéꞌ riꞌu nuỹa ttu ca hermánuį 
para ccá bi ttu testigo tìꞌa intuꞌ de 
quiꞌni Jesús nna beyáthee de lo 
lùꞌuti.

23
 Làniana beni cabi nombrar 

chùppa cabi: José enneꞌ lá huá bi 
Barsabás ąꞌhua reya cą bi Justo. 
Beni hua cabi nombrar Matías. 
24

 Beni tè cabi oración nna ra cabi: 
Señor, hua nabiaꞌ báni cuiąꞌluꞌ laꞌ 
rulábalatsiꞌ quiꞌ iyate tuꞌ. Annana 
beluèꞌni intuꞌ nuỹa la ttu ca enneꞌ 
chuppíį chi becuéꞌ cuiąꞌluꞌ, 25 para 
quiꞌni ccá bi mensajero leꞌ tsina quiꞌ 
cuiąꞌluꞌ porquiꞌni Judas Iscariote 
nna lanúruą té; por maldad nu 
beni naá acca día bą ́lugar làti 
ràl·laꞌą tsíą. 26 De chi beyacca beni 
cabi oración nna beni cabi ca enneꞌ 
chùppa sortear. Gùl·laꞌ tè Matías. 
Acca dèsdeba lània nna gulátsiꞌ hua 
bi tsìnia ca apóstol.

2 �Bìꞌyu ba tsá Pentecostés 
tsieyónaꞌ ubitsa bitola de 

beyatha Jesús de lo lùꞌuti, làniana 
iyaba ca enneꞌ ríalatsiꞌá nna tsèꞌe 
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cabi ttùba lugar. 2 De repente tabá 
biyeni ttu ruido fuerte ni daꞌ de 
ỹiaba tìꞌba canchu chi rite ttu beꞌ 
fuerte gani nna binìnìni leꞌ ituba 
yúꞌu làti tsèꞌe cabía. 3 Biláꞌ tehuáni 
cabi gùl·lani fuego nu ràl·laꞌ tìꞌa ca 
pedazo yiꞌ nna gùthilàliani cą nna 
bitsinaꞌ cą iqquia ttu ttu tsa cabi. 
4

 Làniana iyaba cabi nna beni cabi 
recibir laꞌhuacca quiꞌ Espíritu Santo 
nna gùdulo cabi rinne cabi attu te 
ca titsaꞌ según bá nu beni Espíritua 
latsiꞌ cabi quiꞌni inne cabi. 5 Tiempo 
lània nna tsèꞌe hua leꞌ Jerusalén ca 
enneꞌ Israel nu runi cumplir según 
religión quiꞌ quį nna daꞌ cą leꞌ iyaba 
ca nación canu antaꞌ leꞌ yétsiloyu. 
6

 Ca enneꞌ ỹétsiꞌá nna de biyénini 
cą ruíduá nna bitùppa tè cą nna 
cuenta uccuaỹí bá latsiꞌ quį tsèꞌe 
cą porquiꞌni biyénini ca rinne cabi 
titsaꞌ quiꞌ ttu ttu tsa quį. 7 Tsèꞌe 
tsi bá cą de tántubá biquílaꞌ latsiꞌ 
quį, làniana ra cą: Tsí álahua iyaba 
canu rinnį nna ná cą canu Galilea 
cá. 8 Tiꞌala modo acca riyénini 
riꞌu rinne cą titsaꞌ quiꞌ ttu ttu tsa 
riꞌu nu nàliani riꞌu cá. 9 Riꞌu nna 
daꞌ riꞌu leꞌ iỹetseꞌ ca nación nna 
ca distritu nna: leꞌ Partia, Media, 
Elam, Mesopotamia l·le, ąꞌhua leꞌ 
laꞌa mísmuba región quiꞌ Judá làti 
tsèꞌe ríꞌuį l·le, ąꞌhua Capadocia, 
Ponto, Asia l·le, 10 ąꞌhua ca lugar lá 
cą Frigia, Panfilia, Egíptua, ąꞌhua 
adí ca lugar quiꞌ Africa attu ládulá 
làti gaꞌna ciudad Cirene l·le. Tsèꞌe 
hua entre riꞌu canu daꞌ de Roma 
nna ỹua tè cą nì; ttu te cą nna chi 
ná cą enneꞌ Israel dèsdeba gùlia 
cą; attu te cą nna chìꞌ uccua bá cą 
enneꞌ Israel por religión. 11 Tsèꞌe 
hua entre riꞌu canu daꞌ de ttu isla 

láą Creta, ąꞌhua canu daꞌ dèsdeba 
Arabia nna. Pero iyaba riꞌu nna 
riyénini riꞌu rinne ca ènniꞌį ca titsaꞌ 
nu daccaꞌ iquílaꞌní latsiꞌ riꞌu acerca 
de Tata Dios lani propio gani titsaꞌ 
quiꞌ ttu ttu tsa riꞌu. 12 Iyaba cą nna 
uccuaỹí yaꞌáni latsiꞌ quį nna labí 
yù cą biỹa nuá, acca gunàba titsaꞌ 
luetsi quį nna ra cą: Biadiꞌ lo ná nui 
cá. 13 Pero attu te cą nna beỹìtsi cą 
nna ra cą: Es quiꞌni dùtsi báni cą.
14

 Làniana gùduli Pedrua ąꞌhua 
átsinia ca apóstol. Gùnne tè Pedrua 
iditsa nna ra bi: Lebiꞌi ca enneꞌ Israel 
ąꞌhua adí le canu tsèꞌe leꞌ Jerusalén, 
liudaáruhuá nagaꞌ le tuchùppa titsaꞌ 
quixaꞌániaꞌ le: 15 Intuꞌ nna bihua 
dùtsinì tuꞌ tìꞌa ná laꞌ rulaba latsiꞌ 
quiꞌ le, porquiꞌni ritìį gà teruba tsèꞌe 
riꞌu, labí chi gùl·laꞌ hora ttani ca 
enneꞌ, 16 sino quiꞌni nu rilaꞌni le nna 
riyénini le nna ną ́nu riquixáꞌa Tata 
Dios lo libro nu bedia Joel enneꞌ 
uccua profeta quìꞌe nna rèe:
	 17	Canchu chi iꞌyu ca último tsá 

nna, ithél·laꞌaꞌ Espíritu quiaꞌ 
iqquia iyaba ca enneꞌ.

Làniana ca ỹiꞌni beyuꞌ le ąꞌhua 
ca ỹiꞌni niula le nna equixáꞌa 
cą acerca de inteꞌ.

Canu cuìtiꞌ quiꞌ le nna ilaꞌni 
cą ca cosa nu chìꞌ daꞌla por 
poder quiaꞌ.

Ca enneꞌ gùla quiꞌ le nna ínneni 
cą yèlà nu cca quiꞌ ỹiabaraꞌ.

	 18	Ąꞌhua ithél·laꞌaꞌ Espíritu quiaꞌ 
iqquia ca mozo nna ca criada 
nna canu ríalatsiꞌ quį inteꞌ nna.

Canchu chi iꞌyu tsá nna inne cą 
parte inteꞌ.

	 19	Guniaꞌ ca cosa de laꞌhuacca 
ỹiaba, ąꞌhua adí ca milagro leꞌ 
yétsiloyu:
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tìꞌa réni nna yiꞌ nna tsèni 
tiꞌtaání bía nna.

	 20	Bitsąꞌ nna eyaccą chul·la, biuáꞌąꞌ 
nna ccą ́tìꞌa réni.

Iyaba ca nui ccá ántesca iꞌyu tsá 
guni Señor juzgar yétsiloyu 
lani laꞌhuacca nna laꞌyaniꞌ de 
ỹiabaraꞌ nna.

	 21	Iyaba canu gul·luítsaꞌ cą Señor 
nna inàbani cą ne quiꞌni 
gudilèe cą,

làcą nna gataꞌ salvación quiꞌ quį.
22

 Beni ba Pedrua seguir mensaje 
quiꞌ bía nna ra bi: Acca lebiꞌi ca 
enneꞌ Israel, liudaáruhuá nagaꞌ le 
ca tìtsiꞌį porquiꞌni rinníaꞌ nu cca 
quiꞌ Jesús enneꞌ Nazaret. Por ca 
obra quìꞌe nna gaꞌna riꞌu seguro 
quiꞌni Tata Dios ènniꞌa guthèl·leꞌe bi 
entre riꞌu; porquiꞌni por medio de 
Jesús nna beni Tata Dios iỹetseꞌ ca 
milagro nu belueꞌ quiꞌni laꞌhuacca 
quìꞌe nna dáꞌą de ỹiabaraꞌ, ca cosa 
nu biquílaꞌni latsiꞌ riꞌu, tìꞌba chi yù 
laꞌa mísmuba lebiꞌi porquiꞌni benie 
ca cosį nì làti tsèꞌe ríꞌuį. 23 Pero lotiꞌ 
bete cą ne cuenta latsiꞌ náꞌ le nna, 
lebiꞌi nna bedàxuꞌ li e preso nna 
beni le mandado quiꞌni adí canu 
tul·laꞌ nna gutaáꞌ cą ne lo curutsia, 
anía modo nna betti li e. Pero Tata 
Dios nna chì lá yùe nui porquiꞌni 
uccuą conforme lani laꞌ rulaba latsiꞌ 
quìꞌe dèsdeba antes. 24 Acca laꞌa 
mísmuba Tata Dios nna bechìthee bi 
de lo lùꞌuti nna beyacca bànie, anía 
modo nna bebèqquie bi leꞌ poder quiꞌ 
lùꞌutiá, porquiꞌni lùꞌutiá nna labí té 
laꞌhuacca quìꞌį para cuꞌubiàꞌnią ne. 
25

 Porquiꞌni lo Escritura nna gunne 
rey David nu cca quiꞌ Jesús làti ra bi:

Tulidàba biláꞌ teꞌ Señor gùdue 
ruꞌa luaꞌ,

Lèe nna du bée cuìttaꞌaꞌ lado 
bàni acca labí ebána teꞌ nna,

	 26	Yala redáccaꞌni latsiꞌ lóstuꞌaꞌ nna 
rúl·laꞌaꞌ ca titsaꞌ de laꞌ redaccaꞌ 
latsiꞌ nna,

Ąꞌhua cuerpo quiaꞌ nna ediꞌ 
latsiꞌį lani itute confianza 
quiꞌni eyáthą de lo lùꞌuti,

	 27	Porquiꞌni labí guthàꞌna cuiąꞌluꞌ 
espíritu quiaꞌ làti ribèda ca 
espíritu quiꞌ canu chi gùtti,

Nìhua labí guni cuiąꞌluꞌ permitir 
quiꞌni gutsuꞌ cuerpo quiꞌ enneꞌ 
santo guthel·laꞌ cuiąꞌluꞌ,

	 28	Chi gutixaꞌáni cuiąꞌluꞌ inteꞌ nu 
cca quiꞌ laꞌlabàni nu ná para 
siempre,

Ąꞌhua yala edaccaꞌ látsaꞌaꞌ 
canchu chi él·laniaꞌ ruꞌa lo 
cuiąꞌluꞌ.

29
 Gutixaꞌa Pedrua adí ca titsaꞌ nna 

ra bi: Hermanos, claru taá yù riꞌu 
quiꞌni tàꞌ tàta quiꞌ riꞌu David gùttì 
bi nna bigàttsiꞌ bi, pues bà quiꞌ bi 
nna gaꞌna bą ́leꞌ yétsiloyuį. 30 Pero 
David nna gùnne bi parte Tata Dios 
nna uccua bi saber quiꞌni Tata Dios 
nna hualigani benìnie bi prometer 
quiꞌni ttu descendiente quiꞌ bi lá 
Cristo nna cuꞌúbiꞌe en lugar quiꞌ bi. 
31

 David nna tiꞌatsi chìa biláꞌ tènì bi 
Cristua dèsdeba lània, acca gutixàꞌa 
bi quìꞌe quiꞌni eyáthee de lo lùꞌuti 
nna ra bi quiꞌni espíritu quìꞌe nna 
labí eyàꞌną entre canu yatti, nìhua 
cuerpo quìꞌe nna labí gutsuꞌą. 32 Là 
Jesús ènniꞌa bechìtha Tata Dios 
bi de lo lùꞌuti. Intuꞌ nna ná tè tuꞌ 
testigo quiꞌni anía uccua. 33 Jesús 
nna beyacca bànie nna beyáthee de 
lo lùꞌuti por laꞌhuacca quiꞌ Tata Dios 
nna benie recibir Espíritu Santo tìꞌa 
nu chi ra Tata Dios dèsdeba antes. 
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Acca ca cosa nu chi bilaꞌni le nna 
biyénini le nna daꞌ cą por Tata Dios. 
34

 Álahua quiꞌni David nna bìꞌyu bi 
ỹiabaraꞌ, sino laꞌa làbabi nna gùnne 
bi nu cca quiꞌ Cristua nna ra bi:

Señor Dios nna gunènie Señor 
quíyaꞌa nna rèe: Gùduani 
cuìttaꞌaꞌ lado bàni,

	 35	Hàstaá quiꞌni gúnnáꞌ latsiꞌ náꞌ luꞌ 
iyaba canu làa cca guyu cą luꞌ.

Para quiꞌni gul·liani luꞌ iqquia 
quį.

36
 Acca lebiꞌi hermanos, ccá le 

saber nna gaꞌna le seguro quiꞌni 
laꞌa mísmuba Jesús enneꞌ betaáꞌ le 
lo curútsia nna née Cristua enneꞌ 
ná quiꞌni itée para gudilèe riꞌu, ná 
huée Xanaꞌ ỹiaba nna yétsiloyu nna.
37

 De biyénini cą nui nna yala 
beléníni cą nna ra tè cą Pedrua nna 
adí ca apóstol nna: Lebiꞌi hermanos 
Israelitas, biala dàni tuꞌ guni tuꞌ 
cá. 38 Becàbi Pedrua nna ra bi cą: 
Leyàttàꞌyu lani e quiꞌni eyuniỹén 
latsiꞌe quiꞌ le nu beni le, ąꞌhua ttu 
ttu tsa le nna ccá le bautizar lani 
nombre quiꞌ Jesucristua para quiꞌni 
gataꞌ perdón quiꞌ le nna; lahuée 
nna gúnnée laꞌhuacca quiꞌ Espíritu 
Santo lani le, 39 tìꞌa chi benie 
prometer para lebiꞌi ąꞌhua para ca 
ỹiꞌni le ąꞌhua para iyate canu tsèꞌe 
idittuꞌ, tsaꞌtséla tehuá iyaba ca enneꞌ 
gaỹi Señor Dios quiꞌ ríꞌua.
40

 Làniana Pedrua nna gunèni bi 
cą adí titsaꞌ nna bete bi consejo quiꞌ 
quį nna ra bi: Caduel·laꞌ quiꞌni ccá 
le salvo para quiꞌni làa nitti le lani 
yétsiloyuį.
41

 Tsá lània nna huàni tè ttú 
tsùnna miliꞌ tiꞌga ca enneꞌ lani ca 
creyénteá de biyénini cą mensaje 
quiꞌ Pedrua nna uccua cą bautizar. 

42
 Iyaba cą nna beni cą seguir nu 

gútixaꞌani ca apóstol tiꞌiỹa ná nu 
guni cą. Ttùba uccua laꞌ rulába 
latsiꞌ quiꞌ cabi nna betùppa tè cabi 
tulidàba para guni cabi oración nna 
guni cabi celebrar cena quiꞌ Señor.
43

 Ttu ttu tsa cabi nna yala laꞌ 
rátsi latsiꞌ gùl·lani lo lòstoꞌ cabi, 
porquiꞌni bilaꞌni cabi iỹetseꞌ ca 
milagro nu beni ca apóstol ąꞌhua 
adí ca cosa nu rulueꞌ quiꞌni 
laꞌhuacca quiꞌ cabi nna dáꞌą de 
ỹiabaraꞌ. 44 Iyaba ca enneꞌ chi 
huíalatsiꞌá nna betùppa cabi nna 
gutìthia cabi nu té quiꞌ cabi lani ca 
enneꞌ pobre. 45 Bèttìꞌ cabi ca interés 
quiꞌ cabi ąꞌhua iyaba nu té quiꞌ cabi 
nna beni cuàlani luetsi cabi según 
tiꞌiỹa ná bá laꞌ ritè quiꞌ ttu ttu cabi. 
46

 Ttu ttu tsá ní nna betùppa cabi 
leꞌ templua. Ąꞌhua leꞌ litsiꞌ ttu ttu 
tsa cabi nna betùppa cabi nna beni 
cabi celebrar cena quiꞌ Señor nna 
gutò cabi júntubá lani laꞌ redaccaꞌ 
latsiꞌ; yala enneꞌ de lostoꞌ tsèꞌ uccua 
cabi nna 47 bedàliani cabi Tata 
Dios. Ituba yétsiá nna yala estimar 
beni cą cabi, ąꞌhua ttu ttu tsá nna 
beláppaꞌ Señor lostoꞌ ca enneꞌ para 
tsíalatsiꞌ quį nna ccá cą salvo. Acca 
yala biỹèni iglesia quiꞌáa.

3 �Ritį tsùnna tiꞌgá quiꞌ ttu tsá 
lània nna huía Pedrua lani 

Juáan leꞌ templua para guni cabi 
oración. 2 Ruꞌa puerta quiꞌ templo 
reya cą Hermosa nna reꞌ ttu nubeyuꞌ 
nu dèsdeba gùlią nna labí cca tháꞌą. 
Ca enneꞌ nna ritáhuaꞌ cą na ttu 
ttu tsá bá ruꞌa puerta para quiꞌni 
inàbanią canu raꞌa leꞌ templua 
caridad. 3 Nubeyuꞌ cójuá nna biláꞌ 
bánią Pedrua lani Juáan quiꞌni raꞌa 
cabi leꞌ templua nna gunàbanią cabi 
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caridad. 4 Làniana gulèda tè Pedrua 
nna gùnnaꞌ cabi nubéyuꞌa, acca 
ra tè Pedrua na: Gùnnaꞌ intuꞌ. 5 Lą 
nna bettsia tsìttsì ni lúį cabi belaba 
latsiꞌį quiꞌni gute cabi biỹa quìꞌį. 
6

 Pedrua nna ra tè bi ą: Labí té plata 
nihua oro quiaꞌ, pero nu chi benna 
Tata Dios quiaꞌ nna gúnná huáꞌ 
quiꞌ luꞌ: En nombre quiꞌ Jesucristo 
enneꞌ Nazaret, bèduli nna gùdaꞌ. 
7

 Làniana bedàxuꞌ tè bi náꞌ bànį 
nna bèthuli bi ą. Luegu taá nna 
gùdu tsìttsì ca nìꞌį nna ca ỹíbį nna. 
8

 Nubeyuꞌ cójuá nna bittsíaníą nna 
gùduą tsìttsì lani ca nìꞌį, làniana 
gùduluą gùdaꞌą nna gutàꞌa tìą leꞌ 
templua lani làcabi. Tìꞌa vívá ridaꞌ 
chìą nna rittsíaníą de tantua laꞌ 
redaccaꞌ latsiꞌ nna bedàlianią Tata 
Dios. 9 Iyaba ca enneꞌ nna bilaꞌni cą 
nubéyuꞌa ridaꞌą nna rudàlianią Tata 
Dios. 10 Ca ènniꞌa nna bedáccaꞌni cą 
na quiꞌni lą nuá gùreꞌ ruꞌa puerta 
quiꞌ templua huenàba caridad ttu 
ttu tsá. Acca yala uccuaỹí latsiꞌ quį 
nna gùtsini cą porquiꞌni bilaꞌni cą 
nubéyuꞌa quiꞌni chi beyacca latsiꞌį.
11

 Nubeyuꞌ nu chi beyacca latsiꞌ 
niá nna hua denó bą ́Pedrua nna 
Juáan nna. Acca enneꞌ ỹétseꞌní 
bitùppa chì cą ìtaꞌlùba làti tsèꞌe 
cabi ruꞌa templua leꞌ corredor nu 
láą Portal quiꞌ Salomón; bilaꞌni cą 
nna biquilaꞌ bá latsiꞌ quį. 12 Biláꞌ 
báni Pedrua ca enneꞌ ỹétseꞌá nna 
ra tè bi cą: Lebiꞌi ca enneꞌ Israelitas, 
biánícca riquilaꞌ xatta latsiꞌ le nìꞌi. 
Biánícca rinnaꞌ le intuꞌ tiꞌatsi intuꞌ 
ba beni tuꞌ quiꞌni ridaꞌ nubéyuꞌį 
por laꞌa mísmuba laꞌhuacca quiꞌ 
tuꞌ tiꞌatsi yala enneꞌ tsèꞌ ná tuꞌ 
ruꞌa lo Tata Dios cá. 13 Tata Dios 
enneꞌ huíalatsiꞌ ca tàꞌ tàta quiꞌ riꞌu 

Abraham nna Isaac nna Jacob nna, 
chi betie laꞌ dàliani quiꞌ Ỹiꞌnie 
Jesús enneꞌ bete le cuenta lani 
canu rugúꞌubiaꞌ quiꞌ yetsi. Ąꞌhua 
lotiꞌ uccua latsiꞌ gobernador Pilátua 
gudilą ̀ne nna, lebiꞌi nna labí uccua 
latsiꞌ le. 14 En lugar de quiꞌni inàba 
le quiꞌni l·lá Enneꞌ labí falta té quìꞌe 
ruꞌa lo ca enneꞌ nìhua ruꞌa lo Tata 
Dios nna, gunàba lá le quiꞌni l·lá 
ttu nubeyuꞌ criminal, 15 hàsta quiꞌni 
betti le Jesús Enneꞌ runna laꞌlabàni, 
pero Tata Dios nna chi bechìthee 
bi de entre canu yatti. Intuꞌ nna 
ná tè tuꞌ testigo quiꞌni anía uccua. 
16

 Por fe nu té bá quiꞌ tuꞌ lani Jesús, 
acca nubeyuꞌ nu chi nabiaꞌni líį 
nna chi benie quiꞌni gùppą fuerza. 
Por fe lani e nna chi beyacca latsiꞌį 
completamente taá tìꞌba chi rilaꞌni 
li ą duą nì ruꞌa lo le. 17 Pero annana 
hermanos Israelitas, hua yú báꞌ 
quiꞌni nìhua lebiꞌi nna nìhua canu 
rigúꞌubiaꞌ quiꞌ le nna labí bennia 
le cuenta biỹa nuá beni le de betti 
le Jesús. 18 Pero anía modo nna 
uccua cumplir nu chi gutixaꞌa Tata 
Dios por medio de ca enneꞌ uccua 
profeta chìa gutsá, làti rèe lo libro 
nu bedia cabi quiꞌni Cristo enneꞌ 
guthèl·leꞌe para gudilee riꞌu nna 
ná quiꞌni quée padecer. 19 Acca 
leyàttaꞌyú lani e nna leyéqquia lani 
Señor Dios para quiꞌni eyuniỹén 
latsiꞌe ca tul·laꞌ nu beni le; làniana 
ithèl·leꞌe bendición nu riquínaꞌni le 
20

 por medio de Jesús enneꞌ lá huá 
Cristo, enneꞌ nuá beni Tata Dios 
prometer dèsdeba chi gutsání quiꞌni 
ithèl·leꞌe bi lani le. 21 Jesucristua 
nna chi déyyee ỹiabaraꞌ nna labí 
eyéqquie nì hasta quiꞌni gal·laꞌ tsá 
señalado nu nani Tata Dios quiꞌni 
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cuꞌúbiꞌe iyábani ca cosa de acuerdo 
lani nu gunnie por medio de ca 
enneꞌ gunne parte quìꞌe ca tiempo 
antigua. 22 Acerca de nui nna 
gutixaꞌa huáni Moisés ca tàꞌ tàta 
quiꞌ ríꞌua nna ra bi:

Huàl·lani tsá quiꞌni Señor Dios 
enneꞌ becuíꞌe inteꞌ nna guni 
huée quiꞌni attu descendiente 
quiꞌ le ccá huée profeta.

Acca liúda nagaꞌ le quìꞌe nna 
liguni iyate nu ínnee.

	 23	Porquiꞌni nuỹa diba labí gudà 
nàguiꞌį quìꞌe nna ítua telą ́leꞌ 
nación quiꞌ Israel nna l·lúỹa 
latsiꞌį.

24
 Ąꞌhua iyaba ca enneꞌ gunne parte 

Tata Dios bitola de gùttì Moisés 
nna, dèsdeba Samuel ąꞌhua ca enneꞌ 
uccua profeta bitola nna gunne 
hua cabi quiꞌ nu chi cca anna. 25 Yù 
riꞌu quiꞌni Tata Dios nna benie ttu 
promesa lani ca tàꞌ tàta quiꞌ ríꞌua 
nna rèe Abraham enneꞌ gùdua 
tiempo antigua:

Por medio de ttu descendiente 
quiꞌ luꞌ bitola nna,

cca bendecir iyábani ca enneꞌ leꞌ 
yétsiloyu.

Lebiꞌi nna ná huá le descendiente 
quiꞌ ca enneꞌ chi uccua profeta 
nna belaba latsiꞌ Tata Dios quiꞌ le 
lotiꞌ benie promesąꞌ lani Abraham. 
26

 Acca primérute lani lebiꞌi nna 
guthèl·leꞌe Ỹiꞌni áa para gunie le 
bendecir de chi bechìthee bi de lo 
lùꞌuti, a fin de quiꞌni ttu ttu tsa le 
eyéqquia le lani e nna eria le lo 
néda mal nu yùꞌu le.

4 �Pedrua nna Juáan nna àtsaba 
rinèni cabi ca enneꞌ ỹetseꞌá 

nna, bitsinaꞌ chì ca sacerdótea 
lani nu ná capitán quiꞌ canu rueꞌ 

cuidado templua nna ąꞌhua lani 
canu denó cą religión saducéua. 
2

 Làcą nna yala ritsaꞌáni cą quiꞌni 
Pedrua nna Juáan nna gutixaꞌa 
cabi evangelio nna ra cabi quiꞌni 
eyátha ca enneꞌ de lo lùꞌuti tìꞌa 
uccua lani Jesús. 3 Acca bedàxuꞌ cą 
cabi preso, pero en vista de quiꞌni 
chi ral·la acca bedàl·la taá cą cabi 
litsiꞌ ìyyà. 4 Pero nuỹetseꞌ canu 
biyénini ca titsaꞌ nu gutixaꞌa cabía 
nna huíalatsiꞌ quį. Ttú gayuꞌ miliꞌ 
ca nubéyuꞌa nna beni cą Señor 
Jesús recibir. 5 Attu yuꞌutsá nna 
betùppa canu rigúꞌubiaꞌ quiꞌ ca 
enneꞌ judíua leꞌ ciudad Jerusalén 
lani ca enneꞌ gùla rueꞌ cuenta entre 
làcą, ąꞌhua lani ca maestro de la 
ley quiꞌ caniá nna. 6 Nía nna lání 
huá Anás nu ná sumo sacerdote quiꞌ 
ca judíua, ąꞌhua Caifás nna Juáan 
nna Alejandro nna iyaba canu 
cca pertenecer leꞌ familia quiꞌ ca 
sacerdote principal nna. 7 Làniana 
guchèꞌ cą Pedrua nna Juáan nna 
ruꞌa lo iyaba canuá nna gunàba 
titsaꞌ tè cą cabi nna ra cą: Núní 
benna laꞌhuacca quiꞌ le acca runi 
le ca cosį nìꞌi. 8 Làniana gunne tè 
Pedrua lani laꞌhuacca quiꞌ Espíritu 
Santo nna ra bi cą: Lebiꞌi canu 
rigúꞌubiaꞌ quiꞌ riꞌu ca enneꞌ Israel, 
ąꞌhua lebiꞌi ca anciano: 9 Rinàba 
titsaꞌ le intuꞌ acerca de favor nu 
uccua lani nubeyuꞌ cójuá, calatsiꞌ 
le ccá le saber tiꞌiỹa modo beni 
tuꞌ acca beyacca latsiꞌį. 10 Annana 
ccá iyate le saber ąꞌhua ituba 
yetsi Israel quiꞌni lani laꞌhuacca 
quiꞌ Jesúscristo de Nazaret enneꞌ 
betaáꞌ le lo curútsia nna gùttìe, 
pero Tata Dios nna chi bechìthee 
bi de lo lùꞌuti. Por Jesúcristua nna 
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chi beyacca latsiꞌ nubéyuꞌį nna, 
tìꞌa vívá rilaꞌni li ą duą ruꞌa lo le. 
11

 Jesucristua nna née Iyya Principal 
nu labí uccua latsiꞌ le uquìnaꞌ le 
para gudua le yúꞌu quiꞌ Tata Dios, 
pero 12 lanú nuỹa enneꞌ ní ccani 
gunna salvación quiꞌ riꞌu, porquiꞌni 
lanuru attu nuỹa guthèl·laꞌ Tata 
Dios yétsiloyu para gudilą ̀ca enneꞌ, 
sino làteruba Jesucristua.
13

 Biláꞌ báni iyaba canu tsèꞌe nía 
quiꞌni yala valor té quiꞌ Pedrua 
nna Juáan nna, hua yù huá cą 
quiꞌni labí tanto escuela huía cabi 
porquiꞌni enneꞌ sencíllubá uccua 
cabi; acca yala biquilaꞌ latsiꞌ quį 
por nu gutixaꞌa Pedrua nna gutelíni 
cą quiꞌni gurèni cabi lani Jesús. 
14

 Biláꞌ huáni cą quiꞌni nubeyuꞌ nu 
chi beyacca latsiꞌ niá nna chi dunía 
lani cabi, acca labiru pretexto 
betseláni cą para guni cą contra 
cabi. 15 Làniana bebèqquia cą cabi 
leꞌ junta nna gùdulo cą bèꞌ cą titsaꞌ 
entre làba cą, 16 nna ra cą: Biani 
guni riꞌu lani ca nubéyuꞌį cá. Pues 
iyábani canu tsèꞌe leꞌ Jerusalén 
nna chi yù cą quiꞌni milágruį nna 
uccuą por làcą; riꞌu nna labí razón 
té para ina riꞌu quiꞌni álahua ąꞌ́ ná, 
17

 pero para quiꞌni bittu guna adí 
ca enneꞌ nu uccua nna, adila tsaꞌ 
guthítsini riꞌu cą quiꞌni dèsdeba 
annana bíttuúru ínneni cą nuhuayaꞌ 
nu cca quiꞌ Jesús. Gá huá riꞌu cą 
quiꞌni hua té castigo canchu guni 
cą seguir quixáꞌani cą ca enneꞌ ca 
cosį. 18 Làniana gutàỹi tè cą cabi 
attu vuelta nna gunèni cą cabi 
quiꞌni bíttuúru derecho té quiꞌ cabi 
para equixáꞌa cabi biỹa titsaꞌ nu 
cca quiꞌ Jesús. 19 Pero Pedrua nna 
Juáan nna ra cabi cą: Línna tsánna 

canchu adí tsèꞌ ná guni riꞌu nu ra 
ca enneꞌ tìꞌchula nu ra Tata Dios 
cá, 20 porquiꞌni intuꞌ nna labí ccani 
tuꞌ gudùtsi tuꞌ làa equixáꞌa tuꞌ nu 
chi bilaꞌni tuꞌ nna biyénini tuꞌ nna. 
21

 De ra cabi anía nna yala betuxùnì 
cą cabi nna ra cą quiꞌni canchu 
guni cabi seguir quixaꞌa cabi anía 
nna entonces guni cą cabi castigar. 
Beꞌèl·laꞌ tè cą cabi éyya cabi, 
porquiꞌni labí betseláni cą tiꞌiỹa 
modo guni cą cabi castigar lània en 
vista de quiꞌni yétsiá nna rudàliani 
cą Tata Dios por milagro nu uccua 
lani nubeyuꞌ cójuá. 22 Nubeyuꞌ nu 
beyacca latsiꞌ niá nna télá chùàꞌ 
ídanią lània.
23

 Pedrua nna Juáan nna de chi 
gùtaꞌ libertad quiꞌ cabi nna beyya 
cabi làti tsèꞌe adí ca discípulua 
nna gutixàꞌa cabi iyaba nu ra ca 
sacerdote principal ąꞌhua adí canu 
rigúꞌubiaꞌ quiꞌ ca enneꞌ yétsiá. 
24

 Biyeni báni cc hermanos notícį 
nna juntu taá beni iyaba cabi 
oración lani Tata Dios nna ra cabi: 
Señor, cuiąꞌbáluꞌ ná Dios enneꞌ beni 
ỹiaba nna yétsiloyu nna indatòꞌ nna 
iyaba ca cosa nu té nna, 25 cuiąꞌluꞌ 
nna lotiꞌ Espíritu Santo benie latsiꞌ 
David nna ra cuiąꞌluꞌ lo libro nu 
bedia bi:

Biánícca runi ca yetsi alboroto 
cá.

Ca enneꞌ quiaꞌ nna, biánícca 
rulaba latsiꞌ quį nu làa daccaꞌ 
iỹuꞌ cá.

	 26	Betùppa ca rey quiꞌ yétsiloyu,
ąꞌhua canu rigúꞌubiaꞌ quiꞌ ca 

yetsi nna uccua cą ttùba 
contra Señor Dios,

ąꞌhua contra Cristo enneꞌ betie 
itute laꞌhuacca quìꞌe.
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27
 Porquiꞌni hualiba quiꞌni Herodes 

nna Poncio Pilato nna betùppa cą leꞌ 
ciudíį lani adí canu dittuꞌ ąꞌhua lani 
laꞌa mísmuba ca enneꞌ Israel nna 
biria iyaba cą contra Ỹiꞌni Santo 
quiꞌ cuiąꞌluꞌ Jesús enneꞌ bete cuiąꞌluꞌ 
itute laꞌhuacca quìꞌe porquiꞌni née 
Cristo. 28 Anía modo nna beni cą 
nu chì lá yù cuiąꞌluꞌ quiꞌni anía 
ccá según ca propóstio quiꞌ cuiąꞌluꞌ. 
29

 Annaỹa Señor, gunnaꞌ tsáruhuá 
cuiąꞌluꞌ tiꞌiỹa rinne cą contra intuꞌ 
ca huenitsìna quiꞌ cuiąꞌluꞌ. Acca 
beni quiꞌni gappa tuꞌ adí valor para 
quiꞌni bittu gátsini tuꞌ equixáꞌa 
tuꞌ titsaꞌ quiꞌ cuiąꞌluꞌ. 30 Rinàba tuꞌ 
quiꞌni gulappaꞌ cuiąꞌluꞌ canu raꞌni 
para quiꞌni eyacca latsiꞌ quį, ąꞌhua 
quiꞌni guni cuiąꞌluꞌ adí ca milagro 
nna adí ca cosa de laꞌhuacca por 
medio de nombre quiꞌ Ỹiꞌni cuiąꞌluꞌ 
Jesús enneꞌ completamente tsèꞌ due 
ruꞌa lo cuiąꞌluꞌ.
31

 Beyacca ba beni cabi oración 
nna gùỹuꞌ làti tsèꞌe cabía; iyaba 
cabi nna gùỹiꞌ cabi adí laꞌhuacca 
quiꞌ Espíritu Santo nna gutixàꞌa 
cabi titsaꞌ quiꞌ Tata Dios sin laꞌ 
rátsilatsiꞌ.
32

 Iyaba ca enneꞌ chi huíalatsiꞌá 
nna ttùba uccua laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ 
cabi nna ąꞌhua yala laꞌ retúalatsiꞌ 
gùtaꞌ quiꞌ luetsi cabi. Lanú nuỹa 
reną quiꞌni nu té quìꞌį nna ną ́quiꞌ 
terúbíį, sino quiꞌni iyaba ca cosa 
nna uccua cą quiꞌ iyaba cabi. 33 Ca 
apóstol quiꞌ Señor nna beni cabi 
seguir gutixàꞌa cabi nu cca quiꞌ 
Señor Jesús quiꞌni beyacca bànie, 
pero gùnne cabi lani adírulá 
laꞌhuacca nu bete Tata Dios quiꞌ 
cabi. Yala favor beni Tata Dios lani 
iyaba cabi, ąꞌhua ca enneꞌ nna yala 

tsèꞌ beyu cą cabi. 34 Entre làcabi 
nna nìdirubani ttu enneꞌ labí biỹa 
beyàtsanią porquiꞌni iyaba ca 
creyente canu antaꞌ loyu quiꞌ cabi 
nna ąꞌhua canu tsìa yúꞌu quiꞌ cabi 
nna, pues bèttìꞌ cabi ca cosį nna 
tahuaꞌ cabi bel·liu laỹa nu bèttìꞌ 
cabía nna, 35 betsia cabi ą ruꞌa lo 
ca apóstol. Ca apóstol nna gutìthia 
cabi ą según tiꞌiỹa ná bá laꞌ ritè quiꞌ 
ttu ttu ca enneꞌ ríalatsiꞌá. 36 Nía dua 
ttu enneꞌ ríalatsiꞌ lá bí José, pero 
ca apóstol nna gutìxa cabi láa bi 
Bernabé, titsaꞌ quiꞌ riꞌu nna ra Enneꞌ 
Runna Laꞌỹeni. Bernabéa nna uccua 
bi ttu enneꞌ Israel descendiente 
quiꞌ Leví, biria bi leꞌ isla láą Chipre. 
37

 Làbi nna gùtaꞌ ttu loyu quiꞌ bi 
nna bèttìꞌ bi ą; làniana bete tè bi 
laỹa lóyúa lani ca apóstol.

5 �Gùdua huá ttu nubeyuꞌ láą 
Ananías. Niula quiꞌ niá nna 

láą Safira. Ananías nna bèttìꞌą ttu 
loyu. 2 Pero labí berią itute bel·liu 
nu ná laỹa lóyúa lani ca apóstol, 
sino gutua bą ́tíꞌ para lą; hua yù 
huá niula quiꞌ niá na. 3 Acca ra tè 
Pedrua na; Ananías, tiꞌani modo 
acca gutàꞌa Satanás lo lostoꞌ luꞌ 
nna becàttsiꞌni luꞌ intuꞌ ttu parte 
laỹa lóyúa cá, pues contra Espíritu 
Santo nna benilatsiꞌ luꞌ. 4 Tsí álahua 
quìꞌba luꞌ ná lóyúa ántesca guttiꞌ 
luꞌ ą cá. Ąꞌhua de chi bèttìꞌ luꞌ ą 
nna tsí álahua quìꞌba luꞌ ná bél·liuá 
cá. Biálácca belaba latsiꞌ luꞌ ina 
luꞌ quiꞌni ttutsíį gutìỹa cą quiꞌ 
lóyúa cá. Alàa intuꞌ nuąꞌ calatsiꞌ luꞌ 
guthaccaꞌỹí luꞌ, sino Tata Dios.

5
 De biyéniꞌni Ananías ca tìtsaꞌąꞌ 

nna laꞌa mísmuba làti dùna nna 
gubìxi chìą nna gùttìą. Làniana 
yala laꞌ rátsilatsiꞌ gùl·lani lo lostoꞌ 
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iyaba canu bina noticia. 6 Làniana 
bitsinaꞌ tè tuchùppa ca nubeyuꞌ 
cuìtiꞌ nna betùbi cą cuerpo quiꞌ 
Ananías láriꞌ nna gulèqquia tè cą na 
tacàttsiꞌ cą na.
7

 Ttu tsùnna hora tiꞌga bitola de 
uccua nuá nna gutàꞌa niula quiꞌ 
Ananías, pero labí nìꞌi guną nu 
uccua. 8 Ra tè Pedrua na: Gùtixaꞌani 
inteꞌ, tsí ttu tsąꞌ gutìỹa le quiꞌ lóyúa 
cá. Becàbią nna rą: Làchu, ttu 
tsąꞌ bèttìꞌ tuꞌ ą. 9 Pedrua nna ra 
bi ą: Biánícca gulèqquia lèttia le 
para quiꞌni canchu hua rialàni le 
guthaccaꞌỹí le Espíritu Santo enneꞌ 
guthèl·laꞌ Señor cá. Nàꞌ tè chi dedaꞌ 
canu becàttsiꞌ cą tsèla luꞌa; làcą nna 
tacàttsiꞌ tehuá cą luꞌ. 10 Luegu taá 
nna gubìxi chìą ruꞌa lo Pedrua nna 
gùttìą. Gutàꞌa ba ca nubeyuꞌ cuìtiꞌa 
nna bilaꞌni cą na quiꞌni gùttì chì 
huą;́ acca gulèqquia cą na becàttsiꞌ 
cą na cuittaꞌ bà quiꞌ tsèla niá. 
11

 Làniana iyaba ca enneꞌ chi runi 
formar iglesia nna adila gùtsini 
cabi, ąꞌhua gùl·lani ttu laꞌ rátsilatsiꞌ 
lo lostoꞌ iyaba canu bina noticia 
nna.
12

 Por medio de ca apóstol nna 
iỹetseꞌ ca milagro uccua nu belueꞌ 
laꞌhuacca quiꞌ Tata Dios lani cabi 
leꞌ yétsiá. Iyaba ca enneꞌ ríalatsiꞌá 
nna retùppa ba cabi leꞌ corredor 
quiꞌ templua nu reya cą Portal 
quiꞌ Salomón, para ca reunión quiꞌ 
cabia. 13 Pero adí ca ènniꞌa nna labí 
beyáỹani cą etùppa cą lani làcabi, 
por nu uccua lani Ananías nna 
Safira nna. Pero iyaba cą nna yala 
tsèꞌ beyu cą canu ríalatsiꞌá. 14 Pero 
bitola nna adila huàni ca enneꞌ 
huíalatsiꞌ quiꞌ Señor hasta quiꞌni 
enneꞌ ỹétseꞌní, tàntua ca nubeyuꞌ 

nna ca niula nna. 15 Yala fe gùppa 
cą lani Señor hàsta quiꞌni gucheꞌ 
cą canu raꞌni quiꞌ caniá fuera nna 
gutìxa cą cą lo néda, canu betsia cą 
lo camilla ba l·le canu betsia cą lo 
bíỹaáru bequìnaꞌ cą l·le, para quiꞌni 
canchu chi tté Pedrua nna eyaccaꞌ 
taá latsiꞌ quį màsquiꞌdi ỹula quiꞌ bi 
tté làti antaꞌ nuỹa ttu cą. 16 Ąꞌhua 
nuỹetseꞌ ca enneꞌ quiꞌ ca yetsi antaꞌ 
ìtaꞌlùba Jerusalén nna gucheꞌ cą 
canu raꞌni ąꞌhua canu cca padecer 
por ca espíritu malo; iyaba cą nna 
beyacca latsiꞌ quį.
17

 Acca por nui nna yala bitsaꞌáni 
nu uccua sumo sacerdote ąꞌhua 
iyaba canu tsèꞌe parte lą quiꞌ 
partido religioso láą ca saduceos 
nna, yala laꞌ yélatsiꞌ gùppa cą 
lani ca apóstol. 18 Gulùꞌu chi náꞌ 
quį ca apóstol nna bedàl·la cą 
cabi litsiꞌ ìyyà. 19 Pero ttu ángel 
enneꞌ guthèl·laꞌ Señor nna huíe 
yèlà lània nna guthàlie ca puerta 
quiꞌ litsiꞌ ìyyà nna bebèqquie cabi 
nna rèe cabi: 20 Litsía leꞌ templua, 
líquixáꞌani ca enneꞌ tiꞌiỹa modo 
gataꞌ laꞌlabàni cubi nu labí ttíą 
quiꞌ quį. 21 Biyeni báni cabi nu 
ra ángelia cabi nna gutàꞌa cabi 
leꞌ templua nítaání daꞌ rànìꞌ nna 
gùdulo cabi gùtixaꞌani cabi ca 
enneꞌ. Miéntraste nna nu ná sumo 
sacerdótea lani iyaba canu tsèꞌe 
parte lą nna gutàỹi cą iyaba canu 
rugúꞌubiaꞌ entre ca enneꞌ Israel nna 
beni cą ttu junta. Làniana beni cą 
mandado taxiꞌ cą ca apóstol antaꞌ leꞌ 
litsiꞌ ìyyà. 22 Bitsinaꞌ ba ca policía leꞌ 
litsiꞌ ìyyàa, pero lanuru ca apóstol 
té nia; acca beyéqquia chì cą nna 
gùtixaꞌa cą nna 23 ra cą: Hualigani 
nna yáya bá litsiꞌ ìyyąꞌ̀ tsìttsì tsèꞌni, 
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ąꞌhua ca guardia nna tsèꞌe ba cą al 
tanto ruꞌa puertąꞌ, pero de guthàlia 
tuꞌ gutàꞌa tuꞌ nna lanruru nuỹa 
té leꞌ litsiꞌ ìyyà. 24 Biyeni báni nu 
ná sumo sacerdótea notícį nna 
ąꞌhua adí canu rueꞌ cuenta quiꞌ ca 
sacerdótea lani nu ná capitán quiꞌ 
canu rueꞌ cuidado templua nna, 
uccuaỹí yaꞌání latsiꞌ iyaba quį nna 
ra luetsi quį: Canchu tsíalatsiꞌ adí 
ca enneꞌ por nu riquixaꞌa cą nna, 
tiꞌala guni riꞌu cá. 25 Làniana gùl·ll 
ni ttu nubeyuꞌ nna rą cą: Ca nubeyuꞌ 
canu bedàl·la le leꞌ litsiꞌ ìyyąꞌ̀, 
anna tè nna tsèꞌe cą leꞌ templuąꞌ 
riquixáꞌani cą ca enneꞌ. 26 Làniana 
huía chi nu ná capitán lani ca 
policía para taxiꞌ cą ca apóstol attu, 
pero bíttuá maltratar beni cą cabi 
porquiꞌni gùtsi báni cą ca enneꞌ 
yétsiá nna belaba latsiꞌ quį quiꞌni 
xiaba huéꞌ cą cą íyya para gatti cą. 
27

 De chi taxiꞌ cą cabi nna bèdu cą 
cabi ruꞌa lo canu tsèꞌe júntaá. Nu 
ná sumo sacerdótea nna gunaba 
titsaꞌ tìą cabi, nna 28 rą: Tsí álahua 
chi bethítsini tuꞌ le quiꞌni bíttuúru 
quixáꞌa le nu cca quiꞌ Jesús, atsiꞌíni 
iyaba ca enneꞌ tsèꞌe Jerusalén nì 
nna chi nabiaꞌni cą nu riquixáꞌa le 
nna catè latsiꞌ le tatsia le iqquia tuꞌ 
quiꞌni intuꞌ bèttì tuꞌ Jesús. 29 Pedrua 
lani adí ca apóstol nna becàbi cabi 
nna ra cabi: Adila caduel·laꞌ guni 
tuꞌ obedecer Tata Dios tìꞌchula nu 
ra ca enneꞌ. 30 Dios enneꞌ huíalatsiꞌ 
ca tàꞌ tata quiꞌ ríꞌua nna belithee 
Jesús de lo lùꞌuti para labiru gattie, 
màsquiꞌba lebiꞌi nna bèttì li e 
porquiꞌni beni le disponer quiꞌni 
betaáꞌ cą ne lo curútsia nna gùttìe. 
31

 Pero Tata Dios nna chi bèdue bi 
lado náꞌ bànie para quée Príncipe 

nna Enneꞌ Gunna Salvación nna, 
para quiꞌni gappa riꞌu ca enneꞌ 
Israel oportunidad para eyacca riꞌu 
arrepentir por ca tul·laꞌ quiꞌ riꞌu 
nna eyuniỹén latsiꞌe quiꞌ riꞌu. 32 Intuꞌ 
nna ná tuꞌ testigo quìꞌe acerca de ca 
cosį, ąꞌhua chi guthèl·laꞌ Tata Dios 
Espíritu Santo para thúe lo lostoꞌ ca 
enneꞌ canu runi cą ne obedecer.

33
 Biyeni bani cą ca tìtsaꞌa nna 

yalàni bitsaꞌáni cą cabi nna uccua 
latsiꞌ quį gúttí cą cabi. 34 Leꞌ junta 
nna reꞌ huá ttu nu runi seguir 
religión fariséua nna lá bí Gamaliel, 
uccua bi profesor quiꞌ ley quiꞌ ca 
enneꞌ Israel nna gùppa iyaba ca 
enneꞌ bi titsaꞌ. Gùduli bi nna beni tè 
bi mandado quiꞌni cueqquia sà cą 
ca apóstol leꞌ junta. 35 Làniana ra bi 
iyaba ca enneꞌ tsèꞌe leꞌ junta: Lebiꞌi 
ca enneꞌ Israel, tsèꞌtaá licuèqquia 
lèttia quiꞌ le acerca de nu guthuaccaꞌ 
le ca nubéyuꞌąꞌ, 36 porquiꞌniꞌni ttu 
cuaỹa nuá nna biria tu nu lá Teudas, 
nuỹé bèninią ca enneꞌ prometer. 
Ttu tappa gayuaꞌ tiꞌga ca enneꞌ 
huíalatsiꞌ quį quìꞌį, pero bitola nna 
bèttì ba cą na, ąꞌhua iyaba canu 
huíalatsiꞌ quį quìꞌį nna gùthilàlia 
bá cą nna beníttilo bá partido quìꞌ 
niá. 37 Bitola nna bìria attu nubeyuꞌ 
de Galilea láą Judas tiempo lotiꞌ 
gùỹiꞌ gobierno cuenta láa iyaba ca 
ènniꞌa. Iỹétseꞌhuá ca enneꞌ nna tanó 
cą na, pero bil·lùỹa tehuá latsiꞌį 
ąꞌhua iyaba canu huíalatsiꞌ quį quiꞌ 
niá nna gùthilàlia bá cą. 38 Annana 
gúnnáꞌ le ttu consejo: Liuxùl·là latsiꞌ 
le ca nubéyuꞌąꞌ nna lihueꞌèl·laꞌ cą 
éyya cą. Porquiꞌni canchu nu runi 
cą nna ną ́según laꞌhuacca nu té quiꞌ 
ca enneꞌ nna, entonces hueníttiló 
bą.́ 39 Pero canchu nu runi cą nna 
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ną ́por laꞌhuacca quiꞌ Tata Dios nna, 
entonces labí írialàni le gulùỹa le 
latsiꞌį, porquiꞌni nícaꞌchú tálią ́quiꞌni 
redúdítsi láni le Tata Dios.
40

 Canu tsèꞌe leꞌ junta nna gutàꞌa 
cą razón por nu ra Gamaliel, acca 
gutàỹi tè cą ca apóstol attu nna. 
Bitola de bèꞌ cą cabi idíꞌ tsèꞌ nna 
bethítsini cą cabi attu quiꞌni 
bíttuúru quixáꞌa cabi nu cca quiꞌ 
Jesús, làniana bétseꞌe cą cabi libre. 
41

 Beria tè ca apóstol leꞌ junta nna 
yala bedaccaꞌ latsiꞌ cabi porquiꞌni 
Tata Dios nna benie permitir quiꞌni 
ccá cabi padecer por causa de quiꞌni 
bedàliani cabi nombre quiꞌ Señor 
Jesús. 42 Labí bedùtsì cabi gutixaꞌa 
cabi sino beni cabi seguir fiel nna 
gutséꞌe cabi leꞌ templua ttu ttu tsá 
bá, ąꞌhua huía cabi litsiꞌ ca enneꞌ 
nna gutixaꞌani cabi cą ca titsaꞌ tsèꞌ 
quiꞌ Jesucristua.

6 �Ca tsá lania nna adí iỹetseꞌ 
ca enneꞌ nna huíalatsiꞌ quį 

Jesúcristua. Làniana canu gunne 
titsaꞌ griego nna biyèyya cą contra 
canu gunne titsaꞌ hebreo nna ra cą 
quiꞌni labí tsèꞌ runi cabi atender 
ca niula viuda canu tsèꞌe leꞌ iglesia 
canchu chi rithia cabi ttu ttu tsá 
nu ro ca enneꞌ ritè laꞌdíꞌ. 2 Tsìꞌnu ca 
apóstol nna betùppa tè cabi iyaba 
ca enneꞌ ríalatsiꞌá nna ra cabi: 
Labí ná tsèꞌ quiꞌni gútseꞌe latsiꞌ tuꞌ 
predicación quiꞌ ca titsaꞌ quiꞌ Tata 
Dios para quithia tuꞌ nu té quiꞌ 
iglesia lani ca enneꞌ pobre. 3 Acca 
lebiꞌi hermanos, liguni nombrar 
gàtsi ca ènneꞌyuꞌ entre riꞌu para 
tsìnį. Gucuéꞌ riꞌu ca enneꞌ dàa titsaꞌ 
quiꞌ cabi runi cabi nu ná tsèꞌ nna 
té adí experiencia quiꞌ cabi por 
laꞌhuacca quiꞌ Espíritu Santo lo 

lostoꞌ cabi, canu té adí laꞌ riyeni tsèꞌ 
quiꞌ cabi nna, para quiꞌni gúdu riꞌu 
cabi guni cabi tsìnį. 4 Intuꞌ nna guni 
ba tuꞌ seguir guni tuꞌ oración nna 
quixáꞌa tuꞌ titsaꞌ quiꞌ Tata Dios.

5
 Iyaba ca enneꞌ ỹétseꞌá nna yala 

guyúꞌu latsiꞌ cabi nu ra ca apóstol, 
acca becuéꞌ tè cabi primérute 
Esteban porquiꞌni yala fe té quiꞌ bi 
lani Tata Dios, ąꞌhua yala enneꞌ de 
experiencia uccua bi por laꞌhuacca 
quiꞌ Espíritu Santo. Becuéꞌ huá cabi 
Felípea, ąꞌhua enneꞌ lá Prócoro 
nna, ąꞌhua enneꞌ lá Nicanor nna, 
ąꞌhua Timón nna, ąꞌhua Parmenas 
nna, ąꞌhua Nicolás enneꞌ Antioquía 
nna. Nicolás nna labí ná bi enneꞌ de 
raza judío, pero ántesca tsialatsiꞌ 
bi evangelio nna beni bi seguir 
religión quiꞌ ca judíua. 6 Beni tè 
ca creyénteá presentar gàtsi ca 
ènneꞌyuꞌa ruꞌa lo ca apóstol. Làcabi 
nna betsia náꞌ cabi iqquia ca enneꞌ 
gàtsia nna beni cabi oración por 
làcabi; anía modo nna beni cabi ca 
ènniꞌa encomendar latsiꞌ náꞌ Tata 
Dios para tsìnį. 7 Itúbani nía nna adí 
telá bitsìla titsaꞌ quiꞌ Señor hàstaá 
quiꞌni adí ca enneꞌ ỹétseꞌní tsèꞌe leꞌ 
Jerusalén nna huía huá latsiꞌ quį 
Señor, ąꞌhua entre làcą nna tsèꞌe 
nuỹetseꞌ ca sacerdótea gùppa huá 
cą fe lani Señor Jesús.

8
 Esteban nna yala favor beni bi 

lani ca enneꞌ por gracia nu bete 
Tata Dios quiꞌ bi, ąꞌhua beni Tata 
Dios bi bendecir lani laꞌhuacca 
nna. Beni bi iỹetseꞌ ca milagro leꞌ 
ciudáad ąꞌhua adí ca cosa nu rulueꞌ 
quiꞌni laꞌhuacca quiꞌ bi nna dáꞌą de 
ỹiabaraꞌ. 9 Leꞌ ciudáad nna dua huá 
ttu sinagoga làti retùppa canu lá 
cą Esclavos Libertados. Làcą lani 
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canu daꞌ leꞌ ca ciudad Cirene nna 
Alejandría nna ąꞌhua leꞌ ca región 
Cilicia nna Asia nna gùdulo cą 
bèꞌ cą titsaꞌ lani Esteban. 10 Pero 
labí biríalàni cą gurèxaèl·laꞌ cą bi 
porquiꞌni gunne bi lani laꞌ riyeni tsèꞌ 
por laꞌhuacca quiꞌ Espíritu Santo 
lani bi. 11 Acca gutìỹa bání cą bel·liu 
lani tuchùppa ca nubeyuꞌ huayaꞌ 
para ilìtha cą beláꞌna quiꞌ Esteban 
nna ina cą quiꞌni biyénini cą gùnne 
bi ca titsaꞌ nu làa daccaꞌ iỹuꞌ contra 
Moisés ąꞌhua contra Tata Dios nna. 
12

 Anía modo nna gulùꞌuyíꞌ cą latsiꞌ 
ca enneꞌ yétsiá ąꞌhua canu rigúꞌubiaꞌ 
entre làcaná ąꞌhua ca maestro de 
la ley quiꞌ caniá nna. Iyaba cą nna 
gudunó cą Esteban nna bedàxuꞌ cą 
bi nna gucheꞌ cą bi ruꞌa lo iyaba 
canu rigúꞌubiaꞌ leꞌ junta. 13 Bedù 
tè cą ca testigo fálsuá nna ra cą: 
Nubéyuꞌį nna bihua rudùtsią rinnią 
ca titsaꞌ mal contra templo nu chi 
uccua léꞌyá, ąꞌhua runią despreciar 
nu ra lo ley religiosa quiꞌ riꞌu nna; 
14

 pues laꞌa mísmuba intuꞌ nna 
chi biyénini tuꞌ rą quiꞌni Jesús 
nu Nazaret nna gutàppàꞌą lugar 
léꞌyá quiꞌ ríꞌuį nna gutsiáníą ca 
costumbre nu gutixaꞌani Moisés ca 
tàꞌ tàta quiꞌ ríꞌua nu ná quiꞌni guni 
riꞌu seguir.
15

 Làniana iyaba canu tsèꞌe leꞌ 
junta nna gùnnaꞌ cą Esteban nna 
bilaꞌni cą quiꞌni lo bi nna uccua 
tittíníą tìꞌa lo ttu ángel de ỹiabaraꞌ.

7 �Enneꞌ ná sumo sacerdótea 
nna gunàba tìtsaꞌą Esteban 

nna rą bi: Tsí hua lí ąꞌ́ gunne luꞌ. 
2

 Becàbi Esteban nna ra bi: Lebiꞌi 
hermanos israelitas nna ca tàta nna 
liudaáruhuá nagaꞌ le ca titsaꞌ nu 
quixaꞌániaꞌ le:

Iyaba riꞌu nna ná riꞌu 
descendiente quiꞌ tàꞌ tàta quiꞌ riꞌu 
Abraham enneꞌ gùdua tiempo 
antigua. Tata Dios enneꞌ dua 
ỹiabaraꞌ nna gùnnie lani bi lotiꞌ 
dua rù bi leꞌ región Mesopotamia 
ántesca tsía bi thua bi leꞌ ttu yetsi 
láą Harán nna, 3 rèe bi: Bìria látsi 
luꞌ nna bètseꞌe latsiꞌ ca pariente quiꞌ 
luꞌ nna huía attu lèttia lá, inteꞌ nna 
huànidigaꞌ gaỹa thua luꞌ. 4 Biria tè 
Abraham leꞌ región quiꞌ ca enneꞌ 
caldeos nna huía bi gùdua bi leꞌ 
yetsi Harán; nía nna gùttì tàta quiꞌ 
bía. Làniana guthèl·laꞌ Tata Dios 
bi làti tsèꞌe le anna. 5 Pero Tata 
Dios nna labí bete tìe lóyúį lani bi 
tiempo lània, nìdirubani làti gudu 
ttu nìꞌa bi. Sino benìnie bi prometer 
quiꞌni gútie na latsiꞌ náꞌ bi ąꞌhua 
lani ca ỹiꞌni bi bitola, màsquiꞌba 
lanú ỹiꞌni bi chi té lània. 6 Tata Dios 
nna rèe bi quiꞌni ca descendiente 
quiꞌ bi canu galia bitola nna ccá 
cabi enneꞌ dìttuꞌ leꞌ attu nación 
huayaꞌ. Ąꞌhua rèe bi quiꞌni canu nía 
nna guthítsini cą cabi para guni 
cabi tsina lo quį, aníaba tséꞌe cabi 
por tappa gayuaꞌ ida. 7 Tata Dios 
nna ra ruhuée bi: Inteꞌ nna guniaꞌ 
castigar ca enneꞌ quiꞌ nación làti 
guni ca descendiente quiꞌ luꞌ tsina 
lo quį: pero bitola nna guniaꞌ quiꞌni 
eria cą nía nna guni cą inteꞌ servir 
lugar nì. 8 Prueba de quiꞌni Tata 
Dios nna née enneꞌ fiel para gunie 
cumplir iyaba nu chi rèe Abraham 
nna uccuą ttu seña cuerpo quiꞌ 
Abraham láą circuncisión por 
mandado quiꞌ Tata Dios. Acca 
lotiꞌ bitsinaꞌ ỹiꞌni bi Isaac nna 
beni Abraham na circuncidar de 
uccuanią xùnuꞌ ubitsa, porquiꞌni 
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Abraham nna huíalatsiꞌ bi Tata 
Dios. Anía tehuá beni Isaac lani 
ỹiꞌni bi Jacob, ąꞌhua Jacob lani 
tsìꞌnu ca ỹiꞌni bía ca enneꞌ gùdulo 
raza quiꞌ riꞌu. 9 Laꞌa mísmuba ca 
ỹiꞌni Jacob canu ná tàꞌ tàta quiꞌ riꞌu 
gutséꞌe tiempo antigua nna gùppa 
cą laꞌ yélatsiꞌ lani bettsiꞌ quį José 
nna, bèttìꞌ cą bi lani tuchùppa 
ca enneꞌ dia para país láą Egipto. 
Pero Tata Dios gùdu bée lani Joséa 
nna 10 gutue iyaba ca problema 
quiꞌ bi nna benie quiꞌni gùtaꞌni 
bi gracia nna laꞌ riyeni tsèꞌ nna 
ruꞌa lo Faraón enneꞌ uccua rey quiꞌ 
Egíptua; acca beduą bi para ccá 
bi gobernador quiꞌ itute Egíptua 
ąꞌhua sobre iyaba ca interés nu 
té quìꞌį nna. 11 Làniana uccua ttu 
ùbinaꞌ fuerte ni leꞌ ituba región quiꞌ 
Egíptua ąꞌhua hàstaá Canaán làti 
gutséꞌe ca ỹiꞌni Jacob. Yala uccua 
ca enneꞌ sufrir hasta quiꞌni ąꞌhua 
ca tàꞌ tàta quiꞌ ríꞌua nna labí té nu 
go cabi. 12 Bina bá tàꞌ tàta quiꞌ riꞌu 
Jacob quiꞌni yala ỹuaꞌ té leꞌ país 
Egiptua, acca guthèl·laꞌ bi ca ỹiꞌni 
bía nía para táyoꞌo cą ỹuaꞌ. 13 Pero 
nu cca chùppa vuelta guthèl·laꞌ bi 
cą Egíptua nna, gutixaꞌani Joséa 
cą quiꞌni laꞌa làbi nuá bettsiꞌ caniá 
nu beni cą maltratar. Anía modo 
uccua Faraón saber nuỹa ná familia 
quiꞌ Joséa. 14 Làniana gutàỹi Josée 
tàta quiꞌ bi Jacob ąꞌhua iyaba 
ca pariente quiꞌ bía para tsía cą 
Egíptua. Uccua gàyunaꞌ tsìnuꞌ cabi. 
15

 Acca huía tè Jacob hàstaá Egíptua 
para thua bi. Nía bá gùttì bi ąꞌhua 
tsìꞌnu ca ỹiꞌni bi canu gùdulo raza 
quiꞌ riꞌu nna. 16 Bitola nna tahuaꞌ cą 
ca cuerpo quiꞌ cabi hàstaá Canaán, 
nía nna becàttsiꞌ cą cabi leꞌ ttu loyu 

nu huíꞌi Abraham quiꞌ ca ỹiꞌni ttu 
enneꞌ láą Hamor leꞌ yetsi Siquem. 
17

 Lotiꞌ chi debígaꞌ tiempo quiꞌni ccá 
cumplir promesa lígani quiꞌ Tata 
Dios lani Abraham, adírulá xeni chi 
ná yetsi Israel, pues nuỹetseꞌ cą chi 
huàni leꞌ país Egíptua. 18 Pero bitola 
nna gùdua attu rey para cuꞌúbiꞌą 
Egíptuaꞌ, pero lą nna labí benibíꞌą 
Joséa porquiꞌni lanuru Joséa té, 
quiꞌni chi gùttì bi. 19 Rey cúbía nna 
bethaccaꞌỹíą ca enneꞌ quiꞌ ríꞌua nna 
labí beyu tsìꞌą cabi hàstaá quiꞌni 
benią mandado gatti ca huatsa 
toꞌ quiꞌ cabía confórmea galia cą, 
para quiꞌni bíttuúru tsání raza 
quiꞌ ríꞌua. 20 Laꞌa mísmuba tiempo 
lània nna gùlia ttu nubeyuꞌ toꞌ gùtaꞌ 
láa bi Moisés; Tata Dios nna yala 
guyúꞌu latsiꞌe bi. Por tsùnna biúꞌ 
teruba bìrialàni ca tàta nàna quiꞌ 
bía becàttsiꞌ cą bi leꞌ yúꞌu. 21 Lotiꞌ 
chìa ná para quiꞌni gatti bi nna, 
laꞌa mísmuba ỹiꞌni niula quiꞌ rey 
Faraón bediꞌą bi nna bediỹènią bi 
tiꞌatsi ỹiꞌni bi. 22 Moisés nna bidèteꞌ 
ba bi ituba ciencia nu nabiaꞌni ca 
enneꞌ Egíptua. Yala tsèꞌ gùreꞌ laꞌ 
riyeni quiꞌ bi para inne bi nna guni 
bi tsèꞌ biỹa tsina. 23 Lotiꞌ ùccuanì 
Moisés chùàꞌ ida nna belaba latsiꞌ 
bi tanèl·liaꞌ bi ca enneꞌ ná raza 
quiꞌ bi ca enneꞌ Israel. 24 Biláꞌ tènì 
bi ttu nu Egíptua runią maltratar 
ttu enneꞌ quiꞌ bía, acca bèdiꞌ bi ą 
nna bèttì bi nu Egíptua, anía modo 
nna bèdiꞌ bi yèeꞌ quiꞌ enneꞌ quiꞌ bía. 
25

 Belaba latsiꞌ bi quiꞌni ca enneꞌ 
quiꞌ bía nna huènnia cą cuenta 
quiꞌni Tata Dios nna gudilèe cą 
latsiꞌ náꞌ canu Egíptua por medio 
de làbi, pero làcą nna labí gutelíni 
cą anía. 26 Porquiꞌni attu yuꞌutsá 
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nna bitsinaꞌ bi làti tsèꞌe chùppa 
canu ritìl·la entre ca enneꞌ quiꞌ bía, 
acca uccua taá latsiꞌ bi gútseꞌe tsèꞌ 
bi cą nna ra bi cą: Bettsiꞌ bá lé cca, 
biánícca rueꞌ luetsi le. 27 Entonces 
nu runi maltratar attu nubéyuꞌa 
nna becàbią Moisés: Núní beduą luꞌ 
para cuꞌúbiaꞌni luꞌ intuꞌ nna guni luꞌ 
luꞌuxtícia quiꞌ tuꞌ nìꞌi, 28 tsí càhua 
latsiꞌ luꞌ gutti luꞌ inteꞌ tìꞌa betti luꞌ 
enneꞌ Egíptua nàya cá.
29

 Biyeni báni Moisés ca tìtsaꞌa 
nna becuìtta taá bi huía bi idittuꞌ 
hàstaá látsi ca enneꞌ madianitas. 
Nía bá bettsanáꞌ bi nna gutséꞌe 
chùppa ỹiꞌni bi. 30 Chùàꞌ ida tiꞌga 
bitola nna lotiꞌ gurèni bi làti dua 
iꞌya láą Monte Sinaí nna bilaꞌni bi 
ttu ángel leꞌ ttu tìttsa yèttseꞌ nu 
ritelàl·làni. 31 Biláꞌ báni Moisés nuá 
nna yala uccuaỹí latsiꞌ bi, acca 
gubigaꞌ tè bi para innaꞌ tsèꞌ bi biỹa 
nuá, làniana biyénini bi tsìꞌi Señor 
Dios nna rèe bi: 32 Inteꞌ ná Dios quiꞌ 
ca tàꞌ tàta quiꞌ luꞌ Abraham nna 
Isaac nna Jacob nna. Màsquiꞌba 
para yétsiloyu chi gùttì cabi, pero 
lani inteꞌ nna bàni ba cabi. Biyeni 
báni Moisés quiꞌni rinne Tata Dios 
lani bi nna gùdulo bi biỹìttiꞌni bi. 
De tantua gùtsini bi nna labiru 
beyáỹani bi innaꞌ bi làti reꞌ yèttseꞌ 
nu ràl·laꞌa. 33 Tata Dios nna gunènie 
Moisés adí nna rèe bi: Gulèqquia ca 
guarachu quiꞌ luꞌąꞌ nìꞌa luꞌ, porquiꞌni 
làti du luꞌąꞌ nna ną ́lugar santo, 
34

 hualigani quiꞌni chi bilaꞌ teꞌ tiꞌiỹa 
ná laꞌ ritè quiꞌ ca enneꞌ quiaꞌ tsèꞌe 
Egíptua; hàstaá ỹiabaraꞌ chì huá 
biyeni teꞌ laꞌ ribetsi quiꞌ quį por 
iyaba nu ruthaccaꞌ canu nía cą; acca 
rínníaꞌ lani luꞌ porquiꞌni calátsaꞌaꞌ 
gudilá yaꞌ le làtsiꞌ náꞌ canu Egíptua. 

Annana, bèduli porquiꞌni calátsaꞌaꞌ 
ithél·laꞌaꞌ luꞌ Egíptua.

35
 Anía beni Tata Dios, màsquiꞌba 

chi betsìbi cą Moisés nna ra cą 
bi: Núní beduą luꞌ para cuꞌúbiaꞌni 
luꞌ intuꞌ nna guni luꞌ luꞌuxtícia 
quiꞌ tuꞌ nìꞌi; pero Tata Dios nna 
guthèl·leꞌe Moisés para ebèqquia 
bi cą nía nna gudilà bi cą làtsiꞌ 
náꞌ nu uccua rey quiꞌ Egíptua, por 
medio de laꞌhuacca quiꞌ ángel 
enneꞌ bilaꞌni bi leꞌ yèttsiꞌa. 36 Laꞌa 
mísmuba Moisés nna bebèqquia 
bi cą leꞌ Egíptua bitola de beni 
bi iỹetseꞌ ca milagro ąꞌhua adí ca 
señal de laꞌhuacca quiꞌ Tata Dios 
leꞌ región quiꞌ Egíptua, ąꞌhua lotiꞌ 
biyàlia ttu néda leꞌ indatòꞌ nu láą 
Mar Rojo nna guttè cabi làhuiꞌ. 
Beni hua bi adí ca milagro lotiꞌ 
gutséꞌe cabi leꞌ desiértuá por chùàꞌ 
ida. 37 Laꞌa mísmuba Moisés nna 
gunèni bi ca enneꞌ Israel nna ra bi 
cą: Huàl·lani tsá quiꞌni Señor Dios 
enneꞌ becuíꞌe inteꞌ nna guni huée 
quiꞌni attu descendiente quìꞌba le 
ccá huée profeta. Acca líúda nagaꞌ 
le quìꞌe nna liguni nu ínneé. 38 Ttu 
ángel nna gudue ruꞌa lo Moisés 
lotiꞌ huàppi bi lo iꞌya nu lá Monte 
Sinaí. Angeliá nna bìꞌe titsaꞌ lani 
bi, ąꞌhua lani ca tàꞌ tàta quiꞌ riꞌu 
gutséꞌe lània. Beni Moisés recibir 
ca titsaꞌ de laꞌlabàni nu bethàꞌna bi 
hàstaá lani riꞌu anna. 39 Pero ca tàꞌ 
tàta quiꞌ ríꞌua nna labí uccua latsiꞌ 
quį gudà nagaꞌ quį quiꞌ Moisés, sino 
betsìbi lá cą bi nna tulidàba bedua 
iqquia quį eyéqquia cą Egíptua. 
40

 Làniana ra cą Aarón: Beni ttu 
biỹa imagen para ccą ́dios quiꞌ tuꞌ 
nna gunią intuꞌ cuàlani porquiꞌni 
Moisés nu guleqquią riꞌu leꞌ Egíptua 
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nna, quiligáhuá té néda guỹiꞌ bi. 
41

 Làniana beni cą ttu ídolo nu de 
oro forma de gùꞌna para guduỹíbi 
quį ruꞌa lúį, ąꞌhua bèttì cą iỹé ca 
animal nna betsia cą cą ruꞌa lo 
ídoluá nna beni cą fiesta quìꞌį. 
42

 Acca Tata Dios nna bétseꞌe tè 
latsiꞌe cą nna beꞌèl·laꞌ telée cą guni 
cą adorar hàstaá ca bélia tsìa ỹiaba 
tìꞌa chi ra Tata Dios lo ca libro làti 
gaꞌna escrito por ca enneꞌ uccua 
profeta quìꞌe:

Lebiꞌi ca enneꞌ Israel, durante 
chùàꞌ ida nu gureni le leꞌ 
desiértuá nna iỹétseꞌ ca 
animal toꞌ betti le para 
sacrificio.

Tsí por inteꞌ ba beni le cą 
ofrecer cá. Labí.

	 43	Ąꞌhua gulèqquia le estatua quiꞌ 
Moloc lani yáníỹúla quìꞌį;

Ąꞌhua beni le ttu figura 
forma de ttu bélia para ccą ́
representar Remfán nu rena 
le quiꞌni ná dios quiꞌ le;

Ąꞌhua adí ca figura nu beni le 
nna beduỹíbi le ruꞌa lo quį.

Acca guté teláꞌ le cuenta para 
icheꞌ cą le adírulá idittuꞌ de leꞌ 
nación nu láą Babilonia, para 
ccá le esclavo nna guni le 
tsina lo quį.

44
 Ca tàꞌ tàta quiꞌ ríꞌua nna beni 

cabi ttu carpa xeni nu biỹuꞌ de 
templo provisional para làcabí. Lèꞌ 
templua nna gutua cabi ca tabla 
íyyá làti gaꞌna escrito lo quį ca 
mandamiento nu bete Tata Dios 
lani Moisés. Carpa nu biỹuꞌ de 
templo quiꞌ cabía nna beni cabi ą tìꞌ 
taání belueꞌni Tata Dios lani Moisés 
lotiꞌ gunènie bi quiꞌni ąꞌ́ ná nu guni 
bi. 45 Adí ca tàꞌ tàta quiꞌ riꞌu gutséꞌe 

bitola nna bìàꞌ cabi iyábani material 
bèniní cabi templua gaỹa tediba 
huía cabi. Gutàꞌa cabi leꞌ región quiꞌ 
ca enneꞌ huayaꞌ lani Josué enneꞌ 
uccua capitán quiꞌ cabía. Tata Dios 
nna gulèqquie ca contrario quiꞌ 
cabía látsi quį, pero lóyú quiꞌ caniá 
nna betie na quiꞌ ca tàꞌ tàta quiꞌ 
ríꞌua. Anía uccua hàstaá tiempo 
quiꞌ David. 46 David nna gùppa bi 
favor ruꞌa lo Tata Dios. Gunàbani 
bi Tata Dios tìꞌa huía huá latsiꞌ tàꞌ 
tàta quiꞌ riꞌu Jacob, quiꞌni gudua bi 
ttu templo para lèe. 47 Pero álahua 
David bedua templua para Tata 
Dios, sino ỹiꞌni bi Salomón lá bedua 
bi ą. 48 Yù bá riꞌu quiꞌni Tata Dios 
enneꞌ dua ỹiabaraꞌ nna labí due leꞌ 
ca yúꞌu nu runi ba ca enneꞌ, tìꞌa ra 
Tata Dios làti gaꞌna escrito por enneꞌ 
uccua profeta quìꞌe:
	 49	Ỹiabaraꞌ ba ná trono quiaꞌ, 

yétsiloyu nna ná tìą làti rudu 
ca nìꞌaꞌ.

Biálá yúꞌu ní gudua le para inteꞌ 
cá, gálá nuąꞌ dua lugar làti 
edi látsaꞌaꞌ cá.

	 50	Tsí álahua inteꞌ ba beni iyaba ca 
cosį cá.

51
 Beni ba Esteban seguir gunne bi 

nna ra bi: Yala enneꞌ cabezudo ná 
le, ąꞌhua l·liuꞌu lostoꞌ le nna ąꞌhua laꞌ 
riyeni quiꞌ le nna ną ́tìꞌa rulaba latsiꞌ 
canu labí ríalatsiꞌ quį Tata Dios. 
Tùlidàba tsèꞌe le contra Espíritu 
Santo. Tìꞌa beni ca tàꞌ tàta quiꞌ lía, 
ąꞌ́ tehuá runi le. 52 Porquiꞌni nú lá ca 
profeta bíhuá uccua cabi sufrir por 
ca tàꞌ tàta quiꞌ lía cá. Anteslá bèttì 
cą ca enneꞌ gutixaꞌa con tiémpuní 
quiꞌni íl·lani ttu enneꞌ labí té falta 
quìꞌe, pero de gùl·lanie nna bete 
la li e cuenta hasta quiꞌni bètti li 
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e. 53 Lebiꞌi lá nuąꞌ beni recibir ca 
mandamiento nu benna Tata Dios 
por medio de ca ángelia para guni 
le nu rèe, pero labí runi le cą.

54
 Biyeni báni cą ca tìtsaꞌa nna 

bitsaꞌá láni cą Esteban nna uccua 
latsiꞌ quį gúttí cą bi. 55 Por laꞌhuacca 
quiꞌ Espíritu Santo nna gunne 
Esteban ca tìtsaꞌa nna gùnnaꞌ tè bi 
ỹiabaraꞌ nna bilaꞌni bi laꞌyaniꞌ nu 
dáꞌ dèsdeba ỹiabaraꞌ la làti dua 
Tata Dios. Biláꞌ báni bí Jesús quiꞌni 
du tìe lado náꞌ bàni quiꞌ Tata Dios. 
56

 Làniana ra tè bi: Anna tení rilaꞌ 
teꞌ yalia ỹiabaraꞌ, linnaꞌ tsaáruhuá 
quiꞌni Nubeyuꞌa nna du tìe lado 
náꞌ bàni quiꞌ Tata Dios. 57 Làcą nna 
guretsi yaꞌání cą nna bethàya nagaꞌ 
quį nna bitsinaꞌ chì cą ttu tiempo 
ba para gúttí cą bi. 58 Làniana 
gulèqquia tè cą bi fuera yétsiá. 
Canu uccua testigo falso contra 
Esteban nna becùàꞌ cą ca láriꞌ 
quiꞌ caniá ruꞌa lo ttu nubeyuꞌ láą 
Saulo para quiꞌni huíꞌą cą cuidado. 
Gùdulo tè cą rueꞌ cą Esteban íyyá. 
59

 Beni ba cą seguir bedua cą íyya 
iqquia Esteban miéntraste beni bi 
oración nna ra bi: Señor Jesús, bediꞌ 
cuiąꞌluꞌ espíritu quiaꞌ canchu chi 
gattiaꞌ. 60 Làniana beduỹíbi bi nna 
gunne bi idìtsa nna ra bi: Señor, 
bittu exalatsiꞌ cuiąꞌluꞌ túl·liꞌį nu 
runi cą. Beyacca ba ra bi anía nna 
gùdulo descanso eterno quiꞌ bi.

8 �Nubeyuꞌ lá Saúluá nna gùdu 
bą ́de acuerdo quiꞌni gutti cą 

Esteban. Ca tsá lània nna gùdulo 
cą betsia latsiꞌ quį ca creyente 
quiꞌ iglesia nu reꞌ Jerusalén. Acca 
gùthilàlia ba iyaba cabi ituba región 
quiꞌ Judea nna Samaria nna, pero 
ca apóstol nna beyàꞌna ba cabi leꞌ 

Jerusalén. 2 Tuchùppa ca creyente 
fiel nna gucheꞌ cabi cuerpo quiꞌ 
Esteban nna becàttsiꞌ cabi bi; yala 
guretsi cabi por nu uccua lani bi. 
3

 Saúluá nna beni bą ́seguir betsia 
latsiꞌį ca enneꞌ ríalatsiꞌá; gutàꞌą leꞌ 
ca yúꞌu quiꞌ cabi nna gutéꞌyą cabi 
nna bedàl·lą cabi litsiꞌ iyya, tàntua 
ca nubeyuꞌ l·le ca niula l·le.
4

 Pero ca enneꞌ gùthilàlia ba 
nna huía cabi itú lèttia tabání 
huèquixaꞌa evangelio. 5 Felípea nna 
huía bi para ttu yetsi leꞌ región 
Samaria nna beni bi predicar 
nu cca quiꞌ Cristua. 6 Betùppa tè 
nuỹetseꞌ ca enneꞌ yétsiá nna yala 
tsèꞌ bedà nagaꞌ quį nu gutixáꞌani 
Felípea cą. Biyénini cą predicación 
quiꞌ bi nna bilaꞌni cą ca milagro nu 
beni bi. 7 Porquiꞌni por Felípea nna 
acca iỹetseꞌ canu uccua padecer por 
ca espíritu malo nna ribetsi yàꞌani 
cą beria cą lo lostoꞌ ca ènniꞌa. Ąꞌhua 
iỹetseꞌ canu raꞌni parálisis nna ca 
enneꞌ cojo nna beyacca latsiꞌ quį. 
8

 Acca iyábani ca enneꞌ leꞌ yétsiá 
nna yàlaní laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ gutaꞌ 
quiꞌ quį. 9 Gùdua ttu nubeyuꞌ láą 
Simón, chìa gutsá ną ́huatsaaꞌ nna 
yala bethaccaꞌỹíą ca enneꞌ Samaria 
nna yala enneꞌ ỹeni belaba latsiꞌį 
uccuą. 10 Iyaba ca enneꞌ nna yala 
huíalatsiꞌ quį quìꞌį, tàntua canu 
adiru cuìtiꞌ hàstaá ca enneꞌ gùla 
nna ra cą: Là nui nna du meru 
gani laꞌhuacca ỹeni quiꞌ Tata 
Dios lani ą. 11 Yala gùppa cą titsaꞌ 
nubéyuꞌa porquiꞌni berexaèl·laꞌą 
cą por medio de laꞌ huatsàaꞌ nu 
runią chìa gutsà ni. 12 Biyeni báni 
ca enneꞌ yétsiá predicación quiꞌ 
Felípea acerca de ca titsaꞌ tsèꞌ cubi 
nu cca quiꞌ laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌ Tata 
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Dios nna Jesucristua nna, huía tè 
latsiꞌ quį nna uccua cą bautizar 
tàntua ca ènneꞌyuꞌ l·le ca niula l·le. 
13

 Laꞌa mísmuba Simón nna huía 
huá latsiꞌį. De chi uccuą bautizar 
nna tulidàba gurènią lani Felípea; 
ąꞌhua de bilaꞌnią ca milagro nu 
beni Felípea ąꞌhua adí ca hecho nu 
rulueꞌ laꞌhuacca quiꞌ Tata Dios lani 
bi nna yala biquilaꞌ latsiꞌį. 14 Bina 
bá ca apóstol tsèꞌe leꞌ Jerusalén 
quiꞌni ca enneꞌ Samaria nna chì 
huá ríalatsiꞌ quį titsaꞌ quiꞌ Tata 
Dios, acca guthèl·laꞌ cabi Pedrua 
nna Juáan nna nía. 15 Bitsinaꞌ bá 
cabi nía nna beni cabi oración 
por canu ríalatsiꞌá para quiꞌni thiꞌ 
cabi laꞌhuacca quiꞌ Espíritu Santo. 
16

 Porquiꞌni lanú nuỹa íqquia ní 
chi huàdi laꞌhuacca quiꞌ Espíritu 
Santo lània entre ca enneꞌ Samaria, 
sino quiꞌni uccua cą bautizar tsuaꞌ 
teruba lani nombre quiꞌ Jesús. 
17

 Pero de betsia náꞌ ca apóstol 
iqquia ca ènniꞌa nna gul·lani tabá 
Espíritu Santo lani cą. 18 Simón nu 
guỹeni mágia ántesca tsíalatsiꞌ niá 
nna, de rutsia náꞌ ca apóstol iqquia 
ca enneꞌ nna ridiꞌ cą laꞌhuacca 
quiꞌ Espíritu Santo, acca bèninią 
cabi ofrecer bel·liu nna, 19 rą cabi: 
Ligúnna huá laꞌhuacca quiaꞌ para 
quiꞌni nuỹa tediba gútsía nàyaꞌ 
iqquį nna gunią recibir laꞌhuacca 
quiꞌ Espíritu Santo. 20 Pedrua nna 
ra tè bi ą: Tata Dios nna gunie 
luꞌ castigar tsaꞌtséla tehuá bel·liu 
quiꞌ luꞌąꞌ, porquiꞌni rulaba latsiꞌ luꞌ 
góꞌoní luꞌ favor nu ỹa runna ba 
Tata Dios. 21 Labí té derecho quiꞌ 
luꞌ para lání luꞌ leꞌ tsìnį, porquiꞌni 
laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ luꞌ nna labí 
ną ́tsèꞌ ruꞌa lo Tata Dios. 22 Acca 

beyàttaꞌyú lani Tata Dios por 
maldad quiꞌ luꞌąꞌ nna, xiaba canchu 
lèe nna eyuniỹén latsiꞌe quiꞌ luꞌ por 
laꞌ rulábalatsiꞌ mal nu yùꞌu lo lostoꞌ 
luꞌ. 23 Porquiꞌni riláꞌ teꞌ quiꞌni yùꞌu 
ba luꞌ leꞌ laꞌ chul·la, ąꞌhua tul·laꞌ quiꞌ 
luꞌ nna ỹigaꞌ bánią luꞌ. 24 Becàbi 
Simón nna rą: Linàbani Señor por 
inteꞌ para quiꞌni nìdi ttu ca cosa 
nu chi ra liąꞌ́ nna làa thaccaꞌ yaꞌ ą. 
25

 Làniana Pedrua nna Juáan nna 
de chi bete cabi testimonio nu cca 
quiꞌ Jesucristua nna gùtixaꞌa cabi 
titsaꞌ quiꞌ Tata Dios leꞌ iỹetseꞌ ca 
yetsi antaꞌ Samaria nna, beyeqquia 
cabi Jerusalén.
26

 Bitola nna gunne ttu ángel 
enneꞌ guthèl·laꞌ Señor lani Felípea 
nna rèe bi: Gùduli nna huía gutèl·laꞌ 
néda yúbitsi nu riria daccaꞌ lado 
sur quiꞌ Jerusalén para yetsi láą 
Gaza. 27 Làniana gùduli chì Felípea 
nna gudaꞌ chì bi. Tiémpuá nna 
bilaꞌni bi ttu enneꞌ Etiopía nación 
quiꞌ Africa. Nubéyuꞌa nna uccu 
ą empleado nu daccaꞌ leꞌ palacio 
quiꞌ Candace niula uccua reina 
quiꞌ ca enneꞌ Etiopía. Nubéyuꞌa 
nna ną ́ttu nubeyuꞌ eunuco, bìꞌą 
cuidado iyaba ca riqueza nu té 
quiꞌ niula rigúꞌubiꞌá. Empleádua 
nna huíą leꞌ Jerusalén huèni Tata 
Dios adorar. 28 Beyeqquia tìą látsį 
nna deyuꞌą ́leꞌ carreta quiꞌ niá nna 
rul·la tìą escritura nu gaꞌna escrito 
por Isaías enneꞌ uccua profeta 
quiꞌ Tata Dios tiempo chìa gutsá. 
29

 Espíritu Santo nna rèe Felípea: 
Gubígaꞌ luíttaꞌ carretąꞌ. 30 Gubigaꞌ 
tè Felípea nna biyénini bi quiꞌni 
nubeyuꞌ Etiopía nna rul·lą escritura 
nu bedia profeta Isaías, acca ra tè bi 
ą: Tsí hua ritelíni luꞌ biỹa nuąꞌ rul·la 

HECHOS 8



217

luꞌ cá. 31 Becàbią nna rą bi: Tiꞌani 
modo ttéli teꞌ canchu núhuá nuỹa 
ethàtsilàꞌnanią inteꞌ nìꞌi. Làniana 
gùttaꞌyú tènìą Felípea quiꞌni tsappi 
bi nna cueꞌni bi lani ą leꞌ carreta. 
32

 Lectura làti rul·la naá nna ra íį:
Tìꞌa richeꞌ cą ttu carnero para 

gutti cą na, ąꞌ́ tehuá gucheꞌ cą 
ne.

Ąꞌhua tìꞌa ttu carneru toꞌ labí 
biỹa runią canchu chi richu 
cą ittsaꞌ ỹúį, ąꞌ́ tehuá lèe 
nna labí bedudítsié de chi 
rutháccaꞌ cą néa biỹa.

	 33	Beni cą ne tratar tiꞌatsi labí 
enneꞌ reꞌ cuenta née, ąꞌhua 
labí luꞌuxtícia beni cą quìꞌe.

Acca núní ccani equixáꞌa tiꞌiỹa 
tegá mal uccua canu gutséꞌe 
tiempo quìꞌe cá.

Gutua cą laꞌlabàni quìꞌe leꞌ 
yétsiloyuį.

Ąꞌ ra lo Escritura. 34 Làniana ra 
tìą Felípea: Bethàtsilàꞌna bál·lani 
inteꞌ: Núní quíꞌní nui rinne profeta, 
tsí laꞌa quìꞌba bi, o, tsí quiꞌ nuỹa 
attu enneꞌ ba áccá. 35 Felípea nna 
gùdulo bi por medio de Escritura 
nna gutixaꞌani bi ą ca titsaꞌ de 
salvación nu runna Jesucristua. 
36

 Néda ba yùꞌu cabi nna taxáccaꞌ 
cabi ttu lèttia làti yùꞌu inda. Acca 
ra tè nubéyuꞌa: Chi gul·lani riꞌu 
làti yùꞌu inda. Tsí bihua cca tìàꞌ 
bautizar anna cá. 37 Felípea nna ra 
bi ą: Huacca láaná canchu hua ría 
latsiꞌ luꞌ lani itute lostoꞌ luꞌ. Becàbią 
nna rą: Hua ría ba látsaꞌaꞌ quiꞌni 
Jesucristua nna née Ỹiꞌni Tata Dios. 
38

 Beni tìą mandado quiꞌni thutsi 
carreta. Làniana huàdi tè chùppa 
taá cabi leꞌ inda nna beni tè Felípea 
na bautizar. 39 De beria cabi leꞌ inda 

nna, Espíritua nna de repente tabá 
bediꞌe Felípea nna bedue bi attu làti 
huayaꞌ. Nubeyuꞌ Etiopía nna labiru 
biláꞌnią bi nna deyya tìą látsį lani 
laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ. 40 Bitola nna biláꞌ 
tènì cą Felípea leꞌ yetsi láą Azoto. 
Gutè ba bi nía nna beni bi predicar 
evangelio leꞌ ttu ttu ca yétsiá nna 
bitsinaꞌ bi Cesarea.

9 �Saulo nna beni bą ́seguir 
betsia latsiꞌį canu ríalatsiꞌ 

quiꞌ Señor, hàstaá quiꞌni beduą 
iqquį gúttíą cabi. acca huíą ruꞌa 
lo nu uccua sumo sacerdótea, nna 
2

 gunàba tìą orden para gutią lani 
canu rigúꞌubiaꞌ leꞌ ca sinagoga leꞌ 
ciudad Damasco, para quiꞌni canchu 
etselánią nuỹa ttu ca ènneꞌyuꞌ 
l·le ca niula l·le canu ríalatsiꞌ quiꞌ 
Cristua nna íchiꞌą cabi preso para 
Jerusalén. 3 Néda bá yùꞌu Saúlua chiꞌ 
taáduą itsinaꞌą leꞌ ciudad Damáscuá, 
de repente taá nna gul·lani ttu 
laꞌyaniꞌ quiꞌ ỹiabaraꞌ nna bedàniꞌą 
ìtaꞌlùbanią. 4 Acca laꞌa mísmuba làti 
du naá gubixi chìą loyu nna biyeni 
tènìą tsìꞌi ttu enneꞌ gunènie na, nna 
rèe: Saulo, Saulo, biánícca rutsia 
latsiꞌ luꞌ inteꞌ nìꞌi. 5 Saúluá nna ra 
tìą: Núní luꞌ nuąꞌ Señor. Enniꞌa nna 
rèe na: Inteꞌ náꞌ Jesús enneꞌ rutsia 
latsiꞌ luꞌ; laꞌa luꞌ ba runidíꞌ quiꞌ luꞌ 
por nu runi luꞌąꞌ. 6 Biỹìttiꞌni Saúlua 
de tantua laꞌ rátsilatsiꞌ nna rą: Biani 
calatsiꞌ cuiąꞌluꞌ guniaꞌ Señor. Lèe 
nna ra tìe na: Beyátha nna beyya 
leꞌ ciudąꞌ́; nàꞌ ba nna ccá luꞌ saber 
nu ná quiꞌni guni luꞌ. 7 Ca nubeyuꞌ 
dia lani Saúlua nna cuenta gudàa 
tsi ba cą nna uccuaỹí bá latsiꞌ quį 
porquiꞌni biyénini cą tsìꞌiá pero 
lanú nuỹa bilaꞌni cą. 8 Beyatha tè 
Saúlua nna uccua latsiꞌį ínnaꞌą pero 
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labiru biláꞌnią. Acca gutèl·laꞌ bání 
cą níꞌį nna gucheꞌ cą na Damáscuá. 
9

 Nía bá gùdua Saúlua tsùnna ubitsa, 
labí uccua iláꞌnią nna. Labí gutúą 
nìhua inda labí guꞌyą.
10

 Leꞌ Damáscuá nna gùdua ttu 
enneꞌ chi huíalatsiꞌ, lá bí Ananías. 
Gunèni Señor bi lo yèlà nna rèe 
bi: Ananías. Becàbi bi nna ra bi: 
Nì bá duaꞌ Señor. 11 Señor nna 
rèe bi: Huàtha, huía calle nu láą 
Derecha litsiꞌ Judas nna, inàba 
titsaꞌ luꞌ por ttu nu lá Saulo nu 
yetsi Tarso, porquiꞌni lą nna runią 
oración anna, 12 ąꞌhua chi uccuą 
saber quiꞌni itsinaꞌ luꞌ làti duą, 
porquiꞌni tìꞌa ttu nu rinneni yèlà ba 
biláꞌnią quiꞌni gutàꞌa ttu enneꞌ lá 
bí Ananías nna betsia náꞌ bí iqquį 
para quiꞌni eláꞌnią. 13 Ananías nna 
rabi e: Señor, nuỹetseꞌ cą chi ra cą 
inteꞌ nu cca quiꞌ nubéyuꞌąꞌ quiꞌni 
yala telá mal chi benią quiꞌ ca 
enneꞌ quiꞌ cuiąꞌluꞌ tsèꞌe Jerusalén. 
14

 Ąꞌhua ca sacerdote principal 
nna chi bete cą orden quìꞌį para 
gudàxuꞌą tuꞌ preso, iyaba tuꞌ canu 
runi tuꞌ oración lani nombre quiꞌ 
cuiąꞌluꞌ. 15 Señor nna rèe bi: Huía, 
porquiꞌni chi réeéꞌ teꞌ nubéyuꞌąꞌ 
para uquínaꞌ yaꞌ ą tsíą huèquixaꞌa 
nu cca quiaꞌ ruꞌa lo ca enneꞌ quiꞌ adí 
ca nación nna ca rey quiꞌ quį nna, 
ąꞌhua ca enneꞌ Israel nna; 16 inteꞌ 
nna guluéꞌni yaꞌ ą tiꞌiỹa tegá ná 
quiꞌni ccą ́padecer por nu cca quiaꞌ. 
17

 Làniana huía te Ananías. Gutàꞌa 
bi leꞌ yúꞌa nna betsia náꞌ bi iqquia 
Saúlua nna ra tè bi: Hermano Saulo: 
Señor Jesús enneꞌ bilaꞌni luꞌ lotiꞌ 
yùꞌu luꞌ néda chi guthèl·leꞌe inteꞌ 
para quiꞌni guniaꞌ oración para luꞌ 
para quiꞌni eláꞌni luꞌ nna guni luꞌ 

recibir laꞌhuacca quiꞌ Espíritu Santo. 
18

 Luegu taá nna tìꞌa ná bía ná nu 
betua lo Saúlua, lània taá nna beláꞌ 
chìnì bi. Gùduli tè bi nna uccua bi 
bautizar. 19 Làniana beyò bi etta 
nna beyattaꞌ fuerza quiꞌ bi. Gùdua 
bi leꞌ ciudad Damáscuá tuchùppa 
ubitsa lani ca enneꞌ chi ríalatsiꞌá.
20

 Bitola nna gùdulo bi gùtixaꞌa bi 
nu cca quiꞌ Cristua. Leꞌ ca sinagoga 
quiꞌ ca judíua nna beni bi declarar 
quiꞌni Jesús nna hualigani née Ỹiꞌni 
Tata Dios. 21 Iyaba canu biyénini 
cą quiꞌ bi nna uccuaỹí bá latsiꞌ quį 
nna ra cą: Tsí álahua nui nuá rutsia 
latsiꞌį canu rudettia láa Jesús leꞌ 
ciudad Jerusalén, acca daꞌ huą ́nì 
para gutsia latsiꞌį canu ríalatsiꞌ nna 
íchiꞌą cą preso ruꞌa lo ca sacerdote 
principal cá. 22 Pero Saúlua nna 
lani adí lá valor beni bi predicar 
hasta quiꞌni gulèqquia ỹínią ́latsiꞌ 
ca judío tsèꞌe Damáscuá, gutixaꞌáni 
bi cą claru tení quiꞌni Jesús nna née 
Cristo enneꞌ ribèda cą quiꞌni íl·lanie.

23
 Gutè tíꞌ diba tsá nna gulèqquia 

latsiꞌ ca judíua gutti cą Saúlua. 
24

 Gùtseꞌe tè cą guardia ruꞌa ciudáad 
laꞌ réla laꞌ ritsa ba ribèda cą bi para 
gutti cą bi. Pero Saúlua nna bina bi 
nu reꞌni cą guthaccaꞌ cą bi. 25 Acca 
de réla lá nna gulìda ca enneꞌ chi 
ríalatsiꞌá Saúlua daccaꞌ lo déꞌè nu 
yeqquia ciudáad, yùꞌu bi leꞌ ttu 
tsùmmi xeni. Anía modo nna gulà 
bi làtsiꞌ náꞌ canu rutsia latsiꞌ quį bía.
26

 De betsinaꞌ Saúlua Jerusalén 
nna beyìla bi làti tsèꞌe ca creyente 
quiꞌ Señor, pero iyaba cabi nna yala 
gùtsini cabi bi porquiꞌni labí chi yù 
cabi quiꞌni chì huá ná bí creyente. 
27

 Làniana gucheꞌ Bernabé Saúlua 
ruꞌa lo ca apóstol nna, bèꞌni bi cabi 
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titsaꞌ tiꞌiỹa uccua biláꞌni Saúlua 
Señor Jesucristua lotiꞌ yùꞌu bi néda 
nna, ąꞌhua nu rèe bi nna. Gùtixaꞌa 
huá bi tiꞌiỹa beni Saúlua predicar 
lani valor leꞌ Damáscuá nu cca quiꞌ 
Jesús. 28 Làniana gurèni ba Saúlua 
lani cabi leꞌ Jerusalén. 29 Sin laꞌ 
rátsilatsiꞌ nna gunne bi nu cca quiꞌ 
Señor, ąꞌhua beni bi discutir lani 
ca judíua canu rinne titsaꞌ griego; 
pero làcą nna luegu taá uccua lá 
latsiꞌ quį gutti cą bi. 30 Bina bá ca 
hermanos nui nna huía cabi lani 
bi hàstaá yetsi Cesarea; nía nna 
bethèl·laꞌ cabi bi para yetsi quiꞌ bi 
Tarso. 31 Làniana leꞌ ituba región 
quiꞌ Judea nna Galilea nna Samaria 
nna labiru betsia latsiꞌ quį ca enneꞌ 
nu chi ríalatsiꞌ màsquiꞌba runi cabi 
reunión. Ąꞌhua adí lá tsìttsì uccua 
cabi nna beni cabi Señor obedecer 
lani laꞌ rátsilatsiꞌ lo lostoꞌ cabi. 
Espíritu Santo nna betie fuerza quiꞌ 
espíritu quiꞌ cabi; acca yala huàni 
adí ca enneꞌ nu ríalatsiꞌ quiꞌ Señor.
32

 Lotiꞌ gurèni Pedrua huèni 
visitar iyaba ca creyente nna, huía 
huá bi huenèl·leꞌ ca creyente fiel 
tsèꞌe leꞌ yetsi láą Lida. 33 Nía nna 
gùdua ttu ènneꞌyuꞌ gùtaꞌ lá bí Eneas, 
chi uccua xùnuꞌ ida téą ràꞌnią lani 
parálisis nìdi làa cca ttą.́ 34 Pedrua 
nna ra bi ą: Eneas, Jesucristua 
reyúnie luꞌ. Huàtha nna bedàppa ca 
lariꞌ quiꞌ luꞌąꞌ. Lą nna beyatha chìą. 
35

 Iyaba canu tsèꞌe leꞌ yetsi Lida 
ąꞌhua leꞌ yetsi Sarón, de bilaꞌni cą 
quiꞌni chi beyacca latsiꞌ nubéyuꞌa 
nna, acca betseꞌe latsiꞌ quį ca 
creencia quiꞌ quį nna huía latsiꞌ quį 
Señor Jesucristua.
36

 Gùdua leꞌ yetsi láą Jope ttu 
niula creyente gùtaꞌ líį Tabita, 

titsaꞌ griego nna lá huą ́Dorcas. 
Tulidàba gùppą laꞌ retúalatsiꞌ 
por ca enneꞌ pobre nna benią cą 
cualani. 37 Tiempo lània nna yala 
fuerte huìꞌnią nna labiru beyacca 
latsiꞌį. De chi gùttìą nna begàdia 
cą na gutìxa tè cą na leꞌ yúꞌu ỹéniá. 
38

 Yetsi Lida nna rìꞌą exa bá yetsi 
Jope. Acca de bina ca creyente 
tsèꞌe leꞌ Jope quiꞌni leꞌ yetsi Lida reꞌ 
Pedrua nna, guthèl·laꞌ tè cą chuppa 
ca Enneꞌyuꞌ para gattaꞌyúni cą bi 
nna ra cą: Gutàxia bál·la cuiąꞌluꞌ 
lani intuꞌ. 39 Pedrua nna huía chì 
bi lani cą. Bitsinaꞌ bi Jopea nna 
gucheꞌ cą bi leꞌ yúꞌu ỹeni làti téni 
cą cuerpo quiꞌ Dorcas. Nía huá tsèꞌe 
ca niula viuda ritè laꞌdíꞌ yala ribetsi 
cą nna belueꞌni cą bi ca vestido 
ąꞌhua adí ca láriꞌ nu gutía Dorca 
lotiꞌ bàni rù naá. 40 Pedrua nna beni 
bi mandado quiꞌni íria sà iyaba 
cą fuera, làniana beduỹíbi bi nna 
beni bi oración. Beyacca ba beni bi 
oración nna bedèqquia lo bi làti té 
nu yàttìa nna ra bi: Tabita, beyátha. 
Lą nna bennaꞌą, biláꞌ chìnìą Pedrua 
nna gurèꞌ tènią. 41 Pedrua nna 
bedaxuꞌ tè bi níꞌį nna bethùli bi 
ą. Làniana beyàỹi bi ca enneꞌ chi 
ríalatsiꞌá ąꞌhua ca niula viuda nna 
beni bi Dorcas presentar lani cą 
quiꞌni chi beyacca bànią. 42 Itúbani 
leꞌ yetsi Jópea nna bina cą nu uccua, 
acca nuỹetseꞌ cą beni cą Señor 
aceptar. 43 Pedrua nna beyàꞌna bi 
iỹé ubitsa leꞌ yetsi Jópea litsiꞌ ttu 
nubeyuꞌ láą Simón nu rùcùtsì yéti 
para zapato.

10 �Gùdua ttu nubeyuꞌ leꞌ yetsi 
Cesarea láą Cornelio, uccuą 

capitán quiꞌ gayuaꞌ ca soldado quiꞌ 
ejército italiano. 2 Nubéyuꞌa nna 
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yala adorar benią Tata Dios, ąꞌhua 
yala obedecer beni bi e lani laꞌ 
rátsilatsiꞌ lo lostuꞌį; anía bá beni 
iyaba canu tsèꞌe lìtsiꞌį. Yalaꞌ huá 
cualani benią ca enneꞌ Judea canu 
ritè laꞌdíꞌ, ąꞌhua tulidàba benią 
oración. 3 Ttu tsá nna ritį tsùnna 
tiꞌgá de diál·lalá nna, tiꞌa ttu nu 
rínneni yèlà ba biláꞌni Cornéliua 
claru tení ttu ángel gutàꞌa bi làti 
duą hueni adorar. Ángelia nna ra 
bi ą: Cornelio. 4 Lą nna betsia tsìttsì 
ba lúį bi yala lani laꞌ rátsilatsiꞌ nna 
ra bi: Biágání nui Señor. Ángelia 
nna ra tè bi ą: Tata Dios nna chi 
biyéninie ca oración quiꞌ luꞌ, ąꞌhua 
chi biláꞌnie laꞌ retúalatsiꞌ nu té 
quiꞌ luꞌ lani ca enneꞌ pobre. 5 Acca 
guthèl·laꞌ ca mozo quiꞌ luꞌąꞌ leꞌ 
yetsi láą Jope para taxiꞌ cą Simón 
enneꞌ lá huá bí Pedro 6 enneꞌ dua 
litsiꞌ ttu enneꞌ rùcùtsì yeti para 
zapato láą Simón, duą exa bá ruꞌa 
indatòꞌ. Pedrua nna quixáꞌani bi luꞌ 
biỹa ná quiꞌni guni luꞌ. 7 Beria díbá 
ángelia làti du Cornéliua. Gutàỹi 
tè Cornéliua chùppa ca huenitsìna 
quiꞌ niá nna ąꞌhua ttu soldado fiel 
nu yala huá adorar benią Tata Dios. 
8

 Gutixaꞌánią cą iyaba nu uccua 
acerca de nu bilaꞌni naá, bitola nna 
guthèl·laꞌą cą para yetsi Jope.

9
 Attu yuꞌutsá nna exa tegáabá 

ruꞌa ciudad chi dia cą, huàppi 
Pedrua iqquia yúꞌu lo azotea para 
guni bi oración. Ttu tsìꞌnu hora tiꞌgá 
nuá. 10 Gutùni l·lání Pedrua nna 
quelibí l·lání go bi ùccuanì bi, pero 
miéntraste runi cą ỹuhué bi nna de 
repente taá nna bilaꞌni bi tìꞌa ttu 
nu rínneni yèlà. 11 Bilaꞌni bi yálíá 
ỹiabaraꞌ nna huàdiꞌ tè ttu láriꞌ ỹígaꞌ 
tappa esquina quìꞌį forma de ttu 

bédútí. 12 Leꞌ nuá nna yùꞌu iyábani 
clase de ca animal: canu tsìa tappa 
nìꞌa quį, ąꞌhua canu riyéꞌya bání 
lèꞌe quį, ąꞌhua canu ridàa lo beꞌ nna. 
13

 Làniana biyéni tènì bi tsìꞌi ttu 
enneꞌ nna rèe bi: Pedro, gùỹiꞌ nna 
bèttì nna gùtò. 14 Becàbi Pedrua 
nna ra bi: Labí Señor, porquiꞌni nìdi 
tsa níꞌi guaꞌ iyání nu ro ca enneꞌ 
quiꞌ adí ca nación, nìhua biỹa cosa 
nu rilátsiꞌ lani ca cosa cùttsi nna. 
15

 Làniana biyéniní tsìꞌi Enniꞌa nu 
cca chuppa vuelta nna rèe: Nu chi 
beni nàrì Tata Dios nna bittu ína 
luꞌ quiꞌni ną ́cùttsi. 16 Por tsùnna 
vuelta uccua anía. Bitola nna 
beyèl·laꞌ ba Tata Dios láriꞌá ỹiabaraꞌ. 
17

 Miéntraste dù ba Pedrua cani bi 
nùyue nna rulaba latsiꞌ bi de nu 
cca quiꞌ visión nu bilaꞌni bía nna, 
bitsinaꞌ tè ca nubeyuꞌ canu guthèl·laꞌ 
Cornéliua, bitola de gunàba titsaꞌ cą 
gaỹa nuaꞌ dua litsiꞌ Simón. 18 Gunne 
tè cą ruꞌa puerta nna gunàba titsaꞌ 
cą canchu nía dua Simón enneꞌ lá 
huá bí Pedro. 19 Àtsaba rulaba latsiꞌ 
Pedrua sobre de nu guỹáccaꞌ bía 
nna ra tè Espíritu Santo bi: Nàꞌ tè 
tsèꞌe tsunna ca nubeyuꞌ reyìla cą 
luꞌ. 20 Acca beyàdi nna bittu tehuá 
ccani luꞌ quiꞌni làa tsía luꞌ lani cą, 
porquiꞌni inteꞌ ba guthél·laꞌ yaꞌ cą 
nì. 21 Làniana beyàdi tè Pedrua làti 
tsèꞌe ca nubeyuꞌ guthèl·laꞌ Cornéliua 
nna ra tè bi cą: Inteꞌ nuąꞌ reyìla 
le. Biani razón ni nùàꞌ le. 22 Becàbi 
cą nna ra cą: Dáꞌ tuꞌ por mandado 
quiꞌ ttu Capitán láą Cornelio, ná bi 
ttu ènneꞌyuꞌ tsèꞌ nna yala obedecer 
runi bi Tata Dios lani laꞌ rátsilatsiꞌ 
lo lostoꞌ bi, ąꞌhua yala tsèꞌ dàa titsaꞌ 
quiꞌ bi entre ca enneꞌ Judea. Ttu 
ángel nu guthèl·laꞌ Tata Dios nna 
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chi gunènie bi para tatàỹi bi cuiąꞌluꞌ 
litsiꞌ bi nna iyénini bi ttu titsaꞌ rúꞌa 
cuiąꞌluꞌ. 23 Làniana begaꞌa Pedrua 
cą leꞌ yúꞌu nna bete bi posada quiꞌ 
quį. Atu yuꞌutsá nna gudaꞌ tè bi día 
bi lani cą, huía huá tuchùppa ca 
creyente leꞌ yetsi Jópea lani cabi. 
24

 Attu yuꞌutsá nna gùtaꞌa cabi leꞌ 
yetsi Cesaree. Cornéliua nna ribèda 
bą ́cabi nna chi betùppą iyaba 
ca pariente quìꞌį ąꞌhua ca amigo 
canu adiru cca tsìꞌą nna. 25 Bitsinaꞌ 
Pedrua litsiꞌ Cornéliua nna biria 
chìą para gunią Pedrua recibir 
nna bedu taá ỹíbį ruꞌa lo bi para 
gunią bi adorar. 26 Pero Pedrua nna 
bèthuli bi Cornéliua nna ra tè bi ą: 
Bèduli, bittu guni luꞌ inteꞌ adorar 
porquiꞌni luetsi enneꞌ bá luꞌ inteꞌ. 
27

 Àtsaba rueꞌ Pedrua titsaꞌ lani ą 
nna gutàꞌa bi leꞌ yúꞌu quiꞌ Cornéliua 
nna biláꞌ tènì bi quiꞌni enneꞌ ỹetseꞌ 
chi tsèꞌe nía, iyaba ca enneꞌ canu 
naỹìnì Cornéliua. 28 Làniana ra 
Pedrua cą: Lebiꞌi nna hua yù bá 
le quiꞌni según religión quiꞌ intuꞌ 
raza Judea nna yala prohibido ná 
etùppa tuꞌ lani ca enneꞌ quiꞌ adí ca 
nación, nìhua para gáꞌa tuꞌ leꞌ litsiꞌ 
enneꞌ quiꞌ attu raza huayaꞌ. Pero 
Tata Dios nna chi beluèꞌnie inteꞌ 
quiꞌni labí dà teꞌ épaꞌaꞌ attu enneꞌ 
huayaꞌ quiꞌni náą cùttsi o quiꞌni 
labí daccaꞌ iỹuꞌ ruꞌa lúe. 29 Accc de 
gutàỹi le inteꞌ nna dáyá taáꞌ nna 
labí gudúdítsiaꞌ. Annana rinàba 
tìtsaꞌaꞌ le: Bíỹalóniꞌa quiꞌni acca 
gutàỹi le inteꞌ. 30 Becàbi Cornéliua 
nna rą: Chi uccua tappa ubitsa 
méruá hórį nna labí chi gùtuaꞌ 
nna runiaꞌ oración tìꞌa runi báꞌ leꞌ 
lìtsaꞌàꞌ ttu ttu tsá bá de diál·la lá, de 
repente taá nna gùdu ttu ènneꞌyuꞌ 

ruꞌa luaꞌ yala catìttini ỹo bi, 31 ra 
tè bi inteꞌ: Cornelio, Tata Dios nna 
chi biyéninie oración quiꞌ luꞌ, ąꞌhua 
riláꞌnie iyaba cualani nu runi luꞌ 
ca enneꞌ pobre. 32 Acca rinéniaꞌ luꞌ 
quiꞌni ithèl·laꞌ luꞌ razón para ìta ttu 
enneꞌ dua leꞌ yetsi Jope lá bí Simón 
Pedro, dua bi litsiꞌ attu enneꞌ lá huą ́
Simón rucùtsią yeti para zapato nna 
duą exa bá ruꞌa indatòꞌ. Canchu chi 
íl·lani Simón Pedrua nna huénni bi 
luꞌ titsaꞌ. 33 Por nui nna luegu taá 
guthél·laꞌaꞌ razón para ìta cuiąꞌluꞌ. 
Quiỹa rúgání cuiąꞌluꞌ quiꞌni gùl·lani 
luꞌ nì. Annana Tata Dios nna yùe 
quiꞌni nì bá tsèꞌe tuꞌ para gudà nagaꞌ 
tuꞌ iyate nu chi rèe quiꞌni quixáꞌani 
cuiąꞌluꞌ intuꞌ.

34
 Làniana gùdulo Pedrua gunne 

bi nna ra bi: Annana ritelí teꞌ quiꞌni 
Tata Dios nna alàa tsuaꞌ teruba ca 
enneꞌ Judea catsiꞌínie, 35 sino quiꞌni 
hua riyeni bánie quiꞌ nuỹa tediba 
enneꞌ ní, todo es quiꞌni calatsiꞌ 
quį ccá cą enneꞌ adí obediente 
lani e nna runi cą nu ná tsèꞌ lani 
laꞌ rátsilatsiꞌ. 36 Pero lani intuꞌ ca 
enneꞌ Israel nna chi gunne Tata 
Dios ca titsaꞌ tsèꞌ cubi para eyacca 
riꞌu ttùba lani e por medio de 
Jesucristo enneꞌ ná xanaꞌ iyaba ca 
enneꞌ. 37 Lebiꞌiꞌ nna hua yù bá le 
nu uccua dèsdeba Galilee hàstaba 
itúbani región Judea bitola de beni 
Juan predicar nu cca quiꞌ bautismo. 
38

 Tata Dios nna beni lèꞌyèe Jesús 
enneꞌ Nazaret nna betie laꞌhuacca 
quiꞌ Espíritu Santo lani e; yala 
enneꞌ tsèꞌ uccue lani ca enneꞌ 
porquiꞌni beyúnie iyaba canu uccua 
padecer por numalua, anía benie 
porquiꞌni tulidàba gùdu Tata Dios 
lani e. 39 Intuꞌ nna ná tuꞌ testigo 
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porquiꞌni bilaꞌni tuꞌ iyaba ca cosa 
nu beni Jesús leꞌ región Judee nna 
Jerusalén nna. Bitola nna betaáꞌ cą 
ne lo yà curútsia de chi gùdà cą 
clavo nìꞌa néꞌe, anía modo betti cą 
ne. 40 Pero tsùnna ubitsa bitola nna 
beyáthee de lo bà làti becàttsiꞌ cą 
ne nna beyacca bànie por laꞌhuacca 
quiꞌ Tata Dios. Làniana gurènie lani 
intuꞌ attu. 41 Alaáruhuá iyaba ca 
enneꞌ bilaꞌni cą ne de chi beyáthee 
de lo lùꞌuti, sino ca enneꞌ becuéꞌ 
Tata Dios dèsdeba neru para ccá cą 
testigo de nu cca quìꞌe, ąꞌhua intuꞌ 
nna gùꞌya gutò tuꞌ lani e bitola de 
chi beyáthee de lo lùꞌuti. 42 Làniana 
guthèl·laꞌ huée intuꞌ para quixáꞌani 
tuꞌ ca enneꞌ nna cueqquia lí tuꞌ 
quiꞌni Tata Dios nna chi bedue 
Jesús para quée Juez quiꞌ iyaba 
canu bàni ąꞌhua quiꞌ iyaba canu 
yatti nna. 43 Quiꞌ Enniꞌį nuá gutixàꞌa 
iyaba ca profeta quiꞌni iyaba canu 
tsíalatsiꞌ quį ne nna huattaꞌ laꞌ 
runìttilo quiꞌ ca tul·laꞌ quiꞌ quį por 
medio de lèe.
44

 Àtsaba rinne Pedrua ca tìtsaꞌa 
nna huàdi Espíritu Santo iqquia 
iyaba canu rudà nagaꞌ predicación 
quiꞌ bía. 45 Ca creyente Judee ca 
enneꞌ beni cabi Pedrua acompañar 
nna, uccuaỹí bá latsiꞌ cabi bilaꞌni 
cabi quiꞌni hàstaá ca enneꞌ labí 
ná judío nna chi huadi Espíritu 
Santo lani cą; 46 bennia cabi cuenta 
quiꞌni chi guỹiꞌ cą laꞌhuacca quìꞌe 
de biyénini cabi gunne cą adí 
ca titsaꞌ huayaꞌ nna rudàliani cą 
Tata Dios nna. 47 Làniana ra tè 
Pedrua ca enneꞌ judío canu tsèꞌe 
lani bía: Tsí bihua ná quiꞌni ccá 
huá cą bautizar cá. Pues chì huá 
beni cą Espíritu Santo recibir tìꞌ 

tehuá riꞌu. 48 Làniana beni Pedrua 
mandado quiꞌni ccá cą bautizar lani 
nombre quiꞌ Señor Jesús. Bitola nna 
guttaꞌyúni cą bi quiꞌni cueda bi nía 
tuchùppa ubitsa.

11 �Bina ca apóstol lani adí 
ca hermanos canu tsèꞌe 

leꞌ región Judea quiꞌni ąꞌhua canu 
labí ná raza Judee nna chì huá 
ríalatsiꞌ quį titsaꞌ quiꞌ Tata Dios. 
2

 Leꞌ ciudad Jerusalén tsèꞌe huá 
tuchùppa ca enneꞌ judío chi ná huá 
cą creyente, pero ruthítsi cą quiꞌni 
iyaba ca enneꞌ ríalatsiꞌ quiꞌ adí ca 
nación nna ccá huá cą circuncidar 
nna guni huá cą adí ca ceremonio 
nu ra lo ley quiꞌ ca judíua. Acca 
de beyéqquia Pedrua leꞌ Jerusalén 
nna, là canuá nna yala gutìtsaꞌ cą bi 
nna, 3 ra cą bi: Biecca huía luꞌ litsiꞌ 
canu labí ná judío nna gutò luꞌ lani 
cą nìꞌi. 4 Làniana gùdulo Pedrua 
gutixaꞌáni bi cą nu uccua dèsdeba 
neru nna ra bi: 5 Lotiꞌ ríꞌaꞌ leꞌ yetsi 
Jópea nna guỹàccaꞌaꞌ tìꞌa ttu nu 
rínneni yèlà nna biláꞌ teꞌ ttu cosa 
tìꞌa ttu láriꞌ xeni tsèꞌ ỹigaꞌ tappa 
esquina quìꞌį huàdią de ỹiabaraꞌ 
nna gùl·lanią hàstaá làti dù yaꞌa. 
6

 Gùnnaꞌ tìàꞌ para iláꞌ teꞌ biỹa yùꞌu 
leꞌ bedùtiá nna biláꞌ teꞌ ca animal 
canu tsìa tappa nìꞌa náꞌ quį ąꞌhua 
ca animal tuxu nna canu riyéꞌya 
bání lèꞌe quį nna ąꞌhua canu ridàa 
lo beꞌ nna. 7 Làniana biyeni teꞌ 
tsìꞌi ttu enneꞌ nna rèe inteꞌ: Pedro, 
guỹiꞌ nna bèttì nna gutò. 8 Becàbi 
tìàꞌ nna niaꞌ: Labí Señor, porquiꞌni 
nìdi tsa níꞌi guaꞌ iyání nu ro ca 
enneꞌ quiꞌ adí ca nación, nìhua 
biỹa cosa nu bilátsiꞌ lani ca cosa 
cùttsi nna. 9 Làniana biyeni teꞌ tsìꞌiá 
attu nu cca chùppa vuelta nna rèe 
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inteꞌ. Nu chi beni nàrì Tata Dios 
nna bittu ína luꞌ quiꞌni ną ́cùttsi. 
10

 Por tsùnna vuelta uccua anía. 
Làniana iyaba bediꞌ Tata Dios para 
ỹiabaraꞌ. 11 Lània taá nna gùl·lani 
tsùnna ca nubeyuꞌ leꞌ yúꞌu làti dua 
yaꞌa beyìla cą inteꞌ; dáꞌ cą dèsdeba 
Cesarea. 12 Espíritu Santo nna rèe 
inteꞌ: Bittu tehuá ccani luꞌ quiꞌni 
làa tsía luꞌ lani cą. Làniana xùppa 
ca hermanos quiꞌ ríꞌuį nna gudaꞌ 
huá cabi lani inteꞌ; iyaba tuꞌ nna 
gutàꞌa tuꞌ leꞌ yúꞌu quiꞌ Cornéliua. 
13

 Nubéyuꞌa nna gutixàꞌanią intuꞌ 
tiꞌiỹa uccua lotiꞌ bilaꞌnią gudu ttu 
ángel leꞌ yúꞌu quiꞌ niá nna ra tè bi ą: 
Guthèl·laꞌ ca mozo quiꞌ luꞌąꞌ leꞌ yetsi 
lą ́Jope para taxiꞌ cą Simón enneꞌ lá 
huá bí Pedro. 14 Làbi nna quixáꞌani 
bi luꞌ tiꞌiỹa modo gataꞌ salvación 
quiꞌ luꞌ ąꞌhua ituba familia quiꞌ luꞌ 
nna. 15 Gùdulo tìàꞌ gunéni yaꞌ cą 
nna huàdi tè Espíritu Santo iqquia 
quį tìꞌhua uccua lotiꞌ gùl·lanie lani 
riꞌu. 16 Làniana bexa látsaꞌaꞌ ca 
titsaꞌ quiꞌ Señor lotiꞌ rèe: Hualiba 
beni Juáan bautizar ca enneꞌ lani 
inda, pero lebiꞌi nna ccá lé bautizar 
lani Espíritu Santo. 17 Tata Dios 
nna nanie quiꞌni ca enneꞌ quiꞌ adí 
ca nación thíꞌ huá cą laꞌa mísmuba 
bendición tìꞌa nu chi guỹiꞌ riꞌu lotiꞌ 
huíalatsiꞌ riꞌu Señor Jesucristua 
nna, entonces núní ná inteꞌ para 
guthágaꞌaꞌ nu calatsiꞌ Tata Dios 
gunie cá.
18

 Biyeni báni ca hermanos 
tsèꞌe Jerusalén testimonio quiꞌ 
Pedrua nna, labiru biỹa ra cabi 
sino bedàliani cabi Tata Dios 
nna ra cabi: Claru taá ritelíni tuꞌ 
quiꞌni Tata Dios nna chì huá betie 
oportunidad quiꞌ ca enneꞌ labí ná 

judío para eyacca huá cą arrepentir 
nna gataꞌ hua laꞌlabani nu labí ttią 
quiꞌ quį.
19

 Gutè diba lotiꞌ betti cą Esteban 
nna gùdulo huá cą betsia latsiꞌ quį 
adí ca creyente, acca gùthilàlia 
ba cabi becuìtta cabi hàstaba ca 
región quiꞌ Fenicia l·le Chipre l·le 
ąꞌhua hàstaá ciudad Antioquía 
nación láą Siria l·le gùtixaꞌa cabi 
ca titsaꞌ tsèꞌ cubi quiꞌ Tata Dios. 
Gùtixaꞌani cabi làteruba ca enneꞌ 
raza Judea, pero adí ca enneꞌ nna 
labí. 20 Tuchùppa canu ríalatsiꞌá 
nna uccua cabi enneꞌ Chipre nna 
Cirene nna, pues lotiꞌ bitsinaꞌ 
cabi leꞌ ciudad láą Antioquía nna 
gùtixaꞌa huáni cabi ca enneꞌ griego 
tiꞌiỹa tsèꞌ ná evangelio quiꞌ Señor 
Jesús. 21 Laꞌhuacca quiꞌ Señor nna 
gùdue lani cabi, acca nuỹetseꞌ cą 
nna bethàꞌna cą ca creencia mal quiꞌ 
quį nna huíalatsiꞌ quį Señor Jesús. 
22

 Bina bá iglesia reꞌ leꞌ Jerusalén 
notícį nna guthèl·laꞌ cabi Bernabé 
para Antioquía. 23 Bernabéa nna 
de bitsinaꞌ bi nía nna uccua tè bi 
saber quiꞌni yala favor chi beni 
Tata Dios lani ca enneꞌ nía nna 
yala bedáccaꞌni latsiꞌ bi. Bete 
bi consejo quiꞌ iyaba quį para 
cueqquia tsìttsì latsiꞌ quį nna ccá 
cą fiel lani Señor. 24 Bernabéa nna 
yala ènneꞌyuꞌ tsèꞌ uccua bi: yala 
laꞌhuacca quiꞌ Espíritu Santo gùdu 
lani bi, ąꞌhua tulidàba gutaꞌ iỹeni 
fe quiꞌ bi lani Tata Dios. Nuỹetseꞌ 
ca enneꞌ tsèꞌe Antioquía nna beni 
cą aceptar Señor Jesús. 25 Bitola 
nna huía Bernabéa yetsi láą Tarso 
hueyìla Saúlua. De bitsàꞌ bi Saúlua 
nna gucheꞌ bi bi para Antioquía. 
26

 Bernabéa nna Saúlua nna gutséꞌe 
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cabi leꞌ ciudad Antioquía durante 
ttu ida; nía nna huía cabi reunión 
tulidàba nna bete cabi enseñanza 
tsèꞌ lani iỹetseꞌ ca ènniꞌa. Laꞌa 
mísmuba nía nna por primera vez 
gutìxa cą láa ca enneꞌ rialatsiꞌ quiꞌ 
Señor: Cristianos.
27

 Tiempo lània nna gutséꞌe 
tuchùppa creyente uccua cabi 
profeta nna gùtixaꞌa huá cabi 
acerca de nu chìꞌ daꞌ la; làcabí nna 
biria cabi Jerusalén nna huía cabi 
Antioquía. 28 De chi tsèꞌe cabi lahuiꞌ 
ca hermanos nna gudúlí tè ttu bi lá 
bí Ágabo; Espíritu Santo nna betie 
laꞌ riyeni tsèꞌ quiꞌ bi nna gutixaꞌa 
bi quiꞌni ccá ttu ubìnaꞌ fuerte ní leꞌ 
ituba yétsiloyu. (Nu ra bía nna bìꞌyu 
tsá uccuą tiempo rigúꞌubiaꞌ enneꞌ 
romano láą Claudio.) 29 Làniana 
ca creyente tsèꞌe Antioquía nna 
gulèqquia léttíá quiꞌ cabi para guni 
cabi cuàlani adí ca hermanos tsèꞌe 
leꞌ región Judea. Ttu ttu tsa cabi 
nna bete cabi según tiꞌiỹa tébá lo 
néda quiꞌ cabi. 30 Làniana guthèl·laꞌ 
tè cabi Bernabéa nna Saúlua nna 
para tahuaꞌ cabi ofrenda lani ca 
anciano tsèꞌe Judea.

12 �Tiempo lània nna gùdulo 
Rey Herodes betsia latsiꞌį 

tuchùppa ca creyéntea. 2 Benią 
mandado gutti cą Jacobo bettsiꞌ 
apóstol Juan lani espada. 3 Gutelí 
báni Herodes quiꞌni yala bedáccaꞌ 
ni ca judíua quiꞌni bettią Jacobua 
nna, acca beni tehuą ́duel·laꞌ para 
gudàxuꞌą Pedrua preso. Anía benią 
méruá lotiꞌ gùl·laꞌ fiesta religiosa 
quiꞌ ca judíua nna ro cą ettaxtíla nu 
labí chixi levadura. 4 Herodes nna 
beni tìą orden gudàxuꞌ cą Pedrua 
nna gudàl·la cą bi litsiꞌ ìyyà. Bedà 

tìą guardia tappa lettia lani tappa 
soldado leꞌ ttu ttu lettia para quiꞌni 
guni cą bi seguro, para quiꞌni gúduą 
bi ruꞌa lo ca enneꞌ yétsiá tté díbá 
fiesta quiꞌ caniá nu lá Pascua. 5 Acca 
chi té Pedrua litsiꞌ ìyyà nna, al 
tántuní tsèꞌe ca soldádua gùppa bi. 
Pero ca enneꞌ ríalatsiꞌá nna betùppa 
cabi nna tulidàni beni cabi oración 
por Pedrua.

6
 Làꞌa mísmuba yèlà para tsaniꞌ 

dila nu nani Herodes quiꞌni 
cueqquią Pedrua leꞌ litsiꞌ ìyyà nna 
guduą bi ruꞌa lo ca enneꞌ yétsiá. 
Pedrua nna té ba bi tiꞌáthi bi, 
ỹiqquia ttu ttu lado náꞌ bi cadena 
lahuiꞌ chuppa soldado. Miéntraste 
adí ca soldádua nna dàa ba cą ruꞌa 
puerta gùppa. 7 De repente taá 
nna gùdu ttu ángel quiꞌ Señor nía 
nna huànìꞌ rabani ituba leꞌ litsiꞌ 
ìyyàa. Ángelia nna belappaꞌ tìe 
cuittaꞌ Pedrua nna bedibànie bi 
nna rèe bi: Huàth xìa. Làniana 
beyàtsi chì ca cadena nu ỹíqquia 
ní ca náꞌ bía. 8 Gunne ángelia attu 
nna rèe bi: Guthi tsèꞌ lèꞌe luꞌ nna 
begúꞌu nìꞌa luꞌ ca guarachu quiꞌ 
luꞌąꞌ. Anía bá beni Pedrua. Làniana 
ra tè ángelia bi: Beyàccuꞌ mata 
quiꞌ luꞌąꞌ nna tanó tè inteꞌ. 9 Beria 
tè ángelia nna denó tè Pedrua 
bi, pero labí uccuáni bi quiꞌni ná 
lí nuá, sino belaba latsiꞌ bi quiꞌni 
yèlà ba nuá rínneni bi. 10 Bettè tè 
cabi làti tsèꞌe cą guardia, làniana 
betè cabi làti tsèꞌe adí ca guardia 
nna bitsinaꞌ cabi ruꞌa puerta nu 
de ìyyà, pero ttùbą biyàlia nna 
beria tè cabi. Gutèl·laꞌ cabi néda nu 
deyyą para leꞌ ciudáad nna gutè 
diba cabi ttu calle nna beníttilo tè 
ángelia ruꞌa lo Pedrua. 11 Làniana 
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betenèl·leꞌnì Pedrua nna ra tè bi 
lo lostoꞌ bi: Anna la nna ritelírani 
teꞌ quiꞌni Señor nna chi guthèl·leꞌe 
ángel quìꞌe nna bedilèe inteꞌ làtsiꞌ 
náꞌ Herodes ąꞌhua de iyaba nu 
uccua latsiꞌ ca judíuąꞌ guthaccaꞌ cą 
inteꞌ. 12 Deyya tè bi rulaba latsiꞌ bi 
acerca de nu uccua nna, betsinaꞌ bi 
litsiꞌ María nàna quiꞌ Juan enneꞌ lá 
huá Marcos. Nía nna tsèꞌe iỹé cabi 
juntu ba huèni oración. 13 Bél·labi 
tè Pedrua ruꞌa puerta quiꞌ zaguán 
nna, biria ttu niula cuìtiꞌ lą ́Rode 
para tayuą nuỹa nuá du ruꞌa puerta. 
14

 Bedaccaꞌ bánią tsìꞌi Pedrua nna, 
pero de tantua laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ 
nna labí guthàlią sino bigàa lą ́leꞌ 
yúꞌu nna gutixaꞌą quiꞌni Pedrua 
nuá rinne ruꞌa puerta. 15 Làcabi nna 
ra cabi ą: Locu càꞌa cca luꞌ. Pero 
Ródea nna beni bą ́seguir nna rą 
quiꞌni hualigani Pedrua nuá. Acca 
ra tè cabi: Alàtehuá Pedrua gá sino 
ángel quiꞌ ỹiabaraꞌ enneꞌ ruiꞌe bi 
cuidado cca nuaꞌ. 16 Pedrua nna 
ribèda bi fuera rúl·labi bi ruꞌa 
puerta. De guthàlia cabi nna bilaꞌni 
cabi Pedrua nna uccuaỹí yàꞌani 
latsiꞌ cabi. 17 Làniana benìni Pedrua 
cabi seña lani náꞌ bi quiꞌni bittu 
guni cabi ruido. Gutixaꞌa tènì bi 
cabi tiꞌiỹa uccua lotiꞌ bebèqquia 
Señor bi leꞌ litsiꞌ ìyyà. Ra ruhuá 
bi cabi: Lequixáꞌa tsàteꞌni Jacóbua 
notícį ąꞌhua adí ca hermanos nna. 
Làniana gudaꞌ tè bi attu làti huayaꞌ. 
18

 Cuantu taá huànìꞌa nna uccua ttu 
escándalo ỹéniní entre ca soldádua 
nna ra luetsi quį: Tìꞌadìꞌlo uccua 
lani Pedrua. 19 Herodes nna benią 
mandado quiꞌni eyìla cą Pedrua, 
pero lanú bi betseláni cą. Bitola de 
benią canu gùtseꞌe guardia iỹetseꞌ 

ca pregunta nna, beni tìą mandado 
gatti canu gùtseꞌe guardia. Gutè ba 
nuá nna beria Herodes leꞌ región 
Judea nna huíą yetsi Cesarea, nía 
bá gùduą.
20

 Herodes nna yàlani bitsaꞌánią 
lani ca yetsi Tiro nna Sidón nna. 
Acca entre chuppa ca yétsiá nna 
gunne lettia cą para tsía cą ruꞌa 
lo Herodes. Nía nna bettsàꞌ ruꞌa 
quį lani Blasto nu uccua empleado 
exa tsìttsìni quiꞌ rey Herodes. Ania 
modo nna gunàba cą quiꞌni éttséꞌe 
tsèꞌba cą, porquiꞌni nu ro cą nna 
dáꞌą leꞌ región nu bánaꞌni rey 
Herodes. 21 Herodes nna beduą ttu 
tsá para etùppa cą ruꞌa lúį. Lą nna 
gùccuꞌ tìą ca lariꞌ nu adiru catìttìni 
quìꞌį nna guriꞌą lo plataforma nna 
yala rudàlianią laꞌa labą ́nna gùnnią 
ttu discurso para canu yetsi Tiro 
nna Sidón nna. 22 Ca enneꞌ quiꞌ ca 
yétsiá nna de riyénini cą ca titsaꞌ 
èl·la nu rą, acca idìttsani gunne 
chì iyaba cą nna ra cą: Alàa tsìꞌi 
nùttìꞌni enneꞌ dí nuaꞌ, sino tsìꞌi ttu 
dios. 23 Làniana taá nna ttu ángel 
quiꞌ Señor benie na castigar lani 
ttu itsahueꞌ fuerte ni nna gùttì 
xìgüìꞌ bą ́porquiꞌni bihua cuenta 
gulèqquią Tata Dios. 24 Làniana 
adila gùthilàlia bá titsaꞌ quiꞌ Señor 
nna enneꞌ ỹétseꞌní huíalatsiꞌ quį 
por primera vez. 25 Bernabéa nna 
Saúlua nna de chi beni cabi cumplir 
mandado nu dia cabía nna beria 
cabi Jerusalén nna decheꞌ tè cabi 
Juan enneꞌ lá huá Marcos.

13 �Leꞌ iglesia reꞌ leꞌ yetsi 
Antioquía nna gùtseꞌe 

tuchùppa ca enneꞌ bete Tata Dios laꞌ 
riyeni tsèꞌ quiꞌ cabi para guni cabi 
predicar nna quixáꞌa cabi ca cosa 
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nu chìꞌ ccálá, ąꞌhua bethàtsilàꞌna 
cabi claru taá enseñanza tìꞌ tabá 
ra titsaꞌ quiꞌ Tata Dios; anía beni 
Bernabéa nna Simón enneꞌ lá 
Negro nna, ąꞌhua Lucio enneꞌ 
Cirene, ąꞌhua Manaén enneꞌ biỹèni 
tulappa ba lani Herodes nu uccua 
gobernador quiꞌ región Galilea, 
ąꞌhua Sáulua nna. 2 Ttu tsá nna 
tsèꞌe cabi hueni servir Señor ąꞌhua 
runi cabi ayunar nna, ra tè Espíritu 
Santo cabi: Licuèqquia yàꞌlatsiꞌ 
Bernabéąꞌ ąꞌhua Sáuluąꞌ para guni 
cą tsina nu chi ná teꞌ para làcą, 
porquiꞌni por nui lá chi gutáỹi yaꞌ 
cą. 3 Làniana de chi beni cabi adí 
oración nna ayuno nna, betsia tè náꞌ 
cabi iqquia Bernabéa nna Sáulua 
nna guthèl·laꞌ tè cabi chuppa taá 
cabi.
4

 Anía modo nna uccua cabi 
saber quiꞌni Espíritu Santo ènniꞌa 
guthèl·leꞌe cabi tsía cabi. Huía tè 
cabi Seleucia; de nía nna gutèl·laꞌ 
cabí ttu barco nna huía cabi hàstaá 
ttu isla lą ́Chipre. 5 Bitsinaꞌ tè cabi 
leꞌ Salamina ttu yetsi quiꞌ isla de 
Chipre nna beni cabi predicar 
titsaꞌ quiꞌ Tata Dios leꞌ ca sinagoga 
làti retùppa ca judíua. Huía huá 
Juan Marcos lani cabi para guni 
bi cabi cuàlani leꞌ tsina quiꞌ Señor. 
6

 Làniana gutè cabi ituba isla lani 
nìꞌa bá cabi nna bitsinaꞌ cabi yetsi 
Pafos. Nía nna taxáccaꞌ cabi ttu 
nubeyuꞌ huatsàaꞌ uccuą profeta 
falso lą ́Barjesús enneꞌ Judea. 
7

 Lą nna uccuą amigo tsèꞌ lani 
gobernador Sergio nu lá huá Paulo, 
yala tsèꞌ uccuanią ìttsì. Gobernador 
nna gutàỹią Bernabéa nna Sáulua 
nna yala uccua latsiꞌį quixáꞌani cabi 
ą titsaꞌ quiꞌ Tata Dios. 8 Pero ttu 

enneꞌ láą Elimas nna becàbi díꞌnią 
cabí. Elimas naa uccuą huatsàꞌa 
(porquiꞌni anía rethàtsilàꞌna riꞌu 
líį), lą nna benią duel·laꞌ gudùl·laꞌą ́
latsiꞌ gobernador para làa tsíalatsiꞌį 
evangelio. 9 Acca Saulo enneꞌ lá 
huá Pablua nna gunnaꞌ bi nubeyuꞌ 
huatsàꞌa nna gunne tè bi lani itute 
laꞌhuacca quiꞌ Espíritu Santo nna, 
10

 ra bi ą: Luꞌ ỹiꞌni numalua, tsáꞌtiꞌni 
luꞌ laꞌ beỹia ąꞌhua hueni iyaba 
maldad nna, ná huá luꞌ enemigo quiꞌ 
iyaba nu ná tsèꞌ. Tsí bihua gudùtsi 
luꞌ bíttuúru inne luꞌ ca cosa nu labí 
ná lí para quiꞌni làa guthàgaꞌáru 
luꞌ ca enneꞌ ná quiꞌni tsíalatsiꞌ quį 
Señor niꞌi. 11 Acca annana laꞌa 
Señor ba gunie luꞌ castigar nna 
ccá luꞌ ciego nna labiru ilaꞌni luꞌ 
bitsąꞌ por ttu tiempo. Lània taá nna 
bibàgaꞌ chì laꞌ chul·la ca íyyalúį 
nna labiru uccua ilaꞌnią, gùdulo 
tìą beyìlą ìtaꞌlùbį nuỹa quél·laꞌą níꞌį 
échiꞌą na. 12 Biláꞌ báni gobernador 
nu uccua nna yala biquilaꞌ latsiꞌį 
nna huíalatsiꞌį de biyéninią ca 
enseñanza gutixàꞌa Pablo nna 
Bernabéa nna nu cca quiꞌ Señor.
13

 Làniana bedàꞌ tè Pablua lani 
ca compañeros quiꞌ bía leꞌ yetsi 
Pafos, gutèl·laꞌ cabi ttu barco para 
tsía cabi yetsi Perge región láą 
Panfilia. Nía nna béttseꞌe ba latsiꞌ 
Juan Marcos cabi nna beyéqquia 
bi Jerusalén. 14 Làcabi nna gutè 
ba cabi Perge nna bitsinaꞌ cabi leꞌ 
ciudad Antioquía región lą ́Pisidia. 
Gutaꞌa tè cabi leꞌ sinagoga ttu 
tsá sábado nna guỹua tení cabi. 
15

 Beyacca diba bìl·la cą nu ra lo ley 
nu bete Tata Dios lani Moisés ąꞌhua 
ca escritura nu bedia ca profeta 
quìꞌe nna, làniana canu rigúꞌubiaꞌ 
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leꞌ sinagoga nna ra tè cą cabi: Lebiꞌi 
hermanos israelitas, canchu hua té 
tuchùppa titsaꞌ quiꞌ le para egúꞌu le 
yetsi néda nna, linne ba. 16 Gùduli 
tè Páblua nna beni bi seña lani 
náꞌ bi para thulo bi inne bi nna ra 
bi: Lebiꞌi ca enneꞌ israelitas ąꞌhua 
iyaba le canu rappa respeto Tata 
Dios, líúdatsáruhuá nagaꞌ le: 17 Tata 
Dios quiꞌ yetsi Israel nna becuíꞌe 
ca tàꞌ tàta quiꞌ ríꞌua nna benie 
cabi ttu nación xeni màsquiꞌba 
uccua cabi enneꞌ dittuꞌ leꞌ nación 
Egíptua, pero lani laꞌhuacca quìꞌe 
nna bebèqquie cabi nía. 18 Por ttu 
tiempo de chùàꞌ ida nna bechia bée 
iyaba ca cosa mal nu beni cabi lotiꞌ 
tsèꞌe cabi leꞌ desiértua. 19 Bel·lùỹe 
latsiꞌ gàtsi ca nación canu antaꞌ leꞌ 
región Canaán para quíthie loyu 
quiꞌ caniá nna betie lóyúa quiꞌ ca tàꞌ 
tàta quiꞌ ríꞌua. 20 Bitola nna bedue 
tuchùppa cabi para ccá cabi juez 
para làcabi nna, gulúꞌubiaꞌni cabi 
yétsiá; aníabá benie durante ttú 
tappa gayuaꞌ tsieyónaꞌ ida hàstaá 
lotiꞌ gùdua Samuel enneꞌ uccua 
profeta. 21 Làniana gunàba yétsiá 
ttu rey para cuꞌúbiaꞌnią cabi. Tata 
Dios nna bedue Saul ỹiꞌni ttu enneꞌ 
lą ́Cis descendiente quiꞌ familia 
quiꞌ Benjamín, para ccą ́rey por 
chùàꞌ ida. 22 Pero Tata Dios nna 
bebèqquia tabée rey Sáulua leꞌ 
laꞌ rigúꞌubiaꞌ quìꞌį, làniana bedue 
David para ccá bi rey cubi quiꞌ cabi. 
Lo Escritura nna gunne Tata Dios 
quiꞌ David nna rèe: Yala ruꞌulátsaꞌaꞌ 
David ỹiꞌni Isaí, hua yúáꞌ quiꞌni 
lą nna gunią iyaba nu calátsaꞌaꞌ. 
23

 Jesucristua nna née descendiente 
quiꞌ laꞌa mísmuba David. Tata Dios 
nna guthèl·leꞌe bi para quée enneꞌ 

gudilà yetsi Israel tìꞌa chi benie 
prometer dèsdeba antes. 24 Ántesca 
thulo Jesús tsina nu déꞌe gunie 
nna, gutixaꞌáni Juáan ituba yetsi 
quiꞌni dàni cą eyacca cą arrepentir 
por ca tul·laꞌ quiꞌ quį nna ccá cą 
bautizar. 25 Chìꞌ taáduą l·luỹa tsina 
quiꞌ Juáan nu daꞌ bi runi bía nna, ra 
bi: Alahua inteꞌ nuąꞌ enneꞌ rulaba 
latsiꞌ le náꞌ, pero bitola de inteꞌ nna 
íl·lanie nna nìdi làa dàccaꞌaꞌ para 
gudáꞌaꞌ inda quìꞌe para quíi néꞌe, 
porquiꞌni née enneꞌ tsùnaꞌ. 26 Lebiꞌi 
hermanos canu dáꞌtiaꞌ leꞌ familia 
quiꞌ Abraham, ąꞌhua iyaba le canu 
calatsiꞌ gudàliani le Tata Dios, pues 
para iyaba lebiꞌi nna guthèl·laꞌ Tata 
Dios titsaꞌ nu riquixáꞌa tiꞌiỹa modo 
gataꞌ salvación quiꞌ le. 27 Porquiꞌni 
canu gùtseꞌe leꞌ Jerusalén lani canu 
rigúꞌubiaꞌ quiꞌ quį nna labí gutéelíni 
cą nuỹa ènniꞌa Jesús, nìhua labí 
gutéelíni cą ca titsaꞌ nu bedia ca 
profeta, màsquiꞌba ttu ttu sábado 
ba rul·la cą nu ra lo Escritura. 
Pero de beni cą ne sentenciar 
para gattie nna, anía modo beni 
telá cą cumplir nu gutixaꞌa ca 
enneꞌ uccua profeta. 28 Màsquiꞌba 
labí betseláni cą culpa nu daccaꞌ 
gattinie, pero gunàbani cą Pilátua 
quiꞌni gunią mandado gattie. 29 De 
chi uccua cumplir iyate nu gaꞌna 
escrito nu cca quìꞌe hasta quiꞌni 
gùttìe, làniana bechìda cą ne lo yà 
curútsia. Bitola nna gutìxa cą ne leꞌ 
yerubà. 30 Pero Tata Dios bechìthe 
bi de lo lùꞌuti nna beyacca bànie. 
31

 Ca enneꞌ huía lani e de Galilea 
para Jerusalén nna, iỹé ubitsa 
tseꞌéru bilaꞌni cabi e bitola de chi 
beyáthe de lo lùꞌuti. Làcabí nna 
ribèqquia lí cabi ruꞌa lo iyaba ca 

HECHOS 13



228

enneꞌ quiꞌni anía uccua. 32 Acca intuꞌ 
nna riquixáꞌa huáni tuꞌ le ca titsaꞌ 
tsèꞌ acerca de Cristo enneꞌ beni Tata 
Dios prometer lani ca tàꞌ tàta quiꞌ 
ríꞌua quiꞌni ithèl·leꞌe bi. 33 Annana 
chi benie na cumplir lani riꞌu quiꞌni 
ná riꞌu ỹiꞌni ca tàꞌ tàta quiꞌ ríꞌua. 
Gaꞌna riꞌu seguro quiꞌni laꞌa Jesús 
bá née Cristua, porquiꞌni bechìtha 
Tata Dios bi de lo lùꞌuti, tìꞌa rèe lo 
libro Salmo ccá chùppa:

Luꞌ ná luꞌ ỹìꞌniaꞌ.
Annana rithél·laꞌaꞌ luꞌ yétsiloyu.

34
 Tata Dios nna chì bá benie 

prometer dèsdeba antes quiꞌni 
echìthe Jesús de lo lùꞌuti, para 
quiꞌni bittu gutsuꞌ cuerpo quìꞌe, lotiꞌ 
rèe:

Lebiꞌi ba thíꞌ ca bendición nu 
beniaꞌ prometer lani David.

35
 Acca ra huá lo attu Salmo:

Labí hueꞌél·laꞌ cuiąꞌluꞌ gutsuꞌ 
cuerpo quiꞌ Ỹiꞌni cuíąꞌluꞌa.

36
 Porquiꞌni David nna hua liba beni 

bi nu rúꞌulatsiꞌ Tata Dios lotiꞌ gùdua 
bi yétsiloyu. Gùttì ba bi nna bigàttsìꞌ 
bi làti bigattsiꞌ ca tàꞌ tàta quiꞌ bía 
nna gutsuꞌ bá cuerpo quiꞌ bi. 37 Pero 
Jesús enneꞌ bechìtha Tata Dios de lo 
lùꞌutia nna labí gutsuꞌ cuerpo quìꞌe. 
38

 Acca ccá le saber hermanos, nì 
riquixáꞌani tuꞌ le quiꞌni por medio 
de Jesús nna runi Tata Dios ofrecer 
eyuniỹen latsiꞌe ca tul·laꞌ quiꞌ le. 
39

 Por laꞌa mísmuba Jesús nna iria 
nàrì ruꞌa lo Tata Dios iyaba ca 
enneꞌ tsíalatsiꞌ quį ne, porquiꞌni 
labí uccuáni le iria nàrì le por nu 
ra lo ley quiꞌ Moisés. 40 Acca líúhueꞌ 
cuidado quiꞌni làa tátsią iqquia le 
nu ra Tata Dios làti gaꞌna escrito 
por ca profeta:

	 41	Lebiꞌi canu ruỹitsíni le inteꞌ, caỹí 
bá latsiꞌ le nna l·lúỹa latsiꞌ le,

Porquiꞌni inteꞌ Dios nna runiaꞌ 
ca cosa ỹéniní entre lebiꞌi,

Pero labí ríalatsiꞌ le màsquiꞌba 
nuỹa ttu enneꞌ tsèꞌni 
riquixáꞌanią le.

42
 De beyacca bete Pablua mensaje 

nna beria bi leꞌ sinagoga quiꞌ ca 
judíua, laniana canu bihua ná 
raza judío nna guttaꞌyúni cą cabi 
quiꞌni equixáꞌani cabi cą sobre de 
ca tìtsaꞌa de eyéqquia cabi attu 
semana. 43 Bechu titsaꞌ diba cabi ca 
ènniꞌa nna nuỹetseꞌ ca enneꞌ judío 
ąꞌhua adí ca enneꞌ yala fiel ná cą 
lani religión quiꞌ ca enneꞌ judío nna 
tanó cą Pablua nna Bernabéa nna. 
Làcabi nna gunèni cabi cą quiꞌni 
guni cą seguir tsèꞌ nna tsìttsì nna 
lani salvación nu chi bete Tata Dios 
lani cą por laꞌ tsìꞌilatsiꞌ quiꞌe.
44

 Bìꞌyu tsá rediꞌ latsiꞌ caniá nna 
betùppa adí iỹe ca enneꞌ tsèꞌe leꞌ 
yétsiá para gudà nagaꞌ quį titsaꞌ 
quiꞌ Tata Dios. 45 Pero ca judíua 
nna biláꞌ báni cą quiꞌni yala telá 
enneꞌ ỹé betùppa, acca gùppa cą 
laꞌ yélatsiꞌ nna biria cą contra nu 
riquixáꞌa Pablua nna ra cą quiꞌni 
labí ná lí nu ra bía acca beduadíꞌ cą 
bi. 46 Làniana Pablua nna Bernabéa 
nna gunne cabi lani adí valor 
nna ra cabi: Uccua duel·laꞌ quiꞌni 
primérute lebiꞌi ca enneꞌ judío 
equixáꞌani tuꞌ le titsaꞌ quiꞌ Tata Dios. 
Pero lebiꞌi nna rutsibi lá le ca tìtsiꞌį, 
acca laꞌa lebiꞌi ba runi quiꞌni làa ccá 
le merecer para gataꞌ laꞌlabàni nu 
labí ttíą quiꞌ le. Annana éyaꞌ bá tuꞌ 
leꞌ adí ca nación làti tsèꞌe canu labí 
ná raza judío. 47 Porquiꞌni ąꞌ ba chi 
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beni Señor intuꞌ mandado de rèe lo 
Escritura:

Chi bedúaꞌ luꞌ para ccá luꞌ 
laꞌyaniꞌ quiꞌ adí ca enneꞌ 
huayaꞌ,

Para quiꞌni por luꞌ nna ccá cą 
salvo,

Ąꞌhua canu tsèꞌe hàstaá último 
quiꞌ yétsiloyu.

48
 De biyénini ca enneꞌ labí ná 

raza judío ca tìtsaꞌa nna yala 
bedaccaꞌ latsiꞌ quį nna ra cą: 
Hualigani yala tsèꞌ ná titsaꞌ quiꞌ 
Señor. Huía tè latsiꞌ iyaba ca enneꞌ 
ná destinado para gataꞌ laꞌlabàni 
cubi nu labí ttíą quiꞌ quį. 49 Uccua 
ba predicar titsaꞌ quiꞌ Señor leꞌ 
ituba región nía. 50 Pero ca judíua 
nna gulùꞌu titsaꞌ cą ca niula canu 
yala fiel ná cą lani religión quiꞌ ca 
judíua nna, yala respeto rappa ca 
enneꞌ ca niuláa porquiꞌni beni cą 
tsèꞌ. Ca judíua nna gulùꞌu yíꞌ huá cą 
latsiꞌ ca nubeyuꞌ reꞌ cuenta leꞌ yétsiá 
quiꞌni guyudíꞌ iyaba cą Pablua 
nna Bernabéa nna, acca gùdulo cą 
betsia latsiꞌ quį cabi hasta quiꞌni 
bebèqquia cą cabi leꞌ región quiꞌ 
caniá. 51 Làcabi nna becuíbi huá 
bestè nìꞌa cabi, seña de quiꞌni labí 
tsèꞌ beni cą. Làniana deyya cabi 
para yetsi Iconio. 52 Iyaba ca enneꞌ 
ríalatsiꞌá nna adila bedaccaꞌ latsiꞌ 
cabi, ąꞌhua yala laꞌhuacca quiꞌ 
Espíritu Santo gùdu lani cabi.

14 �De bitsinaꞌ Pablua lani 
Bernabéa leꞌ yetsi Iconio 

nna gutàꞌa cabi leꞌ sinagoga làti 
retuppa ca enneꞌ judío; nía nna yala 
lani laꞌhuacca beni cabi predicar 
hasta quiꞌni nuỹétseꞌní ca enneꞌ 
huíalatsiꞌ quį, tàntua ca judío ąꞌhua 
ca griego. 2 Pero ca judío canu labí 

huíalatsiꞌá nna gulùꞌu yíꞌ lá cą 
latsiꞌ ca enneꞌ griégua nna beni cą 
quiꞌni gulaba latsiꞌ quį mal contra 
ca creyénteá. 3 Pero Pablo nna 
Bernabéa nna iỹé ubitsa gùtseꞌe 
cabi nía nna gùppa cabi confianza 
lani Señor, acca gunne cabi lani 
adí valor. Señor nna benie asegurar 
quiꞌni titsaꞌ quìꞌe nu riquixáꞌa cabi 
nna ną ́favor quiꞌ Tata Dios para 
ca enneꞌ, acca betie poder quiꞌ 
cabi para guni cabi ca milagro 
ąꞌhua adí ca cosa nu rulueꞌ quiꞌni 
laꞌhuacca quiꞌ cabía nna dáꞌą de 
ỹiabaraꞌ. 4 Pero ca enneꞌ quiꞌ yétsiꞌá 
nna uccua cą chuppa làꞌa; ttu te cą 
gùtseꞌe cą lado quiꞌ ca judíua, attu 
te cą nna gùtseꞌe cą lado quiꞌ ca 
apóstol. 5 Làniana gunne lettia ca 
judíua lani adí ca ènniꞌa tsáꞌtséla 
tehuá canu rigúꞌubiaꞌ quiꞌ quį para 
guduadíꞌ cą cabi nna huéꞌ cą cabí 
íyya hàstaꞌna gutti cą cabi. 6 Pero 
bina bá cabi nui nna beria cabi nía 
nna huía cabi para ca yetsi Listra 
nna Derbe nna canu antaꞌ cą leꞌ 
región lą ́Licaónia, ąꞌhua iyaba ca 
yetsi canu antaꞌ ìtaꞌlùba nía. 7 Nía 
nna beni cabi predicar evangelio.

8
 Leꞌ yetsi Listra gùdua ttu nubeyuꞌ 

labí uccua tháꞌą, pues tulidàba 
gurèꞌnią porquiꞌni ną ́cojo dèsdeba 
gùlią. 9 Nubéyuꞌa nna riꞌą rudà 
nàguiꞌį titsaꞌ quiꞌ Pablua. Pablua 
nna gunnaꞌ bi lo nubéyuꞌa nna 
gutelíni bi quiꞌni hua té fe quìꞌį 
para ccą ́salvo. 10 Acca Pablua nna 
ra bi iditsa tsèꞌ: Gudulí nna bedu 
ca nìꞌa luꞌąꞌ tulí taá. Nubéyuꞌa nna 
gudulí chìą bittsíaníą nna gudulúą 
gùdaꞌą. 11 Bilaꞌ báni ca enneꞌ ỹétsiꞌá 
nu beni Pablua nna, iditsa tsèꞌ 
guduló cą gunne cą titsaꞌ Licaónia 
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nna ra cą: Chi huàdi ca dios làti 
tsèꞌe ríꞌuį, ná que tìꞌa ná ca enneꞌ. 
12

 Bernabéa nna gutìxa cą lá bi dios 
Júpiter. Pablua nna gutìxa cą lá 
bi dios Mercurio porquiꞌni Pablua 
nna gunne bi adiru. 13 Imagen quiꞌ 
Jupiter nna dúą leꞌ yòtòꞌ quiꞌ quį 
nu dua ruꞌa yétsiá. Sacerdote quiꞌ 
yòtùꞌa nna taxiꞌą ca gùꞌna nàl·laꞌ 
corona ìyyà yáni quį. Sacerdótea 
lani ca enneꞌ yétsiá nna uccua latsiꞌ 
quį guni cą Pablua nna Bernabéa 
nna adorar, acca beni cą preparar 
para gutti cą ca gùꞌna nna para 
gutsia cą sacrificio ruꞌa lo cabi. 
14

 Ca apóstol Bernabéa nna Pablua 
nna de gutelíni cabi quiꞌni uccua 
latsiꞌ quį guni cą cabi adorar nna, 
guchèdaꞌni ỹó cabi seña de quiꞌni 
labí guyúꞌu latsiꞌ cabi nna, gutàꞌa 
chì cabi lahuiꞌ ca enneꞌ ỹétseꞌá 
gunne cabi iditsa nna 15 ra cabi cą: 
Biánícca runi le nui nìꞌi. Tsí làa yù 
huá le quiꞌni luetsi enneꞌ ba le intuꞌ. 
Riquixáꞌani tuꞌ le quiꞌni gútseꞌe latsiꞌ 
le ca creencia quiꞌ le nna guni le 
nu rúꞌulatsiꞌ Tata Dios bàni enneꞌ 
beni ỹiaba ąꞌhua yétsiloyu nna 
indatòꞌ nna iyábani nu té nna. 16 Ca 
tiempo nu chi gutè nna beꞌèl·laꞌ ba 
Tata Dios ca enneꞌ guni cą según laꞌ 
riyeni quiꞌ quį. 17 Tulidàba benie tsèꞌ 
lani cą, para quiꞌni ennia cą cuenta 
quiꞌni dúe tulidàba. Ąꞌhua runie 
iyya nna ubá nna para ca lenaꞌ 
quiꞌ riꞌu, té tseꞌéꞌní quiꞌ riꞌu runie 
para edaccaꞌ latsiꞌ riꞌu. 18 Pablua 
nna Bernabéa nna màsquiꞌba ra 
cabi anía nna, apena bání birialàni 
cabi quiꞌni ca ènniꞌa nna bittu 
gutti cą ca gùꞌna nna gutsia cą 
sacrificio ruꞌa lo cabi. 19 Làniana 
bitsinaꞌ tuchùppa ca judío dáꞌ cą 

de Antioquía nna Iconio nna gulùꞌu 
titsaꞌ taá cą ca enneꞌ ỹétseꞌá quiꞌni 
bittu gulàbì cą cabi nia. Acca bèꞌ 
cą Pablua íyya para gutti cą bi 
nna gutèꞌya cą bi fuera yétsiá lá, 
belaba latsiꞌ quį quiꞌni chi gùttì bi. 
20

 Bitùppa tè ca creyéntea ìtaꞌlùba 
bi, làniana beyatha bi nna betsinaꞌ 
bi leꞌ yétsiá attu. Attu yuꞌutsá nna 
beria bi nía lani Bernabéa, deyya 
cabi para yetsi lą ́Derbe. 21 Beni cabi 
predicar evangelio leꞌ yetsi Dérbea 
ąꞌhua gutixaꞌáni cabi ca creyente 
cúbía tiꞌiỹa ná nu guni cą, làniana 
beyeqquia cabi para ca yetsi Listra 
nna Iconio nna Antioquía nna. 22 Leꞌ 
tsùnna ca yétsiá nna gutixaꞌa cabi 
adí ca titsaꞌ tsèꞌ quiꞌ Tata Dios, anía 
modo nna gùppa ca creyéntea adí 
ánimo para làa edúl·laꞌa latsiꞌ quį, 
sino quiꞌni guni cą seguir lani fe. 
Ra huá cabi cą quiꞌni para gataꞌ 
parte quiꞌ riꞌu leꞌ laꞌ rigúꞌubiaꞌ tsèꞌ 
quiꞌ Tata Dios nna naduel·laꞌ ccá 
riꞌu sufrir iỹetseꞌ ca prueba. 23 Ąꞌhua 
leꞌ ttu ttu ca iglesia nna beni cabi 
nombrar canu ccá responsable nna 
huéꞌ cą cuidado laꞌlabàni espiritual 
quiꞌ ca hermanos. Acca beni cabi 
ayunar nna, beni cabi oración 
nna bethàꞌna cabi cą làtsiꞌ náꞌ laꞌa 
mísmuba Señor enneꞌ chi huíalatsiꞌ 
quį.
24

 Làniana gutè cabi leꞌ región 
láą Pisidia nna bitsinaꞌ cabi región 
láą Panfilia. 25 Beni díbá cabi 
predicar titsaꞌ quiꞌ Tata Dios leꞌ 
yetsi Perge nna huía tè cabi Atalia. 
26

 Nía nna gutèl·laꞌ cabi ttu barco 
nna deyya cabi para país Siria 
hàstaá Antioquía ciudad làti beni 
ca creyente oración primérute por 
làcabi quiꞌni Tata Dios nna gunie 
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cabi cuàlani lani laꞌ tsiꞌilatsiꞌ quìꞌe 
lo tsina quìꞌe nu chi beni cabía. 
27

 De betsinaꞌ cabi nía nna betùppa 
cabi ca enneꞌ runi formar iglesia 
nna gutixàꞌa cabi iyaba ca cosa 
nu beni Tata Dios lani cabi, ąꞌhua 
tiꞌiỹa modo chi guthàlie néda para 
quiꞌni ca enneꞌ quiꞌ adí ca nación 
nna tsía huá latsiꞌ quį. 28 Leꞌ ciudad 
Antioquía gutséꞌe cabi lani ca 
creyéntea iỹé ubitsa tsèꞌ.

15 �Làniana gul·lani leꞌ 
Antioquía tuchùppa canu 

daꞌ leꞌ región lą ́Judea gunèni cą 
ca creyéntea nna ra cą: Canchu làa 
ccá le circuncidar tìꞌa costumbre nu 
gutixa Moisés nna, labí salvación 
té quiꞌ le. 2 Pablua nna Bernabéa 
nna yala fuerte ni beni cabi discutir 
lani cą. Làniana beni iglesia 
nombrar tuchùppa ca hermanos 
para tsía cabi lani Pablua nna 
Bernabéa nna hasta Jerusalén, para 
guni cabi arreglar asúntuį lani 
ca apóstol ąꞌhua lani ca anciano 
tsèꞌe leꞌ Jerusalén. 3 Bechu titsaꞌ tè 
iglesia cabi lani oración. Làcabi 
nna gutè cabi leꞌ ca región Fenicia 
ąꞌhua Samaria gutixaꞌáni cabi ca 
creyéntea quiꞌni iỹetseꞌ ca enneꞌ 
quiꞌ adí ca nación nna chi bethàꞌna 
cą ca creencia quiꞌ quį nna ría huá 
latsiꞌ quį evangelio quiꞌ Jesucristua. 
De biyénini ca creyéntea notícį 
nna yala bedaccaꞌ latsiꞌ cabi. 4 Ca 
apóstol nna ca anciano lani adí ca 
hermanos tsèꞌe leꞌ Jerusalén nna 
beni cabi Pablua nna Bernabéa nna 
recibir. Làniana gutixaꞌa Pablua 
nna Bernabéa nna iyate nu chi 
beni Tata Dios lani làcabi. 5 Pero 
tuchùppa canu látsiꞌ cą religión 
quiꞌ ca fariséua màsquiꞌba chi 

ríalatsiꞌ quį evangelio nna, gudulí 
tè cą nna ra cą; Ná quiꞌni ca enneꞌ 
ríalatsiꞌ quiꞌ adí ca nación nna ccá 
huá cą circuncidar ąꞌhua gá riꞌu 
cą quiꞌni guni cą adiru nu ra lo 
ley quiꞌ Moisés. 6 Làniana betùppa 
ca apóstol lani ca anciánua para 
cueqquia lettia cabi asúntua. 7 Yala 
discutir beni cabi sobre de asúntua, 
làniana gudulí Pedrua nna ra bi: 
Lebiꞌi hermanos, hua yù bá le quiꞌni 
dèsdeba cuaỹa nuá becuéꞌ Tata Dios 
inteꞌ entre lebiꞌi para quixaꞌániaꞌ 
ca enneꞌ quiꞌ adí ca nación ca titsaꞌ 
de salvación nu runna Jesucristua 
para quiꞌni tsía huá latsiꞌ quį. 8 Tata 
Dios enneꞌ nabiaꞌnie laꞌ rulábalatsiꞌ 
quiꞌ ttu ttu enneꞌ nna benie nui 
comprobar lani cą lotiꞌ guthèl·leꞌe 
Espíritu Santo lani cą tìꞌtehuá benie 
lani riꞌu. 9 Labí biỹa diferencia 
ní benie entre riꞌu lani làcą, sino 
tulappa bá canie lani iyaba ca enneꞌ, 
pues beyuni nàrì huée lo lostoꞌ quį 
por fe nu té quiꞌ quį lani e. 10 Anna 
chúná, biánícca ruditù le latsiꞌ Tata 
Dios nna rutsia le adí yùàꞌ iqquia 
ca creyente, ca cosa nu nìhua ca 
tàꞌ tàta quiꞌ ríꞌua labí uccuáni 
cabi guni cabi ą nìhua riꞌu nna. 
11

 Porquiꞌni annana yù riꞌu quiꞌni 
por laꞌ retúalatsiꞌ quiꞌ Señor Jesús 
nna labí tsía riꞌu lo yiꞌbél·la; ąꞌhua 
nuąꞌ chi ríalatsiꞌ quį.
12

 Làniana iyaba canu tsèꞌe nía 
nna gùtseꞌe tsi bá cą bedà nagaꞌ quį 
nu ra Bernabéa nna Pablua nna de 
requixáꞌa cabi ca cosa ỹénitseꞌ nna 
ca milagro canu chi beni Tata Dios 
por medio de làcabi lani ca enneꞌ 
labí ná raza judío. 13 De beyacca 
gunne cabi nna làniana ra Jacóbua: 
Lebiꞌi hermanos, liudà nagaꞌ le nu 
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quixaꞌániaꞌ le: 14 Simón Pedro nna 
chi gutixaꞌáni bi riꞌu tiꞌiỹa modo 
bìta Tata Dios por primera vez lani 
ca enneꞌ nu labí ná judío, rucuíꞌe 
entre làcą ttu yetsi para laꞌa labée, 
15

 ąꞌhua ca profeta nna gunne cabi 
de acuerdo ba lani nui tìꞌba làti 
gaꞌna escrito nna ra Señor:
	 16	Bitola nna eyeqquiaꞌ nna eyuniaꞌ 

làti gùdua David porquiꞌni chi 
bitàppaꞌą,

Inteꞌ nna echitha yaꞌ ą attu lo 
cimiento quìꞌį tìꞌatsi nu cubi 
taá,

	 17	Para quiꞌni adí ca enneꞌ huayaꞌ 
nna gunibiaꞌ cą inteꞌ, iyaba 
canu chi naỹi teꞌ para ccá cą 
yetsi quiaꞌ,

	 18	Iyaba ca nui chi gunne Señor 
dèsdeba ca tiempo nu chi 
gutè.

19
 Gunne Jacóbua adí nna ra bi: 

Por nu ra Tata Dios lo Escritura 
nna acca niaꞌ quiꞌni bittu guni riꞌu 
tàbi para adí ca enneꞌ quiꞌ adí ca 
nacion canu chi betseꞌe latsiꞌ quį 
ca creencia mal quiꞌ quį nna càhua 
latsiꞌ quį gui cą nu rúꞌulatsiꞌ Tata 
Dios. 20 Huacca taání quiꞌni gúdiani 
riꞌu cą quiꞌni eria cą leꞌ ca creencia 
nu cca quiꞌ ca ídolos, ąꞌhua quiꞌni 
bittu thualàni cą nu labí ná tsela 
quį, ąꞌhua quiꞌni bittu go cą bèláꞌ 
quiꞌ ca animal nu gutti xìhuiꞌ nìhua 
réni quiꞌ quį nna. 21 Porquiꞌni chìa 
gutsá nna tsèꞌe canu riquixáꞌa nu ra 
lo ley quiꞌ Moisés, pues leꞌ ttu ttu 
yetsi quiꞌ quį nna dua ttu sinagoga 
làti retuppa cą ttu ttu sábadu ní 
canu calatsiꞌ quį iyénini nu bedia 
bi. 22 De chi ra cabía ca tìtsaꞌa 
nna làniana ituba iglesia lani ca 
apóstol nna ca anciánua nna ra 

cabi quiꞌni tsèꞌba ná gucuéꞌ cabi 
tuchùppa ca enneꞌ entre làcabi 
para ithèl·laꞌ cabi cą Antioquía lani 
Pablua nna Bernabéa nna. Acca 
beni cabi nombrar Judas lá huá bi 
Barsabás, ąꞌhua Silas nna, porquiꞌni 
yala enneꞌ daccaꞌ ná cabi leꞌ tsina 
quiꞌ Señor. 23 Guthèl·laꞌ tè cabi 
ttu carta lani cabi nna ra: Lebiꞌi 
hermanos ca enneꞌ labí ná raza 
judío tsèꞌe leꞌ ciudad Antioquía, 
ąꞌhua ca hermanos tsèꞌe leꞌ adí 
ca yetsi leꞌ nación Siria nna ituba 
región lą ́Cilicia nna: Intuꞌ ca 
apóstol nna ca anciano lani adí 
ca hermanos creyente nna runi 
tuꞌ le saludar. 24 Chi bina tuꞌ quiꞌni 
tuchùppa ca nubeyuꞌ biria làti tsèꞌe 
tuꞌ nna riquixáꞌa cą quiꞌni guni le 
nu ná tàbi nna rucuèꞌeni cą latsiꞌ 
le nna ra cą quiꞌni caduel·laꞌ ccá 
le circuncidar nna guni le seguir 
nu ra lo ley nu bedia Moisés, pero 
nìdi permiso làa gunàbani cą intuꞌ. 
25

 Acca betuppa tuꞌ nna gùnne lettia 
tuꞌ guni tuꞌ nombrar tuchùppa ca 
hermanos para ithel·laꞌ tuꞌ cabi 
làti tsèꞌe le lani ca hermanos tsèꞌni 
quiꞌ riꞌu Bernabé nna Pablo nna. 
26

 Làcabi nna chi biria latsiꞌ cabi 
laꞌlabàni quiꞌ cabi nna labí rátsini 
cabi gatti cabi por nu riquixaꞌa 
cabi nu cca quiꞌ Xanaꞌ Riꞌu Jesús 
enneꞌ ná Cristua. 27 Acca rithel·laꞌ tuꞌ 
Judas nna Silas nna para equixáꞌa 
huáni cabi le lani titsaꞌ ruꞌa taá 
ca cosį. 28 Espíritu Santo nna labí 
rúꞌulatsiꞌe quiꞌni guni tuꞌ le esforzar 
para guni le bíccaꞌaỹáru nu làhuabi 
caduel·laꞌ. Intuꞌ nna tsèꞌe hua tuꞌ de 
acuerdo. 29 Pero rinèni tuꞌ le quiꞌni 
bittu go le bèláꞌ quiꞌ ca animal nu 
chi gutsia ruꞌa lo ca ídolos, nìhua 
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bittu go le réni, nihua beláꞌ quiꞌ ca 
animal nu gutti xìhuiꞌ, ąꞌhua bittu 
thualàni le nu labí ná tsela le nna. 
Canchu huéꞌ le cuidado de ca cosį 
nna tsèꞌba runi le. Tata Dios nna 
gunie le cuàlani.

30
 De chi guthel·laꞌ ituba iglesia 

cabi nna, huía tè cabi ciudad 
Antioquía. Nía nna betuppa cabi ca 
creyente nna bete cabi cuenta carta. 
31

 Bil·lùỹa ba bìl·là ca hermanos 
carta nna yala bedáccaꞌni cabi por 
laꞌỹeni nu rinne lo carta. 32 Judas 
nna Silas nna yala laꞌhuacca quiꞌ 
Espíritu té lani predicación quiꞌ cabi 
nna yala laꞌỹeni bete cabi lani ca 
hermanos, ąꞌhua bèꞌ cabi adí fuerza 
espíritu quiꞌ quį por medio de ca 
titsaꞌ tsèꞌni quiꞌ cabi. 33 Tuchùppa 
ubitsa bitola nna, bechu titsaꞌ ca 
hermanos cabi lani laꞌỹeni para 
eyéqquia cabi Jerusalén làti tsèꞌe 
canu guthel·laꞌ cą cabi Antioquía. 
34

 Pero Silas nna gulèqquia latsiꞌ 
bi eyàꞌna bi Antioquía. 35 Ąꞌhua 
Pablo lani Bernabéa nna beyàꞌna 
cabi leꞌ Antioquía. Làcabi lani 
adí iỹé ca hermanos quiꞌ iglesia 
nna gutixaꞌáni cabi claru taá ca 
creyente cúbía tiꞌiỹa ná nu guni 
cabi de acuerdo tìꞌba ra titsaꞌ quiꞌ 
Señor, ąꞌhua beni cabi predicar 
evangelio nna.

36
 Nía bá bitsà cabi, làniana ra 

Pablua Bernabéa: Tsía riꞌu attu 
vuelta huennèl·leꞌ a creyente leꞌ 
iyaba ca yetsi làti chi gutixaꞌáni 
riꞌu cą titsaꞌ quiꞌ Señor para ccá riꞌu 
saber tiꞌiỹa tsèꞌe cą. 37 Bernabéa 
nna uccua latsiꞌ bi icheꞌ cabi Juáan 
enneꞌ lá huą ́Marcos. 38 Pero Pablua 
nna labí guyúꞌulatsiꞌ bi icheꞌ cabi 
Juan Marcos attu vuelta porquiꞌni 

làbi nna betseꞌe latsiꞌ bi cabi 
dèsdeba región lą ́Pamfilia pues 
labí beni bi seguir lani tsina nu 
chi gùdulo cabía. 39 Por nui nna 
gùtàꞌ ttu disgusto entre Bernabéa 
nna Pablua nna; acca gùlaꞌa luetsi 
cabi. Bernabéa nna gucheꞌ bi Juan 
Marcos nna gutèl·laꞌ cabi ttu barco 
nu día para Chipre. 40 Pablua nna 
becuéꞌ bi Silas. Lani oración nna 
gunàba ca hermanos favor quiꞌ 
Señor para làcabi nna, día tè cabi. 
41

 Tanèl·leꞌ cabi adí ca iglesia antaꞌ 
leꞌ nación Siria nna bete cabi adí ca 
consejo tsèꞌ quiꞌ ca creyéntea nna 
gùppa cą adí ánimo; anía beni huá 
cabi leꞌ región lą ́Cilicia.

16 �Làniana huía Pablo nna 
Silas nna attu región nna 

bitsinaꞌ cabi leꞌ ca yetsi Derbe nna 
Listra nna. Nía nna taxáccaꞌ cabi 
ttu enneꞌ ríalatsiꞌ láą Timotea 
ỹiꞌni ttu niula raza Judea ná 
huą ́creyente. Tàta quiꞌ Timotéua 
nna uccuą raza griego. 2 Iyaba 
ca hermanos tsèꞌe Listra nna 
Iconio nna yala tsèꞌ rinne cabi quiꞌ 
Timotéua. 3 Pablua nna uccua tè 
latsiꞌ bi tsía Timotéua lani bi. Acca 
beni tè bi ą circuncidar para quiꞌni 
caỹén latsiꞌ ca judíua, porquiꞌni 
iyaba ca judío tsèꞌe nía nna yù cą 
quiꞌni tàta quiꞌ Timotéua nna labí 
ną ́raza quiꞌ quį sino uccuą enneꞌ 
griego. 4 Leꞌ ttu ttu ca yetsi làti 
dia cabía nna gutixaꞌáni cabi ca 
creyéntea tiꞌiỹa ná ca consejo nu 
gulèqquia lettia ca apóstol lani ca 
anciano tsèꞌe leꞌ Jesusalén para 
guni ca enneꞌ ríalatsiꞌ. 5 Acca por ca 
titsaꞌ tsèꞌ nu gutixàꞌa cabi nna adí 
lá tsìttsì uccua fe quiꞌ ca enneꞌ beni 
formar ca iglesia, aꞌhua ttu ttu tsá 
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bá nna adí ca enneꞌ nna huíalatsiꞌ 
quį.

6
 Espíritu Santo nna labí beꞌel·leꞌe 

cabi guni cabi predicar evangelio 
leꞌ región Asia, acca gutè taá cabi leꞌ 
ca distrito Frigia nna Galacia nna. 
7

 Bitsinaꞌ tè cabi distrito láą Misia. 
Làniana uccua tè latsiꞌ cabi tsía cabi 
distrito láą Bitinia, pero attu vuelta 
nna labí beꞌel·laꞌ Espíritu Santo cabi. 
8

 Acca gutè taá cabi distrito Misia 
nna bitsinaꞌ cabi leꞌ yetsi Troas 
riꞌą ruꞌa indatòꞌ. 9 Nía nna bilaꞌni 
Pablua por medio de yèlà quiꞌ bi 
ttu nubeyuꞌ quiꞌ attu lugar huayaꞌ 
láą Macedonia nna guttaꞌyúnią 
bi nna rą: Tsí huacca quiꞌ cuiąꞌluꞌ 
ìta cuiąꞌluꞌ làti tsèꞌe tuꞌ porquiꞌni 
riquínaꞌni tuꞌ nuỹa quixaꞌánią 
intuꞌ. 10 Cuantu taá bilaꞌni Pablua 
ca cosį nna luegu taá gutelíni tuꞌ 
quiꞌni gutàỹi Tata Dios intuꞌ ttsáꞌ 
tuꞌ huèni predicar titsaꞌ nu gunna 
salvación quiꞌ ca enneꞌ, acca gùluꞌu 
tsèꞌ quiꞌ tuꞌ para ttsáꞌ tuꞌ región láą 
Macedonia.
11

 Làniana biria tuꞌ leꞌ yetsi Troas 
nna gutèl·laꞌ tuꞌ ttu barco nu dia 
directu taá ttu isla láą Samotracia. 
Attu yuꞌutsá nna bitsinaꞌ tuꞌ yetsi 
Neápolis riꞌą attu lado indatùꞌa. 
12

 De nía nna huaꞌ tuꞌ yetsi láą 
Filipos nu ná yetsi adí principal de 
lo iyaba ca yetsi antaꞌ leꞌ región 
Macedonia. Puru taá ca enneꞌ biria 
leꞌ ciudad Roma tsèꞌe leꞌ yétsiá. Nía 
bá gùtseꞌe tuꞌ por ttu tiempo. 13 Ttu 
tsá sábado nna biria tuꞌ ruꞌa yétsiá 
cuittaꞌ yò làti ná costumbre quiꞌ 
quį ría cą huèni oración. Bitsinaꞌ 
bá tuꞌ nía nna guỹua tení tuꞌ nna 
gutixaꞌáni tuꞌ ca niula bitùppa nía 
titsaꞌ tsèꞌ nu cca quiꞌ Jesucristua. 

14
 Ttu niula reꞌ nía láą Lidia nna 

rudà nàguiꞌį quiꞌ cabi, ną ́enneꞌ 
yetsi Tiatira nna reqquią huèttiꞌ 
ca láriꞌ fino de color morado; yala 
adorar runią Tata Dios. Señor Jesús 
nna guthàlie laꞌ riyeni quìꞌį nna 
guriꞌą bedà nàguiꞌį ca titsaꞌ gutixàꞌa 
Pablua nna Silas nna. 15 Làniana 
Lidia nua uccuą bautizar ąꞌhua 
canu tsèꞌe leꞌ lìtsiꞌį. Bitola nna 
guttaꞌyúnią intuꞌ nna rą: Canchu 
hualigani rulaba latsiꞌ le quiꞌni chi 
ná tuꞌ nu ríalatsiꞌ quiꞌ Señor nna, 
leyàꞌ sà lìtsaꞌ yàꞌa la. Anía modo 
benią duel·laꞌ gùtseꞌe tuꞌ lìtsiꞌį 
tuchùppa ubitsa. 16 Attu yuꞌutsá 
miéntraste dia tuꞌ lugar làti ría ca 
ènniꞌa huèni oración nna bettsàꞌ tuꞌ 
ttu niula cuìtiꞌ dènią magia. Lą nna 
yala bel·liu runią gana para ca xanaꞌ 
niá porquiꞌni ribèqquią lo suerte. 
17

 Niula cuìtiꞌa nna denó tìą Pablua 
nna intuꞌ nna. Rinne tìą iditsa tsèꞌ 
nna rą: Ca nubéyuꞌį nna runi cą 
servir Tata Dios enneꞌ ỹeni dua 
ỹiabaraꞌ, riquixáꞌa cą tiꞌiỹa modo 
gataꞌ salvación quiꞌ le. 18 Iỹé ubitsa 
tsèꞌ benią anía rinnią iditsa tsèꞌ 
hasta quiꞌni bititsíꞌni Pablua nna, 
acca bedèqquia lo bi nna bel·luítsaꞌ 
bi espíritu de magia nu dua lo lostoꞌ 
niá nna ra bi ą: Lani laꞌhuacca nu 
benna Cristua lani inteꞌ nna runiaꞌ 
luꞌ mandado quiꞌni eria luꞌ lo lostoꞌ 
niula cuìtiꞌąꞌ. Lània taá nna betseꞌe 
latsiꞌ espíritu malua niula cuìtiꞌa. 
19

 Gutebéꞌ báni ca xanaꞌ niula cuìtiꞌa 
quiꞌni labiru modo té guni cą gana 
bel·liu por tsina nu beni niula 
cuìtiꞌa, acca bedaxuꞌ cą Pablua nna 
Silas nna gucheꞌ cą cabi ruꞌa lo ca 
uxticia leꞌ yúꞌu lahuiꞌ quiꞌ yétsiá. 
20

 Bedu cą cabi ruꞌa lo ca uxticia 
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nna ra cą: Ca nubéyuꞌį nna ná cą nu 
raza judío nna yala escándalo runi 
cą leꞌ yetsi quiꞌ ríꞌuį. 21 Riquixáꞌa cą 
costumbre huayaꞌ nu labí ccani riꞌu 
tsíalatsiꞌ riꞌu nìhua para guni riꞌu cą. 
Riꞌu nna ná lá riꞌu nu raza romano. 
22

 Làniana iyaba ca enneꞌ nna biria 
cą contra Pablua nna Silas nna. 
Ca uxticia nna beni cą mandado 
cueqquia cą ỹó cabi nna huéꞌ cą 
cabi lani yà. 23 Beyacca diba bèꞌ cą 
cabi idíꞌni nna, bedàl·la cą cabi 
litsiꞌ ìyyà nna, beni cą mandado nu 
rueꞌ cuidado litsiꞌ ìyyà quiꞌni buenu 
taá seguro gunią cabi para làa l·lá 
cabi. 24 Guỹiꞌ bá carcelérua orden 
nì nna, bedàl·la tìą cabi hàstaá 
ỹiꞌyaréꞌ leꞌ litsiꞌ ìyyà nna gùluꞌą ca 
nìꞌa cabi leꞌ ttu yà nu lá cepo para 
bittu l·lá cabi. 25 Ttu ríluela yèlà 
tìꞌga nna Pablua lani Silas tsèꞌe 
ba cabi huèni oración nna rul·la 
cabi himnos para Tata Dios. Adí ca 
preso antaꞌ nía nna rudà nagaꞌ quį 
quiꞌ cabi. 26 De repente taá nna gutè 
ttu laꞌ riỹuꞌ fuerte ni hasta quiꞌni 
guttà tìttini cimiento quiꞌ litsiꞌ 
ìyyà, ąꞌhua ca puerta nna biyàlia 
ràni cą ąꞌhua ca cadena ỹigàꞌni ca 
presua nna beyàtsi cą. 27 Bebani 
tè carcelérua nna bilaꞌnią quiꞌni 
yalia ràni ca puerta quiꞌ litsiꞌ ìyyà 
nna yala gutsinią nna gulèqquia 
chìą espada quiꞌ niá para gutti telá 
laꞌa labą,́ porquiꞌni belaba latsiꞌį 
quiꞌni iyaba ca presua chi becuìtta 
cą. 28 Gunne tè Pablua iditsa nna 
ra bi ą: Bittu gunidíꞌ quiꞌ laꞌa luꞌ ba, 
porquiꞌni iyaba tuꞌ nna nì bá antaꞌ 
tuꞌ. 29 Làniana gunàba carcelérua 
yiꞌ nna quèthani gutàꞌą leꞌ litsiꞌ ìyyà 
riỹíttiꞌ tsàꞌtsàꞌnią de tantua ratsinią 
nna beduỹibį ruꞌa lo Pablo nna Silas 

nna, porquiꞌni gùppą cabi respeto. 
30

 Làniana bebèqquią cabi leꞌ litsiꞌ 
ìyyà nna rą cabi: Amigos, biani 
dà teꞌ guniaꞌ para gataꞌ salvación 
quiaꞌ cá. 31 Becàbi cabi nna ra cabi 
ą: Tsíalatsiꞌ luꞌ Jesucristo enneꞌ née 
Señor lo iyate, para gataꞌ salvación 
quiꞌ luꞌ ąꞌhua quiꞌ ca familia quiꞌ luꞌ 
nna. 32 Gutixàꞌa tènì cabi ą ca titsaꞌ 
tsèꞌ quiꞌ Señor, ąꞌhua lani iyaba 
canu tsèꞌe leꞌ litsiꞌ niá nna. 33 Hora 
lània taá nna gutìi carcelérua lo 
ca huèꞌ quiꞌ Pablua nna Silas nna. 
Làniana uccuą bautizar, ąꞌhua iyaba 
ca familia quìꞌį. 34 Gucheꞌ tìą cabi 
lìtsiꞌį nna betią gutò cabi nna yala 
bedáccaꞌni latsiꞌį ąꞌhua familia quìꞌ 
niá, porquiꞌni chi huíalatsiꞌ quį Tata 
Dios.

35
 Huàniꞌ ba dila lània nna, ca 

uxticia quiꞌ yétsiá nna guthel·laꞌ 
cą ca policia nna ra cą carcelérua: 
Beꞌèl·laꞌ ca nubéyuꞌąꞌ eyya cą. 
36

 Carcelérua nna ra tìą Pabluaẗ 
Ca uxticia nna guthel·laꞌ cą orden 
quiꞌni gúláꞌ báꞌ le, acca éyya ba 
le lani laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ. 37 Pero 
Pablua nna gunne bi lani ca policía 
nna ra bi cą: Intuꞌ nna ná huá tuꞌ 
ciudadano romano, atsiꞌíni yala bèꞌ 
cą intuꞌ ruꞌa lo enneꞌ yetsi sin quiꞌni 
làa gunàba titsaꞌ cą intuꞌ biỹa quiꞌni 
acca daꞌ tuꞌ nì nna bedàl·la taá cą 
intuꞌ litsiꞌ ìyyà. Annana càte latsiꞌ 
quį ebèqquia gàttsiꞌ bá cą intuꞌ leꞌ 
litsiꞌ ìyyį álá. Pues ligàtsi cą quiꞌni 
ìta laꞌa mísmuba làcą canchu calatsiꞌ 
quį ebèqquia cą intuꞌ nì. 38 Ca 
policía nna beyya cą tatixáꞌani cą 
ca uxticia nu ra Pablua. Làcą nna 
yala gùtsini cą de bina cą quiꞌni 
uccua cabi ciudadano romano. 
39

 Acca huía ca uxticia ruꞌa lo 
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Pablua nna Silas nna benàba cą laꞌ 
runìttilo lani cabi. Bebèqquia diba 
cą cabi leꞌ litsiꞌ ìyyà nna guttaꞌyúni 
cą cabi quiꞌni eria cabi leꞌ yétsiá. 
40

 Beria cabi leꞌ litsiꞌ ìyyà nna huía 
cabi litsiꞌ niula láą Lidia, nía nna 
beni cabi saludar ca hermanos nna 
gutixàꞌa cabi adí ca titsaꞌ tsèꞌ quiꞌ 
Tata Dios; anía modo nna gùppa ca 
hermanos tsèꞌe leꞌ yetsi Filipos adí 
ánimo. Làniana Pablua nna Silas 
nna bedàꞌ tè cabi nía.

17 �Pablua nna Silas nna gutè 
cabi ca yetsi Anfípolis 

nna Apolonia nna, bitsinaꞌ cabi 
leꞌ yetsi Tesalónica. Nía nna dua 
ttu sinagoga làti retuppa ca enneꞌ 
judíua hueni adorar. 2 Pablua nna 
huía bi leꞌ sinagoga gùnne bi lani 
ca judíua, tìꞌa runi ba bi de ritsinaꞌ 
bi leꞌ ttu yetsi cúbí. Tsunna semana 
gùdu bi lani cą ca tsá rediꞌ latsiꞌ 
quį nna, 3 bethàtsi làꞌnàni bi cą ca 
Escritura nna beluèꞌni bi cą quiꞌni 
Cristua nna uccua duel·laꞌ quée 
padecer hasta quiꞌni gattie, pero 
bitsa tsùnna nna eyathe de lo lùꞌuti. 
Làniana raáruhuá bi cą: Quiꞌ laꞌa 
mísmuba Jesús enneꞌ riquixaꞌániaꞌ 
le nna, lèe nna née Cristua enneꞌ ná 
quiꞌni ìta para gudilè le. 4 Tuchùppa 
ca enneꞌ judíua nna huíalatsiꞌ quį 
nna tulidàba huía cą bedà nagaꞌ 
quį titsaꞌ riquixáꞌa Pablo nna Silas 
nna. Ąꞌhua nuỹetseꞌ ca enneꞌ griego 
canu rappa respeto Tata Dios nna 
beni cą Cristua aceptar lo lostoꞌ quį. 
Ąꞌhua iỹetseꞌ ca niula reꞌ cuenta 
nna huía huá latsiꞌ quį ne. 5 Pero 
ca judío canu labí ríalatsiꞌa nna 
gùppa cą laꞌyée latsiꞌ nna gùluꞌu 
titsaꞌ cą tuchùppa ca nubeyuꞌ canu 
cuenta tsèꞌe ba cą lo ca néda nna 

yala mal runi cą. Làniana ca nui 
nna gùluꞌu yiꞌ taá cą latsiꞌ ca enneꞌ 
yétsiá para quiꞌni etùppa cą guni cą 
contra Pablua nna Silas nna. Gutàꞌa 
tè cą litsiꞌ ttu enneꞌ láą Jasón nna 
reyìla cą Pablo nna Silas nna para 
gute cą cabi cuenta lani ca enneꞌ 
yétsiá. 6 Pero núhuá Pablo nìhua 
Silas betseláni cą nía, acca gutèl·laꞌ 
chìa cą Jasón ąꞌhua átuchùppa ca 
creyéntea nna gucheꞌ cą cabi ruꞌa 
lo ca uxticia quiꞌ yétsiá, gunne cą 
iditsa nna ra cą: Canu runi predicar 
evangelio nna yala trastornar chi 
beni cą leꞌ itú lettia bání hàstaá 
látsi ríꞌuį nna chi gul·lani cą, 7 Jasón 
nì nna benią cą recibir leꞌ lìtsiꞌį. 
Iyaba ca nui nna tsèꞌe cą contra 
ley nu gutíxa rey quiꞌ riꞌu César, 
porquiꞌni ra cą quiꞌni ttu nu lá 
Jesús lá ná rey quiꞌ riꞌu. 8 Biyeni 
báni ca enneꞌ yétsiá nui nna adiru 
biyeyya cą lani ca uxticia quiꞌ caniá. 
9

 Acca Jasón lani adí ca hermanos 
nna bedu cabi fianza quiꞌni ccá cabi 
responsable para bíttuúru chatha 
attu estorbo leꞌ yétsiá. Làniana ca 
uxticia nna bèl·laꞌ tè cą cabi eyya 
cabi.
10

 Laꞌa yèlà lània taá nna ca 
hermanos nna guthel·laꞌ cabi Pablua 
nna Silas nna para yetsi láą Berea. 
Bitsinaꞌ cabi nía nna huía taá cabi 
leꞌ sinagoga quiꞌ ca judíua. 11 Ca 
enneꞌ judío tsèꞌe leꞌ yetsi Berea nna 
adiru enneꞌ tsèꞌ uccua cą tìꞌchu 
canu tsèꞌe Tesalónica; porquiꞌni yala 
guyúꞌulatsiꞌ quį gudà nagaꞌ quį titsaꞌ 
tsèꞌ nu cca quiꞌ Jesucristua. Ttu 
ttu tsá bá nna rul·la cą lo Escritura 
canchu là hualíni Pablo nna Silas 
nna nu riquixáꞌa cabía. 12 Acca 
nuỹetseꞌ ca enneꞌ yetsi Berea nna 
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huíalatsiꞌ quį Jesucristua, tàntua 
ca niula griego reꞌ cuenta, ąꞌhua 
ca nubeyuꞌ nna. 13 De bina ca judío 
tsèꞌe Tesalónica quiꞌni Pablua nna 
runi huá bi predicar evangelio quiꞌ 
Tata Dios leꞌ yetsi Berea, acca huía 
chì cą nía nna gùluꞌu yíꞌ cą latsiꞌ 
ca enneꞌ yétsiá para etùppa cą nna 
guni cą contra Pablua. 14 Pero ca 
hermanos tsèꞌe nía nna prontu taá 
guthel·laꞌ cabi Pablua ruꞌa indatùꞌa 
la; Silas lani Timotéua nna beyàꞌna 
ba cabi Berea. 15 Ca hermanos dia 
lani Pablua nna gucheꞌ cabi bi hasta 
ciudad láą Atenas. Nía bá bethàꞌna 
cabi Pablua nna beyeqquia cabi 
Berea lani noticia quiꞌni tsía taá 
Silas nna Timotéua nna ciudad 
Atenas làti reꞌ Pablua.

16
 Miéntraste ribeda Pablua cabi 

leꞌ ciudad Atenas nna yala tsįꞌlàni 
uccuani latsiꞌ bi bilaꞌni bi quiꞌni 
itúbani leꞌ ciudáad nna tsìa ca 
ídolo. 17 Acca gunne bi lani ca 
judíua leꞌ sinagoga quiꞌ quį, ąꞌhua 
lani adí canu runi cą Tata Dios 
adorar. Ttu ttu tsá bá nna gùnne 
bi lani canu ritsinaꞌ làti cca iꞌya. 
18

 Ttu te ca enneꞌ Atenas nna runi 
bá cą estudiar filosofía nu ra quiꞌni 
laꞌlabàni quiꞌ ca enneꞌ nna ną ́para 
ca placer; attu te cą nna, quiꞌni 
adila tsaꞌ guni ca enneꞌ dominar 
laꞌ ridàlatsiꞌ mal quiꞌ quį. Chùppa 
te ca ènneꞌyuꞌa nna gùdulo cą beni 
cą discutir lani Pablua. Tuchùppa 
cą nna ra cą: Biéccaꞌání nuąꞌ ra 
nubéyuꞌąꞌ acca puro huenne bá 
runią. Attu te cą nna ra cą: Aỹa 
riquixáꞌą quiꞌ nuỹaáru ca dios 
huayaꞌ. Anía ra cą porquiꞌni beni 
Pablua predicar evangelio nu cca 
quiꞌ Jesucristua quiꞌni beyáthee 

de lo lùꞌuti. 19 Laniana gucheꞌ cą 
Pablua lo ttu plataforma làti runi cą 
discutir biỹa cosa nu cca leꞌ yétsiá 
nna ra cą bi: Gutixaꞌani intuꞌ biỹa 
enseñanza cubi ni nuąꞌ rinne luꞌ. 
20

 Porquiꞌni rinne luꞌ ca cosa nu labí 
chi biyénini tuꞌ. Acca calatsiꞌ tuꞌ ccá 
tuꞌ saber biỹa titsaꞌ quíꞌní nuąꞌ rueꞌ 
luꞌ. 21 Anía ra cą Pablua porquiꞌni 
iyaba canu Atenas nna ąꞌhua canu 
dittuꞌ ỹua nía nna, puro ca cosa 
cubi guyúꞌu latsiꞌ quį iyénini cą nna 
inne cą nna. 22 Gùduli tè Pablua 
lahuiꞌ quį nna gùdulo bi gunne bi 
dèsdeba lo plataforma nna ra bi: 
Lebiꞌi ca enneꞌ Atenas, de guréniaꞌ 
leꞌ ciudad quiꞌ líį nna, bilaꞌ teꞌ quiꞌni 
yala religioso ná le lani ca ídolos 
para guni le ca dios quiꞌ le adorar. 
23

 Ąꞌhua lotiꞌ guttíaꞌ rinnáꞌaꞌ ca lugar 
làti tsìa canu runi le adorar nna, 
taxáccaꞌaꞌ ttu altar tsìa tè ca letra 
nna ra: Para Dios Enneꞌ Lanú Nuỹa 
Nabiaꞌnią Ne. Annana riquixaꞌániaꞌ 
le quiꞌni Tata Dios enneꞌ runi le 
adorar sin quiꞌni làa nabiaꞌni lí e, là 
quìꞌe nuąꞌ rinéniaꞌ le. 24 Tata Dios 
enneꞌ beni yétsiloyu ąꞌhua iyaba ca 
cosa nu té nna, quiꞌ bée ná ỹiaba 
nna yétsiloyu nna; labée née enneꞌ 
ỹeni lo iyate ca cosa. Lèe nna labí 
dúe leꞌ ca yòtòꞌ teruba nu runi bá 
ca enneꞌ. 25 Nìhua labí laꞌ dàliani 
thíꞌe por ca imagen l·le nìhua por 
yòtòꞌ nu runi ca enneꞌ por lèe 
tiꞌatsi riquínaꞌnie biỹa; porquiꞌni 
laꞌa labée nna née enneꞌ runna 
laꞌlabàni quiꞌ iyate riꞌu, ąꞌhua beꞌ 
nu bànini riꞌu nna iyáỹiatè ca cosa 
nu riquínaꞌni riꞌu nna. 26 Ąꞌhua por 
lèe nna iyábani raza quiꞌ ca nación 
nna ná cą descendiente quiꞌ ttùba 
enneꞌ para quiꞌni gáthilàlia ba cą 
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leꞌ itúbani yétsiloyu. Benie señalar 
tsáliaỹa itsá ccabàni cą ąꞌhua gaỹa 
xúa cą nna. 27 Beni Tata Dios ca 
cosa tsìꞌa para iyábani ca enneꞌ 
para quiꞌni guni cą duel·laꞌ gunibiaꞌ 
cą ne, màsquiꞌba tiꞌatsi nu reyìla 
ttu cosa tìꞌ runi ttu enneꞌ reqquia 
leꞌ chul·la, canchu xiaba etseláni 
cą ne. Pero hualigani álahua idittuꞌ 
due lani riꞌu. 28 Porquiꞌni por labée 
nna bàni iyate riꞌu nna, rittá riꞌu 
nna, ná riꞌu enneꞌ nna. Tìꞌhua chi 
ra tuchùppa ca poeta quiꞌ le gùtseꞌe 
ttu cuaỹa nuá: Benie riꞌu enneꞌ tìꞌa 
ná huée. 29 Hua ná lí quiꞌni beni 
Tata Dios riꞌu enneꞌ tìꞌa ná huée, 
acca bittu gulaba latsiꞌ le quiꞌni lèe 
nna née ttu imagen nu de oro o nu 
de plata, nìhua nu de íyya nu rudaꞌ 
bání ca enneꞌ lani náꞌ quį según 
laꞌ rulábalatsiꞌ quìꞌba quį. 30 Tata 
Dios nna labí guleqquie cuenta nu 
beni ca enneꞌ gùtseꞌe ttu cuaỹa nuá 
por laꞌ ignorancia quiꞌ quį, pero 
annana rinènie iyáỹiatè ca enneꞌ 
tsèꞌe itú lettia bání quiꞌni étsiani 
laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ quį para lani 
Tata Dios. 31 Porquiꞌni chi benie ttu 
tsá señalado para ucuíꞌe falta quiꞌ 
ttu ttu enneꞌ según tiꞌiỹa ná bá nu 
beni cą gùtseꞌe cą yétsiloyu. Laꞌa 
labée chi bedue ttu ènneꞌyuꞌ para 
gunie juzgar de acuerdo lani titsaꞌ 
quìꞌe. Hualiba anía ná porquiꞌni chi 
bechìthee bi de lo lùꞌuti para labiru 
gattie.

32
 Biyeni báni cą gùnne Pablua 

acerca de ttu enneꞌ chi beyatha 
de lo lùꞌuti nna, tuchùppa cą nna 
beỹìtsini cą Pablua. Pero attu te 
cą nna ra cą: Ìta lá luꞌ attu nna 
inèni luꞌ intuꞌ adí. 33 Làniana beria 
tè Pablua lahuiꞌ quį. 34 Tuchùppa 

ca ènniꞌa nna huíalatsiꞌ quį Señor 
por ca titsaꞌ nu riquixáꞌa Pablua 
nna gùdulo cą cca tsèꞌ cą bi, tìꞌa 
ttu nubeyuꞌ láą Dionisio uccuą ttu 
nu rigúꞌubiaꞌ leꞌ ciudáad, ąꞌhua ttu 
niula nu la Dámaris huía huá latsiꞌį. 
Ąꞌhua adí ca enneꞌ nna huía huá cą 
bedà nagaꞌ quį quiꞌ Pablua.

18 �Bitola nna bedàꞌ Pablua 
leꞌ ciudad Atenas nna huía 

bi ttu ciudad láą Corinto. 2 Nía 
nna taxáccaꞌ bi ttu nubeyuꞌ judío 
láą Aquila lani niula quìꞌį Priscila, 
uccua cą nu región láą Ponto. Gùdaꞌ 
cą leꞌ país Italia nna bitsinaꞌ cą 
Coríntua, porquiꞌni Claudio nu 
uccua rey romano tiempo lània 
nna benią mandado quiꞌni iyaba 
ca enneꞌ raza judío nna eria cą leꞌ 
ciudad Roma. De bitsinaꞌ Pablua leꞌ 
ciudad Coríntua nna huía tè bi litsiꞌ 
Aquila nna Priscila nna. 3 Gùdua 
bi litsiꞌ quį porquiꞌni ttùba uccua 
oficio quiꞌ cabi, beni cabi carpa 
para gúttiꞌ cabi cą. 4 Ttu ttu sábado 
ní nna huía Pablua leꞌ sinagoga nna, 
yala modo beyìla bi para quiꞌni 
tsíalatsiꞌ ca enneꞌ judío ąꞌhua ca 
enneꞌ griego. 5 Làniana bitsinaꞌ Silas 
nna Timotéua nna làti reꞌ Pablua, 
dáꞌ cabi dèsdeba Macedonia. De 
tsèꞌe cabi nía nna gùdulo taá Pablua 
puro taá huequixàꞌa titsaꞌ quiꞌ Tata 
Dios nna beluèꞌni bi ca judíua claru 
taá quiꞌni Jesús nna née Cristo 
enneꞌ ná quiꞌni ìta para gudilèe cą. 
6

 Pero ca judíua nna yala bedúdítsi 
cą nna beduadíꞌ cą Pablua. Acca 
Pablua nna becuíbi tè bestè ỹó bi 
para edaꞌ bi nna ra bi cą: Lebiꞌi 
ba rappa tul·laꞌ canchu tsía le lo 
yiꞌbél·laá. Inteꞌ nna bíruhua náꞌ 
responable. Dèsdeba annana tsaꞌaꞌ 
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huèni pedicar entre ca enneꞌ canu 
ná quiꞌ attu ca raza huayaꞌ. 7 Beria 
tè Pablua leꞌ sinagoga nna huía bi 
litsiꞌ ttu nubeyuꞌ láą Justo, lą nna 
runi huą ́Tata Dios adorar. Cuittaꞌ 
sinagoga nna dua lìtsiꞌį. 8 Crispo 
enneꞌ principal leꞌ sinagoga nna 
huía huá latsiꞌį Señor Jesucristua, 
ąꞌhua ituba familia quiꞌ niá nna. 
Iỹétseꞌéruhuá ca enneꞌ Coríntua 
nna de biyénini cą predicación quiꞌ 
Pablua nna huía huá latsiꞌ quį nna 
uccua tè cą bautizar. 9 Señor Jesús 
nna gunènie Pablua lo yèlà quiꞌ bi 
nna rèe: Bittu gátsini luꞌ, sino beni 
ba predicar nna bittu gudùtsi luꞌ, 
10

 porquiꞌni inteꞌ nna du baꞌ lani luꞌ. 
Lanú nuỹa ccani biỹa gutháccaꞌą 
luꞌ, porquiꞌni nuỹetseꞌ ca enneꞌ quiꞌ 
ciudíį chi réeéꞌ teꞌ cą para tsíalatsiꞌ 
quį inteꞌ por predicación quiꞌ luꞌ.
11

 Acca leꞌ ciudad Coríntuąꞌ 
ba gùdua Pablua ttu ida nàl·laꞌ 
gutixaꞌáni bi cą tiꞌiỹa ná nu guni cą 
de acuerdo tìꞌba ra titsaꞌ quiꞌ Señor. 
12

 Lotiꞌ uccua Galión gobernador 
leꞌ Acaya región quiꞌ Corinto nna 
bitùppa ca judíua contra Pablua 
nna gucheꞌ cą bi leꞌ yúꞌu lahuiꞌ 
quiꞌ ca niá nna, 13 ra cą: Nubéyuꞌį 
nna ruthítsi duel·laꞌ bánią ca enneꞌ 
quiꞌni guni cą Tata Dios adorar, 
pero alàa de acuerdo lani ley quiꞌ 
religión quiꞌ riꞌu. 14 Dia tè Pablua 
inne bi, pero bequètha chì lá Galión 
gùnnią nna rą: Lebiꞌi ca enneꞌ 
judío, canchu nubéyuꞌį nna gùluꞌą 
ttu falta o canchu benią ttu delito 
xeni nna, entonces inteꞌ nna guni 
báꞌ luꞌuxtícia quiꞌ le según bá nu ra 
lo ley civil, 15 pero queja nu rutsia 
le quiꞌ nubéyuꞌį nna ná bą ́puro ca 
titsaꞌ ba nna ca nombre nu dáꞌ lo 

ley religiosa quìꞌ ba le nna, acca 
nàꞌ bá liguni ą arreglar entre lebiꞌi, 
porquiꞌni bihua calátsaꞌaꞌ ccáꞌ juez 
acerca de religión quiꞌ le. 16 Galión 
nna bebèqquia tìą ca judíua leꞌ yúꞌu 
làhuiꞌa. 17 Lània taá iyaba ca enneꞌ 
griego nna bedàxuꞌ cą Sóstenes jefe 
cubi quiꞌ sinagoga quiꞌ ca judíua 
nna. Bilaꞌni gobernador Galión 
quiꞌni idíꞌ tsèꞌ bèꞌ cą Sóstenes, pero 
bihua caso bènią por nu bethaccaꞌ 
cą na.
18

 Pablua nna iỹé ubitsa tseꞌéru 
bitsá bi leꞌ ciudad Coríntua. Bitola 
nna bechu titsaꞌ bi ca hermanos 
tsèꞌe nía nna huía bi yetsi toꞌ láą 
Cencrea para quel·laꞌ bi ttu barco 
nu día para nación láą Siria. Dia tè 
Priscila ąꞌhua nubeyuꞌ quìꞌį Aquila 
lani bi. Antesca iria cabi leꞌ Cencrea 
nna guchu ittsaꞌ iqquia Pablua seña 
quiꞌni beni bi cumplir ttu promesa 
lani Señor. 19 Bitsinaꞌ bá cabi Éfeso 
nna, Pablua nna bethàꞌna tè bi 
Priscila lani Aquila nía. Làbi nna 
huía tè bi leꞌ sinagoga nna gunne 
bi lani ca judíua. 20 Guttaꞌyú tènì 
ca judíua bi quiꞌni cueda bi nía 
átuchúppa ubitsa, pero labí uccua 
latsiꞌ bi. 21 Làniana bechu titsaꞌ bi 
cą nna ra bi: Naduél·laꞌní quiꞌni 
etsínaꞌaꞌ Jerusalén de gal·laꞌ fiesta 
dáꞌ lo ríꞌuį; pero canchu Tata Dios 
gúnnée permiso nna prontu taá 
eyéqquiaꞌ attu lani le. Làniana 
gutèl·laꞌ bi ttu barco nna beria bi leꞌ 
yetsi Éfesua.

22
 Betsinaꞌ bá Pablua yúbitsi quiꞌ 

yetsi Cesarea nna, deyya tè lani 
nìꞌa ba bi Jerusalén nna beni bi 
ca hermanos quiꞌ iglesia saludar. 
Làniana huía bi Antioquía. 23 Nía 
bá gùdua bi tuchùppa ubitsa. Bitola 
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nna huía bi attu nna gurèni bi ttu 
ttu ca yetsi leꞌ región Galacia nna 
Frigia nna gutixàꞌani bi iyaba ca 
creyéntea ca consejo tsèꞌ quiꞌ Señor 
para quiꞌni làa edúl·laꞌa latsiꞌ quį; 
anía modo nna gùppa cą adí ánimo.
24

 Tiempo lània taá nna bitsinaꞌ 
ttu ènneꞌyuꞌ judío leꞌ yetsi Éfeso lá 
bí Apolos, uccua bi enneꞌ ciudad 
láą Alejandría. Yala discurso tsèꞌ 
ría bi ąꞌhua yala tsèꞌ nabiaꞌni bi 
iyaba nu dáꞌ lo Escritura quiꞌ Tata 
Dios. 25 Benibíaꞌ bi lo néda lígani 
quiꞌ Señor, ąꞌhua beni bi predicar 
lani itute latsiꞌ bi nna gutixàꞌa bi 
claru taá ca enseñanza nu cca quiꞌ 
Jesucristua. Anía beni bi servir. 
Señor màsquiꞌba tsuaꞌ nu cca quiꞌ 
bautismo nu beni Juan el Bautista 
teruba nabiaꞌni bi. 26 Apolos nna 
gutàꞌa bi leꞌ sinagoga nu dua leꞌ 
yetsi Éfesua nna gunne bi lani valor 
ni. De biyénini Priscila nna Aquila 
nna mensaje quiꞌ bía nna gucheꞌ tè 
cabi bi yàꞌlatsiꞌ nna gutixàꞌani cabi 
bi adiru claro lo néda quiꞌ Tata Dios. 
27

 De uccua latsiꞌ Apolos tsía bi para 
región Acaya nna beni taá iglesia 
reꞌ Éfesua bi animar nna bete cą 
ttu carta huáꞌ bi para ca hermanos 
tsèꞌe Acaya para guni cą bi recibir 
tsèꞌni. De bitsinaꞌ Apolos región 
Acaya nna yala tsèꞌ beni bi cuàlani 
ca enneꞌ tsèꞌe nía, canu ríalatsiꞌ por 
laꞌ tsìꞌilatsiꞌ quiꞌ Tata Dios lani cą. 
28

 Apolos nna lani laꞌ riyeni tsèꞌ quiꞌ 
bi nna beni bi declarar dàccaꞌlo taá 
tiꞌiỹa equivocado ná ca enneꞌ judíua, 
hasta quiꞌni labiru biỹa betseláni 
cą ecàbi cą. Ąꞌhua por medio de 
Escritura nna belueꞌni bi cą quiꞌni 
Jesús nna née Cristo enneꞌ ná quiꞌni 
ithel·laꞌ Tata Dios para gudilèe cą.

19 �Lotiꞌ reꞌ Apolos leꞌ ciudad 
Coríntua nna, beni bá 

Pablua seguir viaje quiꞌ bi nna 
gurèni bi leꞌ ca región montañosa, 
làniana betsinaꞌ bi Éfeso. Nía nna 
taxáccaꞌ bi tuchùppa canu ríalatsiꞌ 
quiꞌ Señor. 2 Pablua nna ra tè bi cą: 
Tsí beni le recibir Espíritu Santo 
lotiꞌ huíalatsiꞌ le. Becàbi cą nna 
ra cą: Nìdi rubani làa nìꞌi guna tuꞌ 
quiꞌni chi gul·lani Espíritu Santo 
lani ca enneꞌ. 3 Gunàba titsaꞌ Pablua 
cą attu nna ra bi: Entonces biálá 
bautismo ní uccua le nìꞌi. Làcą nna 
ra tè cą bi: Por bautismo quiꞌ Juáan. 
4

 Làniana ra tè Pablua cą: Juáan 
nna beni bi bautizar ca enneꞌ, seña 
de quiꞌni beni cą reconocer quiꞌni 
ná cą enneꞌ tul·laꞌ nna ra bi quiꞌni 
dàni cą tsíalatsiꞌ quį enneꞌ daꞌ 
bitola de làbi nna lée Jesús enneꞌ 
ná Cristua, para ccá cą salvo. 5 De 
biyénini cą ca titsaꞌ quiꞌ Pablua nna 
uccua cą bautizar attu, pero para 
gulueꞌ cą quiꞌni anna chi ná cą enneꞌ 
quiꞌ Señor Jesucristua. 6 Beyàcca 
bá betsia náꞌ Pablua iqquia quį 
nna beni cą Espíritu Santo recibir; 
làniana gùnne cą adí ca titsaꞌ huayaꞌ 
nna gùdulo cą gunne cą mensaje 
nu bete Tata Dios quiꞌ quį. 7 Ttú 
tsìꞌnu tìꞌa ca nubéyuꞌa canuá uccua 
bautizar lània. 8 Tsùnna biúꞌ tìꞌga 
gùdua Pablue nía nna gutixàꞌa bi 
lani laꞌhuacca leꞌ sinagoga. Beni 
bi discutir lani cą acerca de laꞌ 
rigúꞌubiaꞌ quiꞌ Tata Dios nna, yala 
modo beyìla bi para quiꞌni ttélíni 
cą nna tsíalatsiꞌ quį. 9 Pero ttu te 
cą nna yala duro uccua lostoꞌ quį 
porquiꞌni labí uccua latsiꞌ quį 
tsíalatsiꞌ quį, sino gùnne la cą ruꞌa 
lo ca enneꞌ nna ra cą quiꞌni labí ná 
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lí ca enseñanza nu riquixáꞌ Pablua. 
Làniana beria tè Pablua lahuiꞌ quį 
lani ca creyéntea nna huía cabi 
litsiꞌ ttu maestro láą Tiranno; leꞌ 
escuela quiꞌ niá nna beni Pablua 
predicar ttu ttu tsá ní. 10 Chùppa 
ida tìꞌga gùdua Pablua nía hueni 
predicar. Acca iyaba canu tsèꞌe leꞌ 
región Asia nna biyénini cą titsaꞌ 
quiꞌ Señor Jesucristua, tàntua ca 
enneꞌ judío ąꞌhua ca enneꞌ griego 
nna. 11 Ca milagro ỹeni tsèꞌni beni 
Tata Dios por medio de Pablua; 
12

 hasta quiꞌni ca panitu nna ca láriꞌ 
nu chi gutáꞌ láti Pablua l·le beyuaꞌ 
ca enneꞌ cą làti antaꞌ ca enneꞌ ràꞌnia 
nna beyàcca taá latsiꞌ quį, ąꞌhua 
ca espíritu malo nna beria cą lo 
lostoꞌ ca enneꞌ nna betseꞌe latsiꞌ quį 
cą. 13 Tuchùppa ca nubeyuꞌ de raza 
judío nna gurèni cą itú lettia bání 
bethaccaꞌỹí cą ca enneꞌ nna ra cą 
quiꞌni huaccani cą ebèqquia cą ca 
espíritu malo lo lostoꞌ ca enneꞌ por 
laꞌ huatsaaꞌ quiꞌ quį. Ca nubéyuꞌa 
nna uccua tè latsiꞌ quį uquinaꞌ cą 
nombre quiꞌ Jesús para eyúni cą 
canu cca padecer por ca espíritu 
malua nna ra cą: Lani nombre quiꞌ 
Jesús enneꞌ runi Pablo predicar nna 
runi tuꞌ le mandado eria le. 14 Anía 
beni gàtsi ca ỹiꞌni ttu nubeyuꞌ de 
raza judío láą Esceva nu uccuą 
sacerdote principal. 15 Pero de runi 
cą ttu espíritu malua mandado 
nna, de repente taá gùnne espíritu 
malua nna rą cą: Hua nabiaꞌ teꞌ 
Jesús, ąꞌhua hua yú báꞌ nuỹa nuąꞌ 
Pabluąꞌ nna, pero lebiꞌį chúná, 
núní ná le nìꞌi. 16 Làniana nubeyuꞌ 
uccua padecer por espíritu malua 
nna bigaą ́nna bedàxuꞌą cą nna, 
tsati tóꞌní bìꞌą cą porquiꞌni yala 

fuerza quìꞌį té, acca túppá huèꞌ bá 
benią cą nna xpelaꞌ bá cą becuìtta 
cą leꞌ yúꞌa. 17 Bìna tè iyaba canu 
tsèꞌe Éfesua nu uccua nna yala laꞌ 
rátsilatsiꞌ gul·lani lo lostoꞌ iyaba 
quį, tàntua ca enneꞌ judío ąꞌhua ca 
enneꞌ griego; làniana ra cą quiꞌni 
hualigani Jesús née Señor nna té 
laꞌhuacca quìꞌe lo iyaba ca cosa. 
18

 Nuỹetseꞌ canu chi gùdulo ríalatsiꞌ 
quiꞌ Jesús nna huía cą ruꞌa lo 
Pablua nna bete cą testimonio quiꞌ 
quį tiꞌiỹa ná ca cosa mal nu chi beni 
cą por ca creencia quiꞌ quį ántesca 
tsíalatsiꞌ quį Cristua. 19 Ąꞌhua 
nuỹetseꞌ canu guỹeni magia nna 
tahuaꞌ cą ca libro nu rulueꞌ brujería 
quiꞌ caniá nna bedàyi cą cą ruꞌa lo 
iyaba ca hermanos. Betháccaꞌbiaꞌ 
tè latsiꞌ cabi ttú tsìeyónaꞌ mílíꞌ 
moneda nu de plata guỹàccaꞌ iyaba 
ca libro beỹiá. 20 Aníabá bitsìla 
evangelio quiꞌ Señor itú lettia bání 
porquiꞌni bilaꞌni ca enneꞌ quiꞌni 
yala laꞌhuacca té quìꞌe. 21 Gutè diba 
nuá nna gulèqquia latsiꞌ Pablua 
tsía bi attu huèni visitar ca iglesa 
antaꞌ leꞌ región Macedonia nna 
Acaya nna, làniana eyya bi hàstaá 
Jerusalén. Ra huá bi: Etsinaꞌ díbáꞌ 
Jerusalén nna caduel·laꞌ huá tsàꞌaꞌ 
ciudad Roma. 22 Làniana guthel·laꞌ 
bi chuppa ca ayudante quiꞌ bía, 
Timotéua nna Erastua nna, para 
región Macedonia. Pero Pablua 
nna beyàꞌna bi tuchùppa ubitsa leꞌ 
región nu lá Asia.
23

 Tiempo lània taá nna huatha 
ttu escándalo ỹénitseꞌ leꞌ ciudad 
Éfesua por canu bedúdítsini cą 
evangelio quiꞌ Jesucristua. 24 Ttu 
nubeyuꞌ láą Demetrio nna benią ca 
figura de plata. Beni huą ́ca nicho 
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para patrona quiꞌ quį láą Diana. 
Yàlaní bel·liu betią quiꞌ canu runi 
tsina quiꞌ niá. 25 Demétriua nna 
betùppa tìą canu runi tsina quiꞌ niá 
ąꞌhua adí canu runi luetsi tsina nna 
rą cą: Compañeros, hua yù bá le 
quiꞌni lani tsinį nna yala gana runi 
riꞌu, 26 pero hua riláꞌ báni le nna 
hua runa hua le nu riquixáꞌa Pablua, 
reną quiꞌni ca ídolo nu runi ca enneꞌ 
nna labí ná cą dios. Lani modo ba 
nna chi benią quiꞌni nuỹétseꞌní ca 
enneꞌ ríalatsiꞌ ca titsaꞌ nu riquixáꞌą, 
alàa tsuąꞌ teruba leꞌ ciudad quiꞌ riꞌu 
Éfesuį sino leꞌ itúỹia tegaba región 
quiꞌ riꞌu Asia, 27 acca yala peligro 
duą riꞌu, porquiꞌni gunìtti riꞌu 
negocio quiꞌ ríꞌuį, ąꞌhua yòtòꞌ ỹeni 
quiꞌ patrona quiꞌ riꞌu Dianąꞌ nna 
gunìtti bá laꞌ dàliani quìꞌe hasta 
quiꞌni labiru ccá guyu ca enneꞌ ne. 
Hua yù bá le quiꞌni ca enneꞌ tsèꞌe leꞌ 
ituba región quiꞌ ríꞌuį ąꞌhua itúỹiaba 
yétsiloyu nna rìta ba cą nì nna 
runi cą ne adorar. 28 De biyénini 
cą ca tìtsaꞌa nna yàlaní bitsaꞌáni cą 
Pablua nna gùdulo cą ribetsi yàꞌa 
cą nna ra cą: Viva Diana patrona 
quiꞌ ca enneꞌ Éfeso. 29 Itú taá ciudad 
nna nì cuenta gulèqquia ỹíbá latsiꞌ 
quį. Làniana bedàxuꞌ cą enneꞌ lá 
Gaius ąꞌhua attu enneꞌ lá Aristarco 
nna gutèꞌyà cą cabi hàstaá làti runi 
cą junta. Chuppa ca ènniꞌa nna 
uccua cabi nu región láą Macedonia 
nna beni cabi Pablua acompañar. 
30

 Pablua nna uccua tè latsiꞌ bi tsía 
bi ruꞌa lo ca enneꞌ ỹétseꞌá para inne 
bi lani cą, pero ca creyéntea nna 
labí beꞌèl·laꞌ cą bi. 31 Ąꞌhua tuchùppa 
canu rigúꞌubiaꞌ Asia tsèꞌe huá cą leꞌ 
junta nna uccua huá cą amigo quiꞌ 
Pablua nna, acca guthel·laꞌ cą ttu 

razón quiꞌ bi nna ra cą quiꞌni adila 
tsaꞌ bittu tehuá tálueꞌ lo bi. 32 Ttu te 
cą leꞌ junta nna ribetsi yàꞌa cą ttu lò, 
attu te cą nna attu lò nna, quelebí 
lání guni cą cani cą. Nuỹetseꞌ cą 
nna nìdi làa yù cą biỹa quiꞌni acca 
betùppa cą. 33 Làniana tuchùppa 
cą nna gulèqquia cą entre ca enneꞌ 
ỹétseꞌá ttu nubeyuꞌ láą Alejandro 
nna betsígaꞌ duel·laꞌ bá cą na ruꞌa lo 
ca enneꞌ ỹétseꞌá nna gutixàꞌani cą 
na asúntuį. Alejándrua nna benią 
seña lani níꞌį para ccá tsi quiꞌ quį, 
porquiꞌni uccua latsiꞌį innią a favor 
quiꞌ ca judíua ruꞌa lo enneꞌ yétsiá. 
34

 Pero de bedáccaꞌni cą Alejándrua 
quiꞌni ną ́enneꞌ de raza judío nna, 
entonces iyáỹiani cą nna ttu tiempo 
ba guretsi yàꞌa cą ttú chùppa hora 
nna ra cą: Yala enneꞌ ỹeni ná 
patrona quiꞌ riꞌu Diana. 35 Nubeyuꞌ 
ná secretario quiꞌ yétsiá nna apenas 
ni birialànią uccua tsi quiꞌ ca enneꞌ 
yétsiá, làniana ra tìą cą: Lebiꞌi ca 
enneꞌ Éfeso, iyáỹiani ca enneꞌ tsèꞌe 
leꞌ yétsiloyu nna yù cą quiꞌni yetsi 
quiꞌ ríꞌuį nna gaꞌną encargado para 
huíꞌą cuidado yòtòꞌ làti dua gran 
patrona quiꞌ riꞌu Diana, imagen 
quìꞌe nu binnia de ỹiabaraꞌ, 36 pues 
hua yù bá riꞌu quiꞌni lanú nuỹa 
iria iną quiꞌni álahua ąꞌ ná. Acca 
liuthàya rúꞌa le nna bíttúru biỹa 
bìtìꞌ ina le sin razón bá, 37 porquiꞌni 
chùppa ca nubeyuꞌ taxiꞌ le nì nna 
labí biỹa chi guỹiꞌ cą leꞌ yòtòꞌ quiꞌ 
ríꞌuį, nìhua labí biỹa mal ni chi 
gùnne cą quiꞌ patrona quiꞌ le Dianąꞌ, 
38

 acca Demétriuąꞌ lani adí canu 
runi ca figura de platąꞌ nna canchu 
té queja quiꞌ quį contra nuỹa nna, 
pues para nuąꞌ lá reꞌ uxtícia nna 
dua yúꞌu lahuiꞌ nna, para quiꞌni 
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ttu te le nna gutsia le queja nna, 
attu te le nna guni le defender 
quiꞌ tsa ba le, 39 pero canchu biỹa 
attu cosa calatsiꞌ le nna, pues hua 
ná bá quiꞌni ccą ́arreglar leꞌ junta 
ordinario ba quiꞌ riꞌu, 40 porquiꞌni 
xiaba tatsią iqquia riꞌu nna gutsia 
cą queja quiꞌ riꞌu ina cą quiꞌni ná 
riꞌu nu huìla pleito por nu cca nàtsa; 
porquiꞌni canchu inàba titsaꞌ cą riꞌu 
biỹacca tsèꞌe riꞌu nì nna, pues labí 
té biỹa ecàbi riꞌu.
41

 Beyacca bá rą anía nna 
beyàthilàlia taá iyaba cą.

20 �Gutè ba escándalua 
nna gutàỹi tè Pablua 

ca creyéntea nna bete bi consejo 
tsèꞌ quiꞌ cabi nna gùppa cabi adí 
ánimo. Làniana bechu titsaꞌ bi cabi 
lani ttu abrazo nna, bedàꞌ tè bi nía 
nna huía bi región láą Macedonia. 
2

 Huía bi tanèl·leꞌ bi ttu ttu lugar 
làti tsèꞌe ca enneꞌ chi ríalatsiꞌ cabi 
Señor, rute tè bi adí titsaꞌ lani cabi 
nna beni bi cabi animar. Làniana 
bitsinaꞌ bi nación láą Grecia. 3 Nía 
nna gùdua bi tsunna biúꞌ. De chi 
redú tsèꞌ bi para tsía bi quel·laꞌ 
bi barco para eyya bi nación láą 
Siria nna, uccua bi saber quiꞌni ca 
judíua nna gùnne lettia cą gutti cą 
bi. Acca belaba latsiꞌ bi eyéqquia 
bi néda yúbitsi nna ettè bi attu leꞌ 
región Macedonia. 4 Tuchùppa ca 
hermanos nna beni tè cabi Pablua 
acompañar: ttu enneꞌ Berea lá bi 
Sópater, ąꞌhua chuppa ca enneꞌ 
Tesalónica lá cabi Aristarco nna 
Secundus nna, ąꞌhua attu enneꞌ 
yetsi Derbe lá bi Gaius, ąꞌhua 
áchúppa ca enneꞌ quiꞌ región Asia lá 
cabi Tíquico nna Trófimo nna, ąꞌhua 
Timotéua nna. 5 Làcabi nna gunéru 

cabi nna gulèda cabi intuꞌ leꞌ yetsi 
Troas. 6 Intuꞌ nna gulèda ba tuꞌ leꞌ 
yetsi Filipos hasta quiꞌni gutè fiesta 
nu runi cą celebrar canchu chi ro 
cą ettaxtila sino levadura. Làniana 
biria tuꞌ Filipos nna gutèl·laꞌ tuꞌ ttu 
barco; bitsinaꞌ tuꞌ yetsi Troas bìtsa 
gayuꞌ. Níabá gùtseꞌe tuꞌ gàtsi ubitsa.

7
 Domingo primero tsá quiꞌ 

semana nna betùppa iyaba ca enneꞌ 
ríalatsiꞌ quiꞌ Señor para guni tuꞌ 
celebrar Santa Cena. Pablua nna 
bete bi ttu mensaje. Porquiꞌni attu 
yuꞌutsá bá ná quiꞌni edaꞌ bi nía, 
acca beni ba bi seguir predicación 
quiꞌ bía hàstaá ríluela yèlà. 8 Leꞌ 
ttu yúꞌu nu tsunna cùàꞌ nuá tsèꞌe 
cabi lània. Iỹétseꞌní ca lámpara 
ruquinaꞌ cabi nía nna raniꞌ rábá 
leꞌ yúꞌa. 9 Ttu nubeyuꞌ cuìtiꞌ láą 
Eutico nna riꞌą ruꞌa ventana. Dù 
ba Pablua ruditùnì bi mensaje quiꞌ 
bía nna, bìta betsiala quiꞌ nubeyuꞌ 
cuìtiꞌa nna gutàꞌathią binnia tìą 
dèsdeba ruꞌa ventana quiꞌ yúꞌu 
nu cca tsunna cùàꞌa nna hàstaá 
loyu. Nu yatti taá ną ́bechìtha cabi 
ą. 10 Làniana beyàdi Pablua nna 
biyèchu tè bi gunìtaꞌ bi nubeyuꞌ 
cuìtiꞌa nna ra tè bi ca hermanos: 
Bittu gátsini le, bàni bą.́ 11 Làniana 
beyàppi tè Pablua attu, gùlaꞌa tè bi 
ettaxtíla nna guò bi nna beni ba bi 
seguir gùnne bi hàstaá dáꞌ ràniꞌa. 
Làniana bedàꞌ bi nía. 12 Nubeyuꞌ 
cuìtiꞌa nna, tiꞌatsi bihua biỹa 
ùccuanią decheꞌ cabi ą lìtsiꞌį nna 
yala bedáccaꞌ latsiꞌ cabi. 13 Intuꞌ nna 
gunéru bá tuꞌ huaꞌ tuꞌ yetsi Asón 
leꞌ barco para cueda tuꞌ Pablua 
nía; porquiꞌni anía bá gulèqquia 
lettia tuꞌ lani bi; Pablua nna uccua 
latsiꞌ bi eyya bi néda yúbitsi. 14 De 
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betsàaꞌ luetsi tuꞌ leꞌ yetsi Asón nna 
gutàꞌa bi lani intuꞌ leꞌ bárcua nna 
huaꞌ tuꞌ ttu isla làti reꞌ ttu yetsi 
láą Mitilene. 15 Biria tuꞌ de nía nna 
hàstaá attu yuꞌutsá gutè tuꞌ ruꞌa taá 
attu isla láą Quío. Attu yuꞌutsá nna 
bitsinaꞌ tuꞌ ruꞌa attu isla láą Samos. 
Laꞌa gùl·là lània taá nna bitsinaꞌ 
tuꞌ yetsi Trogilio. Attu yuꞌutsá nna 
huaꞌ tuꞌ yetsi Mileto. 16 Es quiꞌni 
Pablua nna labí uccua latsiꞌ bi ettè 
bi yetsi Éfesua para làa itsàáru bi 
leꞌ región Asia, porquiꞌni chi cca 
bi purari canchu huàl·laꞌáru etsinaꞌ 
bi Jerusalén para éxalatsiꞌ cabi tsá 
Pentecostés.
17

 Acca dèsdeba yetsi Mileto 
guthel·laꞌ Pablua razón quiꞌni nía 
nna ribèda bi canu ná responsable 
quiꞌ iglesia reꞌ Éfesua. 18 De bitsinaꞌ 
ca anciánua làti reꞌ Pablua nna 
ra tè bi cabi: Lebiꞌi nna bien ba 
yù le tiꞌiỹa beniaꞌ ituba tiempo 
gureniaꞌ lani le dèsdeba primero 
tsá lotiꞌ gúl·laniaꞌ leꞌ región quiꞌ le 
Asia. 19 De runiaꞌ servir Señor entre 
lebiꞌi nna labí belaba látsaꞌaꞌ quiꞌni 
náꞌ ttu enneꞌ daccaꞌ. Ąꞌhua iỹé 
vuelta tsèꞌ guretsiaꞌ porquiꞌni labí 
ríalatsiꞌ ca enneꞌ nna, pues bechía 
huáꞌ iyaba nu betháccaꞌ ca judíua 
inteꞌ. 20 Tulidàni gunéniaꞌ le iyate 
nu ná tsèꞌ para bien quiꞌ le. Tàntua 
lo ca enneꞌ ỹé taá ąꞌhua leꞌ litsiꞌ le 
nna gutixaꞌániaꞌ le ituba làti chi 
ritelí teꞌ. 21 Beniaꞌ predicar lani 
ca enneꞌ judío ąꞌhua lani ca enneꞌ 
labí ná judío, gutixaꞌániaꞌ iyaba cą 
quiꞌni caduel·laꞌ guni cą reconocer 
quiꞌni ná cą enneꞌ tul·laꞌ delante de 
Dios nna tsíalatsiꞌ quį Xanaꞌ Riꞌu 
Jesucristua. 22 Annana yúáꞌ quiꞌni 
Espíritu Santo nna calatsiꞌe tsàꞌaꞌ 

Jerusalén; labí yúáꞌ biỹa gutháccaꞌ 
cą inteꞌ nía. 23 Pero nu yú terúbáꞌ 
es quiꞌni leꞌ ttu ttu ca yetsi làti chi 
huàꞌaꞌ nna ra Espíritu Santo inteꞌ 
quiꞌni leꞌ litsiꞌ ìyyà ỹiabá gudàl·la 
cą inteꞌ nna, nu ỹeni gutháccaꞌ cą 
inteꞌ. 24 Pero labí nùyue cca teꞌ 
nìhua labí cca teꞌ quiꞌni yala daccaꞌ 
laꞌlabàni quiaꞌ para etúa látsaꞌ yaꞌ 
ą con tal de quiꞌni irialàniaꞌ tsina 
nu benna Señor Jesús làtsiꞌ nàyaꞌ 
para quixáꞌaꞌ ca titsaꞌ tseꞌ nu rulueꞌ 
favor quiꞌ Tata Dios lani ca enneꞌ 
nna gattiaꞌ lani laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ. 
25

 Yúlí ràniaꞌ quiꞌni nìdi ttu le canu 
chi gutixaꞌániaꞌ le nu cca quiꞌ reino 
quiꞌ Tata Dios nna labiru iláꞌni le 
inteꞌ. 26 Acca annana rìnniaꞌ ruꞌa lo 
iyate le quiꞌni bíruhuá responsable 
náꞌ quiꞌ nuỹa ttu le acerca de 
salvación quiꞌ le, 27 porquiꞌni chi 
gutixaꞌániaꞌ le iyate nu rúꞌulatsiꞌ 
Tata Dios nna labiru biỹa yúáꞌ nu 
làa gutixaꞌániaꞌ le. 28 Lebiꞌį ca 
anciano nna lihueꞌ cuidado por 
laꞌa lebiꞌi bá ąꞌhua por iyaba ca 
creyente tsèꞌe bajo responsabilidad 
quiꞌ le porquiꞌni iyaba le nna chi 
ná le iglesia quiꞌ Señor porquiꞌni 
chi belàlia réni quìꞌe por iyaba 
riꞌu lotiꞌ gùttìe. Acca por nui nna 
Espíritu Santo nna bedue le para 
huéꞌ le cuidado iglesia quìꞌe tìꞌa ttu 
pastor tsèꞌ ruiꞌą cuidado ca carneru 
toꞌ quìꞌį. 29 Inteꞌ nna yúáꞌ quiꞌni 
canchu chi lanúruaꞌ té lani le nna 
íl·lani canu calatsiꞌ íl·laꞌa cą le néda 
nna gudùl·laꞌa cą latsiꞌ le tìꞌa runi 
ca lobo rutuxu yàní cą raꞌa cą làti 
tsèꞌe ca carneru toꞌ nna rul·lùỹa 
tè cą latsiꞌ iyate. 30 Entre laꞌa lebiꞌi 
huá nna iria tuchùppa canu gulueꞌ 
attu enseñanza huayaꞌ pero alàa 
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conforme lani titsaꞌ lígani tìꞌa chi 
gutixaꞌániaꞌ le, para quiꞌni icheꞌ 
cą canu chi ríalatsiꞌ. 31 Acca con 
tiempo ba riquixaꞌániaꞌ le quiꞌni 
caduel·laꞌ quiꞌni huéꞌ le cuidado 
para làa guthaccaꞌỹí cą le. Bittu 
iỹùl·lani le quiꞌni durante tsunna 
ida, laꞌ réla ritsá bá gunéniaꞌ ttu ttu 
tsa le ca cosį lani itú tení látsaꞌaꞌ, 
hàstaá gurètsiniaꞌ por lebiꞌį. 32 Acca 
ỹa hermanos, nì rutháꞌnáꞌ le latsiꞌ 
náꞌ Tata Dios, ąꞌhua lani titsaꞌ lígani 
nu rulueꞌ favor quìꞌe nna laꞌhuacca 
quìꞌe nna, para quiꞌni bittu ebánani 
le sino ccá lá adí tsìttsì fe quiꞌ le 
nna, gal·laꞌ le ttu lugar nu gutie quiꞌ 
ca enneꞌ chi beni nàrìe. 33 Bihua 
gudá látsaꞌaꞌ bel·liu, nìhua biỹa 
láriꞌ ní quiꞌ le gunábaꞌaꞌ. 34 Antes la 
hua yù bá le tiꞌiỹa guỹàccaꞌaꞌ beniaꞌ 
tsina para bitsèla teꞌ nu riquinaꞌ teꞌ. 
Ąꞌhua cuenta quíbáꞌ beniaꞌ regalar 
nu riquínaꞌni ca compañero quíyiꞌį. 
35

 Tulidàba bethéteꞌniaꞌ le quiꞌni ąꞌ́ 
bá dàni riꞌu guni riꞌu tsina, para 
guni riꞌu cualani ca enneꞌ canu ritè 
laꞌdíꞌ, tìꞌa Señor Jesús nna rèe:

Adila laꞌredaccaꞌ latsiꞌ té quiꞌ ttu 
enneꞌ rute, tìꞌcaꞌla enneꞌ ridiꞌ.

36
 Beyàcca ba ra Pablua ca 

tìtsaꞌa nna beduỹíbi bi nna beni bi 
oración lani iyaba cabi. 37 Guretsi 
tè iyáỹiani ca hermanos nna gunìtaꞌ 
cabi Pablua nna bèttsaꞌlo cabi xagaꞌ 
bi; 38 porquiꞌni yala triste uccuani 
cabi lotiꞌ ra Pablua cabi quiꞌni 
labiru ilaꞌni cabi bi attu. Làniana 
huía tè cabi lani bi hàstaá làti 
gutèl·laꞌ bi bárcua.

21 �Bechu titsaꞌ diba tuꞌ ca 
hermanos nna, gutàꞌa 

tuꞌ leꞌ bárcua nna huaꞌ tuꞌ directo 
taá para ttu isla láą Cos. Attu 

yuꞌutsá nna huaꞌ tuꞌ ttu yetsi láą 
Rodas. De nía nna huaꞌ tè tuꞌ attu 
yetsi láą Pátara. 2 Leꞌ yetsi Pátara 
nna du ttu barco díą para región 
Fenicia nna; gutàꞌa tuꞌ leꞌ bárcua 
nna bedàꞌ tè tuꞌ. 3 Néda de tté bá 
tuꞌ bilaꞌni tuꞌ isla nu lá Chipre riꞌą 
lado náꞌ yatti tuꞌ nna, betè taá 
tuꞌ na huaꞌ tuꞌ directo taá para 
nación láą Siria. Pero barco nu 
deyùꞌu tuꞌa nna denúꞌą yùàꞌ para 
guthàꞌną leꞌ yetsi Tiro nna, acca 
nía bá beyàdì tuꞌ. 4 Nía nna gulèda 
tuꞌ gàtsi ubitsa nna beni tuꞌ visitar 
ca creyente. Làcabi nna uccua 
cabi saber por medio de Espíritu 
Santo quiꞌni naduel·laꞌ quixáꞌani 
cabi Pablua quiꞌni bittu eyya tè bi 
Jerusalén. 5 Gutè diba gàtsi ubitsa 
tsèꞌe tuꞌ nía nna, beria tuꞌ leꞌ yétsiá. 
Iyaba ca creyéntea tsaꞌtséla tehuá 
ca niula quiꞌ cabi lani ca huatsa 
toꞌ quiꞌ cabi nna tarúꞌna cabi intuꞌ 
hàstaá ruꞌa indatùꞌa. Lo yúỹia taá 
beduỹíbi tuꞌ nna beni tuꞌ oración. 
6

 Làniana bechu titsaꞌ luetsiꞌ tuꞌ 
lani abrazos nna beyàppi tè tuꞌ 
leꞌ bárcua. Làcabi nna deyya tè 
litsiꞌ cabi. 7 Bedàꞌ tuꞌ yetsi Tiro nna 
bitsinaꞌ tuꞌ attu yetsi láą Tolemaida. 
Nía nna bil·lùỹa viaje quiꞌ tuꞌ lo 
inda. Leꞌ yetsi Tolemaida nna huaꞌ 
tuꞌ huenàba titsaꞌ ca hermanos nna, 
gulèda tè tuꞌ nía ttu tsá lani cabi.

8
 Attu yuꞌutsá nna Pablua lani 

iyaba tuꞌ ca enneꞌ tsèꞌe lani bía 
nna beria tuꞌ nía nna bitsinaꞌ tuꞌ 
leꞌ ciudad Cesarea. Huaꞌ tè tuꞌ litsiꞌ 
Felipe enneꞌ gutixàꞌa huá evangelio 
lani ca enneꞌ leꞌ iỹetseꞌ lugar; uccua 
huá bi ttu diácono entre ca enneꞌ 
gàtsía. Litsiꞌ bi nna beyàꞌna tuꞌ. 
9

 Felípea nna tsèꞌe tappa ỹiꞌni niula 
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bi, labí chi bettsanáꞌ cabi. Gùdu 
huá laꞌhuacca quiꞌ Tata Dios lani 
cą para quixáꞌa cą ca enseñanza nu 
rulueꞌ titsaꞌ quìꞌe. 10 Níabá gùtseꞌe 
tuꞌ tuchùppa ubitsa. Gul·lani tè ttu 
ènneꞌyuꞌ dáꞌ bi leꞌ región Judea lá 
bi Ágabo. Làbi nna gutixàꞌa huá bi 
acerca de nu chìꞌ daꞌla según uccua 
bi saber por medio de Espíritu 
Santo. 11 Gul·lani bi làti tsèꞌe tuꞌa 
nna gunàba sàtè bi cincho quiꞌ 
Pablua nna, beỹigaꞌ tè ca nìꞌa náꞌ bi 
lani cínchua nna ra bi: Chi uccuaꞌ 
saber por medio de Espíritu Santo 
quiꞌni íį huá guỹigaꞌ ca enneꞌ judío 
tsèꞌe Jerusalén enneꞌ ná quiꞌ bi 
cínchuį, ąꞌhua gute cą bi cuenta 
làtsiꞌ náꞌ ca enneꞌ labí ná de raza 
judío para ccą ́sufrir. 12 Biyéni báni 
tuꞌ ca tìtsaꞌa nna, laniana intuꞌ 
lani ca hermanos tsèꞌe Cesaréa 
nna guttaꞌyúni tuꞌ Pablua quiꞌni 
bittu eyya bi Jerusalén. 13 Becàbi 
Pablua nna ra bi: Biánícca ribetsi 
le nna rudihuiníꞌni le latsiꞌ lóstuꞌaꞌ 
nìꞌi. Pues inteꞌ nna dispuesto bá 
gaꞌnaꞌ alàa tsuąꞌ teruba canchu 
guỹigaꞌ cą inteꞌ, sino ąꞌhua para 
gattiaꞌ leꞌ Jerusalén por nu cca 
quiꞌ Señor Jesús. 14 Labí biríalàni 
tuꞌ gurèxael·laꞌ tuꞌ bi, acca bíruhuá 
bethàgaꞌ tuꞌ bi sino ra tuꞌ bi: Ccá 
bá según nu rúꞌulatsiꞌ Señor Jesús 
cá. 15 Bitola nna begúꞌu tsèꞌ quiꞌ 
tuꞌ nna deyya tuꞌ para Jerusalén. 
16

 Tuchùppa ca hermanos tsèꞌe 
Cesaréa nna beni cabi intuꞌ 
acompañar. Dáꞌ huá ttu enneꞌ isla 
Chipre lá bi Mnasón, chìa gutsá ná 
bi creyente. Ąꞌhua litsiꞌ bi nna ná 
quiꞌni itsinaꞌ tuꞌ.
17

 Betsinaꞌ ba tuꞌ Jerusalén nna 
yala lani laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ beni 

ca hermanos intuꞌ recibir. 18 Attu 
yuꞌutsá nna gudaꞌ Pablua lani intuꞌ 
huaꞌ tuꞌ huenàba titsaꞌ Jacobo 
enneꞌ ná huá apóstol. Nía nna tsèꞌe 
huá iyaba ca hermanos canu ná 
cabi ancianos leꞌ iglesia. 19 Beni bá 
Pablua cabi saludar, làniana gùdulo 
bi gutixàꞌa bi ttu ttu tsa ca cosa nu 
beni Tata Dios lani ca enneꞌ quiꞌ adí 
ca nación por medio de làbi. 20 De 
biyénini cabi nu ra Pablua nna 
bedàliani cabi Tata Dios. Làniana ra 
cabi Pablua: Hermano, hua yù bá luꞌ 
quiꞌni iỹé miliꞌ ca enneꞌ judío nì nna 
chi ríalatsiꞌ quį Jesucristua nna ra 
cą quiꞌni caduel·laꞌ guni riꞌu cumplir 
iyaba nu ra lo ley nu bethàꞌna 
Moisés. 21 Pero làcą nna chi bina cą 
quiꞌni luꞌ nna ruthèteꞌni luꞌ iyaba ca 
enneꞌ judío tsèꞌe leꞌ adí ca nación 
huayaꞌ quiꞌni bíruhuá caduel·laꞌ 
guni cą según ley nu gutixa Moisés, 
de ra luꞌ cą quiꞌni bíttuúru caduel·laꞌ 
guni cą circuncidar ca ỹiꞌni quį 
nìhua làa gúniíru cą seguir adí 
ca costumbre nu ra lo ley quiꞌ quį. 
22

 Biani ra luꞌ acerca de nui cá. 
Yùliràni tuꞌ quiꞌni huetùppa ca enneꞌ 
canchu chi gúna cą quiꞌni bel·lani 
luꞌ. 23 Acca adila tsaꞌ guni luꞌ nu 
ina tuꞌį: Nì tsèꞌe tappa ca nubeyuꞌ 
caduel·laꞌ guni cą cumplir promesa 
nu beni cą lani Tata Dios. 24 Acca luꞌ 
nna gucheꞌ luꞌ cą leꞌ templua nna 
uccua ttùba lani cą nna guni hua 
luꞌ nu ra lo ley quiꞌ riꞌu para eyàcca 
nàrì iyaba le. Quiỹa tè luꞌ parte quiꞌ 
quį ofrenda nu ná quiꞌni gute ttu 
ttu enneꞌ, làniana huacca bá ichu 
ittsaꞌ iqquia quį, seña de quiꞌni chi 
beyacca nàrì cą. Ąꞌ modo nna ccá 
ca enneꞌ saber quiꞌni álahua hualí 
nu chi ra cą quiꞌ luꞌ, sino quiꞌni runi 
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ba luꞌ cumplir tìꞌa nu ra lo ley quiꞌ 
riꞌu, 25 pero acerca de ca enneꞌ chi 
ríalatsiꞌ quiꞌ Jesucristua màsquiꞌba 
labí ná cą raza quiꞌ riꞌu nna, chìa 
bediani tuꞌ cą quiꞌni bíttuá nùyue 
tseꞌe cą acerca de ca costumbre nu 
dáꞌ lo ley quiꞌ riꞌu, sino huéꞌ teruba 
cą cuidado bittu go cą nu dédaꞌ ruꞌa 
lo ca ídolo nìhua réni quiꞌ ca animal 
nìhua bèláꞌ quiꞌ ca animal nu gùttì 
xìhuiꞌ, ąꞌhua quiꞌni làa thualàni cą 
nu labí ná tsela quį.
26

 Làniana gucheꞌ Pablua tappa 
ca nubéyuꞌa. Attu yuꞌutsá nna beni 
hua Pablo tìꞌa nu ra lo ley para 
eyàcca nàrì cabi; gutàꞌa tehuá 
Pablua leꞌ templua nna gutixàꞌa 
bi cuaỹa il·lùỹa ca tsá nu ná quiꞌni 
eyàcca nàrì cabi. Leꞌ templua nna 
gulèda bi hasta quiꞌni chi ìꞌyu tsá 
para ccá presentar ttu ofrenda 
para ttu ttu tsa cabi. 27 Lotiꞌ chìꞌ 
taáduą cca cumplir ca gàtsi ubitsa 
nna, tuchùppa ca judío dáꞌ cą 
leꞌ región Asia nna bilaꞌni cą 
Pablua leꞌ templua. Làniana beni 
chi cą quiꞌni biyeyya iyáỹiani ca 
enneꞌ nna bedàxuꞌ tè cą Pablua, 
28

 guretsi yàꞌa ca nubéyuꞌa nna ra 
cą: Iyáỹiate le ca enneꞌ Israel, lità 
le guni le cualani intuꞌ, porquiꞌni 
là nui nuąꞌ ribeni itú lettia bání 
riquixaꞌánią iyaba ca enneꞌ quiꞌni 
guyudíꞌ cą raza quiꞌ riꞌu, ąꞌhua 
rinnią contra nu dáꞌ lo ley quiꞌ 
riꞌu nna. Además de nui nna chi 
begaꞌą tuchùppa canu raza griego 
leꞌ templuį nna labí respeto gùppa 
cą leꞌ lugar leꞌya quiꞌ ríꞌuį. 29 Anía 
ra ca nubéyuꞌa porquiꞌni bilaꞌni 
cą Pablua leꞌ Jerusalén lani ttu 
enneꞌ griego lá bi Trófimo dáꞌ bi 
leꞌ ciudad Éfeso, belaba latsiꞌ quį 

quiꞌni Pablua nna gucheꞌ bi ą leꞌ 
templo nu ną ́lugar leꞌya para ca 
enneꞌ judíua. 30 Làniana nuỹetseꞌ 
ca enneꞌ quiꞌ ciudáad nna bitùppa 
chì cą por escándalo nu beni ca 
nubéyuꞌa. Bedàxuꞌ tè cą Pablua 
nna gutèꞌya cą bi fuera la templua. 
Luegu taá nna bethàya chì cą ca 
puerta quiꞌ templua. 31 De chi 
calatsiꞌ quį gutti cą Pablua nna 
bitsinaꞌ noticia lani comandante 
quiꞌ ejércitua quiꞌni iyaba ca enneꞌ 
tsèꞌe leꞌ ciudáad nna yala escándalo 
chi runi cą. 32 Comandántea nna 
betùppa chìą ca soldadua lani ca 
capitán quiꞌ quį nna bigaá chì cą 
dia cą làti cca ruídua. Biláꞌ báni 
ca enneꞌ ỹétseꞌá ca soldado nna, 
bedùtsi taá cą labiru beꞌ cą Pablua. 
33

 Làniana gubigaꞌ tè comandántea 
nna bedàxuꞌą Pablua preso, benią 
mandado bexìqquia cą bi lani 
chuppa cadena. Bitola nna gunàba 
tìtsaꞌą nuỹa ná bi ąꞌhua biỹa beni 
bi acca yala calatsiꞌ quį huéꞌ cą bi 
nna. 34 Ttu te ca ènniꞌa nna ribetsi 
yàꞌa cą ttu lò, attu te cą nna attu 
lò, hasta quiꞌni comandántea nna 
nìdi làa gutéelínią biỹa nuá rinne 
cą por tantua ruido nu runi cą. 
Acca benią mandado quiꞌni icheꞌ cą 
Pablua leꞌ cuartel. 35 De bitsinaꞌ ca 
soldadua lani Pablua làti tsappi ca 
enneꞌ para gáꞌa cą leꞌ cuartel nna, 
uccua duel·laꞌ ichìthaní cą Pablua 
porquiꞌni ca enneꞌ ỹétseꞌá nna yala 
loco beni cą contra Pablua. 36 Iyaba 
cą dia cą cueꞌe la bi nna ribetsi 
yàꞌa cą nna ra cą: Gatti bą. 37 Lótaá 
dia cą gúgaꞌa cą Pablua leꞌ cuartel 
nna ra tè bi comandante quiꞌ ca 
soldadua lani titsaꞌ griego: Tsí 
huacca ínníaꞌ tuchùppa titsaꞌ lani 
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cuiąꞌluꞌ. Becàbi comandántea nna 
rą bi: Tsí ína riꞌu huaccani luꞌ titsaꞌ 
griego, 38 entonces álahua luꞌ nuąꞌ 
enneꞌ Egipto nu chìꞌ uccua gáabą ́
cabeza quiꞌ ttu partido de tappa 
miliꞌ canu huètti enneꞌ nna uccua 
cą rebelde lani gobierno nna gucheꞌ 
tìą cą lo iꞌyatòꞌ lá cá. 39 Pablua nna 
ra tè bi ą: Inteꞌ nna náꞌ enneꞌ judío, 
gùliaꞌ leꞌ ciudad Tarso, ttu ciudad 
principal leꞌ estado nu lá Cilicia. 
Acca benna bál·la permiso inéniaꞌ 
ca enneꞌ tsèꞌe nì. 40 Comandántea 
nna betią permiso quiꞌ Pablua. 
Làniana Pablua nna gùdu bi lo ca 
escalera nna beni tè bi seña lani náꞌ 
bi para gudà nagaꞌ quį quiꞌ bi. De 
uccua tsi quiꞌ quį nna, gùnne bi lani 
titsaꞌ hebreo nna ra bi:

22 �Lebiꞌi ca hermanos l·le 
ca tàta l·le, liudaáruhuá 

nagaꞌ le razón nu quixaꞌániaꞌ le 
nu cca quíbáꞌ. 2 De biyénini cą 
quiꞌni gunèni bi cą titsaꞌ hebreo 
nna, adílani tsi dírúbá uccua quiꞌ 
quį. Beni tè Pablua seguir nna ra 
bi cą: 3 Inteꞌ nna náꞌ enneꞌ judío, 
gùliaꞌ leꞌ ciudad Tarso estado láą 
Cilicia. Pero leꞌ Jerusalén nì bá 
biỹéniaꞌ, ąꞌhua Gamaliel nna uccua 
bi maestro quiaꞌ, tsèꞌni bidètiꞌaꞌ 
de acuerdo lani ley nu bethàꞌna 
ca tàꞌ tàta quiꞌ ríꞌua. Siempre ni 
runiaꞌ duel·laꞌ guniaꞌ servir Tata 
Dios lani itute látsaꞌaꞌ, tiꞌtaání runi 
iyaba le anna. 4 Acca betsía huá 
látsaꞌaꞌ canu denó cą enseñanza 
quiꞌ Jesucristua para gutti yaꞌ cą. 
Nuỹetseꞌ cą bedáxuꞌaꞌ preso nna 
bedál·la yaꞌ cą litsiꞌ ìyyà, tàntua ca 
nubeyuꞌ l·le ca niula l·le. 5 Enneꞌ ná 
sacerdote principal ąꞌhua adí canu 
rigúꞌubiaꞌ entre riꞌu nna ná cabi 

testigo de nu chi beniaꞌ. Làcabi 
nna benna cabi carta lani poder 
para gutíaꞌ lani ca enneꞌ judío tsèꞌe 
Damáscuá. Acca huàꞌaꞌ nía hueyìla 
ca creyente échéꞌ yaꞌ cą Jerusalén 
nì nna ccá cą castigar. 6 Pero lotiꞌ 
yuꞌáꞌ néda ttú tsìꞌnu hora tìꞌga, chìꞌ 
taáduą itsínaꞌaꞌ Damáscuá nna, de 
repente taá bedàniꞌ ttu laꞌyaniꞌ de 
ỹiabaraꞌ ìtaꞌlùbaꞌ. 7 Gubíxi chìaꞌ nna 
biyeni teꞌ ttu tsìꞌi nna rèe: Saulo, 
Saulo biánícca rutsia latsiꞌ luꞌ inteꞌ 
nìꞌi. 8 Becàbi tìàꞌ nna niaꞌ: Núní luꞌ 
nuąꞌ Señor. Gùnnie attu nna rèe: 
Inteꞌ náꞌ Jesús de Nazaret enneꞌ 
rutsia latsiꞌ luꞌ. 9 Canu dia lani yaꞌa 
nna yala gùtsini cą de bilaꞌni cą 
laꞌyániꞌa pero labí gutéelíni cą tsìꞌi 
enneꞌ gunènie ínteꞌa. 10 Làniana 
páꞌa yeꞌ e: Biani dà teꞌ guniaꞌ Señor. 
Lèe nna rèe inteꞌ: Beyatha nna 
huía leꞌ ciudad Damáscuąꞌ, nàꞌ ba 
nna ccá luꞌ saber biỹa ná quiꞌni 
guni luꞌ. 11 Átsiꞌí beyàꞌna tìàꞌ ciego 
de tántuaní fuerte uccua laꞌyániꞌa, 
acca canu dia lani yaꞌa nna gutèl·laꞌ 
báni cą nàyaꞌ nna bitsinaꞌ tuꞌ 
Damáscuá. 12 Nía nna gùdua ttu 
ènneꞌyuꞌ lá bi Ananías, yala enneꞌ 
cumplido uccua bi lani nu ra lo 
ley quiꞌ Tata Dios. Iyaba ca judío 
tsèꞌe leꞌ ciudad Damáscuá nna yala 
tsèꞌ gùnne cą quiꞌ bi. 13 Ananías 
nna bìta bi làti dua yaꞌa nna ra tè 
bi inteꞌ: Hermano Saulo, annana 
elaꞌni luꞌ. Lània taá gunnáꞌaꞌ nna 
beláꞌ chì teꞌ. 14 Raáruhuá Ananías 
inteꞌ: Laꞌa mísmuba Tata Dios enneꞌ 
beni ca tàꞌ tàta quiꞌ ríꞌua adorar 
nna becuíꞌe luꞌ dèsdeba antes para 
gunibiaꞌ luꞌ nu ná voluntad quìꞌe 
nna, acca chi bilaꞌni luꞌ Enneꞌ bìta 
yétsiloyu nna benie puro taá nu 
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ná tsèꞌ, ąꞌhua gunènie luꞌ lani titsaꞌ 
rúꞌa taá. 15 Porquiꞌni quixáꞌani luꞌ 
iyáỹiani ca enneꞌ nu cca quìꞌe, nu 
chi bilaꞌni luꞌ nna nu chi biyénini luꞌ 
nna. 16 Annana bíttuúru cueda luꞌ, 
sino bel·luítsaꞌ Señor nna inàbani 
luꞌ e quiꞌni éyie ca tul·laꞌ quiꞌ luꞌ 
nna ccá tè luꞌ bautizar. Ąꞌ beniaꞌ. 
17

 Bitola nna beyèqquiaꞌ Jerusalén 
nì nna, huàꞌaꞌ templua. Hua runi 
cànnabaꞌ oración nna guỹàccaꞌaꞌ 
tìꞌa ttu nu rínneni yela pero álahua 
tiꞌathiaꞌ. 18 Biláꞌ teꞌ Señor nna rèe 
inteꞌ: Uccua purari biria quètha 
taá leꞌ Jerusalén nì, porquiꞌni labí 
gudà nagaꞌ quį màsquiꞌba quixáꞌani 
luꞌ cą nu cca quiaꞌ. 19 Inteꞌ nna páꞌa 
yeꞌ e: Señor, làcą nna hua yù bá cą 
quiꞌni bedáxuꞌaꞌ ca enneꞌ ríalatsiꞌ 
quiꞌ cuiąꞌluꞌ nna guchíꞌaꞌ cabi 
litsiꞌ ìyyà, ąꞌhua yala chi bíꞌaꞌ cabi 
de tsèꞌe cabi leꞌ ca sinagoga nna. 
20

 Ąꞌhua lotiꞌ gùttì Esteban enneꞌ 
uccua siervo quiꞌ cuíąꞌluꞌa nna, 
nía huá duaꞌ lània hàstaá beniaꞌ 
cuàlani canu betti cą bi, porquiꞌni 
bíꞌaꞌ cuidado ca láriꞌ quiꞌ quį para 
gappa tsèꞌ cą néda gul·lùỹa cą latsiꞌ 
bi. 21 Pero lèe nna rèe inteꞌ: Huía, 
porquiꞌni inteꞌ nna rithél·laꞌaꞌ luꞌ làti 
àntaꞌ adí ca nación para quixáꞌani 
luꞌ ca enbeꞌ huayaꞌ.

22
 Anía tìꞌga bedà nagaꞌ quį quiꞌ 

Pablua, làniana gùdulo cą guretsi 
yàꞌa cą nna ra cą: Ccá bá nubéydꞌąꞌ 
merecer gattią, labiru ná quiꞌni 
ccabànią. 23 Beni ba cą seguir 
guretsi yaꞌa cą hàstaá gulèqquiani 
ca camisa quiꞌ quį nna guỹiꞌ cą 
bestè bedàl·la cą ráꞌ de tántuání 
bitsaꞌáni cą bi. 24 Làniana beni 
comandantea mandado gúgaꞌa 
cą Pablua leꞌ cuartel ąꞌhua quiꞌni 

a fuerza de iyàaꞌ bi nna quixáꞌa 
bi biỹa lóniꞌa quiꞌni ribetsi yàꞌa 
cą anía contra labi. 25 Pero de chi 
bexìqquia cą bi para iyàaꞌ bi nna, 
gunne Pablua nna ra bi capitán 
quiꞌ caniá: Biani derecho té quiꞌ 
le para gáaꞌ le ttu ciudadano 
romano sin quiꞌni làa nìꞌi thíꞌ li 
ą declaración nìꞌi. 26 De biyénini 
capitáan nui nna huíą gutixàꞌanią 
comandántea nna rą na: Biani 
calatsiꞌ luꞌ gutháccaꞌ luꞌ nubéyuꞌąꞌ 
porquiꞌni ná huą ́ciudadano romano. 
27

 Làniana gubigaꞌ comandántea 
ruꞌa lo Pablua nna gunàba tìtsaꞌą bi: 
Tsí hualí ná luꞌ ciudadano romano. 
Becàbi Pablua nna ra bi ą: Hualí. 
28

 Làniana ra tè comandántea bi: 
Yala bel·liu guỹàccaꞌ teꞌ para ccáꞌ 
ciudadano romano. Becàbi Pablua 
nna ra bi ą: Pero inteꞌ nna álahua 
huíꞌiní yaꞌ ą, sino nàlia bání yaꞌ ą. 
29

 De ra Pablua anía nna canu ná 
quiꞌni huéꞌ cą bi lani cuarta nna 
becuìtta chì cą ruꞌa lo bi. Hàstaá 
nu ná comandántea nna de bennią 
cuenta quiꞌni ná Pablua ciudadano 
romano nna gutsinią quiꞌni lą beni 
mandado bexìqquia cą bi para iyàaꞌ 
bi.
30

 Attu yuꞌutsá nna uccualatsiꞌ 
comandántea ccá tsìꞌą saber tiꞌiỹa 
ná falta nu rutsia ca judíua contra 
Pablua, acca benią mandado etùppa 
ca sacerdote principal ąꞌhua iyaba 
canu runi formar Junta Suprema 
quiꞌ ca judíua. Làniana benią 
mandado ethàtsi cą ca cadena nu 
ỹígaꞌnì cą Pablua nna bedu tìą bi 
ruꞌa lo qui.

23 �Pablua nna gùnnaꞌ bi iyaba 
canu tsèꞌe leꞌ junta nna ra 

bi cą: Hermanos, delante de Dios 
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nna yúáꞌ quiꞌni bihua falta nìꞌi cùꞌaꞌ. 
2

 Làniana Ananías nu ná sacerdote 
principal nna benią mandado canu 
dàa exa taá ruꞌa lo Pablua quiꞌni 
huéꞌ cą rúꞌa bi. 3 Pablua nna ra tè 
bi sumo sacerdótea: Tata Dios nna 
huéꞌ huée luꞌ màsquiꞌba yala latsitte 
rulueꞌ luꞌ de lo raꞌ. Yàꞌlo bá yala 
enneꞌ ỹeni ná luꞌ duani luꞌ lo meỹa 
para guni luꞌ inteꞌ juzgar según nu 
ra lo ley de Moisés álá. Biálácca 
álahua según nu ra lo ley beni luꞌ 
mandado huéꞌ cą inteꞌ nìꞌi. 4 Canu 
tsèꞌe nía nna ra cą bi: Tsí ąꞌ́ dàni 
luꞌ gul·luítsaꞌ luꞌ sacerdote enneꞌ 
rinnie lani Tata Dios parte quiꞌ tuꞌ 
cá. 5 Pablua nna ra bi: Hermanos 
israelitas, labí yúáꞌ quiꞌni ná bi 
sacerdote principal quiꞌ riꞌu, pues ra 
huá ttu lettia lo Escritura quiꞌni labí 
dàni riꞌu inne riꞌu mal quiꞌ nuỹa ttu 
enneꞌ rigúꞌubiaꞌ leꞌ yetsi quiꞌ riꞌu.

6
 Làniana gutelíni Pablua quiꞌni 

ttu te canu tsèꞌe leꞌ junta nna 
ná cą miembro quiꞌ partido láą 
saduceo, pero attu te cą nna 
ná cą miembro quiꞌ partido láą 
fariseo. Acca gùnne bi iditsa nna 
ra tè bi: Lebiꞌi hermanos, inteꞌ 
nna náꞌ fariseo, ỹiꞌni ttu fariseo. 
Calatsiꞌ le cueqquia le sentencia 
quiaꞌ porquiꞌni rialátsaꞌaꞌ quiꞌni 
eyátha canu yatti de lo lùꞌuti. 7 De 
ra Pablua anía nna huatha ttu 
disgusto entre ca fariséua lani ca 
saducéua hasta quiꞌni gùlaꞌani 
luetsi canu tsèꞌe junta. 8 Porquiꞌni 
ca saducéua nna rena cą quiꞌni 
labí eyátha canu yatti de lo lùꞌuti, 
rena huá cą quiꞌni núhuá ca ángel 
tsèꞌe nìhua labí espíritu té. Pero ca 
fariséua nna ría bá latsiꞌ quį iyaba 
ca cosį. 9 De tántua ribetsi yàꞌa cą 

nna gùduli tè ca maestro de la ley 
canu tsèꞌe parte quiꞌ ca fariséua nna 
ra cą: Labí biỹa mal beni nubéyuꞌį; 
xiaba chi gùnne ttu espíritu o 
ttu ángel nu guthel·laꞌ Tata Dios 
lani ą, nìcàꞌchu tál·lią ́riꞌu quiꞌni 
redúdítsini riꞌu Tata Dios. 10 Làniana 
adiru chi ritìl·la cą, acca gùtsini 
comandántea quiꞌni xiaba gúttí cą 
Pablua; acca benią mandado ca 
soldadua para cueqquia cą bi lahuiꞌ 
ca enneꞌ ỹétseꞌá nna gúgaꞌa cą bi 
leꞌ cuartel attu. 11 Yèlà lània nna 
gùdu Señor ruꞌa lo Pablua nna rèe 
bi: Gùppa valor Pablo, porquiꞌni 
tìꞌba chi gutixàꞌa luꞌ nu cca quiaꞌ leꞌ 
Jerusalén nì nna, ąꞌhua caduel·laꞌ 
inne luꞌ nu cca quiaꞌ leꞌ ciudad 
Roma.
12

 Attu yuꞌutsá nna gulèqquia 
lettia ca judíua quiꞌni gutti cą 
Pablua nna, beni cą jurar contra 
laꞌa labáquį nna ra cą quiꞌni labí 
iꞌya go cą hasta quiꞌni ccá tìꞌa nu 
calatsiꞌ quį. 13 Hua ttéelá chùàꞌ ca 
nubeyuꞌ beni prometer anía. 14 Huía 
tè cą ruꞌa lo ca sacerdote principal 
ąꞌhua ruꞌa lo canu rigúꞌubiaꞌ entre 
ca judíua nna ra cą: Chi beni tuꞌ 
jurar contra laꞌa intuꞌ bá quiꞌni labí 
biỹa laꞌgó ní gunixi tuꞌ hasta quiꞌni 
gutti tuꞌ Pabluąꞌ, 15 acca cuiąꞌle lani 
adí ca miembro quiꞌ Junta Suprema 
nna linàbani comandánteąꞌ quiꞌni 
gunią mandado taxiꞌ cą Pabluąꞌ 
ruꞌa lo cuiąꞌle uxtíla tiꞌatsi calatsiꞌ 
cuiąꞌle ccá le saber adí claro nu 
cca quìꞌį. Intuꞌ nna tsèꞌe léda bá tuꞌ 
para gutti tuꞌ ą antes càla íl·lanią 
ruꞌa lo cuiąꞌle. 16 Pero sobrino 
quiꞌ Pablua nna biyéninią nu ra 
canaá, acca huía chìą leꞌ cuartel 
nna gutixàꞌanią Pablua. 17 Làniana 
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gutàỹi tè Pablua ttu capitáan nna ra 
tè bi ą: Gucheꞌ bál·la nubeyuꞌ cuìtiꞌį 
ruꞌa lo comandánteąꞌ porquiꞌni té 
ttu noticia quixáꞌanią bi. 18 Gucheꞌ 
tè capitáan nubeyuꞌ cuìtiꞌa ruꞌa lo 
comandántea nna rą na: Pablo nu té 
presuąꞌ nna gunàbanią inteꞌ favor 
quiꞌni tahuáꞌaꞌ nubeyuꞌ cuìtiꞌį ruꞌa lo 
cuiąꞌluꞌ porquiꞌni calatsiꞌį quixáꞌanią 
cuiąꞌluꞌ ttu noticia. 19 Gutèl·laꞌ tè 
comandántea náꞌ nubeyuꞌ cuìtiꞌa 
nna gulèqquią na yàꞌlatsiꞌ nna rą: 
Biani nuąꞌ calatsiꞌ luꞌ quixáꞌani luꞌ 
inteꞌ. 20 Nubeyuꞌ cuìtiꞌa nna rą na: 
Chi gulèqquia lettia quiꞌ ca judíua 
gattaꞌyúni cą cuiąꞌluꞌ quiꞌni uxtíla 
nna guni cuiąꞌluꞌ mandado icheꞌ 
ca soldado Pabluąꞌ ruꞌa lo canu ná 
Junta Suprema quiꞌ ca judíua, tiꞌatsi 
calatsiꞌ quį cca saber adí claro nu 
cca quiꞌ bi, 21 pero bittu tsíalatsiꞌ 
cuiąꞌluꞌ quiꞌ quį, porquiꞌni pretexto 
bá beyìla cą. Ttélá chùàꞌ cą nna 
chi ribèda gattsiꞌ bá cą bi, beni cą 
jurar contra laꞌa labá quį ra cą quiꞌni 
labí iꞌya go cą hasta quiꞌni gutti cą 
Pabluąꞌ. Annana álá teruba ribèda 
cą ecàbi cuiąꞌluꞌ. 22 Comandántea 
nna bechu titsaꞌ tìą nubeyuꞌ cuìtiꞌa 
nna rą na: Nú ttú tè nuỹa gá luꞌ 
quiꞌni chi gutixàꞌani luꞌ inteꞌ notícį. 
23

 Comandántea nna gutàỹią chuppa 
ca capitán quiꞌ niá nna betią orden 
quiꞌni gútseꞌe léda cą chùppa gayuaꞌ 
ca soldado ąꞌhua gayùnaꞌtsìi canu 
cúía biaꞌ ąꞌhua chuppa gayuaꞌ canu 
theni lanza para iria cą ritį gà réla 
para yetsi Cesarea. 24 Bete huą ́orden 
quiꞌni gútseꞌe léda cą ca biaꞌ xilaꞌ 
cúía Pablua para quiꞌni itsinaꞌ tsèꞌ bi 
Cesarea nna gute cą bi cuenta lani 
gobernador Félix. 25 Comandántee 
nna bedia tìą ttu carta làti rą:

Finísimo Gobernador Félix: 
26

 Inteꞌ Claudio Lisias runiaꞌ cuiąꞌluꞌ 
saludar. 27 Ca judíuį nna bedàxuꞌ cą 
preso nubéyuꞌį, chìa rutti tè cą na. 
Pero de binaꞌaꞌ quiꞌni ną ́ciudadano 
romano nna acca huàꞌaꞌ lani ca 
soldado quiaꞌ nna tadìla yaꞌ ą. 
28

 Làniana uccua látsaꞌ ccaꞌ saber 
biỹa ná queja rutsia cą contrį, acca 
gucheꞌ yaꞌ ą ruꞌa lo Junta Suprema 
quiꞌ caniá. 29 Nía nna gutelí teꞌ 
quiꞌni queja nu rutsia cą contrį nna 
ná bą ́asunto quiꞌ ley quiꞌ religión 
quiꞌbá quį, pero bihua biỹa falta ni 
betsèla teꞌ quìꞌį nu daccaꞌ gáttinią 
nìdi para gáttaꞌą litsiꞌ ìyyà. 30 De 
bínaꞌaꞌ quiꞌni chi guleqquia lettia 
ca judíui gutti cą na, acca nì bá 
rithél·laꞌ yaꞌ ą lani cuiąꞌluꞌ. Ąꞌhua 
chi gunéniꞌaꞌ canu runna parte 
contrį quiꞌni gutsia cą queja quiꞌ quį 
ruꞌa lo cuiąꞌluꞌ. Etsàꞌ riꞌu.
31

 Ca soldádua nna beni bá cą 
según orden nu bete comandántea 
quiꞌ caniá nna gucheꞌ tè cą Pablua 
de réla hàstaá yetsi Antipatris. 
32

 Attu yuꞌutsá nna beyèqquia ca 
soldado lani nìꞌa bá caniá para 
Jerusalén làti reꞌ cuartel. Pero ca 
soldado tsìa bìꞌa nna dia ba cą lani 
Pablua. 33 De bitsinaꞌ cą Cesarea 
nna bete cą carta lani gobernador 
Félix, bete huá cą Pablua cuenta 
lani ą. 34 Bìl·la diba gobernador 
Félix carta nna, gunàba tìtsaꞌą 
gaỹa enneꞌ ní ná Pablua. De uccuą 
saber quiꞌni ná bí enneꞌ región 
Cilicia nna, 35 rą bi: Canchu chi 
íl·lani canu rutsia cą queja quiꞌ luꞌa 
nna, thiꞌaꞌ luꞌ declaración. Làniana 
benią mandado ca soldado quiꞌ niá 
quiꞌni ttu guardia nna gunią Pablua 
seguro leꞌ palacio quiꞌ Herodes.
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24 �Gayuꞌ ubitsa bitola nna, 
Ananías nu ná sumo 

sacerdótea lani átuchúppa canu 
rigúꞌubiaꞌ leꞌ yétsiá lání huá ttu 
licenciado láą Tértulo nna bitsinaꞌ 
cą ruꞌa lo gobernador Félix para 
gútsia cą queja contra Pablua. 
2

 De chi du Pablua ruꞌa lo quį nna 
gùdulo Tértulua betsią causa quiꞌ bi 
nna rą Félix: Quíỹaru cuiąꞌluꞌ señor 
gobernador porquiꞌni por laꞌ riyeni 
tsèꞌ nu té quiꞌ cuiąꞌluꞌ nna yala 
tsèꞌ dia laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌ cuiąꞌluꞌ 
nna tsèꞌe tuꞌ lani laꞌỹeni, 3 tulidàba 
runi cuiąꞌluꞌ tsèꞌ para bien quiꞌ tuꞌ 
ąꞌhua ituba lugar làti rigúꞌubiaꞌ 
cuiąꞌluꞌ nna, acca yala agradecer 
runi tuꞌ cuiąꞌluꞌ, estimado Félix, 
4

 pero para quiꞌni làa gunìtti tuꞌ 
tiempo quiꞌ cuiąꞌluꞌ nna rattaꞌyúaꞌ 
quiꞌni gudaáruhuá nagaꞌ cuiąꞌluꞌ 
tuchùppa titsaꞌ quiꞌ tuꞌ, yù tuꞌ quiꞌni 
yala eneꞌ tsèꞌ na cuiąꞌluꞌ. 5 Pabluį 
nna yala telá ruquìtsiꞌą, pues itú 
lettia ba runią quiꞌni radi disgusto 
entre intuꞌ ca enneꞌ judío; ná huą ́
cabeza quiꞌ ttu grupo religioso 
láą nazareno, 6 ąꞌhua uccua latsiꞌį 
gúgaꞌą leꞌ templo quiꞌ tuꞌa canu labí 
ná quiꞌni gáꞌa cą, acca bedàxuꞌ tuꞌ 
ą nna uccua latsiꞌ tuꞌ cueqquia tuꞌ 
sentencia quìꞌį según bá nu ra lo ley 
quiꞌ tuꞌ. 7 Pero gul·lani comandante 
Lisias lani ca soldado quiꞌ bi nna 
gutua bi ą lo náꞌ tuꞌ, 8 ąꞌhua ra tè 
bi canu rutsia queja contra Pabluį 
quiꞌni dàni cą ìta cą ruꞌa lo cuiąꞌluꞌ. 
Huacca huá canchu inàba titsaꞌ 
cuiąꞌluꞌ Pabluį para ccá cuiąꞌluꞌ 
saber nu ná lí taá biỹàcca runi tuꞌ 
contrį.

9
 Beyàcca ba gùnne Tértulua 

nna làniana ca judío tsèꞌe nía nna 

gùnne huá cą nna ra cą: Hualibani 
ènniꞌį nu rèe. 10 Làniana beni tè 
gobernador Félix seña para quiꞌni 
inne Pablua. Gùnne tè Pablua nna 
ra bi:

Yala lani gusto guniaꞌ defender 
nu cca quiaꞌ ruꞌa lo cuiąꞌluꞌ, 
porquiꞌni yúáꞌ quiꞌni chìa dia iỹé 
ida runi cuiąꞌluꞌ luꞌuxtícia lugar 
nì. 11 Canchu calatsiꞌ cuiąꞌluꞌ inàba 
titsaꞌ cuiąꞌluꞌ adí nu lí taá nu cca 
quiaꞌ nna, pues tsìꞌnu ubitsa teruba 
chi uccua betsinaꞌaꞌ leꞌ Jerusalén 
para guniaꞌ Tata Dios adorar. 
12

 Núhuá nuỹalàni bilaꞌni cą inteꞌ 
runiaꞌ obligar para tsíalatsiꞌ quį nu 
riquixàꞌaꞌ, nihua làa biỹa escándalo 
beniaꞌ para etùppa ca enneꞌ leꞌ 
templua, nìhua leꞌ ca sinagoga, 
nìhua gaỹa attu lugar ni leꞌ ciudáad 
nna. 13 Ca nui nna labí etseláni cą 
razón para cueqquia lí cą iyaba nu 
rinne cą quiaꞌ. 14 Pero inteꞌ nna hua 
ridichéꞌ báꞌ quiꞌni riquixàꞌaꞌ lo néda 
cubi nu reya cą religión falsa, pues 
runi baꞌ servir Tata Dios enneꞌ beni 
ca tàꞌ tàta quíyaꞌa adorar porquiꞌni 
ríalátsaꞌaꞌ iyaba nu gaꞌna escrito lo 
ley nu bedia Moisés ąꞌhua nu bedia 
ca profeta nna. 15 Ría huá látsaꞌaꞌ 
tìꞌ tehuá ríalatsiꞌ ca nubéyuꞌį quiꞌni 
iꞌyu tsá echìtha Tata Dios canu 
yatti de lo lùꞌuti, tàntua canu runi 
nu ná tsèꞌ, ąꞌhua canu runi mal 
nna. 16 Por nui nna rueꞌél·laꞌ látsaꞌaꞌ 
guniaꞌ nu ná tseꞌ para làa cùꞌaꞌ falta 
ruꞌa lo Tata Dios nìhua ruꞌa lo ca 
enneꞌ nna. 17 Pero bitola de guréniꞌaꞌ 
leꞌ adí ca nación por tuchùppa ida 
nna betsinaꞌaꞌ Jerusalén para gutíaꞌ 
bel·liu nu dénuꞌaꞌ para ca enneꞌ 
pobre de raza quiaꞌ, ąꞌhua para 
guniaꞌ presentar ofrenda quibaꞌ leꞌ 
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templua. 18 Ántesca gáꞌaꞌ leꞌ templua 
nna, beyàcca nàrìaꞌ según nu runi 
mandado lo ley quiꞌ tuꞌ. Merua lotiꞌ 
runiaꞌ presentar ca ofrenda quiaꞌ 
leꞌ templua nna gul·lani tuchùppa 
ca nubeyuꞌ de raza judío dáꞌ cą 
leꞌ región Asia, pero álahua iỹé ca 
enneꞌ tsèꞌe lània nìhua álahua biỹa 
alboroto ni beniaꞌ. 19 Là canu dáꞌ leꞌ 
región Asia nna dàni cą ìta cą nì 
para gutsia cą causa quiaꞌ canchu 
hualí té biỹa ina cą contra inteꞌ. 
20

 Ąꞌhua laꞌa canu tsèꞌe nì tehuá ína 
canchu biỹa delito ni beniaꞌ pues 
bedu cą inteꞌ ruꞌa lo iyaba canu 
runi formar Junta Suprema quiꞌ ca 
judíuąꞌ nna. 21 Xiaba queja nu rutsia 
cą contra inteꞌ nna ną ́porquiꞌni lotiꞌ 
duniaꞌ ruꞌa lo quį nna niaꞌ: Calatsiꞌ 
le cueqquia le sentencia quiaꞌ 
porquiꞌni rialátsaꞌaꞌ quiꞌni eyatha 
canu yatti de lo lùꞌuti.
22

 Beyacca ba gùnne Pablua nna 
bedu bá Félix attu término lani ca 
judíua nna rą cą: Hàstaꞌna íl·lani 
comandante Lisias nna lànialá 
ccáꞌ saber adí sobre de asunto quiꞌ 
líį. Anía ra Félix porquiꞌni chìa 
yùą acerca de néda cubi nu beni 
Pablua presentar. 23 Làniana benią 
mandado capitáan quiꞌni huéꞌ bą ́
Pablua cuidado, ąꞌhua quiꞌni gute 
tíꞌbą ́libertad quiꞌ bi nna hueꞌél·laꞌ bą ́
ca amigos quiꞌ bi tanàba titsaꞌ cą bi 
nna gute cą biỹa calatsiꞌ quį quiꞌ bi.
24

 Tuchùppa ubitsa bitola nna 
huía Félix attu lani niula quìꞌį láą 
Drusila nna benią mandado gaỹi cą 
Pablua para quixáꞌani bi cą acerca 
de Jesús enneꞌ ná Cristo. 25 Pablua 
nna gunèni bi ą quiꞌni dànią gunią 
nu ná tsèꞌ ruꞌa lo Tata Dios, ąꞌhua 
quiꞌni dànią huiꞌą cuidado làa gunią 

biỹa mal nu ridà latsiꞌį. Gunè huáni 
bi ą quiꞌni iꞌyu tsá quiꞌni reꞌ ttu 
castigo eterno para canu tul·laꞌ. De 
biyénini Felix ca cosį nna gul·lani 
ttu laꞌ rátsilatsiꞌ lo lostuꞌį nna ra 
tìą Pablua: Beyya ba nna huanée 
dígáꞌ luꞌ attu canchu chi nettia 
teꞌ. 26 Uccua huá latsiꞌ Félix quiꞌni 
Pablua nna gúnini bi ą ofrecer 
bel·liu para gutią libertad quiꞌ bi. 
Acca iỹé vuelta tsèꞌ benią mandado 
taxiꞌ cą bi ruꞌa lúį para huéꞌ bi 
titsaꞌ lani ą. 27 Gutè ba chuppa ida 
nna beria Félix de gobernador nna 
gùtaꞌa tè Porcio Festo lugar quìꞌį. 
Pero Félix nna uccua latsiꞌį quiꞌni 
guyu tsèꞌ ba ca judíua na, acca 
bethàꞌna bą ́Pablua litsiꞌ ìyyàa.

25 �Porcio Festo nna tsunna 
ubitsa teruba chi uccua 

guỹiꞌą cuenta de gobernador nna, 
birią de Cesarea nna huíą Jerusalén. 
2

 Ca sacerdote principal tsèꞌe nía 
nna ąꞌhua adí canu reꞌ cuenta entre 
ca judíua nna bitsinaꞌ cą ruꞌa lo 
Festua nna betsia cą ttu demanda 
contra Pablua. 3 Gutìnàni cą Festo 
ttu favor ỹeni gání quiꞌni gunią 
mandado taxiꞌ cą Pablua desde 
Cesarea para Jerusalén. Anía ra 
ca judíua porquiꞌni chi guleqquia 
letti cą gutti cą Pablua lo néda. 
4

 Becàbi tè Festua nna ra quiꞌni 
segúrubá té Pablua preso leꞌ ciudad 
Cesarea, ąꞌhua quiꞌni laꞌa mismu 
tabá lą nna eyyą prontu taá para 
Cesarea. 5 Ra huą ́cą: Entre canu 
rigúꞌubiaꞌ quiꞌ le nna dàni cą tháꞌ 
cą lani inteꞌ Cesarea para gutsia cą 
adí causa quiꞌ nubéyuꞌa canchu biỹa 
ttu delito benią. 6 Ttú xùnuꞌ o tsìi 
ubitsa teruba bitsá Festua leꞌ ciudad 
Jerusalén, làniana beyeqquią 
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Cesarea. Attu yuꞌutsá nna gùdua taą ́
lo xilaꞌ làti rigúꞌubiaꞌna nna beni 
chìą mandado quiꞌni taxiꞌ cą Pablua. 
7

 De gutaꞌa Pablua leꞌ juzgádua nna 
chìa tsèꞌe lédá ca judío canu dáꞌ de 
Jerusalén. Yala fuerte ná ca queja 
nu betsia cą contra bi, pero nìdi 
ttu canu ra canaá nna labí uccuani 
cą cueqquia lí cą na. 8 Làniana 
beni Pablua declarar nu cca quiꞌbá 
bi nna ra bi: Bihua biỹa delito ni 
chi beniaꞌ, nìhua contra nu ra lo 
ley quiꞌ ca judíuąꞌ, nìhua làa nìꞌi 
beyàtsa teꞌ respeto lani templuaꞌ, 
nìhua álahua biỹa beniaꞌ contra laꞌ 
rigúꞌubiaꞌ quiꞌ señor emperador quiꞌ 
riꞌua. 9 De biyénini Festua gùnne 
Pablua ca tìtsaꞌa nna gunàba titsaꞌ 
tìą bi nna rą: Tsí hua calatsiꞌ luꞌ tsía 
luꞌ Jerusalén para guniaꞌ luꞌuxtícia 
quiꞌ luꞌ nía. Anía ra Festua porquiꞌni 
uccua latsiꞌį quiꞌni guyu tsèꞌ ba ca 
judíua na. 10 Becàbi Pablua nna ra 
bi ą: Làtsiꞌ náꞌ bá laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌ 
cuiąꞌluꞌ duaꞌ, porquiꞌni ná le canu 
rigúꞌubiaꞌ lani señor emperador 
quiꞌ riꞌu César. Cuiąꞌbále ná quiꞌni 
guni le luꞌuxtícia quiaꞌ. Bien bá yù 
cuiąꞌluꞌ quiꞌni bihua biỹa delito ni 
chi beniaꞌ contra ca judíuąꞌ, 11 cáalá 
biỹa delito beniaꞌ nu ccàꞌaꞌ merecer 
para gattiniaꞌ nna, bihua ridúdítsiꞌaꞌ 
gattiaꞌ. Pero canchu álahua hualí 
nu rinne ca judíuį contra inteꞌ nna, 
entonces lanú nuỹa té derecho quìꞌį 
gutią inteꞌ cuenta làtsiꞌ náꞌ quį. 
Rinábaꞌaꞌ quiꞌni laꞌa emperador 
César bá gunie luꞌuxtícia quiaꞌ.
12

 Bitola de bèꞌ Festua titsaꞌ 
lani ca consejero quiꞌ niá nna rą 
Pablua: Chi gunàba luꞌ quiꞌni guni 
emperador luꞌuxtícia quiꞌ luꞌ. Pues 
nía bá tsía luꞌ.

13
 Tuchùppa ubitsa bitola nna 

bitsinaꞌ rey Agripa lani niula quìꞌį 
Bernice leꞌ yetsi Cesaréa hueni 
gobernador Festua saludar. 14 Iỹé 
ubitsa bitsá cą nía, acca Festua 
nna gutixàꞌanią Agripa nu cca quiꞌ 
Pablua nna rą: Lotiꞌ beria Félix de 
gobernador nna bethàꞌna bi ttu 
nubeyuꞌ nì preso. 15 Lotiꞌ huàꞌaꞌ 
Jerusalén nna, ca sacerdote principal 
lani adí canu rigúꞌubiaꞌ entre ca 
judíua nna bìta cą ruꞌa luaꞌ betsia 
cą queja quìꞌį nna gunàbani cą inteꞌ 
quiꞌni guniaꞌ mandado gattią. 16 Inteꞌ 
nna becábíniꞌaꞌ cą quiꞌni gobierno 
romano nna bihua costumbre quìꞌį 
té gunią juzgar ttu enneꞌ para gattią 
ántesca gunią presentar lani canu 
runi contrį para gappą néda guni 
huá defender quìꞌį según queja nu 
rutsia cą quìꞌį. 17 Acca de gul·lani 
ca judíua rutsia cą queja quìꞌį nna 
labí gulédáꞌ sino attu yuꞌutsá taá de 
ríꞌaꞌ làti runiaꞌ luꞌuxtícia nna beniaꞌ 
mandado taxiꞌ cą nubéyuꞌąꞌ. 18 Pero 
canu rutsia queja quiꞌniá nna, nì 
ttu falta nu belaba latsaꞌ yaꞌa làa 
gùnne cą contrį. 19 Sino puru taá nu 
cca quiꞌ religión quiꞌbá quį gùnne 
ca contrį, ąꞌhua nu cca quiꞌ ttu 
enneꞌ lá Jesús pero chìa gùttìą, pero 
Pablua nna runią sostener quiꞌni 
bàni bą.́ 20 Labí ritelí tsèꞌ teꞌ luetsi 
ca asúntuį para guni yaꞌ cą resolver, 
acca gunába tìtsaꞌaꞌ Pabluąꞌ canchu 
hua calatsiꞌį tsíą Jerusalén para 
ccá luꞌuxtícia quìꞌį nía acerca de ca 
cosį. 21 Pero lą nna gunàbą quiꞌni 
emperador quiꞌ riꞌu Augusto César 
nna gunie luꞌuxtícia quìꞌį. Acca 
beniaꞌ mandado quiꞌni eyàꞌna chìꞌ 
tíꞌbą ́preso hasta quiꞌni ithél·laꞌ yaꞌ ą 
ruꞌa lo emperador.
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22
 Làniana rey Agripa nna rą 

Festua: Ąꞌhua inteꞌ nna càhua 
látsaꞌaꞌ iyeni teꞌ inne nubéyuꞌąꞌ. 
Becàbi tè Festua: Guxtíla tè iyénini 
cuiąꞌluꞌ ínnią. 23 Attu yuꞌutsá nna 
yala tsèꞌ beni cą recibir rey Agripa 
nna Bernice nna, lani banda de 
guerra l·le làni ca músico l·le 
gutaꞌa cą leꞌ salón xéniá. Dia tehuá 
ca jefe militar ąꞌhua adí canu reꞌ 
cuenta quiꞌ yétsiá nna. Festua nna 
beni tìą mandado taxiꞌ cą Pablua. 
24

 Làniana ra Festua: Cuiąꞌluꞌ rey 
Agripa, ąꞌhua iyaba adí cuiąꞌle 
ca enneꞌ chi betùppa ni anna: Nì 
bá du nubeyuꞌ nu beni iỹetseꞌ ca 
judíuąꞌ demandar lani inteꞌ, tàntua 
leꞌ Jerusalén ąꞌhua nì ribetsi yaꞌání 
cą quiꞌni labiru dàni nubéyuꞌį 
ccabànią. 25 Pero gutelí teꞌ quiꞌni 
bihua biỹa delito ni benią nu daccaꞌ 
gattinią. Ąꞌhua laꞌa labą ́gunàbanią 
inteꞌ quiꞌni ithél·laꞌ yaꞌ ą ruꞌa lo 
emperador quiꞌ riꞌu Augusto César 
para guni bi luꞌuxtícia quìꞌį. Acca 
chi guléqquiaꞌ látsaꞌaꞌ ithél·laꞌ yaꞌ ą 
lani e. 26 Pero labí nabiaꞌ tsèꞌ teꞌ nu 
cca quiꞌ nubéyuꞌį para gudiániaꞌ 
señor emperador quiꞌ ríꞌua, acca chi 
beniaꞌ mandado taxiꞌ cą nubéyuꞌį 
ruꞌa lo cuiąꞌle, especialmente ruꞌa lo 
cuiąꞌluꞌ señor rey Agripa para quiꞌni 
iyénini cuiąꞌluꞌ nu iną. Ąꞌ modo nna 
ccáꞌ saber biỹa gudiániaꞌ emperador. 
27

 Porquiꞌni bícaꞌhuá gulueꞌ tsèꞌni 
emperador canchu ithél·laꞌaꞌ ttu 
preso lani e sin quiꞌni làa quíxaꞌaꞌ 
biỹa quiꞌni acca runi cą contrį.

26 �Làniana rey Agripa nna 
rą Pablua: Gùnne ba tiꞌiỹa 

ná nu runi luꞌ sostener. Pablua nna 
gulìtha tè náꞌ bi para thulo bi inne 
bi nna ra bi: 2 Yala redaccaꞌ látsaꞌaꞌ 

quiꞌni té ttu oportunidad inníaꞌ 
tuchùppa titsaꞌ ruꞌa lo cuiąꞌluꞌ señor 
rey Agripa, para guniaꞌ defender 
quiaꞌ iyaba nu chi ra ca judíuąꞌ 
contra inteꞌ. 3 Ąꞌhua porquiꞌni 
hua nabiaꞌ báni cuiąꞌluꞌ iyaba ca 
costumbre quiꞌ intuꞌ ca enneꞌ Israel, 
ąꞌhua ca enseñanza nu runi tuꞌ 
discutir. Acca rattaꞌyúàꞌ quiꞌni gudà 
nagaꞌ cuiąꞌluꞌ quiaꞌ lani paciencia. 
4

 Iyaba ca judíuąꞌ nna bien ba yù cą 
quiꞌni entre làba cą biỹeniaꞌ látsi 
yaꞌa nna ąꞌhua leꞌ Jerusalén nna 
dèsdeba náꞌ huatsa. 5 Hua yù huá cą 
quiꞌni dèsdeba náꞌ huatsa nna uccuaꞌ 
fariseo, grupo nu adiru estricto ná 
cą leꞌ religión quiꞌ tuꞌ. 6 Annana 
porquiꞌni té confianza quiaꞌ eyátha 
canu yatti de lo lùꞌuti tìꞌa beni Tata 
Dios prometer lani ca tàꞌ tàta quiꞌ 
tuꞌ gùtseꞌe tiempo antigua, acca 
taxiꞌ cą inteꞌ ruꞌa lo cuiąꞌle. 7 Iyaba 
tuꞌ ca descendiente quiꞌ tsìꞌnu ca 
ỹiꞌni Israel nna ribèda tuꞌ iláꞌni tuꞌ 
cca cumplir promesį; por nui nna 
iyaba ca enneꞌ de raza quiaꞌ Israel 
nna runi cą Tata Dios adorar, ąꞌhua 
runi cą ne servir laꞌ réla laꞌ ritsá bá. 
Porquiꞌni runi baꞌ sostener promesį, 
acca runi ca judíuąꞌ contra inteꞌ ỹa, 
señor rey Agripa. 8 Tsí bihua ríalatsiꞌ 
le quiꞌni Tata Dios nna huaccanie 
rechìthèe canu yatti. 9 Laꞌa mísmuba 
inteꞌ nna belaba látsaꞌaꞌ ttu cuaỹa 
nuá quiꞌni dà teꞌ guniaꞌ contra canu 
ríalatsiꞌ quį Jesús enneꞌ Nazaret. 
10

 Aníaba beniaꞌ leꞌ Jerusalén. Lani 
permiso nu benna ca sacerdote 
principal quiaꞌ nna, nuỹetseꞌ ca 
creyente bedál·laꞌ litsiꞌ ìyyà. Ąꞌhua 
yala redaccaꞌ teꞌ loti biláꞌ teꞌ betti 
cą cabi. 11 Iỹé vuelta tsèꞌ nna beni 
yaꞌ cą castigar para inne cą contra 
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Jesucristua. Anía betháccaꞌ yaꞌ cą leꞌ 
ttu ttu ca sinagoga. Yala yítsiꞌ beniaꞌ 
lani cą nna betsía látsaꞌ yaꞌ cą 
hàstaá leꞌ ca yetsi canu antaꞌ idittuꞌ.
12

 Aníaba tsialátsaꞌaꞌ guniaꞌ lotiꞌ 
díꞌaꞌ para ciudad Damáscuá núꞌaꞌ 
orden nu benna ca sacerdote 
principal lani inteꞌ. 13 Áccaỹa señor 
rey Agripa, méruani lahuiꞌ tsáa nna 
chìꞌ taáduą itsínaꞌaꞌ Damáscuá nna, 
biláꞌ teꞌ ttu laꞌyaniꞌ quiꞌ ỹiabaraꞌ 
nna adila fuerte uccuą tìꞌchu laꞌyaniꞌ 
quiꞌ bitsąꞌ nna, bedàniꞌą ìtaꞌlùbani 
inteꞌ nna ąꞌhua canu dia lani yaꞌa 
nna. 14 Iyaba tuꞌ nna gubixi chì tuꞌ 
loyu nna biyeni teꞌ tsìꞌi ttu enneꞌ 
rul·luítseꞌe inteꞌ lani titsaꞌ hebreo 
nna rèe: Saulo, Saulo, biánícca 
rutsia latsiꞌ luꞌ inteꞌ nìꞌi; laꞌa luꞌ ba 
runidíꞌ quiꞌ luꞌ por nu runi luꞌąꞌ, tìꞌa 
ttu gùꞌna canchu chi redúdítsią 
nna rúdé nìꞌį punta quiꞌ yarrucha. 
15

 Becàbi tìàꞌ nna niaꞌ: Núní luꞌ nuąꞌ 
Señor. Becàbie nna rèe:

Inteꞌ náꞌ Jesús enneꞌ rutsia latsiꞌ luꞌ. 
16

 Beyátha nna bedúni, quiꞌni luꞌ ba 
chi ríà teꞌ para guni luꞌ tsina quiaꞌ 
nna quixáꞌa luꞌ acerca de inteꞌ nna 
ąꞌhua acerca de nu chìꞌ gúluꞌéruniaꞌ 
luꞌ bitola. 17 Ca judío nna ąꞌhua ca 
enneꞌ quiꞌ adí ca nación làti ithél·laꞌaꞌ 
luꞌ nna gutsia làtsiꞌ quį luꞌ, pero 
inteꞌ nna gudiláꞌaꞌ luꞌ làtsiꞌ náꞌ quį. 
18

 Rithél·laꞌaꞌ luꞌ entre làcą para 
quiꞌni gudà nagaꞌ quį quiꞌ luꞌ nna 
iyàlia laꞌ riyeni quiꞌ quį nna eria cą 
leꞌ laꞌ chul·la nu yùꞌu cą nna tháꞌ cą 
leꞌ laꞌyaniꞌ nna, para quiꞌni eria cą 
làtsiꞌ náꞌ numalua nna tanó cą Tata 
Dios nna gataꞌ fe quiꞌ quį lani inteꞌ, 
làniana eyuniỹén látsaꞌaꞌ ca tul·laꞌ 
quiꞌ quį nna gal·laꞌ cą ttu lugar nu 
gutie quiꞌ ca enneꞌ chi beni nàrìe.

19
 Áccaỹa señor rey Agripa, 

bíttuhuá uccuaꞌaꞌ cabezudo nu ra 
Enneꞌ dua ỹiabaraꞌ inteꞌ. 20 Sino 
quiꞌni luegu taá gudúluaꞌ beniaꞌ 
predicar. Huàꞌaꞌ primérute ruꞌa lo 
canu tsèꞌe Damáscuá, làniana ruꞌa 
lo canu tsèꞌe Jerusalén, ąꞌhua leꞌ 
ituba región Judea hàstaá làti antaꞌ 
adí ca nación quiꞌ ca enneꞌ labí ná 
raza judío. Gutixaꞌániꞌaꞌ iyaba cą 
quiꞌni dàni cą guni cą reconocer 
quiꞌni ná cą enneꞌ tul·laꞌ nna tanó 
cą Tata Dios nna guni cą nu ná 
tsèꞌ, seña de quiꞌni chi bettsiání 
laꞌlabàni quiꞌ quį. 21 Porquiꞌni 
riquixàꞌaꞌ evangelio lani iyaba ca 
enneꞌ, acca ritsaꞌáni ca enneꞌ judío 
inteꞌ nna calatsiꞌ quį gutti cą inteꞌ; 
acca bedàxuꞌ cą inteꞌ lotiꞌ duaꞌ 
leꞌ templua. 22 Pero lani cualani 
quiꞌ Tata Dios nna runi báꞌ seguir 
hàstàa anna riquixaꞌániaꞌ iyáỹiate 
ca enneꞌ evangéliuį. Bihua riquixàꞌaꞌ 
nu làa bedia ca profeta nna Moisés 
nna acerca de nu ná quiꞌni ccá. 
23

 Tulidàba riquixaꞌániaꞌ iyaba ca 
enneꞌ ca titsaꞌ nu bedia ca profeta 
quiꞌni Cristua nna uccua duel·laꞌ 
quée padecer nna gattie, ąꞌhua lèe 
nna uccue primérute enneꞌ beyátha 
de lo lùꞌuti. Riquixàꞌa huáꞌ quiꞌni 
chi gutixèꞌe ca titsaꞌ tsèꞌ cubi de 
laꞌyaniꞌ para espíritu quiꞌ ca enneꞌ, 
tàntua para ca enneꞌ Israel ąꞌhua 
para ca enneꞌ quiꞌ adí ca nación tìꞌa 
chi ra ca profeta chìa gutsá.
24

 De beni Pablua defender quiꞌ 
bi anía nna gùnne Festua iditsa 
tsèꞌ nna rą: Locu bá cca luꞌ Pablo. 
Nu tantu telá chi yù luꞌ nna runią 
luꞌ locu. 25 Becàbi Pablua nna ra 
bi ą: Álahua locu cca inteꞌ señor 
Festo, sino nu rinniaꞌ nna ną ́lígani. 
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26
 Ąꞌhua rey Agripa enneꞌ reꞌ nì nna 

tsèꞌni nabiaꞌni bi ca cosį, acca lani 
confianza ba riquixaꞌaꞌ ca tìtsiꞌį ruꞌa 
lo bi. Hua yú báꞌ quiꞌni nabiaꞌ huáni 
bi iyate nu chi gutixaꞌániaꞌ cuiąꞌle 
acerca de Jesucristua, porquiꞌni 
nu beni Jesucristua nna labí ną ́nu 
ùccua gàttsiꞌ bá. 27 Làniana ra tè 
Pablua rey Agripa: Cuiąꞌluꞌ rey 
Agripa, tsí hua ríalatsiꞌ cuiąꞌluꞌ nu 
bedia ca enneꞌ uccua profeta. Hua 
yú bá inteꞌ quiꞌni ríalatsiꞌ cuiąꞌluꞌ. 
28

 Rey Agripa nna ra tìą Pablua: 
Atitóꞌ taá làa rurèxael·laꞌ luꞌ inteꞌ 
para ccáꞌ cristiano. 29 Pablua nna 
ra tè bi: Canchu atitóꞌ taá o iỹeni 
tseꞌéru l·le reyàtsa, pero laꞌ rinàba 
quiaꞌ lani Tata Dios nna es quiꞌni 
alàa tsuąꞌ teruba cuiąꞌluꞌ tsíalatsiꞌ 
sino ąꞌhua iyaba ca enneꞌ tsèꞌe nì nu 
rudà nagaꞌ cabi quiaꞌ nna ccá huá 
cabi cristiano tìꞌa inteꞌ, pero bíttuá 
lani luetsi ca cadenį. 30 Beyacca 
gùnne Pablua ca tìtsaꞌa nna, làniana 
bedulí rey Agripa lani Bernice, 
ąꞌhua gobernador Festo lani iyaba 
canu ỹuàni nía. 31 Làniana huía tè 
cą yàꞌlatsiꞌ nna gùnne cą acerca de 
Pablua nna ra luetsi quį: Labí biỹa 
mal ni beni nubéyuꞌąꞌ para quiꞌni 
ccą ́sentenciar gattią nìdiruba para 
gattaꞌą litsiꞌ ìyyà. 32 Rey Agripa 
nna rą Festua: Nubéyuꞌąꞌ nna l·lá 
bą ́cáalá bíttuá gunàbą tsíą ruꞌa lo 
emperador para gunie luꞌuxtícia 
quìꞌį.

27 �De chi gùnne lettia cą 
ithèl·laꞌ cą intuꞌ leꞌ nación 

nu lá Italia nna, bete cą Pablua 
cuenta ąꞌhua átuchúppa ca preso 
lani ttu capitán láą Julio nu bánaꞌni 
ca soldado quiꞌ ttu batallón láą 
Augusto. 2 Gutèl·laꞌ tuꞌ ttu barco 

nu dáꞌ leꞌ yetsi láą Adramitio nna 
díą para ca yetsi antaꞌ tsárúꞌa 
indatòꞌ quiꞌ región Asia. Dáꞌ huá 
Aristarco lani intuꞌ; uccua bi nu 
yetsi Tesalónica nu reꞌ leꞌ región 
láą Macedonia. 3 Attu yuꞌutsá nna 
bitsinaꞌ tuꞌ yetsi Sidón. Nía nna yala 
betúalatsiꞌ Capitán Júliua Pablua, 
acca beꞌèl·laꞌ bą ́bi tanèl·leꞌ bi ca 
amigo quiꞌ bía nna beni cabi Pablua 
atender. 4 Làniana gutèl·laꞌ tuꞌ 
bárcuá attu nna gutè tuꞌ luíttaꞌ isla 
Chipre riꞌą lado náꞌ yatti la tuꞌ. Labí 
uccua ttsáꞌ tuꞌ derechu taá porquiꞌni 
yala fuerte du bèꞌa contra la barco 
quiꞌ tuꞌa. 5 Gutè tuꞌ lo indatòꞌ frente 
taá làti riyèl·laꞌ yúbitsi quiꞌ ca 
región Cilicia nna Panfilia nna. 
Làniana bitsinaꞌ tuꞌ yetsi Mira riꞌą 
ttu lugar láą Licia. 6 Nía bá tsèꞌe 
tuꞌ nna gùl·lani ttu barco dáꞌą de 
ciudad Alejandría nna díą para 
Italia. Capitán Júliua nna beni chìą 
mandado gáꞌa tuꞌ leꞌ bárcuá para 
guni tuꞌ seguir viaje quiꞌ tuꞌa. 7 Iỹé 
ubitsa tsèꞌ gùdaꞌ tuꞌ lo indatùꞌa bétsi 
tóꞌ rúbá dia tuꞌ; nibàni bitsinaꞌ tuꞌ 
frente taá yetsi láą Gnido. Átsiꞌí 
àtsà ba du bèꞌa contra la intuꞌ, acca 
bèꞌ tuꞌ vuelta hasta làti reꞌ ttu isla 
xeni láą Creta nna gutè tuꞌ frente 
taá yetsi toꞌ nu la Salmón. 8 Beni 
bá tuꞌ seguir tsácuíttaꞌ isla bá nna 
nibàni bitsinaꞌ tuꞌ ttu lettia láą 
Buenos Puertos exa taá làti reꞌ ttu 
yetsi toꞌ láą Lasea. 9 Yala iỹé ubitsa 
chi uccua yùꞌu tuꞌ néda puro lo inda 
bá, ąꞌhua yala peligro chi dua lo tuꞌ 
para guni tuꞌ seguir viaje quiꞌ tuꞌa 
porquiꞌni chi debigaꞌ tiempo iyya. 
Acca Pablua nna bete bi ttu consejo 
quiꞌ quį nna, 10 ra bi: Señores, 
ritebéꞌ teꞌ quiꞌni yala peligro dua 

HECHOS 26​, ​27



258

lo riꞌu canchu guni riꞌu seguir 
viaje quiꞌ ríꞌuį, porquiꞌni gunìtti 
riꞌu alàa tsuąꞌ teruba bárcuį lani 
ca yùꞌį sino hàstaá riꞌu xiabachu 
gatti riꞌu leꞌ indį. 11 Pero Capitán 
Júliua nna adila bedà nàguiꞌį quiꞌ 
nu rùthaꞌ bárcuá ąꞌhua quiꞌ xanaꞌ 
quìꞌį tìꞌchula nu ra Pablua. 12 Ąꞌhua 
Buenos Puertos nna huáỹiaꞌ gáabá 
tsèꞌ náą para tséꞌe cabi nía tiempo 
iyya, acca iyate gáabá cą nna ra cą: 
Adila tsaꞌ bíttuá cueda riꞌu nía, sino 
tté taá riꞌu canchu huatsinaꞌ riꞌu 
Fenice nu ná ttu yetsi adiru tsèꞌ, nía 
bá gútte riꞌu tiempo idil·laꞌ. Fenice 
nna náą attu puerto ruꞌa taá isla 
Creta rinnaꞌą lado norte nna sur 
nna.
13

 Làniana gùdulo biria ttu beꞌ 
suave ba dáꞌą lado sur la, acca 
belaba latsiꞌ quį quiꞌni tsèꞌba cca 
tiempo para guni cą seguir, acca 
gùdàꞌ tè tuꞌ nna dia tuꞌ tsácuíttaꞌ 
bá isla Creta. 14 Pero titóꞌ tegárubá 
gudàꞌ tuꞌ nna làniana gùl·lani ttu 
beꞌ fuerte ni lado norte la nna 
gutàttsaꞌą bárcuá. 15 Bèꞌa nna 
gùduluą gutèꞌyą bárcuá. Làniana 
labiru gudá tuꞌ guni tuꞌ seguir 
porquiꞌni yala fuerte du bèꞌa contra 
tuꞌ, acca beꞌèl·laꞌ bá tuꞌ ą íchiꞌą 
intuꞌ. 16 Beni bá bèꞌa seguir gutèꞌyą 
intuꞌ nna, bitsinaꞌ tuꞌ exa bá làti 
reꞌ ttu isla xcuichu toꞌ láą Clauda. 
Nía nna alà tegá fuerte ba du bèꞌa, 
acca beyèl·laꞌ tuꞌ barco xcuichu toꞌ 
nu nèl·laꞌ barco xeni nu yùꞌu tuꞌa, 
nibàni betèl·laꞌnì tuꞌ ą. 17 Bedìꞌyu 
diba tuꞌ barco xcuichu túꞌa leꞌ barco 
xenia nna, beỹìgàꞌ cą ìtaꞌlùba barco 
xenia làni ca rrieta para quiꞌni 
bárcuá nna egaꞌną tsìttsì. Làniana 
yala chi rátsini cą quiꞌni bèꞌa nna 

íchiꞌą bárcuá hàstaá ttu lugar láą 
Sirte làti reꞌ yúỹi nu náą peligroso 
para ca barco; acca bechìda cą 
ca láriꞌ, quiere decir ca vela quiꞌ 
bárcuá nna, beꞌèl·laꞌ bá cą bárcuá 
icheꞌ bèꞌa na. 18 Attu yuꞌutsá nna 
anía bá cca ìyyabeꞌ fuértení, acca 
gurùꞌna cą ca yùàꞌ quiꞌ bárcuą leꞌ 
indatùꞌa para tsátsiꞌ idìꞌi quiꞌ bárcuá. 
19

 Nu cca tsùnna ubitsa nna, pues 
hàstaá ca cosa nu ruquinaꞌ bárcuá 
nna gurùꞌna tuꞌ cą lani propio gani 
náꞌ tuꞌ leꞌ indatùꞌa. 20 Iỹé ubitsa 
tsèꞌ nna labiru biláꞌní bitsąꞌ nìhua 
ca bélia. De tántuání fuerte cca 
ìyyabeꞌa nna chi ricuàtha náꞌnibání 
bárcuá hàstaá uccuani tuꞌ quiꞌni 
labiru l·lá ttuꞌ. 21 Iỹé ubitsa gutè labí 
gutò ttuꞌ. Làniana gùnne Pablua 
nna ra bi cą: Señores: Cáalá biyéni 
báni le quiaꞌ, bíttuá biría riꞌu leꞌ isla 
Creta nna lahuábí táttsaꞌ riꞌu ca 
pelígruį nìhua lahuábí gunìtti riꞌu 
ca yùàꞌ quiꞌ bárcuį. 22 Pero annana 
ligappa laꞌỹeni, porquiꞌni nú ttu 
huá nuỹa ttu riꞌu gatti, sino tsuąꞌ 
bárcuį teruba gunìtti le. 23 Hua 
yúáꞌ nui porquiꞌni ccàꞌaꞌ pertenecer 
lani Tata Dios enneꞌ runiaꞌ servir 
nna guthèl·leꞌe ttu ángel ruꞌa luaꞌ 
bitsiàlà nna 24 rèe inteꞌ: Pablo, bittu 
gátsini luꞌ, porquiꞌni naduel·laꞌ 
itsinaꞌ luꞌ ruꞌa lo emperador romano, 
ąꞌhua por luꞌ nna gudilà Tata Dios 
iyaba canu yùꞌu lani luꞌ leꞌ bárcuį 
de lo lùꞌuti. 25 Acca ỹa señores, 
bíttuúru gátsini le porquiꞌni rappaꞌ 
confianza lani Tata Dios ąꞌhua yúlí 
ràniaꞌ quiꞌni ccá tìꞌba nu chi ra 
ángelia inteꞌ. 26 Pero caduel·laꞌ ỹa 
quiꞌni táttsaꞌ riꞌu lani ttu isla.
27

 De uccua stoꞌobìtsa quiꞌ tuꞌ 
yùꞌu tuꞌ leꞌ bárcuá nna, dàa bá 
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tuꞌ lo indatòꞌ nu lá Adriático. 
Làniana ttú ríluela yèlà tiꞌgá nna 
betháccaꞌbiaꞌ latsiꞌ ca marinérua 
quiꞌni chìꞌ tegáabá ritsinaꞌ tuꞌ 
yúbitsi. 28 Bedàl·la tè cą tùu leꞌ inda 
para gurìxibiaꞌ cą tsaliáỹa itettia 
riꞌą nna, uccua cą saber quiꞌni 
chùàꞌ èthà tiꞌgá riꞌą tettia. Gudàꞌ tè 
bárcuá átitóꞌ nna berìxibiaꞌ cą attu 
nna uccua cą saber quiꞌni reꞌ inda 
gà éruaꞌ èthà tiꞌgá tettia. 29 Yala 
rátsina cą quiꞌni tatìl·la bárcuá lani 
ca íyyá; acca gulìda cą tappa ca 
ìyyà idiꞌíní, quiere decir ca ancla, 
daccaꞌ cuèꞌe lá bárcuá para quiꞌni 
bárcuá nna bíttuúru gunią seguir. 
Làniana yala chi rél·liꞌáni cą tsániꞌ. 
30

 Ca marinérua nna uccua latsiꞌ quį 
iria cą leꞌ barco xenia, acca gùdulo 
tè cą richìda cą barco xcuichu 
túꞌa lo inda, beni cą tiꞌatsi ilìda cą 
adí ca ancla leꞌ inda lado ruꞌaló lá 
bárcuá. 31 Pero Pablua nna ra tè 
bi capitán Júliua lani ca soldado 
quiꞌ niá: Canchu ca marinéruąꞌ iria 
cą leꞌ bárcuį para ucuìtta cą leꞌ 
barco xcuichu túꞌąꞌ nna, entonces 
hualigani quiꞌni lebiꞌi nna nì bá 
gatti le. 32 De biyénini ca soldádua 
ca tìtsaꞌa nna guchu chì cą ca rrieta 
nu ỹíqquianí barco xcuichu túꞌa nna 
bequìnnia cą na leꞌ inda. 33 De chi 
dáꞌ ràniꞌa nna gunèni Pablua iyaba 
cą attu nna ra bi: Chi uccua chùppa 
semana tsèꞌe le làa raꞌáthi le nna 
làa ro le nna. 34 Acca rattaꞌyúniaꞌ le 
quiꞌni go tíꞌ le para quiꞌni gappa le 
fuerza nna bittu gatti le. Pues nidí 
ttu ittsaꞌ iqquia le làa níttí. 35 De 
beyacca ra bi anía nna, guỹiꞌ bi ttu 
ettaxtila nna gunàba bi bendición 
lani Tata Dios ruꞌa lo iyaba quį, 
làniana gùlaꞌa bi ettaxtíla nna 

gùdulo bi ro bi. 36 Iyaba cą nna 
huadi chìa latsiꞌ quį nna gutò huá 
cą. 37 Iyaba tuꞌ canu yùꞌu leꞌ bárcuá 
nna uccua chùppa gayuaꞌ gayùnaꞌ 
tsìỹuppa tuꞌ. 38 De beyacca gutò 
yeliání cą nna, làniana bedàl·la cą 
iyaba ca úxtali ỹuaꞌxtíla leꞌ indatùꞌa 
para tsátsiꞌ adí idìꞌi quiꞌ bárcuá.
39

 Huàniꞌ bá nna labí bedáccaꞌni 
ca marinérua gaỹa ruꞌa loyu ni nuá 
chi dàa tuꞌ. Biláꞌ tènì cą ttu entrada 
quiꞌ ca barco làti reꞌ iỹeni yúỹi, 
acca belaba latsiꞌ quį guni cą duel·laꞌ 
canchu huacca ibígaꞌ bárcuá nía 
làti làa antaꞌ ca íyya xeni. 40 Guchu 
tè cą ca rrieta nu ỹígaꞌní ca ancla 
nna bethàꞌna cą cą leꞌ inda lani 
rrieta quiꞌ caniá. Bethàtsi huá cą 
nu ỹíqquianí ca remo nu ruquinaꞌ 
ca barco para tháꞌ cą tulíỹiaba. 
Làniana gulìtha cą láriꞌ daccaꞌ 
ruꞌaló lá bárcuá para quiꞌni beꞌ nna 
gutsígaꞌą na para yúbitsi. Gùdulo 
tè bárcuá ribígaꞌą ruꞌa yúbitsiá. 
41

 Pero nía nna tàttsaꞌ bárcuá làti 
dàa chùppa corriente quiꞌ inda nna 
biyàda tè daccaꞌ ruꞌaló lį leꞌ yúỹiá, 
labiru uccua ttą.́ Ąꞌhua daccaꞌ cuèꞌeꞌ 
la bárcuá nna de una vez tení chi 
ritappaꞌa de tántuání idíꞌ ritséꞌe 
indatùꞌa látį. 42 Làniana uccua latsiꞌ 
ca soldádua gutti cą iyaba ca présua 
para quiꞌni làa gurùbà cą inda l·lá 
ccą nna ucuìtta cą leꞌ làtsiꞌ náꞌ quį. 
43

 Pero capitán Júliua nna yala 
uccua latsiꞌį gudilą ̀Pablua, acca 
labí beꞌél·laꞌą cą guni cą tìꞌ calatsiꞌ 
quį, sino benią mandado quiꞌni 
canu ccani gurùbà nna ittsía cą leꞌ 
inda para itsinaꞌ cą yúbitsi. 44 Ra 
huą ́quiꞌni canu làa ccani gurùbà 
nna thíꞌ cą ca tabla o bíỹaáru canu 
belaga ruquinaꞌ bárcuá nna xua 
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cą lo quį para itsinaꞌ cą yúbitsi. 
Anía modo nna gulà iyaba tuꞌ nna 
bitsinaꞌ tuꞌ yúbitsi.

28 �De chi gulàa iyaba tuꞌ lo 
pelígrua nna uccua tuꞌ 

saber quiꞌni isla nna láą Malta. 
2

 Canu nía nna yala tsèꞌ beni cą 
intuꞌ tratar. Becùàꞌ cą iỹeni yíꞌ para 
etsaꞌáni tuꞌ porquiꞌni yala ni idil·laꞌ 
cca, ąꞌhua yala redàa iyya nna. 
3

 Pablua nna betùppa tè bi tuchùppa 
yà bitsi. Tiémpua de rutsia bi cą lo 
yíꞌa nna beria ttu bèl·là leꞌ yahuàga 
para ucuìttanią yíꞌa nna gul·láꞌą náꞌ 
bí. 4 De bilaꞌni ca enniꞌa quiꞌni bèl·là 
nna nàl·laꞌ bą ́náꞌ Pablua, acca ra tè 
luetsi quį: Nubéyuꞌį nna màsquiꞌba 
chi gulàą lo indatùꞌąꞌ nna, pero 
áỹa ną ́ttu nu huetti enneꞌ acca ccą 
merecer luetsi castíguį nna gattią. 
5

 Pero Pablua nna becuíbi náꞌ bi nna 
binnia tè bèl·là lo yíꞌa. Labí biỹa 
uccuani Pablua. 6 Iyaba ca enniꞌa 
nna uccuani cą quiꞌni chatha taá bi 
yíi nna gatti bi. Itsá tsèꞌ gulèda cą 
nna bilaꞌni cą quiꞌni bihua biỹa mal 
ni ridaccaꞌ bi, làniana bettsiání laꞌ 
rulabalatsiꞌ quiꞌ quį nna ra cą quiꞌni 
Pablua nna ná bi ttu dios nu dáꞌ de 
ỹiabaraꞌ según creencia quiꞌ caniá.

7
 Exa taá nía nna antaꞌ ca loyu 

quiꞌ ttu ènneꞌyuꞌ láą Publio nu 
rigúꞌubiaꞌ leꞌ isla. Nubéyuꞌa nna 
benią intuꞌ invitar nna yala tsèꞌ 
benią intuꞌ atender leꞌ lìtsiꞌį durante 
tsùnna ubitsa. 8 Mérua lània nna 
yala fuerte té tàta quiꞌ Públiua yuꞌą ́
ỹìl·lá nna ccą huèꞌ réni nna. Huía tè 
Pablua nna beni bi oración por lą 
nna betsia náꞌ bi iqquį nna beyacca 
latsiꞌį. 9 Nuá bá bina adí ca enneꞌ 
raꞌni tsèꞌe leꞌ isla nna huía chì cą 
ruꞌa lo Pablua nna beyacca latsiꞌ quį. 

10
 Làcą nna yala guyúꞌu latsiꞌ quį 

por nu beni tuꞌ nna benna cą iỹetseꞌ 
ca regalo quiꞌ tuꞌ. Ąꞌhua lotiꞌ gùl·laꞌ 
tsá edaꞌ tuꞌ nía nna benna cą iyate 
nu riquinaꞌni tuꞌ lo néda.
11

 Gùtseꞌe tuꞌ lani ca enneꞌ isla 
Malta tsùnna biúꞌ. Lànialá nna 
gutàꞌa tuꞌ leꞌ ttu barco dáꞌą de 
ciudad Alejandría, porquiꞌni leꞌ 
isla huá gùtseꞌe ca marinérua 
miéntraste gutè tiempo iyya. Barco 
nu dia tuꞌa nna dua figura quiꞌ ca 
dios quiꞌ quį nu lá Cástor nna Pólux 
nna ruꞌa lúį según creencia quiꞌ ca 
marinérua. 12 Bitsinaꞌ tuꞌ yetsi láą 
Siracusa. Nía nna bitsá tuꞌ tsùnna 
ubitsa. 13 De nía nna beni bá tuꞌ 
seguir tsárúꞌa yúbitsi quiꞌ isla 
xenia láą Sicilia, làniana bitsinaꞌ 
tuꞌ Italia làti reꞌ yetsi nu lá Regio. 
Attu yuꞌutsá nna gùl·lani beꞌ lado 
sur la. Nu cca chùppa ubitsa nna 
bitsinaꞌ chì tuꞌ attu yetsi láą Puteoli. 
14

 Nía nna betsàꞌ tuꞌ ca hermanos 
nna beni cabi intuꞌ invitar eyàꞌna 
tuꞌ nía ttu semana, lànialá nna 
huaꞌ tuꞌ néda yúbitsi para ciudad 
Roma. 15 Ca hermanos tsèꞌe Roma 
nna de bina cabi quiꞌni chi dia tuꞌ 
nía nna, bitá cabi talèda cabi intuꞌ 
néda hàstaá ttu lugar láą Appius 
làti cca iꞌya. Adí ca hermanos nna 
ribèda cabi intuꞌ attu lugar láą 
Tres Mesones. De bilaꞌni Pablua ca 
hermánua nna beyacca tabání latsiꞌ 
bi nna bèꞌ bi gracia Tata Dios nna 
gùppa bi adí ánimo.
16

 Bitsinaꞌ bá tuꞌ leꞌ ciudad Roma 
nna bete taá Capitán Júliua ca 
présua cuenta làtsiꞌ náꞌ jefe quiꞌ 
campaméntua. Pero Pablua nna 
bete bá cą permiso quiꞌ bi thúá 
bi yàꞌlatsiꞌ, pero siempre bajo 
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vigilancia quiꞌ ttu soldado. 17 Uccua 
bá tsùnna ubitsa tsèꞌe tuꞌ Roma nna 
gutàỹi Pablua ca judío principal 
tsèꞌe leꞌ ciudáad. De chi betùppa 
cą nna ra tè bi cą: Hermanos, inteꞌ 
nna bihua biỹa beniaꞌ contra ca 
costumbre nu bethàꞌna ca tàꞌ tàta 
quiꞌ ríꞌua, atsiꞌíní bedàxuꞌ cą inteꞌ 
preso leꞌ Jerusalén nna bete cą inteꞌ 
cuenta latsiꞌ náꞌ ca enneꞌ romano. 
18

 De guỹiꞌ canu rigúꞌubiꞌá inteꞌ 
declaración nna, bihua biỹa razón 
ní betseláni cą para cueqquia cą 
sentencia quiaꞌ gattiaꞌ nna uccua lá 
latsiꞌ quį gudilà cą inteꞌ. 19 Pero ca 
judíua nna gùdudítsi bá cą quiꞌni 
làa l·láaꞌ, ąꞌ modo nna uccuaꞌaꞌ 
obligar gunábaꞌaꞌ quiꞌni emperador 
nna guni bi luꞌuxtícia quiaꞌ, pero 
álahua para guniaꞌ contra ca 
uxtícia quiꞌ ca paisano quiaꞌ. 
20

 Acca por nui nna gutáỹiaꞌ le para 
iláꞌ teꞌ le nna huíꞌaꞌ titsaꞌ lani le. 
Precisamente porquiꞌni ríalátsaꞌaꞌ 
nu beni Tata Dios prometer lani riꞌu 
ca enneꞌ Israel, acca ỹiqquiaꞌ cadénį. 
21

 Làniana ra tè cą Pablua: Bihua 
carta nìꞌi gul·lani quiꞌ ca enneꞌ quiꞌ 
riꞌu tsèꞌe Judea acerca de nu cca 
quiꞌ luꞌ. Nìhua nuỹa ttu enneꞌ judío 
raza quiꞌ riꞌu chi gùl·lani de nía nna 
gùnnią biỹa mal contra luꞌ. 22 Pero 
calatsiꞌ tuꞌ iyénini tuꞌ tiꞌiỹa ná laꞌ 
rulábalatsiꞌ quiꞌ luꞌ. Nu yù teruba 
tuꞌ acerca de religión cúbíąꞌ nna es 
quiꞌni itú lettia bani rinne ca enneꞌ 
contrį.
23

 Làniana bedu cą ttu tsá 
señalado para tsia cą gudà nagaꞌ 
quį quiꞌ Pablua. Bitsinaꞌ tè ca 
enneꞌ ỹétseꞌ làti reꞌ bi. Gùdulo tè 
bi dèsdeba díla hàstaá de diál·lalá 
gutixàꞌani bi cą acerca de Tata Dios 

nna laꞌ rigúꞌubiaꞌ quìꞌe nna, ąꞌhua 
nu ra lo ley nu bethàꞌna Moisés nna 
ąꞌhua nu bedia ca profeta nna, ąꞌ 
modo beni bi duel·laꞌ gurèxaèl·laꞌ bi 
cą quiꞌni tsíalatsiꞌ quį quiꞌni Jesús 
nna née Cristo. 24 Ttu te cą nna 
bedà nagaꞌ quį nu gutixàꞌa Pablua, 
pero attu te cą nna bittu tení 
huíalatsiꞌ quį, 25 porquiꞌni bihua 
tulappa uccua laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ 
quį por nu gutixàꞌa Pablua, acca 
gùdulo cą reria cą. Làniana ra 
tè Pablua cą: Hualí báni Espíritu 
Santo lotiꞌ gutixàꞌanie ca tàꞌ tàta 
quiꞌ ríꞌua ca titsaꞌ nu ra lo libro nu 
bedia profeta Isaías nna rèe:
	 26	Luꞌ nna tsía luꞌ leꞌ yétsiąꞌ nna 

gùtsì canu tsèꞌe nàꞌ quiꞌni:
Màsquiꞌba iyénini le, pero labí 

ttélíni le,
Màsquiꞌba tétsuní innaꞌ le, pero 

labí iláꞌni le.
	 27	Porquiꞌni ca enneꞌ tsèꞌe leꞌ yétsį 

na yala duro ná lostoꞌ quį,
Acca de riyénini cą, yala tàbi 

cani cą nna bethàya lo quį,
Labí calatsiꞌ quį iláꞌni cą, nìhua 

para gudà nagaꞌ quį nna 
ttélíni cą nna,

Tsíalatsiꞌ quį para quiꞌni eyùni 
yaꞌ cą.

28
 Acca hermanos israelitas, ccá 

le saber quiꞌni Tata Dios nna chi 
guthèl·leꞌe ca titsaꞌ de salvación 
quìꞌe lani ca enneꞌ quiꞌ adí ca nación 
lá, pues làcą nna gudà nagaꞌ quį 
evangelio nu ríquixaꞌáꞌ. 29 Beyacca 
diba ra Pablua ca tìtsaꞌa nna deyya 
tè ca judíua nna yala discutir 
beni cą entre làba cą acerca de nu 
gutixàꞌa bi nna gutìl·la luetsi quį.

30
 Pablua nna gutìỹa bání bi ttu 

yúꞌu làti gùdua sà bi por chùppa 
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ida. Nía nna beni bi recibir iyáỹiani 
canu tanàba titsaꞌ cą bi nna, 31 beni 
bi predicar daccaꞌló taá nu cca 
quiꞌ Tata Dios nna laꞌ rigúꞌubiaꞌ 

quìꞌe nna, gutixàꞌa bi nu cca 
quiꞌ Xanaꞌ Riꞌu Jesucristua. Lanú 
nuỹa bethàgaꞌą bi de riquixaꞌa bi 
evangelio. 
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1 �Inteꞌ Pablo runiaꞌ nu rinèni 
Jesucristua inteꞌ nna náꞌ 

apóstol quìꞌe porquiꞌni Tata Dios 
nna chi gutàỹie inteꞌ, chi becuíꞌe 
inteꞌ para equixàꞌaꞌ evangelio quìꞌe. 
2

 Ca bendición nu ra lo evangéliuį 
nna, Tata Dios nna chìa benie 
prometer dèsdeba antes quiꞌni 
ithèl·leꞌe cą lani riꞌu, tìꞌa ra lo Santa 
Escritura nu bedia ca enneꞌ canu 
uccua profeta nna gùnne cą parte 
quìꞌe chìa gutsá. 3 Evangelio nna 
ną ́mensaje tsèꞌ porquiꞌni riquixáꞌą 
nu cca quiꞌ Xanaꞌ Riꞌu Jesucristo 
enneꞌ ná Ỹiꞌni Tata Dios. Jesucristua 
nna née descendiente quiꞌ David 
enneꞌ uccua rey tiempo antigua. 
4

 Jesucristua nna gùlie leꞌ yétsiloyu 
tìꞌa riꞌu, pero biláꞌló quiꞌni née 
Ỹiꞌni gani Tata Dios, porquiꞌni 
bitola de chi gùttìe nna beyáthee 
de lo lùꞌuti, prueba nu rulueꞌ quiꞌni 
labí biỹa tul·laꞌ benie nna née 
enneꞌ completamente tsèꞌ tìꞌa ná 
Espíritu Santo. 5 por laꞌa mísmuba 
Jesucristua nna, acca yala catsiꞌíni 

Tata Dios intuꞌ nna guthèl·leꞌe intuꞌ 
ttsáꞌ tuꞌ huequixàꞌa tiꞌiỹa enneꞌ tsèꞌ 
ná Jesucristo, para quiꞌni ca enneꞌ 
quiꞌ adí ca nación nna iyénini cą 
nu cca quìꞌe nna tsíalatsiꞌ quį ne 
nna guni cą nu rèe. 6-7 Ąꞌhua iyaba 
lebiꞌi canu ríalatsiꞌ tsèꞌe leꞌ ciudad 
Roma: Chi nàỹi le nna chi ná le 
quiꞌ Jesucristua. Yala catsiꞌíni Tata 
Dios le nna chi naỹìnìe le porquiꞌni 
calatsiꞌe quiꞌni ícheꞌ le ttu laꞌlabàni 
nàrì. Calátsaꞌaꞌ quiꞌni Dios Padre 
quiꞌ ríꞌua nna gunie le bendecir lani 
adí favor quìꞌe ąꞌhua lani laꞌỹeni nu 
runna Jesucristua enneꞌ née Señor 
lo iyate.

8
 Primérute calátsaꞌaꞌ quixaꞌániaꞌ 

le quiꞌni yala gracia ruiꞌaꞌ Tata Dios 
quíꞌa lani nombre quiꞌ Jesucristua 
por iyaba lebiꞌį, porquiꞌni iỹé ca 
enneꞌ nna riquixáꞌa cą quiꞌni chi 
ná le ca enneꞌ chi ríalatsiꞌ. 9 Tata 
Dios enneꞌ runiaꞌ servir lani itute 
latsiꞌ lóstuꞌaꞌ de riquixàꞌaꞌ tiꞌiỹa 
tsèꞌ ná salvación nu runna Ỹiꞌni 
áa, lèe nna yùe quiꞌni rexalátsaꞌaꞌ 
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lebiꞌi tulidàba canchu chi runiaꞌ 
oración. 10 Rinábaniaꞌ Tata Dios 
quiꞌni canchu hua ná voluntad 
quìꞌe gúnnée inteꞌ lo néda para 
ìtaꞌ tanél·liaꞌ le. 11 Porquiꞌni yala 
calátsaꞌaꞌ iláꞌ teꞌ le para quiꞌni 
thíꞌ le adí bendición por medio de 
biỹa capacidad nu rutie quiaꞌ para 
quiꞌni ccá le creyente adí tsìttsì. 
12

 Lebiꞌi nna gatàꞌni le adí ánimo de 
riyénini le quiꞌni ràppaꞌ confianza 
Jesucristua tulidàba. Pero ąꞌhua 
inteꞌ nna ccá huáꞌ animar de riláꞌ 
teꞌ tiꞌiỹa tsìttsì ná le lani e, canchu 
chi ìtaꞌ tanél·liaꞌ le. 13 Hermanos toꞌ 
quiaꞌ, calátsaꞌaꞌ ccá le saber quiꞌni 
iỹé vuelta tsèꞌ chi guleqquia lettia 
quiaꞌ ìtaꞌ làti tsèꞌe le para quiꞌni iláꞌ 
teꞌ le nna ccaỹén látsaꞌaꞌ quiꞌni runi 
le nu ná tsèꞌ tìꞌa chi guneniaꞌ le, 
tìꞌa chi biláꞌ teꞌ quiꞌni ca creyente 
quiꞌ adí ca nación chi runi cą tsèꞌ 
ca enseñanza quiaꞌ. 14-15 Té ttu 
obligación quiaꞌ quixaꞌániaꞌ iyábani 
clase de ca enneꞌ quiꞌni Cristua nna 
chi bitée para gudilèe cą, tàntua 
lani canu rinne titsaꞌ griego, ąꞌhua 
lani canu rinne adí ca titsaꞌ huayaꞌ 
l·le; tàntua lani canu ccani ìttsì, 
ąꞌhua lani canu bittu ccani l·le. 
Acca du taáꞌ listo ttsàꞌaꞌ huequixàꞌa 
evangelio làti tsèꞌe le. 16 Nidí titoꞌ 
labí ratsi teꞌ quíxaꞌáꞌ evangéliuį 
leꞌ ciudad quiꞌ le Roma, porquiꞌni 
Cristua nna té laꞌhuacca quìꞌe para 
gudilèe iyaba ca enneꞌ canchu 
tsíalatsiꞌ quį quìꞌ e, tàntua ca enneꞌ 
judío, làniana ca enneꞌ quiꞌ adí 
ca nación huayaꞌ l·le. 17 Porquiꞌni 
mensaje de salvación nna ruluiꞌą 
quiꞌni Tata Dios nna chi guthàlie 
neda para iria riꞌu nàrì lani e de 
iyaba ca tul·laꞌ quiꞌ riꞌu, para quiꞌni 

labiru ccá riꞌu culpable ruꞌa lúe, 
canchu tsíalatsiꞌ riꞌu nna gappa riꞌu 
confianza lani e tulidàba, tìꞌba chi 
gaꞌna escrito:

Nuỹa tediba enneꞌ de chi biria 
nàrìą lani Tata Dios por 
medio de fe nu té quìꞌį lani e,

lą nna ccabànią tulidàba.
18

 Ąꞌhua dèsdeba ỹiabaraꞌ rulueꞌ 
quiꞌni chi dáꞌ juicio quiꞌ Tata Dios 
iqquia iyaba canu labí calatsiꞌ quį 
ccá cą enneꞌ lostoꞌ nàrì tìꞌa Tata 
Dios, acca labí runi cą nu ná tsèꞌ, 
sino runi lá cą nu ná mal contra 
ca enseñanza nu ra lo ca titsaꞌ lí. 
19

 Il·lani castigo quiꞌ Tata Dios lani 
cą porquiꞌni runi cą nu ná mal 
màsquiꞌba chi yù cą quiꞌni dúe, 
ąꞌhua chi beluèꞌnie cą nu ná quiꞌni 
gunibiaꞌ cą quìꞌe. 20 Por ejemplo: 
labí riláꞌ tènì riꞌu Tata Dios, pero 
claru taá chi yù ca enneꞌ dèsdeba 
gùreꞌ yétsiloyu quiꞌni té iỹeni 
laꞌhuacca quìꞌe, ąꞌhua quiꞌni labí 
biỹa tul·laꞌ runie. Acca labí modo 
té gudu cą biỹa pretexto por ca 
tul·laꞌ nu runi cą. 21 Chi yù cą quiꞌni 
dua Tata Dios, pero labí calatsiꞌ quį 
gudàliani cą ne tìꞌ tegá què merecer, 
nìhua labí rueꞌ cą ne gracias. Antes 
la rulaba latsiꞌ quį nu labí daccaꞌ 
nna bétsi bétsi bá gùreꞌ chul·la leꞌ 
laꞌ riyeni quiꞌ quį nna beyacca cą 
enneꞌ necio. 22 Rena cą quiꞌni yala 
laꞌ riyeni tsèꞌ té quiꞌ quį, pero adílá 
enneꞌ necio ná cą. 23 Labí rudàliani 
cą Tata Dios, sino rudu lá ỹibi quį 
ruꞌa lo ca imagen nu riláꞌní tiꞌatsi 
ná cą enneꞌ pero ídolo bá ná cą, labí 
ná cą nu bàni tìꞌa Tata Dios enneꞌ 
bàni tulidàba. Ąꞌhua runi cą adorar 
ca figura de ca bìnni toꞌ dia lo beꞌ, 
ąꞌhua quiꞌ ca animal canu tsìa tappa 
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nìꞌa quį l·le, ąꞌhua runi cą adorar 
ca bèl·là según creencia quiꞌ ca 
enneꞌ. 24 Acca Tata Dios nna bétseꞌe 
latsiꞌe cą cueni cą leꞌ ca vicio quiꞌ 
quį para quiꞌni guni cą ca cosa mal 
nu runi bá latsiꞌ quį nna beni cą ca 
cosa cùttsi. 25 Làcą nna bèttsibi cą 
ca titsaꞌ quiꞌ Tata Dios nna huía lá 
latsiꞌ quį laꞌ bèỹia. Beni cą adorar 
ubitsa ąꞌhua adí ca cosa nu beni 
Tata Dios, en lugar de laꞌa labée 
enneꞌ què merecer quiꞌni guni riꞌu 
e adorar tulidàba. Quíỹaru e por 
laꞌhuacca quìꞌe. 26 Làniana Tata Dios 
nna bétseꞌe latsiꞌe cą attu vuelta 
para guni cą laꞌ ridàlatsiꞌ nu labí ná 
nàrì quiꞌ quį, hàstaba ca niula nna 
labiru beni cą según naturaleza quiꞌ 
quį sino beni lá cą contra nu náni 
Tata Dios para ca niula. 27 Ąꞌhua ca 
nubeyuꞌ nna labiru beni cą según 
naturaleza quiꞌ quį, sino por deseo 
mal quiꞌ quį nubeyuꞌ lani nubeyuꞌ 
beni cą nu labí náni Tata Dios 
para làcą, acca yala rèttuꞌni cą 
nna cca cą sufrir por mal nu beni 
cą porquiꞌni laꞌa labá cą ràppa cą 
tul·laꞌ. 28 Rena ca enneꞌ quiꞌni labiru 
riquínaꞌni cą Tata Dios, acca bétseꞌe 
latsiꞌe cą attu vuelta para tséꞌe cą 
completamente bajo laꞌ rulábalatsiꞌ 
mal quiꞌ bá quį para guni cą ca 
cosa nu labí ná tsèꞌ para guni ca 
enneꞌ. 29 Runi cą iyaba ca hecho mal 
sin límite, por ejemplo: ridualàni 
cą nu labí ná tsela quį, ąꞌhua yala 
laꞌ yélatsiꞌ runi cą, laꞌ dàlatsiꞌ mal 
nna laꞌ ridiꞌyèeꞌ nna runi cą, yala 
envidioso ná cą, huetti enneꞌ cą nna, 
huetil·la enneꞌ cą nna, huethaccaꞌỹí 
cą nna, huèqquia belàꞌna cą nna. 
30

 Ąꞌhua huènne quiꞌ enneꞌ cą nna, 
hueduadíꞌ enneꞌ cą nna, bittu 

cca guyu cą Tata Dios nna, bihua 
respeto té quiꞌ quį para lani ca 
enneꞌ nna, rulaba latsiꞌ quį quiꞌni 
yala enneꞌ daccaꞌ ná cą nna rebátaꞌ 
cą, yala inteligente ná cą para guni 
cą ca vicio, yala cabezudo ná cą 
lani tàta nàna quiꞌ quį. 31 Ąꞌhua labí 
calatsiꞌ quį gudà nagaꞌ quį biỹa 
consejo tsèꞌ, labí runi cą cumplir nu 
rena cą, labí ràppa cą laꞌ tsìꞌilatsiꞌ 
lani ca enneꞌ, labí nabiaꞌni cą laꞌ 
ỹénlatsiꞌ lani attu enneꞌ, labí té laꞌ 
retúalatsiꞌ lo lostoꞌ quį. 32 Hua yù 
bá cą nu ra lo ley quiꞌ Tata Dios: 
quiꞌni iyaba ca nu runi cą ca cosa 
mal tìꞌa beni ca ènniꞌa nna ccá bá 
cą merecer gatti cą, atsiꞌíní runi 
ba cą ca cosa mal nàꞌ, ąꞌhua yala 
redáccaꞌni cą canchu chi runi adí ca 
enneꞌ laꞌa mísmuba ca túl·laꞌąꞌ.

2 �Acca niaꞌ luꞌ nu ruyu laꞌ ditsi 
quiꞌ ca enneꞌ, nuỹa tediba 

enneꞌ ní ná luꞌ. Labí ló luꞌ té para 
ina luꞌ quiꞌni labí biỹa runi luꞌ, 
porquiꞌni de rena luꞌ quiꞌni adí ca 
enneꞌ nna cca cą merecer castigo 
nna, pues contra laꞌa luꞌ bá rudàni 
yùàꞌ quiꞌ alma quiꞌ luꞌ, porquiꞌni 
ca tul·laꞌ nu rena luꞌ quiꞌni runi cą, 
pues laꞌa ca nuaꞌ huá runi luꞌ. 2 Hua 
yù bá riꞌu quiꞌni Tata Dios ribèqquie 
sentencia quiꞌ canu runi ca túl·laꞌá 
nna, pues hua ná porquiꞌni gulúꞌu 
cą falta nna cca cą merecer thíꞌ cą 
castigo. 3 Luꞌ nu ruyu laꞌ ditsi quiꞌ 
can runi cą ca cosa maluąꞌ, pero 
laꞌa ca nuaꞌ huá runi luꞌ, biecca 
rulaba latsiꞌ luꞌ quiꞌni làa guni 
huá Tata Dios luꞌ sentenciar nìꞌi. 
4

 Biánícca rutsìbi bá luꞌ Tata Dios 
enneꞌ té laꞌ retúalatsiꞌ ỹeni tsèꞌ quìꞌe 
nìꞌi, pues ribèda bée lani paciencia 
eyacca luꞌ arrepentir. Née enneꞌ 
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tsìꞌilatsiꞌ lani luꞌ porquiꞌni calatsiꞌe 
eguéꞌe luꞌ néda para gutsiání 
laꞌlabàni quiꞌ luꞌ. Tsí labí yù luꞌ nui 
cá. 5 Pero labí rudà nagaꞌ luꞌ nu ra 
Tata Dios, labí calatsiꞌ luꞌ gutsiání 
laꞌlabàni quiꞌ luꞌ, acca rudàni bá 
luꞌ adí castigo quiꞌ luꞌ nu gunna 
Tata Dios para canchu chi gal·laꞌ 
tsá juicio nna daccaꞌló tabá gunie 
juzgar canu cca cą merecer thíꞌ cą 
castigo. 6 Lèe nna gutie quiꞌ ttu ttu 
tsa ca enneꞌ según tiꞌiỹa ná bá nu 
beni cą. 7 Canu runi seguir nu ná 
tsèꞌ nna, gutie laꞌlabàni nu labiru 
ttíą quiꞌ quį porquiꞌni adí calatsiꞌ 
quį laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ nu ná tsèꞌ, 
ąꞌhua adí rúꞌulatsiꞌ quį Tata Dios 
nna gul·luítsaꞌ tsìꞌe cą nna tséꞌe cą 
lani e tulidàba. 8 Pero iyaba canu 
rutsaꞌáni cą iqquie nna, lèe nna 
gunie cą castigar porquiꞌni labí 
calatsiꞌ quį gudà nagaꞌ quį titsaꞌ 
quìꞌe para guni cą conforme lani 
nu ná lí, sino runi lá cą nu labí ná 
tsèꞌ. 9 Acca íl·lani sufrimiento nna 
castigo nna para iyaba canu runi 
nu ná mal, tàntua lani ca enneꞌ 
judío, làniana lani ca enneꞌ quiꞌ 
adí ca nación. 10 Pero en cambio, 
Tata Dios nna gutie laꞌ redaccaꞌ 
latsiꞌ para iyaba ca enneꞌ canu 
runi nu ná tsèꞌ, tàntua ca enneꞌ 
judío, làniana ca enneꞌ quiꞌ adí ca 
nación, gute huée laꞌ dàliani para 
làcą ąꞌhua laꞌỹeni nna. 11 Porquiꞌni 
Tata Dios nna tulappa bá riláꞌnie 
iyaba ca enneꞌ, nuỹa tediba enneꞌ 
ní ná cą. 12 Acca chi nanie quiꞌni 
iyaba canu labí nabiaꞌni cą nu ra 
lo ca mandamiento nu guthèl·leꞌe 
lani Moisés, pero de runi cą tul·laꞌ 
nna acca té quiꞌni nitti ba cą sin 
ley quìꞌe. Ąꞌhua iyaba canu hua té 

ley quiꞌ Tata Dios lani cą, atsiꞌíní 
runi bá cą seguir lani ca tul·laꞌ quiꞌ 
quį, pues de acuerdo lani nu ra lo 
ley quìꞌe cueqquia huée sentencia 
quiꞌ quį para nitti ba cą. 13 Canu 
riyeni terúbáni cą nu ra lo ley quiꞌ 
Tata Dios pero labí runi cą nu rèe, 
làcą nna labí iria nàrì cą ruꞌa lúe. 
Sino canu rigua nu ra lo ley quìꞌe, 
làcanuá nna cueqquie cą cuenta 
por enneꞌ tsèꞌ. 14 Porquiꞌni ca enneꞌ 
quiꞌ adí ca nación canu labí ley 
quiꞌ Tata Dios té lani cą pero runi 
cą por costumbre ca hecho tsèꞌ nu 
ra lo ley quìꞌe, pues ąꞌ modo rulueꞌ 
claru taá quiꞌni chi yù cą nu ná 
tseꞌ quiꞌni guni cą. 15 Por ca hecho 
quiꞌ quį nna rulueꞌ cą quiꞌni hua 
té ttu ley lo lostoꞌ quį porquiꞌni 
chi yù cą canchu nu runi cą hua ną ́
tsèꞌ o canchu labí. Té huá chuppa 
laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ quį: ttùą nna 
rą quiꞌni ràppa cą tul·laꞌ, áttuą nna 
rediꞌą cą. 16 Jesucristua nna chi yùe 
iyate nu rulaba gattsiꞌ bá ca enneꞌ 
lo lostoꞌ quį, ąꞌ modo guni Tata Dios 
juzgar yétsiloyu de acuerdo lani 
ca titsaꞌ tsèꞌ quìꞌe nu riquixàꞌa yìꞌį 
canchu chi iꞌyu tsáa.
17

 Luꞌ ná luꞌ enneꞌ judío nna nàxuꞌ 
luꞌ nu ra lo ley quiꞌ Moisés, yala 
rebataꞌ luꞌ nna rena luꞌ quiꞌni ná 
luꞌ enneꞌ quiꞌ Tata Dios. 18 Ąꞌhua 
hua yù bá luꞌ tiꞌiỹa ná nu calatsiꞌe 
quiꞌni guni luꞌ, acca chi yù luꞌ para 
guni luꞌ nu ná tsèꞌ, porquiꞌni déteꞌ 
luꞌ según nu ra lo ley quiꞌ Moisés. 
19

 Rena huá luꞌ quiꞌni huaccani luꞌ 
quèl·laꞌ luꞌ náꞌ canu labí yù cą para 
icheꞌ luꞌ cą lo neda quiꞌ Tata Dios. 
Rena huá luꞌ quiꞌni enseñanza quiꞌ 
luꞌ nna ną ́tìꞌa laꞌyaniꞌ para canu 
reꞌ chul·la leꞌ laꞌ riyeni quiꞌ quį. 
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20
 Rena luꞌ quiꞌni bueno tsaáꞌ ccani 

luꞌ regúꞌu luꞌ néda ca enneꞌ necio, 
ąꞌhua para ccá luꞌ maestro quiꞌ canu 
labí chi ritelí tsèꞌnì por medio de 
nu ra lo ìttsì de ca mandamiento 
acca chi nabiaꞌni luꞌ néda de laꞌ 
ritelíni nna ca enseñanza lígani 
nna. 21 Luꞌ nna, chi ruthèteꞌni luꞌ 
attu enneꞌ huayaꞌ ca enseñanza 
quiꞌ Tata Dios. Biánícca làa ruluèꞌni 
luꞌ laꞌa luꞌ bá nìꞌi. Runi luꞌ predicar 
ruꞌa lo ca enneꞌ quiꞌni bittu ná tsèꞌ 
cuana cą. Biálácca luꞌ nna ribána 
luꞌ nìꞌi. 22 Luꞌ nna, chi rinèni luꞌ ca 
enneꞌ quiꞌni bittu ná tsèꞌ thualàni 
cą nu labí ná tsela quį. Tsí hua ná 
nàrì laꞌlabàni quiꞌ laꞌa mísmuba luꞌ 
sobre de asúntuąꞌ cá. Luꞌ nna, bihua 
cca guyu luꞌ biỹa clase de imagen 
o figura nu runi ca enneꞌ adorar. 
Biálácca raꞌa luꞌ leꞌ ca templo quiꞌ 
quį nna ribána luꞌ biỹa nu daccaꞌ 
té quiꞌ quį nìꞌi. 23 Yala rebataꞌ luꞌ 
por ìttsì de ca mandamiento nu 
rudua lo náꞌ luꞌ, pero hualigani 
labí respeto té quiꞌ luꞌ lani Tata 
Dios, álá, porquiꞌni labí runi luꞌ nu 
ra lo ca mandamientuąꞌ. 24 Tìꞌa ra 
lo Escritura: Quiꞌni ca enneꞌ quiꞌ 
adí ca nación nna yala mal rinne 
cą contra Tata Dios de rilaꞌni cą 
ca hecho mal quiꞌ le. 25 Marca de 
circuncisión nu rulueꞌ quiꞌni chi 
cca luꞌ pertencer lani Tata Dios, 
pues hua dàccaꞌą canchu hua rigua 
luꞌ nu ra lo dí ca mandamiento 
quiꞌ Moisés. Pero canchu labí caso 
runi luꞌ quiꞌ nu ra lo libro de ca 
mandamiéntuaꞌ nna, tulappa bá 
enneꞌ mal ná luꞌ lani canu bihua 
marca de circuncisión té láti quį. 
26

 Ąꞌhua canchu ttu enneꞌ labí 
marca de circuncisión té quìꞌį pero 

runią ca cosa tsèꞌ nu ra lo ìttsì de 
ca mandamiento nu bedia Moisés, 
tsí álahua cueqquia Tata Dios na 
cuenta para ccą ́pertencer lani 
lèe tiꞌátsí ná bą ́circuncidado álá. 
27

 Ttu nubeyuꞌ, canchu dèsdeba 
xcuichu túꞌą bihua beni cą na 
circuncidar, pero yala tsèꞌ riguą ca 
mandamiento quiꞌ Tata Dios, lànuá 
lá nna gunią luꞌ juzgar, porquiꞌni 
rìnnaꞌní luꞌ lo Escritura nna té ní 
marca de circuncisión quiꞌ luꞌ nna, 
atsiꞌíní labí runi luꞌ cumplir adí 
ca mandamiento nu ra lo ca libro 
nu bedia Moisés. 28 Alahua por nu 
riláꞌní ttu enneꞌ lo raꞌ nna ritelíní 
quiꞌni ccą pertenecer lani Tata Dios, 
ąꞌhua circuncisión nu daccaꞌ lani 
Tata Dios álahua ną ́biỹa marca 
nu runi ca enneꞌ. 29 Porquiꞌni ttu 
enneꞌ nu hualigani ccą pertenecer 
lani Tata Dios nna chi ną ́ttùba lani 
e lo lòstuꞌį, álahua por raza quìꞌį. 
Ąꞌhua circuncisión nu daccaꞌ lani e 
nna dáꞌą por Espíritu lo lostoꞌ riꞌu, 
álahua ną ́ttu cosa material por 
ttu regla nu gaꞌna escrito lo ìttsì. 
Làniana Tata Dios enneꞌ ra quiꞌni 
ná riꞌu enneꞌ tsèꞌ.

3 �Ca enneꞌ judío nna, tsí álahua 
aprovecho té quiꞌ quį cá. Tsí 

álahua daccaꞌ marca de circuncisión 
nu té quiꞌ quį cá. 2 Hualiba yala 
icaꞌrubà ca enneꞌ judío, porquiꞌni 
Tata Dios nna bìꞌe titsaꞌ lani cą 
personalmente taá tìꞌa ttu enneꞌ 
lani amigo quìꞌį. 3-4 Pero ttu te 
ca enneꞌ judío nna labí runi cą 
seguir tsèꞌ nu ra lo titsaꞌ quìꞌe, pero 
álahua por nui nna ccani riꞌu quiꞌni 
bíruhuá daccaꞌ nu rèe, porquiꞌni 
siempre yala daccaꞌ ca titsaꞌ quìꞌe. 
Iyaba ca enneꞌ leꞌ yétsiloyu nna ná 
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cą capáz para gúnilatsiꞌ quį, pero 
álahua ąꞌ́ ná Tata Dios, sino itúỹia 
tè nu rèe hua ną ́titsaꞌ lí nna gunie 
na cumplir, tìꞌa ra lo Escritura:

Cuiąꞌluꞌ Tata Dios, por nu ra 
cuiąꞌluꞌ rulueꞌní quiꞌni ná 
cuiąꞌluꞌ completamente enneꞌ 
tsèꞌ.

Tsèꞌe canu calatsiꞌ quį eyìla cą 
falta lani cuiąꞌluꞌ, pero labí 
ririalàni cą.

5
 Por ca tul·laꞌ quiꞌ riꞌu nna ritelíní 

quiꞌni yala enneꞌ justo ná Tata 
Dios. Acca ca enneꞌ nna rena cą 
quiꞌni yala enneꞌ mal ná Tata Dios 
de runie cą castigar por ca tul·laꞌ 
quiꞌ quį. Tsí ína riꞌu quiꞌni ąꞌ́ ná 
cá. 6 Labí, porquiꞌni cáalá née enneꞌ 
mal de runie ca enneꞌ castigar por 
ca tul·laꞌ quiꞌ quį, tiꞌálá modo quée 
juez tsèꞌ para gunie juzgar yétsiloyu 
nìꞌi.
7

 Raáruhuá ca enneꞌ: Yala enneꞌ 
beỹia ná riꞌu, acca rulueꞌní adírulá 
claro quiꞌni Tata Dios née enneꞌ tsèꞌ 
gání, entonces, biálácca àtsaba té 
causa quiaꞌ quiꞌni náꞌ hueni tul·laꞌ 
nìꞌi. 8 Tsí álahua tsèꞌba ná canchu 
ína riꞌu: gúní càꞌa inteꞌ nu ná mal 
para quiꞌni ccá resultar ttu cosa 
tsèꞌ. Labí, porquiꞌni iyaba canu runi 
cą ąꞌ́ nna cca cą merecer castigo 
nu gunna Tata Dios. Ca enneꞌ canu 
rinne cą contra tuꞌ nna rena cą 
quiꞌni ąꞌ́ ná enseñanza quiꞌ tuꞌ, pero 
labí líni cą.

9
 Tsí ína riꞌu quiꞌni adí enneꞌ tsèꞌ 

ná ca enneꞌ judío tìꞌchu adí ca enneꞌ. 
Nìdirubani ttu xcuichu toꞌ labí ná 
cą adí enneꞌ tsèꞌ. Antes la chi yù riꞌu 
quiꞌni iyáỹiani ca enneꞌ nna gaꞌna cą 
leꞌ tul·laꞌ, tàntua ca enneꞌ judío ąꞌhua 
adí ca enneꞌ. 10 Tìꞌba ra lo Escritura:

Iyaba ca enneꞌ nna té causa quiꞌ 
quį por mal nu beni cą,

	 11	Lanú enneꞌ té laꞌ riyeni tsèꞌ quìꞌį 
sobre de nu cca quiꞌ Tata Dios,

Lanú té nu runi duel·laꞌ para 
gunibíꞌą ne,

	 12	Iyáỹiani cą nna chi gulàꞌa cą 
néda,

Completamente enneꞌ mal ná cą,
Nìdirubani ttu enneꞌ té laꞌ 

retúalatsiꞌ quìꞌį,
	 13	Yala titsaꞌ cùttsi rinne cą,

Tulidàba ruthaccaꞌỹí cą,
Yala sufrimiento té leꞌ yétsiloyu 

por causa de ca titsaꞌ díꞌ quiꞌ 
quį,

	 14	Yala riyèꞌ cą iqquia ca enneꞌ nna 
ruduadíꞌ cą,

	 15	Listo ná cą para gutti cą ca 
enneꞌ,

	 16	Puro sufrimiento runi cą gaỹa 
tediba lugar ría cą hàstaá 
quiꞌni rul·lùỹa cą latsiꞌ ca 
enneꞌ,

	 17	Labí runi cą duel·laꞌ ccá cą ttu 
amigo quiꞌ enneꞌ,

	 18	Labí caso runi cą quiꞌ Tata Dios 
para guni cą nu rúꞌulatsiꞌe.

19
 Hua yù bá riꞌu quiꞌni iyate nu 

ra lo libro de ca mandamiento 
nu bedia Moisés nna ná bą ́para 
canu ná cą obligado para guni cą 
na cumplir, para quiꞌni iyáỹiani 
ca enneꞌ tsèꞌe leꞌ yétsiloyu nna 
bíttuúru rúꞌa quį té para ína cą: 
labí ritelí teꞌ, porquiꞌni por nu ra lo 
ca mandamiéntua nna acca chi yù 
cą quiꞌni té causa quiꞌ quį ruꞌa lo 
Tata Dios nna gunie cą sentenciar. 
20

 Por medio de nu ra lo libro de 
ca mandamiéntua nna chi ritelíni 
riꞌu quiꞌni ná riꞌu enneꞌ tul·laꞌ. Pero 
lanú enneꞌ té laꞌhuacca quìꞌį para 
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iria nàrìą ruꞌa lo Tata Dios por 
medio de ca obra nu ra lo ìttsì de ca 
mandamiéntua.
21

 Pero annana Tata Dios nna 
rulueꞌnie riꞌu quiꞌni ribèqquia nàrìe 
riꞌu de ca tul·laꞌ quiꞌ riꞌu, álahua 
por medio de ca mandamiento 
quiꞌ ley nàꞌ, sino tìꞌa ra Moisés lo 
ca libro nu bedia bi, ąꞌhua lo ca 
libro nu bedia adí ca enneꞌ uccua 
profeta, 22 quiere decir tiꞌiỹa modo 
calatsiꞌe quiꞌni eyacca ca enneꞌ nàrì 
de ca tul·laꞌ quiꞌ quį por medio de 
fe quiꞌ quį canchu tsíalatsiꞌ quį 
Jesucristua, tàntua ca enneꞌ judío 
ąꞌhua adí ca enneꞌ. 23 Porquiꞌni 
iyáỹiátè ca enneꞌ tsèꞌe leꞌ yétsiloyu 
nna ná cą enneꞌ tul·laꞌ, acca labí 
chi gùl·laꞌ cą laꞌ dàliani quiꞌ Tata 
Dios. 24 Pero annana runi Tata Dios 
iyaba riꞌu recibir por laꞌ tsìꞌilatsiꞌ 
quìꞌe sin quiꞌni làa cca riꞌu merecer, 
puro regalo ná salvación nu 
runne, porquiꞌni Cristo Jesús nna 
gùttìe para riꞌu. 25 Tata Dios nna 
guthèl·leꞌe Cristo para quiꞌni gattie 
nna quée sacrificio, para quiꞌni ąꞌ́ 
modo nna eyuniỹén latsiꞌe ca tul·laꞌ 
quiꞌ ca enneꞌ, todo es quiꞌni gappa 
cą confianza lani là terúbée para 
gataꞌ salvación quiꞌ quį. Ca enneꞌ 
tiempo antigua nna, bilaꞌni Tata 
Dios cą quiꞌni beni cą tul·laꞌ contra 
ca mandamiento quìꞌe, pero labí 
biỹa benie sino gulèdée hasta quiꞌni 
ithèl·leꞌe Cristua para gulueꞌnie cą 
tiꞌiỹa modo eyacca cą enneꞌ nàrì 
de ca tul·laꞌ quiꞌ quį. 26 Ąꞌhua para 
gulueꞌnie riꞌu canu tsèꞌe tiempo 
anna tiꞌiỹa modo iria nàrì riꞌu lani e 
para guni huée riꞌu recibir. Ąꞌ modo 
nna nì ttu causa labí té quìꞌe sino 
ná lée enneꞌ completamente tsèꞌ de 

runie recibir iyaba canu rappa cą 
confianza lani Jesucristo terúbá por 
salvación quiꞌ quį.
27

 Acca, labí té ttu nu ebàtaꞌní 
riꞌu, álá. Biecca. Tsí por ttu ley nu 
ruthítsinią riꞌu guni riꞌu ca obra 
quìꞌį. Labí, sino por attu ley nu 
huayaꞌ, quiere decir ttu ley nu ra 
quiꞌni tsíalatsiꞌ riꞌu para l·lá riꞌu. 
28

 Por nui nna yu riꞌu quiꞌni Tata 
Dios nna runie ttu enneꞌ recibir 
alàa por base de ca cosa tsèꞌ nu 
runią acerca de ca mandamiéntua, 
sino por base de fe teruba nu té 
quìꞌį lani Jesucristo.
29

 O tsí tsuąꞌ teruba ca enneꞌ judío 
runie cą recibir cá. Tsí lanú Tata 
Dios té para ca enneꞌ quiꞌ adí ca 
nación cá. Làchu, lèe nna ná huée 
Dios Padre para ca enneꞌ quiꞌ iyaba 
ca nación. 30 Ttu teruba Tata Dios 
dua para iyábani ca enneꞌ. Lèe nna 
cueqquia nàrìe iyaba ca enneꞌ canu 
ríalatsiꞌ quį Cristo, tàntuꞌa ca enneꞌ 
judío, ąꞌhua ca enneꞌ canu labí ná 
cą circuncidado l·le. 31 De chi té fe 
quiꞌ riꞌu lani Cristo, tsí por nui nna 
rirúꞌna riꞌu ca mandamiento quiꞌ 
Tata Dios. Labí ỹá. Antes la ríalatsiꞌ 
riꞌu quiꞌni ca mandamiento nu ra lo 
ca libro de Moisés nna yala daccaꞌ 
cą pero según nu nani Tata Dios 
quiꞌni íỹuꞌ cą.

4 �Biala ína riꞌu quiꞌ Abraham 
enneꞌ gùdua tiempo antigua 

cá. Biala gutelíni bi acerca de 
salvación cá. 2 Labí té biỹa para 
ebataꞌ bi ruꞌa lo Tata Dios. Cáalá 
biria nàrì bi porquiꞌni yala 
mandamiento beni bi obedecer, 
làniana yala motivo té para tháliani 
bi. 3 Biani ra lo Escritura sobre de 
salvación quiꞌ Abraham cá. Ra 

ROMANOS 3​, ​4



270

quiꞌni Abraham nna huíalatsiꞌ bi 
ca titsaꞌ nu ra Tata Dios bi, acca 
Tata Dios nna beyuniỹén latsiꞌe ca 
tul·laꞌ quiꞌ bi nna gulèqquie cuenta 
fe quiꞌ bi nna biria bi nàrì lani e. 
4

 Chi bá yu riꞌu quiꞌni ttu enneꞌ ría 
tsina tsá nna, làniana bel·liu nu 
ridíꞌą nna labí ną ́ttu regalo sino ná 
bą ́laỹį. 5 Pero salvación nna hua 
ná ttu regalo, porquiꞌni ttu enneꞌ 
nna canchu tsíalatsiꞌį Tata Dios 
enneꞌ reyuni nàrìe canu tul·laꞌ nna, 
iria nàrì tìą de ca tul·laꞌ quìꞌį ruꞌa 
lúe porquiꞌni té fe quìꞌį lani e nna 
labiru bíỹaáru reyàtsanią. 6 Ąꞌhua 
David attu enneꞌ gùdua tiempo 
antigua nna ra bi lo Escritura quiꞌni 
yala icaꞌrubà ttu enneꞌ canchu Tata 
Dios nna beyuniỹén latsiꞌe ca tul·laꞌ 
quìꞌį nna gulèqquie na cuenta por 
enneꞌ nàrì, aparte de nu benią. 
7-8

 Ra bi:
Icaꞌrubà ttu enneꞌ canchu Tata 

Dios nna chi beyuniỹén latsiꞌe 
ca falta quìꞌį nna,

Labiru gurèxa latsiꞌe ca tul·laꞌ 
quìꞌį,

Nìhua labiru cueqquia Señor 
sentencia quìꞌį por mal nu 
benią,

Icaꞌrubą.́
9

 Perdón nu ỹa runna Tata Dios, tsí 
ną ́tsuąꞌ teruba para ca enneꞌ judío 
cá. Pues ná huą ́para ca enneꞌ quiꞌ 
adí ca nación. Ra riꞌu attu vuelta 
quiꞌni Abraham nna por fe nu té 
quìꞌį lani Tata Dios, acca gulèqquie 
bi cuenta por enneꞌ nàrì. 10 Cua 
tegá beyuni nàrì Tata Dios bi de 
ca tul·laꞌ quiꞌ bía cá. Tsí de chìa ná 
bi circuncidado, o, tsí antes càla 
biyénini bi mandamiento nu cca 
quiꞌ circuncisión cá. Beyuni nàrì 

Tata Dios bi álahua porquiꞌni chi ná 
bi circuncidado, sino antes càla cca 
bi circuncidar. 11 Làniana uccua bi 
circuncidar. Marca de circuncisión 
quiꞌ bi nna uccuą ttu señal para 
ccá riꞌu saber quiꞌni chìa gulèqquia 
Tata Dios bi cuenta por enneꞌ 
nàrì antes càla cca bi circuncidar, 
quiere decir por medio de fe nu 
gùtaꞌ quiꞌ bi lani Tata Dios, alàa 
por mandamiéntua. Acca Abraham 
nna ná bi tìꞌa ttu tàta para iyaba 
riꞌu canu ríalatsiꞌ, de ribèqquia Tata 
Dios iyaba riꞌu cuenta por enneꞌ 
nàrì por base de fe quiꞌ riꞌu, tàntua 
lebiꞌi canu labí ná le circuncidado, 
para quiꞌni ąꞌhua lebiꞌi nna gunie 
le recibir. 12 Ąꞌhua por ejemplo quiꞌ 
bi nna ná bi tìꞌa ttu tàta para canu 
ná circuncidado, alàa porquiꞌni té 
marca de circuncisión quiꞌ quį sino 
porquiꞌni ríalatsiꞌ quį Tata Dios, 
tìꞌa fe nu gutaꞌ quiꞌ tàta espiritual 
quiꞌ riꞌu Abraham antes càla cca 
bi circuncidar. 13 Tata Dios nna 
benie prometer lani Abraham ąꞌhua 
attu vuelta lani ca ỹiꞌni bi quiꞌni 
íl·lani tsá quiꞌni ccá quiꞌ bi ituba 
yétsiloyu, álahua por base de biỹa 
mandamiento nu beni bi obedecer, 
sino por base de fe nu gùtaꞌ quiꞌ bi 
lani Tata Dios nna beyuni nàrìe bi 
de ca tul·laꞌ quiꞌ bi. 14 Ca bendición 
nu runi Tata Dios prometer quiꞌni 
gúnnée, cáalá íl·lani cą para canu 
rulaba latsiꞌ quį quiꞌni iria nàrì cą 
por medio de ca mandamiento nu 
runi cą, entonces tiꞌala modo iỹuꞌ fe 
nu ná quiꞌni té quiꞌ riꞌu nìꞌi. Nìhua 
promesa quìꞌe nna labiru dàccaꞌą 
canchu ąꞌ ná nu rulaba latsiꞌ ca 
enneꞌ. 15 Por medio de nu ra lo ley 
nna, acca íl·lani castigo quiꞌ Tata 
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Dios lani riꞌu. Pero làti labí ley 
té nna, pues bihua runi ca enneꞌ 
desobedecer. 16 Bendición nu ra Tata 
Dios quiꞌni gúnnée nna, thíꞌ riꞌu ą 
por medio de fe nu té quiꞌ riꞌu lani 
e, ąꞌ modo nna ną ́puro regalo quìꞌe 
para lani riꞌu, para quiꞌni promesa 
nu benie nna dàccaꞌą para iyaba 
canu cca pertenecer lani Abraham, 
quiere decir para iyaba canu rialatsiꞌ 
quį nu ra Tata Dios tìꞌa fe nu gùtaꞌ 
quiꞌ Abraham, sea ca enneꞌ canu 
té Ley quiꞌ quį, ąꞌhua adí ca enneꞌ 
canu ría teruba latsiꞌ quį. Abraham 
nna ná bi tìꞌa ttu tàta quiꞌ iyaba riꞌu 
canu rialatsiꞌ. 17 Tìꞌa ra lo Escritura: 
Chi becuíꞌaꞌ luꞌ para ccá luꞌ tìꞌa ttu 
tàta quiꞌ iỹétseꞌní ca enneꞌ. Ąꞌ modo 
nna yala daccaꞌ promesa nu beni 
Tata Dios para gunie na cumplir. 
Abraham nna huíalatsiꞌ bi Tata 
Dios enneꞌ té laꞌhuacca quìꞌe para 
echìthe canu yatti nna eyacca bàni 
cą. Ąꞌhua riquixèꞌe nu cca quiꞌ ca 
cosa nu chìꞌ daꞌla pero lani itute 
seguridad tiꞌátsí chìa gùl·lani cą. 
18

 Abraham nna yala fe gutaꞌ quiꞌ bi 
màsquiꞌ ba labí yù bi tiꞌiỹa modo 
guni bi recibir nu chi beni Tata Dios 
bi prometer quiꞌni itsinaꞌ ttu ỹiꞌni 
bi nna ccá bi tàta quiꞌ iỹetseꞌ ca 
nación, pero gùtaꞌ fe quiꞌ bi quiꞌni 
Tata Dios nna gunie cumplir nu rèe 
quiꞌni tìꞌ taání tsìa iỹé miliꞌ ca bélia, 
ąꞌ tení ccá iyaba ca descendencia 
quiꞌ bi hàstaá iỹétseꞌní ca enneꞌ. 
19

 Abraham nna casi gayuaꞌ ídani 
bi lània, pero labí bedúl·laꞌa latsiꞌ 
bi sino huía bá latsiꞌ bi màsquiꞌba 
chì ná bi enneꞌ gùla tìꞌa canu chiꞌ 
tabáduą gatti cą, ąꞌhua niula quiꞌ 
bi Sara nna uccua bi niula huètsi. 
20

 Labí bedu chùppanią cabi, nìhua 

labí ra bi: labiru confianza gapaꞌ 
lani titsaꞌ quiꞌ Tata Dios. Sino 
adíla tsìttsì uccua fe quiꞌ bi nna 
bedàliani bi Tata Dios por promesa 
quìꞌe. 21 Huíalatsiꞌ bi lani itute latsiꞌ 
bi hàstaá quiꞌni hua yulí ràni bi 
quiꞌni Tata Dios nna té laꞌhuacca 
quìꞌe para gunie cumplir iyaba ca 
titsaꞌ quiꞌ promesa nu chi rèe. 22 De 
bilaꞌni Tata Dios quiꞌni gùtaꞌ fe quiꞌ 
bi nna, acca gulèqquie bi cuenta 
por enneꞌ tsèꞌ ruꞌa lúe. 23-24 Chi 
gaꞌna escrito quiꞌni gulèqquie bi 
cuenta por enneꞌ tsèꞌ ruꞌa lúe pero 
álahua tsuąꞌ teruba para Abraham, 
sino ąꞌhua para iyaba riꞌu canu ná 
quiꞌni cueqquia huée riꞌu cuenta 
por enneꞌ tsèꞌ ruꞌa lúe, porquiꞌni té 
huá fe quiꞌ riꞌu lani Tata Dios enneꞌ 
beni quiꞌni beyátha Xanaꞌ Riꞌu 
Jesucristua de lo lùꞌuti. 25 Bete cą ne 
cuenta nna gùttìe por ca tul·laꞌ quiꞌ 
riꞌu, pero Tata Dios nna bechìthee 
bi de lo lùꞌuti, acca hua té modo 
para iria nàrì riꞌu de ca tul·laꞌ quiꞌ 
riꞌu nna gunie iyaba riꞌu recibir.

5 �Chi ná riꞌu enneꞌ tsèꞌ ruꞌa lo 
Tata Dios porquiꞌni ríalatsiꞌ 

riꞌu nu rèe, acca chi cca tsèꞌ riꞌu e 
por nu beni Xanaꞌ Riꞌu Jesucristua 
para riꞌu. 2 Por nu beni Jesucristua 
nna chi biyàlia néda para ibigaꞌ 
riꞌu lani Tata Dios nna ridiꞌ riꞌu 
favor nu runne quiꞌ riꞌu. Lani laꞌ 
redaccaꞌlatsiꞌ ribèda riꞌu quiꞌni iꞌyu 
tsá ccá riꞌu enneꞌ completamente 
tsèꞌni lani lèe. 3-4 Pero alàa tsuąꞌ 
teruba por nuąꞌ, sino redaccaꞌ huá 
latsiꞌ riꞌu de cca riꞌu sufrir por 
biỹa ca laꞌ ruyudíꞌ quiꞌ ca enneꞌ, 
porquiꞌni ąꞌ modo nna guchia riꞌu 
adí nna guni riꞌu Señor seguir, 
làniana iria riꞌu tsèꞌ lani e de 
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rilaꞌnie quiꞌni ná riꞌu creyente tsìttsi. 
Làniana lani laꞌ redaccaꞌlatsiꞌ cueda 
riꞌu nu chìꞌ daꞌla. 5 Labí ratsini riꞌu, 
porquiꞌni yùli ràbani riꞌu quiꞌni nu 
chìꞌ daꞌla nna ną ́ttu cosa tsèꞌ para 
riꞌu, porquiꞌni puro laꞌ tsìꞌilatsiꞌ quiꞌ 
Tata Dios runna Espíritu Santo 
lo lostoꞌ riꞌu, enneꞌ due lani riꞌu 
porquiꞌni née regalo quiꞌ Tata Dios 
para riꞌu. 6 Porquiꞌni de gùtseꞌe riꞌu 
sin fuerza espiritual por causa de 
ca tul·laꞌ quiꞌ riꞌu, biꞌyu tsá señalado 
nna gùttì Cristua por riꞌu ca enneꞌ 
tul·laꞌ. 7 Casi lanú nuỹa calatsiꞌį 
gattią parte quiꞌ ttu enneꞌ átsiꞌini 
runią nu ná tsèꞌ. Pero xiaba hua ría 
ttu enneꞌ iria latsiꞌ laꞌlabàni quìꞌį 
nna gattią parte quiꞌ ttu enneꞌ tsèꞌ 
gani. 8 Pero Tata Dios nna iỹéni 
telání belueꞌ laꞌ tsìꞌilatsiꞌ quìꞌe lani 
riꞌu porquiꞌni màsquiꞌba ná riꞌu 
enneꞌ tul·laꞌ, pero Cristua nna biria 
latsiꞌe laꞌlabàni quìꞌe gùttìe para 
gudilèe riꞌu. 9 De chi gùttì Cristo 
por ca tul·laꞌ quiꞌ riꞌu nna chi ná riꞌu 
enneꞌ nàrì nna tsèꞌ nna lani Tata 
Dios. Acca adila seguro gaꞌna riꞌu 
quiꞌni por laꞌhuacca quiꞌ Cristo nna 
l·lá riꞌu nna labí tsía riꞌu leꞌ castigo 
nu chìꞌ daꞌla. 10 Porquiꞌni labiru ná 
riꞌu contrario quiꞌ Tata Dios, sino 
chi beyàcca tsèꞌ riꞌu e por medio de 
lùꞌuti quiꞌ Yiꞌni áa. Acca de chi ná 
riꞌu amigo lani e nna adila seguro 
gaꞌna riꞌu quiꞌni l·lá riꞌu por medio 
de laꞌlabàni quìꞌe. 11 Además de nui 
nna annana runi riꞌu vencer lani laꞌ 
redaccaꞌlatsiꞌ porquiꞌni chi ná riꞌu 
ttùba lani Tata Dios por nu beni 
Xanaꞌ Riꞌu Jesucristua enneꞌ beni 
quiꞌni beyàcca tsèꞌ riꞌu lani e.
12

 Por ttu teruba nubeyuꞌ nna 
gul·lani tul·laꞌ leꞌ yétsiloyu, acca 

gul·lani huá lùꞌuti, iyáỹiani ca enneꞌ 
ratti cą porquiꞌni iyáỹiani cą runi 
cą mal contra ca mandamiento 
nu ra Tata Dios. 13 Dèsdeba 
ántescàla uccua escrito libro de ca 
mandamiento quiꞌ Tata Dios, chì lá 
runi ca enneꞌ maldad. Pero ína riꞌu 
quiꞌni labí iria ttu enneꞌ culpable 
canchu labí mandamiento té nu 
runią na condenar. 14 Átsiꞌini por 
tuchùppa miliꞌ ida dèsdeba gùdua 
Adán hàstaba tiempo quiꞌ Moisés 
nna gùttì iyaba ca enneꞌ porquiꞌni 
beni cą maldad, màsquiꞌba labí 
mandamiento té tiempo lània para 
guni ca enneꞌ na desobedecer. Tìꞌa 
Adán nna, ąꞌhua uccua duel·laꞌ 
íl·lani Cristo. 15 Adán nna beni bi 
Tata Dios desobedecer acca gulùꞌu 
bi falta. Por ttu teruba túl·laꞌá nu 
beni bi tiempo lània nna, acca 
gutàꞌa lùꞌuti lani itute humanidad 
hàstaba riꞌu. Pero adila laꞌhuacca té 
regalo nu ỹa runna ba Tata Dios quiꞌ 
riꞌu, porquiꞌni por laꞌ tsìꞌilatsiꞌ quiꞌ 
ttu teruba enneꞌ Jesucristua nna 
gutàꞌa iỹeni favor quiꞌ Tata Dios nu 
ỹa runna bée quiꞌ iyaba riꞌu. 16 Attu 
vuelta niaꞌ quiꞌni nu uccua por 
causa de ttu desobediencia nu beni 
Adán nna bihua comparar runią 
lani favor nu ỹa runna Tata Dios. 
Por causa de ttu teruba túl·laꞌá acca 
Tata Dios nna gulèqquie sentencia 
quiꞌ iyábani ca enneꞌ para tsía cą leꞌ 
castigo. Pero nannana por medio 
de favor quìꞌe nna, acca ỹa runie 
iyaba ca enneꞌ recibir por enneꞌ 
nàrì màsquiꞌba iỹétseꞌní tul·laꞌ beni 
cą. 17 Guduló laꞌhuacca quiꞌ lùꞌuti leꞌ 
ituba yétsiloyu de gulùꞌu ttu teruba 
nubeyuꞌ nérua falta. Pero adí 
teérulá laꞌhuacca té quiꞌ laꞌlabàni 
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quiꞌ iyaba riꞌu annana, porquiꞌni 
por ttu teruba Jesucristua acca yala 
catsiꞌíni Tata Dios riꞌu nna runie riꞌu 
recibir por enneꞌ nàrì por iỹéniní 
favor quìꞌe lani riꞌu. 18 Quiere decir 
quiꞌni por ttu falta nu gulúꞌu ttu 
teruba nubeyuꞌ, acca iyáỹiani ca 
enneꞌ nna tsèꞌe cą bajo sentencia 
para tsía cą castigo para siempre. 
Pero por ttu teruba hecho tsèꞌ nu 
beni Ỹiꞌni Tata Dios nna acca hua 
té modo para guni Tata Dios iyaba 
ca enneꞌ recibir nna ccabàni cą 
para siempre. 19 Quiere decir quiꞌni 
por desobediencia quiꞌ Adán nna, 
uccua resultar quiꞌni nuỹetseꞌ ca 
enneꞌ nna ná cą enneꞌ tul·laꞌ. Pero 
por obediencia quiꞌ Jesucristua nna 
uccua resultar quiꞌni nuỹetseꞌ ca 
enneꞌ nna té modo quiꞌ quį para 
quiꞌni iria nàrì cą ruꞌa lo Tata Dios. 
20

 Por ca libro de ca mandamiento 
nu bethaꞌna Moisés, acca ca enneꞌ 
nna yù cą tiꞌiỹa mal ná nu runi 
cą. Ca enneꞌ nna runi cą seguir 
tul·laꞌ tulidàba, pero Tata Dios nna 
runie seguir què enneꞌ tsèꞌ lani riꞌu 
tulidàba por iỹéniní laꞌ tsìꞌilatsiꞌ nu 
té quìꞌe para riꞌu. 21 Tiempo antes 
nna beni lá tul·laꞌ quiꞌ ríꞌua vencer, 
làniana lùꞌuti. Pero annana adila 
laꞌhuacca té laꞌ tsìꞌilatsiꞌ quiꞌ Tata 
Dios lani riꞌu, porquiꞌni chi gùttì 
Xanaꞌ Riꞌu Jesucristua para quiꞌni 
iria nàrì riꞌu lani Tata Dios de ca 
tul·laꞌ quiꞌ riꞌu nna gataꞌ laꞌlabàni 
nu labí ttíą quiꞌ riꞌu.

6 �Tsí hua ná tseꞌ quiꞌni ína 
riꞌu: Gúní xìaꞌ adí tul·laꞌ para 

quiꞌni guniaꞌ aprovechar laꞌ tsìꞌilatsiꞌ 
quiꞌ Tata Dios. 2 Bittu rúbaniỹa. 
Porquiꞌni para lani tul·laꞌ nna chìa 
gùttì riꞌu. Tiꞌala modo acca gúniíru 

riꞌu seguir leꞌ tul·laꞌ nìꞌi. 3 Por 
bautismo quiꞌ riꞌu nna rulueꞌ quiꞌni 
chi té parte quiꞌ riꞌu lani laꞌlabàni 
quiꞌ Jesucristo. Tsí labí yù hua le 
quiꞌni por bautismo quiꞌ riꞌu té 
huá parte quiꞌ riꞌu lani lùꞌuti quìꞌe 
cá. 4 De chi té parte quiꞌ riꞌu lani 
lùꞌuti quiꞌ Cristo nna bigàttsiꞌ huá 
riꞌu lani e. Ąꞌ uccua, para quiꞌni tìꞌa 
beyáthee de lo lùꞌuti por laꞌhuacca 
tsùnaꞌ quiꞌ Tata Dios, ąꞌhua riꞌu nna 
ná quiꞌni guni riꞌu nu ná tsèꞌ nna 
nàrì nna por laꞌhuacca quiꞌ laꞌlabàni 
cubi nu chi té quiꞌ riꞌu. 5 De chi té 
parte quiꞌ riꞌu lani lùꞌuti quìꞌe nna, 
acca chi ná riꞌu ttùba lani e. Ąꞌhua 
ccá riꞌu adí ttùba lani e de eyátha 
riꞌu de lo lùꞌuti nna gataꞌ laꞌlabàni 
cubi para cuerpo quiꞌ riꞌu tìꞌa lèe. 
6

 Bittu iỹùl·lani riꞌu quiꞌni enneꞌ 
tul·laꞌ nu uccua riꞌu antes nna chi 
gùttì huą ́lani Cristo lo curútsia, 
para quiꞌni cuerpo quiꞌ riꞌu lani 
laꞌ ridàlatsiꞌ mal quìꞌį nna bíttuúru 
gunią nu ná mal, para quiꞌni 
bíttuúru tseꞌe riꞌu bajo laꞌ rigúꞌubiaꞌ 
quiꞌ tul·laꞌ. 7 Porquiꞌni ttu enneꞌ 
canchu chi gùttìą nna labiru modo 
té quiꞌni gúniírùą tul·laꞌ. 8 Acca, de 
chi gùttì riꞌu espiritualmente taá 
lani Cristo lotiꞌ gùttìe lo curútsia 
nna, ría huá latsiꞌ riꞌu quiꞌni chi té 
parte quiꞌ riꞌu lani laꞌlabàni quìꞌe. 
9

 Cristua de chi gùttìe nna beyáthee 
de lo bà quìꞌe para bíttuúru gatti e, 
acca egàꞌna riꞌu seguro quiꞌni labiru 
laꞌhuacca quiꞌ lùꞌuti té lani e. 10 De 
gùttìe lo curútsia nna, tsàba gùttìe 
para lani tul·laꞌ quiꞌ riꞌu. Pero por 
laꞌlabàni nu té quìꞌe annana, bànie 
para lani Tata Dios tulidàba. 11 Acca 
lebiꞌi nna ná quiꞌni cueqquia cuenta 
latsiꞌ le quiꞌni chi ná le nu yatti 
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para bíttuúru guni le nu calatsiꞌ 
tul·laꞌ. Chi ná le ttùba lani Xanaꞌ 
Riꞌu Jesucristua, acca ná quiꞌni ttélí 
huáni le quiꞌni chi té laꞌlabàni cubi 
quiꞌ le para guni le nu calatsiꞌ Tata 
Dios. 12 Cuerpo quiꞌ le nna gatti bą.́ 
Bíttuúru gute le lugar quiꞌni tul·laꞌ 
nna cuꞌúbiaꞌnią le para guni le laꞌ 
ridàlatsiꞌ mal quìꞌį. 13 Iyaba parte nu 
ná cuerpo quiꞌ le, por ejemplo: ca 
náꞌ le nna ca nìꞌa nna bíttuúru gute 
le lugar quiꞌ quį guni cą ca maldad 
nu rúꞌulatsiꞌ tul·laꞌ. Sino guni le 
ofrecer laꞌa lebiꞌi bá lani Tata Dios 
para tséꞌe le làtsiꞌ néꞌe nna ccá útil 
iyaba ca parte quiꞌ cuerpo quiꞌ le 
para guni le nu ná tsèꞌ, porquiꞌni 
chi gulà le leꞌ lùꞌuti. 14 Tata Dios 
nna bittu nanie quiꞌni tséꞌe le bajo 
poder quiꞌ tul·laꞌ attu para guni 
le nu ná mal. Labiru ná le bajo 
laꞌhuacca débil quiꞌ nu ra lo ley, 
sino chi nabiaꞌni le tiꞌiỹa fuerte ná 
laꞌhuacca quiꞌ laꞌ tsìꞌilatsiꞌ quiꞌ Tata 
Dios para guni le nu ná tsèꞌ.
15

 De chi yù riꞌu quiꞌni labí l·lá riꞌu 
por medio de ca mandamiento nu 
rigua riꞌu, tsí hua ná tsèꞌ quiꞌni ína 
riꞌu: Inteꞌ nna guni xìaꞌ tul·laꞌ nu 
ridàlátsaꞌaꞌ porquiꞌni Tata Dios nna 
yala catsiꞌínie inteꞌ nna eyuniỹén 
latsiꞌe quiaꞌ. Bittu rúbaniỹa. 16 Chìa 
yù le quiꞌni de rute le cuenta laꞌa 
lebiꞌi ba lani ttu nuỹa para guni 
li ą servir, làniana ná le obligado 
quiꞌni guni le nu calatsiꞌį, ya 
sea lani numalua para guni le 
tul·laꞌ nna ccá le sufrir lùꞌuti, o ya 
sea lani Tata Dios para guni lí e 
obedecer nna ccá le enneꞌ tsèꞌ nna 
nàrì nna. 17 Antes nna uccua le 
listo tulidàba para guni le tul·laꞌ, 
pero quíỹaru Tata Dios quiꞌni chi 

beni le obedecer ca enseñanza nu 
guthel·lee lani le. 18 De chi ritelíni 
le quiꞌni labiru ná le bajo laꞌhuacca 
quiꞌ tul·laꞌ para guni le nu ná mal, 
luegu taá beni le ofrecer lani Tata 
Dios para guni le nu ná tsèꞌ, tìꞌa 
ttu siervo tsèꞌ lani xàniꞌį. 19 Beduaꞌ 
ilustración nu cca quiꞌ ca siervo 
para quiꞌni ttélíni le adí tsèꞌ. Antes 
nna beni le ofrecer iyaba ca parte 
nu ná cuerpo quiꞌ le tulidàba para 
guni le nu labí ná nàrì nna, para 
guni le servir laꞌ ridàlatsiꞌ mal quiꞌ 
le hàstaba bìttiꞌ bá ca vicio beni 
le. Pero annana ná quiꞌni guni le 
ofrecer iyaba ca parte nu ná cuerpo 
quiꞌ le tulidàba para guni le nu ná 
tseꞌ, ya quiꞌni Tata Dios nna chi 
guleqquia nàrìe le para ccá lá le 
enneꞌ nàrì ruꞌa lúe. 20 Lotiꞌ rútsiabiaꞌ 
le para guni le tul·laꞌ nna, labí 
uccua le libre para ccá le enneꞌ tsèꞌ. 
21

 Biani cosa tsèꞌ uccua lani le por 
ca laꞌ ridàlatsiꞌ mal nu beni le ttu 
cuaỹa nuá nìꞌi. Pues yala rettuꞌni le 
de rexalatsiꞌ le cą, ąꞌhua resultado 
quiꞌ ca tul·laꞌ nu beni lía nna ną ́
lùꞌuti. 22 Pero annana labiru ná le 
obligado para icheꞌ le ttu laꞌlabàni 
nu de tul·laꞌ, sino chi ná lá le libre 
para guni le Tata Dios servir nna 
ccá le enneꞌ yàꞌlatsiꞌ para icheꞌ le 
ttu laꞌlabàni nàrì ruꞌa lúe, làniana 
laꞌ redáccaꞌ latsiꞌ de chi té laꞌlabàni 
nu labí ttíą quiꞌ le. 23 Resultado de 
ca tul·laꞌ nu runi ca enneꞌ nna ną ́
lùꞌuti nu labí fin quìꞌį té, porquiꞌni 
ąꞌ cca cą merecer. Pero regalo nu ỹá 
rúnna bá Tata Dios nna ną ́laꞌlabàni 
nu labí ttíą quiꞌ iyaba riꞌu canu ná 
ttùba lani Xanaꞌ Riꞌu Jesucristua.

7 �Lebiꞌi hermanos, chi nabiaꞌni 
le ley nu gaꞌna escrito, hua 
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yù bá le quiꞌni ttu enneꞌ nna hua 
ną ́obligado gunią obedecer iyaba 
ca mandamiéntua miéntraste bànią. 
2

 Tìꞌa ttu matrimonio por ejemplo, 
ttu niula nu chi bettsaníꞌį, hua yù bá 
riꞌu quiꞌni por nu ra lo ley nna hua 
ną ́obligado lani nubeyuꞌ quiꞌ niá. 
Solamente canchu gatti nubeyuꞌ quiꞌ 
niá, lànialá nna bíruhua dúą bajo 
acta lani nubéyuꞌa, 3 sino huàcca bá 
guttsaníꞌį lani attu nubeyuꞌ canchu 
calatsiꞌį, bíruhua ną ́adulterio, 
porquiꞌni según nu ra lo ley nna chi 
ną ́libre de chi gùttì tsela niá. Pero 
canchu guttsaníꞌį lani attu nubeyuꞌ 
miéntraste bàni bá tsela niá nna, 
entonces chi ná adulterio nu runią. 
4

 Ąꞌhua lebiꞌi hermanos toꞌ quiaꞌ, 
chi gùtti le para lani ley antigua 
lotiꞌ gùttì Cristo lo curútsia, para 
quiꞌni ccá le pertenecer lani attu 
xanaꞌ huayaꞌ, quiere decir chi ná le 
ttùba lani Cristo enneꞌ beyátha de lo 
lùꞌuti, para quiꞌni ccá riꞌu enneꞌ útil 
para guni riꞌu nu rúꞌulatsiꞌ Tata Dios. 
5

 Antes nna labí chi gùtaꞌ laꞌlabàni 
espiritual quiꞌ riꞌu. De riyénini riꞌu 
nu ra lo ca mandamiéntua nna adila 
gudà latsiꞌ riꞌu guni riꞌu nu labí ná 
quiꞌni guni riꞌu, uccua riꞌu útil para 
guni riꞌu tul·laꞌ nna, cca resultar 
lùꞌuti para riꞌu. 6 Pero labiru tsèꞌe 
riꞌu bajo ca mandamiéntua nu beni 
cą riꞌu dominar, porquiꞌni chi gùttì 
riꞌu para lani ley nàꞌ, acca chi ná riꞌu 
libre para guni riꞌu Tata Dios servir, 
alàa por medio de ca regla nu rigua 
ca enneꞌ tìꞌa beni riꞌu antes, sino lani 
attu modo huayaꞌ, por laꞌlabàni cubi 
nu runna Espíritu Santo.
7

 Tsí hua ná tsèꞌ quiꞌni ína 
riꞌu contra nu ra lo ley cá. Pues, 
nìdirubani titoꞌ tul·laꞌ labí té quìꞌį 

álá. Pero niaꞌ le quiꞌni labí benibíaꞌ 
biỹa nuąꞌ tul·laꞌ sino por medio 
de nu ra lo ca mandamiéntua. 
Por ejemplo, de biyeni teꞌ 
mandamiéntua nu ra: Bittu thálatsiꞌ 
luꞌ, làniana gutelí tabá teꞌ tiꞌiỹa 
mal ná túl·laꞌąꞌ para lani Tata Dios. 
8

 Pero de riyeni teꞌ mandamiento 
nu ra: Bittu thálatsiꞌ luꞌ; làniana 
guduló tabá ttu deseo fuerte lo 
lóstuꞌaꞌ para thálátsaꞌaꞌ guniaꞌ iyaba 
clase de tul·laꞌ. Porquiꞌni cáalá 
labí ca mandamiento té, làniana 
labí yù riꞌu quiꞌni tul·laꞌ nna ną ́
legalmente tul·laꞌ. 9 Ąꞌhua inteꞌ nna, 
antes de nabiaꞌ teꞌ nu dáꞌ lo ca 
mandamiéntua nna yala uccuaꞌaꞌ 
animar. Pero bìꞌyu tsá quiꞌni gutelí 
teꞌ iyaba nu ra lo ca mandamiéntua 
quiꞌni guniaꞌ, làniana benniaꞌ 
cuenta quiꞌni iỹé vuelta labí beniaꞌ 
Tata Dios obedecer nna yala enneꞌ 
tul·laꞌ ná báꞌ para gattiaꞌ. 10 Ra lo ca 
mandamiéntua quiꞌni gataꞌ laꞌlabàni 
quiꞌ riꞌu canchu cúa riꞌu cą, pero 
para inteꞌ nna chèꞌ cą lùꞌuti. 11 De 
nabiaꞌ teꞌ nu ra lo mandamiéntua 
nna guduló ttu deseo fuerte lo 
lóstuꞌaꞌ para guniaꞌ tul·laꞌ nna 
yala guỹaccaꞌỹíaꞌ porquiꞌni por 
medio de mandamiéntua nna 
ríguꞌáꞌ falta lani Tata Dios nna chi 
gulèqquie sentencia quiaꞌ para 
gattiaꞌ. 12 Acca ína riꞌu quiꞌni iyaba 
ca mandamiento nu gaꞌna escrito 
lo ley nna ną ́titsaꞌ lígani quiꞌ Tata 
Dios nna completamente tsèꞌ ná 
cą para bien quiꞌ riꞌu. 13 Tiꞌani 
modo páꞌaꞌ le quiꞌni yala tsèꞌ ná 
ca mandamiéntua cá, de chi yùaꞌ 
quiꞌni por ca mandamiéntua nna 
acca caduel·laꞌ quiꞌni gattiaꞌ nna 
nitti baꞌ cá. Pero alàa ną ́por 
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ca mandamiéntua, sino por laꞌ 
ridàlatsiꞌ mal nu té lo lóstuꞌaꞌ para 
gulueꞌ quiꞌni yala mal runi tul·laꞌ. 
Acca laꞌ ridàlatsiꞌ mal quiaꞌ nna 
gùchiꞌą lùꞌuti para inteꞌ por medio 
de ca mandamiento tsèꞌ nna ritelíni 
riꞌu quiꞌni tul·laꞌ nna té laꞌhuacca 
quìꞌį para guthaccaꞌỹíą riꞌu. 14 Hua 
yù bá riꞌu quiꞌni ca mandamiéntua 
nna riquixáꞌa cą nu cca quiꞌ ca cosa 
espiritual, pero inteꞌ nna bihua 
náꞌ enneꞌ espiritual, sino dúaꞌ bajo 
poder quiꞌ tul·laꞌ. 15 Completamente 
labí ritelí teꞌ laꞌa mísmuba inteꞌ 
tiꞌiỹa ná nu runiaꞌ, porquiꞌni 
hualigani calátsaꞌaꞌ guniaꞌ nu ná 
tsèꞌ, pero runi laꞌ ca cosa mal nu ná 
cùttsi para inteꞌ. 16 Ca cosa mal nu 
labí calátsaꞌaꞌ guniaꞌ, pero ca nuaꞌ 
lá nuaꞌ runiaꞌ, ąꞌ modo nna reyùniaꞌ 
reconocer quiꞌni ley quiꞌ Tata Dios 
nna ną ́tsèꞌ. 17 Acca hua yúáꞌ quiꞌni 
álahua por voluntad quiaꞌ acca 
runiaꞌ mal, sino por tul·laꞌ lá nu 
dáꞌą de lo lóstuꞌaꞌ. 18 Completamente 
enneꞌ tul·laꞌ bá náꞌ porquiꞌni 
hualigani huacca bá látsaꞌaꞌ guniaꞌ 
nu ná tsèꞌ, pero labí laꞌhuacca tsèꞌ 
té lo lóstuꞌaꞌ para irialàniaꞌ guni 
yaꞌ ą. 19 Yala voluntad té quiaꞌ para 
guniaꞌ nu ná tsèꞌ, pero labí runi yaꞌ 
ą. Atsiꞌini ca cosa mal nu rulaba 
látsaꞌaꞌ quiꞌni bittu guni yaꞌ cą, ca 
nuá lá runiaꞌ. 20 De runiaꞌ mal nu 
labí calátsaꞌaꞌ guniaꞌ, pues álahua 
inteꞌ bá runi yaꞌą, sino laꞌ ridàlatsiꞌ 
mal nu dua lo lóstuꞌaꞌ nna runią 
na. 21 Iį ná experiencia quiaꞌ lani ca 
mandamiéntua: canchu calátsaꞌaꞌ 
guniaꞌ nu ná tsèꞌ, làniana mal nu 
dua lo lóstuꞌaꞌ nna runią estorbo. 
22

 Lo lóstuꞌaꞌ nna demasiado 
rúꞌulátsaꞌaꞌ guniaꞌ nu ra Tata Dios 

quiꞌni guniaꞌ. 23 Pero ca parte nu ná 
cuerpo quiaꞌ nna calatsiꞌ quį guni 
cą attu cosa huayaꞌ nna ritìl·la cą 
contra laꞌ rulábalatsiꞌ tsèꞌ quiaꞌ para 
quiꞌni tul·laꞌ nna gunią inteꞌ vencer 
para guniaꞌ laꞌ ridàlatsiꞌ mal nu 
rúꞌulatsiꞌ cuerpo quiaꞌ. 24 Nì titoꞌ laꞌ 
redáccaꞌlatsiꞌ labí té quiaꞌ. Nú gání 
té laꞌhuacca quìꞌį para gudilą ̀inteꞌ 
leꞌ maldad nu dua lo lóstuꞌaꞌ para 
quiꞌni labiru gudàxuꞌą inteꞌ preso. 
25

 Quíỹaru Tata Dios quiꞌni hua 
té salvación para riꞌu por medio 
de laꞌhuacca nu té quiꞌ Xanaꞌ Riꞌu 
Jesucristua. Así es quiꞌni tulidàba 
rulaba látsaꞌaꞌ quiꞌni caduel·laꞌ 
guniaꞌ obedecer ca mandamiento 
quiꞌ Tata Dios, pero náꞌ nubeyuꞌ lani 
cuerpo nna labí yúáꞌ tiꞌiỹa modo 
para làa guniaꞌ tul·laꞌ.

8 �Pero hua té modo para 
l·lá iyaba riꞌu de chi cca 

riꞌu pertenecer lani Jesucristua, 
porquiꞌni lani lèe nna labiru cca 
riꞌu condenar, canchu labí tsèꞌe 
riꞌu bajo poder de mal nu ná 
riꞌu, sino bajo poder quiꞌ Espíritu 
Santo enneꞌ dua lo lostoꞌ riꞌu. 2 Chi 
náꞌ ttùba lani Jesucristua, acca 
por poder quiꞌ Espíritu Santo nna 
chi té laꞌlabàni cubi quiaꞌ, chi náꞌ 
salvo, labiru duaꞌ bajo poder de 
tul·laꞌ nna lùꞌuti nna para guni yaꞌ 
cą obedecer. 3 Tata Dios nna chi 
benie para riꞌu ttu cosa tsèꞌ nu labí 
ccani ca mandamiento nu bethaꞌna 
Moisés guni cą. Ca mandamiéntua 
nna labí laꞌhuacca té quiꞌ quį para 
quiꞌni gataꞌ salvación quiꞌ riꞌu, 
porquiꞌni yala enneꞌ tul·laꞌ ná riꞌu. 
Acca guthèl·leꞌe Ỹiꞌni áa nna bitée 
forma de enneꞌ tìꞌ tabá ná riꞌu para 
gattie nna quée sacrificio por ca 
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tul·laꞌ quiꞌ riꞌu. Ąꞌ modo Tata Dios leꞌ 
cuerpo quiꞌ Ỹiꞌni áa nna guleqquie 
sentencia contra ca tul·laꞌ quiꞌ riꞌu. 
4

 Anía benie para quiꞌni ccá posible 
guni riꞌu ca cosa tsèꞌ nu ra lo ca 
mandamiéntua, porquiꞌni annana 
runi riꞌu obedecer pero alàa ca 
cosa nu rúꞌulatsiꞌ mal nu ná riꞌu, 
sino nu rúꞌu lá latsiꞌ Espíritu Santo. 
5

 Iyaba ca enneꞌ canu tsèꞌe bajo 
poder de mal nu ná cą, làcą nna 
runi cą según laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ 
bá quį. Pero iyaba ca enneꞌ canu 
nabiaꞌni cą tiꞌiỹa tsèꞌ ná laꞌhuacca 
quiꞌ Espíritu Santo lani cą, làcą nna 
rappa cą interés gunibiaꞌ cą ca cosa 
espiritual nu rúꞌulatsiꞌ Tata Dios. 
6

 Canu runi cą puro tabá según 
laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ bá quį, làcą 
nna nitti ba cą. Pero iyaba canu 
runi cą duel·laꞌ para guni cą nu 
rúꞌulatsiꞌ Espíritu Santo, làcą nna 
gataꞌ laꞌlabàni nu labí ttíą quiꞌ quį 
ąꞌhua labiru estorbo té leꞌ laꞌ riyeni 
quiꞌ quį, sino laꞌỹeni lo lostoꞌ quį. 
7

 Porquiꞌni canu tsèꞌe cą bajo poder 
quiꞌ laꞌ rulábalatsiꞌ mal quiꞌ quį, 
làcą nna ruyudíꞌ cą Tata Dios. Ąꞌhua 
por fuerza de mal nu ná cą nna labí 
calatsiꞌ quį guni cą obedecer Tata 
Dios, nìhua labí ccani cą guni cą 
ne obedecer màsquiꞌba yala duel·laꞌ 
runi cą. 8 Iyaba canu tsèꞌe cą bajo 
poder de laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ bá 
quį, làcą nna labí laꞌhuacca té quiꞌ 
quį para guni cą nu rúꞌulatsiꞌ Tata 
Dios. 9 Pero lebiꞌi nna bíruhua ná 
le tìꞌa canuá, sino chi té laꞌlabàni 
espiritual quiꞌ le, canchu là 
hualigani chi dua Espíritu Santo 
lo lostoꞌ le nna runie le dominar. 
Tata Dios nna chi guthèl·leꞌe 
Espíritu Santo leꞌ yétsiloyu, pero 

iyaba canu lanú Espíritu Santo 
dua lo lostoꞌ quį, làcą nna labí ná 
cą quiꞌ Cristo, porquiꞌni lèe nna 
bitée por mandado quiꞌ Cristo. 
10

 Canchu chi dua Cristo lo lostoꞌ le 
nna, chi bàni le espiritualmente 
taá porquiꞌni Tata Dios nna chi 
benie le recibir por ỹiꞌnie, átsiꞌini 
gatti ba cuerpo quiꞌ le por causa 
de tul·laꞌ. 11 Jesucristua después 
de chi gùttìe nna beyacca bànie 
por laꞌhuacca quiꞌ Tata Dios nna 
beyáthee de lo lùꞌuti. Laꞌa mísmuba 
Tata Dios nna gúnná huée laꞌlabàni 
cubi quiꞌ le para quiꞌni eyacca 
bàni huá le átsiꞌini cuerpo quiꞌ le 
nna ną ́nu daccaꞌ gatti. Ąꞌ gunie 
por medio de Espíritu Santo enneꞌ 
guthèl·leꞌe para thúe lo lostoꞌ le, 
canchu là hualigani chi runie le 
controlar. 12 Acca hermanos, ccá 
le saber quiꞌni mal nu ná riꞌu nna 
labiru derecho té quìꞌį quiꞌni guni 
riꞌu ą obedecer. 13 Canchu runi bá 
le seguir tsèꞌe le bajo poder quiꞌ ca 
laꞌ ridàlatsiꞌ mal quiꞌ le, hua yù 
bá le quiꞌni ąꞌ modo nna chi día le 
lo néda de lùꞌuti. Pero por medio 
de Espíritu Santo nna hua té iỹeni 
laꞌhuacca para lebiꞌi, para quiꞌni ca 
laꞌ ridàlatsiꞌ mal quiꞌ le nna bíttuúru 
té poder quìꞌį gunią latsiꞌ le huíin 
le tul·laꞌ. Canchu uquìnaꞌni le 
laꞌhuaqquį nna, ccabàni le tulidàni. 
14

 Iyaba ca enneꞌ canu runi cą nu 
ná tsèꞌ para guni cą nu rúꞌulatsiꞌ 
Espíritu Santo, làcą nna ná cą ỹiꞌni 
Tata Dios. 15 Labiru laꞌ rátsilatsiꞌ té 
quiꞌ le tìꞌa antes lotiꞌ yala gùtsini 
le tìꞌa ttu esclavo quiꞌ nuỹa patrón 
ní, sino hua yù bá le annana quiꞌni 
chi ná le ỹiꞌni Dios dèsdeba bitá 
Espíritu Santo nna chi bá dúe lo 
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lostoꞌ le, acca runi riꞌu oración nna 
gá riꞌu Dios: Tàta quiꞌ tuꞌ. 16 Ąꞌ modo 
nna runi Espíritu Santo declarar 
lo lostoꞌ riꞌu quiꞌni chi ná riꞌu ỹiꞌni 
Tata Dios. 17 Chi ridiꞌ riꞌu iỹetseꞌ ca 
bendición quiꞌ Tata Dios porquiꞌni 
chi ná riꞌu ỹiꞌni toꞌ quìꞌe. Iyaba 
ca cosa tsèꞌ nu chi té quiꞌ Cristua 
nna ná huá cą para edáccaꞌni riꞌu. 
Ąꞌ ràl·laꞌ riꞌu thíꞌ riꞌu nna tséꞌe 
riꞌu leꞌ ỹiabaraꞌ nna ccá ttùba laꞌ 
redáccaꞌ latsiꞌ quiꞌ riꞌu lani Cristo, 
acca yala sufrir cca riꞌu miéntraste 
tsèꞌe riꞌu leꞌ yétsiloyuį, tìꞌa uccua 
huée sufrir. 18 Annana yala sufrir 
cca riꞌu por ttu tiempo toꞌ. Pero 
después lá nna huàl·lani tsá quiꞌni 
eyacca riꞌu cubi por laꞌyaniꞌ quiꞌ 
Tata Dios. 19 Itute nu beni Tata Dios 
nna, yala calatsiꞌį quiꞌni prontu taá 
il·lani tsá quiꞌni gunie riꞌu presentar 
como ỹiꞌnie nu de laꞌyaniꞌ. 20 Itute 
creación nu guleqquia Tata Dios 
nna, bíruhua nu daccaꞌ gá runią 
porquiꞌni ituba yétsiloyu nna chi 
ccą perder, álahua por biỹa mal nu 
benią, sino porquiꞌni ąꞌ nani Tata 
Dios, pero náhuánie quiꞌni iꞌyu 
tsá quiꞌni itute creación quiꞌe nna 
gúluiꞌą adí tsèꞌ. 21 Làniana itute nu 
té leꞌ yétsiloyu nna ỹiabaraꞌ nna 
erią leꞌ sentencia nu gulèqquie 
quìꞌį nna labiru biỹa ccanią, sino 
eyacca lą ́nu cubi tìꞌa riꞌu ỹiꞌni Tata 
Dios chi gulà riꞌu leꞌ condenación 
nna gataꞌ laꞌyaniꞌ quiꞌ riꞌu nu té 
leꞌ ỹiabaraꞌ. 22 Riláꞌ huáni riꞌu 
tiꞌiỹa ná tristeza nu cca sufrir itute 
creación quiꞌ Tata Dios, dèsdeba 
gùl·lani tul·laꞌ leꞌ yétsiloyu hàstaba 
nanna, porquiꞌni yala calatsiꞌį 
eyaccą cubi. 23 Ąꞌhua riꞌu ca ỹiꞌnie 
nna yala rinne latsiꞌ riꞌu de ribèda 

riꞌu quiꞌni íl·lani tsá quiꞌni gudilèe 
cuerpo quiꞌ riꞌu leꞌ lùꞌuti nna gunie 
riꞌu presentar. Chi gaꞌna riꞌu seguro 
quiꞌni ąꞌ gunie, porquiꞌni chi dua 
Espíritu Santo lo lostoꞌ riꞌu, seña 
de ca bendición nu chìꞌ gúnnée quiꞌ 
riꞌu. 24 Tata Dios nna chi bedilèe 
alma quiꞌ riꞌu para quiꞌni ąꞌ modo 
nna gappa huá riꞌu confianza lani 
e por salvación quiꞌ cuerpo quiꞌ 
riꞌu. Cálá té posible anna taá ilaꞌni 
riꞌu ca cosa tsèꞌ nu chìꞌ daꞌla nna, 
entonces alaáruhuá ribèda riꞌu. 
Porquiꞌni ttu cosa nu chìa rilaꞌni 
riꞌu nna, tiꞌáruálá modo cueda riꞌu 
íl·lanią nìꞌi. 25 Canchu hualigani 
gappa riꞌu confianza lani Tata Dios 
por nu chìꞌ daꞌla màsquiꞌba labí té 
posible iláꞌ tènì riꞌu ą annana, pues 
ná quiꞌni guchia riꞌu ca sufrimiento 
nna bittu gútseꞌe latsiꞌ riꞌu e tsal·lueꞌ 
néda. 26 Miéntraste ribèda riꞌu nna, 
du tehuá Espíritu Santo enneꞌ gunie 
riꞌu cualani, porquiꞌni hua yùe 
quiꞌni labí fuerza espiritual té quiꞌ 
riꞌu, labí chi yù riꞌu tiꞌiỹa tegá inàba 
riꞌu lani Tata Dios, pero por medio 
de oración nu runna Espíritu Santo 
lo lostoꞌ riꞌu lani laꞌ rinne latsiꞌ nna, 
ąꞌ modo nna rattaꞌyúnie lani Tata 
Dios por riꞌu, màsquiꞌba labí ccą 
expresar lani titsaꞌ rúꞌa bá. 27 Tata 
Dios nna nabiaꞌ ràninie iyaba ca laꞌ 
rulábalatsiꞌ quiꞌ lo lostoꞌ ttu ttu tsa 
riꞌu. Lèe nna yùe biỹa petición ní 
nuaꞌ calatsiꞌ Espíritu Santo por riꞌu 
ca enneꞌ quiꞌ Tata Dios, porquiꞌni 
Espíritu Santo nna rattaꞌyúe por riꞌu 
según laꞌ calatsiꞌ quiꞌ Tata Dios.
28

 Hua yù bá riꞌu quiꞌni Tata Dios 
nna gunie quiꞌni iyaba ca cosa quiꞌ 
laꞌlabàni quiꞌ riꞌu nna riria cą tsèꞌ 
para bien quiꞌ bá riꞌu, es decir para 
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iyaba riꞌu canu catsiꞌíni Tata Dios, 
porquiꞌni lèe nna becuíꞌe riꞌu para 
ttu laꞌ rulábalatsiꞌ tsèꞌ nu té quìꞌe. 
29

 Tata Dios nna chìa yùe dèsdeba 
nérua quiꞌni riꞌu nna ccá riꞌu enneꞌ 
quìꞌe, para quiꞌni té quiꞌ riꞌu laꞌa 
mísmuba laꞌ rulábalatsiꞌ tsèꞌ nu té 
quiꞌ Ỹiꞌni áa, porquiꞌni ąꞌ modo nna 
ná Ỹiꞌni áa hermano néru quiꞌ iyaba 
riꞌu. 30 Tata Dios nna becuíꞌe riꞌu 
dèsdeba nérua, làniana de bìꞌyu tsá 
nna gutàỹie riꞌu nna beyuni nàrìe 
riꞌu de ca tul·laꞌ quiꞌ riꞌu para quiꞌni 
ccá riꞌu enneꞌ tsèꞌ ruꞌa lúe. De chi 
benie nuaꞌ para riꞌu, làniana benie 
prometer quiꞌni gataꞌ laꞌyaniꞌ quiꞌ 
riꞌu luetsi nu té quìꞌe leꞌ ỹiabaraꞌ. 
31

 Por iyaba ca bendición nàꞌ, acca 
chi gaꞌna riꞌu seguro quiꞌni Tata 
Dios nna runie a favor quiꞌ riꞌu 
tulidàba. Núlá nuaꞌ gunią riꞌu 
vencer de runią contra riꞌu nìꞌi. 
32

 Tata Dios nna labí betsùnaꞌnie 
riꞌu Ỹiꞌni áa, sino guthèl·leꞌe bi para 
gatti bi por ca tul·laꞌ quiꞌ iyaba riꞌu. 
Tsí álahua ỹá gunna bée adí ca 
bendición tsèꞌ quiꞌ riꞌu cá. 33 Núlá 
nuaꞌ té poder quìꞌį gutsią ttu queja 
contra riꞌu, ttu queja nu daccaꞌ 
ccání riꞌu castigar por Tata Dios nìꞌi. 
Pues laꞌa mísmuba Tata Dios enniꞌa 
becuíꞌe riꞌu para ccá riꞌu enneꞌ quìꞌe 
nna benie quiꞌni biria nari riꞌu leꞌ 
iyaba ca tul·laꞌ quiꞌ riꞌu. 34 Tsí hua 
dua nuỹa enneꞌ ní té poder quìꞌį 
cueqquią sentencia quiꞌ riꞌu para 
tsía riꞌu lo yiꞌbél·laá nìꞌi. Pues chìa 
gùttì Cristua por riꞌu ąꞌhua chi 
beyáthee de lo lùꞌuti, annana dúe 
lugar de adiru laꞌhuacca quiꞌ Tata 
Dios làti rinàbèe por riꞌu ruꞌa lúe. 
35

 Núlá enneꞌ ní té poder quìꞌį para 
ccanią cúą de lo lostoꞌ Cristua laꞌ 

tsìꞌilatsiꞌ nu té quìꞌe para lani riꞌu 
nìꞌi. De chi cca riꞌu sufrir por biỹa 
dificultad nna, tsí por nuaꞌ nna ína 
riꞌu quiꞌni: labiru catsiꞌínie inteꞌ. 
Nìhua de chi ril·lani biỹa tristeza, o 
de chi cca riꞌu sufrir por laꞌdíꞌ, o de 
chi cca riꞌu sufrir por dìl·laꞌ, labí ná 
quiꞌni ína riꞌu: labiru catsiꞌínie inteꞌ. 
Canchu ca enneꞌ canu labí cca guyu 
cą riꞌu nna rutsia latsiꞌ quį riꞌu nna 
calatsiꞌ quį gutti cą riꞌu, o canchu 
chi tsèꞌe riꞌu leꞌ biỹa attu peligro 
nna, tsí por ąꞌ nna ína riꞌu quiꞌni 
chi betseꞌe latsiꞌe riꞌu cá. 36 Labí, 
porquiꞌni chi gaꞌna escrito:

Chi ríalatsiꞌ tuꞌ cuiąꞌluꞌ.
Acca caduel·laꞌ quiꞌni cca tuꞌ 

preparado tulidàba para gatti 
tuꞌ,

Porquiꞌni rudáccaꞌ cą intuꞌ tiꞌátsí 
ná tuꞌ ttu animal nu chi chèꞌ 
cą para gutti cą.

37
 Pero nì ttu luetsi ca desgráciąꞌ nna 

labí runią riꞌu vencer sino adí lá 
creyente tsìttsi ná riꞌu, porquiꞌni chi 
gaꞌna riꞌu seguro quiꞌni yala catsiꞌínie 
riꞌu, ąꞌ chì yù riꞌu por iyate nu 
benie para gataꞌ salvación quiꞌ riꞌu. 
38-39

 Acca hua yù ràniaꞌ quiꞌni Tata 
Dios nna catsiꞌínie riꞌu durante itute 
laꞌlabàni quiꞌ riꞌu, natsá nna guxtíla 
nna, ąꞌhua canchu chi iꞌyu tsá quiꞌni 
gatti riꞌu. Nìhua ca ángeli nna, nìhua 
ca espíritu mal nna, nìhua biỹa 
attu poder nu té leꞌ ỹiabaraꞌ o nu 
té leꞌ yétsiloyu nna, labí laꞌhuacca 
té quiꞌ quį para guni cą quiꞌni Tata 
Dios nna làa catsiꞌírunie riꞌu. O de 
chi tsèꞌe riꞌu ráꞌ leꞌ ỹiaba, o de chi 
tsèꞌe riꞌu ỹaréꞌ leꞌ loyu o leꞌ indatòꞌ 
l·le, tulidàba catsiꞌínie riꞌu lani ttu 
laꞌ tsìꞌilatsiꞌ nu rulueꞌ por medio de 
Xanaꞌ Riꞌu Jesucristua.
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9 �1-3 Yala telá triste cca teꞌ de 
rexalátsaꞌaꞌ ca enneꞌ quiaꞌ 

de raza judío, ribetsiaꞌ por làcą 
tulidàba porquiꞌni ná cą ttùba 
familia lani inteꞌ hàstaá uccua teꞌ 
quiꞌni adila tsaꞌ ccáꞌ condenado 
para nittiaꞌ tìꞌa ttu enneꞌ nu labiru 
daccaꞌ para lani Cristo, canchu 
caduel·laꞌ solamente para quiꞌni l·lá 
cą. Inteꞌ Pablo creyente quiꞌ Cristo 
labí runi látsaꞌaꞌ de riquixáꞌaꞌ nuaꞌ, 
porquiꞌni Espíritu Santo due lo 
lóstuꞌaꞌ, acca yúáꞌ quiꞌni puro nu 
ná lí taá riquixáꞌaniaꞌ le. 4 Tìꞌa inteꞌ 
nna, iyaba ca enneꞌ quiꞌ nación quiaꞌ 
Judea nna ná huá cą enneꞌ Israel, 
quiere decir quiꞌni Tata Dios nna 
dèsdeba nérua becuíꞌe intuꞌ para 
ccá tuꞌ ỹiꞌnie, acca gùdue lani ca tàꞌ 
tàta quiꞌ tuꞌ por medio de laꞌyaniꞌ 
bàni nu née, ąꞌhua benie acuerdo 
lani làcą según laꞌ rulábalatsiꞌ nu té 
quìꞌe para iyaba tuꞌ, ąꞌhua betie ca 
mandamiéntua lani làcą, gutixàꞌa 
huánie cą tiꞌiỹa modo rúꞌulatsiꞌe 
quiꞌni guni cą ne adorar, ąꞌhua rèe 
quiꞌni gúnnée iỹetseꞌ ca bendición 
quiꞌ tuꞌ. 5 Tìꞌa inteꞌ nna, iyaba ca 
enneꞌ Israel ná cą descendiente quiꞌ 
ca tàꞌ tàta quiꞌ tuꞌa Abraham nna 
Isaac nna Jacob nna. Ąꞌhua Cristua 
en cuàntua cuerpo quìꞌe nna ná 
huée descendiente quiꞌ tuꞌ. Lèe nna 
née enneꞌ rigúꞌubiaꞌ lo iyábani ca 
cosa, porquiꞌni Tata Dios nna chi 
becuíꞌe bi para quée enneꞌ adiru 
daccaꞌ para siempre. Quíỹaru e. 
6

 Iỹetseꞌ ca enneꞌ quiaꞌ nna labí ná 
cą salvo, pero álahua porquiꞌni Tata 
Dios làa runie cumplir iyate ca cosa 
tsèꞌ nu rèe quiꞌni gunie por intuꞌ. 
Es porquiꞌni intuꞌ ca enneꞌ judío 
nna, iyaba tuꞌ ná tuꞌ descendiente 

quiꞌ Israel, pero álahua iyaba tuꞌ ná 
tuꞌ israelita en cuàntua espiritual. 
7

 Nìhua álahua iyaba tuꞌ ná tuꞌ ỹiꞌni 
Abraham en cuàntua espiritual 
átsiꞌini iyaba tuꞌ ná tuꞌ descendiente 
quiꞌ bi. Sino tìꞌa Tata Dios nna chìa 
rèe Abraham: Lani ỹiꞌni luꞌ Isaac 
nàꞌ teruba tsání ca descendiente 
quiꞌ luꞌ. 8 Acca ritelíni riꞌu quiꞌni ca 
ỹiꞌni Abraham nna, álahua iyaba 
cą ná cą ỹiꞌni Tata Dios, sino riꞌu 
canu chi reéꞌnie cuenta dèsdeba 
antes según promesa quìꞌe, là 
riꞌu teruba ná riꞌu ỹiꞌni Abraham 
en cuàntua espiritual. 9 Nui ná 
promesa nu rèe lani Abraham: 
Sara niula quiꞌ luꞌ lanú ỹiꞌni té, 
pero attu ida nna guditsìnaꞌ bi 
ttu ỹiꞌni nubeyuꞌ toꞌ. 10-13 Ąꞌhua 
Rebeca niula quiꞌ Isaac tiempo 
antigua nna, ántesca guditsìnaꞌ bi 
ca cuachiꞌ túꞌa nna chìa ra Tata 
Dios bi: Nu itsinaꞌ priméru taá nna 
labí ccą ́bendecir tìꞌa bettsiꞌį Jacob 
nàꞌ, sino guni lą ́na servir. Ąꞌ ra 
Tata Dios antes càla galia ca cuachiꞌ 
túꞌa, antes càla chi gappa cą néda 
guni cą nu ná tsèꞌ o nu ná mal. Tìꞌa 
chi gaꞌna huá escrito làti ra Tata 
Dios quiꞌni dèsdeba nérua chi yùe 
quiꞌni yala tsúꞌulatsiꞌe Jacob pero 
Esaú nna labí. Ąꞌ ra Tata Dios para 
quiꞌni ccá riꞌu saber quiꞌni lèe nna 
té derecho quìꞌe gucuíꞌe entre ca 
enneꞌ para ccá cą ỹiꞌnie, álahua por 
nu runi ca enneꞌ ba, sino según lá 
laꞌ rulábalatsiꞌ tsèꞌ quìꞌe. 14 Biani 
ína riꞌu quiꞌ nui cá. Tsí labí tsèꞌ 
runi Tata Dios cá. Pues puru taá 
nu ná tsèꞌ runie tulidàba. 15 Tìꞌa 
gutixàꞌanie Moisés tiempo lània 
nna rèe: Inteꞌ nna gucuíaꞌ nu té laꞌ 
retúalatsiꞌ quiaꞌ lani ą, gudiláꞌaꞌ nu 
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calátsaꞌaꞌ gudiláꞌaꞌ. 16 Acca hua yù 
riꞌu quiꞌni Tata Dios enneꞌ rèe nuỹa 
bá calatsiꞌe gunie bendecir, álahua 
por nu ra nuỹa enneꞌ ní, nì tampoco 
huá por biỹa obra tsèꞌ nu runią. 
17

 Porquiꞌni gaꞌna huá escrito quiꞌni 
gutixàꞌani Tata Dios Faraón enneꞌ 
rigúꞌubiaꞌ yetsi Egíptua tiempo 
antigua nna rèe na: Inteꞌ beni quiꞌni 
cca luꞌ rey nna guthítsiniaꞌ luꞌ guni 
luꞌ nu calátsaꞌaꞌ según nu rulaba 
látsaꞌaꞌ, para quiꞌni gúluiꞌaꞌ quiꞌni 
té laꞌhuacca quiaꞌ nna ccá saber 
itute yétsiloyu quiꞌni inteꞌ Tata 
Dios. 18 Faraón enneꞌ rigúꞌubiꞌa 
nna yala rebelde uccuą lani Tata 
Dios. Acca hua yù bá riꞌu quiꞌni 
canchu calatsiꞌe quiꞌni nuỹa enneꞌ 
ní ccą ́rebelde, pues gunie para 
quiꞌni ccą ́rebelde. Ąꞌhua canchu 
calatsiꞌe etúalatsiꞌe nuỹa enneꞌ ní, 
pues gunie na bendecir. 19 Hua yúáꞌ 
quiꞌni annana yala calatsiꞌ luꞌ inàba 
titsaꞌ luꞌ inteꞌ: Luꞌ Pablo, canchu ąꞌ 
runi Tata Dios, biálácca té derecho 
quìꞌe para innie quiꞌni nuỹa enneꞌ 
ní rigúꞌą falta nìꞌi, porquiꞌni núní 
té laꞌhuacca quìꞌį para làa gunią 
según laꞌ rulábalatsiꞌ nu té quiꞌ Tata 
Dios para lą nìꞌi. 20 Luꞌ chúná, tsí 
yala enneꞌ nu daccaꞌ ná luꞌ tìꞌa Tata 
Dios para eyáỹani luꞌ ecàbi luꞌ ąꞌ 
nna til·la luꞌ lani e cá. Ttu yethuꞌ 
nna, tsí ína riꞌu gą ́enneꞌ benią nna: 
biecca beni luꞌ inteꞌ íį nìꞌi. Labí, 
porquiꞌni 21 ttu enneꞌ runi ca traste 
nna, tsí bihua derecho té quìꞌį gunią 
biỹa bá calatsiꞌį lani gùnàꞌ quiꞌ niá 
cá. Lani ttu teruba pelota gútsaꞌ 
nna huaccanią cueqquią chuppa 
clase de plato; sea ttu plato especial, 
o biỹa attu plato huayaꞌ l·le. 22 Ąꞌhua 
entre ca enneꞌ nna, gutséꞌe canu ná 

quiꞌni nitti ba cą, pues làꞌ tsìàlatsiꞌ 
quiꞌ Tata Dios nna ną ́para làcą, 
para quiꞌni gúlueꞌní laꞌhuacca iỹeni 
gani nu té quìꞌe de runie contra nu 
ná mal. Pero lèe nna bechia bée 
cą lani iỹeni paciencia. 23-25 Ania 
benie para quiꞌni por medio de 
laꞌhuacca tsùnaꞌ gani quìꞌe nna 
gunie bendecir iyaba canu ná quiꞌni 
etúalatsiꞌe cą porquiꞌni benie cą 
preparar dèsdeba nérua para quiꞌni 
tséꞌe cą lani lèe leꞌ laꞌyaniꞌ, tìꞌa riꞌu 
de chi gutàỹie riꞌu para ccá riꞌu 
enneꞌ quìꞌe, ya sea intuꞌ ca enneꞌ 
judío, o ya sea lebiꞌi entre ca enneꞌ 
quiꞌ adí ca nación huayaꞌ, tìꞌa rèe lo 
libro nu bedia Oseas enneꞌ uccua 
profeta tiempo lània:

Canu lahuábí ná cą yetsi quiaꞌ, 
huàl·lani tsá guniaꞌ quiꞌni ccá 
cą yetsi quiaꞌ.

Ąꞌhua nu bihua uccuatsiꞌí teꞌá 
antes nna, huàl·lani huá tsá 
quiꞌni ccá cą enneꞌ especial 
quiaꞌ.

26
 Raáruhuá Tata Dios cą:

Canu tsèꞌe leꞌ lugar làti 
gutixáꞌaniaꞌ cą quiꞌni labí ná 
cą yetsi quiaꞌ,

Pero huàl·lani tsá quiꞌni laꞌa nía 
huá nna gataꞌ láa quį ỹiꞌni 
Tata Dios enneꞌ bàni tulidàba.

27-28
 Ąꞌhua Isaías enneꞌ uccua 

profeta nna gùnne bi tiꞌiỹa ccá laꞌ 
ritè quiꞌ ca enneꞌ Israel nna ra bi:

Chi huàni thùti ca enneꞌ Israel tìꞌ 
taání reꞌ yúỹi ruꞌa indatòꞌ,

Pero álahua iyá cą ccá cą salvo, 
tsuaꞌ teruba ttu te cą.

Porquiꞌni huàl·lani tsá quiꞌni Señor 
nna de repente tabá gunie 
cumplir tìꞌ rulaba latsiꞌe lani 
iyaba ca nación quiꞌ yétsiloyu.
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29
 Tiꞌhuá ra laꞌa mísmuba Isaías 

dèsdeba antes:
Señor enneꞌ bánaꞌni iyate nu té 

leꞌ ỹiabaraꞌ nna.
Cáala labí becàꞌnée tuchùppa 

enneꞌ gùla quiꞌ tuꞌ nna, pues 
cuando lání chi bil·lùỹa latsiꞌ 
itute nación quiꞌ tuꞌ,

Tìꞌa uccua lani ca yetsi lá cą 
Sodoma nna Gomorra nna 
tiempo antigua.

30
 Por ąꞌ nna chi ritelíni riꞌu quiꞌni 

ca enneꞌ quiꞌ adí ca nación nna labí 
chi nabiaꞌni cą ca mandamiento 
quiꞌ Tata Dios para guni cą duel·laꞌ 
ccá cą enneꞌ tsèꞌ tìꞌ rèe, átsiꞌini 
tiempo anna ribèqquie cą por enneꞌ 
nàrì, porquiꞌni hua té modo para 
quiꞌni iria cą nàrì de ca tul·laꞌ quiꞌ 
quį, iyaba canu chi ríalatsiꞌ quį 
titsaꞌ quìꞌe. 31 Ca enneꞌ Israel nna 
yala uccua latsiꞌ quį guni cą seguir 
ttu ley para iria nàrì cą lani Tata 
Dios, pero labí biría lani cą guni 
cą na cumplir. 32 Tiꞌani modo cca 
acca bihua biría nàrì cą ruꞌa lo Tata 
Dios cá. Porquiꞌni labí huíalatsiꞌ quį 
quiꞌni por medio de fe quiꞌ riꞌu nna 
gunie riꞌu recibir, sino belaba lá 
latsiꞌ quį quiꞌni huacca bá cą guni 
cą gana salvación por làcą de runi 
cą nu ra lo ca mandamiéntua. Acca 
completamente bá ridaccaꞌỹí cą de 
rulaba latsiꞌ quį quiꞌni ąꞌ rulueꞌ lo 
Escritura, 33 tìꞌa ra Tata Dios:

Ithél·laꞌaꞌ ttu Enneꞌ yetsi láą 
Sión,

Pero ca enneꞌ yetsi Sión nna 
gaꞌna bá cą equivocado 
porquiꞌni gulaba lá latsiꞌ quį 
mal,

Pero nuỹa tediba tsíalatsiꞌį ne 
nna nunca labí elèninią bitola.

10 �Lebiꞌį hermanos, yala 
rexalátsaꞌaꞌ ca paisano 

quiaꞌ nna rinábaniaꞌ Tata Dios lani 
oración quiꞌni iyaba ca enneꞌ quiaꞌ 
Israel nna ccá cą salvo. 2 Inteꞌ nna 
nabiaꞌ teꞌ cą nna hua yúli ràniaꞌ 
quiꞌni yala religioso ná cą para guni 
cą Tata Dios servir, pero álahua lani 
laꞌ ritelíni. 3 Labí nabiaꞌni cą tiꞌiỹa 
tsèꞌ ná nu ra Tata Dios para eyacca 
riꞌu nàri ruꞌa lúe. Làcą nna runi 
gáláa cą duel·laꞌ iria nàri cą lani e 
de ca tul·laꞌ quiꞌ quį, pero calatsiꞌ 
quį guni cą na según laꞌ rulábalatsiꞌ 
quiꞌ bá quį nna labí ríalatsiꞌ quį nu 
ra Tata Dios para guni e cą recibir. 
4

 Labiru ná quiꞌni guni riꞌu duel·laꞌ 
eyacca riꞌu nàri ruꞌa lo Tata Dios 
por medio de ca obra nu ra lo biỹa 
ley religiosa, porquiꞌni chi bitá 
Cristua para quiꞌni gappa riꞌu fe 
lani e. 5 Moisés nna bedia bi quiꞌni 
nuỹa diba gunią cumplir iyaba ca 
mandamiéntua nna ąꞌ modo nna 
iria nàrią ruꞌa lo Tata Dios para 
gunie na recibir para gataꞌ adí 
laꞌlabàni quìꞌį. 6 Pero por medio de 
fe quiꞌ riꞌu, ąꞌ modo nna runie riꞌu 
recibir, acca labiru rena riꞌu: yàꞌlaỹa 
riquinaꞌ eyya ttu enneꞌ ỹiabaraꞌ. 
Canchu ína riꞌu ąꞌ nna, tiꞌatsi chìꞌ 
itá lá Cristua yétsiloyu. 7 Nìhua 
labiru rena riꞌu: yàꞌlaỹa riquinaꞌ 
tsía ttu enneꞌ lugar itettia liuꞌu yú. 
Canchu ína riꞌu ąꞌ nna, tiꞌatsi chìꞌ 
eyátha lá Cristua de lo canu yatti. 
8

 Biáruala ra lo Escritura cá. Pues ra 
íį: Exa tabá du titsaꞌ quiꞌ Tata Dios 
lani luꞌ, chi gul·lanią hasta lo lostoꞌ 
luꞌ ąꞌhua para quixáꞌa luꞌ ą, quiere 
decir ca titsaꞌ nu runi tuꞌ predicar 
nu rulueꞌ quiꞌni iria nàri luꞌ por 
medio de fe quiꞌ luꞌ. 9 Acca canchu 
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tsíalatsiꞌ luꞌ lani itute lostoꞌ luꞌ 
quiꞌni Tata Dios nna chi bechìthee 
Jesucristua de lo lùꞌuti para labiru 
gattie attu nna, ąꞌhua canchu 
equixáꞌani luꞌ adí ca enneꞌ quiꞌni 
Jesucristua nna née enneꞌ rigúꞌubiaꞌ 
lo iyate, ąꞌ modo nna huacca luꞌ 
salvo nna labí tsía luꞌ lo yiꞌbél·la. 
10

 Porquiꞌni de chi ríalatsiꞌ riꞌu lani 
itute lostoꞌ riꞌu, ąꞌ modo nna eyacca 
riꞌu enneꞌ nàrì ruꞌa lo Tata Dios 
nna gunie riꞌu recibir. Ąꞌhua de 
riquixáꞌani riꞌu adí ca enneꞌ quiꞌni 
chi ríalatsiꞌ riꞌu, ąꞌ modo nna rulueꞌ 
quiꞌni chi ná riꞌu salvo.
11

 Ra lo Escritura quiꞌni nuỹa 
tediba ríalatsiꞌį ne nna nunca labí 
elèninią bitola. 12 Nuỹa tediba, 
porquiꞌni tulappa ná iyaba riꞌu para 
lani Señor, ya sea intuꞌ ca enneꞌ 
judío, o ya sea lebiꞌį ca enneꞌ quiꞌ 
adí ca nación l·le. Ttùba Enneꞌ née 
Señor quiꞌ iyábani ca enneꞌ tsèꞌe leꞌ 
yétsiloyu nna yala gunie bendicir 
nuỹa tediba enneꞌ ni canchu 
inàbanią ne lani oración. 13 Nuỹa 
tediba enneꞌ ni gul·luítsaꞌą Señor 
nna inàbanią ne quiꞌni gudilèe na, 
lą nna gataꞌ salvación quìꞌį. 14 Pero 
tiꞌani modo gul·luítsaꞌ cą Señor 
nna inàbani cą ne para quiꞌni l·lá 
cą canchu labí chi ríalatsiꞌ quį ne 
niꞌi. Tiꞌani modo tsíalatsiꞌ quį nu 
rèe para gappa cą confianza lani 
e canchu labí chi biyénini cą titsaꞌ 
quìꞌe nìꞌi. Tiꞌani modo iyénini 
cą titsaꞌ quìꞌe canchu lanú nuỹa 
quixáꞌanią cą nìꞌi. 15 Tiꞌani modo 
tsía ca mensajero hueni predicar 
canchu ca hermano nna labí 
rithel·laꞌ cą evangelista gaỹa lugar 
ni nìꞌi. Chi gaꞌna escrito quiꞌni para 
ca enneꞌ nna yala hermoso ná nìꞌa 

nuỹa hermano itsinaꞌą yetsi quiꞌ quį 
nna equixáꞌą ca titsaꞌ de salvación 
nna laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ nu runna 
laꞌỹeni lo lostoꞌ quį nna.
16

 Ca enneꞌ canu tseꞌe leꞌ ca yétsia 
nna álahua iyaba cą guyúꞌulatsiꞌ 
quį ca titsaꞌ nu ra lo evangelio, sino 
beni cą tìꞌa riquixaꞌa Isaías lotiꞌ ra 
bi Señor: Casi lanú enneꞌ té runi 
aceptar ca titsaꞌ tsèꞌ nu chi gutixàꞌa 
tuꞌ. 17 Así es de quiꞌni chi té fe quiꞌ 
riꞌu lani Jesucristo porquiꞌni chi 
biyénini riꞌu quìꞌe. Chi biyénini 
riꞌu quìꞌe porquiꞌni ttu enneꞌ nna 
chi gutixáꞌanią riꞌu evangelio quiꞌ 
Tata Dios. 18 Tsí álahua gùtaꞌ huá 
oportunidad quiꞌ quį dèsdeba 
antes para iyénini cą na nìꞌi. Chìa 
biyénini cą na. Ra huá lo Escritura:

Leꞌ itúbani yétsiloyu chi 
biyénini cą tsìꞌi quį,

ąꞌhua titsaꞌ quiꞌ quį nna chi 
bitsinaꞌ cą hasta último parte 
quiꞌ yétsiloyu.

19
 Ąꞌhua rinába tìtsaꞌaꞌ: Tsí hua 

rulaba latsiꞌ le quiꞌni bihua 
chi nabiaꞌni ca enneꞌ Israel laꞌ 
rulábalatsiꞌ nu té quiꞌ Tata Dios 
para ituba yétsiloyu cá. Chìa 
nabiaꞌni cą na. Por ejemplo, chi ra 
Tata Dios ca enneꞌ Israel por medio 
de Moisés:

Canchu chi iꞌyu tsá nna 
guluéꞌniaꞌ laꞌ tsìꞌilatsiꞌ nu té lo 
lóstuꞌaꞌ lani ca enneꞌ quiꞌ adí 
ca nación,

Làniana yala laꞌ yélatsiꞌ ba 
gappa le.

Ąꞌ guniaꞌ màsquiꞌba labí ná cą 
enneꞌ Israel tìꞌa lebiꞌį. Ca enneꞌ 
de una vez tè ignorante, yala 
itsaꞌáni le cą porquiꞌni retúa 
huá latsaꞌ yaꞌ cą.
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20
 Lo libro nu bedia Isaías nna, átitóꞌ 

fuerte rinne Tata Dios:
Tseꞌe canu lahuábí gunàba titsaꞌ 

cą tiꞌiỹa modo gunibiaꞌ cą 
inteꞌ, pero chi beniaꞌ quiꞌni 
claru tabá chi nabiaꞌni cą 
inteꞌ.

21
 Pero quiꞌ ca enneꞌ Israel nna rèe:

Tulidàba raỹiaꞌ cą quiꞌni itá 
cą lani inteꞌ, pero làcą yala 
cabezudo ná cą nna càla latsiꞌ 
quį edúdítsini cą inteꞌ.

11 �Inteꞌ Pablo nna niaꞌ le: 
Bittu gulaba latsiꞌ le quiꞌni 

por nui nna chi bedu Tata Dios 
ttu lado yétsi quìꞌe. Labí rudue ca 
enneꞌ Israel ttu lado, porquiꞌni laꞌa 
mísmuba inteꞌ ná huáꞌ enneꞌ Israel 
descendiente quiꞌ Abraham, dayaꞌ 
leꞌ familia quiꞌ ỹìthua bi Benjamín. 
2-3

 Bihua chi bedu Tata Dios ttu 
lado yétsi quìꞌe, porquiꞌni dèsdeba 
chìa gutsá becuíꞌe cą para ccá cą 
yétsi quìꞌe. Tsí labí réxalatsiꞌ le biỹa 
ra lo Escritura acerca de Elías lotiꞌ 
gùnne bi lani Tata Dios nna betsia 
bi queja contra ca enneꞌ quiꞌ bi nna 
ra bi: Cuiąꞌluꞌ Señor, chi betappaꞌ cą 
ca lugar làti runi tuꞌ cuiąꞌluꞌ adorar, 
ąꞌhua chi betti cą iyaba ca enneꞌ 
canu rinne parte quiꞌ cuíąꞌluꞌa. Tsuąꞌ 
teruba inteꞌ reyàꞌna, pero reyìla huá 
cą inteꞌ para gutti cą inteꞌ. 4 Làniana 
Tata Dios nna becàbinie Elías nna 
rèe bi: Alàa tsuąꞌ teruba luꞌ reyàꞌna, 
sino chi beniaꞌ preparar gàtsi miliꞌ 
ca nubeyuꞌ canu labí betseꞌe latsiꞌ 
quį inteꞌ nna labí ruduỹíbi quį ruꞌa 
lo imagen de Baal. 5 Inteꞌ Pablo nna 
niaꞌ le quiꞌni ąꞌhua tiempo tsèꞌe 
riꞌu annana reyàꞌna tuchùppa miliꞌ 
ca enneꞌ Israel canu labí betseꞌe 
latsiꞌ quį Tata Dios, porquiꞌni lèe 

nna chìa gulèqquie cą yàꞌlatsiꞌ 
porquiꞌni catsiꞌínie cą. 6 Chi becuíꞌe 
cą solamente porquiꞌni catsiꞌínie cą, 
acca ritelíni riꞌu quiꞌni ná cą salvo 
pero álahua por biỹa obra nu beni 
cą. Favor nu chi beni Tata Dios lani 
riꞌu nna, cáala ną ́ttu recompensa 
por ca obra tsèꞌ nu chi beni riꞌu 
entonces bíruhua ną ́regalo sino ná 
lą ́laỹa.
7

 Biala niꞌi. Casi iyaba ca enneꞌ 
Israel nna labí ccani cą gataꞌ 
bendición quiꞌ quį nu runna Tata 
Dios, làteruba tuchùppa miliꞌ chi 
runie cą recibir porquiꞌni gulèqquie 
cą yàꞌlatsiꞌ para ccá cą enneꞌ quìꞌe. 
Pero adí cą nna labí caso runi cą 
Señor enneꞌ catsiꞌínie cą. 8 Ná cą tìꞌa 
riquixáꞌa lo Escritura quiꞌni: Tata 
Dios nna beꞌèl·laꞌ te lée cą bittu 
télíni cą ca cosa espiritual, acca 
hasta tiempo annana labí capacidad 
té quiꞌ quį para ilaꞌni cą nihua labí 
riyénini cą. 9-10 Ąꞌhua David enneꞌ 
uccua rey tiempo antigua nna ra bi 
de runi bi oración:

Làcą nna yala tsèꞌ ro cą ttu ttu 
tsá, pero idittuꞌ tseꞌe cą lani 
cuiąꞌluꞌ,

Acca inteꞌ nna rinábaniaꞌ cuiąꞌluꞌ 
quiꞌni thaccaꞌỹí cą nna gulaba 
latsiꞌ quį quiꞌni cca tsèꞌ cą 
cuiąꞌluꞌ nna, pero thíꞌ lá cą 
castigo nu cca cą merecer,

Ąꞌhua quiꞌni ca iyyaló quį nna 
icàl·la cą para làa ilaꞌni cą

Ąꞌhua quiꞌni ccá cą esclavo 
para quiꞌni yùàꞌ nu huáꞌni cą 
nna ccą ́idìꞌi nna, cuèꞌe quį 
tulidàba iyàchuą.

11
 Annana niaꞌ le: Tsí ína riꞌu 

quiꞌni Tata Dios nna benie quiꞌni 
ca enneꞌ Israel guỹaccaꞌỹí cą para 
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quiꞌni eyàꞌna cą fuera de una vez 
tegani cá. Álahua aꞌ uccua, sino 
de labí rudà nagaꞌ quį nna acca ca 
enneꞌ quiꞌ adí ca nación ràl·laꞌ huá 
cą salvación, para quiꞌni ąꞌ modo 
nna gappa ca enneꞌ Israel laꞌ yélatsiꞌ 
nna thulo cą calatsiꞌ quį ccá huá 
cą salvo. 12 Itúỹiani yétsiloyu nna 
chi ridiꞌą bendición nu runna Tata 
Dios quìꞌį, porquiꞌni ca enneꞌ Israel 
yala equivocado gaꞌna cą. Acca 
por pobreza espiritual quiꞌ quį 
nna ràl·laꞌ ca enneꞌ quiꞌ iyábani ca 
nación riqueza espiritual nu runna 
Tata Dios quiꞌ quį. Pero adí teérulá 
tsèꞌ ccá itúbani yétsiloyu canchu 
chi iꞌyu tsá quiꞌni eyeqquia iyaba ca 
enneꞌ Israel.
13

 Lebiꞌį ca enneꞌ quiꞌ adí ca 
nación nna, ruréxaꞌaꞌ latsiꞌ le quiꞌni 
Tata Dios nna guthèl·leꞌe inteꞌ Pablo 
para guniaꞌ ttu tsina quiꞌ Cristua 
por primera vez entre lebiꞌi canu 
labí ná enneꞌ Israel, acca yala daccaꞌ 
tsina nu runiaꞌ. 14 Xiaba tuchùppa 
paisano quiaꞌ nna de rilaꞌni cą 
quiꞌni ríalatsiꞌ le mensaje quiaꞌ nna 
gappa cą envidia nna tsía huá latsiꞌ 
quį para ccá huá cą salvo. 15 Tata 
Dios nna chi bedu sèe ca enneꞌ 
Israel ttu lado, acca annana hua té 
oportunidad para quiꞌni iyáỹia tè ca 
enneꞌ eyacca tsèꞌ cą Tata Dios. Pero 
canchu chi iꞌyu tsá quiꞌni eyeqquia 
ca enneꞌ Israel attu lani e nna, pues 
adí teérulá tsèꞌ cca para iyáỹiani ca 
enneꞌ de rilaꞌni cą quiꞌni canu yatti 
nna reyacca bàni cą. 16 Tata Dios 
benie bendecir ca primero enneꞌ 
Israel tiempo antigua, acca iyábani 
ca enneꞌ Israel ná huá cą bendecido 
por Tata Dios ąꞌhua tiempo tsèꞌe 
riꞌu anna. Por ejemplo ttu yà 

nna, canchu l·lúį ną ́tsèꞌ, làniana 
hàstahuá ca níꞌį ná huá cą tsèꞌ.
17

 Pero uccua duel·laꞌ íchue 
tuchùppa ca náꞌ yàgàa, làniana 
benie quiꞌni luꞌ nna beduani luꞌ 
lugar làti gurú attu te canuá, tìꞌa 
canchu gúthuani riꞌu ttu náꞌ yà nu 
láą olivo ixiꞌ lani ttu yà olivo tsèꞌ, 
acca hàstaba lani l·lú quiꞌ yà tsèꞌa 
nna chi ná luꞌ ttùba, ąꞌhua bàni 
le por medio de fuerza nu runna 
yàgàa. 18 Acca luꞌ creyente quiꞌ attu 
nación, bittu gulaba latsiꞌ luꞌ quiꞌni 
adiru enneꞌ daccaꞌ ná luꞌ tiꞌchu náꞌ 
propio gani yà olivo tsèꞌa. Canchu 
rebataꞌ luꞌ nna, ná quiꞌni éxalatsiꞌ 
luꞌ quiꞌni alàa luꞌ rueꞌ luꞌ fuerza l·lú 
yàgàa, sino l·lúa lá runną fuerza quiꞌ 
luꞌ.
19

 Hua té ccaꞌ huá quiꞌni ecàbi luꞌ: 
Làchu, pero por inteꞌ acca gutìttsa 
Tata Dios cą para quiꞌni édúaꞌ lugar 
quiꞌ quį. 20 Pero inteꞌ nna niaꞌ luꞌ: 
hualiba gùttsa cą, pero solamente 
porquiꞌni labí huíalatsiꞌ quį Tata 
Dios. Luꞌ nna chi beduani luꞌ lugar 
làti gurú cą, pero solamente 
porquiꞌni té fe quiꞌ luꞌ lani Tata 
Dios, acca bíttuúru ebataꞌ luꞌ sino 
ná quiꞌni gátsi láni luꞌ. 21 Ca enneꞌ 
Israel nna runi cą representar ca 
náꞌ yà olivo tsèꞌa, pero Tata Dios 
labí eyuniỹén latsiꞌe quiꞌ quį. Acca 
luꞌ creyente quiꞌ attu nación, bèꞌ 
cuidado quiꞌni guni luꞌ seguir laꞌ 
ríalatsiꞌ quiꞌ luꞌ para làa gunìtti 
luꞌ lugar quiꞌ luꞌ. 22 Acca ná quiꞌni 
ccá luꞌ saber quiꞌni Tata Dios nna 
yala enneꞌ retúalatsiꞌ née lani itúba 
yétsiloyu, pero ąꞌhua runi bée ca 
cosa justamente taá nna. Yala duro 
runie contra canu labí runi cą nu 
rèe. Pero lani luꞌ nna yala enneꞌ 
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de retúalatsiꞌ née, pues ąꞌ ccá bée 
tulidàba lani luꞌ canchu guni ba li 
e agradecer por laꞌ tsìꞌilatsiꞌ quìꞌe, 
para quiꞌni làa íchue luꞌ tìꞌa benie 
lani ca enneꞌ Israel. 23 Ca enneꞌ 
Israel nna canchu eyeqquia cą 
lani Tata Dios para gataꞌ salvación 
quiꞌ quį, hua yu ba riꞌu quiꞌni yala 
laꞌhuacca té quìꞌe para gúthuánie 
cą attu lugar làti bireccuꞌ caná. 
24

 Luꞌ creyente quiꞌ attu nación nna 
gurù luꞌ lo ttu yà nu du ixiꞌ báa nna 
béduani luꞌ lo yà olivo tsèꞌa, ttu 
cosa nu labí runi ca enneꞌ, quiere 
decir quiꞌni labí rùthuani riꞌu náꞌ 
ttu yà mal lani ttu yà tsèꞌ. Pero anía 
beni Tata Dios lani lebiꞌį ca enneꞌ 
quiꞌ adí ca nación. Ąꞌhua ca enneꞌ 
Israel nna, adí telá fácil éduani cą 
attu vuelta lugar quiꞌ quį, ya quiꞌni 
ná cą propio gani ca náꞌ yà tsèꞌa.
25

 Lebiꞌį hermanos, labí calátsaꞌaꞌ 
quiꞌni té motivo quiꞌ le para gulába 
rù latsiꞌ le quiꞌni yala enneꞌ sabio 
chi ná le, acca quixáꞌaniaꞌ le anna 
nu cca quiꞌ ca enneꞌ Israel. Làcą nna 
yala redúdítsini cą Tata Dios, pero 
álahua para siempre, sino solamente 
hasta chi iꞌyu tsá quiꞌni iỹétseꞌéru ca 
enneꞌ quiꞌ adí ca nación nna tsíalatsiꞌ 
quį. 26-27 Làniana ccá salvar iyáỹiani 
ca enneꞌ Israel, tiꞌba ra Tata Dios lo 
Escritura:

Dèsdeba leꞌ ciudad Sión, iria ttu 
Enneꞌ gudilèe yétsi quiꞌ Jacob,

Bíttuúru guni cą nu ná mal,
Ąꞌ guniaꞌ para ca enneꞌ Israel 

tìꞌa chi beniaꞌ prometer,
Canchu chi iꞌyu tsá quiꞌni 

eyuniỹén látsaꞌaꞌ ca tul·laꞌ quiꞌ 
quį.

28
 Labí ríalatsiꞌ ca enneꞌ Israel 

mensaje nu cca quiꞌ Jesucristua, 

acca Tata Dios nna chi bedue cą 
ttu lado tiꞌatsi ná cą contrario 
quìꞌe para quiꞌni guni lée recibir 
lebiꞌi ca enneꞌ quiꞌ adí ca nación. 
Pero catsiꞌí bánie ca enneꞌ Israel 
porquiꞌni dèsdeba gùdua Abraham 
chìa becuéꞌ Tata Dios cabi para 
ccá cą enneꞌ quìꞌe. 29 Tata Dios nna 
nunca labí enàbee biỹa bendición 
nu chi bènnèe. Nìhua labí reléninie 
de chi gutàỹie nuỹa enneꞌ para 
ccą ́enneꞌ quìꞌe. 30 Lebiꞌi ca enneꞌ 
quiꞌ adí ca nación, ttu cuaỹa nuá 
nna labí beni le Tata Dios obedecer. 
Pero annana chi nabiaꞌni le tiꞌiỹa 
tsèꞌ ná laꞌ retúalatsiꞌ quìꞌe, porquiꞌni 
ca enneꞌ Israel nna beni cą ne 
desobedecer. 31 Quiere decir quiꞌni 
Tata Dios nna chi retúa latsiꞌe lebiꞌi 
lá, pero ca enneꞌ Israel nna labí 
runi cą ne obedecer, para quiꞌni 
iꞌyu tsá gunibiaꞌ huá cą tiꞌiỹa tsèꞌ 
ná laꞌ retúalatsiꞌ quìꞌe lani làcą. 
32

 Tata Dios nna chi nanie quiꞌni 
ca enneꞌ judío ąꞌhua ca enneꞌ quiꞌ 
iyaba ca nación ccá cą enneꞌ nu labí 
rudà nagaꞌ quį quìꞌe, para quiꞌni 
ąꞌ modo nna ttu rúꞌa bá guluèꞌnie 
quiꞌni retúa latsiꞌe tsaỹéniỹiaba riꞌu. 
33

 Acca hua yu ba riꞌu quiꞌni yala 
iỹeni ná ca riqueza quiꞌ Tata Dios. 
Ca laꞌ rulaba latsiꞌ quìꞌe nna, tiꞌani 
modo ethàtsilàꞌna riꞌu cą nìhua labí 
ritelíni riꞌu tiꞌiỹa modo ribeqquia 
latsiꞌe para gunie cą cumplir, 
porquiꞌni chi bá nabiaꞌnie itúbani, 
ąꞌhua té laꞌ riyeni tsèꞌ quìꞌe tulidàba 
para gunie tsèꞌ iyábani ca cosa. 
34

 Tìꞌa ra lo Escritura:
Núlá chi nabiaꞌnią iyaba ca laꞌ 

rulábalatsiꞌ quiꞌ Señor niꞌi.
Núlá chi rą ne: íį ná nu guni 

cuiąꞌluꞌ niꞌi.

ROMANOS 11



287

	 35	Tsí chi benie caso biỹa regalo nu 
beni ttu enneꞌ ne ofrecer para 
quiꞌni lèe nna eyiỹèe quìꞌį niꞌi.

36
 Iyáỹiani ca cosa nna dáꞌ cą de 

Tata Dios, ąꞌhua por medio de lèe 
nna runi cą seguir, ąꞌhua para laꞌa 
labée ná iyáỹiani ca cosa, acca lèe 
nna què merecer quiꞌni gudàliani 
riꞌu e tulidàba para siempre. 
Quíỹaru e.

12 �Tata Dios nna iỹé vuelta 
chi beluiꞌe quiꞌni yala 

retúa latsiꞌe riꞌu, áccaỹa hermanos, 
inteꞌ nna rinéniaꞌ le por amor quìꞌe 
quiꞌni guni le presentar cuerpo 
vivo quiꞌ le lani e tulidàba tìꞌa 
ttu ofrenda para lèe, lícca nàri 
laꞌlabàni quiꞌ le para quiꞌni guni lí 
e servir tìꞌtení rúꞌulatsiꞌe, ąꞌ modo 
runi lí e adorar tìꞌa ná quiꞌni guni 
le. 2 Bíttuúru guni le ca cosa mal nu 
rúꞌulatsiꞌ yétsiloyuį, sino ná quiꞌni 
gataꞌ attu laꞌ rulábalatsiꞌ cubi quiꞌ le, 
para quiꞌni laꞌlabàni quiꞌ le nna ccą ́
completamente tsèꞌ por laꞌhuacca 
quiꞌ Tata Dios. Ąꞌ modo nna gunibiaꞌ 
le voluntad quiꞌ Tata Dios lani le 
quiere decir, itute nu ná tsèꞌ nu 
rúꞌulatsiꞌe quiꞌni guni le.
3

 Porquiꞌni inteꞌ Pablo náꞌ apóstol 
quiꞌ Cristua nna rinéniaꞌ ttu ttu tsa 
le: bittu gudàliani luꞌ laꞌa mísmuba 
luꞌ de rulaba latsiꞌ luꞌ tiꞌiỹa tsèꞌ ná 
capacidad nu chi té quiꞌ luꞌ, sino 
ná quiꞌni gulaba lá latsiꞌ luꞌ lani 
cuidado para guni luꞌ e servir según 
tiꞌiỹa fe nu chi benna Tata Dios lo 
lostoꞌ luꞌ. 4 Por ejemplo: cuerpo quiꞌ 
riꞌu nna iỹetseꞌ parte quìꞌį ná, pero 
ttu ttu tsa parte quìꞌį nna álahua 
tulò tè riỹuꞌ cą, sino yètsiꞌ yètsiꞌ 
bá ná capacidad quiꞌ ttu ttu parte 
quìꞌį. 5 Ąꞌhua riꞌu nu ná cuerpo quiꞌ 

Cristua nna iỹetseꞌ riꞌu ná, pero ttu 
ttu tsa creyente nna té ttu tsina 
nu ná quiꞌni gunią para quiꞌni tálią ́
ttu resultado tsèꞌ para itute iglesia. 
6

 Yètsiꞌ yètsiꞌ bá ná capacidad nu 
runna Tata Dios quiꞌ ttu ttu tsa riꞌu 
según favor quìꞌe lani riꞌu, acca 
ná quiꞌni guni riꞌu e servir. Por 
ejemplo, de runne ttu confianza 
lo lostoꞌ riꞌu para quixáꞌani riꞌu 
ca enneꞌ daccaꞌló tabá nu cca quiꞌ 
Jesucristua nna, ná quiꞌni guni riꞌu 
predicar titsaꞌ quìꞌe lani laꞌhuacca 
nu runne quiꞌ riꞌu. 7 Ąꞌhua de runne 
capacidad tóꞌ quiꞌ riꞌu para guni riꞌu 
biỹa taá clase de tsina ni para obra 
quiꞌ Señor nna, ná quiꞌni guni riꞌu ą 
lani voluntad. De runne capacidad 
quiꞌ riꞌu para guthèteꞌni riꞌu ca 
enneꞌ nna, ná quiꞌni gulueꞌni riꞌu 
cą enseñanza tsèꞌ. 8 Ąꞌhua de runne 
espíritu quiꞌ riꞌu para guni riꞌu ca 
enneꞌ animar nna, ná quiꞌni inne 
riꞌu titsaꞌ nu gunna fuerza quiꞌ quį. 
Canchu té biỹa quiꞌ riꞌu nna calatsiꞌ 
riꞌu gute riꞌu ą quiꞌ nuỹa ttu enneꞌ 
nna, ná quiꞌni ỹa gute bá riꞌu ą tìꞌa 
ttu regalo sin biỹa interés ní. De 
runi dirigir ttu creyente biỹa tsina 
quiꞌ obra quiꞌ Señor nna, ná quiꞌni 
ccą ́trabajador. De retúalatsiꞌ riꞌu 
ttu enneꞌ nna ná quiꞌni guni riꞌu 
ą lani laꞌ redáccaꞌ latsiꞌ nu daꞌ de 
lo lostoꞌ riꞌu. 9-10 Biỹa tabá cosa 
nu ra Tata Dios quiꞌni ną ́mal nna, 
liuyudíꞌ ą lani itute latsiꞌ le. Pero 
iyaba ca cosa nu ná tsèꞌ nna, guni 
ba le seguir lani cą. Ttùba hermano 
chi ná le, acca ná quiꞌni gulueꞌ le 
lani cariño quiꞌni té laꞌ tsìꞌilatsiꞌ lo 
lostoꞌ le, ttu le lani attu le nna, alàa 
cuenta titsaꞌ rúꞌa bá. Leyìla modo 
para gulueꞌ le quiꞌni runi apreciar 
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luetsi le, ttu le nna attu le nna para 
quiꞌni hermano quiꞌ luꞌ nna thíꞌ bi 
laꞌdàliani. 11 En cuanto biỹa tsina 
nu cca ofrecer nna, littséꞌe al tanto 
para guni lí ą tsèꞌ taá, bittu cca le 
flojo sino guni le Señor servir lani 
espíritu nna lani laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ 
nu daꞌ de lo lostoꞌ le nna, porquiꞌni 
Jesucristua nna née Xanaꞌ le. 12 Yala 
iccaꞌrubà le por ca cosa tsèꞌ nu chìꞌ 
daꞌla para lebiꞌi, acca ná quiꞌni gataꞌ 
iỹénini laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ lo lostoꞌ le 
de ribèda le. Ąꞌhua de cca le sufrir 
leꞌ yétsiloyuį nna ná quiꞌni guni 
le seguir cca le enneꞌ fiel. Tséꞌe 
le al tanto tulidàba para huíin le 
oración. 13 De nabiaꞌni le quiꞌni ttu 
hermano quiꞌle cca bi sufrir por 
biỹa necesidad ní té quiꞌ bi, ná 
quiꞌni etúalatsiꞌ le bi nna guni le 
bi cualàni. Ąꞌhua tsèꞌ taá guni le 
recibir iyaba ca enneꞌ íl·lani leꞌ litsiꞌ 
le nna ąꞌhua lígúni cą invitar.
14

 Canu rutsia latsiꞌ quį le nna, 
bittu quéꞌ le iqquia quį, sino 
linnàbani Tata Dios lani oración 
quiꞌni gunie cą bendecir. 15 Canchu 
ttu enneꞌ redaccaꞌ latsiꞌį nna, bittu 
gappa le laꞌ yélatsiꞌ sino edáccaꞌ 
huáni le por nu tsèꞌ nu chi uccua 
lani ą. Canchu ttu enneꞌ té biỹa 
tristeza ni quìꞌį nna gúlueꞌ le quiꞌni 
rehuìniꞌ huáni le lani ą. 16 Liguni 
duel·laꞌ tséꞌe tsèꞌ le para quiꞌni gataꞌ 
ttùba laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ le. Iỹé bá 
ca laꞌ rulábalatsiꞌ tsèꞌ cubi chi gùtaꞌ 
quiꞌ le annana, pero bittu iỹùl·lani 
le ca enneꞌ nu cca cą sufrir, sino ccá 
ttùba laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ le lani cą. 
Bittu gulaba latsiꞌ le quiꞌni yala chi 
yù le.
17

 Bittu gudèqquia le mal quiꞌ canu 
runi mal quiꞌ le. Liguni duel·laꞌ guni 

le nu ná tsèꞌ lani iyábani ca enneꞌ. 
18

 Ná quiꞌni guni le duel·laꞌ lani itute 
latsiꞌ le bittu tíl·lalani le ca enneꞌ, 
sino eyìla le modo para tséꞌe le en 
paz lani iyaba cą. 19 Hermanos toꞌ 
quiaꞌ, bíttuúru édiꞌ laꞌa lebiꞌi taá yèeꞌ 
contra ttu nu runi mal quiꞌ le, sino 
cueda ba latsiꞌ le, porquiꞌni Tata 
Dios ba gunie castigar canu runi 
mal, tìꞌa chi gaꞌna escrito ca titsaꞌ 
làti rèe:

Inteꞌ Señor ba ediꞌ yèeꞌ,
Inteꞌ ba ithel·laꞌaꞌ castigo quiꞌ 

iyaba canu cca merecer.
20

 Raáruhuá lo Escritura:
Canchu ttu enneꞌ labí té quìꞌį 

gúą nna, bèni tènì luꞌ ą 
ofrecer biỹa gúą, màsquiꞌba 
benią mal contra luꞌ. Canchu 
ribitsią inda nna, bete inda 
íꞌyą. Ąꞌ modo nna exalatsiꞌį 
mal nu benią contra luꞌ nna 
ettúꞌnią nna ehuiníꞌnią.

21
 Bittu gute luꞌ lugar quiꞌni guni luꞌ 

mal nu rulaba latsiꞌ luꞌ, sino guni la 
luꞌ vencer nu ná mal lani ttu hecho 
tsèꞌ.

13 �Iyáỹiani le nna té 
responsibilidad quiꞌ le 

quiꞌni guni le obedecer quiꞌ canu 
rigúꞌubiaꞌ quiꞌ le, porquiꞌni iyaba 
ca laꞌ rigúꞌubiaꞌ le yétsiloyu nna 
tseꞌe cą por permiso quiꞌ Tata Dios 
enneꞌ nanie quiꞌni ąꞌ cca. 2 Canchu 
chi ttu enneꞌ labí runią nu ra lo 
ley quiꞌ gobierno nna, ąꞌ modo nna 
redúdítsinią nu chi nani Tata Dios 
para ca enneꞌ. Acca iyaba canu runi 
cą ąꞌ nna, rigúꞌu cą falta nna ccá 
cą castigar. 3 Acca iyaba canu runi 
biỹa cosa mal nna yala rátsini cą ca 
policia, pero álahua tseꞌe ca policia 
para gúniatsini cą ca enneꞌ runi nu 
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ná tsèꞌ. Tsí hua rúꞌulatsiꞌ luꞌ gaꞌna 
luꞌ en paz sin laꞌ rátsilatsiꞌ lani ca 
uxtícia cá. Pues, guni luꞌ nu ná tsèꞌ, 
làniana ína cą quiꞌ luꞌ quiꞌni runi luꞌ 
nu ná deber quiꞌ luꞌ. 4 Ca uxtícia nna 
ąꞌhua gobierno nna tseꞌe cą para 
guni cą para bien quiꞌ luꞌ, ąꞌ modo 
nna runi cą tsina quiꞌ Tata Dios. 
Pero canchu runi luꞌ biỹa crimen 
nna, ná quiꞌni íl·lani laꞌ rátsilatsiꞌ lo 
lostoꞌ luꞌ, porquiꞌni labí cuento bá 
ná derecho nu té quiꞌ ca autoridad 
para guni cą castigar, ya quiꞌni runi 
cą castigar canu cca ba merecer por 
mal nu runi cą, ąꞌ modo nna runi cą 
tsina quiꞌ Tata Dios. 5 Acca ná quiꞌni 
gudà nagaꞌ le quiꞌ canu rigúꞌubiaꞌ, 
pero alàa solamente para quiꞌni 
bittu cca le castigar, sino porquiꞌni 
chi yù le quiꞌni nui nna ną ́tsèꞌ 
delante de Tata Dios.

6
 Acca ná quiꞌni gute quiꞌ ládi le, 

porquiꞌni runi cą deber quiꞌ quį de 
ruquiỹa cą quiꞌ ládi le, ąꞌ modo nna 
runi cą servir Tata Dios para bien 
quiꞌ le. 7 Dàni le guni le cumplir 
iyábani deber quiꞌ le, por ejemplo: 
canchu dàa le quiꞌ contribución nna, 
liquiỹa lani enneꞌ gaꞌna encargado 
para édiꞌą na ąꞌhua biỹa impuesto 
l·le. Canchu ná quiꞌni gappa le 
respeto ttu enneꞌ nna, ligàppa ą 
respeto. Canchu ttu enneꞌ runią tsèꞌ 
nna, ccą merecer quiꞌni gudàliani 
le na.

8
 Liuquiỹa làti dàa le quiꞌ ca 

enneꞌ. Ąꞌhua ná quiꞌni gulueꞌ le laꞌ 
tsìꞌilatsiꞌ lani ca enneꞌ para siempre 
porquiꞌni ną ́ttu deber nu labí fin 
quìꞌį té. Nu catsiꞌíni luetsi enniꞌį 
nna, ąꞌ modo runią cumplir itute 
nu ra lo Ley quiꞌ Tata Dios acerca 
de vecino quìꞌį. 9 Porquiꞌni lo Ley 

nna ra íį: Uccuatsiꞌíni luetsi enneꞌ 
luꞌ tiꞌatsi laꞌa luꞌ ba. Acca lo ca tsìi 
mandamiento quiꞌ Tata Dios nna 
ra íį: Bittu ccá luꞌ adúltero. Bittu 
ccá luꞌ huetti enneꞌ. Bittu ccá luꞌ 
ubàna. Bittu ichìtha luꞌ belàꞌna quiꞌ 
enneꞌ. Bittu thálatsiꞌ luꞌ biỹa té quiꞌ 
attu enneꞌ lani laꞌ ruyudíꞌ lo lostoꞌ 
luꞌ nna envidia nna. Prueba quiꞌni 
hua lígani catsiꞌíni luꞌ ca enneꞌ nna 
ną ́quiꞌni bittu runi luꞌ ca cosa mal 
nàꞌ nìhua biỹa attu cosa mal nu ra 
lo adí ca mandamiéntua. 10 Enneꞌ té 
laꞌ tsìꞌilatsiꞌ lo lostuꞌį nna, labí runią 
biỹa mal contra ca enneꞌ. Acca de 
rulueꞌ riꞌu laꞌ tsìꞌilatsiꞌ nu té lo lostoꞌ 
riꞌu para lani ca enneꞌ nna, ąꞌ modo 
nna cca cumplir iyate nu rinàba lo 
Ley quiꞌni guni riꞌu.
11

 Anía ná quiꞌni guni le, porquiꞌni 
hua yù le tiꞌiỹa quetha ritè ca tsá, 
acca bittu cuenta tséꞌe ba riꞌu leꞌ 
yétsiloyuį, sino ná quiꞌni tséꞌe la 
riꞌu al tanto, porquiꞌni tsá quiꞌni 
íl·lani Jesucristua enneꞌ gudilèe riꞌu 
nna, adiru exa chi debígaꞌą annana 
tiꞌchu de lotiꞌ guduló ríalatsiꞌ riꞌu. 
12

 Átitóꞌ tiempo té para guni ca 
enneꞌ seguir guni cą ca cosa mal, 
porquiꞌni chìꞌ taá duą íl·lani Cristua 
attu. Acca bittu guni riꞌu ca cosa 
mal nu runi gàttsiꞌ ba cą, sino ná 
quiꞌni tséꞌe riꞌu al tanto para guni 
lá riꞌu daccaꞌló taá ca cosa nu ná 
tsèꞌ en contra de ca cosa mal, tìꞌa 
ttu soldado tsèꞌ. 13 Réla rítsá nna ná 
quiꞌni guni riꞌu nu ná tsèꞌ. Bittu ccá 
riꞌu borracho, nìhua bittu tsía riꞌu 
biỹa fiesta nu ná principalmente 
para táni ca enneꞌ. Bittu gute riꞌu 
cuerpo quiꞌ riꞌu para laꞌ ridualàni 
attu nu huayaꞌ nìhua para biỹa attu 
vicio nna. Nìhua bittu gappa riꞌu laꞌ 
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yélatsiꞌ nna nìhua bittu guyudíꞌ riꞌu 
ca enneꞌ nna til·la riꞌu lani cą. 14 Ná 
quiꞌni gulueꞌ le tulidàba quiꞌni chi 
ná le enneꞌ quiꞌ Señor Jesucristua. 
Bíttuúru gute le lugar para guni 
le biỹa laꞌ ridàlatsiꞌ mal nu guyúꞌu 
latsiꞌ le guni le antes, para quiꞌni 
làa gunią le vencer.

14 �Canchu ttu hermano nna itá 
są ̀litsiꞌ le nna labí chi ritelí 

tsèꞌnią nu ra lo Escritura, pues ná 
quiꞌni guni lí ą recibir tsèꞌni, pero 
bittu guni le discutir lani ą sobre 
de ca cosa delicada nu ríalatsiꞌį. 
2

 Por ejemplo: Ttu te ca enneꞌ nna 
rulaba latsiꞌ quį quiꞌni huacca ba go 
cą iyábani ca cosa nu daccaꞌ go riꞌu. 
Pero tseꞌe tehuá attu te ca enneꞌ 
canu yètsiꞌ lá ritelíni cą nna iyaba 
clase de alimento ro cą menos bèlaꞌ. 
3

 Nu ro iyábani nna bittu ná quiꞌni 
gunią menospreciar nu labí ro 
iyábani. Ąꞌhua nu labí ro bèlaꞌ nna 
bittu ná quiꞌni etitseꞌél·laꞌą nu ro 
iyábani, porquiꞌni ąꞌhua lą nna chì 
beni Tata Dios na recibir. 4 Pero luꞌ 
nna bihua ná luꞌ enneꞌ ỹeni para thíꞌ 
luꞌ derecho etitseꞌél·laꞌ luꞌ ttu siervo 
quiꞌ enneꞌ huayaꞌ nìꞌi. Ná bą ́asunto 
quiꞌ xanaꞌ niá para guyuą tiꞌiỹa 
runi siervo quìꞌį canchu runi bą ́tsèꞌ 
l·le o canchu runi bą ́mal l·le. Pero 
hua ría díhuą ́tsèꞌ porquiꞌni Señor 
nna té laꞌhuacca quìꞌe para quiꞌni 
irią tsèꞌ. 5 Attu ejemplo: Ttu te ca 
enneꞌ nna duél·laꞌní rigua cą ttu tsá 
porquiꞌni rena cą quiꞌni ną ́tsá ỹeni. 
Pero attu te ca enneꞌ nna, tulappa 
ba ná iyaba ca tsá para làcą. Sobre 
de ca cosąꞌ nna, pues ná quiꞌni ttu 
ttu enneꞌ ína por laꞌa labą.́ 6 Enneꞌ 
riguą biỹa tsá ní nna, es quiꞌni 
canią quiꞌni ąꞌ modo nna rudàlianią 

Señor. Ąꞌhua enneꞌ bihua riguą 
biỹa attu tsá ní nna, pues para 
Señor nna labí riguą na. Nu ro bèlaꞌ 
nna ruą na para gudàlianią Señor, 
porquiꞌni ruiꞌą gracia Tata Dios por 
laꞌgó quìꞌį. Ąꞌhua nu labí ro iyábani 
nna rudàliani huą ́Señor, porquiꞌni 
rueꞌ huą ́gracia Tata Dios. 7 Nì ttu 
riꞌu nna labí ná riꞌu xanaꞌ laꞌa riꞌu 
ba para cuꞌúbiaꞌni riꞌu laꞌlabàni 
quiꞌ riꞌu según laꞌ calatsiꞌ quiꞌ ba 
riꞌu, ya sea tiempo anna o ya sea 
canchu chi gatti riꞌu. 8 De bàni riꞌu 
nna, ná riꞌu responsable ruꞌa lo 
Señor por nu runi riꞌu, ąꞌhua tséꞌe 
riꞌu ruꞌa lúe canchu chi gatti riꞌu. 
Así es de quiꞌni ya sea de bàni riꞌu 
o ya sea canchu chi gatti riꞌu nna, 
quiꞌ ba Señor ná riꞌu. 9 Acca Cristua 
nna gùttie nna beyacca bànie nna 
labiru gattie, para quiꞌni quée Xanaꞌ 
iyaba riꞌu nna rigúꞌubiꞌe tàntua 
entre canu yatti ąꞌhua entre riꞌu 
canu bàni. 10 Luꞌ nu labí ro luꞌ bèlaꞌ, 
biánícca retitseꞌél·laꞌ luꞌ hermano 
quiꞌ luꞌ nìꞌi. Attu luꞌ nu ro iyábani, 
biánícca runi luꞌ mensopreciar 
hermano quiꞌ luꞌ nìꞌi. Pues tsaỹéni 
ỹiábá riꞌu nna té quiꞌni etsinaꞌ riꞌu 
ruꞌa lo Cristua enneꞌ innie canchu 
tsèꞌ beni riꞌu l·le o canchu làa beni 
riꞌu tsèꞌ l·le 11 porquiꞌni lo Escritura 
nna ra íį:

Inteꞌ Señor nna niaꞌ le quiꞌni 
hualigani daꞌ tsá quiꞌni 
iyáỹiani ca enneꞌ nna 
guduỹíbi quį ruꞌa luaꞌ,

Ąꞌhua iyaba cą nna ína cą 
daccaꞌló tabá quiꞌni ttu teruba 
inteꞌ náꞌ Dios.

12
 Así es de quiꞌni ttu ttu tsa riꞌu 

nna té quiꞌni gute riꞌu cuenta ruꞌa lo 
Tata Dios iyate nu beni riꞌu.
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13
 Acca hermanos, bíttuúru 

quíníyú luetsi riꞌu. Sino dàa láni 
le gataꞌ attu laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ le 
para bittu tehuá guni le biỹa nu 
runi quiꞌni ttu hermano quiꞌ le nna 
ccą ́ofender nna gunią tul·laꞌ. 14 Inteꞌ 
Pablo ná huáꞌ enneꞌ nu ríalatsiꞌ 
quiꞌni Jesús nna née Señor lo iyate, 
hua yúlí ràniaꞌ quiꞌni iyaba ca cosa 
nu daccaꞌ go riꞌu nna ná bá cą tsèꞌ, 
pero ttu enneꞌ nu rulaba latsiꞌį 
quiꞌni ną ́tul·laꞌ para lą canchu gúą 
na, entonces adila tsaꞌ bittu gúą 
na. 15 Acca luꞌ nna bíttuúru go luꞌ 
biỹa alimento nu ná tul·laꞌ para 
lani hermano quiꞌ luꞌ nna ccá bi 
lastimar espiritualmente taá de 
rilaꞌni bi quiꞌni ro luꞌ ą. Ąꞌ modo 
nna riláꞌní quiꞌni labiru laꞌ tsìꞌilatsiꞌ 
gá té lo lostoꞌ luꞌ para hermano quiꞌ 
luꞌąꞌ nna calatsiꞌ luꞌ quiꞌni nitti bi 
solamente por ttu cosa nu ridàlatsiꞌ 
luꞌ go luꞌ. Ná quiꞌni éxalatsiꞌ luꞌ 
quiꞌni ąꞌhua por hermanuąꞌ nna 
gùtti Cristua. 16 Lihueꞌ cuidado 
quiꞌni làa go le biỹa o guni le biỹa 
canchu por nuąꞌ nna rute le lugar 
quiꞌni attu enneꞌ innią mal quiꞌ 
ca enseñanza nu yù le ná cą tsèꞌ. 
17

 Porquiꞌni reino quiꞌ Tata Dios nna 
álahua ną ́cuestión de íꞌya go riꞌu, 
sino quiꞌni gataꞌ ttu laꞌ rulábalatsiꞌ 
tsèꞌ quiꞌ riꞌu nna ca cosa nu runna 
laꞌỹeni nna laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ lo 
lostoꞌ riꞌu nna por laꞌhuacca quiꞌ 
Espíritu Santo lani riꞌu. 18 Tata Dios 
nna yala redáccaꞌnie por luꞌ canchu 
ąꞌ modo runi luꞌ Cristua servir; 
ąꞌhua ca enneꞌ nna yala contento 
tséꞌe cą porquiꞌni runi luꞌ nu ná 
tsèꞌ. 19 Acca tulidàba ná quiꞌni huéꞌ 
riꞌu cuidado làa gute riꞌu lugar 
para chadi biỹa disgusto entre 

riꞌu, sino ná quiꞌni guni la riꞌu nu 
runna fuerza quiꞌ luetsi riꞌu. 20 Bittu 
guni luꞌ quiꞌni l·lúỹalatsiꞌ tsina quiꞌ 
Tata Dios por ttu pedazo de biỹa 
alimento. Iyába ca cosa nu daccaꞌ 
go riꞌu nna bihua tul·laꞌ ná canchu 
go riꞌu cą. Pero hua ná mal go riꞌu 
biỹa alimento canchu por ąꞌ nna 
ccá ttu enneꞌ ofender nna gunią 
tul·laꞌ. 21 Canchu por bèlaꞌ nu calatsiꞌ 
luꞌ go luꞌ, o canchu por vino nu 
calatsiꞌ luꞌ iꞌya luꞌ acca ttu hermano 
quiꞌ luꞌ gunią contra laꞌ rulabálatsiꞌ 
tsèꞌ quìꞌį nna íꞌya gúą nu ná tul·laꞌ 
para lani ą, adila tsaꞌ bíttuúru go 
luꞌ bèlaꞌ nihua bíttuúru íꞌya luꞌ vino, 
nìhua bíttuúru guni luꞌ bíỹaáru 
attu cosa nu guni quiꞌni ichèccuꞌ 
hermano quiꞌ luꞌ nna eyàcca débil 
fe quìꞌį. 22 Luꞌ nu ríalatsiꞌ quiꞌni 
labí tul·laꞌ ná para go luꞌ iyábani 
nu daccaꞌ go riꞌu, ná quiꞌni nui nna 
ccą ́ttu asunto entre luꞌ teruba lani 
Tata Dios. Icaꞌrubà ttu enneꞌ canchu 
laꞌ rulábalatsiꞌ quìꞌį bihua runią na 
condenar de runią iyába ca cosa nu 
ná tsèꞌ para lani ą. 23 Pero canchu 
nuỹa calatsiꞌį gúą biỹa màsquiꞌba 
hua yù bą ́quiꞌni ną ́mal para gúą 
na, entonces laꞌ rulábalatsiꞌ quìꞌį 
gunią na condenar canchu gúą na, 
porquiꞌni labí ną ́de acuerdo lani 
laꞌ rulábalatsiꞌ nu chi bete Tata 
Dios quìꞌį. Acca bittu guni riꞌu biỹa 
cosa canchu labí ną ́de acuerdo lani 
fe nu té lo lostoꞌ riꞌu, porquiꞌni ną ́
tul·laꞌ para riꞌu canchu guni riꞌu ą.

15 �Iyaba riꞌu canu chi ná 
riꞌu adí fuerte nna té 

responsibilidad quiꞌ riꞌu ccá riꞌu 
hermano tsèꞌ lani ca enneꞌ canu 
ná débil fe quiꞌ quį, labí ná quiꞌni 
gudua iqquia riꞌu puro taá nu ná 
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tsèꞌ para riꞌu. 2 Ttu ttu tsa riꞌu nna 
ná quiꞌni guni riꞌu duel·laꞌ guni riꞌu 
según laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ attu enneꞌ 
nna, quiere decir nu iỹuꞌą para 
bien quìꞌį nna ąꞌhua para quiꞌni ccą ́
creyente adí tsìttsì nna. 3 Porquiꞌni 
ąꞌhua Cristua nna labí benie nu 
ná tsèꞌ para laꞌa labée, sino beni 
lée para quiꞌni gataꞌ laꞌ redaccaꞌ 
latsiꞌ quiꞌ riꞌu, tìꞌa chi gaꞌna escrito: 
Iyaba ca titsaꞌ mal nu rinne cą 
contra cuiąꞌluꞌ nna, iqquia báꞌ tatsia 
cą. 4 Iyaba nu chi gaꞌna escrito lo 
Escritura quiꞌ tiempo antigua nna 
hua ną ́enseñanza tsèꞌ para guthèteꞌ 
riꞌu, para quiꞌni ccá riꞌu animar nna 
cueda riꞌu ca cosa tsèꞌ nu chìꞌ daꞌla 
nna guchia riꞌu iyaba lani laꞌỹeni. 
5-6

 Tata Dios enneꞌ runna paciencia 
quiꞌ riꞌu nna runna huée fuerza quiꞌ 
espíritu quiꞌ riꞌu. Rinábaꞌaꞌ quiꞌni 
lèe nna gúnnée laꞌỹeni lo lostoꞌ 
iyaba le para quiꞌni gataꞌ ttùba laꞌ 
rulábalatsiꞌ quiꞌ le de guni le nu 
ná para bien quiꞌ ttu le nna attu 
le nna tìꞌa rúꞌulatsiꞌ Cristo Jesús, 
para quiꞌni juntu taá gudàliani le 
Dios enneꞌ née Tata quiꞌ Xanaꞌ Riꞌu 
Jesucristua.

7
 Acca hermanos, ná quiꞌni ccá le 

amigo tsèꞌ ttu le nna lani attu le 
nna para quiꞌni Tata Dios nna thíꞌe 
adí laꞌ dàliani, tìꞌa Cristua chi bitée 
para quée amigo quiꞌ iyaba riꞌu. 
8

 Inteꞌ Pablo niaꞌ le quiꞌni Cristua 
nna bitée para gunie nu ná tsèꞌ 
para bien quiꞌ ca enneꞌ Israel, para 
gunie cumplir iyaba ca titsaꞌ nu 
chìa gutixàꞌani Tata Dios ca tàꞌ tàta 
quiꞌ tùꞌa, ąꞌ modo nna rulueꞌ quiꞌni 
runi bée iyaba nu rèe. 9 Cristua nna 
bitá huée para quiꞌni lebiꞌi canu ná 
enneꞌ quiꞌ adí ca nación huayaꞌ nna 

gudàliani huá le Tata Dios de rueꞌ lí 
e gracia por laꞌ retúalatsiꞌ quìꞌe, tìꞌa 
ra David lo Escritura:

Por nui nna gudálianiaꞌ cuiąꞌluꞌ 
ruꞌa lo ca enneꞌ quiꞌ adí ca 
nación nna,

Gúl·laꞌaꞌ himnos para guniaꞌ 
cuiąꞌluꞌ alabar.

10
 Ra huá attu lettia:

Yala redaccaꞌ latsiꞌ ca enneꞌ 
escogido quiꞌ Tata Dios,

Ąꞌhua lebiꞌi ca enneꞌ quiꞌ adí ca 
nación nna redaccaꞌ huá latsiꞌ 
le.

11
 Ra tehuá attu lettia:

Ąꞌhua lebiꞌi ca enneꞌ canu labí ná 
enneꞌ Israel, liudàliani Señor,

Iyá ỹiani le canu tseꞌe leꞌ ituba 
yétsiloyu nna,

Ligùl·la himnos para lèe lani 
itute latsiꞌ le.

12
 Tìꞌa ca titsaꞌ nu bedia Isaías:

Áccualani nuá gùtti Isaí,
Pero iꞌyu tsá quiꞌni attu 

descendiente quiꞌ bi nna quée 
rey nna cuꞌúbiaꞌnie iyábani ca 
nación nna

Gappa cą confianza lani lèe 
quiꞌni gunie nu ná tsèꞌ para 
làcą.

13
 Tata Dios ènniꞌąꞌ nuá runne 

confianza lo lostoꞌ riꞌu para cueda 
riꞌu lani laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ por ca 
bendición nu chìꞌ daꞌla, rinábaꞌaꞌ 
quiꞌni guni le seguir tsíalatsiꞌ le 
titsaꞌ quìꞌe para quiꞌni bittu tehuá 
estorbo té lo laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ le 
nna, sino gataꞌ lá iỹeni laꞌ redaccaꞌ 
latsiꞌ lo lostoꞌ le por laꞌhuacca quiꞌ 
Espíritu Santo lani le de yù le quiꞌni 
gunie le bendecir tulidàba.
14

 Lebiꞌi hermanos toꞌ quiaꞌ, caỹèn 
tabání latsiꞌ lóstuꞌaꞌ de yúáꞌ quiꞌni 
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lebiꞌi nna té iỹèniní laꞌ tsìꞌilatsiꞌ 
lo lostoꞌ le, ąꞌhua porquiꞌni chi 
té iỹèniní laꞌ ritelíni tsèꞌ, acca té 
capacidad quiꞌ le para egúꞌu néda 
luetsi ttu le nna attu le nna. 15-16 Lo 
cartį nna rinéniaꞌ le tiꞌtóꞌ fuerte 
sobre de tuchùppa punto para 
quiꞌni làa iỹùl·lani le cą porquiꞌni 
ąꞌ ná deber quiaꞌ de rúꞌulatsiꞌ 
Tata Dios quiꞌni guniaꞌ tsina por 
Jesucristua làti tseꞌe lebiꞌi ca enneꞌ 
quiꞌ adí ca nación. Acca runiaꞌ para 
quiꞌni télíni le tsèꞌ ca titsaꞌ quìꞌe nu 
runna salvación para quiꞌni gunie le 
recibir tìꞌa ttu ofrenda para lèe. Chi 
ná le enneꞌ tsèꞌ nna nàrì nna ruꞌa 
lúe por tsina nu runi Espíritu Santo 
lo lostoꞌ le.
17

 Yala redaccaꞌ teꞌ por iyaba 
ca resultado tsèꞌ nu chi rilaꞌni 
riꞌu leꞌ tsina nu runiaꞌ por Tata 
Dios por laꞌhuacca quiꞌ Cristo 
Jesús. 18-19 Iyaba ca cosa tsèꞌ nu 
riquixàꞌaꞌ acerca de tsina quiaꞌ nna 
ną ́porquiꞌni Cristua benie cą por 
medio de inteꞌ, para quiꞌni lebiꞌi ca 
enneꞌ quiꞌ adí ca nación nna guni 
le Tata Dios obedecer de riyénini le 
predicación quiaꞌ, ąꞌhua de riláꞌni 
le tiꞌiỹa ná laꞌlabàni quiaꞌ lani ca 
enneꞌ; ąꞌhua por adí tsina nu beniaꞌ 
por laꞌhuacca quiꞌ Espíritu Santo 
lani inteꞌ de beyuníniaꞌ ca enneꞌ 
raꞌni nna ca milagro nu rulueꞌ de 
laꞌhuacca quìꞌe acca huíalatsiꞌ quį. Ąꞌ 
modo nna leꞌ iyaba ca yetsi dèsdeba 
Jerusalén hàstaba leꞌ región idittuꞌ 
lą ́Ilírico nna chi huàꞌaꞌ hueni 
predicar nu cca quiꞌ salvación nu 
runi Cristua cą ofrecer. 20 Siempre 
huàꞌaꞌ ca lugar làti labí chi nabiaꞌni 
cą nombre quiꞌ Cristua, para guniaꞌ 
predicar nu cca quiꞌ salvación nu 

runie ituba yétsiloyu ofrecer nna 
iyénini cą quìꞌį por primera vez, ąꞌ 
rueꞌél·laꞌ látsaꞌaꞌ guniaꞌ para quiꞌni 
tsina quiaꞌ nna ccą ́ttu tsina cubi, 
alàa làti chìa guduló attu te ca 
enneꞌ huayaꞌ. 21 Chi beniaꞌ tìꞌba ra 
lo Escritura:

Canu nunca labí chi bina cą 
quìꞌe, làcą nna ilaꞌni cą ne por 
primera vez,

Canu nunca labí chi biyénini cą 
nombre quìꞌe, làcą nna télíni 
cą por primera vez.

22
 Por nuaꞌ nna huàꞌaꞌ làti huayaꞌ 

hueni predicar, acca labí uccua 
quiaꞌ itáꞌ tanél·liaꞌ le. 23 Pero 
annana labiru tsina té para guniaꞌ 
leꞌ ca lugar nàꞌ, ąꞌhua chìa gutsá 
calátsaꞌaꞌ itáꞌ tanél·liaꞌ le. 24 Cca teꞌ 
quiꞌni tsàꞌaꞌ España nna tsaꞌtséla 
tè ttíaꞌ Roma para tanél·liaꞌ le. 
De chi bèꞌ tsèꞌ riꞌu titsaꞌ nna, té 
confianza quiaꞌ lani le quiꞌni guni 
le inteꞌ cualani nna ithel·laꞌ le inteꞌ 
para España. 25 Pero anna tè nna 
déyaꞌaꞌ para Jerusalén porquiꞌni 
denúꞌaꞌ ttu ofrenda para gute 
yaꞌ ą quiꞌ ca hermanos tseꞌe nía. 
26

 Ca hermanos tseꞌe leꞌ región 
nu lá Macedonia nna Acaya nna 
gùppa cą gusto ithèl·laꞌ cą ttu 
cualani toꞌ para ca enneꞌ pobre 
quiꞌ iglesia reꞌ leꞌ Jerusalén. 27 Yala 
rúꞌulatsiꞌ quį guni cą cabi cualani, 
pues ciertamente hua ná deber 
quiꞌ quį, porquiꞌni por medio de 
canu ríalatsiꞌ canu tseꞌe leꞌ ciudad 
Jerusalén nna yala bendición chi 
gùỹiꞌ cą. Acca làcą ca enneꞌ quiꞌ 
adí ca nación nna ná quiꞌni guni 
cą cabi cualani materialmente 
taá. 28 Canchu chi betíꞌaꞌ ofréndį 
quiꞌ cabi nna cca terminar asúntuį 
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nna, làniana néda de tté báꞌ nna 
guniaꞌ le visitar. 29 Chi lá yú ràniaꞌ 
quiꞌni canchu chi íl·laniaꞌ làti tseꞌe 
le nna yala bendición thíꞌ lostoꞌ le 
por medio de ca titsaꞌ quiꞌ Cristo 
nu quixaꞌániaꞌ le. 30-32 Acca ỹa 
hermanos por laꞌ dàliani quiꞌ Xanaꞌ 
Riꞌu Jesucristua nna rinábaꞌaꞌ quiꞌni 
guni le oración por inteꞌ lani amor 
nu runna Espíritu Santo lo lostoꞌ le, 
para quiꞌni ccá le ttùba lani inteꞌ lo 
batalla espiritual quiaꞌ nna inàbani 
le Tata Dios quiꞌni canu tseꞌe leꞌ 
región láą Judea canu labí ríalatsiꞌ 
quį nna bittu biỹa irialàni cą de 
runi cą duel·laꞌ gutháccaꞌ cą inteꞌ. 
Ąꞌhua ofrenda nu denuaꞌ yìꞌį nna 
liguni oración quiꞌni ca hermanos 
tseꞌe leꞌ ciudad Jerusalén nna guni 
cabi ą recibir lani laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ 
para quiꞌni canchu hua ná voluntad 
quiꞌ Tata Dios nna íl·laniaꞌ ciudad 
Roma làti tseꞌe le, pero lani laꞌ 
redáccaꞌ latsiꞌ lo lóstuꞌaꞌ para quiꞌni 
edilátsaꞌaꞌ nna ccáꞌ bendecir por ca 
titsaꞌ tsèꞌ nu huéꞌ luetsi riꞌu. 33 Tata 
Dios enneꞌ runna laꞌỹeni lo lostoꞌ 
riꞌu nna gunie seguir lani iyaba le 
tulidàba. Quíỹaru e.

16 �Yala enneꞌ tsèꞌni ná 
hermana quiꞌ riꞌu Febe 

niula ná diaconisa quiꞌ iglesia reꞌ leꞌ 
yétsi láą Cencrea. 2 Rinábaꞌaꞌ favor 
quiꞌni guni le bi recibir tìꞌba ná 
quiꞌni guni ca creyente, porquiꞌni 
ná huá bi ttùba lani Señor. Ąꞌhua 
rinábaꞌaꞌ quiꞌni guni le bi cualani 
biỹa tediba riquínaꞌni bi. Yala 
cualani chi beni bi ca enneꞌ, ąꞌhua 
inteꞌ nna chi beni bi inteꞌ cualani. 
3

 Nì rithél·laꞌaꞌ laꞌ rinàba titsaꞌ quiaꞌ 
para hermana quiꞌ riꞌu Prisca lani 
nubeyuꞌ quiꞌ bi Aquila, porquiꞌni 

ná cabi compañero quiaꞌ leꞌ tsina 
quiꞌ Cristo Jesús. 4 Làcabi nna yala 
sufrir uccua cabi por inteꞌ hasta 
quiꞌni átitóꞌ taá làa betti cą cabi 
porquiꞌni bedìꞌ cabi inteꞌ. Acca yala 
gracia ruíꞌaꞌ cabi. Ąꞌhua iyaba ca 
iglesia quiꞌ ca enneꞌ ríalatsiꞌ quiꞌ 
adí ca nación nna yala agradecido 
gaꞌna cabi lani ca hermanos quiꞌ 
riꞌu Prisca nna Aquila nna. 5 Liute 
huá tsàtèꞌ laꞌ rinàba titsaꞌ quiaꞌ 
lani ca hermanos retuppa leꞌ litsiꞌ 
Prisca nna Aquila nna ąꞌhua lani 
amigo tsèꞌni quiaꞌ Epeneto, pues 
primérute làbi huíalatsiꞌ quiꞌ 
Cristua leꞌ ituba región Acaya nì. 
6

 Rithél·laꞌaꞌ saludos para hermana 
quiꞌ riꞌu María, làbi nna yala huá 
cualani chi beni bi le. 7 Ąꞌhua liute 
tsàtèꞌ laꞌ rinàbatitsaꞌ quiaꞌ lani canu 
làtsi yàꞌa: Andrónico nna Junia 
nna chi huá uccua cabi sufrir, pues 
ttùba bedàl·la cą intuꞌ litsiꞌ ìyyà. 
Ąꞌhua iyaba ca apóstol nna yala 
estimar runi cą cabi. Yàꞌla tè làcabi 
huíalatsiꞌ cabi Cristua tiꞌchu inteꞌ. 
8-9

 Rithél·laꞌ huáꞌ laꞌ rinàbatitsaꞌ 
quiaꞌ lani hermano toꞌ tsèꞌgani 
quiaꞌ Amplias, Ąꞌhua lani Urbano 
porquiꞌni ná bi compañero quiꞌ tuꞌ 
leꞌ tsina quiꞌ Cristo Jesús, ąꞌhua 
para amigo tsèꞌgani quiaꞌ Estaquis. 
10

 Rithél·laꞌ huáꞌ iỹeni laꞌ rinàbatitsaꞌ 
quiaꞌ lani Apeles, iỹé vuelta tsèꞌ 
belueꞌní quiꞌni hualigani ná bi ttu 
creyente fiel quiꞌ Cristua. Yala 
saludos rithél·laꞌ huáꞌ para ttu ttu 
tsa ca enneꞌ tsèꞌe leꞌ litsiꞌ Aristóbulo. 
11

 Liute huá tsàtèꞌ laꞌ rinàbatitsaꞌ 
quiaꞌ lani paisano quiaꞌ Herodión, 
ąꞌhua lani familia quiꞌ Narciso, ná 
huá cabi enneꞌ ríalatsiꞌ quiꞌ Señor. 
12

 Rithél·laꞌ huáꞌ laꞌ rinàbatitsaꞌ 
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quiaꞌ lani hermana quiꞌ riꞌu Trifena 
nna Trifosa nna yala tsina runi 
cabi por nombre quiꞌ Señor, ąꞌhua 
lani hermana tsèꞌ quiꞌ riꞌu Pérsida, 
demasiádu huání tsina chi beni bi 
para Señor. 13 Rithél·laꞌ huáꞌ saludos 
quiaꞌ lani hermano quiꞌ riꞌu Rufo, 
ná bi ttu obrero tsèꞌ leꞌ tsina quiꞌ 
Señor. Liugúni huá tsàtèꞌ saludar 
nàna quiꞌ Rufo porquiꞌni beni 
bi inteꞌ tratar tiꞌatsi ỹiꞌni ba bi. 
14

 Liute tsàtèꞌ laꞌ rinàbatitsaꞌ quiaꞌ 
lani Asíncrito nna Flegonte nna 
Hermas nna Patrobas nna Hermes 
nna iyaba adí ca hermanos tseꞌe 
lani cabi nna. 15 Ąꞌhua rithél·laꞌaꞌ 
laꞌ rinàbatitsaꞌ quiaꞌ lani Filólogo, 
ąꞌhua lani Julia nna Nereo lani 
dàna bía nna, ąꞌhua lani Olimpas 
nna, ąꞌhua lani iyaba adí ca enneꞌ 
quiꞌ Tata Dios tseꞌe cą lani cabi nna. 
16

 Ligúni saludar luetsi le lani laꞌ 
tsìꞌilatsiꞌ tìꞌa ná quiꞌni guni ca enneꞌ 
quiꞌ Tata Dios. Iyaba ca grupo canu 
retùppa por nombre quiꞌ Cristua leꞌ 
región nì nna, rithel·laꞌ huá cabi laꞌ 
rinàbatitsaꞌ quiꞌ cabi lani le.
17

 Yala rinábaꞌaꞌ quiꞌni huéꞌ le 
cuidado quiꞌni làa thaccaỹí le por 
canu calatsiꞌ quį íl·laꞌani cą luetsi 
le por medio de ca enseñanza mal 
nu rulueꞌ cą. Ąꞌhua por mal ejemplo 
quiꞌ quį nna runi cą quiꞌni ichèccuꞌ 
ca hermano para guni cą tul·laꞌ. Nu 
rulueꞌ cą nna bihua ną ́ttùba lani 
ca enseñanza nu chi déeteꞌ le, acca 
bittu tsíalatsiꞌ le quiꞌ quį. 18 Làcą 
nna labí runi cą nu rúꞌulatsiꞌ Xanaꞌ 
Riꞌu Jesucristua, sino runi la cą 
según nu rúꞌu bá latsiꞌ quį para 
aprovecho quiꞌ laꞌa làba cą. Yala 
ruthaccaỹí cą ca enneꞌ canu labí 
chi ritelí tsèꞌ, porquiꞌni rulueꞌ cą 

iỹetseꞌ ca enseñanza tiꞌatsi ná cą tsèꞌ 
pero labí líni cą. 19 Yala redaccaꞌ teꞌ 
porquiꞌni iyáỹiani ca enneꞌ nna chi 
yù cą quiꞌni runi le nu ra lo titsaꞌ 
quiꞌ Tata Dios. Calátsaꞌaꞌ quiꞌni ccá 
le listo tulidàba para guni le nu ná 
tsèꞌ, pero alàa nu ná mal. 20 Tata 
Dios enneꞌ runna laꞌỹeni lo lostoꞌ 
riꞌu, hua yúáꞌ quiꞌni lèe nna gunie 
Satanás vencer por lebiꞌi para quiꞌni 
bittu gunią le dominar. Xanaꞌ Riꞌu 
Jesucristua nna gunie le cualani.

21
 Timoteo hermano ná 

compañero quiaꞌ leꞌ tsina quiꞌ Señor 
nna yala laꞌ rinàbatitsaꞌ rithel·laꞌ 
bi quiꞌ le. Ąꞌhua canu làtsi yàꞌa 
Lucio nna Jasón nna Sosípater nna 
rithel·laꞌ hua cabi laꞌ rinàbatitsaꞌ 
quiꞌ le. 22 Annana inteꞌ hermano 
quiꞌ le Tercio riquixaꞌániaꞌ le quiꞌni 
inteꞌ nuąꞌ bedíꞌaꞌ cartį bajo orden 
quiꞌ Apóstol Pablo, rithél·laꞌ huáꞌ 
laꞌ rinàbatitsaꞌ quiaꞌ lani le, lani 
nombre quiꞌ Señor. 23 Hermano quiꞌ 
riꞌu Gaius enneꞌ runna ttu lugar 
làti reyàꞌnaꞌ nna rutèsa huá bi 
litsiꞌ bi para ccá reunión quiꞌ canu 
ríalatsiꞌ, làbi nna rithel·laꞌ huá bi 
laꞌ rinàbatitsaꞌ quiꞌ le. Ąꞌhua Erasto 
enneꞌ ná tesorero quiꞌ ciudíį nna 
runi hua bi le saludar, ąꞌhua ttu 
hermano lá bi Cuartus rithel·laꞌ 
huá bi saludos quiꞌ le. 24 Xanaꞌ Riꞌu 
Jesucristua nna gunie iyaba le 
cualani. Quíỹaru e.
25

 Gudàliani riꞌu Tata Dios enneꞌ 
té laꞌhuacca quìꞌe para guni ba 
le seguir cca le creyente fiel 
tìꞌba rulueꞌ ca titsaꞌ nu riquixàꞌaꞌ 
acerca de salvación, ąꞌhua tiꞌba 
rulueꞌ adí ca enseñanza quiꞌ 
Jesucristua nu chi betíꞌaꞌ lani le 
ttùba lani laꞌ rulábalatsiꞌ nu té 
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quiꞌ Tata Dios dèsdeba antes càla 
cueꞌ yétsiloyu, pero annana chi 
benie na declarar lani riꞌu por 
primera vez. 26 Chi nabiaꞌni riꞌu 
laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌáa por medio 
de nu ra lo Escritura nu bedia ca 
enneꞌ uccua profeta. Tata Dios 
enneꞌ due tulidàba labí fin quiꞌe 
té nna betie orden quiꞌni iyáỹiani 
ca enneꞌ quiꞌ iyaba ca nación nna 

ná quiꞌni ccá cą saber nu cca quiꞌ 
salvación para làcą nna gataꞌ fe 
quiꞌ quį nna guni cą obedecer 
titsaꞌ quìꞌe. 27 Ttu teruba Tata 
Dios, làteruba lèe nna té itute 
laꞌ ritelíni nu ná tsèꞌ, acca què 
merecer quiꞌni gudàliani riꞌu e 
tulidàni por nu beni Jesucristua 
para riꞌu.

Amén. 
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1 �Inteꞌ Pablo lani hermano quiꞌ 
riꞌu Sóstenes. Jesucristua nna 

chi gutàỹie inteꞌ para ccaꞌ apóstol 
quiꞌe de acuerdo lani laꞌ rulábalatsiꞌ 
tsèꞌ quiꞌ Tata Dios. 2 Lebiꞌi ca enneꞌ 
ríalatsiꞌ leꞌ ciudad Corinto canu 
retuppa rudàliani le Tata Dios. Chi 
ná le ttùba lani Cristo Jesús nna, 
chi bètsiꞌe le yàꞌlatsiꞌ nna chi gutàỹi 
huée le para cca le enneꞌ nàri lani 
iyaba canu rul·luítsaꞌ cą ne gaỹa 
tediba tseꞌe cą. Jesucristua nna 
née Xanaꞌ quį, ná huée Xanaꞌ riꞌu. 
3

 Calátsaꞌaꞌ quiꞌni Dios Padre quiꞌ 
ríꞌua nna gunie le bendecir lani adí 
favor quiꞌe ąꞌhua lani laꞌỹeni nu 
runna Jesucristua enneꞌ née Señor 
lo iyate.
4

 Tulidàba ruíꞌaꞌ gracia Tata Dios 
quiaꞌ por lebiꞌi, ąꞌhua porquiꞌni née 
enneꞌ bueno lani le nna benie le 
ttùba lani Cristo Jesús. 5 Acca benie 
quiꞌni gataꞌ capacidad tsèꞌ quiꞌ le. 
Chi ccani le riquixáꞌa tsèꞌ le lani 
ca enneꞌ, ąꞌhua chi té laꞌ ritelíni 
tsèꞌ quiꞌ le. 6 Chi guỹiꞌ tsèꞌ le ca 

titsaꞌ nu chi gutixaꞌáni tuꞌ le nu 
cca quiꞌ Cristua. 7 Claru tabá riláꞌní 
quiꞌni labí biỹa capacidad espiritual 
reyàtsani le miéntraste ribeda le 
él·lani Xanaꞌ Riꞌu Jesucristua. 8 Lèe 
nna gunie le cualàni dèsdeba anna 
hàstaba quiꞌni iꞌyu último tsá, para 
quiꞌni canchu chi él·lani Xanaꞌ Riꞌu 
Jesucristua nna labí biỹa falta ní 
etsèla contra lebiꞌi. 9 Tata Dios nna 
siempre gunie cumplir biỹa rèe. 
Laꞌa mísmuba lèe nna chi gutàỹie 
le para quiꞌni gataꞌ amistad tsèꞌ quiꞌ 
le lani Ỹiꞌnie Jesucristua Señor quiꞌ 
ríꞌua.
10

 Annana hermanos rinéniaꞌ 
le lani nombre quiꞌ Xanaꞌ Riꞌu 
Jesucristua quiꞌni tseꞌe iyaba le de 
acuerdo, ąꞌhua quiꞌni bíttuúru guni 
le quiꞌni chadi pleito entre lebiꞌi, 
sino quiꞌni ccá ttùba laꞌ rulábalatsiꞌ 
quiꞌ le nna nu runi le nna dèsdeba 
anna para nu chìꞌ daꞌla. 11 Lebiꞌi 
hermanos quiaꞌ, chi ccaꞌ saber nu 
runi le porquiꞌni canu tseꞌe leꞌ litsiꞌ 
hermana quiꞌ riꞌu Cloé nna chi 
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gutixaꞌáni cabi inteꞌ quiꞌni télá télá 
ná laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ le. 12 Pues 
ttu te le nna rena le quiꞌni tseꞌe 
le lado quiꞌ inteꞌ Pablo. Attu te le 
nna rena le quiꞌni tseꞌe le lado quiꞌ 
Apolos. Attu te le nna rena le quiꞌni 
tseꞌe le lado quiꞌ Cefas. Attu te le 
nna rena le quiꞌni tseꞌe le lado quiꞌ 
Cristua. 13 Tsí ína riꞌu quiꞌni Cristua 
nna iỹé clase née cá. Inteꞌ Pablo 
nna, tsí gutáaꞌ huáꞌ lo curutsia por 
lebiꞌi cá. Tsí begádiaꞌ le inda para 
cca le enneꞌ quiaꞌ cá. Ni ttu hua ca 
cosį. 14-15 Begádiaꞌ inda làteruba 
hermano quiꞌ riꞌu Crispo, ąꞌhua 
attu hermano la bi Gaius. Ruíꞌaꞌ 
gracia Tata Dios quiꞌni lanú nuỹa 
attu enneꞌ huayaꞌ beniaꞌ bautizar 
para quiꞌni nì ttu le làa ína le 
quiꞌni begádiaꞌ le inda para cca le 
enneꞌ quiaꞌ. 16 Hua rexa huá látsaꞌaꞌ 
quiꞌni begadia huálátiꞌaꞌ inda canu 
tseꞌe leꞌ litsiꞌ quiꞌ hermano quiꞌ 
riꞌu Estéfanas, pero labí dáꞌlátsaꞌaꞌ 
canchu begádiaꞌ nuỹaáru attu enneꞌ 
inda. 17 Porquiꞌni Cristua nna benie 
inteꞌ mandado alàa para guniaꞌ ca 
enneꞌ bautizar, sino para quiꞌni 
équixaꞌaꞌ ca titsaꞌ nu cca quiꞌe, pero 
alàa tìꞌa ttu enneꞌ nu ría discurso 
para quiꞌni gudàliani ca enneꞌ na 
por ca titsaꞌ èl·la nu rinnią, sino 
sencillamente taá gutixaꞌániaꞌ le 
para quiꞌni làa ccani cuenta ba nu 
gutixàꞌaꞌ bíỹalóniꞌa quiꞌni acca gùtti 
Cristua lo curutsia.
18

 Riquixáꞌa tuꞌ claru tabá quiꞌ 
Jesucristua bíỹalóniꞌa quiꞌni acca 
gùttie lo curutsia. Ca enneꞌ dia lo 
néda lùꞌuti, pues nu riquixáꞌa tuꞌ 
nna cani cą quiꞌni ną ́ttu titsaꞌ tonto. 
Pero para riꞌu canu chi ná quiꞌni l·lá 
riꞌu leꞌ condenación nna, ná lą ́titsaꞌ 

poderoso quiꞌ Tata Dios. 19 Escrito 
gaꞌna titsaꞌ làti ra Tata Dios:

Canu rena quiꞌni yala daccaꞌ 
cą, pues inteꞌ nna ni nada ba 
éguꞌaꞌ nu chi yù cą.

Ąꞌhua canu rena quiꞌni yala 
ritelíni cą, pues inteꞌ nna 
por medio de titsaꞌ quiaꞌ nna 
gúcuéꞌeniaꞌ latsiꞌ laꞌ ritelíni 
quiꞌ quį.

20
 Acca biani gana ni runi canu rena 

ca enneꞌ quiꞌni yala tsèꞌ chi ritelíni 
cą cá. Ąꞌhua biani gana ni runi 
canu rena ca enneꞌ quiꞌni yala tsèꞌ 
chi nabiaꞌni cą ley religiosa quiꞌ quį 
cá. Ąꞌhua canu rena ca enneꞌ quiꞌni 
yala tsèꞌ runi cą discutir nu cca quiꞌ 
yétsiloyu, biani gana ni runi cą nìꞌi. 
Tata Dios nna por laꞌ ritelíni tsèꞌ 
quiꞌe nna chi benie quiꞌni ettúꞌni 
canu rena ca enneꞌ quiꞌni chi té 
laꞌ ritelíni quiꞌ quį. 21 Tata Dios 
nna ritelínie iyátení ca cosa. Acca 
benie disponer quiꞌni ca enneꞌ nna 
labí irialàni cą gunibiaꞌ cą ne por 
medio de laꞌ ritelíni quiꞌ ba quį, 
sino guyúꞌu lá latsiꞌe gudilèe ca 
enneꞌ tsíalatsiꞌ por medio de ca titsaꞌ 
nu runi tuꞌ predicar, màsquiꞌba 
rena ca enneꞌ quiꞌni labí daccaꞌ nu 
riquixáꞌa tuꞌ. 22 Anía rena ca enneꞌ 
judío porquiꞌni rinàba cą biỹa ttu 
cosa nu iláꞌ tènì cą tìꞌa ttu prueba 
de laꞌhuacca de ỹiabaraꞌ. Ca enneꞌ 
griego nna calatsiꞌ quį ca dicho 
nu rinne ca enneꞌ sabio. 23 Pero 
intuꞌ nna riquixáꞌa tuꞌ nu cca quiꞌ 
Cristua enneꞌ gùttie le curutsia. 
Para ca enneꞌ judío nna mensaje nu 
riquixáꞌa tuꞌ ną ́ttu titsaꞌ tàbi para 
tsíalatsiꞌ quį. Ca enneꞌ griego nna 
rena cą quiꞌni mensaje nu rute tuꞌ 
ną ́ttu cosa sencilla nu labí daccaꞌ 
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para tsíalatsiꞌ quį. 24 Pero para 
iyaba riꞌu canu chi náỹini Tata Dios, 
tàntua ca enneꞌ judío nna ąꞌhua ca 
enneꞌ griego nna, pues chi ríalatsiꞌ 
riꞌu quiꞌni Cristua nna née prueba 
de laꞌhuacca quiꞌ Tata Dios nna ná 
huée enneꞌ té itute laꞌ ritelíni quiꞌe 
nna. 25 Màsquiꞌba rena ca enneꞌ 
quiꞌni labí daccaꞌ nu rinne Tata 
Dios, pero adila yùe tìꞌchula làcą. 
Ąꞌhua màsquiꞌba rena cą quiꞌni labí 
suficiente ná nu benie, pero adila 
laꞌhuacca té quiꞌe tìꞌchula làcą.

26
 Lebiꞌi hermanos canu chi gutàỹi 

Tata Dios, liulábalatsiꞌ le biỹa clase 
de enneꞌ ni na le. Tuchùppa teruba 
le rena ca enneꞌ quiꞌni té laꞌ ritelíni 
quiꞌ le. Ąꞌhua labí iỹé le ná le enneꞌ 
daccaꞌ para lani ca enneꞌ. Ąꞌhua 
lahuá iỹé le ná familia importante 
leꞌ yétsi quiꞌ le. 27 Pero Tata Dios 
nna chi becuíꞌe canu labí reꞌ cą 
cuenta leꞌ yétsiloyu para quiꞌni 
anía modo nna ettúꞌni canu rena ca 
enneꞌ quiꞌni yala ritelíni cą. Ąꞌhua 
ca enneꞌ débil toꞌ nna becuéꞌ Tata 
Dios cą para anía modo nna ettúꞌni 
canu rena ca enneꞌ quiꞌni yala 
laꞌhuacca té quiꞌ quį. 28 Porquiꞌni 
Tata Dios nna becuíꞌe ca enneꞌ 
sencillu tóꞌ canu ná cą tìꞌa ttu yíỹi 
toꞌ para yétsiloyu, quiere decir canu 
labí daccaꞌ iỹuꞌ según yétsiloyu, 
para quiꞌni gúcueꞌeníe latsiꞌ iyaba 
nu rena ca enneꞌ. 29 Anía modo nna 
ni ttu ca enneꞌ nna té biỹa quìꞌį 
para thálianią ruꞌa lo Tata Dios. 
30

 Porquiꞌni solamente por Tata 
Dios nna acca chi ná le ttùba lani 
Cristo Jesús. Tata Dios nna benie 
disponer quiꞌni Cristua nna quée 
laꞌritelíni tsèꞌ de ỹiabaraꞌ para riꞌu. 
Ąꞌhua por Cristua nna irianàri riꞌu 

ruꞌa lo Tata Dios nna, chi bètsiꞌe 
riꞌu yàꞌlatsiꞌ para cca riꞌu enneꞌ nàri 
leꞌ yétsiloyuį. Lèe nna beyèl·leꞌe riꞌu 
latsiꞌ náꞌ numalua. 31 Ąꞌ modo nna 
télíni riꞌu nu chi gaꞌna escrito:

Canchu nuỹa calatsiꞌį ebàtaꞌą 
por nu chi benią, pues adila 
tsaꞌ gudàlianią Señor por nu 
chi benie lani ą.

2 �Inteꞌ Pablo lotiꞌ bitáꞌ lati tseꞌe 
le, gutixaꞌániaꞌ le nu beni Tata 

Dios. Pero alàa gutixaꞌániaꞌ le lani 
ca titsaꞌ èl·la tìꞌa canu rute discurso 
para quiꞌni ína ca enneꞌ quiꞌni 
yala enneꞌ sabio ná cą. 2 Ántesca 
íl·laniaꞌ látsi le nna chi belaba 
látsaꞌaꞌ quixaꞌániaꞌ le puro nu cca 
quiꞌ Jesucristua bíỹalóniꞌa quiꞌni 
acca gùttie lo curutsia. 3 Ąꞌhua lotiꞌ 
gùduaꞌ lani le, uccua teꞌ quiꞌni labí 
náꞌ suficiente, acca gutàꞌa ttu laꞌ 
rátsilatsiꞌ lo lóstuꞌaꞌ nna biỹìttiꞌníáꞌ. 
4-5

 Labí beniaꞌ predicar para 
gurexaél·laꞌaꞌ le lani cuenta titsaꞌ ba, 
sino uccua lá látsaꞌaꞌ cca le saber nu 
runi Espíritu nna ąꞌhua laꞌhuacca 
quiꞌ Tata Dios nna para quiꞌni gataꞌ 
fe quiꞌ le, pero alàa por nu rena ca 
enneꞌ según laꞌ riyeni quiꞌ ba quį, 
sino por laꞌhuacca quiꞌ Tata Dios.
6

 Lebiꞌi canu chi nabiaꞌ tsèꞌnì 
le, chi yù le quiꞌni nu riquixáꞌa tuꞌ 
nna ną ́laꞌ ritelíni tsèꞌ. Porquiꞌni laꞌ 
ritelíni quiꞌ tuꞌ nna labí ną ́tìꞌ rulába 
latsiꞌ ca enneꞌ, nìhua tìꞌ rulaba latsiꞌ 
canu rigúꞌubiaꞌ leꞌ yétsiloyu, pues 
iyaba cą nna l·lúỹa bá latsiꞌ nu rena 
cą. 7 Pero nu riquixáꞌa tuꞌ nna ną ́laꞌ 
ritelíni nu runna Tata Dios. Labí 
nabiaꞌni ca enneꞌ laꞌ rulábalatsiꞌ 
quiꞌe, porquiꞌni Tata Dios ántesca 
gunie yétsiloyu nna chìa nanie 
quiꞌni làa ccá ca enniꞌa na saber, 
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sino quiꞌni riꞌu annana cca la riꞌu 
ą saber, quiere decir salvación quiꞌ 
riꞌu nna laꞌyaniꞌ quiꞌe nna. 8 Ni ttu 
canu rigúꞌubiaꞌ leꞌ yétsiloyu labí 
té laꞌ riyeni quiꞌ quį para ccá cą 
saber ca cosį. Cáalá hualigani té 
laꞌ ritelíni tsèꞌ quiꞌ quį, entonces 
labí lá biỹa bedáccaꞌ cą Señor Enneꞌ 
Tsunaꞌ quiꞌ ríꞌua nna betáaꞌ cą ne lo 
curutsia. 9 Tìꞌba gaꞌna escrito làti ra 
quiꞌni:

Ca cosa nu labí chi bilaꞌni ca 
enneꞌ, nìhua labí chi biyénini 
cą, nìhua labí chi belaba latsiꞌ 
quį nna,

beni Tata Dios cą preparar para 
ca enneꞌ canu catsiꞌíni cą ne.

10
 Ca cosį nna chi beni Tata Dios 

quiꞌni cca riꞌu cą saber por medio 
de nu runi Espíritu lo lostoꞌ riꞌu. 
Espíritu nna chi yùe itúỹia te 
laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ riꞌu, ąꞌhua laꞌ 
rulábalatsiꞌ quiꞌ Tata Dios. 11 Por 
ejemplo, núní ttu enneꞌ ni nabiaꞌnią 
nu rulaba latsiꞌ attu nu huayaꞌ 
cá. Lanú nuỹa yù biỹa rulaba 
latsiꞌ attu enneꞌ sino làteruba lą 
nna yùą por laꞌa espíritu quiꞌ bíį. 
Ąꞌhua Tata Dios nna, lanú nuỹa 
nabiaꞌnią laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌe sino 
làteruba Espíritu enneꞌ guthèl·leꞌe 
de ỹiabaraꞌ. 12 Capacidad quiꞌ riꞌu 
para quiꞌni télíni riꞌu nu chi beni 
Tata Dios para riꞌu, labí ną ́por 
laꞌ riyeni quiꞌ yétsiloyu, sino ná lą ́
por laꞌ ritelíni nu runna Espíritu 
enneꞌ guthel·laꞌ Tata Dios. 13 Nui 
nna riquixáꞌa tuꞌ, pero canu rena 
ca enneꞌ quiꞌni yala laꞌritelíni té 
quiꞌ quį, pues làcą nna labí beluèꞌni 
cą intuꞌ, sino ca enseñanza nu 
riquixáꞌa tuꞌ nna beluèꞌni Espíritu 
cą lani intuꞌ de rethàtsilàꞌna tuꞌ ca 

titsaꞌ quiꞌ Tata Dios lani laꞌ ritelíni 
nu runna Espíritu, titsaꞌ lani titsaꞌ. 
14

 Pero ttu enneꞌ nu reqquia ba 
lo néda quiꞌ bíį, lą nna labí caso 
runią nu rulueꞌ Espíritu enneꞌ 
guthel·laꞌ Tata Dios, porquiꞌni 
canią quiꞌni ną ́enseñanza nu labí 
rulueꞌ tsèꞌ para lą; pues labí posible 
ná para télínią ca cosį, porquiꞌni 
por làteruba laꞌhuacca nu runna 
Espíritu ąꞌ modo télíni riꞌu nu cca 
quiꞌ Tata Dios. 15 Pero ttu creyente 
nu runią reconocer quiꞌni làteruba 
lani Espíritu Santo daꞌ laꞌ ritelíni 
lígani, entonces lą nna ítsatsą ́
iyábani ca cosa biỹa nuá ná cą: lą 
nna labí ccą ́juzgar por nuỹa attu 
enneꞌ. 16 Porquiꞌni núní té capacidad 
quìꞌį para gunibíꞌą laꞌ rulábalatsiꞌ 
quiꞌ Señor cá. Núní té laꞌ ritelíni 
suficiente quìꞌį para quixáꞌanią 
Señor ttu enseñanza nu labí chi 
yùe cá. Lanú. Pero riꞌu nna chi té laꞌ 
ritelíni quiꞌ Cristua lani riꞌu.

3 �Acca lebiꞌi hermanos, labí 
chi gunéniaꞌ le iyate nu ná 

quiꞌni cca le saber, porquiꞌni labí 
chi bidèteꞌ le suficiente nu rulueꞌ 
Espíritu para thíꞌ le adí enseñanza. 
Màsquiꞌba chi ná le ttùba lani 
Cristo, pero ná ru le tìꞌa ttu huatsa 
toꞌ nu labí chi ritelínią tsèꞌ. 2 Acca 
beniaꞌ le alimentar, alàa lani 
alimento sólido nu adiru itsaꞌ le, 
sino lani índiayiꞌ yáa teruba, ąꞌhua 
labí chi ná le para thíꞌ le titsaꞌ de 
alimento tsèꞌ. 3 Porquiꞌni modo quiꞌ 
le antes nna runi rùą le dominar, 
acca hua yùꞌu ruhuá laꞌ yélatsiꞌ 
lo lostoꞌ le, ąꞌhua télá télá ná laꞌ 
rulábalatsiꞌ quiꞌ le, ąꞌhua calatsiꞌ 
le íl·laꞌani luetsi le. Por ca cosį nu 
runi lį nna, acca yù riꞌu quiꞌni titóꞌ 
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rúbá chi bitsiáni laꞌlabàni quiꞌ le, 
álá. Quiere decir quiꞌni runi rù 
le tìꞌa runi adí ca enneꞌ yétsiloyu. 
4

 Acca ttu te le nna rena le quiꞌni 
tseꞌe le lado quiꞌ inteꞌ Pablo. Attu 
te le nna rena le quiꞌni tseꞌe le 
lado quiꞌ Apolos. Tsí álahua ąꞌ huá 
ná ca partido nu cca yétsiloyu cá. 
5

 Biani poder ni té quiꞌ Apolos cá. 
Labí biỹa. Biani poder ni té quiꞌ 
inteꞌ Pablo cá. Labí biỹa. Intuꞌ nna 
huenitsìna teruba quiꞌ Señor ná 
tuꞌ para quiꞌni tsíalatsiꞌ lí e por nu 
riquixaꞌáni tuꞌ le de acuerdo lani 
mandado nu benie ttu ttu tuꞌ. 6 Inteꞌ 
nna gutixaꞌániaꞌ le titsaꞌ quiꞌ Tata 
Dios primero, tìꞌa gáda ttu enneꞌ ttu 
semilla toꞌ. Después nna gul·lani 
Apolos enneꞌ gutixaꞌáni bi le adí, 
tìꞌa rudua ttu enneꞌ inda para 
ccá alimentar ca planta toꞌ. Pero 
làteruba Tata Dios té laꞌhuacca quiꞌe 
para gunie quiꞌni iỹèni le. 7 Chi yù 
riꞌu quiꞌni làteruba Tata Dios née 
enneꞌ reꞌ cuenta, porquiꞌni labée 
nna runie quiꞌni iỹèni ca planta toꞌ, 
alàa enneꞌ rada nìhua enneꞌ rudua 
inda labí laꞌhuacca té quiꞌ quį para 
quiꞌni ca planta toꞌ nna iỹèni cą adí. 
8

 Enneꞌ rada ąꞌhua enneꞌ rudua inda 
nna ttùba compania ná cą. Pero 
Tata Dios nna gutie recompensa 
quiꞌ ttu ttu tsa quį tiꞌiỹa ná bá nu 
benią. 9 Intuꞌ nna runi tuꞌ cualàni lo 
tsina nu runi Tata Dios lo lostoꞌ ca 
enneꞌ. Lebiꞌi nna espiritualmente 
ná le ttu loyu nu runi Tata Dios 
tsina nna, ttu yúꞌu nu richìthèe. 
10

 Conforme lani capacidad nu chi 
benna Tata Dios quiaꞌ, inteꞌ nna 
tìꞌa ttu maestro albanil guléqquiaꞌ 
cimiento. Làniana attu nu huayaꞌ 
runią seguir lani tsina nna rucuaꞌą 

déꞌè lo cimiéntuąꞌ. Pero ttu ttu tsa 
le nna té quiꞌni innaꞌ le tiꞌiỹa ucuàꞌ 
le. 11 Ttu yúꞌu nna labí modo té ccá 
chùppa cimiento quìꞌį. Cimiento 
quiꞌ fe quiꞌ riꞌu nna née Jesucristo. 
Labiru ná quiꞌni nuỹa gunią formar 
attu cimiento huayaꞌ. 12 Tuchùppa 
le nu rucuaꞌ le lo cimiéntua nna 
xiaba runi le ttu tsina nu gucha 
tìꞌa oro nna plata nna ca ìyya nu 
daccaꞌ yaỹi l·le. Xiaba tsina quiꞌ 
átuchúppa le nna labí guchią, tìꞌa 
bereta l·le yíỹi l·le ca l·laꞌ bitsi l·le. 
13

 Tsina nu runi ttu ttu tsa riꞌu nna 
té quiꞌni edáccaꞌníą biỹa material 
ni bicuaꞌníą, porquiꞌni canchu chi 
iꞌyu tsá señalado làniana iláꞌníą 
claru taá, pues lani yíꞌa nna cca riꞌu 
saber, porquiꞌni yíꞌa nna gunią na 
prueba. 14 Quiere decir quiꞌni tsina 
nu runi ttu ttu tsa riꞌu nna, canchu 
dàccaꞌą entonces egàꞌną nna bittu 
ba tsáyą, làniana gunna Tata Dios 
laꞌdàliani quiꞌ riꞌu. 15 Pero canchu 
ttu nuỹa tsáyi bá tsina nu beni naá, 
entonces nittu ba iyaba nu beni 
naá pero laꞌa mísmuba lą nna l·lá 
bą ́màsquiꞌba tiꞌatsi ttu cosa nu chìꞌ 
beria taání leꞌ yíꞌ. 16 Tsí álahua chi 
yù le quiꞌni chi ná le yúꞌu quiꞌ Tata 
Dios cá. Anía chi ná le porquiꞌni 
Espíritu enneꞌ guthèl·leꞌe chi dúe 
lo lostoꞌ le. 17 Canchu nuỹa gunią 
quiꞌni itàppaꞌ yúꞌu quiꞌ Tata Dios, 
entonces Tata Dios nna gunie na 
juzgar lani castigo. Porquiꞌni yúꞌu 
quiꞌ Tata Dios nna ną ́tsina santo; 
lebiꞌi nna ná le yúꞌį. 18 Canchu nuỹa 
ttu le canią quiꞌni yala laꞌ ritelíni 
chi té quìꞌį porquiꞌni chi nabiaꞌnią 
nu cca quiꞌ yétsiloyu, pues ná quiꞌni 
huíꞌą cuidado làa thaccaꞌỹíą, sino 
adila tsaꞌ canią quiꞌni nìdirua labí 
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chi yùą biỹa, ąꞌ modo nna gataꞌ laꞌ 
ritelíni nu daccaꞌ quìꞌį. 19 Porquiꞌni 
laꞌ ritelíni nu daccaꞌ para lani 
yétsiloyu nna labí dàccaꞌą para lani 
Tata Dios, tìꞌa escrítubá gaꞌną làti ra 
quiꞌni:

Canu cani cą quiꞌni yala laꞌ 
ritelíni chi té quiꞌ quį,

Tata Dios nna gunie quiꞌni ínnia 
cą por ca propósito mal quiꞌ 
quį.

20
 Ąꞌhua ra attu lèttia quiꞌni:

Señor nna nabiaꞌ ranínie laꞌ 
rulábalatsiꞌ quiꞌ canu cani 
quiꞌni yala chi yù cą.

Chi yùe quiꞌni labí daccaꞌ nu 
rena cą.

21-22
 Acca bíttuúru tháliani le nna 

bittu ína le quiꞌni tseꞌe le lado 
quiꞌ nuỹa tuꞌ, porquiꞌni iyaba nu 
rithel·laꞌ Tata Dios lani le nna ná cą 
aprovecho tsèꞌ para lebiꞌi, sea inteꞌ 
Pablo o Apolos o Cefas l·le, pues 
iyaba tuꞌ nna tseꞌe tuꞌ lado quiꞌ le. 
Ąꞌhua yétsiloyu nu beni Tata Dios 
nna, laꞌlabàni o lùꞌuti l·le, ąꞌhua ca 
tsá anna o nu chìꞌ daꞌla l·le, pues 
iyate hua ná para aprovecho tsèꞌ 
quiꞌ le. 23 Porquiꞌni lebiꞌi nna chi ná 
le quiꞌ Cristua, Cristua nna née quiꞌ 
Tata Dios.

4 �Adila tsaꞌ éxalatsiꞌ ca enneꞌ 
quiꞌni ná tuꞌ huenitsìna 

teruba quiꞌ Cristua. Ca enseñanza 
nu cca quiꞌ Tata Dios nu labí chi 
bina riꞌu ttu cuaỹa nuá, pero lèe 
nna chi benie intuꞌ encargar para 
quixáꞌani tuꞌ le iyaba nu rèe. 2 Canu 
ná cą encargado lani biỹa tsina, té 
quiꞌni ttu ttu tsa cą nna tséꞌe cą 
al tanto. 3 Canchu calatsiꞌ le guyu 
le laꞌditsi quiaꞌ, titóꞌ ruba daccaꞌ 
para inteꞌ canchu inne le contra 

inteꞌ, nihua canchu ttu tribunal 
calatsiꞌį cueqquią sentencia quiaꞌ. 
Porquiꞌni nìhua inteꞌ nna labí runiaꞌ 
juzgar laꞌa inteꞌ ba canchu hua ná 
tsèꞌ tsina nu runiaꞌ por Señor o 
canchu labí. 4 Màsquiꞌba càteꞌ quiꞌni 
labí biỹa mal ni chi beniaꞌ, pero 
álahua por nuaꞌ irianàriaꞌ, porquiꞌni 
làteruba Señor yùe canchu labí ná 
tsèꞌ tsina nu runiaꞌ por lèe o canchu 
hua ną ́tsèꞌ. 5 Acca nú ttu nuỹa 
guni le juzgar hàsta quiꞌni canchu 
chi él·lani Señor, porquiꞌni lèe nna 
gudàniꞌe lo nu gattsiꞌ ba leꞌ chul·la, 
ąꞌhua gúluiꞌe hàstaá laꞌ rulábalatsiꞌ 
nu adiru gattsiꞌ lo lostoꞌ riꞌu, 
làniana Tata Dios nna gudàlianie 
ttu ttu enneꞌ según nu benią leꞌ 
yétsiloyuį. 6 Nu chi gutixaꞌániaꞌ le 
hermanos, inteꞌ nna Apolos nna ná 
tuꞌ ejemplo para lebiꞌi, para quiꞌni 
idèteꞌ le quiꞌ tuꞌ nna bittu gulaba 
latsiꞌ le adí teérulá de nu chi gaꞌna 
escrito, porquiꞌni yala rebataꞌ le de 
rudàliani le ttu le nna rutsìbi le attu 
le nna.
7

 Luꞌ nna, nuni beni acca chi té 
adí capacidad quiꞌ luꞌ tìꞌchu attu nu 
huayaꞌ cá. Biani capacidad nu chi té 
quiꞌ luꞌ gul·lanią ttùbą cá. Itute nu 
chi té quiꞌ luꞌ, pues Tata Dios nna 
ỹa benna bée quiꞌ luꞌ. Acca, biáníca 
rebataꞌ luꞌ tiꞌatsi lahuábí guỹiꞌ luꞌ 
ą lo náꞌ nuỹa enneꞌ huayaꞌ nìꞌi. 
8

 Cani le quiꞌni yala chì tsaꞌ le álá. 
Parece quiꞌni labiru biỹa capacidad 
reyàtsani le leꞌ iglesia quiꞌ le. Tsí 
álahua chi rigúꞌubiaꞌ le sin intuꞌ 
cá. Pues yala edáccaꞌni tuꞌ canchu 
hualigani chi rigúꞌubiaꞌ le, para 
quiꞌni ąꞌhua intuꞌ nna cuꞌúbiaꞌ huá 
tuꞌ lani le. 9 Pero intuꞌ ca apóstol 
nna, tìꞌ càteꞌ quiꞌni Tata Dios nna 
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chi benie disponer quiꞌni ccá tuꞌ 
nu bitola tiꞌatsi ná tuꞌ sentenciado 
para gatti tuꞌ ruꞌa lo ca enneꞌ. Itute 
yétsiloyu nna rinnaꞌą intuꞌ, ąꞌhua 
ca ángeli nna riláꞌ huáni cabi intuꞌ 
tiꞌatsi ná tuꞌ ca preso nu bedaxuꞌ 
ca enneꞌ. 10 Rinnaꞌ cą intuꞌ tiꞌatsi 
yala necio ná tuꞌ porquiꞌni cca tuꞌ 
padecer por Cristua. Pero lebiꞌi 
nna cani le quiꞌni yala enneꞌ de laꞌ 
ritelíni tsèꞌ ná le. acca rena le quiꞌni 
labí caduel·laꞌ cca le padecer por 
Cristua. Intuꞌ nna ná rù tuꞌ débil, 
pero lebiꞌi nna yala tsìttsì chi tseꞌe 
le según laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ le hàsta 
quiꞌni ca enneꞌ nna rudàliani cą le, 
pero intuꞌ nna rutsìbi bá cą intuꞌ. 
11

 Iỹé vuelta chi beyàꞌna tuꞌ sin go, 
ąꞌhua ribitsi bá tuꞌ inda, casi labí té 
biỹa gaccuꞌ tuꞌ ąꞌhua riyàꞌ huá tuꞌ, 
ąꞌhua labí ná gaỹa gaꞌáthi tuꞌ. 12 Yala 
chì raꞌ tuꞌ lo tsina nu caduel·laꞌ guni 
tuꞌ para ccani tuꞌ sostener. Ruduadíꞌ 
ca enneꞌ intuꞌ, pero recàbi láni tuꞌ 
cą lani titsaꞌ tsèꞌ. Rudàxuꞌ cą intuꞌ 
nna ribèqquia cą intuꞌ fuera yétsi, 
pero ruchia bá tuꞌ iyaba laꞌ ritè quiꞌ 
tuꞌ. 13 Riyéꞌ cą iqquia tuꞌ, pero intuꞌ 
nna runi tuꞌ duel·laꞌ eyacca tsèꞌla tuꞌ 
cą. Para yétsiloyu nna chi ná tuꞌ tìꞌa 
ttu cosa nu labiru riỹuꞌ sino para 
irùꞌna cą na tiꞌatsi ná tuꞌ ttu cosa 
tsígáꞌ. 14 Rudániaꞌ le ca cosį, pero 
alàa para quiꞌni ettúꞌni le, sino para 
quiꞌni inéniaꞌ le de chi ná le ỹìꞌniaꞌ 
canu catsiꞌí teꞌ.
15

 Canu ná cą encargado para 
guyu cą le, làcą nna ná huá cą ttùba 
lani Cristua, màsquiꞌba iỹé cabi 
tseꞌe, xiaba hàsta ttu tsìi miliꞌ cabi, 
pero labí tseꞌe iỹé tàta quiꞌ le. Yàꞌla 
tè inteꞌ por mandado quiꞌ Cristo 
Jesús gutixaꞌániaꞌ le titsaꞌ nu cca 

quiꞌe, acca inteꞌ teruba náꞌ tàta quiꞌ 
le, lebiꞌi nna ná le ỹìꞌniaꞌ. 16 Acca 
rinábaniaꞌ le quiꞌni guni le tìꞌa 
runiaꞌ para ccá huá le tìꞌa náꞌ. 17 Por 
nui nna chi guthél·laꞌaꞌ Timoteo 
làti tseꞌe le porquiꞌni ná bi ỹìꞌni 
toꞌ quiaꞌ dèsdeba beni bi aceptar 
Cristua lani inteꞌ, yala al tanto dua 
bi para guni bi e servir. Timotéua 
nna guluèꞌni bi le tiꞌiỹa ridà yaꞌ lo 
néda quiꞌ Cristua. Quixáꞌani bi le 
ca enseñanza nu riquixaꞌániaꞌ iyaba 
ca iglesia gaỹa tediba antaꞌ cą. 
18

 Tuchùppa le nna yala redáccaꞌni 
le porquiꞌni rulaba latsiꞌ le quiꞌni 
nunca hua làa itáruaꞌ làti tseꞌe le. 
19

 Pero primero Dios nna prontu 
taá itáꞌ làti tseꞌe le. Làniana ccáꞌ 
saber acerca de canu yala rebataꞌ 
cą entre lebiꞌi. Labí calátsaꞌaꞌ iyeni 
teꞌ ca titsaꞌ nu rinne cą, sino para 
ccáꞌ saber canchu ca hecho quiꞌ 
quį rulueꞌ cą quiꞌni té laꞌhuacca 
espiritual quiꞌ quį. 20 Porquiꞌni 
poder quiꞌ laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌ Tata 
Dios nna labí riláꞌní por ca titsaꞌ 
el·la nu rinne ttu enneꞌ, sino tsuąꞌ 
teruba por laꞌhuacca quiꞌ Espíritu 
Santo lani ą. 21 Biala téą le cuenta. 
Tsí itáꞌ lani yà dítí, o tsí itáꞌ lani laꞌ 
tsiꞌílatsiꞌ áccá.

5 �Chi bina ca enneꞌ quiꞌni 
hualigani dua entre lebiꞌi 

ttu nu rìdualànią attu nu huayaꞌ 
nu labí ná tsèlį. Nìhua canu labí 
ríalatsiꞌ nna nìdiruani làa runi 
cą permitir luetsi túl·laꞌąꞌ quiꞌni 
nuỹa ttu enneꞌ rìdualànią niula 
quiꞌ tàta quìꞌį. 2 Átsiꞌini lebiꞌi nna 
rena le quiꞌni yala laꞌ ritelíni chi té 
quiꞌ le. Dàni le ehuiníꞌ láni le nna 
ebèqquia le nu rigúꞌu faltąꞌ fuera. 
3

 Inteꞌ nna màsquiꞌba lanúáꞌ té lani 
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le, pero por medio de laꞌ rulábalatsiꞌ 
quiaꞌ nna chi dúꞌaꞌ presente lani 
le. Acca tiꞌatsi chi dúꞌaꞌ lani le nna 
chi becuíꞌaꞌ castigo nu cca merecer 
nu rigúꞌu faltąꞌ. 4 De chi betùppa 
le, ąꞌhua inteꞌ lani le por medio de 
oración quiaꞌ, lígúni juzgar túl·laꞌąꞌ 
por autoridad nu runna Xanaꞌ Riꞌu 
Jesucristua quiꞌ le. Lèe nna du huée 
lani le lani poder, 5 para quiꞌni nu 
rigúꞌu faltąꞌ nna ccą ́padecer latsiꞌ 
náꞌ Satanas nna làa gunią seguir 
túl·laꞌąꞌ, para quiꞌni espíritu quìꞌį 
nna l·lą ́canchu chi él·lani Jesús 
enneꞌ née Señor lo iyate. 6 Labí ná 
tsèꞌ quiꞌni runi le laꞌ bataꞌ quiꞌ líąꞌ 
rena le quiꞌni yala ca enneꞌ ríalatsiꞌ 
chi ná le. Tsí álahua chi yù le quiꞌni 
titóꞌ rúbá levadura rudàỹiluą ituba 
cúá. 7 Acca bíttúru guni le seguir 
lani ca tul·laꞌ nu chi beni le ttu 
cuaỹa nuá, sino ná quiꞌni gúlueꞌní 
quiꞌni chi ná le enneꞌ cubi quiꞌ Tata 
Dios para làa gudèteꞌ le ca hermano, 
porquiꞌni Cristua nna chi uccue 
sacrificar lo curutsia por riꞌu, tìꞌa 
carneru toꞌ nu beni ca tàꞌ tàta quiꞌ 
tuꞌa sacrificar. Acca té huá pascua 
quiꞌ riꞌu para guni riꞌu ą celebrar 
tulidàba. 8 Labí gutó cabi ettaxtíla 
nu chixi levadura tiempo de pascua 
quiꞌ caniá. Ąꞌhua riꞌu nna bittu ná 
tsèꞌ ichìxi maldad leꞌ laꞌlabàni cubi 
quiꞌ riꞌu, nìhua vicio nna, sino ttu 
ttu tsa riꞌu ná quiꞌni éxalatsiꞌ riꞌu 
e lani ttu laꞌlabàni nàri según nu 
ná lí. 9 Lo carta nu bediániaꞌ le ttu 
cuaỹa nuá nna, niaꞌ quiꞌni bittu 
guttsaꞌ amigo le lani canu rìdualàni 
ttu nu labí ná tsèla quį. 10 Bittu niaꞌ 
le quiꞌni de una vez tè l·láꞌa le ca 
incrédulo canu rìdualàni nu huayaꞌ, 
o canu ridàlatsiꞌ gataꞌ iỹeni bel·liu 

quiꞌ quį por laꞌa làba cą o ca ubàna, 
o canu té biỹa creencia ni quiꞌ 
quį acerca de ca ídolo. Porquiꞌni 
cáalá niaꞌ le quiꞌni de una vez tè 
l·láꞌa le ca incrédulo canu runi ca 
túl·liꞌį, entonces té quiꞌni íria le leꞌ 
yétsiloyuį. 11 Sino quiꞌni bedía lániaꞌ 
le quiꞌni bittu guttsaꞌ amigo le nuỹa 
reną quiꞌni ną ́hermano pero rìdua 
ba lànią attu nu huayaꞌ, o ridàlatsiꞌį 
gataꞌ iỹeni bel·liu quiꞌį por laꞌa làbą, 
o runi rùą seguir biỹa creencia 
nu cca quiꞌ ca ídolo, o nu huìl·la 
cuentu, o borracho, o ubàna. Nuỹa 
reną quiꞌni ną ́hermano pero runi 
rùą biỹa ca cosąꞌ, pues nìdiruba làa 
l·lání li ą lo meỹa quiꞌ le nìhua lebiꞌi 
làti ruą. 12 Porquiꞌni, biani derechu 
ní té quiaꞌ para guniaꞌ corregir ca 
enneꞌ labí ríalatsiꞌ. Labí ná para 
quittsaꞌ riꞌu cą por ca cosa mal nu 
runi cą. Pero canu ná creyente 
lani iglesia nna pero rigúꞌu cą falta 
nna, tsí álahua ná quiꞌni guni le cą 
corregir cá. 13 Porquiꞌni canu labí 
ná cą parte lani iglesia nna, pues 
Tata Dios nna gunie cą juzgar. Acca 
lebèqquia malváduąꞌ leꞌ iglesia quiꞌ 
le.

6 �Canchu nuỹa ttu le té biỹa 
disgústuní entre lebiꞌi ba, 

biecca reyáỹani le dia le ruꞌa lo 
ca uxtícia para quiꞌni ithàlia cą 
juicio quiꞌ le nìꞌi. Dàni le tsía la le 
ruꞌa lo ca enneꞌ quiꞌ Tata Dios. Tsí 
álahua chi yù le nui nìꞌi. 2 Ca enneꞌ 
quiꞌ Tata Dios nna ná quiꞌni guni 
cą juzgar yétsiloyu tiempo nu chìꞌ 
daꞌla. Laꞌa mísmuba lebiꞌi nna guni 
le yetsiloyu juzgar, acca tsí bihua 
capaz ná le anna para cueqquia 
lèttia le biỹa cosa xcuichu toꞌ nu 
ril·lani lani le cá. 3 Pues hàstaá ca 
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ángel nna ná huá quiꞌni guni riꞌu 
cabi juzgar. Tsí labí adí telá derecho 
té quiꞌ le anna para cueqquia lètti 
le ca problema nu rittè ba le leꞌ 
yétsiloyu cá. 4 Entonces, biecca 
rugàl·laꞌ le ca enneꞌ canu labí té 
parte quiꞌ quį leꞌ reunión para guni 
cą arreglar ca problema nu rittè 
ba le leꞌ yétsiloyuį cá. 5 Niaꞌ le ca 
cosį para quiꞌni xiaba ehuiníꞌni 
le. Tsí núhuá té entre lebiꞌi nu té 
laꞌ ritelíni suficiente quìꞌį para 
gutsèꞌe tsìꞌą chùppa hermano canu 
ritìl·la cą. 6 Sino dia la le para quiꞌni 
ithàlia ca enneꞌ juicio quiꞌ le nna 
ritìl·la ttu hermano contra attu 
hermano ruꞌa lo ca uxtícia. 7 Acca 
hualigani chi ná ttu escándalo nu 
runi le, porquiꞌni laꞌa mísmuba 
lebiꞌį nna yùꞌu le pleito ttu le lani 
attu le daccaꞌló taá. Tsí labí ccani 
le thíꞌ tíꞌ le laꞌỹeni para quiꞌni làa 
itsaꞌáni le biỹa runi ttu enneꞌ contra 
lebiꞌi. Tsí nìhua làa ruchia tíꞌ le làa 
édiꞌ le yèeꞌ canchu nuỹa rudaccaꞌỹíą 
le nna ridiꞌą biỹa té quiꞌ le. 8 Pero 
laꞌa mísmuba lebiꞌi nna ruduadíꞌ taá 
le entre lebiꞌi, ąꞌhua ruthaccaꞌỹí taá 
le para thíꞌ le biỹa té quiꞌ ca enneꞌ 
hàstaá quiꞌ ca hermanos quiꞌ le 
9-10

 Ca enneꞌ canu labí dianó cą runi 
cą nu ná tseꞌ delante de Tata Dios, 
làcą nna labí nàl·laꞌ èl·laꞌ cą gataꞌ 
parte quiꞌ quį làti rigúꞌubiꞌe. Tsí labí 
chi yù le nui cá. Bittu thaccaꞌỹí le, 
porquiꞌni nìhua canu rìdualàni cą 
attu nu huayaꞌ, nìhua canu rúniíru 
cą seguir biỹa creencia quiꞌ quį 
acerca de biỹa imagen, nìhua ca 
enneꞌyuꞌ canu runi cą entre làba 
cą nu labí ná quiꞌni guni cą, nìhua 
canu ribána, nìhua canu ridàlatsiꞌ 
quį gataꞌ iỹeni bel·liu quiꞌ quį por 

laꞌa làba cą, nìhua ca borracho 
l·le, nìhua canu huìl·la cuentu l·le, 
nìhua canu riguabàni ba cą biỹa 
lo náꞌ ca enneꞌ l·le, pues iyaba ca 
nuąꞌ nna labí nàl·laꞌ èl·laꞌ cą gataꞌ 
parte quiꞌ quį làti rigúꞌubiaꞌ Tata 
Dios. 11 Ca túl·liꞌį nna beni ba ttu 
te le ttu cuaỹa nuá. Pero Tata Dios 
nna chi bèyie le nna chi beduyètsiꞌe 
le para ccá le enneꞌ nàri, ąꞌhua chi 
benie quiꞌni labiru cca le condenar. 
Iyaba ca favor nàꞌ beni Tata Dios 
para lebiꞌi por medio de Xanaꞌ Riꞌu 
Jesucritua ąꞌhua por medio de 
Espíritu enneꞌ guthèl·leꞌe.
12

 Rena ca enneꞌ quiꞌni iyábani ca 
cosa huacca ba guni riꞌu cą, pero 
inteꞌ nna niaꞌ le quiꞌni alàa iyá ca 
cosa tálią ́riꞌu tsèꞌ. Té huá libertad 
quiaꞌ para guniaꞌ iyábani ca cosa, 
pero nìdi ttuą làa hueꞌél·laꞌ yaꞌ ą 
gunią inteꞌ dominar. 13 Ca alimento 
nna ną ́para lèꞌe riꞌu, ąꞌhua lèꞌe riꞌu 
nna ridàlatsiꞌį alimento, ąꞌ rena ca 
enneꞌ. Pero Tata Dios nna gunie 
quiꞌni labiru íỹuꞌ chùppa taá cą. 
Cuerpo quiꞌ riꞌu nna álahua ną ́para 
guni riꞌu ca cosa cùttsi, sino ná lą ́
para guni riꞌu nu rúꞌulatsiꞌ Señor, 
ąꞌhua lèe nna née para cuerpo quiꞌ 
riꞌu. 14 Tata Dios enneꞌ chi bechìthe 
cuerpo quiꞌ Señor Jesucristua de 
lo lùꞌuti, ąꞌhua riꞌu nna echìtha 
huée cuerpo quiꞌ riꞌu de lo lùꞌuti 
lani laꞌa mísmuba laꞌhuacca quiꞌe. 
15

 Tsí labí yù le quiꞌni lebiꞌi canu 
ríalatsiꞌ, pues ná huá le parte lani 
cuerpo quiꞌ Cristua. Tsí hua ná tsèꞌ 
canchu ttu enneꞌ nu chi ną ́parte 
lani Cristo, pero gúttsaꞌą cuerpo 
quiꞌį lani ttu niula nu reqquia 
hueni negocio lani cuerpo quiꞌį 
cá. 16 Ttu nu ruttsaꞌą lani ttu luetsi 
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niula máluąꞌ, entonces cuerpo quiꞌį 
nna ną ́parte lani lą. Porquiꞌni 
tìꞌa chi ra lo Escritura: Chùppa cą 
ccá cą ttùba cuerpo. 17 Pero ttu 
enneꞌ nu ribígaꞌą lani Señor nna, 
entonces chi ną ́ttùba lani e por 
espíritu. 18 Liucuìttani iyaba clase 
de tentación nu runi quiꞌni thualàni 
le attu nu huayaꞌ. Porquiꞌni bíỹaáru 
attu clase de túl·laꞌ ní nu runi ttu 
enneꞌ nna bihua runią quiꞌni cuerpo 
quìꞌį ítsaꞌą attu nu huayaꞌ. Pero nu 
rìdualàni nu labí ná tsèlį, ąꞌ modo 
runią tul·laꞌ contra laꞌa làbą. 19 Tsí 
bihua yù le quiꞌni cuerpo quiꞌ ttu 
ttu tsa le nna chi ną ́yúꞌu quiꞌ 
Espíritu Santo enneꞌ chi dua lo 
lostoꞌ le, porquiꞌni Tata Dios nna 
guthèl·leꞌe bi para lebiꞌi. Lèe nna chi 
née Xanaꞌ le álaáru laꞌa mísmuba 
lebiꞌi. 20 Yaỹi tsèꞌni chi yóꞌoni Señor 
le. Acca ligúni nu rúꞌulatsiꞌe lani 
itute cuerpo quiꞌ le ąꞌhua espíritu 
quiꞌ le, porquiꞌni quiꞌ bée ná le. 
Anía modo nna edáccaꞌni Tata Dios 
por lebiꞌi.

7 �Annana ecabíniaꞌ lo acerca 
de ca cosa nu chi gunàbani 

le inteꞌ por medio de carta. Tsèꞌba 
ná para ttu nubeyuꞌ canchu bittua 
thíꞌą niula. 2 Pero para quiꞌni bittu 
innia le leꞌ tentación nna, adila tsaꞌ 
quiꞌni ttu ttu le thua niula quiꞌ le, 
ąꞌhua quiꞌni ttu ttu niula nna thua 
nubeyuꞌ quiꞌ quį. 3 Nu chi bettsaníꞌį 
nna dànią quiꞌni ítsaꞌą niula quìꞌį 
tìꞌa ná deber quìꞌį, ąꞌhua niula lani 
tsèlį. 4 Ttu niula nu chi bettsaꞌníꞌį 
nna labí té derecho quìꞌį cuꞌúbiꞌą 
cuerpo quìꞌį, porquiꞌni chi ną ́para 
nubeyuꞌ quìꞌį. Ąꞌhua nubeyuꞌ nu chi 
bettsaníꞌį nna labí té derecho quìꞌį 
cuꞌúbiꞌą cuerpo quìꞌį, porquiꞌni chi 

ną ́para niula quìꞌį. 5 Bittu cuàni 
voluntad quiꞌ luetsi le, solamente 
canchu inne lèttia le quiꞌni bittu 
ítsaꞌ tè luetsi le por ttu tiempo para 
quiꞌni ibígaꞌ le adí exa lani Tata 
Dios por oración. Pero liutsàꞌ luetsi 
le attu, porquiꞌni xiaba labí guchia 
le adí nna innia le leꞌ tentación 
latsiꞌ náꞌ Satanás. 6 Niaꞌ nui, alàa 
para guthítsiniaꞌ le, sino quiꞌni ną ́
ttu consejo para lebiꞌi. 7 Quisiéra lá 
inteꞌ quiꞌni iyaba ca enneꞌ nna ccá 
cą tìꞌa ná yiꞌį. Pero Tata Dios nna 
chi betie ttu capacidad quiꞌ ttu ttu 
tsa riꞌu. Ttuą nna té ttu capacidad 
quìꞌį, áttuą nna té attu capacidad 
nuhuayaꞌ quìꞌį. 8 Lebiꞌi ca soltero 
nna, ąꞌhua iyaba canu chi gùtti 
tsèla quį, riquixaꞌániaꞌ le quiꞌni 
adila tsaꞌ thua ttùba le tìꞌa inteꞌ dua 
ttùbaꞌ. 9 Pero canchu rutháccaꞌbiaꞌ 
latsiꞌ le quiꞌni bihua guchia le 
thua ttùba le nna, entonces líúttsa 
telánáꞌ le. Pues adila tsaꞌ guttsanáꞌ 
le tìꞌchula gulábalatsiꞌ le tulidàba 
acerca de ca cosąꞌ. 10 Pero lebiꞌi 
canu chi bettsanáꞌ, niaꞌ le por 
mandado quiꞌ Señor: Labí ná 
tsèꞌ quiꞌni ttu niula gutseꞌe latsiꞌį 
nubeyuꞌ quìꞌį. 11 Ąꞌhua ttu niula 
nu chi betseꞌe latsiꞌį nubeyuꞌ quìꞌį, 
pues dànią eyacca tsèꞌą nubeyuꞌ 
quiꞌ niá attu nna bittu gudua iqquį 
guttsaníꞌį lani attu nubeyuꞌ huayaꞌ. 
Ąꞌhua ttu nubeyuꞌ nu chi bettsaníꞌį 
nna bittu ná quiꞌni élaꞌą ́niula quìꞌį. 
12

 Pero attu te le nna, alaáruhuá 
Señor biỹa rèe, sino quiꞌni inteꞌ nna 
niaꞌ le: Canchu nuỹa ttu hermano 
duą lani ttu niula nu labí ríalatsiꞌį, 
pero niuláa nna rúꞌu bá latsiꞌį 
gunią seguir lani nubeyuꞌ quiꞌ niá, 
entonces hermánua nna bittu ná 
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quiꞌni élaꞌą ́niula quiꞌ niá. 13-14 Ąꞌhua 
canchu nuỹa ttu niula ríalatsiꞌ duą 
lani ttu nubeyuꞌ nu labí ríalatsiꞌ, 
pero nubéyuꞌa nna rúꞌu bá latsiꞌį 
gunią seguir lani niula quiꞌ niá, 
entonces niuláa nna bittu ná quiꞌni 
gutseꞌe latsiꞌį na, porquiꞌni nubeyuꞌ 
nu labí ríalatsiꞌa nna chi ną ́yàꞌlatsiꞌ 
para Tata Dios porquiꞌni niula quiꞌ 
niá nna chi ríalatsiꞌį. Ąꞌhua niula 
nu labí ríalatsiꞌa nna chi ną ́yàꞌlatsiꞌ 
para Tata Dios por nubeyuꞌ quiꞌ 
niá. Cáalá labí ná ąꞌ nna, entonces 
ca ỹiꞌni le nna ttúbí bá cą lani 
ca creencia quiꞌ yétsiloyu, pero 
annana chi ná cą yàꞌlatsiꞌ para Tata 
Dios. 15 Pero canchu édaꞌ nu labí 
ríalatsiꞌa nna, entonces beꞌèl·laꞌ bą ́
éyyą. Porquiꞌni canchu édaꞌą nna 
entonces hermano o hermana quiꞌ 
ríꞌua nna labiru ną ́obligado lani ą, 
porquiꞌni gutàỹi Tata Dios riꞌu para 
tséꞌe riꞌu lani laꞌỹeni. 16 Porquiꞌni luꞌ 
niula nu ríalatsiꞌ, tiꞌani modo yù luꞌ 
quiꞌni xiaba ccá bá nubeyuꞌ quiꞌ luꞌ 
salvo por medio de luꞌ nìꞌi. Ąꞌhua luꞌ 
hermano, tiꞌani modo yù luꞌ quiꞌni 
xiaba niula quiꞌ luꞌ nna ccá bą ́salvo 
por medio de luꞌ cá.
17

 Ttu ttu tsa le tiꞌiỹa ná bá 
capacidad nu chi benna Señor quiꞌ 
le, ąꞌhua tiꞌiỹa ná bá le lotiꞌ Tata 
Dios nna gutàỹie le, ąꞌ́ bá gaꞌna 
le. Nui ną ́nu calátsaꞌaꞌ quiꞌni guni 
iyaba canu ríalatsiꞌ gaỹa tediba 
retùppa cą. 18 Nuỹa ènneꞌyuꞌ nu 
chi ną ́circuncidado lotiꞌ gutàỹi 
Señor na, pues bittu ná quiꞌni 
gunią duel·laꞌ quiꞌni itùa márcaá 
de rulaba latsiꞌį quiꞌni ąꞌ modo nna 
ccą ́ttu nu ríalatsiꞌ adí tsèꞌ. Ąꞌhua 
nuỹa ènneꞌyuꞌ nu labí márcaá chi 
té látį lotiꞌ Tata Dios gutàỹie na, 

pues bittu ná quiꞌni gunią duel·laꞌ 
ccą ́circuncidar. 19 Porquiꞌni para 
lani Tata Dios nna labí biỹa daccaꞌ 
canchu ttu nu ríalatsiꞌ té marca de 
circuncisión látį o canchu labí. Nu 
daccaꞌ adiru nna ná quiꞌni guni la 
riꞌu nu ná voluntad quiꞌe acerca de 
iyaba nu ná tsèꞌ. 20 Tìꞌiỹa tabá ná le 
lotiꞌ gutàỹi Señor le, ąꞌ́ bá egàꞌna 
le. 21 Tsí chi ná luꞌ bajo laꞌ rigúꞌubiaꞌ 
quiꞌ ttu huexánaꞌ lotiꞌ Señor gutàỹie 
luꞌ. Pues bittu nùyue thu luꞌ. Pero 
canchu irialàni luꞌ thíꞌ luꞌ derecho 
de libertad quiꞌ luꞌ nna, entonces 
adila tsaꞌ bíttuúru cca luꞌ esclavo. 
22

 Porquiꞌni nuỹa tediba nu chi nàỹi 
para ccą ́ttùba lani Señor màsquiꞌba 
chi ną ́esclavo leꞌ yétsiloyu pero chi 
bedilèe na leꞌ ca tul·laꞌ quìꞌį, acca 
annana chi ną ́ttu enneꞌ libre ruꞌa lo 
Señor. Ąꞌhua nuỹa tediba enneꞌ nu 
té libertad civil quìꞌį lotiꞌ Tata Dios 
gutàỹie na pero annana Cristo née 
xàniꞌį, entonces lą nna ną ́esclavo 
ruꞌa lúe tulidàba. 23 Porquiꞌni yaỹi 
tsèꞌni chi yóꞌonié lé, gùttie por lebiꞌi 
para quiꞌni cca le enneꞌ quiꞌe. Acca 
bittu guni le nu càba latsiꞌ ca enneꞌ 
canchu labí ná nu rúꞌulatsiꞌ Señor. 
24

 Ttu ttu tsa le hermanos, tiꞌiỹa 
tabá ná le lotiꞌ Tata Dios gutàỹie 
le, ąꞌ́ bá guni le seguir, porquiꞌni 
annana dua Señor lani le para 
gunie le cualàni.

25
 Annana ecábíniaꞌ le acerca 

de canu dua ttùba cą. Bihua biỹa 
mandamiento ni chi benna Señor 
lani inteꞌ para làcą, pero por laꞌ 
retúalatsiꞌ quiꞌe lani inteꞌ nna càteꞌ 
quiꞌni té laꞌ riyeni tsèꞌ quiaꞌ para 
quíxaꞌaꞌ. 26 En vista de quiꞌni yala 
peligro dù lo riꞌu annana, acca càteꞌ 
quiꞌni adila tsaꞌ quiꞌni luꞌ nubeyuꞌ 
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bittu etsiání luꞌ de nu chi ná luꞌ. Por 
ejemplo: 27 Luꞌ nu chi bettsanáꞌ luꞌ, 
pues bittu gudua iqquia luꞌ élaꞌa 
luꞌ niula quiꞌ luꞌ. Ąꞌhua luꞌ nu dua 
ttùba luꞌ, pues bittu huéꞌlatsiꞌ luꞌ 
guttsanáꞌ luꞌ. 28 Iyaba le canu labí 
chi bettsanáꞌ, canchu cueqquia latsiꞌ 
le guttsanáꞌ le, pues bihua ną ́tul·laꞌ. 
Pero riquixaꞌániaꞌ le quiꞌni canu 
guttsanáꞌ quį nna huáttaꞌ adí ca 
problema quiꞌ quį. Quisiera la inteꞌ 
quiꞌni làa ìnnia le leꞌ ca problémaá 
anna tè. 29 Porquiꞌni tiempo nu 
tseꞌe ríꞌuį nna, chìꞌ taáduą íl·lani fin 
quìꞌį. Acca dèsdeba annana, lebiꞌi 
canu dua niula quiꞌ le nna, bittu 
gulaba latsiꞌ le puro taá quìꞌ bá 
quį. 30 Ąꞌhua lebiꞌi canu chi ribétsi, 
pues dèsdeba annana bittu gulaba 
latsiꞌ le puro taá laꞌ tristeza quiꞌ 
le. Ąꞌhua lebiꞌi canu té laꞌ redáccaꞌ 
latsiꞌ quiꞌ le, bittu gulaba latsiꞌ le 
puro taá laꞌ tsèꞌ nu guttée le. Ąꞌhua 
lebiꞌi canu ròꞌo le biỹa, bittu gulaba 
latsiꞌ le quiꞌni labí ítuą. 31 Iyaba le 
canu runi aprovechar biỹa té, pues 
bittu gúttèbìàꞌ le demasiádu telá 
ca cosa quiꞌ yétsiloyu, porquiꞌni 
iyaba nu ná yétsiloyu annana chìa 
rittè quìꞌį. 32 Calátsaꞌaꞌ quiꞌni bittu 
tséꞌe le nùyue por ca cosa quiꞌ 
yétsiloyuį. Ttu soltero nna libre 
ba ną ́para huíꞌą néda quìꞌį gunią 
Señor Jesucristua servir nna gunią 
adí nu rúꞌulatsiꞌe. 33 Pero ttu nu chi 
bettsaníꞌį nna, yala nùyue canią 
por ca responsibilidad nu té quìꞌį 
leꞌ yétsiloyuį, ąꞌhua reyìlą néda 
para gunią nu rúꞌulatsiꞌ niula quìꞌį. 
34

 Ąꞌhua yètsiꞌ bá ná laꞌ rulábalatsiꞌ 
quiꞌ ttu niula nu dua ttùbą, ąꞌhua 
ttu niula nu chi bettsaníꞌį nna. 
Niula dua ttùbą nna runi bą duel·laꞌ 

gunią nu rúꞌulatsiꞌ Señor Jesucristo 
para quiꞌni ccą ́completamente taá 
yàꞌlatsiꞌ para lèe tàntua lani cuerpo 
quìꞌį ąꞌhua lani espíritu quìꞌį. Pero 
ttu niula nu chi bettsaníꞌį nna adila 
purari ccą ́runią lo sìnį nna yala 
nùyue canią tiꞌiỹa gunią nu rúꞌlatsiꞌ 
nubeyuꞌ quiꞌ niá. 35 Riquixaꞌániaꞌ 
le nui para ccá le saber atitóꞌ tè 
tsèꞌ acerca de ca cosį, pero álahua 
quiꞌni rutsúnaꞌaꞌ quiꞌni nunca labí 
guttsanáꞌ le, sino para quiꞌni ccá 
le completamente taá ttu siervo 
quiꞌ Señor nna guni li e servir lani 
laꞌỹeni.

36
 Canchu ttu tàta dua ttu ỹiꞌni 

niulíį chi rittìą edad para guttsaníꞌį 
nna ną ́de acuerdo lani tàta quìꞌį nna, 
entonces ccá bá según laꞌ rulábalatsiꞌ 
tsèꞌ quìꞌį, huacca ba guttsaníꞌį, pues 
bihua ną ́tul·laꞌ. 37 Pero canchu ttu 
tàta reꞌ tsìttsì ba latsiꞌį quiꞌni labí 
naduel·laꞌ ga guttsanáꞌ ỹiꞌni niá nna 
porquiꞌni hua ná bą ́dispuesto gúyuą 
na, pues tsèꞌba runią. 38 Acca nu 
rute ỹiꞌni niulíį para guttsaníꞌį nna, 
tsèꞌba runią. Ąꞌhua nu labí nna, pues 
adí telá tsèꞌ runią.
39

 Ttu niula nu chi bettsaníꞌį nna 
chi ną ́obligado thúą lani nubeyuꞌ 
quìꞌį de ituba tiempo cabàni nubeyuꞌ 
quiꞌ niá. Pero canchu nubeyuꞌ quiꞌ 
niá gattią nna, entonces libre bá ná 
niuláa para guttsaníꞌį atu lani nuỹa 
ba calatsiꞌį, pero siempre lani ttu 
nu ríalatsiꞌ Señor. 40 Pero nu càba teꞌ 
nna adí teérulá icaꞌrubà ttu niula 
canchu nàꞌ dua bą bittu guttsaníꞌį. 
Rulaba látsaꞌaꞌ quiꞌni nu níyiꞌį nna 
dáꞌą por laꞌhuacca quiꞌ Espíritu 
enneꞌ guthel·laꞌ Tata Dios.

8 �Annana ecábíniaꞌ le acerca de 
nu rutsia ca enneꞌ ruꞌa lo ca 
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ídolo, canchu hua ná tsèꞌ go ttu enneꞌ 
chi ríalatsiꞌ na o canchu labí áccá. 
Rena le quiꞌni chìa té laꞌ ritelíni quiꞌ 
le acerca de nui. Pero inteꞌ nna niaꞌ 
le quiꞌni canu rulaba latsiꞌ quį quiꞌni 
iyábani chi yù cą nna, pues làcą 
nna rulaba huá latsiꞌ quį quiꞌni yala 
enneꞌ daccaꞌ ná cą. Pero canu té laꞌ 
tsìꞌilatsiꞌ lo lostoꞌ quį nna hualigani 
rueꞌ cą fuerza espíritu quiꞌ adí ca 
enneꞌ ríalatsiꞌ. 2 Canchu nuỹa canią 
quiꞌni yala tsèꞌ chi ritelínią nna, 
lą nna labí biỹa yùą tìꞌa ná quiꞌni 
télínią. 3 Pero nu hualigani catsiꞌínią 
Tata Dios nna, pues ąꞌhua Tata Dios 
nna nabiaꞌnie na tìꞌa ttu amigo exa 
tsìttsì ní quiꞌe. 4 Acerca de laꞌgó nu 
chi betsia ca enneꞌ ruꞌa lo ca ídolo 
según creencia quiꞌ quį, chi yù riꞌu 
quiꞌni ttu ídolo nna lanú nuỹa ną ́leꞌ 
yétsiloyuį porquiꞌni lanú attu Dios 
té sino làteruba lèe. 5 Rulaba latsiꞌ 
ca enneꞌ quiꞌni iỹetseꞌ ca dios ná, 
canu ribèni ỹiaba l·le, canu tseꞌe leꞌ 
yétsiloyu l·le, rena huá cą quiꞌni hua 
reꞌ ca imagen quiꞌ quį nu daccaꞌ adí 
tiꞌchu attu te cą, ąꞌhua rena cą quiꞌni 
tseꞌe iỹetseꞌ xanaꞌ quį. 6 Pero para 
riꞌu nna dua ttu teruba Dios enneꞌ 
née Tata quiꞌ riꞌu, iyaba ca cosa nna 
uccua cą por lèe. Riꞌu nna ná riꞌu 
para lèe. Ąꞌhua dua ttu teruba Xanaꞌ 
riꞌu, Enniꞌį nna née Jesucristua; por 
lèe nna uccua iyaba ca cosa, ąꞌhua 
bàni riꞌu por medio de lèe. 7 Pero 
álahua iyate ca enneꞌ chi ritelíni cą 
nui. Porquiꞌni ttu te cą nna ùccuabiaꞌ 
teláni cą nu cca quiꞌ ca ídolo, acca 
canchu go cą nu begua ca enneꞌ 
ruꞌa lo ca ídolo nna rulaba latsiꞌ quį 
quiꞌni ną ́por ttu dios huayaꞌ nna, 
acca ną ́tul·laꞌ para làcą, porquiꞌni 
labí chi ritelíni cą. 8 Niaꞌ le quiꞌni: 

Nu ro riꞌu nna bihua ną ́nu daccaꞌ 
gunią quiꞌni ibígaꞌ riꞌu adí exa ruꞌa 
lo Tata Dios. Acca, canchu go riꞌu 
nu begua ca enneꞌ ruꞌa lo ca ídolos 
nna, pues labí gunią quiꞌni ccá riꞌu 
adí enneꞌ nàri, ąꞌhua canchu labí go 
riꞌu, bihua egàꞌna menos riꞌu. 9 Hua 
tébá libertad quiꞌ le para go le nu 
tsìa ruꞌa lo ca ídolo, ąꞌhua canchu 
bittu ba l·le, pero canchu hua ná 
tsèꞌ para lebiꞌį go li ą, entonces ná 
quiꞌni hueꞌ le cuidado quiꞌni làa ibixi 
ca hermano quiꞌ le canu labí chi ná 
tsìttsì laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ quį acerca 
de nui. 10 Por ejemplo: luꞌ nna chi 
ritelíni luꞌ nu cca quiꞌ ca ídolo. Pero 
ttu hermano nu labí chi ritelí tsèꞌ 
tegáníą nna, canchu iláꞌnią luꞌ quiꞌni 
reꞌ luꞌ go làti tsìa ca ídolo nna, tsí 
álahua càtehua latsiꞌį gúą nu tsìą 
ruꞌa lo ca dios fálsua, màsquiꞌba 
rulaba latsiꞌį quiꞌni labí ná tsèꞌ gúą 
na cá. 11 Luꞌ gáláa cani luꞌ quiꞌni yala 
tsèꞌ chi ritelíni luꞌ, pero hermano 
nu yala cuidado ruíꞌą, de riláꞌnią 
nu runi luꞌ ccą ́desanimar nna 
eyeqquia bą ́attu. Acca labí tsèꞌ runi 
luꞌ, porquiꞌni ąꞌhua por hermanuaꞌ 
nna gùtti Cristua. 12 Ąꞌ modo nna 
rigúꞌu le falta contra ca hermanos 
quiꞌ le porquiꞌni rudùl·laꞌa le de 
laꞌ rulábalatsiꞌ tsèꞌ quiꞌ quį. Acca 
contra Cristua nuaꞌ runi le tul·laꞌ. 
13

 Niaꞌ le quiꞌni canchu ttu hermano 
quiaꞌ gunią tul·laꞌ contra Señor por 
causa de inteꞌ quiꞌni rúáꞌ bèlaꞌ nu 
chi betsia ca enneꞌ ruꞌa lo ca ídolo, 
pues dèsdeba annana labiru gúáꞌ 
biỹa tabá bèlaꞌ ni para bittu guniaꞌ 
quiꞌni ttu hermano quiaꞌ nna innią 
leꞌ tul·laꞌ.

9 �Tsí bihua libertad té quiaꞌ tìꞌa 
nu té quiꞌ le. Tsí álahua chi 
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bethàꞌna Cristua latsiꞌ nayaꞌ para 
quixaꞌaꞌ ca titsaꞌ quìꞌe tìꞌa runi adí 
ca apóstol. Tsí álahua chi biláꞌ teꞌ 
Xanaꞌ Riꞌu Jesucristua ttu cuaỹa 
nuá cá. Tsí álahua chi betsiání 
laꞌlabàni quiꞌ le por medio de 
predicación quiaꞌ lani laꞌhuacca 
quiꞌ Señor cá. 2 Para adí ca enneꞌ 
nna labí náꞌ apóstol quiꞌ Señor tìꞌa 
adí ca apóstol, pero lebiꞌi nna yù 
le quiꞌni guthèl·leꞌe inteꞌ. Porquiꞌni 
lebiꞌi nna ná le tìꞌa tu sello nu 
ruluiꞌą autoridad nu benna Señor 
lani inteꞌ porquiꞌni chi ríalatsiꞌ li e. 
3

 Canu rìniyu cą inteꞌ nna recábíni 
yaꞌ cą: 4 Tsí bihua derecho té quiꞌ 
tuꞌ íꞌya go tuꞌ cuenta quiꞌ bá lé cá. 
5

 Cáalá dua ttu niula quiaꞌ nna, tsí 
bihua derecho quiaꞌ té ícheꞌ yaꞌ ą 
gaỹa tediba díꞌaꞌ tìꞌa runi hermano 
quiꞌ riꞌu Cefas ąꞌhua adí ca apóstol 
nna ca bettsiꞌ Señor nna cá. 6 Tsina 
nu runiaꞌ lani Bernabéąꞌ para ccani 
tuꞌ sostener nna, tsí intuꞌ teruba 
bihua derecho quiꞌ tuꞌ té para 
gudùtsi tuꞌ ą cá. 7 Ttu soldado yùꞌu 
leꞌ cuartel nna, tsí cuenta quiꞌ bíį 
nu riꞌya ruą para ccabànią cá. Ąꞌhua 
ttu nu runi tsina campo nna, tsí 
álahua ruą lènaꞌ nu reỹuꞌ leꞌ loyu 
quiꞌ niá cá. Ąꞌhua ttu nu tseꞌe iỹetseꞌ 
ca gùꞌna biaꞌ quìꞌį nna, tsí álahua 
rìyą leche nu rithią quiꞌ ca vaca quiꞌ 
niá cá. 8 Nu níyiꞌį nna, tsí làteruba 
ca enneꞌ rena ąꞌ cá. Tsí álahua ąꞌhua 
rinne lo ley nu benna Tata Dios cá. 
9

 Porquiꞌni lo ley nu bedia Moisés 
por mandado quiꞌ Tata Dios nna ra:

Bittu cùꞌu luꞌ exxa rúꞌa animal 
toꞌ quiꞌ luꞌ canchu chi yuꞌą ́
tsinaꞌ.

Biecca ra Tata Dios ąꞌ́ cá. Tsí runie 
tratar sobre ca animal toꞌ teruba 

cá. 10 Pues para quiꞌni ccá riꞌu saber 
quiꞌni dàni riꞌu guni tratar luetsi 
riꞌu lani laꞌ tsìꞌilatsiꞌ, acca gaꞌna 
escrito ca tìtsaꞌąꞌ. Tìꞌa ttu enneꞌ 
runi náà, pues siempre ỹénlatsiꞌį 
tsina quiꞌ niá, ąꞌhua ttu nu rudánia 
ỹúáꞌ nna, ỹén huá latsiꞌį édiꞌą lènaꞌ. 
11

 Intuꞌ nna, ca titsaꞌ nu chi gùda 
tuꞌ lo lostoꞌ le ná cą para bien quiꞌ 
espíritu quiꞌ le. Tsí yàl·laꞌ tè iỹeni 
ná para lebiꞌį canchu quithia le titóꞌ 
tsa ca cosa material nu té quiꞌ le 
lani intuꞌ nìꞌi. 12 Adí canu riquixaꞌa 
cą enseñanza lani le nna, buénubá 
rediꞌ cą por ca cosa material nu 
rute le quiꞌ quį. Tsí álahua adí telá 
dàni tuꞌ inàbani tuꞌ le cá. Pero labí 
ruthítsini tuꞌ le quiꞌni gunna ga 
le quiꞌ tuꞌ tìꞌga dàni, sino ruchia 
bá tuꞌ tiꞌiỹa díbá ná laꞌ ritè quiꞌ tuꞌ 
para quiꞌni làa eyàꞌna menos ca 
titsaꞌ nu riquixáꞌa tuꞌ acerca de 
evangelio quiꞌ Cristua. 13 Tsí bihua 
yu le quiꞌni canu gaꞌna encargado 
para guni cą tsina leꞌ templua nna 
hua ná bá quiꞌni go cą biỹa té nía 
nu ritahuaꞌ ca enneꞌ. Ąꞌhua canu 
runi atender làti rutti cą ca animal 
toꞌ para sacrificio quiꞌ quį, pues 
té huá derecho quiꞌ quį thíꞌ cą go 
cą. 14 Señor Jesús nna gutixàꞌa 
huée quiꞌni canu tsía huèquixaꞌa 
titsaꞌ nu runna salvación nna té 
quiꞌni ccá cą sostener por tsina nu 
runi cą por lèe. 15 Pero inteꞌ nna 
nìdi ttu centavo bihua gunábaniaꞌ 
le, nìhua álahua rudíaniaꞌ le nui 
para gunna ga le biỹa quiaꞌ l·le. 
Porquiꞌni para inteꞌ nna adila 
tsèꞌ gattiaꞌ tìꞌcaꞌla nuỹa cúą laꞌ 
redaccaꞌ latsiꞌ nu té quiaꞌ lo tsina 
quiꞌ Señor. 16 Lahuábí té quiꞌni 
ebàtaꞌaꞌ de riquixàꞌaꞌ ca titsaꞌ nu 
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runna salvación, sino naduél·laꞌ 
guni yaꞌ ą, pues icaꞌrútsiꞌíru inteꞌ 
canchu labí équixaꞌaꞌ evangelio 
lani ca enneꞌ. 17 Cáalá lani voluntad 
quíbáꞌ gunábaꞌaꞌ tsinį para guni yaꞌ 
ą entonces niaꞌ quiꞌni ccaꞌ merecer 
thíꞌ làỹaꞌ. Pero runiaꞌ Cristua servir 
porquiꞌni lóstuꞌaꞌ nna rą quiꞌni 
naduél·laꞌ guni yaꞌ ą, acca ríquixaꞌáꞌ 
evangelio quiꞌe lani ca enneꞌ pero 
lani iỹeni voluntad quiaꞌ porquiꞌni 
ttu siervo quiꞌe náꞌ. 18 Entonces 
biálá nuaꞌ ná làỹaꞌ cá. Pues ną ́ttu laꞌ 
redaccaꞌ latsiꞌ para inteꞌ porquiꞌni 
ỹa ríquixaꞌa báꞌ titsaꞌ de salvación 
nu runna Cristua nna bihua cuenta 
guléqquiaꞌ ca derecho nu té quiaꞌ de 
runiaꞌ predicar titsaꞌ quiꞌe. 19 Acca 
bihua náꞌ bajo nuỹa enneꞌ, sino 
ná láꞌ libre para ccaꞌ esclavo nna 
runiaꞌ iyaba ca enneꞌ servir, con 
tal de quiꞌni nuỹé tsèꞌni cą tsíalatsiꞌ 
quį ne. 20 Lani ca enneꞌ judío canu 
runi seguir ca costumbre nu ra lo 
ley quiꞌ ca tàꞌ tàta quíyaꞌa, pues 
runiaꞌ duel·laꞌ ccáꞌ ttùba lani cą, 
para quiꞌni guni yaꞌ cą gana para 
Cristua. Lani ca enneꞌ quiꞌ adí ca 
nación canu runi bá cą seguir bajo 
ley quiꞌ ca enneꞌ judío, pues runi 
báꞌ respetar ley quiꞌ quį tìꞌa tseꞌe 
cą bajo ley, para quiꞌni guni yaꞌ cą 
gana para Cristua, màsquiꞌba bihua 
náꞌ obligado guni yaꞌ ą. 21 Lani ca 
enneꞌ quiꞌ adí ca nación canu labí 
nabiaꞌni cą ca costumbre nu gaꞌna 
escrito lo ley quiꞌ Moisés, pues 
runiaꞌ duel·laꞌ ccáꞌ tìꞌa làcą, pero 
bittu niaꞌ quiꞌni rutsibiaꞌ nu ra lo 
ley quiꞌ Tata Dios, sino náꞌ bajo ley 
quiꞌ Cristua, para quiꞌni guni yaꞌ 
cą gana para lèe. 22 Lani canu yala 
cuidado rueꞌ cą, runiaꞌ duel·laꞌ bittu 

guniaꞌ biỹa nu ná mal para làcą, 
para quiꞌni ąꞌhua làcą nna guni yaꞌ 
cą gana para Cristua. Pues iyate nu 
ná ca enneꞌ nna runi baꞌ duel·laꞌ ccáꞌ 
ttùba lani cą, para quiꞌni anía modo 
nna l·lá màsquiꞌdi ttu te ca enneꞌ leꞌ 
ca tul·laꞌ quiꞌ quį. 23 Ąꞌ runiaꞌ para 
quiꞌni ca enneꞌ cnu tseꞌe leꞌ adí 
lugar nna gudà nagaꞌ quį ca titsaꞌ 
nu runna salvación, para quiꞌni 
edaccaꞌ huá teꞌ de iláꞌ teꞌ quiꞌni 
ríalatsiꞌ quį.
24

 Ca deportista yùꞌu ttu carrera 
nna, tsí labí yù le quiꞌni iyaba cą 
nna rigàa cą, pero ttuą nna rinèruą 
nna yàꞌla lą ritsinaꞌ ruꞌa nna ridiꞌą 
premio. Lebiꞌį nna lihueꞌèl·laꞌ huá 
latsiꞌ le guni le gana premio nu 
runna Tata Dios quiꞌ le. 25 Iyaba 
canu rueꞌèl·laꞌ latsiꞌ quį guni cą 
gana premio nu adiru daccaꞌ, pues 
yala controlar runi cą tulidàba, 
cuerpo quiꞌ quį nna ną ́bajo iỹetseꞌ 
ca regla para quiꞌni guni cą gana lo 
competencia nna thíꞌ cą ttu corona 
nu de l·laꞌ nu tsástí taá rihuèthia. 
Pero riꞌu nna adíru cuidado ná 
quiꞌni hueꞌ riꞌu para cca controlar 
laꞌlabàni quiꞌ riꞌu, para quiꞌni cuꞌúe 
iqquia riꞌu attu corona huayaꞌ, 
ttu corona nu nunca labí l·luỹa 
latsiꞌį. 26 Por nui nna rueꞌèl·laꞌ hua 
látsaꞌaꞌ rigáaꞌ, alàa tìꞌa canu rigàa 
nì cuenta bá, pues rueꞌél·laꞌ látsaꞌaꞌ 
para guniaꞌ gana, labí náꞌ ttu nu 
nì cuenta bá ruthàna bą ́lo beꞌ. 
27

 Sino runiaꞌ dominar laꞌa mísmuba 
cuerpo quiaꞌ para quiꞌni ccą ́bajo 
laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiaꞌ nna gunią nu 
ná tseꞌ, para quiꞌni después de chi 
gutáỹiniaꞌ adí ca enneꞌ quiꞌni gáꞌa 
cą leꞌ carrerąꞌ, laꞌa mísmuba inteꞌ 
nna làa eyàꞌnaꞌ fuera.
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10 �Lebiꞌį hermanos, ruréxaꞌaꞌ 
latsiꞌ le nu uccua lani ca 

enneꞌ Israel tiempo antigua, lotiꞌ 
gutséꞌe cabi leꞌ desiértuá. Iyaba cabi 
nna gudàꞌ cabi leꞌ ỹula quiꞌ ttu bía 
nu guthèl·laꞌ Tata Dios para làcabi. 
Ąꞌhua iyaba cabi nna guttè cabi leꞌ 
indatòꞌ nu láą Mar Rojo. Tata Dios 
nna guthàlie ttu néda leꞌ indatùꞌa 
para uccua guttè cabi, 2 tiꞌatsi 
uccua cabi bautizar por Moisés leꞌ 
bía nna leꞌ indaá nna, anía modo 
belueꞌní quiꞌni ná cabi enneꞌ quiꞌ 
Moisés. 3 Ąꞌhua iyaba cabi nna gutò 
cabi ttùba alimento nu binnia de 
ỹiaba, anía modo nna beni Tata 
Dios cabi alimentar. 4 Ąꞌhua iyaba 
cabi nna ttùba guꞌya cabi inda, inda 
nu gul·lani leꞌ ttu íyya por milagro 
quiꞌ Tata Dios enneꞌ gùdue lani cabi 
tulidàba. Íyya làti biria indaá nna 
uccua Cristua. 5 Pero por ca tul·laꞌ 
nu beni nuỹetseꞌ cą nna labí guyúꞌu 
latsiꞌ Tata Dios, acca por castigo 
nna gùtti telá cą nía. 6 Nu uccua 
lanía nna ną ́ttu ejemplo para riꞌu 
canu tseꞌe anna, para quiꞌni làa 
thálatsiꞌ riꞌu biỹa ca antojo mal tìꞌa 
beni cą tiempo lanía. 7 Ąꞌhua bittu 
guduỹíbi le ruꞌa lo ca ídolo tìꞌa beni 
ttu te cą tiempo lanía, tìꞌa ra lo 
Escritura:

Làcą nna guỹuaní cą gùꞌya gutò 
cą,

Làniana bedulí cą nna yala 
bedaccaꞌ latsiꞌ quį ruꞌa lo ca 
ídolo quiꞌ quį.

8
 Ąꞌhua bittu cca riꞌu adúltero tìꞌa 

beni ttu te cą lanía, acca Tata Dios 
nna benie cą castigar, pues leꞌ ttu 
tsá teruba nna gùtti tsùnna eruaꞌ 
miliꞌ cą. 9 Ąꞌhua bittu gutsaꞌáni riꞌu 
iqquia Tata Dios tìꞌa beni attu te 

cą lanía, hasta quiꞌni beni cą ne 
prueba canchu hua té paciencia 
quìꞌe. Acca por nui nna guthèl·leꞌe 
attu castigo quiꞌ quį nna nuỹetseꞌ 
cą gùtti nía porquiꞌni gutìtsiꞌ bèl·là 
cą. 10 Bittu inne le contra Tata Dios 
tìꞌa beni ttu te cą, labí beyàꞌna cą 
conforme lani iyaba nu betie quiꞌ 
quį; acca por mandado quìꞌe nna 
bèttì ttu ángel nuỹetseꞌ cą.
11

 Iyaba nu guỹaccaꞌ cą tiempo 
lanía nna ną ́ttu ejemplo para 
riꞌu, acca chi gaꞌna cą escrito lo 
ìttsì para ccá le saber quiꞌni labí 
ná tsèꞌ guni riꞌu tul·laꞌ, yàꞌni quiꞌni 
ná quiꞌni guthèteꞌ riꞌu por ejemplo 
quiꞌ canu gutséꞌe cą antes. 12 Acca 
canchu nuỹa rulaba latsiꞌį quiꞌni 
yala tsìttsì chi duą, pues ná quiꞌni 
huíꞌą cuidado quiꞌni làa innią leꞌ 
tul·laꞌ. 13 Iyaba ca prueba canu 
ril·lani lani lebiꞌį nna tulappa bá ná 
cą tìꞌa ril·lani lani iyaba ca enneꞌ, 
pero Tata Dios enneꞌ dù lani lebiꞌi 
tulidàba nna labí guthàna néꞌe le 
íl·lani ttu prueba xeni nu labí thá 
le lani ą. Sino laꞌa mísmuba hora 
quiꞌni ccá le tentar nna ithalie 
ttu néda quiꞌ le para quiꞌni l·lá le 
leꞌ tentación nna guni le vencer 
iyate nu ná mal. 14 Acca lebiꞌį ỹa 
hermanos quiaꞌ, liucuìttani iyaba 
clase de creencia nu cca quiꞌ ca 
ídolos. 15 Enneꞌ ritelí báni ná lé, 
acca hua té capacidad quiꞌ le para 
gucuéꞌ le quiꞌni nu inni yìꞌį nna ną ́
tsèꞌ.
16

 Canchu chi runi riꞌu celebrar 
Cena quiꞌ Señor nna rinàba riꞌu 
bendición de ridiꞌ riꞌu vásuá, tsí 
álahua anía modo nna ccá adí 
ttùba laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ riꞌu por 
réni nu belàlia Cristua lo curutsia 
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lotiꞌ gùtti áa cá. Ąꞌhua ettaxtíla nu 
ríl·laꞌa riꞌu, tsí álahua ąꞌ modo nna 
ridiꞌ riꞌu ttùba bendición por medio 
de cuerpo quiꞌ Cristua lotiꞌ uccue 
padecer por riꞌu cá. 17 Màsquiꞌba 
iỹetseꞌ riꞌu ná, pero iyaba riꞌu nna 
ro riꞌu ca pedazo toꞌ quiꞌ ttùruba 
ettaxtílaá, ąꞌ modo nna rulueꞌní 
quiꞌni ná riꞌu parte lani cuerpo 
quiꞌ Cristua. 18 Ca enneꞌ Israel nna, 
de ridiꞌ cą quiꞌ sacrificio nu tsìa 
lo altar quiꞌ caniá para go cą na, 
anía modo ná cą ttùba lani nu runi 
altar representar. 19 Biani nuá cca 
teꞌ ínníáꞌ cá. Tsí ína riꞌu quiꞌni ttu 
ídolo nna ną ́ttu dios cá. Tsí ína 
riꞌu quiꞌni bèlaꞌ nu rutsia ca enneꞌ 
ruꞌa lo ttu ídolo nna runią biỹa nu 
daccaꞌ para làcą cá. Nì ttùhua ca 
cosį. 20 Pero inteꞌ nna niaꞌ le quiꞌni 
iyaba ca sacrificio nu tsìa lo altar 
quiꞌ canu labí nabiaꞌni cą Tata Dios, 
álahua ną ́ttu ofrenda para lèe, 
sino para ca espíritu malo la runi 
cą na. Acca bittu calátsaꞌaꞌ l·lání le 
ca espíritu malo. 21 Labí ná tsèꞌ thíꞌ 
le vaso Cena quiꞌ Señor, canchu 
ridiꞌ ba le nu tsìa ruꞌa lo ca ídolo, 
porquiꞌni ca ídolo nna ttùba ná cą 
lani ca espíritu malo. Ąꞌhua labí 
ná tsèꞌ l·lání le lo meỹa quiꞌ Señor 
canchu ril·lani huá le lo meỹa quiꞌ 
ca espíritu malo. 22 Tsí ína riꞌu 
hueyáỹani riꞌu guttsaꞌáni riꞌu iqquia 
Señor cá. Tsí adila laꞌhuacca té quiꞌ 
riꞌu tìꞌchula lèe cá.
23

 Ttu te le nna rena le íį: Iyábani 
nna huàcca bá guniaꞌ, té huá 
libertad quiaꞌ para guniaꞌ biỹa 
diba calátsaꞌaꞌ. Pero inteꞌ nna niaꞌ 
le quiꞌni álahua iyaba ca cosa nu 
runi ca enneꞌ nna ná cą ejemplo 
tsèꞌ para adí ca enneꞌ, álahua iyaba 

ca cosa nna cca servir para eyacca 
ca enneꞌ ccá cą enneꞌ tsèꞌ. 24 Ná 
quiꞌni eyìla le tiꞌiỹa modo guni 
adí ca enneꞌ aprovechar nu ná tsèꞌ, 
alàa tsuą teruba nu rúꞌulatsiꞌ luꞌ. 
25

 Iyábani nu ritóꞌo leꞌ ttu carnicería 
nna, huacca bá góꞌo le nna go li ą 
nna pero bittu inàba titsaꞌ le biỹa 
lóniꞌa quíꞌni acca bèttìą animal 
túꞌa, porquiꞌni labí caduel·laꞌ ccá luꞌ 
saber. 26 Porquiꞌni ra lo Escritura: 
Quiꞌ ba Señor ná yétsiloyu, ąꞌhua 
iyate nu té lìꞌį. 27 Ąꞌhua nuỹa ttu 
amigo quiꞌ le canchu gaỹią le go le 
lìtsiꞌį màsquiꞌba labí ríalatsiꞌį nna, 
pues tsía bá le go le lani ą canchu 
calatsiꞌ le. Iyate nu gunną para 
go le nna, go ba li ą, bittu inàba 
titsaꞌ le biỹa lóniꞌa quíꞌni benią na 
prevenido para ccá luꞌ saber. 28 Pero 
canchu nuỹa cą ína cą quiꞌni laꞌgùa 
nna chìa betsią na ruꞌa lo ca ídolo, 
entonces bittu go li ą para quiꞌni làa 
gudua le ttu ejemplo mal para lani 
enneꞌ gutàỹią le, ąꞌhua para quiꞌni 
làa irią fuera de laꞌ rulábalatsiꞌ tsèꞌ 
quìꞌį. Ąꞌ ná quiꞌni guni le màsquiꞌba 
ra lo Escritura: Quiꞌ ba Señor 
ná yétsiloyu, ąꞌhua iyate nu té 
lìꞌį. 29-30 Niaꞌ le: Bittu go li ą, alàa 
quiꞌni luꞌ nna rulaba latsiꞌ luꞌ quiꞌni 
ną ́tul·laꞌ para go luꞌ ą, sino para 
quiꞌni làa ccá luꞌ ttu estorbo para laꞌ 
rulábalatsiꞌ tsèꞌ quìꞌį.

Xiaba nuỹa ttu le nna ína le: 
Biánícca cúa luꞌ libertad quiaꞌ para 
gúáꞌ luetsi laꞌgùąꞌ nìꞌi, biánícca 
caduel·laꞌ guniaꞌ conforme lani laꞌ 
rulábalatsiꞌ quiꞌ attu enneꞌ nìꞌi de 
rueꞌ báꞌ gracia Tata Dios ántesca go 
yaꞌ ą, biánícca rititseꞌél·laꞌ cą inteꞌ 
porquiꞌni ro yaꞌ ą nìꞌi. 31 Inteꞌ nna 
recábíniaꞌ luꞌ íį: De íꞌya go le, ąꞌhua 
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biỹa tediba guni le, ná quiꞌni gulaba 
tsèꞌ latsiꞌ le canchu ną ́para laꞌ 
dàliani quiꞌ Tata Dios para guni li ą 
o canchu labí. 32 Bittu guni le biỹa 
nu runi quiꞌni nuỹa enneꞌ ni ìnnią 
leꞌ tul·laꞌ, ya sea ca enneꞌ judío, ya 
sea ca enneꞌ quiꞌ adí ca nación, ya 
sea ca hermano retùppa cą runi 
cą Tata Dios adorar, 33 tìꞌ tehuá 
inteꞌ runiaꞌ iyaba nu ccá tsèꞌ para 
bien quiꞌ adí ca enneꞌ, porquiꞌni 
labí runiaꞌ duel·laꞌ para guniaꞌ por 
aprovecho quíbáꞌ sino reyìlaꞌ tiꞌiỹa 
modo guniaꞌ para quiꞌni adí ca 
enneꞌ nna guni cą aprovechar nu ná 
tsèꞌ, para quiꞌni ąꞌ modo nna l·lá cą.

11 �Liguni huá nu runiaꞌ, 
porquiꞌni inteꞌ nna runiaꞌ 

seguir ejemplo nu bedua Cristua.
2

 Yala tsèꞌ runi le hermanos, 
porquiꞌni rexa latsiꞌ le iyaba nu 
chi páꞌaꞌ le nna rigua le ca consejo 
quiaꞌ tìꞌa chi bethéteꞌniaꞌ le. 3 Pero 
calátsaꞌaꞌ télíni le quiꞌni Cristua nna 
née cabeza para iyaba ca ènneꞌyuꞌ. 
Ąꞌhua ca nubeyuꞌ nna ná cą cabeza 
para ca niula. Tata Dios nna née 
antes de Cristua. 4 Acca ttu nubeyuꞌ 
nna canchu yùꞌu iqquį sombrero de 
runią oración o de rutią mensaje 
quiꞌ Tata Dios, labí tseꞌ riláꞌníą 
para laꞌ dàliani quiꞌ Cristo. 5 Pero 
ttu niula canchu labí biỹa rixua 
iqquį miéntraste runią oración o 
miéntraste dùą huequixàꞌa nu cca 
quiꞌ Tata Dios nna, labí tseꞌ riláꞌníą 
para laꞌ dàliani quiꞌ nubeyuꞌ quìꞌį. 
Canchu ąꞌ runią, pues ną ́tìꞌatsi chi 
bedáꞌ teláchi iqquį navaja. 6 Canchu 
ttu niula bihua calatsiꞌį biỹa rixua 
iqquį, entonces biecca làa ichù tè 
ittsaꞌ iqquį. Pero porquiꞌni hua ná 
ttu laꞌ rettuꞌló para ttu niula canchu 

ichu ittsaꞌ iqquį o canchu gudaꞌ 
teláchi iqquį navaja, acca adila tsaꞌ 
ixua biỹa iqquį. 7 Pero ttu nubeyuꞌ 
nna labí dànią cuꞌu iqquį sombrero 
canchu chi runią oración o de runią 
predicar, porquiꞌni ca nubeyuꞌ nna 
ná cą adiru tiꞌa ná Tata Dios, ąꞌhua 
ná cą para laꞌ dàliani quiꞌe. Pero 
ttu ttu niula nna ną ́para laꞌ dàliani 
quiꞌ nubeyuꞌ quìꞌį. 8 Porquiꞌni Tata 
Dios nna benie nubéyuꞌa, pues labí 
gul·lànią por medio de niula, pero 
niuláa lá nna beni Tata Dios na por 
medio de costilla quiꞌ nubéyuꞌa. 
9

 Tata Dios nna benie nubéyuꞌa, alàa 
porquiꞌni chi dua ttu niula para lą, 
pero niuláa nna uccuą porquiꞌni 
chì lá dù ttu nubeyuꞌ riquináꞌnią na. 
10

 Acca iyaba ca niula nna dàni cą 
ixua iqquia quį, seña de poder quiꞌ 
ca nubeyuꞌ lani ca niula, porquiꞌni 
tseꞌe huá ca ángeli riláꞌni cą. 11 Pero 
ruꞌa lo Señor nna, tàntua ca nubeyuꞌ 
riquínaꞌni cą niula, ąꞌhua ca niula 
nna riquínaꞌni cą nubeyuꞌ. 12 Tìꞌba 
niula nérua nna uccuą por medio 
de nubéyuꞌa, ąꞌhua ca nubeyuꞌ 
dèsdeba lanía ràlia cą por medio de 
ca niula. Pero iyaba ca cosa dáꞌ cą 
de Tata Dios porquiꞌni làbe benie 
cą. 13 Liulábaáruhuá latsiꞌ le: Tsí 
hua rulueꞌní tsèꞌ canchu ttu niula 
gunią oración tsàgaꞌa ná bá iqquį cá. 
14

 Según nu riláꞌ báni riꞌu, tsí álahua 
yala laꞌ rettuꞌló ná para ttu nubeyuꞌ 
canchu ná tùnna ittsaꞌ iqquį cá, 
15

 pero para ca niula nna labí, pues 
ná lą ́de laꞌ dàliani para lą. Ittsaꞌ 
tùni iqquį nna ccą servir para 
ibàgaꞌní iqquį. 16 Pero canchu nuỹa 
bihua rúꞌulatsiꞌį nu gútixaꞌá yìꞌį, 
pues claru telá niaꞌ le quiꞌni bihua 
attu costumbre huayaꞌ té quiꞌ tuꞌ, 
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nìhua adí ca hermano canu retùppa 
cabi runi cabi Tata Dios adorar.
17

 Annana rinéniaꞌ le sobre de 
attu asunto huayaꞌ, pero labí 
rul·luítsaꞌ tsìꞌaꞌ le porquiꞌni canchu 
chi retùppa le reunión nna labí 
runi le según nu ná tsèꞌ, sino 
cca lą ́resultar mal. 18 Primérute 
nna chi bínaꞌaꞌ quiꞌni canchu chi 
retùppa le servicio nna, yala pleito 
té entre lebiꞌi nna l·laꞌání luetsi 
le. Inteꞌ nna tìꞌ càteꞌ ná hua li ba. 
19

 Pero caduel·laꞌ quiꞌni yètsiꞌ ba 
cca laꞌ rulábalatsiꞌ entre lebiꞌi para 
gúlueꞌní nuỹa le hualigani ná le 
creyente fiel lani Tata Dios. 20 De 
chi retùppa le ttùba lugar nna, 
álahua Cena quiꞌ Señor ná nu runi 
le. 21 Porquiꞌni tìꞌa ràl·laꞌ hora ro séꞌ 
le, pues ttu ttu le nna rineru taá 
le nna ridiꞌ tabá quiꞌ tsàba le laꞌgò 
quiꞌ lía. Acca ttu te le nna labiru 
ràl·laꞌ le nna ritùni ba le miéntraste 
attu te le nna riꞌya ro le hàsta 
quiꞌni ritáni le. 22 Tsí bihua litsiꞌ le 
té làti íꞌya go le biỹa té quiꞌ le. Tsí 
bihua respeto té tíꞌ quiꞌ le leꞌ litsiꞌ 
Tata Dios, o tsí calatsiꞌ le huéꞌ le laꞌ 
rettuꞌló ca enneꞌ labí téru quiꞌ quį 
go cą áccá. Tiꞌani gul·luítsaꞌaꞌ le cá. 
Tsí gul·luítsaꞌ tsìꞌaꞌ le cá. Pues, sobre 
de asúntuį nna labí gudàlianiaꞌ le.
23

 Laꞌa mísmuba nu chi bidètiꞌaꞌ 
lani Señor Jesucristua, ąꞌ́ bá chi 
beluéꞌniꞌaꞌ le. Yèlà lotiꞌ Judas 
Iscariote nna betią Señor cuenta 
para gattie nna, gùỹiꞌe ettaxtíla. 
24

 De beyacca bìꞌe gracia Tata Dios 
nna, gùl·leꞌée ettaxtílaá nna rèe 
ca enneꞌ ruthèteꞌni áa: Lithiꞌ nna 
ligo, nui nna ną ́cuerpo quiaꞌ para 
lebiꞌi. Ná quiꞌni guni le nui para 
éxalatsiꞌ le inteꞌ. 25 Aníahuá gùỹiꞌe 

vásuá de beyacca gutò séꞌ cabi nna 
rèe: Vásuį nna ną ́convenio cubi nu 
runi Tata Dios lani lebiꞌį por medio 
de réni quiaꞌ. Iyábani vuelta íꞌya li 
ą nna guni li ą para éxalatsiꞌ le inteꞌ. 
26

 Porquiꞌni iyábani vuelta go le 
ettaxtílį nna íꞌya le nu táꞌa leꞌ vásuį 
nna, ąꞌ modo gulueꞌ le claru tení 
tiꞌiỹa uccua lùꞌuti quiꞌ Señor, hàsta 
quiꞌni íl·lanie attu.
27

 Acca nuỹa diba gúą ettaxtílį 
nna iꞌyą nu táꞌa leꞌ vaso quiꞌ Señor 
nna pero álahua para laꞌ dàliani 
quiꞌe, entonces chi ną ́culpable 
porquiꞌni runią tul·laꞌ contra 
cuerpo quiꞌ Señor nna réni quiꞌe 
nna. 28 Acca ttu ttu creyente nna ná 
quiꞌni gulaba tsèꞌ latsiꞌį acerca de 
laꞌa mísmuba laꞌlabàni quìꞌį canchu 
dią tsèꞌ lani Señor, làniana huacca 
ba gúą ettaxtíląꞌ nna íꞌyą nu táꞌa leꞌ 
vásuąꞌ nna. 29 Porquiꞌni nuỹa tediba 
runią celebrar Cena quiꞌ Señor 
pero álahua para laꞌ dàliani quìꞌe, 
ąꞌ modo nna ccą ́juzgar porquiꞌni 
labí ridiꞌą ca cosąꞌ lani laꞌ ritelini 
quiꞌni cca cą representar cuerpo quiꞌ 
Señor. 30 Por nui nna acca iỹetseꞌ le 
raꞌni nna rigùtsi latsiꞌ le nna, hàsta 
quiꞌni nuỹetseꞌ canu gutséꞌe entre 
lebiꞌi nna chi gùtti cą. 31 Canchu 
hualigani ttu ttu tsa riꞌu guni riꞌu 
corregir laꞌa mísmuba riꞌu, entonces 
labiru caduel·laꞌ ccá riꞌu juzgar. 
32

 Pero de runi Señor riꞌu castigar 
nna es porquiꞌni calatsiꞌe gunie 
riꞌu corregir para quiꞌni làa nitti 
riꞌu juntamente taá lani yétsiloyu. 
33

 Áccaỹa hermanos quiaꞌ, canchu 
chi retùppa le para Cena nna, 
licuéda ba luetsi ttu le nna attu le 
nna. 34 Canchu yàl·laꞌ tè chi ritùni 
le, pues go ỹa le leꞌ litsiꞌ le, làniana 
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reunión quiꞌ le nna làa ccą ́resultar 
castigo para lebiꞌi.

Bíỹaáru ca pregunta té quiꞌ le, 
guni yaꞌ cą arreglar canchu chi itáꞌ 
làti tseꞌe le.

12 �Hermanos, annana niaꞌ le 
acerca de ca capacidad nu 

té quiꞌ riꞌu por medio de Espíritu 
Santo. 2 Chi yù le tiꞌiỹa uccua le 
lotiꞌ labí chi huíalatsiꞌ lía, pues 
tseꞌe canu bethaccaꞌỹí cą le tiꞌiỹa 
ba uccua latsiꞌ quį nna gucheꞌ cą 
le ruꞌa lo ca ídolo mudo. 3 Por nui 
nna riquixaꞌániaꞌ le quiꞌni ttu enneꞌ 
nu chi dua Espíritu Santo lo lóstuꞌį 
nna nunca labí íną quiꞌni Jesús 
nna née maldito. Ąꞌhua lanú ccani 
gudàlianią Jesús nna íną quiꞌni 
née Señor lo iyate canchu núhuá 
Espíritu Santo dù lani ą.
4

 Télá télá bá ná ca capacidad quiꞌ 
ttu ttu tsa riꞌu, pero laꞌa mísmuba 
Espíritu nna gutìthie cą lani riꞌu. 
5

 Ąꞌhua yètsiꞌ yètsiꞌ bá ná tsina quiꞌ 
ttu ttu tsa riꞌu, pero enneꞌ gutìthie 
ca capacidad lani riꞌu nna née 
laꞌa mísmuba Señor. 6 Ąꞌhua yètsiꞌ 
yètsiꞌ bá ridàꞌ tsina quiꞌe nu runi 
riꞌu, pero enneꞌ runi iyábani ca 
cosa lo lostoꞌ iyaba riꞌu nna née laꞌa 
mísmuba Tata Dios. 7 Pero laꞌhuacca 
quiꞌ ttu ttu tsa riꞌu nu rulueꞌ quiꞌni 
dua Espíritu lani riꞌu nna ną ́para 
aprovecho tseꞌ quiꞌ iyaba riꞌu.

8
 Espíritu nna chi betie laꞌ riyeni 

tsèꞌ quiꞌ ttu te ca enneꞌ para gute 
cą consejo tsèꞌ quiꞌ adí ca enneꞌ. 
Attu te cą nna chi guỹiꞌ cą iỹeni laꞌ 
ritelíni quiꞌ quį por laꞌa mísmuba 
Espíritu para quixáꞌa cą nu yù 
cą. 9 Attu te cą nna chi bete laꞌa 
mísmuba Espíritu iỹeni fe quiꞌ quį. 
Adí cą nna té capacidad quiꞌ quį 

para eyúni cą canu raꞌni, por medio 
de laꞌa mísmuba Espíritu. 10 Adí 
cą nna té laꞌhuacca quiꞌ quį para 
guni cą ca cosa tàbi por laꞌhuacca 
quiꞌ Tata Dios. Adí cą nna riquixáꞌa 
cą nu yù cą acerca de nu chìꞌ daꞌla. 
Adí cą nna té laꞌhuacca quiꞌ quį 
para gucuéꞌ cą entre ca titsaꞌ nu 
rinne ca enneꞌ canchu ná cą titsaꞌ 
lí o canchu ná cą quiꞌ ca espíritu 
bèỹia. Adí cą nna rinne cą adí 
titsaꞌ huayaꞌ láą lenguas nna. Tseꞌe 
huá adí cą té capacidad quiꞌ quį 
ethàtsilàꞌna cą ca tìtsaꞌa. 11 Pero 
iyaba ca cosį nna dáꞌ cą por laꞌa 
mísmuba ttu teruba Espíritu enneꞌ 
rìthie cą lani ttu ttu tsa riꞌu según 
tiꞌiỹa runi bée disponer.
12

 Ttu enneꞌ nna, ttùba cuerpo ną ́
pero laꞌa mísmuba cuerpo nna tsìa 
iỹetseꞌ miembro quìꞌį; màsquiꞌba 
iỹetseꞌ cą ná, pero iyaba cą nna 
runi cą formar ttu teruba cuérpua. 
Ą́ꞌ bá ná Cristua lani ca enneꞌ chi 
ríalatsiꞌ quį ne. 13 Porquiꞌni iyaba 
riꞌu nna chi ná riꞌu bautizado por 
ttu teruba Espíritu para ccá riꞌu 
pertencer ttùba cuerpo, tàntua ca 
enneꞌ judío ąꞌhua ca enneꞌ griego, 
tàntua ca enneꞌ ná esclavo, ąꞌhua 
canu té libertad quiꞌ quį l·le. 
Pero iyaba riꞌu nna chi gùỹiꞌ riꞌu 
laꞌhuacca quiꞌ Espíritu Santo. 14 Ttu 
cuerpo nna, álahua ną ́ttùruba 
miembro, sino iỹetseꞌ parte quìꞌį ná. 
15

 Cáalá ttu nìꞌa riꞌu nna íną: Labí 
ná inteꞌ ttu náꞌ, acca labí dàccaꞌaꞌ 
para ccáꞌ pertencer lani cuérpuąꞌ. 
Tsí por ąꞌ nna bíruhuá ną ́parte 
quiꞌ cuerpo quiꞌ riꞌu cá. 16 Cáalá 
nagaꞌ riꞌu nna íną: Labí ná inteꞌ 
iyyaló, acca labí dàccaꞌaꞌ para ccáꞌ 
pertenecer lani cuérpuąꞌ. Tsí por ąꞌ 
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nna bíruhuá ną ́parte quiꞌ cuerpo 
quiꞌ riꞌu cá. 17 Cáalá itute cuerpo quiꞌ 
riꞌu uccuą puro iyyaló bá nna, biálá 
lani iyénini riꞌu cáalá bihua nagaꞌ 
riꞌu té cá. O cáalá itute cuerpo quiꞌ 
riꞌu uccuą puro nagaꞌ ba nna, gálá 
dua ỹìnaꞌ riꞌu cá. 18 Pero alàa ąꞌ beni 
Tata Dios riꞌu, sino chi benie iỹé 
parte quiꞌ cuerpo quiꞌ riꞌu nna chi 
benie disponer gaỹa iỹuꞌ ttu ttu tsa 
cą según laꞌ rulábalatsiꞌ tsèꞌ quiꞌe. 
19

 Cáalá itute riꞌu uccua ttùlo teruba, 
tiꞌálá modo ccá riꞌu ttu cuerpo 
entero cá. 20 Acca iỹé bá parte beni 
Tata Dios riꞌu, yètsiꞌ yètsiꞌ ba riỹuꞌ 
ttu ttu tsa cą, pero iyaba cą nna 
cca cą formar ttu teruba cuerpo. 
21

 Labí derecho té iyyaló riꞌu para 
gą ́náꞌ riꞌu: Bihua riquínaꞌ teꞌ luꞌ. 
Nìhua iqquia riꞌu nna labí derecho 
té quìꞌį para gą ́ca nìꞌa riꞌu: Bihua 
riquínaꞌ teꞌ le. 22 Porquiꞌni hàstaá 
ttu te ca parte quiꞌ láti riꞌu canu 
cani riꞌu quiꞌni bihua riỹuꞌ cą, pues 
adila riquínaꞌ cą. 23 Ąꞌhua ca parte 
nu cani riꞌu quiꞌni huaỹiaꞌ riỹuꞌ cą, 
pues adila tsèꞌ rueꞌ riꞌu cą cuidado. 
Ąꞌhua ca parte nu labí rulueꞌ tsèꞌ 
tegá, pues tsina nu runi cą nna yala 
latsìtè ną.́ 24 Pero ca miembro nu 
hua riláꞌ bání hermosa nna, bihua 
biỹa adorno riquínaꞌni cą. Anía 
beni Tata Dios riꞌu para quiꞌni ca 
miembro quiꞌ cuerpo quiꞌ riꞌu nna, 
màsquiꞌba rulaba latsiꞌ riꞌu quiꞌni 
labí tanto daccaꞌ cą, pero adila laꞌ 
dàliani runna Tata Dios quiꞌ quį. 
25

 Para quiꞌni ca parte quiꞌ cuerpo 
quiꞌ riꞌu bittu guni cą tiꞌatsi bíruhuá 
attu miembro té quiꞌį, acca bedu 
Tata Dios ttu ttu tsa cą según bá làti 
iquínaꞌ ttu ttu tsa cą. Ąꞌ modo nna 
guyu tsèꞌ luetsi quį. 26 Acca canchu 

ttu lèttia ná díꞌ nna, entonces itute 
huá cuerpo ccadíꞌą. Ąꞌhua canchu 
ttu parte quiꞌ cuerpo quiꞌ riꞌu gunią 
tsèꞌ ridìꞌą laꞌ dàliani, entonces itute 
huá cuerpo quiꞌ riꞌu redáccaꞌnią 
lani ą.

27
 Lebiꞌi nna cca le formar cuerpo 

quiꞌ Cristua. Ttu ttu tsa le ná le 
parte lani e por ttu tsina nu guni 
le. 28 Acca leꞌ iglesia nna chi bedu 
Tata Dios: Primérute ca apóstol 
misionero quiꞌe; làniana ca profeta 
ca enneꞌ rute cą mensaje para 
alimento espiritual quiꞌ iglesia; 
làniana ca maestro ca enneꞌ 
rethàtsilàꞌna cą ca enseñánza quiꞌ 
Escritura. Ąꞌhua bedùe ca enneꞌ 
runi cą ca cosa tàbi por laꞌhuacca 
quiꞌ Espíritu Santo; ąꞌhua ca enneꞌ 
reyuni cą biỹa tediba clase de 
tsahueꞌ; ąꞌhua ca enneꞌ runi cą 
cualàni biỹa cca ofrecer leꞌ iglesia; 
ąꞌhua ca enneꞌ ná cą responsable 
para ichèꞌ cą tsina quìꞌe; ąꞌhua 
ca enneꞌ rinne cą ca titsaꞌ huayaꞌ. 
29

 Tsí iyaba riꞌu ná riꞌu apóstol cá. 
Tsí iyaba riꞌu ná riꞌu pastor cá. Tsí 
iyaba riꞌu ná riꞌu maestro leꞌ iglesia 
quiꞌ riꞌu cá. Tsí iyaba riꞌu té iỹeni 
laꞌhuacca quiꞌ Espíritu lani riꞌu 
para guni riꞌu ca cosa tàbi cá. 30 Tsí 
iyaba riꞌu té capacidad quiꞌ riꞌu 
para eyúni riꞌu canu ràꞌni cá. Tsí 
huaccani iyaba riꞌu inne riꞌu adí 
titsaꞌ huayaꞌ cá. Tsí huaccani iyaba 
riꞌu ethàtsilàꞌna riꞌu ca tìtsaꞌa cá. 
31

 Ná quiꞌni guni le duel·laꞌ gataꞌ ca 
capacidad nu ỹa runna Tata Dios 
quiꞌ le, pero canu adiru dàccaꞌ. Pero 
annana guluéꞌniaꞌ le ttu néda de 
laꞌlabàni nu ná adí teérulá tsèꞌ.

13 �Màsquiꞌba canchu yala 
tsèꞌ ccà teꞌ rínníaꞌ iyaba 
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ca titsaꞌ nu rinne ca enneꞌ, ąꞌhua 
iyaba ca titsaꞌ nu rinne ca ángeli, 
pero canchu bihua té laꞌ tsìꞌilatsiꞌ ló 
lóstuꞌaꞌ, entonces tálią ́quiꞌni náꞌ tìꞌa 
ttu ìyyà nu ril·làbì o ttu campana 
nu yùꞌu tsiꞌį. 2 Màsquiꞌba canchu 
yala tsèꞌ ccà teꞌ runiaꞌ predicar 
titsaꞌ quiꞌ Tata Dios, ąꞌhua canchu 
ttélí teꞌ iyate ni ca cosa tàbi nu ra 
lo titsaꞌ quiꞌe ąꞌhua canchu nabiaꞌ 
teꞌ itute ciencia nna, ąꞌhua canchu 
té iỹeni fe quiaꞌ hasta quiꞌni cca 
teꞌ guniaꞌ mandado ca iꞌya quiꞌni 
étsiání cą attu lugar; pero canchu 
bihua té laꞌ tsìꞌilatsiꞌ lo lóstuꞌaꞌ nna 
entonces tálią ́quiꞌni lanú nuỹa náꞌ. 
3

 Màsquiꞌba canchu quíthiaꞌ iyate nu 
té quiaꞌ para ccání nu go ca enneꞌ 
pobre, ąꞌhua màsquiꞌbi canchu 
irialátsaꞌaꞌ cuerpo quiaꞌ para tsáyią, 
pero canchu bihua té laꞌ tsìꞌilatsiꞌ lo 
lóstuꞌaꞌ, entonces tálią ́quiꞌni labí 
biỹa iỹùꞌą para inteꞌ.
4

 Enneꞌ té laꞌ tsìꞌilatsiꞌ lo lòstuꞌį 
nna ràppą paciencia lani iyábani, 
ąꞌhua puru taá tsèꞌba runią tratar ca 
enneꞌ; labí ràppą laꞌ yélatsiꞌ, nìhua 
labí rebátaꞌą, nìhua labí rulaba latsiꞌį 
quiꞌni yala dàccaꞌą. 5 Labí runią 
quiꞌni iyénidíꞌni ca enneꞌ, nìhua 
labí dua iqquį nu cca quiꞌ bíį, nìhua 
labí rititsíꞌnią, nìhua labí riguą lo 
lòstuꞌį biỹa mal nu beni ca enneꞌ. 
6

 Labí redáccaꞌnią por ca cosa nu 
labí ná justo, sino redaccaꞌ lánią por 
ca cosa nu ná lí nna, 7 ridiꞌą laꞌỹeni 
iyábani, ąꞌhua gaꞌną dispuesto 
tsíalatsiꞌį iyábani nu ná lí, ąꞌhua 
ribèdą iyábani lani laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ; 
ąꞌ́ bá ruchia bą ́iyábani laꞌ ritè quìꞌį, 
porquiꞌni té laꞌ tsìꞌilatsiꞌ lo lòstuꞌį.

8
 Amor quiꞌ Tata Dios nu té lo 

lostoꞌ riꞌu nna, jamás labí étuą. Pero 

iꞌyu tsá quiꞌni lanuru nuỹa guni 
predicar de nu chìꞌ daꞌla, ąꞌhua 
iꞌyu tsá quiꞌni lanuru nuỹa inne ca 
titsaꞌ láą lenguas, ąꞌhua iyaba ca 
ciencia nu nabiaꞌni riꞌu annana tté 
bą ́canchu chi iꞌyu tsáa. 9 Porquiꞌni 
annana ttu parte teruba nabiaꞌni 
riꞌu, ąꞌhua predicación quiꞌ riꞌu nna 
riquixáꞌą ttu parte teruba. 10 Pero 
canchu chi iꞌyu tsá quiꞌni ccá 
cumplir itute nna, làniana parte toꞌ 
nu nabiaꞌni riꞌu annana té fin quìꞌį. 
11

 Tìꞌa inteꞌ lotiꞌ ná rùàꞌ huatsa túꞌa, 
pues gunnée báꞌ tìꞌ gáláa ttu huatsa 
toꞌ, ąꞌhua belaba látsaꞌaꞌ tìꞌ gáláa 
ttu huatsa toꞌ nna beniaꞌ juzgar 
tìꞌa ttu huatsa toꞌ. Pero de biỹéniaꞌ 
nna bethaꞌnaꞌ iyaba nu beniaꞌ de 
uccuaꞌ huatsa túꞌa. 12 Hàstaba 
annana riláꞌni riꞌu tìꞌa ỹúla bá lo 
huànaꞌ, pero iꞌyu tsá iláꞌni riꞌu claru 
tení. Annana titóꞌ rúbá nabiaꞌ teꞌ, 
pero iꞌyu tsá quiꞌni gunibíꞌaꞌ nu 
ná lí tìꞌa nabiaꞌni Tata Dios inteꞌ. 
13

 Annana ríalatsiꞌ riꞌu, ąꞌhua ribèda 
ba riꞌu lani laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ por nu 
chìꞌ daꞌla, ąꞌhua té laꞌ tsìꞌilatsiꞌ lo 
lostoꞌ riꞌu. Ca tsùnna cosį: fe nna 
esperanza nna laꞌ tsìꞌilatsiꞌ nna 
ná cą para siempre. Pero nu adiru 
daccaꞌ ną ́laꞌ tsìꞌilatsiꞌ.

14 �Liguni duel·laꞌ gataꞌ adí 
amor quiꞌ Tata Dios lo 

lòstoꞌ le. Ąꞌhua liguni seguir lani 
ca capacidad nu runna Espíritu, 
pero adí teérulá quiꞌni gúnnée 
laꞌhuacca quiꞌ le para quixaꞌa le 
mensaje quiꞌ Tata Dios. 2 Porquiꞌni 
de rinne le ca titsaꞌ láą lenguas nna, 
pues lani Tata Dios teruba rinne 
le, alàa para quiꞌni ca hermanos 
nna idèteꞌ cą, porquiꞌni lanú nuỹa 
ritelíni nu ra le màsquiꞌba rinne le 
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por laꞌhuacca quiꞌ Espíritu Santo 
ca cosa nu lanú chì yù. 3 Pero de 
riquixáꞌa ttu hermano mensaje quiꞌ 
Tata Dios lani titsaꞌ nu ritelíni riꞌu 
nna, entonces ca titsaꞌ nu rinnią 
nna riỹuꞌ cą para tsíalatsiꞌ ca enneꞌ 
ąꞌhua para egúꞌą cą néda nna 
gataꞌ adí ánimo quiꞌ quį. 4 Pero de 
rinne ttu hermano lani ca titsaꞌ nu 
lanú ritelíni, pues para là terubą ́
ruiꞌą fuerza. Pero ttu nu riquixáꞌa 
mensaje quiꞌ Tata Dios lani titsaꞌ 
quiꞌ riꞌu nna, lą nna ruiꞌą fuerza 
itúbani iglesia. 5 Hua calátsaꞌaꞌ 
quiꞌni inne iyaba le ca titsaꞌ láą 
lenguas, pero adírulá calátsaꞌaꞌ 
quiꞌni quixaꞌa le mensaje quiꞌ Tata 
Dios lani titsaꞌ nu ritelíni iyaba le. 
Porquiꞌni ttu hermano nu riquixaꞌa 
mensaje quiꞌ Tata Dios lani titsaꞌ 
nu ritelini riꞌu nna, adírulá daccaꞌ 
ca titsaꞌ quìꞌį para itúbani iglesia 
tìꞌchula nu rinne ca titsaꞌ nu lanú 
nuỹa ritelíni; solamente canchu té 
huá capacidad quìꞌį o quiꞌ attu enneꞌ 
para ethàtsilàꞌną ca titsaꞌ nu rinnią, 
para quiꞌni ttélíni ituba iglesia nna 
thíꞌą adí fuerza.

6
 Tìꞌa inteꞌ hermanos, canchu itáꞌ 

làti tseꞌe le nna inníaꞌ ca titsaꞌ láą 
lenguas nna, biani para ní iỹuꞌ ca 
titsaꞌ nu inéniaꞌ le cá, porquiꞌni labí 
ccani le ttélíni le nu chi belueꞌni 
Tata Dios inteꞌ nna para thíꞌ le ttu 
consejo tsèꞌ nna iyénini le acerca 
de ca cosa nu chìꞌ daꞌla nna gunibiaꞌ 
le ttu enseñanza para laꞌlabàni quiꞌ 
le. 7 Ąꞌhua iyaba ca instrumento 
de música tìꞌa ttu flauta o ttu arpa 
nna, cáalá bihua retsiání tono quiꞌ 
quį claru taá, tiꞌala modo ttélíni 
riꞌu biỹa nuá rul·la cą cá. 8 Ąꞌhua ttu 
corneta nu rucuetsi ttu soldado nna, 

canchu bihua yùą gutsiáníą contra 
seña quìꞌį, tiꞌala modo tséꞌe adí cą 
al tanto para tsía cą lo guerra cá. 
9

 Ąꞌhua lebiꞌi canchu labí rinnèni 
le ca hermanos lani ca titsaꞌ nu 
ritelíni cabi, tiꞌani modo gudà nagaꞌ 
cabi nu rinne le nìꞌi, pues tiꞌatsi 
rul·luítsaꞌ tèchì le ttu bechìccuꞌ. 
10

 Seguramente iỹé clase de ca titsaꞌ 
té leꞌ yétsiloyu, ttu ttu tsa cą nna 
tseꞌe ca enneꞌ nu ritelíni quiꞌ quį. 
11

 Pero para inteꞌ nna canchu labí 
ritelí teꞌ ca titsaꞌ nu rinne ttu enneꞌ, 
entonces ną ́ttu nu dìttuꞌ para inteꞌ, 
ąꞌhua inteꞌ para lą.
12

 Lebiꞌį nna yala calatsiꞌ le gataꞌ 
ca capacidad nu runna Espíritu 
quiꞌ le, pues liguni duel·laꞌ gataꞌ ca 
capacidad quiꞌ le nu iỹuꞌ para quiꞌni 
iglesia nna thíꞌą adí fuerza. 13 Acca 
canchu ttu enneꞌ chi té laꞌhuacca 
quìꞌį para innią ca titsaꞌ láą lenguas, 
pues ná quiꞌni inàbanią Tata Dios 
por laꞌhuacca para ethàtsilàꞌną nu 
ra naá lani titsaꞌ nu ritelíni canu 
rudà nagaꞌ quį quìꞌį. 14 Ąꞌhua canchu 
guniaꞌ oración lani ca titsaꞌ láą 
lenguas nna, entonces lani espíritu 
quí terubaꞌ runiaꞌ oración, pero 
nìhua inteꞌ nna làa ritelí teꞌ biỹa 
nuá niaꞌ. 15 Biala guniaꞌ cá. Pues 
guni baꞌ oración lani ca titsaꞌ nu 
runna Espíritu lani aꞌ, pero guni 
huá yaꞌ ą lani laꞌ ritelíni. Ąꞌhua ca 
himno espiritual nna gul·la huáꞌ cą 
lani titsaꞌ nu ritelí teꞌ. 16 Porquiꞌni 
canchu rueꞌ luꞌ gracia Tata Dios lani 
titsaꞌ espiritual pero labí ritelíní 
biỹa nuá ra luꞌ átsiꞌini reꞌ huá ttu 
nu labí ritelí tsèꞌ tegánią, entonces 
tiꞌani modo ttélínią para eyaꞌną 
de acuerdo lani oración quiꞌ luꞌ 
nìꞌi. 17 Tsèꞌba bèꞌ luꞌ gracia Tata 
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Dios, pero attu hermano quiꞌ luꞌa 
nna bihua gutelínią biỹa nuá ra luꞌ. 
18

 Quíỹaru Tata Dios quiꞌni runne 
laꞌhuacca quiaꞌ ínníaꞌ adí iỹé ca 
titsaꞌ huayaꞌ por Espiritu tìꞌchu 
iyaba le. 19 Pero de dúꞌaꞌ ruꞌa lo 
ca enneꞌ leꞌ iglesia nna, adila tsaꞌ 
ínníaꞌ màsquiꞌdi gayuꞌ titsaꞌ teruba 
pero lani laꞌ ritelíni quiaꞌ para 
quiꞌni ąꞌhua guluéꞌniaꞌ ca enneꞌ ttu 
enseñanza tsèꞌ, tìꞌchula tsìi miliꞌ ca 
titsaꞌ nu bihua ritelíni nuỹa.
20

 Lebiꞌi hermanos, bíttuúru 
ccá laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ le tìꞌa laꞌ 
rulábalatsiꞌ quiꞌ ca huatsa, átsiꞌini 
tsèꞌba ná canchu ccá le tìꞌa ca nitoꞌ 
labí biỹa tul·laꞌ chi runi cą, pero ná 
quiꞌni rulaba latsiꞌ le lani laꞌ riyeni 
tsèꞌ tiꞌgáláa nu té quiꞌ ttu enneꞌ 
espiritual. 21 Ra Tata Dios lo ley 
quiꞌe: Inteꞌ nna inéniaꞌ yétsi quíyaꞌá 
por medio de ca titsaꞌ huayaꞌ, ąꞌhua 
por medio de ca enneꞌ dìttuꞌ, pero 
todavía labí gudà nagaꞌ quį quiaꞌ. 
22

 Acca ca titsaꞌ láą lenguas nna ná 
cą señal de laꞌhuacca quiꞌ Tata Dios, 
alàa para gunią cualàni ca enneꞌ 
chi ríalatsiꞌ sino para quiꞌni gappa 
interés canu labí ríalatsiꞌ. Pero ca 
mensaje quiꞌ Tata Dios nu rute riꞌu 
lani titsaꞌ nu ritelíni riꞌu nna riỹuꞌ 
cą por señal de laꞌhuacca quiꞌe, 
álahua para canu bittu ríalatsiꞌ, sino 
para canu ríalatsiꞌ. 23 Canu labí chi 
nabiaꞌ tsèꞌgani cą, ąꞌhua canu dia 
reunión tsitsíꞌá teruba, biani gulaba 
latsiꞌ quį de iyénini cą ruido de 
rinne iyaba le ca titsaꞌ láą lenguas. 
Tsí bihua ína cą quiꞌni loco ba cca le 
cá. 24 Pero canchu ttu visitante nna 
iyéninią rute iyaba le ttu mensaje 
de titsaꞌ quiꞌ Tata Dios lani titsaꞌ nu 
ritelínią nna, pues por nu riquixáꞌa 

le nna ccą ́sentir por ca tul·laꞌ quìꞌį 
nna tsíalatsiꞌį nna, 25 ąꞌhua iyaba ca 
laꞌ rulábalatsiꞌ gattsiꞌ nu tuànią lo 
lòstuꞌį nna iria cą lo ráꞌ nna gudùni 
ỹíbį nna gunią Tata Dios adorar nna 
íną quiꞌni hualigani dù laꞌhuacca 
quiꞌe lani le.
26

 Annana hermanos, quixaꞌániaꞌ 
le nu ná quiꞌni guni le. Canchu chi 
retùppa le servicio nna, pues ttu 
te le nna cate latsiꞌ le thuli le para 
gul·la le ttu himno. Attu te le nna, 
para gulueꞌ le ttu enseñanza de 
titsaꞌ quiꞌ Tata Dios. Attu te le nna, 
para inne le ca titsaꞌ láą lenguas. 
Attu te le nna, para quixaꞌa le biỹa 
belueꞌni Tata Dios le. Attu te le nna, 
para ethàtsilàꞌna le ca tìtsaꞌa. Tsèꞌba 
ná quiꞌni runi le iyaba ca cosį, pero 
ná quiꞌni íláꞌlóni quiꞌni nu runi ttu 
ttu le nna gunną fuerza espiritual 
quiꞌ canu tseꞌe leꞌ iglesia quiꞌ le.
27

 Acerca de ca titsaꞌ láą lenguas 
nna, ttu o chùppa teruba le, o 
bedàaꞌ tsùnna tiꞌgá le, pero además 
nna bittu. Ąꞌhua uccuàaꞌ bání ladi 
le guni li ą, pero caduel·laꞌ quiꞌni 
thú ttu hermano nu ethàtsilàꞌną 
nu riquixáꞌa le. 28 Pero canchu 
núhuá nuỹa té para ethàtsilàꞌna nu 
rą, entonces bittu ná quiꞌni innią 
luetsi ca tìtsaꞌa ruꞌa lo iglesia quiꞌ le, 
sino guni lą ́na lani laꞌ rulábalatsiꞌ 
teruba quiꞌ bíį nna gunią oración 
lani Tata Dios. 29 Canu rute mensaje 
de nu rute Tata Dios lo lostoꞌ quį, 
ttu o chùppa o tsùnna teruba le. 
Adí le nna gudà bá nagaꞌ le tsèꞌtaá 
nu riquixáꞌa cą. 30 De chi rinne ttu 
le, canchu dua attuą càhua latsiꞌį 
innią ttu titsaꞌ nu chìꞌ binnia bá 
iqquį, pues labí ná quiꞌni ichùą lo 
titsaꞌ quiꞌ attu nuá, ąꞌhua attu nuá 
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nna dànią gudùtsią para quiꞌni inne 
áttuą. 31 Ąꞌ modo nna equixáꞌa iyaba 
le mensaje de nu runna Tata Dios lo 
lostoꞌ le, pero ttu ttu tsa bá le para 
quiꞌni iyaba le nna idèteꞌ le adí nna 
ccá le animar adí. 32 Ca hermano 
canu rute mensaje nna dàni cą 
gudùtsi cą ąꞌhua cueda cą gal·laꞌ 
turno quiꞌ quį. 33 Tata Dios enneꞌ 
runna mensaje lani le nna bihua 
rúꞌulatsiꞌe guni riꞌu tiꞌiỹa ba gappa 
riꞌu antojo, sino rúꞌu lá latsiꞌe quiꞌni 
guni riꞌu lani orden nna lani laꞌỹeni 
nna, tìꞌa runi ba adí ca hermanos 
làti retùppa cą.

34
 Acerca de ca niula quiꞌ le 

nna, labí ná quiꞌni thú cą guni 
cą discutir para cuꞌúbiaꞌ cą leꞌ ca 
reunión quiꞌ le, porquiꞌni ná para 
ca nubeyuꞌ cuꞌúbiaꞌ cą tìꞌa ra huá lo 
ley quiꞌ ca enneꞌ judío. 35 Canchu ca 
niula nna calatsiꞌ quį ccá cą saber 
biỹa nuá, pues adila tsaꞌ inàba titsaꞌ 
cą ca nubeyuꞌ quiꞌ quį leꞌ litsiꞌ quį, 
porquiꞌni labí rulueꞌ tsèꞌ quiꞌni ttu 
niula thúą nna gunią discutir lani 
ca nubeyuꞌ leꞌ reunión.

36
 Titsaꞌ quiꞌ Tata Dios nna, tsí ína 

riꞌu gùl·lani ttubą ́lani le cá. Tsí ína 
riꞌu làteruba lani lebiꞌi gùl·lani titsaꞌ 
quiꞌe cá. 37 Canchu nuỹa enneꞌ entre 
lebiꞌį reną quiꞌni Tata Dios runne 
mensaje lo lòstuꞌį para equixáꞌanią 
le, o canchu nuỹa reną quiꞌni té 
laꞌhuacca quiꞌ Espíritu Santo lani ą, 
pues canchu hualí gáníni cą entonces 
dàni cą guni cą reconocer quiꞌni 
iyaba ca titsaꞌ nu rudíaniaꞌ le nna ną ́
por poder nu runna Señor quiaꞌ para 
quiꞌni guni le cą. 38 Pero canchu nuỹa 
enneꞌ labí calatsiꞌį gunią aceptar ca 
tìtsiꞌį, entonces ąꞌhua lebiꞌį nna bittu 
gudà nagaꞌ le quìꞌį cá.

39
 Acca ỹa hermanos, liguni 

duel·laꞌ gataꞌ laꞌ huacca quiꞌ le para 
gute le mensaje nu runna Tata Dios 
lo lostoꞌ le. Ąꞌhua bittu gutsùnaꞌ le 
canchu nuỹa calatsiꞌį innią ca titsaꞌ 
láą lenguas. 40 Pero guni ba le iyaba 
cą tìꞌa chi gutixaꞌániaꞌ le nna lani 
orden ba.

15 �Annana hermanos ruréxaꞌaꞌ 
latsiꞌ le ca titsaꞌ nu cca 

quiꞌ Señor Jesucristua, tìꞌa nu chi 
beniaꞌ predicar lani le dèsdeba neru 
lotiꞌ huíalatsiꞌ le, ąꞌhua hàstaba 
annana tsìttsì ba tseꞌe le. 2 Por laꞌa 
mísmuba titsaꞌ quiꞌe nna chi ná le 
salvo, canchu hua runi ba le tìꞌa nu 
chi páꞌaꞌ le, pero canchu labí nna 
entonces rulueꞌ quiꞌni labí huíalatsiꞌ 
le lani itute latsiꞌ le. 3 Iyate nu 
belueꞌni Tata Dios inteꞌ nna, laꞌa 
mísmuba ca nuaꞌ chi beluéꞌniaꞌ le: 
primérute, quiꞌni Cristua nna gùttie 
por causa de ca tul·laꞌ quiꞌ riꞌu tìꞌba 
ra lo titsaꞌ quiꞌ Tata Dios. 4 Làniana 
becàttsiꞌ cą ne leꞌ yèrubàa, pero 
bitsa tsùnna nna beyáthèe de lo 
lùꞌuti, tìꞌa ra lo titsaꞌ quìꞌe quiꞌni ccá 
lani e. 5 Biláꞌ tènì Pedro ne, bitola 
nna gùdue lahuiꞌ ca discípulua de 
tseꞌe cabi juntu ba. 6 Bitola nna hua 
téelá gayuꞌ gayuaꞌ ca hermanos 
biláꞌni cabi e, porquiꞌni huíe làti 
tseꞌe cabi. Entre iyaba ca enneꞌ 
biláꞌni cabi e nna iỹéru cabi bàni, 
pero adí cabi nna chi gùtti cabi. 
7

 Bitola nna biláꞌ huáni Jacóbua ne; 
làniana biláꞌni iyaba ca discípulua 
ne attu vuelta. 8 Inteꞌ Pablo nna bitò 
ỹíatení tìꞌatsi ttu nu gùlia fuera de 
tiempo ba nna, biláꞌ huátiꞌ e. 9 Entre 
iyaba ca apóstol quiꞌ Señor nna, 
inteꞌ náꞌ nu bitò tè. Nìdirubani làa 
dàccaꞌaꞌ para ccaꞌ apóstol, porquiꞌni 
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yala betsía látsaꞌaꞌ ca creyente quiꞌ 
Cristua. 10 Pero por laꞌ tsiꞌilatsiꞌ quiꞌ 
Tata Dios lani inteꞌ nna, acca chi 
náꞌ nu ná yìꞌį. Laꞌ tsìꞌilatsiꞌ quiꞌe nna 
bihua nìꞌi ccą nì cuenta bá lani inteꞌ, 
sino adila tsina chi beniaꞌ tìꞌchula 
iyaba ca apóstol; pero álahua inteꞌ, 
sino por laꞌhuacca quiꞌ Tata Dios 
lani inteꞌ. 11 Porquiꞌni màsquiꞌba 
inteꞌ o ca apóstol bá l·le nna, ttùba 
ná nu riquixáꞌa iyaba tuꞌ, anía bá 
huíalatsiꞌ le.
12

 Intuꞌ nna riquixáꞌa tuꞌ quiꞌni 
Cristua nna chi beyáthèe de lo 
lùꞌuti nna bàni rùe nna labiru gattie 
attu. Tiꞌálá modo áccá rena ttu te 
le quiꞌni labí eyátha canu yatti cá. 
13

 Cáalá hualigani labí posible té 
eyátha canu yatti nna, entonces 
nìhua Cristua nna labí beyáthèe de 
lo lùꞌuti cá. 14 Cáalá lahuábí beyátha 
Cristua de lo lùꞌuti nna, entonces 
lahuábí daccaꞌ nu riquixáꞌa tuꞌ cá, 
ąꞌhua lebiꞌį nna en vano ba ríalatsiꞌ 
le cá. 15 Cáalá hualigani Cristua 
nna ná bée yatti, entonces riláꞌló 
quiꞌni huenitsìna falso ba ná tuꞌ ruꞌa 
lo Tata Dios, porquiꞌni ribèqquia 
lí tuꞌ quiꞌni chi belìthèe Cristua 
de lo lùꞌuti, pero beỹia ba ná nuąꞌ 
canchu álahua ná lí quiꞌni eyàcca 
bàni canu yatti para labiru gatti cą. 
16

 Porquiꞌni cáalá bihua eyátha canu 
yatti nna, entonces nìhua Cristua 
nna bihua beyáthèe cá. 17 Cáalá 
hualí bihua chi beyátha Cristua de 
lo lùꞌuti nna, entonces bihua líácca 
té fe quiꞌ le lani e nna àtsabá tseꞌe 
le leꞌ ca tul·laꞌ quiꞌ le cá, 18 tìꞌatsi chi 
gunìtti ba iyaba ca hermanos canu 
chi gùtti màsquiꞌba huíalatsiꞌ quį 
Cristua, cáalá hua lí bihua beyáthèe. 
19

 Riꞌu canu rebeda quiꞌni Cristua 

nna gúnnée quiꞌ riꞌu nu ná tseꞌ, 
pero canchu álahua ná huą ́para 
attu vida, entonces tìꞌani modo gataꞌ 
laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ quiꞌ riꞌu de chi ná 
riꞌu canu ríalatsiꞌ cá.
20

 Pero hualigani quiꞌni Cristua 
nna chi beyáthèe de lo lùꞌuti. 
Primérute lèe chi beyáthèe de lo 
iyaba canu chi gutti. 21 Porquiꞌni 
tìꞌa lùꞌuti gùl·lanią por causa quiꞌ 
ttu enneꞌ, ąꞌhua por ttu teruba 
enneꞌ nna eyátha iyaba canu chi 
gùtti de lo lùꞌuti. 22 Porquiꞌni tìꞌa 
iyaba riꞌu ná riꞌu nu daccaꞌ gatti 
porquiꞌni iyaba riꞌu nna ná riꞌu 
descendiente quiꞌ Adán, ąꞌ́ bá ná 
quiꞌni iyaba riꞌu eyátha de lo lùꞌuti, 
quiere decir riꞌu canu ná riꞌu ttùba 
lani Cristua. 23 Pero ttu ttu tsa ca 
enneꞌ nna eyátha cą según tiempo 
nu chi benie señalar; quiere decir 
yàꞌla tè Cristua enneꞌ chi beyáthèe, 
làniana iyaba riꞌu ca enneꞌ ná quiꞌe, 
canchu chi íl·lanie attu. 24 De chi 
gutùe iyaba ca laꞌ rigúꞌubiaꞌ nna 
laꞌhuacca nna poder nu té nna, 
làniana gútie itute nu ná quiꞌe lani 
Dios Padrea nna ccá cumplir itute. 
25

 Porquiꞌni naduél·laꞌ quiꞌni lèe nna 
cuꞌúbiꞌe hàsta quiꞌni gunie vencer 
iyábani canu làa cca guyu cą ne. 
26

 Lùꞌuti nna ną ́último contrario 
para itùą. 27 Porquiꞌni chi bete Tata 
Dios iyábani ca cosa latsiꞌ náꞌ Ỹiꞌni 
áa para cuꞌúbiꞌe. De ra quiꞌni iyaba 
ca cosa chi yùꞌu cą latsiꞌ néꞌe nna, 
pues claru bá yù riꞌu quiꞌni bíttuhuá 
cuenta rèꞌ hàstaa propio gani enneꞌ 
betie ca cosį latsiꞌ néꞌe. 28 Porquiꞌni 
de chi yùꞌu iyábani ca cosa bajo laꞌ 
rigúꞌubiaꞌ quiꞌ Ỹiꞌni áa nna, pero 
laꞌa mísmuba Ỹiꞌni áa nna ccá huée 
bajo laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌ enneꞌ betie 
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iyaba ca cosį latsiꞌ néꞌe, para quiꞌni 
làteruba Tata Dios nna thálianie 
lo iyáte ní. 29 Tìꞌala ccá canu cca 
bautizar parte quiꞌ canu chi gùtti 
cá, cáalá hualigani labí eyátha canu 
yatti nna, biala cca ca enneꞌ nna 
cca cą bautizar parte quiꞌ canu yatti 
niꞌi.
30

 Cáalá labí attu vida té, biálácca 
riria latsiꞌ tuꞌ cuerpo quiꞌ tuꞌ para 
gatti tuꞌ de runi tuꞌ Cristua servir 
cá. 31 Hermanos, por laꞌ redaccaꞌ 
latsiꞌ nu té quiaꞌ por lebiꞌi quiꞌni 
chi ná riꞌu ttùba lani Xanaꞌ Riꞌu 
Jesucristua nna, niaꞌ le quiꞌni duaꞌ 
lo peligro de lùꞌuti tulidàba. 32 Lotiꞌ 
gutìl·laꞌ lani ca animal túxú tseꞌe 
yétsi Éfesua, cáalá belaba latsaꞌaꞌ 
tìꞌa ca enneꞌ quiꞌ yétsiloyu, biani 
gana ní guniaꞌ de riria látsaꞌaꞌ 
laꞌlabàni quiaꞌ por Cristua cáalá 
bihua attu vida té, pues tìꞌa rena 
cą: Iꞌya go chì riꞌu nu té quiꞌ riꞌu 
porquiꞌni xiaba guxtíla tè chi gùtti 
riꞌu. 33 Pero lebiꞌi nna, bittu gute 
le lugar quiꞌni guthaccaꞌỹí cą le 
lani díchuąꞌ, porquiꞌni chi yù riꞌu 
attu dicho nu ra íį: Canchu ccá tsèꞌ 
riꞌu ttu enneꞌ mal, làniana bétsi 
bétsi bá ítua laꞌ rulábalatsiꞌ tsèꞌ 
quiꞌ riꞌu. 34 Chi ná quiꞌni gulaba 
latsiꞌ le tsèꞌ nna bíttuúru guni le 
tul·laꞌ, porquiꞌni tseꞌe canu labí chi 
nabiaꞌni cą Tata Dios. Ná quiꞌni ccá 
le sentir de riyénini le niaꞌ le nui.

35
 Xiaba huarìà ccàꞌa ttu nu 

inàbatitsaꞌ nna íną: Tìꞌani modo 
eyátha canu yatti cá. Biani cuerpo 
ní él·lani lani ą cá. 36 Pero inteꞌ 
nna niaꞌ luꞌ: Tsí ína riꞌu bihua chi 
yù luꞌ quiꞌni ttu semilla toꞌ nna 
labí eyáttsą canchu labí gada ỹa 
luꞌ ą. 37 Ąꞌhua semilla toꞌ nu rada 

luꞌ nna labí chi ną ́tìꞌa planta nu 
chìꞌ íl·lani lá, sino ttu semilla toꞌ 
teruba ną,́ por ejemplo ttu íyya 
ỹuaꞌxtíla o bíỹaáruhua attu semilla 
toꞌ. 38 Làniana Tata Dios nna gunie 
quiꞌni íl·lanią lani forma quìꞌį según 
bá laꞌ rulábalatsiꞌ tsèꞌ quìꞌe, ttu ttu 
clase de semilla toꞌ nna lani propio 
gani forma quìꞌį. 39 Ąꞌhua ca forma 
de laꞌlabàni nna álahua iyábani cą 
ná cą tulappa, sino yètsiꞌ ná forma 
quiꞌ ttu enneꞌ lani forma quiꞌ ttu 
animal. Ąꞌhua yètsiꞌ huá ná bèlaꞌ 
yùꞌu láti ca bél·la lani bèlaꞌ yùꞌu láti 
canu tsìa xìla quį; 40 ąꞌhua ca enneꞌ 
tseꞌe ỹiabaraꞌ lani riꞌu canu tseꞌe 
leꞌ yétsiloyu nna. Por ejemplo, yala 
catìttini cuerpo quiꞌ ca ángel, pero 
yàꞌlatsiꞌ ná latsitte quiꞌ cuerpo quiꞌ 
riꞌu canu tseꞌe leꞌ yétsiloyu. 41 Ąꞌhua 
yètsiꞌ ná laꞌyaniꞌ quiꞌ bitsąꞌ lani 
laꞌyaniꞌ quiꞌ biuáꞌąꞌ. Yètsiꞌ huá ná 
laꞌyaniꞌ quiꞌ ca bélia nna según bá 
ná ttu ttu bélia nna ąꞌ́ bá rudàniꞌ 
cą. 42 Ąꞌhua ccá canchu chi gal·laꞌ 
tsá eyátha canu yatti de lo lùꞌuti. 
Acca riꞌu nna canchu chi gatti riꞌu 
nna igàttsiꞌ bá riꞌu nna cuerpo quiꞌ 
riꞌu nna gutsuꞌ bą,́ pero canchu chi 
gal·laꞌ tsá quiꞌni eyátha riꞌu de lo 
lùꞌuti, entonces chi té attu cuerpo 
cubi quiꞌ riꞌu nna labiru gutsuꞌą. 
43

 Canchu chi gùtti ttu enneꞌ nna 
rigattsiꞌ bą ́porquiꞌni cuerpo quìꞌį 
nna labiru biỹa íỹuꞌą, pero de 
eyàcca bànią nna làniana ccą ́ttu 
cuerpo adiru tsèꞌ. Labiru fuerza té 
quiꞌ ttu cuerpo canchu chi rigàttsiꞌą, 
pero de eyáthą de lo lùꞌuti nna 
eyàccą ttu cuerpo de laꞌhuacca cubi.
44

 Cuerpo nu rigàttsiꞌ nna, pues 
cuerpo de bèlaꞌ ba ną,́ pero de 
eyáthą nna chi ną ́cuerpo espiritual 
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nu labiru gatti. Porquiꞌni hua té 
cuerpo para yétsiloyu nna, hua 
téhuá cuerpo para ỹiabaraꞌ nna. 
45

 Chi gaꞌna escrito: Adán nubeyuꞌ 
nérua nna belùbi Tata Dios ruꞌa 
ỹiníꞌį nna uccuą nu bàni. Pero attu 
Adán, quiere decir Cristua nna 
té laꞌhuacca quiꞌe para echìthèe 
canu yatti para ccabàni cą tulidàni. 
46

 Acca yù riꞌu quiꞌni labí ná yàꞌla 
cuerpo espiritual, sino primérute 
nu cca quiꞌ cuerpo para yétsiloyu, 
laníalá nna eyátha riꞌu lani ttu 
cuerpo cubi. 47 Primero nubéyuꞌa 
nna uccuą gùnàꞌ quiꞌ yétsiloyuį, 
pero segundo ènneꞌyuꞌa, es decir 
Señor nna, née enneꞌ de ỹiabaraꞌ. 
48

 Tìꞌa uccua laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ nu 
nérua nu ná de gunaꞌ, ąꞌ́ ná iyaba ca 
enneꞌ quiꞌ yétsiloyu. Pero riꞌu canu 
té laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ Enneꞌ ná de 
ỹiabaraꞌ nna, eyàcca riꞌu tìꞌa lèe née 
enneꞌ de ỹiabaraꞌ. 49 Annana ná riꞌu 
tìꞌa nu uccua de gùnàꞌa, pero huiꞌyu 
tsá ccá riꞌu tìꞌa lèe née enneꞌ de 
ỹiabaraꞌ. 50 Íį nuaꞌ calátsaꞌaꞌ epàꞌaꞌ 
le: Labí posible té tseꞌe riꞌu lani 
Tata Dios de rigúꞌubiꞌe tìꞌa chì ná 
riꞌu annana, porquiꞌni cuerpo nu 
de bèlaꞌ nna réni yùꞌu riꞌu nna labí 
ccabànią para siempre sino gattią 
nna gutsuꞌą nna.
51

 Annana quixaꞌániaꞌ le ttu 
enseñanza nu labí chi bina le: 
Alàa iyaba riꞌu gatti ántesca íl·lani 
fin, pero iyaba riꞌu etsiání cuerpo 
quiꞌ riꞌu para ccą ́attu cuerpo cubi. 
52

 Quetha taá tìꞌa ttu rixua rinnaꞌ 
lo ttu enneꞌ ccá nuaꞌ canchu chi 
cuetsi trompeta final, porquiꞌni 
hua ná quiꞌni cuetsi trompétaá, 
làniana eyátha ca enneꞌ de lo lùꞌuti 
para labiru gatti cą, pero riꞌu canu 

bàni ru nna etsiá huání cuerpo quiꞌ 
riꞌu. 53 Porquiꞌni cuerpo nu rutù 
ba quiꞌ ríꞌuį nna, naduél·laꞌ quiꞌni 
etsiáníą para ccą ́nu labiru etù. 
Ąꞌhua cuerpo nu ná quiꞌni gatti nna 
ná quiꞌni etsiáníą para cca bànią 
tulidàba. 54 Cuerpo quiꞌ riꞌu nu retù 
ba nna té quiꞌni tté bá quìꞌį, pero 
canchu chi betsiáníą para ccą ́ttu 
cuerpo nu labiru etù nihua labiru 
gatti nna, entonces ccá cumplir nu 
ra lo Escritura:

Labiru lùꞌuti té para siempre,
	 55	Labiru dolor ná lùꞌuti para lani 

riꞌu,
Ąꞌhua labiru laꞌhuacca té quiꞌ 

yerubà para lani riꞌu.
56

 Porquiꞌni por ca tul·laꞌ quiꞌ riꞌu 
nna té quiꞌni gatti riꞌu, ąꞌhua por ca 
mandamiento nu ra lo ley nna acca 
yala poder té quiꞌ ca tul·laꞌ lani riꞌu. 
57

 Pero quíỹaru Tata Dios por Xanaꞌ 
Riꞌu Jesucristua, porquiꞌni por lèe 
nna chi runi riꞌu vencer lo iyáte ní. 
58

 Acca ỹa hermanos toꞌ quiaꞌ, litséꞌe 
tsìttsì tulidàba, lihueꞌèl·laꞌ latsiꞌ le 
adírulá guni le tsina quiꞌ Señor, 
bittu gudùtsi le guni li e servir, 
porquiꞌni chi yù le quiꞌni tsina nu 
runi le para lèe nna labí ną ́tsina 
cuenta bá.

16 �Annana nu cca quiꞌ ofrenda 
para ca enneꞌ chi ríalatsiꞌ. 

Liguni tìꞌhua nu chi gutixaꞌániaꞌ 
iyaba ca iglesia antaꞌ leꞌ región nu 
lá Galacia. 2 Primero tsá quiꞌ ttu ttu 
semana nna, cueqquia le yàꞌlatsiꞌ 
según runna Tata Dios quiꞌ le nna 
guni li ą prevenido, bittu cueda 
le hàstaꞌna íl·laniaꞌ nna thulo le 
gutùppa le ofrenda. 3 Canchu chi 
íl·laniaꞌ làti tseꞌe le nna, làniana ca 
hermanos nu beni le nombrar nna, 
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ithél·laꞌ yaꞌ cą por medio de carta 
para tahuaꞌ cabi ofrenda quiꞌ lía 
Jerusalén. 4 Canchu adila tsaꞌ tsàꞌa 
huáꞌ nna, entonces làcabi nna tháꞌ 
cabi lani inteꞌ.

5
 Íl·laniaꞌ huèni le visitar leꞌ 

ciudad Corinto canchu chi tsaꞌáꞌ 
leꞌ región Macedonia, porquiꞌni 
níalá ná quiꞌni ttíꞌaꞌ yàꞌla. 6 Aỹa 
huacca eyàꞌna sàꞌ lani le, xiaba 
eyàꞌnaꞌ hàsta quiꞌni tté tiempo 
idìl·laꞌ, bitola nna ithèl·laꞌ le inteꞌ 
según gáỹalá ná quiꞌni tsaꞌáꞌ. 7 Labí 
calátsaꞌaꞌ néda de téebá ttíaꞌ làti 
tseꞌe le, porquiꞌni adiru calátsaꞌaꞌ 
eyàꞌna sàꞌ tìàꞌ lani le canchu 
ąꞌ nani Tata Dios. 8 Pero eyàꞌna 
rùàꞌ leꞌ yétsi Éfesuį hàstaá quiꞌni 
huíin tuꞌ celebrar tsá Pentecostés. 
9

 Porquiꞌni chi biyàlia ttu néda tsèꞌ 
nì para guniaꞌ adí tsina quiꞌ Señor, 
màsquiꞌba iỹetseꞌ ca contrario quiaꞌ 
tseꞌe. 10 Canchu chi íl·lani hermano 
quiꞌ riꞌu Timotéua làti tseꞌe le nna, 
guni le quiꞌni lą nna thúą lani le 
sin biỹa laꞌ rulábalatsiꞌ, porquiꞌni 
ná huą ́huenitsìna quiꞌ Señor tìꞌba 
inteꞌ. 11 Bittu cani le quiꞌni labí ná gą ́
enneꞌ daccaꞌ, sino guni li ą recibir 
tsèꞌ para quiꞌni gappą laꞌỹeni nna 
ethél·laꞌ li ą para quiꞌni el·lanią 
làti duaꞌ, porquiꞌni inteꞌ lani adí ca 
hermano nna ribèda tuꞌ ą. 12 Acerca 
de hermano quiꞌ riꞌu Apolos nna, 
yala guttaꞌyúniaꞌ bi quiꞌni tháꞌ bi 
lani adí ca hermano quiꞌ riꞌu de 
itá cą làti tseꞌe le, pero labí uccua 
quiꞌ bi porquiꞌni labí ná voluntad 
quiꞌ Tata Dios para itá bi anna. 
Pero canchu chi gappa bi néda nna, 
làniana itá bi.
13

 Litséꞌe al tanto, litséꞌe tsìttsì 
lani ca enseñanza nu chi ríalatsiꞌ 

le, ligàppa valor nna ccá le enneꞌ 
tsìttsì espiritualmente taá. 14 Iyaba 
nu runi le nna, liguni cą lani laꞌ 
tsìꞌilatsiꞌ. 15 Ąꞌhua rinábaꞌaꞌ attu 
favor lani le, hua yù bá le quiꞌni 
Estéfanas lani familia quiꞌ bi nna 
ná cabi enneꞌ huíalatsiꞌ primérute 
leꞌ ituba región Acaya làti tseꞌe liąꞌ, 
ąꞌhua hua yù ba le quiꞌni tulidàba 
yala runi cabi servir ca enneꞌ quiꞌ 
Tata Dios. 16 Acca rinábaꞌaꞌ quiꞌni 
gudà nagaꞌ le nu rena cabi, ąꞌhua 
quiꞌni gudà tsèꞌ nagaꞌ le nu rena 
iyaba adí ca hermano canu runi 
huá cą cualàni leꞌ tsina quiꞌ Señor 
lani itute latsiꞌ quį. 17-18 Yala 
redaccaꞌ teꞌ quiꞌni bèl·lani hermano 
quiꞌ riꞌu Estéfanas, ąꞌhua ca 
hermano Fortunato nna Acaico nna, 
pues làcabi nna beni cabi vez quiꞌ 
le porquiꞌni lanú lebiꞌi tseꞌe tiempo 
lanía, pero por làcabi nna uccuaỹén 
tabání latsiꞌ lóstuꞌaꞌ, ąꞌhua lostoꞌ 
le. Acca liguni cabi estimar, ąꞌhua 
adí ca hermano tìꞌa làcabi. 19 Ca 
hermano quiꞌ iyaba ca iglesia antaꞌ 
nì leꞌ región Asia nna rithel·laꞌ cabi 
laꞌ rinàbatitsaꞌ lani le. Lani nombre 
quiꞌ Señor nna rithel·laꞌ hermano 
quiꞌ riꞌu Aquila lani niula quiꞌ bi 
Priscila laꞌ rinàbatitsaꞌ lani lebiꞌį, 
ąꞌhua iglesia nu reꞌ leꞌ litsiꞌ cabi nna 
rithel·laꞌ huá cabi laꞌ rinàbatitsaꞌ 
quiꞌ le. 20 Pues iyaba ca hermano 
tsèꞌe nì nna yala saludo rithel·laꞌ 
cabi lani le. Liguni saludar luetsi le 
lani laꞌ tsìꞌilatsiꞌ tìꞌa ná quiꞌni guni 
ca enneꞌ quiꞌ Tata Dios. 21 Annana 
laꞌa mísmuba inteꞌ nna rudíaniaꞌ le 
lani propio gani nàyaꞌ nna rithél·laꞌ 
huáꞌ laꞌ rinàbatitsaꞌ quiaꞌ lani le. 
22

 Canchu entre lebiꞌį dù ttu nu labí 
catsiꞌínią Señor, pues icaꞌrútsiꞌíruą 

1 CORINTOS 16



326

porquiꞌni chi ną ́condenado. 
Maranatha, tìꞌa rena riꞌu: Chìꞌ 
taáduą el·lani Señor. 23 Xanaꞌ Riꞌu 
Jesucristua nna gunie le cualàni. 

24
 Rithél·laꞌaꞌ iỹeni laꞌ tsìꞌilatsiꞌ nu 

té lo lóstuꞌaꞌ lani iyaba le, lani 
nombre quiꞌ Cristo Jesús.

Ąꞌ bá ná. 
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1 �Inteꞌ Pablo apóstol quiꞌ 
Jesucristua por laꞌ calatsiꞌ quiꞌ 

Tata Dios, lani hermano quiꞌ riꞌu 
Timoteo rudíꞌaꞌ cártį para lebiꞌį 
ca enneꞌ runi formar iglesia quiꞌ 
Tata Dios rèꞌ leꞌ ciudad Corinto, 
ąꞌhua para iyaba ca enneꞌ quiꞌ Tata 
Dios tseꞌe leꞌ ituba región Acaya. 
2

 Calátsaꞌaꞌ quiꞌni Dios Padre quiꞌ 
ríꞌua nna gunie le bendecir lani adí 
favor quiꞌe ąꞌhua lani laꞌỹeni nu 
runna Jesucristua enneꞌ née Señor 
lo iyate.

3
 Quíỹaru enneꞌ ná Dios Tata quiꞌ 

Xanaꞌ Riꞌu Jesucristua, lèe nna née 
Tata enneꞌ té laꞌ retúalatsiꞌ quiꞌe 
lani iyaba riꞌu, ąꞌhua née Dios enneꞌ 
runna itute laꞌỹeni lo lostoꞌ riꞌu nna. 
4

 Porquiꞌni Tata Dios nna reyúneé 
intuꞌ laꞌỹeni lo iyábani laꞌ rehuiníꞌ 
latsiꞌ quiꞌ tuꞌ para quiꞌni ąꞌhua intuꞌ 
nna éyueꞌ huá tuꞌ laꞌỹeni ca enneꞌ 
tseꞌe lani laꞌ rehuiníꞌ latsiꞌ por 
medio de laꞌa mísmuba laꞌỹeni nu 

runna Tata Dios quiꞌ tuꞌ. 5 Porquiꞌni 
tìꞌba iỹetseꞌ luetsi ca sufrimiento 
nu guttè Cristua ril·lani huá lani 
intuꞌ nna, ąꞌhua por medio de 
Cristua nna ril·lani iỹeni tsèꞌ huá 
laꞌỹeni lo lostoꞌ tuꞌ. 6 Acca, de cca 
tuꞌ sufrir leꞌ yétsiloyuį, ąꞌ modo 
lebiꞌi nna gataꞌ adí laꞌỹeni lo lostoꞌ 
le, ąꞌhua para quiꞌni eyàꞌna le 
adí seguro quiꞌni chi ná le salvo. 
Ąꞌhua de runna Tata Dios laꞌỹeni 
quiꞌ tuꞌ nna ną ́para quiꞌni lebiꞌį 
nna édiꞌ huá le laꞌỹeni, anía modo 
nna gúchia le lani paciencia de 
cca le sufrir laꞌa mísmuba clase de 
sufrimiento nu rittè tuꞌ. 7 Gaꞌna tuꞌ 
seguro quiꞌni cca le creyente fiel 
màsquiꞌba íl·lani ca sufrimiento, 
porquiꞌni tìꞌba chi ná le ttùba 
lani intuꞌ leꞌ ca sufrimiento quiꞌ 
tuꞌ, ąꞌhua ná le ttùba lani intuꞌ de 
redìꞌ tuꞌ laꞌỹeni nu runna Tata Dios. 
8

 Lebiꞌį hermanos, calatsiꞌ tuꞌ ccá 
le saber tiꞌiỹa ná laꞌ gùttè quiꞌ tuꞌ 
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lotiꞌ gutsèꞌe tuꞌ leꞌ región Asia; pues 
uccua ttu prueba fuerte gání para 
intuꞌ, hàstaá quiꞌni labiru fuerza quiꞌ 
tuꞌ gutaꞌ para gúchia tuꞌ ą, labiru 
belaba latsiꞌ tuꞌ canchu hua teéru 
posible ccabàni tuꞌ. 9 Beni cuenta 
latsiꞌ tuꞌ quiꞌni uccua tuꞌ tìꞌba ttu 
nu chi biria sentencia contrį para 
gattią; pero anía uccua para quiꞌni 
bittu gappa tuꞌ confianza de nu cca 
quiꞌ laꞌa intuꞌ ba sino lani Tata Dios 
enneꞌ té laꞌhuacca quiꞌe echìthèe 
canu yatti. 10 Quíỹaru Tata Dios 
quiꞌni bedilèe intuꞌ latsiꞌ náꞌ quį, 
ąꞌhua runi bée seguir rudilèe intuꞌ 
de lo peligro xeni gání para quiꞌni 
làa gatti tuꞌ, lani làbe té confianza 
quiꞌ tuꞌ qquiꞌni chìꞌ gúdilaáru 
huée intuꞌ nna, 11 canchu guni le 
intuꞌ cualàni lani ca oración quiꞌ 
le. Porquiꞌni canchu enneꞌ ỹetseꞌ 
runi oración por intuꞌ nna, làniana 
iỹetseꞌ huá ca enneꞌ huéꞌ cą gracia 
Tata Dios por ca favor nu runie lani 
intuꞌ de runie nu rinàbani cą ne por 
intuꞌ.
12

 Nu redaccaꞌ bá latsiꞌ tuꞌ nna 
es quiꞌni laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ tuꞌ 
nna riquixáꞌą quiꞌni bihua por 
biỹa interés ní sino lani ttu laꞌ 
rulábalatsiꞌ tsèꞌ delante de Tata 
Dios bèni tuꞌ, especialmente entre 
lebiꞌį; pero álahua según laꞌ riyeni 
tsèꞌ quiꞌ laꞌa mísmuba intuꞌ, sino por 
cualàni quiꞌ Tata Dios. 13 Porquiꞌni 
labí biỹa attu cosa huayaꞌ rinèni 
tuꞌ le lo ca carta quiꞌ tuꞌ, sino ca 
cosa nu daccaꞌ gul·la le nna ttélíni 
le nna; ąꞌhua yala calátsaꞌaꞌ quiꞌni 
ttélíni le itute nu riquixaꞌaꞌ lo ca 
carta quiaꞌ, 14 tìꞌba chi ritelí báni 
le titóꞌ; es quiꞌni canchu chi iꞌyu 
tsá íl·lani Señor Jesús nna, yala 

edáccaꞌni le por intuꞌ, tìꞌba intuꞌ por 
lebiꞌį. 15 De té confianza lo lóstuꞌaꞌ 
quiꞌni edáccaꞌni le por inteꞌ nna, 
acca uccua látsaꞌaꞌ itáꞌ yàꞌla tè làti 
tseꞌe líąꞌ para quiꞌni Tata Dios nna 
gunie le bendecir chùppa vuelta; 
16

 pues belaba látsaꞌaꞌ ttíaꞌ huèni le 
visitar de yùꞌaꞌ néda para región 
Macedonia, ąꞌhua de eyèqquia láꞌ 
nna etíaꞌ huenèl·leꞌ le attu vuelta, 
làniana lebiꞌį nna guni le inteꞌ 
cualàni para etsínaꞌaꞌ leꞌ región 
Judea. 17 De ribéqquia látsaꞌaꞌ itáꞌ 
làti tseꞌe le, tsí rulueꞌ quiꞌni álahua 
hualí teꞌ biỹa reniaꞌ cá. Tsí rulaba 
latsiꞌ le quiꞌni runiaꞌ disponer 
ttu cosa tìꞌba ttu enneꞌ variable 
quiꞌ yétsiloyuį, para quiꞌni tsàsti 
taá inniaꞌ: óobá, atsàsti taá nna 
inniaꞌ: labí. 18 Pero tìꞌa Tata Dios 
nna rinnie nu ná lí, ąꞌhua intuꞌ nna 
labí ná chùppaní titsaꞌ quiꞌ tuꞌ para 
ína tuꞌ: óobá, làniana ína tehuá 
tuꞌ: bihua. 19 Porquiꞌni Cristo Jesús 
Ỹiꞌni Tata Dios enneꞌ chi biyénini 
le nu cca quiꞌe por predicación 
quiꞌ Silvano nna Timoteo nna 
ąꞌhua inteꞌ nna, pues lèe nna labí 
uccue enneꞌ variable para íne: 
óobá nna labí nna ttu tiempo ba, 
pues lani Cristua nna tulidà taá 
riria titsaꞌ lí taá. 20 Porquiꞌni lani 
Cristua nna cca cumplir iyáỹiani 
ca promesa nu chi beni Tata Dios; 
acca de rudàliani riꞌu Tata Dios 
por nombre quiꞌ Cristo Jesús nna 
rena riꞌu “Amén”, quiere decir “ąꞌ́ 
bá ná”. 21 Ąꞌhua Tata Dios nna chi 
benie le tsìttsì nna ąꞌhua intuꞌ nna 
de chi ná riꞌu ttùba lani Cristua; 
ąꞌhua chi betsìꞌe riꞌu yàꞌlatsiꞌ para 
laꞌa mísmuba lèe para guni riꞌu e 
servir. 22 Tata Dios chi guthèl·leꞌe 
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Espíritu Santo thúe lo lostoꞌ riꞌu 
para gulueꞌ quiꞌni chi ná riꞌu enneꞌ 
quiꞌe, acca gaꞌna riꞌu seguro quiꞌni 
gunna huée quiꞌ riꞌu iyábani ca 
bendición tsèꞌ gání leꞌ ỹiabaraꞌ nu 
chi benìnie riꞌu prometer. 23 Tata 
Dios nna hua yù bée quiꞌni para 
quiꞌni làa gúdihuíníꞌaꞌ latsiꞌ le adí, 
acca labí chi bitáꞌ leꞌ ciudad Corinto 
tanél·liꞌaꞌ le tìꞌba belaba látsaꞌaꞌ. 
24

 Intuꞌ nna álahua ná tuꞌ xanaꞌ le 
para quiꞌni a la fuerza gá tsíalatsiꞌ 
le ca enseñanza nu rulueꞌ tuꞌ, pues 
hua yù bá tuꞌ quiꞌni chìa ríalatsiꞌ le 
nu ná lí, sino càla latsiꞌ tuꞌ guni tuꞌ 
le cualàni para gataꞌ adí laꞌ redaccaꞌ 
latsiꞌ quiꞌ le, alàa para quiꞌni 
gudihuìniꞌ tuꞌ latsiꞌ le.

2 �Por nui nna acca adila tsaꞌ 
guléqquia látsaꞌaꞌ bíttuá itá 

tìàꞌ attu vuelta làti tseꞌe le, canchu 
por visita quiaꞌ nna gappa le 
tristeza. 2 Porquiꞌni canchu inteꞌ 
nna gudihuí níꞌniaꞌ latsiꞌ le nna, 
entonces núlá ebèqquia tsìꞌą látsaꞌaꞌ 
canchu álahua laꞌa lebiꞌį bá canu 
chi bedihuí níꞌniaꞌ latsiꞌ le cá. 3 Por 
nui nna yàꞌla telá bedíaniaꞌ le, para 
quiꞌni ccá resolver escándalo entre 
lebiꞌį, para quini canchu itáꞌ attu 
làti tseꞌe le nna làa gudihuìniꞌ le 
latsiꞌ lóstuꞌaꞌ cuàndua quiꞌni dàa 
láni le guni le quiꞌni edaccaꞌ látsaꞌaꞌ; 
pues gaꞌnaꞌ seguro quiꞌni canchu 
té laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ lo lóstuꞌaꞌ 
nna, entonces ąꞌhua lebiꞌį nna 
edaccaꞌ huá latsiꞌ le. 4 Porquiꞌni lotiꞌ 
bedíaniaꞌ le cártaá nna yala nùyue 
uccua teꞌ ąꞌhua ttu tristeza ỹéniní 
gùtaꞌ lo lóstuꞌaꞌ por lebiꞌi, hàstaá 
gurétsiniaꞌ; pero álahua bedíaniaꞌ 
le cártaá para gudihuíníꞌaꞌ latsiꞌ 
le, sino para ccá bá le saber quiꞌni 

demasiáduní catsiꞌí teꞌ le. 5 Nu 
beni escándaluá nna álahua ttu 
inteꞌ ba bedihuiníꞌnią látsaꞌaꞌ, sino 
bedihuìniꞌ huánią latsiꞌ iyaba le, 
pues casi iyaba le, bittu calátsaꞌaꞌ 
ínníaꞌ ttu cosa adiru fuerte contra 
lą. 6 Huacca taání lani disciplina 
nu chi gulèqquia iỹetseꞌ le contrį. 
7

 Así es de quiꞌni annana dàni le 
eyuniỹén latsiꞌ le quìꞌį nna éyueꞌ 
li ą laꞌỹeni nna, para quiꞌni làa 
ttébiaꞌ telá laꞌ rehuiníꞌ latsiꞌ quìꞌį 
nna edúl·laꞌa latsiꞌį de una vez telá. 
8

 Acca rattaꞌyúniaꞌ le quiꞌni gulueꞌ 
le attu vuelta laꞌtsìꞌilatsiꞌ nu té quiꞌ 
le lani ą. 9 Yàꞌla teỹá bedíaniaꞌ le 
nu cca quiꞌ escándalua para guniaꞌ 
le prueba para quiꞌni ccáꞌ saber 
canchu hua gaꞌna ba le dispuesto 
gúniíru le obedecer iyábani nu 
rinéniaꞌ le. 10 Canchu eyuniỹén latsiꞌ 
le quiꞌ hermano rigúꞌu falta nna, 
ąꞌhua inteꞌ eyuniỹén huá látsaꞌaꞌ 
quìꞌį, pues beyuniỹén látsaꞌaꞌ quìꞌį 
ruꞌa lo Cristua solamente porquiꞌni 
té interés quiaꞌ para bien quiꞌ lebiꞌį, 
11

 para quiꞌni Satanás nna bittu 
gappą néda gunią riꞌu vencer, pues 
bien ba yù riꞌu quiꞌni yala astuto 
ną ́para gunią mal. 12 Betsinaꞌ báꞌ leꞌ 
ciudad Troas para guniaꞌ predicar 
mensaje quiꞌ Cristua nna, tsèꞌni 
ná ttu oportunidad gùppaꞌ para 
guniaꞌ tsina quiꞌ Señor. 13 Pero labí 
guréꞌ tsèꞌ látsaꞌaꞌ porquiꞌni lanú 
hermano Títua té nía de bitsinaꞌaꞌ. 
Acca bechu titsaꞌ taáꞌ ca hermanos 
tsèꞌe Troas nna huaꞌáꞌ para región 
nu lá Macedonia. 14 Quíỹaru Tata 
Dios enneꞌ runi quiꞌni tulidàba 
runi riꞌu vencer, porquiꞌni ná riꞌu 
ttùba lani Cristo Jesús enneꞌ runi 
riꞌu seguir; ąꞌhua por medio de 
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predicación quiꞌ tuꞌ nna runie 
quiꞌni runa ca enneꞌ mensaje quiꞌe 
itú lèttia bání tìꞌba ttu perfume nu 
ril·làꞌ iỹixi nna dia tsiꞌį itú lèttia 
bání. 15 Porquiꞌni de riquixáꞌa tuꞌ nu 
cca quiꞌ Jesucristua nna ną ́tìꞌba ttu 
olor tsèꞌ quiꞌ ttu incienso nu runi 
Cristua ofrecer lani Tata Dios; ąꞌhua 
ràthilàlia bą ́hàstaá lani ca enneꞌ 
ccá salvar, ąꞌhua lani canu rinitti bá 
nna. 16 Para canu rinitti nna pues 
predicación quiꞌ tuꞌ nna ną ́tìꞌba 
ttu olor nu chèꞌ lùꞌutti, pero para 
canu ccá salvar nna ná lą ́ttu olor 
iỹixi tùni nu chèꞌ laꞌlabàni. Núní 
ccani gunią predicar para quiꞌni 
ccá resultar ąꞌ́ cá. 17 Porquiꞌni labí 
rutsiání tuꞌ evangelio quiꞌ Tata 
Dios para quiꞌni riyéninią tìꞌatsi 
yala fácil ná ccá riꞌu discípulo 
quiꞌ Cristua tìꞌba runi nuỹetseꞌ ca 
enneꞌ; sino según nu lí taá riquixaꞌa 
tuꞌ titsaꞌ quiꞌe, tìꞌa dàni canu ná 
cą ttùba lani Cristo; porquiꞌni ná 
tuꞌ mandado por Tata Dios enneꞌ 
riláꞌnie intuꞌ tulidàba.

3 �Tsí riyéniní ca titsaꞌ quiꞌ tuꞌ 
tìꞌbatsi calatsiꞌ tuꞌ gá tuꞌ le 

attu vuelta nuỹa ènneꞌni benna 
autoridad quiꞌ tuꞌ cá. Pues labí 
caduel·laꞌ huá gulueꞌ tuꞌ carta de 
recomendación para guni le intuꞌ 
recibir. Nìhua labí riquinaꞌ huáni tuꞌ 
gunna le carta de recomendación 
quiꞌ tuꞌ para quiꞌni ca enneꞌ huayaꞌ 
nna guni cą intuꞌ recibir, tìꞌba 
riquínaꞌni tuchùppa ca predicador 
huayaꞌ. 2 Pues laꞌa lebiꞌį bá ná carta 
de recomendación quiꞌ tuꞌ nna 
nunca labí iỹùl·lani tuꞌ le, ąꞌhua 
ca enneꞌ nna de riláꞌni cą le nna 
ąꞌhua de runa cą quiꞌni runi le 
nu ná tsèꞌ, ąꞌ́ modo iyaba cą nna 

ennia cą cuenta quiꞌni Tata Dios 
ènniꞌąꞌ nuá bethàꞌnée latsiꞌ náꞌ tuꞌ 
para guni tuꞌ tsìnį. 3 Lebiꞌį nna 
hualigani ná le carta nu bedia laꞌa 
mísmutaá Cristua por medio de 
intuꞌ; labí bedie na lani biỹa tinta 
ní, nìhua lo íyya bereta, sino ná 
le resultado quiꞌ ttu tsina nu runi 
Espíritu Santo lo lostoꞌ le; Tata 
Dios enneꞌ bàni tulidàba guthèl·leꞌe 
ne. 4 Rinne tuꞌ nui porquiꞌni rappa 
tuꞌ confianza lani Tata Dios por 
medio de Jesucristua. 5 Álahua 
quiꞌni yala capacidad té quiꞌ tuꞌ 
para guni tuꞌ tsìnį ttùba tuꞌ, sino 
Tata Dios ba runne capacidad nu 
té quiꞌ tuꞌ. 6 Laꞌa labé nna bènnèe 
capacidad quiꞌ tuꞌ para guni tuꞌ e 
servir de acuerdo lani ttu convenio 
cubi nu benie lani riꞌu. Convenio 
cúbíį nna álahua ną ́porquiꞌni runi 
riꞌu obedecer nu ra lo ìttsì, sino ną ́
laꞌlabàni nu runna Espíritu Santo. 
Porquiꞌni convenio antigua nu gaꞌna 
escrito lo ìttsì nna, pues nuąꞌ nna 
chìꞌą lùꞌutti, pero Espíritu Santo 
nna runne laꞌlabàni. 7 Tata Dios nna 
benie gravar ca mandamiento quiꞌe 
lo ca íyya bereta; làniana de betie 
na lani Moisés biláꞌ tení laꞌyaniꞌ, 
quiere decir presencia quiꞌ Tata 
Dios, hàstaá quiꞌni ca enneꞌ Israel 
nna labí uccua innaꞌ cabi lo Moisés 
porquiꞌni yala uccua tìttini lo bi, 
pero laꞌyániꞌa nna bétsi bétsiꞌ bá 
benittilò bą.́ Biláꞌní iỹéniní laꞌyaniꞌ 
de betie ley quiꞌe lani Moisés, 
màsquiꞌba ley naꞌ runią condenar ca 
enneꞌ para lùꞌuti. 8 Pues annana adí 
teérulá iỹéniní laꞌyaniꞌ té quiꞌ riꞌu 
porquiꞌni chi gul·lani Espíritu Santo. 
9

 Quiere decir quiꞌni ley antigua 
nna, màsquiꞌba runią riꞌu condenar, 
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gul·lanią lani iỹéniní laꞌyaniꞌ. Pero 
adí teérulá iỹeni laꞌyaniꞌ daꞌ lani ca 
titsaꞌ cubi nu runi declarar quiꞌni 
ná riꞌu enneꞌ nàrì ruꞌa lo Tata Dios. 
10

 Laꞌyaniꞌ nu daꞌ lani ley antigua 
nna bihua ccą comparar lani laꞌyaniꞌ 
iỹéniní nu runna titsaꞌ quiꞌ Cristua 
lo lostoꞌ riꞌu, pues adiru rudàniꞌą 
hàstaá parece quiꞌni laꞌyaniꞌ nu 
daꞌ lani ley nna chi benittilùą. 
11

 Laꞌyaniꞌ nu gul·lani primérua nna 
labí itsá bechią, pero adí teérulá tsèꞌ 
ná laꞌyaniꞌ nu té quiꞌ riꞌu annana 
porquiꞌni gúchią tulidàba. 12 De 
chi gaꞌna tuꞌ seguro quiꞌni laꞌyániꞌį 
nna labí fin té quìꞌį, acca rinne tuꞌ 
lani itute confianza. 13 Labí runi 
tuꞌ tìꞌba Moisés, pues bedibàgaꞌ 
lo bi lani ttu láriꞌ para quiꞌni ca 
enneꞌ Israel nna làa iláꞌni cabi lo bi 
miéntraste reyòla laꞌyániꞌa. 14 Pero 
ca enneꞌ Israel nna rèꞌ ba chul·la laꞌ 
rulábalatsiꞌ quiꞌ quį, pues hàstaba 
annana canchu chi rul·la cą ca 
libro quiꞌ convenio antigua nna 
labí ritelíni cą, tìꞌatsi dàa ba laꞌa 
mísmuba láriꞌá lo quį, pues labí chi 
bituą para làcą, porquiꞌni làteruba 
por medio de Cristua nna ítuą. 
15

 Acca hàstaba anna de rul·la cą 
ca libro nu bedia Moisés nna, labí 
ritelíni cą, parece quiꞌni ttu láriꞌ 
bá bagaꞌ lo laꞌ riyeni quiꞌ quį para 
quiꞌni làa ttélíni cą. 16 Pero chi bituą 
tìꞌa ra lo Escritura quiꞌni bitua láriꞌá 
de beyéqquia bi lani Señor. 17 Señor 
nì nna quiere decir Espíritu Santo; 
acca làti dù Espíritu nu guthel·laꞌ 
Señor nna nía huá té libertad quiꞌ 
riꞌu. 18 Acca iyaba riꞌu nna labiru 
bagaꞌ lo riꞌu, sino ná riꞌu tìꞌba ttu 
huànaꞌ nu ccatìttiní de laꞌyaniꞌ quiꞌ 
Señor; ąꞌ modo nna dia riꞌu ccá riꞌu 

tìꞌba Señor, porquiꞌni ttu ttu tsá 
nna ridiꞌ riꞌu adí laꞌyaniꞌ quiꞌe, laꞌa 
mísmuba Señor enneꞌ ná Espíritu 
runi tsìnį lo lostoꞌ riꞌu.

4 �Porquiꞌni Tata Dios por laꞌ 
retúalatsiꞌ quìꞌe nna bethàꞌnée 

latsiꞌ náꞌ tuꞌ para guni tuꞌ tsina nu 
cca quiꞌ convenio cúbíį, acca labí 
redúl·laꞌa latsiꞌ tuꞌ. 2 Ąꞌhua labí runi 
tuꞌ ca cosa bèỹia luetsi nu runi 
gàttsiꞌ ba adí ca enneꞌ porquiꞌni 
rettúꞌni cą. Labí ruthaccaꞌỹí tuꞌ 
nuỹa enneꞌ, nìhua labí rutsiání tuꞌ 
titsaꞌ quiꞌ Tata Dios. Sino rinne lá 
tuꞌ puru taá nu ná lígani porquiꞌni 
ná tuꞌ responsable ruꞌa lo Tata Dios. 
Acca runi tuꞌ duel·laꞌ guni tuꞌ nu ná 
tsèꞌ para quiꞌni ca enneꞌ nna bihua 
falta etseláni cą contra intuꞌ. 3 De 
riquixáꞌa tuꞌ tiꞌiỹa modo l·lá ca enneꞌ 
por Cristo Jesús, pues para ttu te cą 
nna completamente taá labí ritelíni 
cą, quiere decir canu dia lo néda 
nu runią quiꞌni nitti cą. 4 Làcą nna 
labí ríalatsiꞌ quį porquiꞌni numalua 
nu reną quiꞌni ną ́dios leꞌ yétsiloyuį, 
pues lą nna runią quiꞌni rèꞌ chul·la 
bánią laꞌ riyeni quiꞌ quį para quiꞌni 
làa ttélíni cą ca titsaꞌ tsèꞌ gani nu 
rulueꞌ quiꞌni hua té salvación para 
làcą por medio de Cristo Jesús 
enneꞌ tulappa enneꞌ tsèꞌ lani Tata 
Dios nna calatsiꞌe gúnnée laꞌyaniꞌ 
lo lostoꞌ quį. 5 De runi tuꞌ predicar 
nna, labí rinne tuꞌ nu cca quiꞌ intuꞌ 
ba, sino riquixáꞌa lá tuꞌ nu cca quiꞌ 
Jesucristua quiꞌni née Señor lo 
iyate; pero de nu cca quiꞌ tuꞌ nna, 
pues ná tuꞌ para guni tuꞌ le servir 
porquiꞌni catsiꞌíni tuꞌ e. 6 Chul·la ba 
uccua yétsiloyuį dèsdeba neru, pero 
Tata Dios nna benie mandar quiꞌni 
íl·lani laꞌyaniꞌ. Laꞌa mísmuba lèe 
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nna benie quiꞌni gul·lani huá laꞌyaniꞌ 
lo lostoꞌ riꞌu, para quiꞌni gunibiaꞌ 
riꞌu Jesucristo enneꞌ née laꞌyaniꞌ 
bàni quiꞌ Tata Dios.
7

 Tata Dios nna chi bethàꞌnée latsiꞌ 
náꞌ tuꞌ ca titsaꞌ tsèꞌ gani quiꞌe para 
quixáꞌani tuꞌ ca enneꞌ, màsquiꞌba 
labí fuerza té quiꞌ tuꞌ, tìꞌatsi gùluꞌe 
ttu tesoro nu daccaꞌ yaỹi leꞌ ttu 
yéthuꞌ nu de gunaꞌ. Por Fuerza iỹeni 
acca runi tuꞌ seguir nna, álahua 
ną ́fuerza quiꞌ laꞌa intuꞌ ba sino ną ́
por laꞌhuacca iỹéniní quiꞌ Tata Dios. 
8

 Así es de quiꞌni màsquiꞌba yala 
cca tuꞌ sufrir por laꞌ ruyudíꞌ quiꞌ ca 
enneꞌ, pero hua riyàlia díhuá ttu 
néda para intuꞌ; ąꞌhua màsquiꞌba 
ccani tuꞌ nùyue por laꞌlabàni quiꞌ 
tuꞌ, pero bihua cca tuꞌ desanimar de 
una vez tè. 9 Màsquiꞌba rutsia latsiꞌ 
quį intuꞌ, pero bíttuhuá ruthàna 
néꞌe intuꞌ; masquìꞌba rudàl·la cą 
intuꞌ loyu, pero labí riria lani cą 
gul·luỹa cą latsiꞌ tuꞌ. 10 Gaỹa tediba 
dia tuꞌ nna cca tuꞌ sufrir tìꞌa Jesús 
nna uccue sufrir hàstaá gùttìe, para 
gulueꞌ quiꞌni laꞌlabàni nu té quiꞌe 
annana pues chi huá té quiꞌ tuꞌ leꞌ 
yétsiloyuį. 11 Intuꞌ nna ttu ttu tsá bá 
cca tuꞌ sufrir por causa de tsina quiꞌ 
Jesús hàstaá cani tuꞌ quiꞌni lo lùꞌuti 
taá chi tseꞌe tuꞌ, pero bihua rutseꞌe 
latsiꞌ tuꞌ tsina quiꞌe porquiꞌni runna 
bée laꞌhuacca espiritual quiꞌ tuꞌ para 
guni tuꞌ seguir, acca riláꞌní quiꞌni 
laꞌlabàni nu té quiꞌ Jesús annana, 
pues té huá quiꞌ tuꞌ màsquiꞌba 
cuerpo quiꞌ tuꞌ nna té quiꞌni gattią. 
12

 Por ca sufrimiento nu rittè tuꞌ 
nna dáꞌ tsá quiꞌni gatti tuꞌ, pero 
por laꞌhuacca nu runna Jesús quiꞌ 
tuꞌ para guni tuꞌ seguir entre lebiꞌį, 
acca adí bendición chi té quiꞌ le.

13
 Lo Escritura nna ra íį: Inteꞌ nna 

huíalátsaꞌaꞌ acca gunníaꞌ. Ąꞌhua intuꞌ 
nna té huá fe lo lostoꞌ tuꞌ acca lani 
itute latsiꞌ tuꞌ rinne huá tuꞌ. 14 Hua 
yúlí ràni tuꞌ quiꞌni Tata Dios enneꞌ 
bechìthèe Jesús de lo lùꞌutiá nna, 
echìthà huée intuꞌ porquiꞌni chi 
ná tuꞌ ttùba lani Jesús, para quiꞌni 
juntu ba lani lebiꞌį nna echìꞌe iyaba 
riꞌu ỹiabaraꞌ làti dúe. 15 Iyaba nu 
cca lani intuꞌ nna ną ́para quiꞌni 
gataꞌ adí bendición lo lostoꞌ le, para 
quiꞌni de gunibiaꞌ iỹetseꞌ ca enneꞌ 
quiꞌni Tata Dios nna retúalatsiꞌe cą 
entonces nuỹetseꞌ huá cą huéꞌ cą 
ne gracia nna gunie recibir adí laꞌ 
dàliani.
16

 Hua yúlí ràni tuꞌ quiꞌni echìthèe 
intuꞌ de lo lùꞌutí; acca labí redúl·laꞌa 
latsiꞌ tuꞌ por ca sufrimiento nu rittè 
tuꞌ annana. Màsquiꞌba cuerpo quiꞌ 
tuꞌ ną ́débil porquiꞌni dáꞌ tsá quiꞌni 
gattią, pero ttu ttu tsá bá Jesús 
nna runne fuerza quiꞌ espíritu quiꞌ 
tuꞌ. 17 Nu cca tuꞌ sufrir leꞌ yétsiloyuį 
annana bihua ną ́de importancia 
iỹeni gá porquiꞌni ttu tsàsti toꞌ 
ba rittè tuꞌ ca sufrimiéntuį, pero 
resultado quiꞌ quį nna ną ́ttu laꞌ 
redaccaꞌ latsiꞌ adí teérulá xeni nu 
labí ttíą quiꞌ tuꞌ leꞌ ỹiabaraꞌ. 18 Pues 
labí rulaba latsiꞌ tuꞌ quiꞌ ca cosa nu 
riláꞌni riꞌu leꞌ yétsiloyuį, sino quiꞌ 
nu labí riláꞌní; porquiꞌni ca cosa nu 
riláꞌní nna té bá quiꞌni tté quiꞌ quį, 
pero ca cosa nu labí chi riláꞌ tènì 
riꞌu nna tulidàba gúchia cą.

5 �Chìa yù riꞌu quiꞌni iꞌyu tsá 
l·luỹa latsiꞌ cuerpo quiꞌ ríꞌuį, 

porquiꞌni cuerpo quiꞌ ríꞌuį nna 
ną ́tìꞌba ttu yúꞌu nu labí gúchią 
tulidàba. Pero yù hua riꞌu quiꞌni 
ỹiabaraꞌ lá chi beni Tata Dios 
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preparar attu yúꞌu huayaꞌ nu labiru 
l·luỹa latsiꞌį para riꞌu; álahua tìꞌa 
ttu yúꞌu nu beni nuỹa ènneꞌni leꞌ 
yétsiloyuį. 2 Pues miéntraste tseꞌe 
riꞌu leꞌ yúꞌu nu ná cuerpo quiꞌ ríꞌuį 
nna, yala rinne latsiꞌ riꞌu lani ttu 
deseo fuerte, porquiꞌni yala chi 
calatsiꞌ riꞌu gudibàgaꞌ riꞌu lani attu 
yúꞌu nu chi ną ́preparado para riꞌu 
leꞌ ỹiabaraꞌ. 3 De chi bibàgaꞌ riꞌu 
lani ą nna entonces labí tséꞌe riꞌu 
sin cuerpo canchu chi gatti riꞌu. 
4

 Miéntraste yùꞌu riꞌu leꞌ cuerpo quiꞌ 
ríꞌuį, pues yala rinne latsiꞌ riꞌu nna 
cani riꞌu nuyué pues labí calatsiꞌ 
riꞌu tséꞌe riꞌu sin cuerpo quiꞌ riꞌu, 
sino té ttu deseo fuerte quiꞌ riꞌu 
gudibàgaꞌ riꞌu ą lani attu cuerpo 
cubi, para quiꞌni lùꞌuti quiꞌ ríꞌuį 
nna ccą ́vencer por laꞌlabàni nu labí 
ttíą quiꞌ riꞌu. 5 Tata Dios nna chi 
runie riꞌu preparar para nui canchu 
chi gal·laꞌ tsá, pues chi guthèl·leꞌe 
Espíritu Santo enneꞌ due lo lostoꞌ 
riꞌu para quiꞌni cáỹénlatsiꞌ riꞌu 
quiꞌni gunna huée adí bendición 
quiꞌ riꞌu.

6
 Acca tseꞌe riꞌu lani confianza 

tulidàba por nu chìꞌ daꞌla, porquiꞌni 
riꞌu miéntraste bàni rù riꞌu leꞌ 
cuerpo quiꞌ ríꞌuį, pues labí chi tseꞌe 
riꞌu lani Señor completamente taá. 
7

 Porquiꞌni miéntraste tseꞌe riꞌu leꞌ 
yétsiloyuį nna ríalatsiꞌ riꞌu quiꞌni 
Tata Dios nna gunie iyábani nu rèe, 
màsquiꞌba labí riláꞌni riꞌu nu chiꞌ 
daꞌla. 8 Por confianza nu rappa riꞌu 
lani e, acca quisiéralá riꞌu gutháꞌna 
riꞌu cuerpo quiꞌ ríꞌuį nna tsía riꞌu 
para tséꞌe riꞌu lani Señor. 9 Por nui 
nna runi riꞌu duel·laꞌ guni riꞌu nu 
rúꞌulatsiꞌ Señor tulidàba, ya sea 
miéntraste tseꞌe riꞌu lani cuerpo 

quiꞌ ríꞌuį, o después lá. 10 Porquiꞌni 
iyáỹiani riꞌu nna té quiꞌni etsìnaꞌ 
riꞌu ruꞌa lo Cristua enneꞌ gunie riꞌu 
juzgar, para quiꞌni ttu ttu tsa riꞌu 
nna thíꞌ riꞌu nu ràl·laꞌ riꞌu según bá 
nu beni riꞌu miéntraste gutséꞌe riꞌu 
lani cuerpo quiꞌ ríꞌuį, ya sea canchu 
beni riꞌu nu ná tsèꞌ o canchu beni 
riꞌu nu ná mal.
11

 Chi yù tuꞌ tiꞌiỹa ccá laꞌ rátsilatsiꞌ 
canchu chi gal·laꞌ tsá etsìnaꞌ ca 
enneꞌ ruꞌa lo Señor, acca riquixáꞌani 
tuꞌ ca enneꞌ nna runi hua tuꞌ duel·laꞌ 
para quiꞌni tsíalatsiꞌ quį annana 
ántesca gatti cą. Tata Dios nna 
hua nabiaꞌ bánie intuꞌ, ąꞌhua rappaꞌ 
confianza quiꞌni lebiꞌį nna chìa yù 
le quiꞌni tsèꞌba runi tuꞌ. 12 Álahua 
rudàliani tuꞌ laꞌa intuꞌ ba de rinne 
tuꞌ ca cosį attu vuelta, sino runna 
bá tuꞌ oportunidad quiꞌ le para 
quiꞌni gulaba latsiꞌ le tsèꞌ de nu cca 
quiꞌ tuꞌ para quiꞌni ąꞌ́chú té biỹa 
ecàbini le canu yala rudàliani cą 
ca enneꞌ canu riláꞌní quiꞌni ná cą 
ca enneꞌ daccaꞌ, pero álahua según 
hualíni cą. 13 Canchu cca tuꞌ loco 
tìꞌba rinne ttu te ca enneꞌ quiꞌ tuꞌ 
nna, pues ná bą ́asunto quiꞌ tuꞌ lani 
Tata Dios; pero canchu tsèꞌba ná laꞌ 
rulábalatsiꞌ quiꞌ tuꞌ nna entonces 
ná bą ́para bien quiꞌ le. 14 Deseo 
adiru ỹeni nu té quiꞌ tuꞌ nna ną ́
para guni tuꞌ nu rúꞌulatsiꞌ Cristo 
porquiꞌni yala catsiꞌínie intuꞌ, ya 
quiꞌni chìa bennia tuꞌ cuenta tsèꞌni 
quiꞌni gùttìe en lugar de iyáỹiani 
ca enneꞌ; entonces huaccani riꞌu 
ína riꞌu quiꞌni iyáỹiani ca enneꞌ nna 
gùttì huá cą. 15 Cristua nna gùttìe 
en lugar de iyáỹiani ca enneꞌ, para 
quiꞌni riꞌu canu té laꞌ labàni nu 
labí ttíą quiꞌ riꞌu nna bíttuúru guni 
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riꞌu nu rúꞌulatsiꞌ laꞌa riꞌu bá, sino 
làteruba nu rúꞌulatsiꞌ Cristo enneꞌ 
gùttìe nna beyaccabànie para quiꞌni 
gataꞌ bendición quiꞌ riꞌu. 16 Así es 
de quiꞌni labiru rucuéꞌ riꞌu ca enneꞌ 
tìꞌ tegá riláꞌni yétsiloyu cą, pues 
hàstaba Cristua nna belaba latsiꞌ 
riꞌu quiꞌe tiꞌa rulaba latsiꞌ yétsiloyu 
quiꞌe, pero annana labiru rulaba 
latsiꞌ riꞌu quiꞌe anía. 17 Canchu nuỹa 
enneꞌ chi ną ́ttùba lani Cristua nna 
entonces chi ną ́enneꞌ de laꞌlabàni 
cubi; ca cosa vieja nna chi gul·lani 
fin quiꞌ quį, annana iyaba chi 
beyaccą cubi para lą.
18

 Tata Dios nna benie iyaba ca 
cosį, ąꞌhua benie quiꞌni eyàcca tsèꞌ 
riꞌu laꞌa labée por medio de Cristua, 
ąꞌhua bethàꞌnée latsiꞌ náꞌ riꞌu para 
gútseꞌe tsèꞌ riꞌu ca enneꞌ lani e. 
19

 Es decir por medio de Cristua 
nna gutàỹi Tata Dios iyáỹiani ca 
enneꞌ tseꞌe leꞌ yétsiloyu para eyàcca 
tsèꞌ cą ne, porquiꞌni chi bedue ttu 
lado iyate ca tul·laꞌ quiꞌ ca enneꞌ; 
bethàꞌna tìe latsiꞌ náꞌ tuꞌ para 
quixáꞌa tuꞌ laꞌa mísmuba mensajį 
para eyacca tsèꞌ cą lani e. 20 Por nui 
nna dáꞌ tuꞌ tìꞌ gáláa quiꞌ Cristua, 
rattaꞌyúni tuꞌ le tìꞌbatsi laꞌa mismu 
taání Tata Dios rul·luítseꞌe le por 
medio de intuꞌ nna rattaꞌyúni tuꞌ 
le lani nombre quiꞌ Cristua quiꞌni 
eyàcca tsèꞌ le Tata Dios. 21 Cristua 
nna bittu tení biỹa tul·laꞌ benie, 
pero por riꞌu nna acca uccue ttùba 
lani ca tul·laꞌ quiꞌ riꞌu, porquiꞌni ąꞌ 
uccua latsiꞌ Tata Dios, para quiꞌni 
de chi tseꞌe riꞌu ttùba lani Cristua 
nna cca riꞌu enneꞌ tsèꞌ tìꞌa lèe.

6 �Así es de quiꞌni de chi ná tuꞌ 
nu runi cualàni lo tsina quiꞌ 

Tata Dios, acca yala rattaꞌyúni tuꞌ le 

quiꞌni bittu guthàꞌna le nì cuenta ba 
favor nu chi belueꞌ Tata Dios lani le. 
2

 Porquiꞌni rèe:
Chi biyeni teꞌ oración quiꞌ luꞌ 

nna,
Chi gul·lani tiempo para 

eyuniỹén látsaꞌaꞌ luꞌ nna,
Guniaꞌ luꞌ cualàni nna l·lá luꞌ 

para siempre.
Niaꞌ luꞌ quiꞌni annana chi rulueꞌ 
Tata Dios favor quiꞌe lani ca enneꞌ 
nna, chi gùl·lani tsá para gataꞌ 
salvación quiꞌ luꞌ.
3

 Acca lani yala cuidado runi tuꞌ 
portar quiꞌni làa guni tuꞌ biỹa cosa 
nu ná mal para quiꞌni nú ttu nuỹa 
inne mal contra tsina quiꞌ Tata Dios 
nu runi tuꞌ. 4 Sino ánteslá calatsiꞌ tuꞌ 
gulueꞌ tuꞌ lo iyábani quiꞌni ná tuꞌ 
siervo lígani quiꞌ Tata Dios, acca: 
ruchia bá tuꞌ lani iỹéniní paciencia 
iyate ca sufrimiento quiꞌ tuꞌ, ąꞌhua 
ca necesidad nu té quiꞌ tuꞌ nna, 
ąꞌhua ca problema nu ritatìl·la tuꞌ 
nna. 5 Yala chi bèꞌ ca enneꞌ intuꞌ, 
ąꞌhua iỹé vuelta tsèꞌ chi bedàl·laꞌ 
cą intuꞌ leꞌ litsiꞌ ìyyà nna, yala chi 
biyeyya cą contra intuꞌ, ąꞌhua tsina 
yal·láꞌní chi beni tuꞌ, iỹé yèlà labí 
gutáꞌathi tuꞌ, ąꞌhua yala bechia tuꞌ 
binaꞌ nna. 6 Iyaba ca nui ruchia bá 
tuꞌ, pero siempre lani ttu laꞌlabàni 
nàrì, ąꞌhua rulueꞌ tuꞌ quiꞌni nabiaꞌni 
tuꞌ titsaꞌ lígani nna, ąꞌhua ràppa 
tuꞌ paciencia lani iyábani ca enneꞌ 
de rulueꞌ tuꞌ quiꞌni ná tuꞌ enneꞌ 
de lostoꞌ tsèꞌ nna. Rulueꞌ huá tuꞌ 
quiꞌni ná tuꞌ siervo lígani quìꞌe por 
laꞌhuacca quiꞌ Espíritu Santo lani tuꞌ, 
ąꞌhua por laꞌ tsìꞌilatsiꞌ tsèꞌni nu té lo 
lostoꞌ tuꞌ por adí ca enneꞌ. 7 Ąꞌhua 
de runi tuꞌ predicar titsaꞌ lígani 
nna yù le quiꞌni ná tuꞌ siervo lígani 
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quiꞌ Tata Dios, ąꞌhua por laꞌhuacca 
quiꞌe lani intuꞌ nna. Laꞌlabàni 
nàrì quiꞌ tuꞌ nna cca servir tìꞌa ttu 
ejemplo tsèꞌ ruꞌa lo ca enneꞌ, acca 
ràppa tuꞌ valor nna runi tuꞌ ca enneꞌ 
corregir, ąꞌhua recàbi tuꞌ por laꞌa 
mísmuba intuꞌ. 8 Huadu rúbá nna 
hua rudàliani cą intuꞌ, pero átsàsti 
taá nna ruyudíꞌ lá cą intuꞌ. Huadu 
bá nna yala titsaꞌ mal ni rinne 
cą contra tuꞌ, pero huadu ba nna 
tsèꞌba rinne cą quiꞌ tuꞌ. Ąꞌhua huadu 
nna runi cą intuꞌ tratar tìꞌatsi ná 
tuꞌ enneꞌ bèỹia, pero yù tuꞌ quiꞌni 
enneꞌ líní ná tuꞌ. 9 Huadu nna runi 
cą tìꞌatsi bittu tení nabiaꞌni cą intuꞌ, 
pero iyaba cą nna chìa yù cą nuỹa 
ènneꞌni ná tuꞌ. Huadu nna chìꞌ taání 
rutti cą intuꞌ runi cą, pero hua yù 
ba le nna nì bá tseꞌe tuꞌ bàni tuꞌ. 
Yala telá castigar runi cą intuꞌ, pero 
bihua chi ratti tè tuꞌ. 10 Màsquiꞌba 
huadu cani triste latsiꞌ tuꞌ, pero 
tulidàba té laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ lo lostoꞌ 
tuꞌ. Rulueꞌní quiꞌni ná tuꞌ pobre, 
pero riquixáꞌa tuꞌ ca titsaꞌ quiꞌ Tata 
Dios para quiꞌni nuỹetseꞌ ca enneꞌ 
nna tsíalatsiꞌ quį Cristo nna ccá cą 
rico espiritualmente taá. Màsquiꞌba 
rulueꞌ quiꞌni labí biỹa té quiꞌ tuꞌ, 
pero hualigani itute hua ną ́para 
intuꞌ.
11

 Lebiꞌį ca enneꞌ corintios, chìa 
yù ba le quiꞌni daccaꞌ lótaá rinne tuꞌ 
lani le, ąꞌhua yala rulueꞌ tuꞌ quiꞌni 
hualigani catsiꞌíni tuꞌ le. 12 Intuꞌ nna 
bihua runi yètsìꞌ latsiꞌ tuꞌ lani lebiꞌį, 
sino lebiꞌį bá nuąꞌ cca distanciar 
lani intuꞌ. 13 Acca rinábaniaꞌ le tìꞌba 
ttu tàta rul·luítsaꞌ bi ca ỹiꞌni toꞌ 
quiꞌbi: quiꞌni lebiꞌį nna guni le favor 
nna gulueꞌ le quiꞌni catsiꞌíni le inteꞌ 
tiꞌba ruluíꞌaꞌ lani le.

14
 Canu rutsibi cą evangelio quiꞌ 

Tata Dios, mejor la bittu cca le 
ttùba lani cą por biỹa compromiso 
ni nu làa gulueꞌ tsèꞌ testimonio 
quiꞌ le, pues labí ná le tulappa lani 
cą para itsàꞌ le cą. Ttu enneꞌ nu té 
laꞌlabàni nàrì quìꞌį nna, tiꞌání modo 
ccą ́tulappa ba lani ttu nu dua ru 
leꞌ vicio quìꞌį nìꞌi. Ąꞌhua tiꞌání modo 
ccá ttùba laꞌyaniꞌ lani laꞌchul·la 
nìꞌi. 15 Tiꞌání modo té posible gataꞌ 
ttu convenio entre Cristua lani 
numalua nìꞌi. Tiꞌání modo ccá 
compañero tsèꞌ ttu creyente lani ttu 
nu labí ríalatsiꞌ nìꞌi. 16 Labí acuerdo 
ní té ttu templo quiꞌ Tata Dios lani 
ca ídolo álá. Pues laꞌa mísmuba riꞌu 
ná riꞌu templo bàni quiꞌ Tata Dios 
enneꞌ bànie tulidàba, tìꞌba ra laꞌa 
mísmuba lèe:

Inteꞌ Dios thúaꞌ lo lostoꞌ quį, 
ąꞌhua cúéniꞌaꞌ lani cą,

Inteꞌ Dios quiꞌ quį, làcą nna ccá 
cą yétsi quiaꞌ.

17
 Raáruhuá Señor:

Líria lahuiꞌ làti tseꞌe cą nna, 
bittu ccá le junto lani cą,

Bittu gataꞌ parte quiꞌ le lani biỹa 
cosa nu labí ná tsèꞌ nna nàrì 
nna,

Làniana inteꞌ nna guniaꞌ le 
recibir.

	 18	Inteꞌ ba ccá Tàta quiꞌ le,
Lebiꞌį nna cca le ỹìꞌniaꞌ,
Ąꞌ ra Señor enneꞌ té itute 

laꞌhuacca quiꞌe.

7 �Hermanos toꞌ quiaꞌ, de chi 
yù riꞌu quiꞌni yala tsèꞌ ná ca 

promesa quiꞌ Tata Dios lani riꞌu 
nna, acca dàni riꞌu guni riꞌu duel·laꞌ 
té ttu laꞌlabàni nàrì quiꞌ riꞌu nna 
bittu biỹa tul·laꞌ guni riꞌu, tàntua 
lani cuerpo quiꞌ riꞌu nihua lani laꞌ 
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rulábalatsiꞌ quiꞌ riꞌu, pues dàni riꞌu 
ccá riꞌu completamente enneꞌ nàrì 
leꞌ yétsiloyuį.

2
 Lihueꞌèl·laꞌ quiꞌni ccá tuꞌ amigo 

quiꞌ le. Porquiꞌni nú ttu huá nuỹa 
chi beni tuꞌ mal quìꞌį, nìhua nú ttu 
huá nuỹa chi gunitti por biỹa mal 
ejemplo quiꞌ tuꞌ, nìhua nú ttu huá 
nuỹa chi bethaccaꞌỹí tuꞌ. 3 Álahua 
niaꞌ nui para guniaꞌ le condenar, 
pues tìꞌba chi páꞌaꞌ le antes: Lebiꞌį 
nna dua le lo lóstuꞌaꞌ tulidàba, sea 
canchu gattiaꞌ o miéntraste bàni 
rùaꞌ leꞌ yétsiloyuį nna ttùba cca 
teꞌ le. 4 Yala confianza té quiaꞌ lani 
lebiꞌį quiꞌni guni le nu ná tsèꞌ ąꞌhua 
yala tsèꞌ ríníꞌaꞌ quiꞌ le lani adí ca 
enneꞌ. Màsquiꞌba iỹé sufrimiento 
ritatìl·la tuꞌ pero adila ánimo té lo 
lóstuꞌaꞌ, ąꞌhua iỹéniní laꞌ redaccaꞌ 
latsiꞌ té quiaꞌ. 5 Dèsdeba gùl·lani 
tuꞌ leꞌ región Macedónį nna, bittu 
tení chi bediꞌlatsiꞌ tuꞌ porquiꞌni 
iyábani lèttia nna yala ca problema 
chi taxáccaꞌ tuꞌ, yala ní rutsaꞌlo 
tuꞌ ìtaꞌlùbani tuꞌ, yala nuyué té 
lo lostoꞌ tuꞌ nna. 6 Pero Tata Dios 
enneꞌ reyuiꞌe laꞌỹeni canu gaꞌna 
lani laꞌ rehuiníꞌ latsiꞌ nna, yala 
laꞌỹeni beyúnne intuꞌ lotiꞌ gùl·lani 
hermano quiꞌ riꞌu Tito làti tseꞌe 
tuꞌį. 7 Yala uccua tuꞌ animar, alàa 
solamente porquiꞌni gùl·lani bi, sino 
ąꞌhua porquiꞌni uccua bi adí animar 
por lebiꞌį. Gutixàꞌani bi intuꞌ quiꞌni 
yala calatsiꞌ le iláꞌni le inteꞌ attu, ra 
hua bi quiꞌni yala rehuiníꞌni le nna 
ąꞌhua quiꞌni yala listo tseꞌe le para 
ecàbi le por inteꞌ; acca adí teérulání 
redaccaꞌ látsaꞌaꞌ por nui.

8
 Màsquiꞌba beniaꞌ quiꞌni uccuani 

le triste por nu páꞌaꞌ le lo carta nu 
bedíaniaꞌ le cuaỹa nuá, pero annana 

labiru rehuiníꞌ teꞌ quiꞌni bedía yaꞌ ą. 
Primérute nna behuiníꞌ tíꞌbá teꞌ de 
uccuaꞌaꞌ saber quiꞌni por medio de 
cártaá nna bedihuíníꞌniaꞌ latsiꞌ le 
por ttu tiempo toꞌ ba, 9 pero annana 
yala redaccaꞌ teꞌ; alàa porquiꞌni 
bedihuíníꞌniaꞌ latsiꞌ le, sino porquiꞌni 
laꞌ rehuiníꞌ làtsiꞌá nna benią quiꞌni 
beyacca le arrepentir. Yala triste 
uccuani latsiꞌ lostoꞌ le, tìꞌa rúꞌulatsiꞌ 
Tata Dios, acca tàlią ́quiꞌni biỹuꞌ bá 
ca consejo quiꞌ tuꞌa para bien quiꞌ le. 
10

 Canchu yala triste cani latsiꞌ lostoꞌ 
riꞌu por ca tul·laꞌ quiꞌ riꞌu, pues nui 
ná voluntad quiꞌ Tata Dios, porquiꞌni 
ąꞌ modo nna gataꞌ huá salvación quiꞌ 
riꞌu, acca bihua té quiꞌni elènìnì riꞌu 
bitola. Pero laꞌ rehuiníꞌ latsiꞌ nu té quiꞌ 
yétsiloyu, pues talia lą ́lùꞌuti para làcą. 
11

 Pero lebiꞌį nna uccua huáni triste 
lostoꞌ le, pero beyàcca le arrepentir 
por ca tul·laꞌ quiꞌ le tìꞌ rúꞌulatsiꞌ Tata 
Dios. Liúyu tsaáruhuá tiꞌiỹa tsèꞌ chi 
tàlią ́le por laꞌ rehuiníꞌ làtsiꞌá, pues 
luegu taá gutixàꞌa le tsèꞌ taá nu chi 
beni le màsquiꞌba bitsaꞌáni le ttu 
tsàstitóꞌ por nu uccua nna gùtsì tabáni 
le. Làniana uccua tehuá latsiꞌ le iláꞌni 
le inteꞌ attu nna yala listo uccua le 
para guni le nu ná tsèꞌ nna gulèqquia 
latsiꞌ le guni le disciplinar enneꞌ 
gulúꞌu fáltaá. Por iyaba ca cosį nna 
chi belueꞌ le quiꞌni hualíbáni le bihua 
ná le culpable acerca de escándaluá. 
12

 Bedíaniaꞌ le cártaá, pero alàa por 
enneꞌ nu gulúꞌu fáltaá, nìhua por enneꞌ 
nu uccua sufrir por escándaluá, sino 
por lebiꞌį ba para quiꞌni gunibiaꞌ le 
tsèꞌ ruꞌa lo Tata Dios tiꞌiỹa iỹeni ná 
laꞌ tsìꞌilatsiꞌ quiꞌ le por intuꞌ. 13 Por nui 
nna yala laꞌỹeni té lo lostoꞌ tuꞌ.

Pero además de nui nna bedaccaꞌ 
latsiꞌ tuꞌ de biláꞌni tuꞌ tiꞌiỹa iỹeni ná 
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laꞌ redacca latsiꞌ nu té quiꞌ hermano 
quiꞌ riꞌu Titua, pues iyaba le beni 
le quiꞌni gùppa laꞌỹeni lo lostoꞌ 
bi. 14 Inteꞌ nna bedálianiàꞌ le lani 
Titua, pero labí rehuìniꞌ teꞌ por nùì 
porquiꞌni tsèꞌba runi le. Tìꞌba iyaba 
nu chi ra tuꞌ le siempre ba ną ́nu 
lígani, ąꞌ́ bá biria lí iyaba ca cosa 
tsèꞌ nu ra tuꞌ Titua de nu cca quiꞌ 
le. 15 Titua nna adila cariño ràppa 
bi por lebiꞌį de rexalatsiꞌ bi tiꞌiỹa 
tsèꞌ beni le obedecer nu ra bi, ąꞌhua 
quiꞌni yala tsèꞌ beni le bi recibir, 
lani respeto nna laꞌ tsìꞌilatsiꞌ nna. 
16

 Acca yala redaccaꞌ teꞌ porquiꞌni 
annana té itute confianza quiaꞌ lani 
lebiꞌį.

8 �Annana hermanos, calatsiꞌ tuꞌ 
quixáꞌani tuꞌ le tiꞌiỹa iỹeni 

ná laꞌ tsìꞌilatsiꞌ nu chi benna Tata 
Dios lo lostoꞌ ca enneꞌ runi formar 
iglesia quiꞌe leꞌ región Macedonia. 
2

 Làcabi nna màsquiꞌba iỹétseꞌní 
ca prueba chi betsaꞌlo cabi lani 
ca sufrimiento nna, pero yala laꞌ 
redaccaꞌ latsiꞌ té lo lostoꞌ cabi; ąꞌhua 
màsquiꞌba ritè cabi laꞌdíꞌ nna pero 
iỹénini chi bìria latsiꞌ cabi bete 
cabi ofrenda tìꞌatsi yala té quiꞌ cabi. 
3

 Inteꞌ nna náꞌ testigo quiꞌni lani 
gusto ni bedaꞌlatsiꞌ cabi alàa tsuąꞌ 
teruba itute nu uccuani cabi, sino 
hàstala adiru por voluntad quiꞌ bá 
cabi. 4 Yala guttaꞌyúni cabi intuꞌ 
quiꞌni hueꞌél·laꞌ tuꞌ cabi gunna hua 
cabi ttu ofrenda para ca enneꞌ quiꞌ 
Tata Dios canu ritè laꞌdíꞌa, anía 
modo nna gataꞌ parte quiꞌ cabi leꞌ 
tsina quiꞌ Señor. 5 Hualigani quiꞌni 
adírulá beni cabi de nu belaba 
latsiꞌ tuꞌ, pues primérute bete laꞌa 
mísmuba làcabi lani Señor para 
guni cabi e servir, làniana lani intuꞌ 

para guni cą intuꞌ servir, según nu 
rúꞌulatsiꞌ Tata Dios. 6 Por nui nna 
gunàbani tuꞌ favor lani Titua quiꞌni 
tanèl·leꞌ bi le nna gutùppa huá bi 
ofrenda nu rirìàlatsiꞌ le gute le, tìꞌba 
nu chi guduló bi beni bi dèsdeba 
antes entre lebiꞌį. 7 Lebiꞌį nna 
rinéru le lo iyábani: pues chi ná le 
creyente tsìttsì, ąꞌhua chi té iỹéniní 
capacidad quiꞌ le para quixáꞌa le, 
ąꞌhua chi nabiaꞌni le tsèꞌ nu ná lí, 
ąꞌhua tseꞌe hua le listo para guni 
le cualàni biỹa tediba cca ofrecer, 
ąꞌhua chi té laꞌ tsìꞌilatsiꞌ lo lostoꞌ le 
por intuꞌ anna. Quisiéralá quiꞌni 
ąꞌhua cca le nu néru para gulueꞌ le 
laꞌ tsìꞌilatsiꞌį.

8
 Nu rinéniaꞌ le annana, álahua 

runiaꞌ le mandar, sino ccàterúbá 
látsaꞌaꞌ quiꞌni cca le saber tiꞌiỹa 
iỹeni ná voluntad quiꞌ adí ca 
hermanos para guni cabi cualàni, 
para quiꞌni iláꞌ huáni canchu 
hualigani té laꞌ tsìꞌilatsiꞌ lo lostoꞌ le. 
9

 Porquiꞌni chi nabiaꞌni le tiꞌiỹa iỹeni 
ná favor quiꞌ Señor Jesucristua lani 
riꞌu; yala enneꞌ rico uccue, pero por 
laꞌ tsìꞌilatsiꞌ quiꞌe lani lebiꞌį acca 
bethàꞌnée iyábani nna uccue enneꞌ 
pobre, para quiꞌni lebiꞌį por medio 
de pobreza quiꞌe nna cca le enneꞌ 
rico.
10

 Annana runiaꞌ ofrecer laꞌ 
rulábalatsiꞌ quiaꞌ nu cca quiꞌ 
asúntuį. Tsèꞌba guduló le primero 
dèsdeba ida gutía, alàa tsuąꞌ teruba 
beni le ofrecer gute le ofrenda, pero 
biria huá latsiꞌ le bete le biỹa, acca 
ccàteꞌ quiꞌni adila tsaꞌ guni ba le 
seguir, 11 para quiꞌni iyaba nu beni 
le ofrecer nna iláꞌníą por ofrenda 
tsèꞌ quiꞌ le, pero lani laꞌa mísmuba 
voluntad nu gutaꞌ quiꞌ le nérua, 
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pero iria latsiꞌ le según bá ná laꞌ 
ritè quiꞌ le. 12 Porquiꞌni canchu lani 
itute voluntad gaꞌna riꞌu dispuesto 
gute riꞌu itute nu ná posible para 
gute riꞌu, pues ąꞌ́ ná ofrenda nu runi 
Tata Dios aceptar. Lanú enneꞌ ną ́
obligado para gutią nu labí té quiꞌį.
13

 Álahua niaꞌ quiꞌni lebiꞌį teruba 
caduel·laꞌ guni le ca cosį, tìꞌatsi 
adí ca hermano bihua gataꞌ huá 
responsibilidad quiꞌ quį. 14 Sino 
calátsaꞌaꞌ quiꞌni gataꞌ tulappa bá 
cualàni quiꞌ iyaba le. Por ejemplo 
lebiꞌį nna té quiꞌ le annana para 
gute le quiꞌ canu reyàtsa quiꞌ quį, 
pero uxé nna huìtsa nna chi té quiꞌ 
quį para gunna hua cą nu reyàtsani 
le, ąꞌ modo nna gataꞌ tulappa quiꞌ le. 
15

 Tìꞌa ra lo Escritura:
Enneꞌ nu rutuppa iỹeni tsèꞌ nna 

labiru réxa quìꞌį porquiꞌni ỹa 
rute bą ́nu té quìꞌį,

Ąꞌhua enneꞌ nu rutuppa titóꞌ bá 
nna bihua reyàtsa quìꞌį.

16
 Pero quíỹaru Tata Dios quiꞌni 

hermano quiꞌ riꞌu Titua nna 
réxalatsiꞌ bi le nna cani bi le 
nuyué tìꞌba inteꞌ para bien quiꞌ le. 
17

 Alàa tsuąꞌ teruba rúꞌulatsiꞌ bi 
laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ tùꞌį pero laꞌa 
mísmuba làbi nna yala nuyué cani 
bi por asúntuį, acca annana por 
puru taá voluntad quiꞌ bi gulèqquia 
latsiꞌ bi itá bi huenèl·leꞌ le.
18

 Rithèl·laꞌ tuꞌ lani Tito attu 
hermano. Ca creyente quiꞌ adí ca 
iglesia nna yala estimar runi hua 
cą bi porquiꞌni runi bi predicar tsèꞌ 
titsaꞌ nu runna salvación. 19 Alàa 
tsuąꞌ teruba por nui, sino quiꞌni 
ca iglesia nna beni cą bi nombrar 
para tháꞌ bi lani intuꞌ guni bi intuꞌ 
cualàni para quiꞌni ąꞌ modo nna 

irialàni tuꞌ tsèꞌ tsina quiꞌ ofréndį 
para quiꞌni Señor nna thíꞌe laꞌ 
dàliani, ąꞌhua para gúlueꞌní quiꞌni 
té huá voluntad quiꞌ le guni le 
cualàni. 20 Ąꞌ runi tuꞌ para huéꞌ tuꞌ 
cuidado de retùppa tuꞌ ofrenda 
xenį para quiꞌni làa cuꞌú tuꞌ biỹa 
falta nna inna ca enneꞌ quiꞌ tuꞌ. 
21

 Porquiꞌni lo iyábani ca cosa nna 
ná tuꞌ enneꞌ de honradez, alàa tsuaꞌ 
teruba porquiꞌni Tata Dios nna 
riláꞌnie iyaba nu runi tuꞌ, sino ąꞌhua 
calatsiꞌ tuꞌ guni tuꞌ nu ná tseꞌ según 
nu rulaba latsiꞌ ca enneꞌ.
22

 Rithèl·laꞌ huá tuꞌ attu hermano 
quiꞌ riꞌu lani chùppa cabi. Chi yù tuꞌ 
quiꞌni hermánuį nna hualigani chi 
belueꞌ bi iỹé vuelta tsèꞌ por medio 
de prueba quiꞌni té voluntad tsèꞌ 
quiꞌ bi guni bi cualàni, pero annana 
adítelá cca bi animar por confianza 
iỹeni nu té quiꞌ bi lani le. 23 Canchu 
nuỹa inàba tìtsaꞌą le de nu cca quiꞌ 
Tito nna, pues lecàbíni cą quiꞌni 
ná bi compañero quiaꞌ leꞌ tsina quiꞌ 
Señor para guni tuꞌ iyaba le servir. 
Ąꞌhua canchu inàba titsaꞌ nuỹa de 
nu cca quiꞌ adí ca hermanos enneꞌ 
dáꞌ lani Tito nna, gá lé cą quiꞌni 
runi cabi representar ca hermanos 
quiꞌ adí ca iglesia nna runi hua cabi 
servir Cristua para quiꞌni thíꞌe adí 
laꞌ dàliani. 24 Acca liúlueꞌ quiꞌni 
hualigani té laꞌ tsìꞌilatsiꞌ lo lostoꞌ 
le, làniana ca hermanos quiꞌ iyaba 
ca iglesia nna ccá cą saber quiꞌni 
hualiba ná iyaba ca cosa tsèꞌ nu chi 
gunèni tuꞌ cabi de nu cca quiꞌ lebiꞌį.

9 �De nu cca quiꞌ ofrenda para ca 
enneꞌ quiꞌ Tata Dios canu ritè 

laꞌdíꞌ nna, pues bíruhuá caduel·laꞌ 
gudíaniaꞌ le. 2 Chìa nabiaꞌ teꞌ quiꞌni 
yala voluntad ràppa le para gute le 
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ofrenda. Acca lani confianza rinníaꞌ 
tsèꞌ quiꞌ le lani ca hermanos tseꞌe 
leꞌ región Macedónį nna repàꞌaꞌ 
cabi quiꞌni lebiꞌį ca enneꞌ tseꞌe leꞌ 
región Acaya nna yala dispuesto 
tseꞌe le para guni le cualàni 
dèsdeba ida gutía. Acca casi iyaba 
ca hermanos tseꞌe leꞌ Macedónį 
nna chì huá ràppa cabi interés 
gute huá cabi ofrenda, porquiꞌni 
chi bina cabi tiꞌiỹa lani gusto ni 
rute le. 3 Inteꞌ nna rithél·laꞌaꞌ Titua 
lani áchúppa ca hermánua làti 
tseꞌe le, acca yala calátsaꞌaꞌ quiꞌni 
tséꞌe le prevenido lani ofrenda 
quiꞌ le para làa gulueꞌ tìꞌbatsi nì 
cuenta ba rebataꞌ tuꞌ de nu cca 
quiꞌ le sobre de ofréndį. 4 Porquiꞌni 
nìcàꞌchu tháꞌ tuchùppa ca hermano 
tsèꞌe leꞌ región Macedónį lani inteꞌ 
canchu itáꞌ tánél·liaꞌ le, entonces 
iláꞌni cabi canchu labí prevenido 
chi ná ofrenda quiꞌ le, pues yala 
ettúꞌni tuꞌ ąꞌhua lebiꞌį nna gappa le 
laꞌ rettuꞌlo, porquiꞌni chì lá ra tuꞌ 
quiꞌni té confianza quiꞌ tuꞌ lani le. 
5

 Por nui nna rulaba látsaꞌaꞌ epàꞌaꞌ 
ca hermanos quiꞌ ríꞌuį quiꞌni neru 
cabi itá cabi làti tseꞌe le para guni 
cabi le cualàni etùppa ofrenda 
nu chi beni le prometer gute le 
dèsdeba antes; para quiꞌni chi náni 
le prevenido ofréndaá canchu chi 
il·laniaꞌ, ąꞌ modo nna ttélíni quiꞌni 
bíttuhuá ruthítsini tuꞌ le sino ną ́ttu 
regalo nu riria latsiꞌ le.

6
 Hua yù ba le díchuąꞌ: Nu rada 

titóꞌ rúbá nna, pues titóꞌ rúbá lenaꞌ 
rediꞌą. Pero nu rada iỹeni nna, 
iỹeni huá lenaꞌ rediꞌą. 7 Ttu ttu tsa 
le nna dàni le gute le tiꞌiỹa bá chi 
gulèqquia latsiꞌ le, alàa ttu ridúádíꞌ 
báni le, nìhua porquiꞌni ná gáa la 

fuerza gute le, sino lani voluntad lá 
quiꞌ le, porquiꞌni Tata Dios nna yala 
catsiꞌínie ca enneꞌ canu rute lani 
laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ. 8 Tata Dios nna té 
iỹéniní laꞌhuacca quiꞌe para gúnnée 
iỹéniní bendición quiꞌ le para quiꞌni 
bittu tení eyàtsa biỹa riquínaꞌni 
le, hàstaá gúnnée adiru quiꞌ le 
para quiꞌni iria latsiꞌ le nna guni le 
iỹéniní cualàni biỹa tediba ca obra 
tsèꞌ. 9 Tìꞌba ra lo Escritura:

Chi biria latsiꞌį iỹéniní lani ca 
enneꞌ té necesidad quiꞌ quį,

Acca tulidàba réxalatsiꞌ quį na 
por ca obra tsèꞌ quìꞌį.

10
 Tata Dios nna rutie ỹúáꞌninni 

para ca enneꞌ rada, làniana gunie 
quiꞌni íl·lani lenaꞌ para go cą, pues 
lèe nna gúnná huée adírulá semilla 
quiꞌ le hàstaá quiꞌni gataꞌ adí lenaꞌ 
quiꞌ le para quiꞌni gute hua le adí 
iỹeni quiꞌ ca enneꞌ. 11 Anía modo 
Tata Dios nna gúnnée adí iỹeni quiꞌ 
le para quiꞌni gute huá le adí iỹeni, 
làniana de chi tahuaꞌ tuꞌ ą lani ca 
hermánua nna yala gracia huéꞌ cabi 
Tata Dios. 12 Acca por regalo quiꞌ le 
nna cca resultar quiꞌni ca hermano 
canu ritè laꞌdíꞌ nna thíꞌ cą cualàni 
nna huéꞌ iỹé cą gracia Tata Dios. 
13

 Por cualàni nu rute le quiꞌ cabi 
nna rulueꞌ le quiꞌni hua runi le 
obedecer nu ra lo ca enseñanza quiꞌ 
Cristua nu ríalatsiꞌ le. Acca yàlaní 
gudàliani cabi Tata Dios por nui, 
ąꞌhua porquiꞌni rithia le iỹeni lani 
cabi nna lani iyaba adí ca enneꞌ nna, 
14

 acca éxalatsiꞌ cabi le lo ca oración 
quiꞌ cabi lani iỹeni cariño por iỹeni 
laꞌ tsìꞌilatsiꞌ nu chi benna Tata Dios 
lo lostoꞌ le. 15 Quíỹaru Tata Dios por 
tántuání iỹeni favor quiꞌe lani riꞌu, 
labí capacidad suficiente té quiꞌ riꞌu 
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para quixáꞌa riꞌu tiꞌiỹa enneꞌ tsèꞌ 
née.

10 �Inteꞌ Pablo lani itute 
látsaꞌaꞌ rinníaꞌ le. Rena le 

quiꞌni yala enneꞌ ỹénlatsiꞌ ruluíꞌaꞌ 
canchu chi duaꞌ lani le. Ra huá le 
quiꞌni canchu chi ríꞌaꞌ idittuꞌ nna 
entonces yala yàlaꞌ runiaꞌ. Acca 
lani laꞌ retúalatsiꞌ quiꞌ Cristua 
ąꞌhua lani laꞌ tsìꞌilatsiꞌ quiꞌe nna 
rattaꞌyúniaꞌ le quiꞌni guni le iyaba 
nu chi gunéniaꞌ le, 2 para quiꞌni 
bittu caduel·laꞌ ccáꞌ enneꞌ duro lani 
le canchu chi itáꞌ làti tseꞌe le, tìꞌba 
chi náꞌ dispuesto guniaꞌ lani canu 
rulaba latsiꞌ quį quiꞌni nu runiaꞌ 
nna ną ́por laꞌhuacca quiꞌ ca enneꞌ 
ba. 3 Hualígáláa tseꞌe hua tuꞌ leꞌ 
yétsiloyuį, pero yètsiꞌ ba ná guerra 
quiꞌ tuꞌ tìꞌchu ca guerra nu runi ca 
enneꞌ leꞌ yétsiloyuį. 4 Bihua ruquinaꞌ 
tuꞌ biỹa clase de yeria quiꞌ ca enneꞌ 
para gul·lùỹani tuꞌ latsiꞌ laꞌhuacca 
quiꞌ numalua, sino ruquinaꞌ lá tuꞌ 
laꞌhuacca iỹéniní nu dáꞌ de ỹiabaraꞌ. 
5

 Guerra quiꞌ tuꞌ nna ną ́contra ca 
titsaꞌ mal nu rinne ca enneꞌ contra 
Tata Dios nna rurexaèl·laꞌ tuꞌ cą de 
iyaba pretexto nu rudu cą contra 
nu ná lí, para quiꞌni iyaba ca 
laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ ca enneꞌ nna 
exaél·laꞌ cą por laꞌhuacca quiꞌ Critua 
para guni cą ne obedecer. 6 Una vez 
quiꞌni iglesia quiꞌ le ruluiꞌą quiꞌni 
ną ́dispuesto para gunią obedecer, 
entonces tséꞌe huá tuꞌ listo para 
guni tuꞌ corregir iyaba canu labí 
guni cą obedecer.

7
 Labí rulaba latsiꞌ le tsèꞌ quiꞌ tuꞌ 

porquiꞌni rinnaꞌ le por nu rulueꞌ ttu 
enneꞌ ló ráꞌ teruba. Canchu nuỹa chi 
gaꞌną seguro quiꞌni ną ́quiꞌ Cristua, 
pues dàa huánią gulaba latsiꞌį quiꞌni 

ąꞌhua intuꞌ nna ná tuꞌ quiꞌ Cristua 
tulappa bá tìꞌa lą. 8 Bittu rettuꞌ teꞌ 
de requixáꞌaniaꞌ le iỹé vuelta quiꞌni 
Señor nna chi benne poder quiꞌ tuꞌ, 
porquiꞌni ną ́ttu poder para bien quiꞌ 
le, alàa para l·luỹa latsiꞌ le. 9 Acca 
álahua ná quiꞌni gulába latsiꞌ le 
quiꞌni calátsaꞌaꞌ gúníatsiniaꞌ le por 
ca carta quiaꞌ. 10 Tuchùppa cą nna 
rena cą: Yala fuerte ná ca carta quiꞌ 
Pablo nna yala enneꞌ duro ruluiꞌą lo 
quį, pero canchu chi duą ruꞌa lo riꞌu 
nna iláꞌni riꞌu quiꞌni álahua ną ́enneꞌ 
ỹeni, nìhua labiru daccaꞌ ca titsaꞌ 
quìꞌį. 11 Pero nu rinne ca cosį nna 
dànią ccą ́saber quiꞌni tìꞌba rinne tuꞌ 
lo carta canchu chi tseꞌe tuꞌ idíttuꞌ 
nna, ąꞌ́ bá guni tuꞌ canchu chi tseꞌe 
tuꞌ lani le.
12

 Nìdi titóꞌ labí rulaba latsiꞌ tuꞌ 
quiꞌni ná tuꞌ tulappa lani canu 
yala rudàliani laꞌa labácą, labí 
ná tuꞌ tìꞌa làcą. Yala necio ná cą 
porquiꞌni rudàliani luetsi quį según 
nu runi laꞌa labácą, ąꞌhua ribèqquia 
tsèꞌ laꞌa labácą entre adí ca luetsi 
quį. 13 Pero intuꞌ nna bihua rebataꞌ 
tuꞌ adí de nu ná quiꞌni ebàtaꞌ tuꞌ, 
porquiꞌni rebataꞌ tuꞌ solamente 
según tsina nu chi bethàꞌna Tata 
Dios latsiꞌ náꞌ tuꞌ hàstaá lani lebiꞌį 
ca enneꞌ corinto. 14 Bittu ruttèbiaꞌ 
tuꞌ derecho quiꞌ tuꞌ de rena tuꞌ 
quiꞌni ąꞌhua lebiꞌi nna ná le parte 
quiꞌ tsina quiꞌ tuꞌ. Pues yàꞌla tè intuꞌ 
gùl·lani làti tseꞌe le lani titsaꞌ nu 
rulueꞌ salvación nu runi Cristua 
ofrecer. 15 Tsina nu rudàliani tuꞌ 
nna álahua ną ́tsina nu beni attu 
nuhuayaꞌ, sino té bá derecho quiꞌ 
tuꞌ para inne tuꞌ quiꞌni ną ́ttu tsina 
tsèꞌ quiꞌ tuꞌ, lani ttu deseo quiꞌ tuꞌ 
para lebiꞌį quiꞌni ccá lé creyente adí 
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tsìttsì para quiꞌni guni tuꞌ adí tsina 
entre lebiꞌį hàstaá làti ná quiꞌni 
itsìnaꞌ tuꞌ 16 para guni tuꞌ predicar 
lani ca enneꞌ tseꞌe adí idittuꞌ de làti 
tseꞌe le para quiꞌni iyéni huáni cą 
titsaꞌ nu runna salvación, porquiꞌni 
labí calatsiꞌ tuꞌ tháliani tuꞌ por ttu 
tsina nu chìa beni enneꞌ huayaꞌ nna 
gúniní quiꞌ tuꞌ ą tìꞌbatsi ną ́quiꞌ bá 
tuꞌ. 17 Tìꞌa ra lo Escritura:

Canchu nuỹa calatsiꞌį ebàtaꞌą 
por nu chi benią,

Adila tsaꞌ gudàlianią Señor por 
nu chi benie lani ą.

18
 Alahua por ca titsaꞌ tsèꞌ nu rinne 

ttu enneꞌ quiꞌ laꞌa mísmuba lą acca 
yù riꞌu quiꞌni cca tsèꞌ tsina nu benią, 
sino por ca titsaꞌ tsèꞌ nu rinne Tata 
Dios quìꞌį.

11 �Quisiera quiꞌni guchia tíꞌ 
le ca titsaꞌ quiaꞌ annana, 

màsquiꞌba ná cą bataꞌ para lebiꞌį. 
2

 Inteꞌ nna yala laꞌ tsìꞌilatsiꞌ té 
lo lóstuꞌaꞌ lani le tìꞌba Tata Dios 
catsiꞌínie le. Inteꞌ náꞌ tìꞌa ttu tàta 
para lebiꞌį porquiꞌni ná lé ca 
discípulo quiaꞌ, acca chi beniaꞌ le 
comprometer lani Cristua nna, 
calátsaꞌaꞌ guniaꞌ le presentar 
làteruba lani e, por nui nna yala 
calátsaꞌaꞌ quiꞌni cca le enneꞌ fiel 
lani e, tìꞌa dàni ttu niula gunią lani 
tsèlį. 3 Hua yù riꞌu quiꞌni bèl·làa 
lani maña bá bethaccaꞌỹíą Eva 
para quiꞌni làa gunią Tata Dios 
obedecer, acca yala ratsi teꞌ annana 
quiꞌni lebiꞌį gute huá le lugar quiꞌ 
nuỹa guthaccaꞌỹíą le para gutsiání 
le laꞌ rulábalatsiꞌ tsèꞌ quiꞌ le nna 
labiru cca le creyente fiel lani 
Cristua. 4 Pues lebiꞌį nna buénubá 
ruchia le nu ra canu rità làti tseꞌe 
le nna riquixáꞌani cą le quiꞌ Jesús 

pero yètsiꞌ bá ná nu rinne cą quìꞌe 
tìꞌa runi tuꞌ predicar. Buénubá 
runi le recibir lo lostoꞌ le attu 
espíritu huayaꞌ aparte de Espíritu 
Santo enneꞌ chi beni le recibir 
por predicación quiꞌ tuꞌ, ąꞌhua 
buénubá rudà nagaꞌ le nu ra canu 
huayaꞌ màsquiꞌba mensaje quiꞌ quį 
álahua ną ́tìꞌa nu huíalatsiꞌ le para 
cca le salvo tìꞌa gutixàꞌani tuꞌ le. 
5

 Pues labí ccàteꞌ quiꞌni átitóꞌ taá 
menos dàccaꞌaꞌ tìꞌchu canu rena 
le ná cą apóstol canu adiru daccaꞌ. 
6

 Màsquiꞌba labí riquixáꞌa tuꞌ lani 
ca titsaꞌ èl·la tìꞌa canu rute discurso, 
pero té laꞌ ritelíni quiaꞌ, lebiꞌį nna 
hua yù bá le nui porquiꞌni iỹé 
vuelta chi beni tuꞌ declarar nu ná lí 
lani le.
7

 Labí bequíỹaꞌ le para iyénini le 
mensaje quiaꞌ lotiꞌ gutixaꞌániaꞌ le 
titsaꞌ quiꞌ Cristo para cca le salvo, 
pues uccuaꞌ tìꞌa ttu maestro nu labí 
derecho quìꞌį té, para quiꞌni lebiꞌį 
nna ỹa iyéni báni le. Tsí labí tsèꞌ 
beniaꞌ de làa bequíỹaꞌ le cá. 8 Lotiꞌ 
gudúaꞌ lani le nna, adí ca iglesia 
bá beni cabi inteꞌ sostener, tìꞌatsi 
gutúa bàniniaꞌ quiꞌ cabi para quiꞌni 
guniaꞌ le servir. 9 Nì ttu hua le 
bihua gunábaniaꞌ le biỹa riquinaꞌ 
teꞌ lotiꞌ gudúaꞌ lani le, màsquiꞌba 
yala necesidad gùtaꞌ quiaꞌ pero labí 
uccuaduél·laꞌ guni le gasto por inteꞌ, 
porquiꞌni ca hermanos dáꞌ leꞌ región 
Macedónia nna tàhuaꞌ cabi iyaba nu 
biquinaꞌ teꞌ. Pues tìꞌba lanía ąꞌhua 
annana ąꞌhua nu chìꞌ daꞌla nna, 
nunca labí calátsaꞌaꞌ guni le gasto 
por inteꞌ a la fuerza gá. 10 Runiaꞌ 
prometer por ca titsaꞌ lí nu nabiaꞌ 
teꞌ quiꞌ Cristua, quiꞌni equixàꞌaꞌ 
leꞌ ituba región Acaya tiꞌiỹa ná laꞌ 
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redaccaꞌ latsiꞌ nu té lo lóstuꞌaꞌ por 
nui. 11 Tsí porquiꞌni páꞌaꞌ le ąꞌ acca 
rulaba latsiꞌ le quiꞌni labí catsiꞌí 
teꞌ le cá. Tata Dios nna hua yù bée 
quiꞌni álahua ąꞌ́ ná.
12

 Guni báꞌ seguir tìꞌba chi runiaꞌ 
para quiꞌni làa gutíaꞌ lugar quiꞌ 
canu calatsiꞌ quį gappa cą néda 
para ebàtaꞌ cą nna ína cą quiꞌni chi 
runi tuꞌ tulappa ba lani cą. 13 Runi 
cą tìꞌatsi ná cą apóstol pero labí líni 
cą nu rinne cą, sino ruthaccaꞌỹí cą 
ca enneꞌ nna runi cą para gulueꞌ 
cą tìꞌatsi ná cą ca apóstol lígani 
quiꞌ Cristua. 14 Pero laꞌ ruthaccaỹí 
quiꞌ quį nna bihua ną ́ttu cosa nu 
daccaꞌ iquílaꞌ latsiꞌ riꞌu, porquiꞌni 
laꞌa mismu taá Satanás nna té 
capacidad quìꞌį para gunią tìꞌatsi 
ną ́ttu ángel de laꞌyaniꞌ por maña 
ba quìꞌį. 15 Ąꞌhua ca huenitsìna 
quiꞌ numalua nna, bíttuhuá ną ́ttu 
cosa tàbi para làcą gulueꞌ huá cą tìꞌ 
tehuá ttu enneꞌ runi nu ná tsèꞌ. Làcą 
nna hua ridiꞌ ba cą castigo nu cca 
cą merecer según ca hecho mal quiꞌ 
quį.
16

 Niaꞌ le attu vuelta quiꞌni nú 
ttu nuỹa dànią gulaba latsiꞌį quiꞌni 
náꞌ enneꞌ necio, pero canchu ąꞌ́ ná 
laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ le, entonces 
ligàppa tíꞌ inteꞌ paciencia tìꞌa runi 
le lani ttu enneꞌ necio para quiꞌni 
gappaꞌ néda ebàtaꞌ tíꞌaꞌ ruꞌa lo le. 
17

 Nu rinníaꞌ annana álahua ną ́tìꞌa 
ejemplo nu belueꞌni Señor inteꞌ, 
sino tìꞌa ttu enneꞌ necio runiaꞌ, tìꞌa 
chi niaꞌ quiꞌni calátsaꞌaꞌ ebataꞌ tíꞌaꞌ. 
18

 Nuỹetseꞌ ca enneꞌ nna yala rebataꞌ 
cą nna rinne cą quiꞌ laꞌa labá cą 
tiꞌiỹa enneꞌ ỹeni ná cą, pues ąꞌhua 
inteꞌ nna ebàꞌtaꞌ tíꞌhuáꞌ. 19 Yala 
enneꞌ sabio ná lé, acca buénu bá 

tsèꞌ ruchia le ca nubeyuꞌ canu labí 
ná cą sabio álá. 20 Tsèꞌni ruchia 
le cą màsquiꞌba ruthítsini cą le 
para quiꞌni cca le esclavo bajo ca 
enseñanza bèỹia quiꞌ quį, ąꞌhua de 
una vez tení rigua cą biỹa té quiꞌ 
le para quiꞌni cca le pobre, ąꞌhua 
redáccaꞌni cą quiꞌni chi tseꞌe le bajo 
laꞌhuacca quiꞌ quį, ąꞌhua yala runi 
cą le despreciar hàstaá rìni náꞌ quį 
lo le, pero lebiꞌį nna tsèꞌni ruchia ba 
le cą. 21 Labí guỹíꞌchíꞌaꞌ, pero lani 
laꞌ rettuꞌlo, quiꞌni hualigani yala 
enneꞌ débil ná tuꞌ porquiꞌni labí 
beni tuꞌ le tratar ąꞌ́. Pero ąꞌhua inteꞌ 
hueyaỹa huá teꞌ ebàtàꞌaꞌ, rinníaꞌ tìꞌa 
ttu enneꞌ necio, tìꞌa làcą nna labí 
ratsini cą para ebàtaꞌ cą. 22 Tsí enneꞌ 
hebreo ná cą. Pues ąꞌhua inteꞌ nna 
ná huáꞌ enneꞌ de raza hebreo. Tsí 
ná cą enneꞌ quiꞌ nación Israel cá. 
Ąꞌhua inteꞌ. Tsí ná cą descendiente 
quiꞌ Abraham cá. Ąꞌhua inteꞌ nna 
dáꞌtia huáꞌ leꞌ familia quiꞌ bi. 23 Ra 
cą quiꞌni ná cą huenitsìna quiꞌ 
Cristua álá. Parece quiꞌni náꞌ ttu 
enneꞌ necio de niaꞌ quiꞌni inteꞌ nna 
adí teérulá huenitsìna quiꞌ Cristua 
náꞌ tìꞌchu làcą. Pues adí teérulá 
tsina duro chi beniaꞌ por Cristua 
tìꞌchu làcą, ąꞌhua adiru chi bèꞌ ca 
enneꞌ inteꞌ; ąꞌhua adiru iỹé vuelta 
chi huaꞌáꞌ litsiꞌ ìyyà por nu cca quiꞌ 
Cristua; ąꞌhua adiru iỹé vuelta chi 
gulàꞌaꞌ lo lùꞌutí. 24 Por gayuꞌ vuelta 
chi beni ca judíua inteꞌ castigar 
lani cuarta nna bèꞌ cą cuíꞌaꞌ treinta 
y nueve veces ttu ttu castigo bete 
cą inteꞌ. 25 Tsùnna vuelta chi bèꞌ 
cą inteꞌ lani yà; ąꞌhua chi bèꞌ cą 
inteꞌ íyya para gutti cą inteꞌ; ąꞌhua 
tsùnna vuelta chi binetsi barco 
nu yùꞌu yaꞌa leꞌ indatòꞌ; ąꞌhua ttu 
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èlà ttu tsá gúỹuꞌaꞌ lo ttu yà lahuiꞌ 
indatòꞌ para làa huáppiꞌaꞌ inda. 
26

 Chi huaꞌáꞌ iỹetseꞌ lugar ąꞌhua 
iỹétseꞌní ca peligro chi tátsaꞌaꞌ. Por 
ejemplo: ca yò tàbini uccua duel·laꞌ 
tíꞌaꞌ, ąꞌhua gùtíꞌaꞌ latsiꞌ náꞌ ca ubàna 
l·le, ąꞌhua gùtíꞌaꞌ ca peligro por nu 
beni canu laꞌa mísmuba látsi yaꞌa 
contra inteꞌ; ąꞌhua canu yétsi díttuꞌ 
ba l·le uccua huá latsiꞌ quį gutti cą 
inteꞌ. Chi tátsaꞌaꞌ peligro leꞌ ciudad 
l·le lo néda dittuꞌ l·le lo indatòꞌ l·le; 
ąꞌhua lani canu rena quiꞌni ná cą 
hermano pero labí líni cą. 27 Yala 
chi guỹàccaꞌaꞌ lo oficio quiaꞌ nna 
yala chi beyàtsa teꞌ. Iỹé yèlà tsèꞌ 
labí gutáꞌathiaꞌ; iỹé vuelta tseꞌ 
gutùniaꞌ nna gubitsiaꞌ nna, ąꞌhua 
iỹé vuelta tsèꞌ labí gùtuaꞌ porquiꞌni 
yala nuyué cca teꞌ por tsina quiꞌ 
Señor. Yala chi guỹàccaꞌaꞌ idíl·láꞌ 
porquiꞌni labí yúꞌu té quiaꞌ, ąꞌhua 
beyàtsa láriꞌ gaccúꞌaꞌ.
28

 Además de ca sufrimiento 
nu chi gùtíꞌaꞌ nna, ąꞌhua ttu ttu 
tsá ní yala nuyué cca teꞌ por 
responsibilidad nu té quiaꞌ lani 
iyaba ca hermanos nu runi formar 
ca iglésiá. 29 De regúꞌu ttu hermano 
ttu falta nna, tsí bihua ccaꞌ sufrir 
por lą cá. De runi nuỹa quiꞌni ìnnia 
ttu hermano leꞌ tul·laꞌ nna, tsí bihua 
ccaꞌ sentir contra nu benią na cá.

30
 Canchu ná quiꞌni ebàtaꞌaꞌ nna, 

adila tsaꞌ ebàtaꞌaꞌ de ca cosa nu 
rulueꞌ tiꞌiỹa débil náꞌ. 31 Dios enneꞌ 
ná Tata Quiꞌ Xanaꞌ Riꞌu Jesucristua 
nna què merecer quiꞌni gudàliani 
riꞌu e tulidàba, lèe nna hua yù bée 
quiꞌni iyaba nu chi gutixàꞌaniaꞌ le 
nna ną ́lí ąꞌhua nu riquixaꞌániaꞌ le 
annana. 32 Lotiꞌ gudúaꞌ leꞌ ciudad 
Damáscuá làti bánaꞌni rey Aretas, 

pues enneꞌ ná gobernador nía nna 
bètsiꞌą guardia rúꞌa ciudáad para 
gudàxuꞌ cą inteꞌ preso. 33 Pero ruꞌa 
ttu ventana quiꞌ déꞌè nu yeqquia 
ciudáad nna guchìda ca hermanos 
inteꞌ leꞌ ttu tsùmmi, anía modo nna 
gulàꞌaꞌ latsiꞌ náꞌ gobernador.

12 �Ná quiꞌni ebàtaꞌaꞌ, 
màsquiꞌba bihua cuenta 

tíą inteꞌ. Acca annana inéniaꞌ le 
quiꞌ ca cosa nu biláꞌ teꞌ de ỹiabaraꞌ 
nu chi belueꞌni Señor inteꞌ, ąꞌhua 
quiꞌ adí ca cosa nu labí chi biyénini 
riꞌu. 2 Nabiaꞌ teꞌ ttu ènneꞌyuꞌ nu 
ríalatsiꞌ, chi uccua tsitáꞌ ida huíą 
por laꞌhuacca quiꞌ Tata Dios ỹiabaraꞌ 
pero adiru ráꞌ làti labí riláꞌ rùnì 
riꞌu. Labí yúáꞌ tiꞌiỹa modo, canchu 
lani entero cuerpo quìꞌį o canchu 
tsuąꞌ espíritu quiꞌ bíį áccá, pues 
Tata Dios teruba yùe. 3-4 Yúáꞌ quiꞌni 
nubéyuꞌa nna huíą ỹiaba raꞌ por 
laꞌhuacca quiꞌ Tata Dios hàstaá 
lugar de laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ. Pero attu 
vuelta niaꞌ quiꞌni labí yúáꞌ tiꞌiỹa 
modo, canchu lani entero cuerpo 
quìꞌį o canchu tsuąꞌ espíritu quiꞌ bíį 
áccá, pues Tata Dios teruba yùe. 
Labí capacidad suficiente té quiꞌ 
riꞌu para quixáꞌa riꞌu iyaba ca cosa 
tsèꞌ quiꞌ Tata Dios nu biyéninią nía, 
nìhua labí ná quiꞌni quixáꞌa riꞌu cą. 
5

 Acca de nu cca quiꞌ nui nna pues 
huacca bá teꞌ ebàtaꞌaꞌ, pero alàa 
gudálianiaꞌ laꞌa mísmuba inteꞌ sino 
solamente ebàtaꞌaꞌ de ca cosa nu 
rulueꞌ tiꞌiỹa débil náꞌ. 6 Pero canchu 
calátsaꞌaꞌ ebàtaꞌaꞌ de nuąꞌ nna, pues 
alàa cuenta iné báꞌ tìꞌa runi ca enneꞌ 
necio, porquiꞌni iyaba ca cosa tsèꞌ 
nu inníaꞌ de nu cca quiaꞌ nna ná bá 
cą lí. Pero labí runi yaꞌ ą, porquiꞌni 
labí calátsaꞌaꞌ quiꞌni nuỹa gulaba 
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latsiꞌį quiꞌni adí enneꞌ ỹeni náꞌ 
tìꞌchu de nu chi biláꞌni cą beniaꞌ o 
de nu chi biyénini cą gunníꞌaꞌ.
7

 Para quiꞌni làa thálianiaꞌ por 
iyaba nu biláꞌ tìꞌa nna biyéni 
tìꞌa nna, acca gul·lani ttu 
sufrimiento fuerte ni quiꞌ cuerpo 
quiaꞌ, por medio de Satanás pero 
gul·lanią para quiꞌni ccáꞌ sufrir 
nna exalátsaꞌaꞌ làa thálianiaꞌ 
demasiáduní. 8 Tsùnna vuelta chi 
gunábaniaꞌ Señor lani oración 
quiꞌni cuèe dolor ni lani inteꞌ. 
9

 Làniana becàbínie inteꞌ nna rèe: 
Ccá bá conforme lani laꞌ tsìꞌilatsiꞌ 
quiaꞌ porquiꞌni ną ́suficiente, ąꞌhua 
laꞌhuacca quiaꞌ para guniaꞌ luꞌ 
cualàni nna riláꞌníą adí iỹéniní 
canchu chi gaꞌna luꞌ débil.

Acca adí teérulá redaccaꞌ teꞌ por 
ca sufrimiento quiaꞌ en lugar de 
laꞌhuacca quíbáꞌ porquiꞌni ąꞌ modo 
nna laꞌhuacca quiꞌ Cristua nna 
runią seguir lani inteꞌ. 10 Por nui 
nna rúchíáꞌ lani laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ 
iyaba ca sufrimiento nu ril·lani lani 
inteꞌ, sea itsahueꞌ o bìccaꞌáỹa titsaꞌ 
mal ni nu rinne ca enneꞌ contra 
inteꞌ de rutsia latsiꞌ quį inteꞌ, o 
sea ca necesidad quiaꞌ l·le o biỹa 
tediba attu cosa ccaꞌ sufrir para 
thíꞌ Cristua adí laꞌdàliani. Huacca 
teꞌ edaccaꞌ teꞌ de ccaꞌ sufrir ca cosį, 
porquiꞌni de labiru fuerza quiaꞌ té 
entonces lèe nna runne na quiaꞌ.
11

 Yala necio runiaꞌ porquiꞌni 
bedálianiaꞌ laꞌa inteꞌ ba, pero lebiꞌį 
ba rappa tul·laꞌ porquiꞌni lebiꞌį lá 
dàni le gudàliani le inteꞌ ruꞌa lo 
quį nna ecàbi le por inteꞌ. Porquiꞌni 
màsquiꞌba labí biỹa dàccaꞌaꞌ, pero 
bihua dàccaꞌaꞌ menos tìꞌchu canu 
rena le quiꞌni ná cą apóstol adí 

tsèꞌni quiꞌ le. 12 Por iyábani nu chi 
beniaꞌ lani itute paciencia entre 
lebiꞌį nna, chi beluíꞌaꞌ quiꞌni náꞌ ttu 
apóstol lígani quiꞌ Cristua, porquiꞌni 
lotiꞌ gudúaꞌ lani lebiꞌį nna biláꞌni 
le ca milagro nu belueꞌ laꞌhuacca 
quiꞌ Tata Dios nna ca enseñanza tsèꞌ 
quìꞌe nna. 13 Bihua beni tuꞌ le tratar 
tìꞌatsi daccaꞌ le menos tìꞌchu adí 
ca iglesia, sino làteruba quiꞌni labí 
biỹa uccua duel·laꞌ gúnná le para 
ccáꞌ sostener. Líthiꞌ laꞌỹénlatsiꞌ quiaꞌ 
por nuąꞌ.
14

 Annana chi rúní léda quiaꞌ para 
itáꞌ tanél·liaꞌ le nu cca tsùnna vuelta, 
pero labí biỹa inábaniaꞌ le, porquiꞌni 
bihua runiaꞌ por interés quiꞌni gúnná 
le biỹa quiaꞌ, sino càla látsaꞌaꞌ laꞌ 
tsìꞌilatsiꞌ quiꞌ le. Álahua ca ỹiꞌni 
toꞌ dàni cą quíilá cą para tàta nàna 
quiꞌ quį, sino tàta nàna quiꞌ quį dà 
láni cą quíilá cą para ca ỹiꞌni toꞌ quiꞌ 
quį. 15 Inteꞌ nna lani gústuní guniaꞌ 
gastar iyate nu té quiaꞌ hàstaba laꞌa 
mísmuba inteꞌ para guniaꞌ le cualàni 
para bien quiꞌ laꞌlabàni quiꞌ le. Guniaꞌ 
seguir ąꞌ́ màsquiꞌba rulueꞌ quiꞌni 
entre más lá catsiꞌí teꞌ le nna, menos 
lá catsiꞌíni le inteꞌ. 16 Lebiꞌį nna chi 
nabiaꞌni le tsèꞌ quiꞌni labí biỹa beniaꞌ 
recibir quiꞌ le para laꞌa mísmuba 
inteꞌ. Pero tuchùppa ca enneꞌ rinne 
cą quiꞌni bethaccaꞌỹíaꞌ le nna gùỹiaꞌ 
bel·liu quiꞌ le lani maña ba, pero 
labí líni cą. 17 Tsí biỹa gana beniaꞌ 
porquiꞌni guthél·laꞌaꞌ ca hermánua 
làti tseꞌe le cá. 18 Páꞌaꞌ Titua quiꞌni itá 
bi làti tseꞌe le nna, ąꞌhua guthél·laꞌaꞌ 
attu hermano lani bi. Tsi ina riꞌu 
guỹiꞌyèeꞌ báni Tituąꞌ le cá. Tsí álahua 
Tito lani inteꞌ chùppa taá tuꞌ nna 
runi tuꞌ lani honradez iyaba ca cosa 
para bien quiꞌ le cá.
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19
 Xiaba lebiꞌi nna rulaba latsiꞌ le 

quiꞌni runi tuꞌ duel·laꞌ iria tsèꞌ tuꞌ 
ruꞌa lo le tìꞌatsi ná lé juez. Álahua ąꞌ́ 
ná. Tata Dios nna riyéninie iyábani 
nu rinne tuꞌ, ąꞌhua ná tuꞌ ttùba lani 
Cristua. Lèe nna yùe quiꞌni yala 
catsiꞌí teꞌ le ąꞌhua quiꞌni iyate nu 
runi tuꞌ nna ną ́para quiꞌni iỹèni 
le adí espiritualmente taá. 20 Cca 
teꞌ nuyué quiꞌni canchu chi il·laniaꞌ 
làti tseꞌe le nna nìcàꞌchu labí runi 
le tìꞌba calátsaꞌaꞌ, ąꞌhua lebiꞌį nna 
xiaba labí tsúꞌulatsiꞌ le nu ná quiꞌni 
guniaꞌ. Pues guniaꞌ le corregir 
canchu té pleito entre lebiꞌį o biỹa 
laꞌ yélatsiꞌ l·le, o canchu ritsaꞌá 
báni luetsi le l·le, o canchu ná lé 
huèni dividir iglesia l·le, o canchu 
ribèqquia le belaꞌna quiꞌ ttu enneꞌ o 
laꞌ riníyú l·le, o canchu nuỹa rulaba 
latsiꞌį quiꞌni adiru dàccaꞌą, o canchu 
labí runi le lani orden ba. 21 Yala 
nuyué ccà teꞌ quiꞌni canchu ithèl·laꞌ 
Tata Dios inteꞌ làti tseꞌe le nna 
xiaba ehuìniꞌ teꞌ hàstaá cuetsiaꞌ ruꞌa 
lo le por biỹa mal runi le, porquiꞌni 
nuỹetseꞌ canu runi tul·laꞌ dèsdeba 
chi gutsà nna labí chi bethàꞌna cą 
adulterio nna runiíru cą nu labí ná 
quiꞌni guni ca enneꞌ entre làba cą 
nna ca vicio nna.

13 �Annana ccá tsùnna vuelta 
itáꞌ tanél·liaꞌ le nna guniaꞌ 

tìꞌa ra lo Escritura: Canchu tsèꞌe 
chùppa o tsùnna testigo, làniana 
iria lí biỹa queja ní té contra ttu 
enneꞌ nna ccą ́merecer disciplina. 
2

 Lebiꞌį canu runi tul·laꞌ chìa gutsà, 
ąꞌhua adí le nna, niaꞌ le por medio 
de cartį tìꞌatsi duaꞌ lani le, quiꞌni 
canchu itáꞌ làti tseꞌe le attu nna 
labiru etúa látsaꞌaꞌ le tìꞌa chìa 
gunéniaꞌ le lotiꞌ tànel·liaꞌ le nu cca 

chùppa vuelta. 3 Làniana ttélíni le 
tsèꞌni quiꞌni Cristua nna hualiba 
rinnie por medio de inteꞌ, porquiꞌni 
ąꞌ́ calatsiꞌ le cca le saber. Cristua 
nna bihua née enneꞌ débil, sino 
rulueꞌ bée quiꞌni yala laꞌhuacca té 
quiꞌe entre lebiꞌį. 4 Hualiba quiꞌni de 
gutéꞌe lo curútsia nna uccue tìꞌatsi 
làa poder quiꞌe té, pero annana 
bàníe por laꞌhuacca quiꞌ Tata Dios. 
Ąꞌhua inteꞌ nna ná huáꞌ débil por 
cuerpo quiaꞌ pero yala poder té 
quiaꞌ por laꞌhuacca quiꞌ Tata Dios 
para guniaꞌ le corregir de chi náꞌ 
ttùba lani laꞌlabàni quiꞌe.

5
 Liulába tsèꞌ latsiꞌ le nna licúꞌu 

prueba laꞌa mísmuba lebiꞌį para cca 
le saber canchu hualigani ríalatsiꞌ 
le Cristua. Hua yù ba le quiꞌni 
Jesucristua nna dúe lo lostoꞌ le álá. 
Canchu labí yù le, entonces a la 
mejor labí ná lé creyente. 6 Gaꞌna 
huáꞌ seguro quiꞌni ttélí tsèꞌni le 
quiꞌni intuꞌ nna hualigani chi biria 
tsèꞌ tuꞌ. 7 Rinàbani tuꞌ Tata Dios 
lani oración quiꞌni lebiꞌį nna bittu 
biỹa mal ni guni le, pero alàa para 
gulueꞌ quiꞌni chi biria tsèꞌ tuꞌ, sino 
para gulueꞌ quiꞌni runi le nu ná tsèꞌ, 
màsquiꞌba para ca enneꞌ nna labí 
biria tsèꞌ tuꞌ. 8 Porquiꞌni intuꞌ nna 
labí biỹa ccani tuꞌ guni tuꞌ contra 
nu ná lí, sino tsuaꞌ teruba a favor de 
nu ná lí. 9 Yala redáccaꞌni tuꞌ canchu 
ná lé fuerte para quiꞌni ccá tuꞌ débil 
lani le nna làa gulueꞌ tuꞌ poder 
quiꞌ tuꞌ lani le, porquiꞌni oración 
quiꞌ tuꞌ nna ą ́quiꞌni cca le creyente 
tsìttsì. 10 Por nui nna rudíaniaꞌ le 
cártį ántesca itáꞌ tanél·liaꞌ le, para 
quiꞌni làa caduel·laꞌ ccá tegáꞌ duro 
lani le canchu chi il·laniaꞌ lani le, 
porquiꞌni poder nu benna Señor 
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quiaꞌ nna ną ́para quiꞌni iỹèni le adí 
espiritualmente taá, pero alàa para 
gudúl·laꞌáꞌ latsiꞌ le de una vez tegání.
11

 Annana rèchu tìtsaꞌaꞌ le lani 
ca tìtsiꞌį: liguni duel·laꞌ cca le adi 
enneꞌ tsèꞌgani nna, cca le animar 
nna liguni duel·laꞌ tséꞌe tsèꞌ le lani 
laꞌỹeni. Làniana cca le saber quiꞌni 
lani lebiꞌi ba dua Tata Dios enneꞌ té 
itute laꞌỹeni nna laꞌ tsìꞌilatsiꞌ quìꞌe 
para lebiꞌi nna. 12 Liguni saludar 

luetsi le, lani laꞌ tsìꞌilatsiꞌ tìꞌa ná 
quiꞌni guni ca enneꞌ quiꞌ Tata Dios. 
13

 Iyaba ca hermano leꞌ región 
Macedónį nna rithèl·laꞌ hua cabi 
iỹéniní laꞌ rinàbatitsaꞌ quiꞌ le.
14

 Iyaba lebiꞌį nna, thíꞌ lo lostoꞌ 
le bendición nu runna Xanaꞌ Riꞌu 
Jesucristua nna, amor quiꞌ Tata 
Dios nna, compañerismo nu ná para 
riꞌu lani Espíritu Santo nna.

Amén. 
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1 �Inteꞌ Pablo náꞌ apóstol, pero 
álahua nuỹa enneꞌ ni leꞌ 

yétsiloyuį guthèl·laꞌą inteꞌ, nìhua 
núhuá nuỹa benią inteꞌ nombrar, 
sino laꞌa mismu taání Jesucristua 
benne poder quiaꞌ, ąꞌhua por Dios 
Padre enneꞌ bechìthe Cristua de 
entre canu yatti. 2 Inteꞌ lani iyaba ca 
hermanos tseꞌe nì nna rithel·laꞌ tuꞌ 
laꞌ rinàbatìtsaꞌ para iyaba ca grupo 
de canu ríalatsiꞌ tseꞌe le región 
Galacia. 3 Yala calátsaꞌaꞌ quiꞌni Dios 
Padrea gunie le bendecir lani adí 
favor quiꞌe ąꞌhua lani laꞌỹeni nu 
runna Xanaꞌ Riꞌu Jesucristua, 4 enneꞌ 
bete laꞌlabàni quiꞌe nna gùttie por 
ca tul·laꞌ quiꞌ riꞌu nna bebèqquie 
riꞌu leꞌ ca cosa mal quiꞌ yétsiloyuį, 
según laꞌ calatsiꞌ quiꞌ Dios Padre 
quiꞌ ríꞌua. 5 Labée nna què merecer 
laꞌ dàliani tulidà taá. Quíỹaru e.

6
 Yala caỹí látsaꞌaꞌ quiꞌni lebiꞌį 

nna prontu taání ruthàꞌna chì le ttu 
lado Tata Dios enneꞌ gutaỹie le por 
medio de Cristo enneꞌ belueꞌ quiꞌni 
catsiꞌínie riꞌu nna rudà tè nagaꞌ le 

attu evangelio huayaꞌ. 7 Álahua 
quiꞌni té attu evangelio, sino quiꞌni 
tuchùppa ca enneꞌ nna ribèqquiaỹí 
bá cą laꞌ riyeni quiꞌ le nna rute 
cą attu mensaje huayaꞌ tìꞌatsi ną ́
evangelio quiꞌ Cristua. 8 Pero canchu 
nuỹa riquixáꞌanią le attu clase de 
mensaje de salvación yètsiꞌ de nu 
chi gutixàꞌani tuꞌ le nna, pues ną ́
destinado para nittią màsquiꞌba 
canchu nuỹa ttu tuꞌ o ttu ángel de 
ỹiabaraꞌ l·le. 9 Tìꞌba chi ra tuꞌ ttu 
vuelta, pues annana inni yaꞌ ą attu: 
canchu nuỹa quixáꞌanią le attu clase 
de mensaje de salvación yètsiꞌ de nu 
chi huíalatsiꞌ le nna, chi ną ́destinado 
para nittią. 10 De niaꞌ nui nna, álahua 
rulueꞌ quiꞌni calátsaꞌaꞌ iria tsìꞌaꞌ ruꞌa 
lo ca enneꞌ, sino ánteslá ruꞌa lo 
Tata Dios. Labí runiaꞌ para quiꞌni 
gudàliani ca enneꞌ inteꞌ. Canchu càba 
látsaꞌaꞌ gudàliani ca enneꞌ inteꞌ nna, 
claru taá rulueꞌ quiꞌni labí náꞌ siervo 
lígani quiꞌ Cristua.
11

 Calátsaꞌaꞌ cca le saber 
hermanos quiꞌni evangelio nu chi 
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gutixàꞌani tuꞌ le nna bihua ną ́por 
laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ ttu enneꞌ leꞌ 
yétsiloyu. 12 Pues nìhua inteꞌ nna 
bihua biyéni tìꞌ ą por medio de ttu 
enneꞌ leꞌ yétsiloyuį, bihua bidéteꞌ yaꞌ 
ą por nuỹa enneꞌ ni, sino quiꞌni laꞌa 
mismu taá Jesucristua benie quiꞌni 
cca yaꞌ ą saber.
13

 Lebiꞌi nna chi bina le tiꞌiỹa ná 
nu chi beniaꞌ ttu cuaỹa nuá lotiꞌ 
beniaꞌ seguir religión quiꞌ ca enneꞌ 
judío. Fuerte ni betsía látsaꞌaꞌ ca 
enneꞌ runi formar iglesia quiꞌ Tata 
Dios hàstaá quiꞌni uccua látsaꞌaꞌ 
gúttíáꞌ iỹáỹíá tení cabi. 14 Inteꞌ ba 
guneru adí de lo iyáỹiani canu 
tulappa ba yàꞌa de tanuaꞌ religión 
quiꞌ ca enneꞌ judío, pues adiru 
duel·laꞌ beniaꞌ para guniaꞌ iyate 
costumbre quiꞌ ca tàꞌ tàta quíyaꞌa. 
15

 Pero Tata Dios nna becuíꞌe inteꞌ 
dèsdeba ántes càla galiaꞌ, por laꞌ 
tsìꞌilatsiꞌ ỹeni gání quiꞌe gutàỹie 
inteꞌ para guni yeꞌ e servir. De 
biꞌyu tsá nu nanie nna, 16 làniana 
benie quiꞌni gunibíꞌaꞌ Ỹiꞌni áa para 
quixáꞌaꞌ nu cca quiꞌe entre ca enneꞌ 
quiꞌ adí ca nación. Nú ttú tehuá 
nuỹa gunába tìtsaꞌaꞌ, 17 nìhua labí 
huaꞌáꞌ leꞌ ciudad Jerusalén làti 
tseꞌe ca enneꞌ chìa ná apóstol ántes 
càla inteꞌ, sino huaꞌáláꞌ luegu taá 
para región láą Arabia, làniana 
laꞌa dàccaꞌ ba beyèqquiaꞌ leꞌ ciudad 
Damasco.
18

 Guttè díbá tsùnna ida nna huaꞌáꞌ 
Jerusalén para gunibíꞌaꞌ Pedrua 
nna guréꞌ tìꞌàꞌ lani bi tsìnuꞌ ubitsa. 
19

 Pero lanú attu nuỹa la ca apóstol 
bitsáꞌaꞌ, sino làteruba Jacobo bèttsìꞌ 
Señor. 20 Iyate nu rudíaniaꞌ le nna 
hua yù bá Tata Dios quiꞌni hualí bá 
teꞌ nu niaꞌ, labí runi látsaꞌaꞌ.

21
 Bitola nna huaꞌáꞌ leꞌ ca región 

nu lá Siria nna Cilicia nna. 22 Pero 
ca hermanos runi formar iglesia quiꞌ 
Cristua leꞌ región Judéa nna labí 
chi bènibiaꞌ cabi inteꞌ, 23 solamente 
chi biyénini cabi nu gutixàꞌani adí 
hermanos cabi acerca de inteꞌ nna 
ra cą: quiꞌni ttu cuaỹa nuá yala 
betsía látsaꞌaꞌ cabi para gul·lúỹaꞌaꞌ 
latsiꞌ cabi para quiꞌni bítuúru tseꞌe 
canu ríalatsiꞌ quį Cristua, pero 
annana réniaꞌ riquixaꞌaꞌ quiꞌni 
iyábani ca enneꞌ nna dàni cą 
tsíalatsiꞌ quį quiꞌni Jesús nna née 
Cristo. 24 Acca yala bedàliani cabi 
Tata Dios por nu benie lani inteꞌ.

2 �Guttè díbá tsitàꞌ ida nna huaꞌáꞌ 
attu vuelta Jerusalén lani 

Bernabé; gudàꞌ huá Titua lani intuꞌ. 
2

 Huaꞌáꞌ Jerusalén porquiꞌni Tata 
Dios nna benie quiꞌni uccuáꞌ saber 
quiꞌni dà teꞌ tsaꞌáꞌ. Nía nna leꞌ ttu 
junta lani canu runi resolver ca 
asunto quiꞌ iglesia nna, gutixaꞌániaꞌ 
cabi quiꞌni runiaꞌ predicar mensaje 
de salvación entre ca enneꞌ labí 
ná cą circuncidado. Ąꞌ gutixaꞌániaꞌ 
cabi porquiꞌni labí uccua látsaꞌaꞌ 
quiꞌni tsina nu chi beniaꞌ nna nu 
runiaꞌ nna ccą ́tìꞌa ttu cosa nu labí 
daccaꞌ. 3 Gudù Titua lani inteꞌ, pero 
bihua beni cabi bi obligar para 
cca bi circuncidar, atsiꞌíní yù cabi 
tsèꞌ quiꞌni labí ná bi enneꞌ judío. 
4

 Hualí gáláa quiꞌni tuchùppa ca 
enneꞌ canu rena cą quiꞌni ná cą 
hermanos, labí yù tuꞌ tiꞌiỹa uccua 
gutàꞌa cą, pero hueyu laꞌdítsi bá 
bitá cą para etìꞌtseꞌèl·laꞌ cą porquiꞌni 
ríalatsiꞌ tuꞌ quiꞌni labí naduél·laꞌ ccá 
riꞌu circuncidar de chi ná riꞌu ttùba 
lani Cristo Jesús, pues ra cą quiꞌni 
caduel·laꞌ tseꞌe riꞌu bajo nu ra lo ley 
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quiꞌ Moisés. 5 Pero intuꞌ nna labí 
beꞌél·laꞌ tuꞌ gurexaèl·laꞌ cą intuꞌ nna 
uccua latsiꞌ tuꞌ quiꞌni lebiꞌį nna guni 
le seguir lani nu ná lí acerca de 
salvación nu runi Cristua ofrecer lo 
titsaꞌ quiꞌe.

6
 Làcabi nna ná cabi canu runi 

dirigir, pero bihua daccaꞌ guniaꞌ 
canchu nuỹa enneꞌ ną ́enneꞌ ỹeni o 
canchu labí porquiꞌni Tata Dios nna 
bihua rucuéꞌníe riꞌu tìꞌa rulaba latsiꞌ 
yétsiloyu sino según nu ná lí. Bihua 
enseñanza cubi beluèꞌni cabi inteꞌ, 
7

 sino bennia cabi cuenta quiꞌni Tata 
Dios hualígani chi rèe inteꞌ quiꞌni 
quíxaꞌaꞌ titsaꞌ nu runna salvación, 
pero lani ca enneꞌ quiꞌ adí ca 
nación, tìꞌba bedue Pedrua para 
quixáꞌa bi laꞌa mísmuba mensaje 
pero entre ca enneꞌ judío. 8 Náꞌ 
apóstol para ca enneꞌ quiꞌ adí ca 
nación por laꞌhuacca quiꞌ Tata Dios, 
tìꞌa benie quiꞌni Pedrua nna cca bi 
apóstol para ca enneꞌ judío.

9
 Canu méruání principal, es decir 

Jacóbua nna Pedrua nna Juáan nna, 
de gutelíni cabi quiꞌni Tata Dios chi 
guppa huée inteꞌ confianza quixáꞌa 
huáꞌ titsaꞌ quiꞌe, acca beni cabi inteꞌ 
recibir lani Bernabéa para ccá tuꞌ 
ttùba lani làcabi. Beni cabi acordar 
quiꞌni hua ná tsèꞌ canchu Bernabéa 
lani inteꞌ nna tsáꞌ tuꞌ huequixaꞌa 
leꞌ adí ca nación, miéntraste làcabi 
nna guni cabi seguir entre ca enneꞌ 
judío. 10 Solamente beni cabi intuꞌ 
recomendar quiꞌni éxalatsiꞌ tuꞌ ca 
enneꞌ pobre entre làcabi, mérugání 
nui chi runiaꞌ lani itute lóstuꞌaꞌ.
11

 Dia tíꞌbá tsáa nna gul·lani 
Pedrua leꞌ ciudad Antioquía leꞌ 
región láą Siria, inteꞌ nna luegu 
taá gutíl·láꞌ bi porquiꞌni gulùꞌu 

bi falta. 12 Pues primérute nna 
ttùba gùlàni bi ca enneꞌ quiꞌ adí 
ca nación nna gutò bá bi lani cą, 
pero de gul·lani tuchùppa ca enneꞌ 
guthèl·laꞌ Jacóbua nna entonces 
guduló bi gurèꞌ bi yàꞌlatsiꞌ nna 
labiru gutò bi lani cą porquiꞌni 
yala nuyue uccuani bi nu guni ca 
enneꞌ judío canchu iláꞌni cą quiꞌni 
runi bi contra ley quiꞌ ca niá. 13 Adí 
ca hermano judío nna, màsquiꞌba 
ríalatsiꞌ quį quiꞌni labiru tseꞌe cą 
bajo ley de Moisés, pero de biláꞌni 
cą quiꞌni gutsini Pedrua canu dáꞌ 
de Jerusalén, acca gutsi huáni cą 
nna gurèꞌ cą lani Pedrua, pues 
beni cą tìꞌatsi làa uccua latsiꞌ quį 
gó cą lani ca hermano quiꞌ adí ca 
nación huayaꞌ, hàstaá Bernabéa 
nna beni huá bi tìꞌa beni cą. 14 De 
biláꞌ teꞌ quiꞌni bihua runi cą según 
enseñanza lígani nu rulueꞌ lo 
titsaꞌ quiꞌ Cristua nna, acca páꞌaꞌ 
Pedrua ruꞌa lo iyaba cabi: Luꞌ enneꞌ 
judío, pero dèsdeba huíalatsiꞌ luꞌ 
nna runi huá luꞌ tìꞌa ca enneꞌ quiꞌ 
adí ca nación, tiꞌání modo acca 
annana calatsiꞌ luꞌ guthítsini luꞌ ca 
hermanos quiꞌ adí ca nación quiꞌni 
guni cą costumbre quiꞌ ca enneꞌ 
judío nìꞌi.
15

 Intuꞌ nna ná tuꞌ enneꞌ judío 
dèsdeba gùlia tuꞌ, labí ná tuꞌ canu 
runi tulidà taá contra ley quiꞌ Tata 
Dios tìꞌa runi ca enneꞌ quiꞌ adí ca 
nación. 16 Pero hua yù riꞌu quiꞌni 
nú ttu nuỹa enneꞌ ccani iria nàrìą 
de ca tul·laꞌ quìꞌį por medio de ca 
obra nu ra lo ley de Moisés, sino 
iria nàri riꞌu solamente por fe nu 
té quiꞌ riꞌu lani Jesucristua. Acca 
por nui, ąꞌhua intuꞌ ca enneꞌ judío 
nna chi ríalatsiꞌ tuꞌ Jesucristua para 
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iria nàrì tuꞌ ruꞌa lo Tata Dios por fe 
nu chi té quiꞌ tuꞌ lani Cristua, alàa 
por medio de biỹa nu ra lo ley de 
Moisés quiꞌni guni riꞌu. Porquiꞌni 
lanú nuỹa iria nàrią de ca tul·laꞌ 
quìꞌį por nu rinàba lo ley de Moisés.
17

 Porquiꞌni intuꞌ ca enneꞌ judío, de 
calatsiꞌ tuꞌ iria nàri tuꞌ solamente 
por medio de Cristua, ąꞌ modo 
rulueꞌ quiꞌni chi betseꞌe latsiꞌ tuꞌ nu 
ra lo ley nna chi ná tuꞌ tulappa ba 
enneꞌ tul·laꞌ tìꞌba ca enneꞌ quiꞌ adí 
ca nación. Tsí por nui nna ína riꞌu 
quiꞌni Cristua nna runie quiꞌni cca 
riꞌu nu tul·laꞌ. Nìdiruba titóꞌ labí ná 
ąꞌ́. 18 Por ejemplo, laꞌa inteꞌ ba niaꞌ 
quiꞌni labiru caduel·laꞌ guniaꞌ nu 
ra lo ley de Moisés, pero canchu 
eyèqquiaꞌ guni yaꞌ ą attu, entonces 
clárubá rilaꞌní quiꞌni rigùꞌaꞌ falta. 
19

 Pero labiru poder té quìꞌį lani inteꞌ 
para gudèqquią inteꞌ quiꞌni cuéniaꞌ 
bajo poder quìꞌį attu, pues benią inteꞌ 
condenar porquiꞌni labí uccua teꞌ 
guni yaꞌ ą cumplir, acca chi náꞌ tiꞌátsí 
ttu nu yatti lani ą para quiꞌni guniaꞌ 
servir Tata Dios lani laꞌlabàni cubi 
quiaꞌ. 20 Inteꞌ nna juntu ba gùttiaꞌ 
lani Cristua lo curútsia; annana 
álaáruhuá inteꞌ nui bàni tìꞌa antes, 
sino bàni láꞌ por medio de laꞌhuacca 
nu runna Cristo enneꞌ dua lo lóstuꞌaꞌ; 
miéntraste duaꞌ leꞌ yétsiloyuį nna 
bàniaꞌ por fe nu rappaꞌ lani Ỹiꞌni 
Tata Dios; lèe nna uccuatsiꞌínie 
inteꞌ nna bete laꞌlabàni quiꞌe nna 
gùttie en lugar quiaꞌ. 21 Labí runiaꞌ 
menospreciar favor nu beni Tata 
Dios para riꞌu de catsiꞌínie riꞌu. Cáalá 
té posible iria nàri riꞌu de ca tul·laꞌ 
quiꞌ riꞌu ruꞌa lo Tata Dios por medio 
de nu rinàba lo ley antigua, entonces 
labí líácca gùtti Cristua cá.

3 �Lebiꞌį hermanos Gálatas. Yala 
telá necio ná le. Núní enneꞌ 

ni chi bethaccaꞌỹíą le acca bíruhuá 
runi le obedecer titsaꞌ lígani nìꞌi. 
Tsèꞌni chi beni tuꞌ declarar lani 
le biỹa lóniꞌa quiꞌíní acca gùtti 
Jesucristua lo curutsia nna. 2 Nui 
teruba calátsaꞌaꞌ gulaba latsiꞌ le: 
Chi bitá Espíritu Santo lo lostoꞌ le, 
tsí porquiꞌni beni le cumplir nu 
ra lo ley de Moisés nìꞌi. Tsí álahua 
porquiꞌni de biyénini le ca titsaꞌ de 
salvación nna huialatsiꞌ le Cristo 
áccá. 3 Tiꞌání modo acca yala necio 
ná le nìꞌi. Guduló diba le beni le nu 
ná tsèꞌ por laꞌhuacca quiꞌ Espíritu 
Santo lani le, tiꞌání modo rulaba 
latsiꞌ le annana quiꞌni ccá le enneꞌ 
adí tsèꞌ por biỹa cosa nu runi le por 
laꞌhuacca quiꞌ laꞌa lebiꞌį bá. 4 Tsí labí 
riỹuꞌ nu uccua lani le lotiꞌ huíalatsiꞌ 
le primeru tè acca. Aỹa labí líácca 
uccua le sufrir álá. 5 Tata Dios 
ènniꞌa rithèl·laꞌ Espíritu Santo lani 
le nna, pues riláꞌní quiꞌni runie ca 
milagro entre lebiꞌį, tsí porquiꞌni 
runi le ca obra nu ra lo ley cá. 
Labí, sino porquiꞌni ríalatsiꞌ le 
predicación nu chi biyénini le álá.

6
 Abraham, enneꞌ gùdua tiempo 

antigua nna huía teruba latsiꞌ bi de 
gunèni Tata Dios bi, acca por nui 
nna gulèqquie bi cuenta tìꞌa enneꞌ 
nàri. 7 Ąꞌhua lebiꞌį nna dàni le ennia 
le cuenta quiꞌni canu ría teruba 
latsiꞌ quį Tata Dios, làteruba làcą 
nna ná cą ỹiꞌni lígani quiꞌ Abraham 
porquiꞌni thíꞌ huá cą nu benìni Tata 
Dios bi prometer. 8 Ąꞌhua dèsdeba 
chìa gutsà chi yù Tata Dios, acca 
ra huá lo Escritura quiꞌni cuéqquia 
huée cuenta ca enneꞌ quiꞌ adí 
ca nación tìꞌa enneꞌ nàri canchu 
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tsíalatsiꞌ quį. Gutixàꞌani Tata Dios 
Abraham nui chìa gutsà de rèe bi: 
porquiꞌni ríalatsiꞌ luꞌ inteꞌ, acca 
hàstaba iyáỹiani ca enneꞌ tseꞌe 
leꞌ yétsiloyu nna gal·laꞌ hua cą 
bendición. 9 Así es de quiꞌni iyate 
ca enneꞌ canu ríalatsiꞌ lani itute 
lostoꞌ quį nna, tulappa ba bendición 
té quiꞌ quį lani Abraham enneꞌ 
huíalatsiꞌ.
10

 Pero iyábani canu rulaba latsiꞌ 
quį quiꞌni huá té posible iria nàri 
cą por medio de ca obra nu runi cą 
nu ra lo ley, pues làcą nna chi ná cą 
condenado porquiꞌni laꞌa mísmuba 
lo ley nna ra: Chi ná condenado 
iyábani canu labí runi cą cumplir 
tulidàba iyátení nu gaꞌna escrito lo 
ca gayuꞌ libro quiꞌ Moisés. 11 Acca 
claru tení yù riꞌu quiꞌni lanú nuỹa 
iria nàrią ruꞌa lo Tata Dios canchu 
rulaba latsiꞌį quiꞌni gunią na por 
medio de ca mandamiento nna ca 
regla nna nu ra lo ley, pues rul·la 
riꞌu quiꞌni: Nuỹa tediba enneꞌ de 
chi biria nàrią lani Tata Dios por 
medio de fe nu té quìꞌį lani e, lą 
nna ccabànią tulidàba. 12 Pero nu 
ra lo ley nna bihua ną ́tulappa lani 
fe, sino ra lą ́íį: Canchu nuỹa gunią 
cumplir tsèꞌ tulidàba iyaba ca reglį, 
làniana ccą ́merecer gataꞌ laꞌlabàni 
nu labí ttíą quìꞌį.
13

 Pero Cristua por medio de 
lùꞌuti quiꞌ e nna chi bedilèe riꞌu 
leꞌ castigo nu chìꞌ daꞌla de chi ná 
riꞌu condenado por la ley, pues laꞌa 
mísmuba lèe nna uccue condenar 
en vez quiꞌ riꞌu, porquiꞌni ra Tata 
Dios lo Escritura: Condenado ná 
nu ràl·laꞌ cuerpo quìꞌį nna rattią 
lo ttu yà. 14 Anía beni Cristo Jesús 
para quiꞌni por medio de lèe nna 

ca enneꞌ quiꞌ adí ca nación nna thíꞌ 
huá cą bendición tìꞌa chi beni Tata 
Dios prometer quiꞌni gúnnée quiꞌ 
Abraham, para quiꞌni iyáỹiani riꞌu 
guni riꞌu recibir Espíritu Santo tìꞌa 
según promesa quìꞌe, por medio de 
fe quiꞌ riꞌu.
15

 Hermanos, annana quixaꞌániaꞌ 
le ttu ejemplo nu cca lani ca 
enneꞌ: Canchu chi ttu enneꞌ benią 
testamento nna beni tìą na firmar 
ruꞌa lo ca testigo nna, pues lanú 
nuỹa iria íną quiꞌni labí dàccaꞌą, 
nìhua labí derecho té quìꞌį gudàníą 
adí lúį. 16 Ąꞌhua Tata Dios nna, lèe 
nna benie Abraham prometer quiꞌni 
gutie ca bendición quiꞌ bi ąꞌhua 
lani descendencia quiꞌ bi, pero 
bihua ra lo Escritura quiꞌni gutie 
cą lani ca descendencia quiꞌ bi 
para cani riꞌu quiꞌni cca tratar quiꞌ 
nuỹetseꞌ ca enneꞌ, sino ra: ąꞌhua 
lani descendencia quiꞌ luꞌ, quiere 
decir, lani ttu teruba enneꞌ, pues 
cca Cristua referir. 17 Nu niaꞌ nna ná 
nui: Tata Dios nna benie declarar 
propósito nu té quìꞌe lani Abraham 
nna benìnie bi prometer quiꞌni 
gunie na cumplir. Ley quiꞌ Moisés 
nna gul·lanią tappa gayuaꞌ tsìiéruaꞌ 
ida bitola de Abraham, pero ley 
nàꞌ nna labí ccanią gúduą ttu lado 
propósito nu beni Tata Dios declarar 
lani Abraham quiꞌni gunie para làbi. 
18

 Cáalá ca bendición nu ridiꞌ riꞌu 
por Tata Dios ná cą porquiꞌni yala 
tsèꞌ runi riꞌu nu ra lo ley de Moisés, 
entonces labiru ną ́por promesa, 
sino por ca obra la quiꞌ riꞌu, pero 
Tata Dios nna benie prometer quiꞌni 
ỹa gute bée na quiꞌ bi.
19

 Entonces biála para ní riỹuꞌ ley 
quiꞌ Moisés cá. Ley quiꞌ Moisés nna 
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gul·lanią bitola para guluèꞌnią riꞌu 
biỹa nuąꞌ ná tul·laꞌ, ąꞌhua biỹuꞌą 
mientras hàstaá quiꞌni gul·lani 
Cristo, porquiꞌni promesa nu beni 
Tata Dios lani Abraham nna uccuą 
referir lani Cristo. Ley nàꞌ nna 
uccuą declarar por ca ángel, ąꞌhua 
por Moisés enneꞌ uccua bi huènne 
lani Tata Dios por iyaba ca enneꞌ 
Israel. 20 Canchu dua ttu enneꞌ 
huènne nna entonces hua téhuá 
chùppa partido. Pero Tata Dios nna 
ttùba née acerca de promesa nu 
betie lani Abraham.
21

 Tsí ína riꞌu quiꞌni Tata Dios nna 
labiru gunie cumplir ca promesa nu 
rèe porquiꞌni chi té ley quiꞌ Moisés 
lani riꞌu cá. Cáalá té posible gataꞌ 
laꞌlabàni espiritual quiꞌ riꞌu por 
medio de ttu ley, entonces huacca 
ccaꞌá riꞌu merecer iria nari riꞌu ruꞌa 
lo Tata Dios de runi riꞌu ca obra 
nu ra lo ley. 22 Pero lo Escritura 
nna ra quiꞌni iyáỹiani ca enneꞌ nna 
gaꞌna cą leꞌ tul·laꞌ; pero iyaba canu 
ríalatsiꞌ nna chi té salvación quiꞌ 
quį nu beni Tata Dios prometer, por 
medio de confianza nu rappa cą 
lani Jesucristua.

23
 Antes de cca riꞌu saber quiꞌni 

por fe teruba lani Cristo gataꞌ 
salvación quiꞌ riꞌu, pues gutsèꞌe riꞌu 
bajo nu ra lo ley, hàstaá quiꞌni biꞌyu 
tsá nu náni Tata Dios quiꞌni ccá 
riꞌu saber nu ná quiꞌni tsíalatsiꞌ riꞌu. 
24

 Así es de quiꞌni riꞌu nna gutseꞌe 
riꞌu bajo ley para gunią riꞌu dirigir 
hàstaá quiꞌni gul·lani Cristua, ąꞌ 
modo nna benią riꞌu preparar para 
iria nàri riꞌu de ca tul·laꞌ quiꞌ riꞌu 
ruꞌa lo Tata Dios por medio de fe 
quiꞌ riꞌu lani e. 25 Annana de chi 
ríalatsiꞌ riꞌu Cristua para iria nàri 

riꞌu, acca labiru tseꞌe riꞌu bajo nu 
benią riꞌu dirigir antes.
26

 Porquiꞌni por fe nu té quiꞌ le 
acca iyaba le chi ná le ỹiꞌni Tata 
Dios de chi ná le ttùba lani Cristo 
Jesús. 27 Iyaba le canu chi uccua 
le bautizar para cca le ttùba lani 
Cristua, chi rulueꞌní quiꞌni chi ná 
le tìꞌa Cristua porquiꞌni runi le tìꞌa 
ná quiꞌni guni ca ỹiꞌni Tata Dios. 
28

 Acca ttùba riláꞌni Tata Dios iyaba 
riꞌu, intuꞌ ca enneꞌ judío ąꞌhua 
lebiꞌi de adí ca nación màsquiꞌba 
ná le esclavo o libre, nubeyuꞌ o 
niula, pues ttùba chi ná iyaba riꞌu 
lani Cristo Jesús. 29 De chi cca le 
pertenecer lani Cristua nna, acca 
chi ná le ca descendiente lígani quiꞌ 
Abraham, acca Tata Dios nna gúnna 
huée quiꞌ le iyaba ca bendición nu 
chi benìnie prometer lani Abraham.

4 �Calátsaꞌaꞌ quixaꞌániaꞌ le 
attu ejemplo: Ttu tàta lani 

ỹiꞌnį, pues ná quiꞌni ỹiꞌnį nna thíꞌą 
herencia nu ruthàꞌna tàta quiꞌ niá, 
pero canchu ná rùą huátsá nna 
entonces labí derecho chi té quìꞌį, ną ́
tìꞌa ttu siervo, màsquiꞌba ną ́xanaꞌ 
iyate nu té quiꞌ tàta quiꞌ niá. 2 Pero 
de ná rùą huátsá nna, dua bą ́bajo 
cuidado quiꞌ canu ná responsable 
por biỹa té quìꞌį, hàstaá quiꞌni iꞌyu 
tsá nu chi náni tàta quiꞌ niá gute 
herencia latsiꞌ níꞌį. 3 Ąꞌhua riꞌu 
canu ríalatsiꞌ, titóꞌ ruba gutelíni 
riꞌu antes, pues uccua riꞌu tìꞌba 
ca huatsa toꞌ, uccua riꞌu bajo ca 
enseñanza nu rulueꞌ ca religión leꞌ 
yétsiloyuį. 4 Pero de gùl·laꞌ tsá nu 
náni Tata Dios quiꞌni itá Ỹiꞌni áa 
yétsiloyu, gùlíe nna gùdúe bajo de 
nu ra lo ley quiꞌ Moisés tìꞌ gáláa 
ttu enneꞌ judío. 5 Ąꞌ uccua para 
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quiꞌni por medio de lùꞌuti quiꞌe nna 
gudilèe iyaba riꞌu ca siervo bajo ley 
para quiꞌni édiꞌe riꞌu nna cca riꞌu 
ỹiꞌnie.

6
 Chi yù le quiꞌni ná le ỹiꞌni Tata 

Dios porquiꞌni guthèl·leꞌe Espíritu 
Santo enneꞌ gunàba Ỹiꞌni Tata Dios 
para thúe lo lostoꞌ le. Espíritu Santo 
nna runie latsiꞌ riꞌu para guni riꞌu 
oración nna gá riꞌu Dios: Tàta quiꞌ 
tuꞌ. 7 Así es de quiꞌni labiru ná luꞌ 
siervo para thua rù luꞌ bajo nu ra lo 
ley, sino chi bete Tata Dios derecho 
quiꞌ luꞌ nna chi ná luꞌ ỹiꞌnie; ąꞌhua 
de chi ná luꞌ ỹiꞌnie nna chi té 
herencia quiꞌ luꞌ nu benie prometer 
quiꞌni gúnnée quiꞌ luꞌ, por medio de 
nu beni Cristua para luꞌ.

8
 Pero antes nna labí chi nabiaꞌni 

le Tata Dios, sino gutséꞌe le bajo ca 
creencia nu labí riỹuꞌ, acca álahua 
Tata Dios beni le adorar. 9 Pero 
anna de chi nabiaꞌni le Tata Dios, 
pues lèe enneꞌ nuá becuíꞌe le, tiꞌání 
modo acca chi runi le obedecer attu 
vuelta ca enseñanza nu rulueꞌ ca 
religión leꞌ yétsiloyuį átsiꞌini labí 
laꞌhuacca té quiꞌ quį para gudilà cą 
le, nìhua labí biỹa bendición runna 
cą quiꞌ le. Tiꞌání modo acca calatsiꞌ 
le ccá le siervo quiꞌ quį attu vuelta 
nìꞌi. 10 Annana runi le celebrar ca 
tsá ỹeni quiꞌ quį, quiꞌ ttu ttu biúꞌ l·le, 
quiꞌ ttu ttu tiempo l·le, quiꞌ ttu ttu 
ida l·le. 11 Acca yala nuyué cca teꞌ 
quiꞌ le, porquiꞌni nìcàꞌchu en vano 
ba beniaꞌ predicar entre lebiꞌį.
12

 Hermanos toꞌ quiaꞌ tseꞌe leꞌ 
región Galacia, yala calátsaꞌaꞌ quiꞌni 
cca le tìꞌ taání ná inteꞌ, pues labiru 
náꞌ esclavo bajo ley quiꞌ Moisés, 
sino ná láꞌ tìꞌa lebiꞌį quiꞌ adí ca 
nación. Rexalátsaꞌaꞌ quiꞌni labí biỹa 

beni le contra inteꞌ lanía. 13 Hua 
yù bá le quiꞌni por debilidad quiꞌ 
cuerpo quiaꞌ acca beyàꞌnaꞌ lani 
le lotiꞌ benìniaꞌ le predicar por 
primera vez ca titsaꞌ nu rulueꞌ 
salvación nu runi Cristo ofrecer. 
14

 Lebiꞌį nna bihua beni le inteꞌ 
menos de biláꞌni le tiꞌiỹa biláꞌaꞌ por 
debilidad quiꞌ cuerpo quiaꞌ, belaba 
látsaꞌaꞌ quiꞌni xiaba gutsìbi le inteꞌ 
de una vez tegani, pero al contrario 
la nna beni le inteꞌ recibir tìꞌatsi 
uccuàꞌaꞌ ttu ángel de ỹiabaraꞌ, pues 
yala estimar beni le inteꞌ tìꞌatsi 
uccuàꞌaꞌ laꞌa Cristo Jesús bá.
15

 Anna chúná, biala uccua lani 
laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ nu gùtaꞌ quiꞌ lía 
lani inteꞌ nìꞌi. Rurexaꞌaꞌ latsiꞌ le 
quiꞌni yala agradecer beni lostoꞌ 
le lani inteꞌ hàstaá uccua latsiꞌ le 
cueqquia le ca iyyaló le para gunna 
le cą quiaꞌ. 16 Pero annana, tsí labiru 
rúꞌulatsiꞌ le inteꞌ porquiꞌni gunéniaꞌ 
le nu ná lí cá.
17

 Làcą nna yala interés té quiꞌ quį 
por lebiꞌį pero álahua para bien 
quiꞌ le; càba latsiꞌ quį gulàꞌa cą 
le lani inteꞌ para quiꞌni lebiꞌį nna 
catsiꞌí láni le cą. 18 Tsèꞌba ná quiꞌni 
gappa cą laꞌ tsìꞌilatsiꞌ lani le canchu 
guni cą na por ttu laꞌ rulábalatsiꞌ 
tsèꞌ, pero tulidàba alàa solamente 
canchu chi dúꞌaꞌ lani le. 19 Lebiꞌį ca 
ỹiꞌni toꞌ quiaꞌ, yala nuyué cca teꞌ por 
lebiꞌį, pues parece quiꞌni caduel·laꞌ 
ccáꞌ sufrir attu vuelta tìꞌa lotiꞌ beniaꞌ 
duel·laꞌ para tsíalatsiꞌ le; ąꞌ́ bá ccaꞌ 
sufrir attu vuelta hàstaá quiꞌni lebiꞌį 
nna cca le adiru tìꞌa Cristua enneꞌ 
dúe lo lostoꞌ le. 20 Quisiéralá inteꞌ 
thuaꞌ lani le anna tení en vez de 
rudíaniaꞌ le, para quiꞌni quixaꞌániaꞌ 
le personalmente taá tiꞌiỹa cca teꞌ, 
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pues labí yuaꞌ tiꞌiỹa guniaꞌ lani 
lebiꞌį en vista de quiꞌni chi betsiání 
laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ le.

21
 Lebiꞌį canu rena quiꞌni caduel·laꞌ 

tséꞌe le bajo nu ra lo ley de Moisés 
para iria nàri le ruꞌa lo Tata Dios, 
pues canchu yala calatsiꞌ le tséꞌe 
le bajo de nu ra lo ley nna, tsí làa 
rúꞌulatsiꞌ le ttélíni le nu ra lo ley 
acerca de nui. 22 Ra quiꞌni Abraham 
enneꞌ gùdua tiempo antigua nna 
uccua chùppa ỹiꞌni bi. Ttuą nna 
uccua nàna quìꞌį Agar, ttu niula 
esclavo. Pero áttuą nna uccua nàna 
quìꞌį Sara ttu niula nu ná bi libre. 
23

 Isaac ỹiꞌni niula nu ná líbrea 
nna gùlią por promesa quiꞌ Tata 
Dios lani Abraham quiꞌni itsìnaꞌ 
ttu ỹiꞌni bi, alàa por laꞌ calatsiꞌ 
quìꞌba cuerpo tìꞌa gùlia Ismael ỹiꞌni 
niula esclavua. 24 Nui nna ną ́ttu 
comparación para ttélíni riꞌu ttu 
enseñanza tsèꞌ: Chùppa ca niuláa 
nna runi cą representar chùppa 
clase de convenio. Agar nna runią 
representar convenio nu guduló 
lo iꞌya Sinaí; acca iyaba canu tseꞌe 
cą bajo convénuį nna ná huá cą 
esclavo tìꞌba lą. 25 Pues Agar nna 
hualiba runią representar ley 
quiꞌ Moisés, porquiꞌni Agar nna 
quiere decir Iꞌya Sinaí, nu dua 
leꞌ país lą ́Arabia. Agar nna runi 
huą ́representar ciudad Jerusalén 
porquiꞌni nàꞌla rulueꞌ cą quiꞌni 
tseꞌe riꞌu bajo ley de Moisés. Acca 
tìꞌa Agar ną ́esclavo tsaꞌtséla tehuá 
ca ỹiꞌnį nna, ąꞌhua iyaba canu 
Jerusalén nna ná huá cą esclavo 
porquiꞌni tseꞌe cą bajo ley de Moisés. 
26

 Pero riꞌu nna cca riꞌu pertenecer 
lani attu Jerusalén nu huayaꞌ de 
laꞌlabàni nu dáꞌ de ỹiabaraꞌ, lą nna 

ccą comparar lani niula líbrea, 
iyaba riꞌu nna ná riꞌu ỹiꞌnį, acca labí 
ná riꞌu esclavo. 27 Enseñanza nna 
rulueꞌ lo Escritura làti ra:

Gùppa laꞌỹeni lani laꞌ redaccaꞌ 
latsiꞌ niula ná huètsì,

Lanú ỹiꞌni luꞌ té annana,
Ąꞌhua labí nabiaꞌni luꞌ ca dolor 

nu ràppa ca niula de ruditsìnaꞌ 
cą huatsa toꞌ,

Porquiꞌni màsquiꞌba annana ná 
luꞌ tìꞌa ttu niula betseꞌe latsiꞌ 
nubeyuꞌ quiꞌ niá na,

Pero iꞌyu tsá quiꞌni adila iỹé 
ỹiꞌni luꞌ tséꞌe tìꞌchula attu 
niula.

28
 Acca ỹa hermanos, iyaba riꞌu nna 

ná riꞌu ỹiꞌni Abraham por promesa 
nu beni Tata Dios lani bi, tìꞌa Isaac. 
29

 Bitsinaꞌ Ismael por laꞌ calatsiꞌ 
quìꞌba cuerpo, pero Isaac nna gùtaꞌ 
laꞌlabàni quìꞌį por Espíritu Santo. 
Tìꞌa nu bitsinaꞌ por laꞌ calatsiꞌ quìꞌba 
cuerpo yala betsia latsiꞌį nu bitsinaꞌ 
por Espíritu, ąꞌhua anna. 30 Pero 
biani ra lo Escritura acerca de nui. 
Pues ra: Gulèqquia fuera niula ná 
esclávuąꞌ ąꞌhua ỹiꞌni niąꞌ, porquiꞌni 
ỹiꞌni niula ná esclávuąꞌ labí ná quiꞌni 
thíꞌą herencia lani ỹiꞌni niula ná 
líbreąꞌ. 31 Acca anna ỹa hermanos 
toꞌ quiaꞌ, bíruhuá ná riꞌu tìꞌa ca ỹiꞌni 
niula esclavua, sino ná lá riꞌu tìꞌa ca 
ỹiꞌni niula líbrea de chi biria riꞌu de 
laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌ ley quiꞌ Moisés.

5 �Cristua nna chi bedilèe riꞌu 
de laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌ ley quiꞌ 

Moisés, acca liguni seguir tseꞌe 
le tsìttsì leꞌ libertad quiꞌ líąꞌ nna 
bittu eyéqquia le attu nna eyàcca le 
esclavo attu vuelta.
2

 Liudà nagaꞌ le quiꞌni inteꞌ Pablo 
nna rinéniaꞌ le: Canchu lebiꞌį calatsiꞌ 
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le ccá le circuncidar para tseꞌe le 
bajo laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌ ley naꞌ, pues 
ąꞌ modo nna gulueꞌ quiꞌni labiru 
confianza té quiꞌ le lani Cristua nna 
tìꞌatsi bíruhuá dàqqueꞌe para lebiꞌį. 
3

 Chi gutixàꞌaniaꞌ le ąꞌhua riquixàꞌaꞌ 
attu vuelta quiꞌni nuỹa tediba 
nubeyuꞌ ni canchu ccą ́circuncidar 
nna, entonces ná huą ́obligado 
gunią obedecer iyátení nu ra lo ley. 
4

 Lebiꞌį canu rulaba latsiꞌ le quiꞌni 
iria nàri le ruꞌa lo Tata Dios por 
medio de ca obra nu ra lo ley, pues 
chi gulàꞌa le lani Cristua nna labí 
riỹuꞌ laꞌ tsìꞌilatsiꞌ quiꞌe lani le. 5 Pero 
riꞌu nna ríalatsiꞌ riꞌu nna ribeda 
riꞌu lani confianza por laꞌhuacca 
quiꞌ Espíritu Santo quiꞌni Tata Dios 
nna gunie riꞌu recibir, porquiꞌni 
té fe quiꞌ riꞌu lani Cristua. 6 De chi 
ná riꞌu ttùba lani Cristo Jesús nna, 
labí daccaꞌ circuncisión para ccá 
riꞌu salvo, nìhua ccá riꞌu condenar 
canchu bittu ná riꞌu circuncidado, 
sino nu hualigani daccaꞌ nna ną ́fe 
nu té quiꞌ riꞌu lani Cristua, ąꞌhua laꞌ 
tsìꞌilatsiꞌ nu rulueꞌní quiꞌni ríalatsiꞌ 
riꞌu e.
7

 Tsèꞌni guduló lè runi le obedecer 
nu ná lí, anna chúná, núní rą le 
quiꞌni làa gúniru le seguir titsaꞌ 
de salvación nu gutixàꞌaniaꞌ le 
nìꞌi. 8 Álahua Tata Dios beni quiꞌni 
bitsiání laꞌ rulába latsiꞌ quiꞌ le, pues 
lèe nna gutàỹie le para tsíalatsiꞌ 
le, ąꞌhua rul·luítseꞌe le. 9 Màsquiꞌba 
tseꞌe tuchùppa teruba canu rulueꞌ 
ttu enseñanza mal nna, pero té 
laꞌhuacca quiꞌ quį para guni cą 
quiꞌni bétsi bétsi bá guni le iyaba 
nu rulueꞌ cą, tìꞌa titóꞌ teruba 
levadura nu rudaỹiluą ituba cúà. 
10

 Porquiꞌni ná riꞌu ttùba lani Señor, 

acca té rù confianza quiaꞌ lani le 
quiꞌni labí gutsiání laꞌ rulábalatsiꞌ 
quiꞌ le para tanó le ttu enseñanza 
nu labí ná lí; ąꞌhua gaꞌnaꞌ seguro 
quiꞌni Tata Dios nna gunie castigar 
enneꞌ runi quiꞌni ribèqquia ỹíibą ́laꞌ 
rulábalatsiꞌ tsèꞌ quiꞌ le, nuỹa tediba 
ną.́
11

 De nu cca quiaꞌ hermanos: 
cáalá ná lí quiꞌni runiaꞌ predicar 
quiꞌni naduel·laꞌ ccá ca nubeyuꞌ 
circuncidar tìꞌa rena cą, entonces 
biálácca rutsia latsiꞌ quį inteꞌ nìꞌi. 
Pues cáalá ąꞌ runiaꞌ predicar nna, 
entonces lahuábí itsaꞌáni cą de 
riquixàꞌaꞌ nu cca quiꞌ Cristo enneꞌ 
gùttie lo curútsia. 12 Canu runi 
quiꞌni ribèqquia ỹíibą ́laꞌ rulábalatsiꞌ 
tsèꞌ quiꞌ le porquiꞌni calatsiꞌ quį 
guni cą le circuncidar nna, pues 
ojalá íchu telá cą laꞌa labá cą.
13

 Rinníaꞌ titóꞌ fuerte hermanos 
porquiꞌni chi gutàỹi Tata Dios 
le para bíttuúru tséꞌe le bajo laꞌ 
rigúꞌubiaꞌ quiꞌ ley antigua. Pero 
bittu uquìnaꞌ le libertad nu chi 
té quiꞌ le tìꞌba ttu pretexto para 
guni le según laꞌ calatsiꞌ mal quiꞌ 
le, sino dà láni le guni le tulidàba 
nu ná para bien luetsi ttu le nna 
attu le nna por laꞌ tsìꞌilatsiꞌ nu chi 
té lo lostoꞌ le. 14 Porquiꞌni ituba 
ley nna ccą cumplir canchu guni 
riꞌu ca titsaꞌ quiꞌ Tata Dios làti ra: 
Uccuatsiꞌíni luetsi enneꞌ luꞌ tìꞌatsi 
laꞌa luꞌ bá. 15 Pero canchu lebiꞌį nna 
guni ba le seguir ritsaꞌáni luetsi le 
nna til·la luetsi le tìꞌba ca animal, 
huéꞌ le cuidado porquiꞌni xiaba 
huiꞌyu le grado gul·lùỹa le latsiꞌ ttu 
le nna attu le nna.
16

 Acca niaꞌ le: Líhueꞌél·laꞌ quiꞌni 
Espíritu Santo gunie dirigir laꞌ 
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rulábalatsiꞌ quiꞌ le para guni le 
nu ná tsèꞌ, entonces labiru guni 
le según laꞌ ridàlatsiꞌ mal quiꞌ le. 
17

 Porquiꞌni laꞌ rulábalatsiꞌ quìꞌba 
riꞌu nna runią contra nu rúꞌulatsiꞌ 
Espíritu Santo, ąꞌhua nu rúꞌulatsiꞌ 
Espíritu Santo nna ną ́contra 
laꞌ rulábalatsiꞌ quìꞌba riꞌu, pues 
completamente contrario ná 
Espíritu Santo lani mal nu ná riꞌu, 
acca labí ccani le guni le nu calatsiꞌ 
le. 18 Pero canchu rueꞌèl·laꞌ le quiꞌni 
Espíritu Santo nna gunie dirigir laꞌ 
rulábalatsiꞌ quiꞌ le, bíruhuá ccá lé 
condenar por nu ra lo ley.
19

 Claru taá hua yù bá riꞌu tiꞌiỹa ná 
ca cosa nu runi canu ribèni según 
laꞌ rulábalatsiꞌ mal quìꞌba quį. Por 
ejemplo: ca soltero nna ca casado 
nna rìdualàni cą nu labí ná tsèla quį, 
ąꞌhua runi cą adí ca cosa nu labí 
ná nàrì nna ca vicio luetsi ca nuaꞌ 
l·le, 20 ruduỹíbi quį ruꞌa lo ca ídolo 
nna tanó cą ca creencia nna runi cą 
mal quiꞌ ca enneꞌ lani brujería nna, 
ruyudíꞌ cą adí ca enneꞌ nna rìla cą 
pleito l·le, ràppa cą laꞌ yélatsiꞌ l·le, 
canu iqquia l·lá ná cą nna, runi cą 
por interés quiꞌ laꞌa labá cą, ná cą 
canu huetìl·la ca enneꞌ nna rìl·laꞌa 
luetsi ca enneꞌ l·le, 21 calatsiꞌ quį cúa 
nu té quiꞌ attu enneꞌ l·le, laꞌhuetti 
enneꞌ l·le, laꞌ borrachera l·le, dia cą 
lanì nu ná principalmente para táni 
ca enneꞌ l·le, ąꞌhua iyaba adí ca cosa 
mal luetsi ca nui l·le. Nì rinéniaꞌ le 
nui con tiempo ba tìꞌba chi gunéniaꞌ 
le antes, quiꞌni canu runi practicar 
ca tul·laꞌ luetsi ca nui nna labí nal·laꞌ 
èl·laꞌ cą gataꞌ parte quiꞌ quį làti 
rigúꞌubiaꞌ Tata Dios.
22

 Pero ca cosa tsèꞌ nu ná 
resultado de runi Espíritu Santo 

riꞌu dirigir nna: Laꞌ tsìꞌilatsiꞌ nna, 
laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ lo lostoꞌ riꞌu nna, 
laꞌỹeni nna, paciencia para lani ca 
enneꞌ nna, laꞌ retúalatsiꞌ nna, enneꞌ 
de lostoꞌ tsèꞌ nna, enneꞌ fiel lo iyate 
nna, 23 enneꞌ ỹenlatsiꞌ nna, enneꞌ 
ribeda latsiꞌį nna. Pues bíhuá ley 
quiꞌ Tata Dios té nu ra contra ca 
cosį. 24 Ca enneꞌ quiꞌ Cristua nna 
chi runi cą nu ná tsèꞌ porquiꞌni para 
làcą nna chi bil·lùỹa latsiꞌ laꞌhuacca 
quiꞌ laꞌridà latsiꞌ mal quiꞌ quį nna ca 
vicio quiꞌ quį nna lotiꞌ gùtti Cristua 
lo curútsia. 25 Chi té laꞌlabàni cubi 
quiꞌ riꞌu por laꞌhuacca quiꞌ Espíritu 
Santo, acca dàni riꞌu hueꞌél·laꞌ riꞌu 
e quiꞌni gunie laꞌlabàni quiꞌ riꞌu 
dirigir lo iyate nu runi riꞌu.
26

 Entonces bittu ebàtaꞌ riꞌu nìhua 
guni riꞌu para quiꞌni adiru dàccaꞌ 
riꞌu, porquiꞌni nui nna runią quiꞌni 
ritìl·la ca enneꞌ nna ràppa laꞌyélatsiꞌ 
quiꞌ luetsi quį nna.

6 �Lebiꞌį hermanos, canchu nuỹa 
ttu hermano quiꞌ le eỹùnaꞌni 

li ą runią tul·laꞌ, entonces lebiꞌį canu 
té laꞌ tsìꞌilatsiꞌ lo lostoꞌ le nu runna 
Espíritu Santo nna dàni le guni li ą 
corregir para edúą lugar quìꞌį, pero 
lani ttu lostoꞌ ỹénlatsiꞌ porquiꞌni 
ná quiꞌni huéꞌ le cuidado quiꞌni làa 
ìnnia huá le leꞌ tentación. 2 Dàni le 
guni cualàni luetsi ttu le nna attu 
le nna según tiꞌiỹa ná problema quiꞌ 
le; porquiꞌni ąꞌ modo gulueꞌ le quiꞌni 
té laꞌ tsìꞌilatsiꞌ lo lostoꞌ le nna runi 
le cumplir mandamiento nu belueꞌ 
Cristua.

3
 Canchu nuỹa canią quiꞌni ną ́

creyente adiru espiritual tiꞌchu ca 
hermanos quìꞌį màsquiꞌba labí biỹa 
ną ́delante de Dios, pues ąꞌ modo 
ridaccaꞌỹíą. 4 Ttu ttu tsa ca enneꞌ 
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nna dànią cuꞌą ́prueba nu chi benią 
canchu ną ́tsèꞌ o canchu bittu l·le. 
Canchu ną ́tsèꞌ nu chi benią làniana 
ná quiꞌni edáccaꞌnią porquiꞌni laꞌa 
labą ́nna yùą quiꞌni benią nu ná tsèꞌ, 
labí caduel·laꞌ ccą ́comparar lani nu 
runi attu nuhuayaꞌ. 5 Porquiꞌni ttu 
ttu tsa riꞌu nna ná quiꞌni huáaꞌní 
yùàꞌ quiꞌ tsàba riꞌu.

6
 Ttu ttu tsa canu ridèteꞌ lani ca 

enseñanza quiꞌ titsaꞌ quiꞌ Tata Dios 
nna, dànią gutią lani nu ruthèteꞌnią 
na de iyaba ca cosa tsèꞌ nu runna 
Tata Dios quìꞌį.

7
 Bittu thaccaꞌỹí le, pues lanú 

nuỹa irialàni guthaccaꞌỹíą Tata 
Dios; sino tìꞌa ra lo díchuį: Biỹa 
diba rada ttu enneꞌ nna, lènàꞌ quiꞌ 
nuá huá édiꞌą. 8 Canchu ttu enneꞌ 
runią seguir según laꞌ rulábalatsiꞌ 
quiꞌ bíį, pues resultado quiꞌ nuá nna 
ną ́nu nitti. Pero canchu ttu enneꞌ 
runią según nu rúꞌulatsiꞌ Espíritu 
Santo entonces tálią ́na ttu laꞌlabàni 
nu labí ttíą quìꞌį por laꞌhuacca quiꞌ 
Espíritu. 9 Acca bittu etsàni riꞌu 
guni riꞌu nu ná tsèꞌ, porquiꞌni huìꞌyu 
bá tsá señalado por Tata Dios quiꞌni 
édiꞌ riꞌu ttu lènàꞌ tsèꞌ gani, pero 
bittu ccá riꞌu desanimar ántesca 
íl·lanią. 10 Acca ttu ttu vuelta nu cca 
ofrecer nna dàni riꞌu guni riꞌu nu 
ná tsèꞌ para iyábani ca enneꞌ, pero 
especialmente taá lani canu té fe 
quiꞌ quį lani Jesucristua.
11

 Liúyu tsáruhuá tiꞌiỹa èl·la runiaꞌ 
letra de rudíaniaꞌ le annana lani 
propio gani nàyaꞌ. 12 Iyaba canu 
calatsiꞌ quį ccá tsèꞌ cą ca enneꞌ, 
pues lacą nuá nna ná cą canu runi 
cą duel·laꞌ quiꞌni ccá le circuncidar 

tìꞌa làcą, solamente para quiꞌni nú 
ttu nuỹa gutsia latsiꞌį cą de rena 
cą quiꞌni ríalatsiꞌ quį Cristo enneꞌ 
gùtti lo curútsia. 13 Porquiꞌni nìhua 
canu chi uccua circuncidar nna 
labí rigua cą nu ra lo ley de Moisés, 
pero calatsiꞌ quį quiꞌni lebiꞌi nna 
ccá huá le circuncidar para quiꞌni 
gappa cą néda ebàtaꞌ cą de chi 
berexaèl·laꞌ cą le gataꞌ ttu marca 
láti le tìꞌa làcą. 14 Pero inteꞌ nna 
nunca labí ebàtaꞌaꞌ por biỹa tediba 
cosa nu cca quiꞌ salvación quiaꞌ sino 
làteruba por ca sufrimiento quiꞌ 
Xanaꞌ Riꞌu Jesucristua de gùttie 
lo yà curútsia; pues por medio de 
lùꞌuti quiꞌe nna labiru fuerza té quiꞌ 
yétsiloyuį para gunią inteꞌ obligar, 
ąꞌhua inteꞌ nna labí laꞌlabàni té quiaꞌ 
para lani ą. 15 Porquiꞌni de chi ná 
riꞌu ttùba lani Cristo Jesús nna, labí 
daccaꞌ canchu ná riꞌu circuncidado 
o canchu labí; sino ttu teruba cosa 
daccaꞌ: laꞌhuacca de chi ná riꞌu 
enneꞌ de laꞌlabàni cubi. 16 Iyaba le 
canu guni le según ca enseñanza nu 
chi gutixàꞌaꞌ lo cártį nna, inteꞌ nna 
rinábaniaꞌ Tata Dios quiꞌni gúnnée 
laꞌỹeni lo lostoꞌ le nna etúalatsiꞌe le 
nna, ąꞌhua para iyaba adí ca enneꞌ 
Israel lígani quiꞌ Tata Dios.
17

 Dèsdeba anna para nu chìꞌ daꞌla 
nna, nú ttuúru nuỹa innią contra 
inteꞌ acerca de poder quiaꞌ como 
apóstol; pues ca seña quiꞌ ca huèꞌ 
nu ná làtiaꞌ nna ná cą prueba quiꞌni 
runiaꞌ Señor Jesús servir.
18

 Para échú tìtsaꞌaꞌ le, hermanos: 
Xanaꞌ Riꞌu Jesucristua nna gunie 
iyáỹiani le bendecir.

Ąꞌ bá ná. 
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1 �Inteꞌ Pablo náꞌ apóstol quiꞌ 
Jesucristua, porquiꞌni ąꞌ ná 

laꞌ calatsiꞌ quiꞌ Tata Diuỹia lani 
inteꞌ. Acca rùdiàꞌ cartį para lebiꞌį ca 
enneꞌ quiꞌ Tata Diuỹia tseꞌe leꞌ yétsi 
Éfeso, lebiꞌį canu ríalatsiꞌ le Cristo 
Jesús. 2 Calátsaꞌaꞌ quiꞌni Dios Padre 
quiꞌ ríꞌua nna gunie le bendecir lani 
adí favor quiꞌe ąꞌhua lani laꞌỹeni nu 
runna Jesucristua enneꞌ née Señor 
lo iyate.

3
 Ná quiꞌni gudàliani riꞌu Dios 

enneꞌ ná Tàta quiꞌ Xanaꞌ Riꞌu 
Jesucristua, porquiꞌni de chi ná 
riꞌu ttùba lani Cristua nna chi runi 
Tata Dios riꞌu bendecir lani iyaba 
ca cosa tseꞌ nu daꞌ de ỹiabaraꞌ para 
laꞌlabàni espiritual quiꞌ riꞌu. 4 Tata 
Dios nna chi becuíꞌe riꞌu dèsdeba 
antes càla cueꞌ yétsiloyu para 
quiꞌni ccá riꞌu ttùba lani Cristua, 
ąꞌhua para quiꞌni tséꞌe riꞌu ruꞌa lúe 
lani ttu laꞌlabàni nàri sin quiꞌni 
bittu falta té quiꞌ riꞌu lani e. 5 Por 
laꞌ tsìꞌilatsiꞌ quiꞌe lani riꞌu nna 
belaba latsiꞌe dèsdeba nérua quiꞌni 

édiꞌe riꞌu por ỹiꞌnie por medio de 
Jesucristua, porquiꞌni ąꞌ ná nu adiru 
calatsiꞌe gunie lani riꞌu, 6 para quiꞌni 
guluiꞌe tiꞌiỹa yéni gání ná favor 
quiꞌe lani riꞌu. Acca chi benie riꞌu 
recibir porquiꞌni chi ná riꞌu ttùba 
lani Ỹiꞌni Amado Quiꞌe. 7 Ąꞌhua chi 
beyuniỹén latsiꞌe ca tul·laꞌ quiꞌ riꞌu 
porquiꞌni Jesucristua nna chi gùttie 
lo yà curútsia, anía modo nna chi 
bedilèe riꞌu. Todo es porquiꞌni yala 
catsiꞌínie riꞌu. 8 Acca yala runie riꞌu 
bendecir lani laꞌhuacca para gataꞌ 
adí laꞌ riyeni tseꞌ quiꞌ riꞌu nna ttélíni 
riꞌu completamente tseꞌ para gucuéꞌ 
riꞌu entre nu ná tseꞌ nna nu ná mal 
nna. 9 Acca por primera vez nna chi 
nabiaꞌni riꞌu voluntad quiꞌe nu lanú 
nuỹa chi benibíꞌą antes, de acuerdo 
lani nu adiru calatsiꞌe gunie según 
propósito tseꞌ quiꞌe. 10 Quiere decir 
quiꞌni dèsdeꞌba nérua Tata Dios 
nna chi té ttu laꞌ rulábalatsiꞌ tseꞌ 
quiꞌe para quiꞌni itute historia quiꞌ 
yétsiloyu nna ccą ́cumplir lani 
Cristua canchu chi gal·laꞌ tiempo nu 
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nánie, para quiꞌni cuꞌubiꞌe iyaba nu 
té, tàntua nu té ỹiabaraꞌ, ąꞌhua nu 
té yétsiloyu nna. 11 Dèsdeba neru 
chi nánie quiꞌni ccá riꞌu quiꞌe nna 
thiꞌ riꞌu iyate nu chi rèe gúnnée 
quiꞌ riꞌu, según laꞌ rulábalatsiꞌ tseꞌ 
quiꞌe de runie iyábani para quiꞌni 
propósito quiꞌe nna ccą ́cumplir, 
12

 para quiꞌni intuꞌ canu gùtaꞌ fe quiꞌ 
tuꞌ lani Cristua yàꞌla nna guni tuꞌ 
para quiꞌni Tata Dios nna thíꞌe adí 
laꞌ dàliani. 13 Ąꞌhua lebiꞌį dèsdeba 
lotiꞌ biyénini le titsaꞌ lígani para 
cca le salvo nna, huía tè latsiꞌ le 
Cristua nna guthel·laꞌ tìe Espíritu 
Santo enneꞌ dúe lo lostoꞌ le tìꞌa chi 
rèe quiꞌni gunie, prueba de quiꞌni 
chi ná le enneꞌ quiꞌe. 14 Acca chi 
gaꞌna riꞌu seguro quiꞌni Tata Dios 
nna gunna huée quiꞌ riꞌu iyaba adí 
ca bendición nu chi benìnie riꞌu 
prometer canchu chi iꞌyu tsáa quiꞌni 
gudilèe para siempre iyaba riꞌu 
canu ná quiꞌe, para quiꞌni lèe nna 
thíꞌe adí laꞌ dàliani.
15

 De biyeni teꞌ quiꞌni rappa 
le confianza lani Xanaꞌ Riꞌu 
Jesucristua por salvación quiꞌ le 
ąꞌhua quiꞌni yala laꞌ tsìꞌilatsiꞌ té 
lo lostoꞌ le para lani adí ca enneꞌ 
quìꞌe, 16 acca labí rudutsiaꞌ rueꞌ yeꞌ 
e gracia por lebiꞌį, ąꞌhua tulidàba 
rexalátsaꞌaꞌ le lo ca oración quiaꞌ. 
17

 Tata Dios Enneꞌ Tsùnaꞌ, Tàta quiꞌ 
Xanaꞌ Riꞌu Jesucristua nna, rinábaꞌ 
quiꞌni gúnnée quiꞌ le adí laꞌhuacca 
quiꞌ Espíritu Santo para quiꞌni gataꞌ 
adí laꞌ riyeni tsèꞌ quiꞌ le nna adí 
laꞌ ritelíni quiꞌ le nna, para quiꞌni 
gunibiaꞌ li e adiru tseꞌ, 18 Ąꞌhua 
quiꞌni gúnnée adí laꞌyaniꞌ lo laꞌ 
ritelíni quiꞌ le para quiꞌni gunibiaꞌ 
le tiꞌiỹa tseꞌ ná laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌe 

para lani le tiempo nu chìꞌ daꞌla, 
porquiꞌni chi gutàỹie le nna chi ná 
le enneꞌ quiꞌe. Ąꞌhua para quiꞌni 
ccá le saber tiꞌiỹa tsèꞌ gání ná 
salvación nu chi benie prometer 
quiꞌni gúnnée quiꞌ ttu ttu tsa ca 
enneꞌ chi ná quiꞌe. 19-20 Runi huáꞌ 
oración quiꞌni gunibiaꞌ le tiꞌiỹa iỹeni 
tsèꞌ ná laꞌhuacca quiꞌ Tata Dios 
para lani riꞌu canu ríalatsiꞌ, quiere 
decir laꞌa mísmuba laꞌhuacca nu 
té quìꞌe lotiꞌ bechìthe Cristua de 
entre canu yatti nna beyaccabàni bi 
attu nna bedua tìe bi cuitteꞌ e lado 
náꞌ bànie leꞌ ỹiabaraꞌ para cuꞌubiꞌe. 
21

 Acca chi née enneꞌ adiru daccaꞌ lo 
iyaba ca ángeli nna ca espíritu nna 
canu té poder quiꞌ quį leꞌ ỹiabaraꞌ 
l·le iyaba clase de laꞌ rigúꞌubiaꞌ leꞌ 
yétsiloyu l·le iyábani ca enneꞌ l·le, 
pues Cristua nna née adiru enneꞌ 
ỹeni lo iyátení tàntua nu té tiempo 
anna ąꞌhua nu chìꞌ daꞌla nna. 22 Tata 
Dios nna chi betie iyábani ca cosa 
latsiꞌ náꞌ Cristua, acca Cristua nna 
née enneꞌ rigúꞌubiaꞌ lo iyáteni nu 
té para iglesia quiꞌe, 23 riꞌu nu ná 
cuerpo quìꞌe leꞌ yétsiloyuį porquiꞌni 
dúe lo lostoꞌ iyaba canu ríalatsiꞌ 
lani laꞌhuacca ỹeni nu té quiꞌe 
leꞌ iyábani lugar de dúe leꞌ itute 
ỹiabaraꞌ nna itute yétsiloyu nna.

2 �Ttu cuaỹa nuá nna uccua 
le nu yatti espiritualmente 

taá, porquiꞌni beni le puru taá 
nu labí ná tseꞌ nna iyábani clase 
de tul·laꞌ nna. Pero annana chi 
té laꞌlabàni cubi nu benna Tata 
Dios quiꞌ le. 2 Ttu cuaỹa nuá nna 
beni le seguir lani ca cosa mal nu 
rúꞌulatsiꞌ yétsiloyu nna, beni le nu 
rúꞌulatsiꞌ numalua enneꞌ rigúꞌubiaꞌ 
ca espíritu malo canu tseꞌe lo beꞌ 
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nna, runią latsiꞌ canu labí runi cą 
Tata Dios obedecer para quiꞌni guni 
cą adí tul·laꞌ. 3 Anía beni iyaba riꞌu, 
beni riꞌu iyaba mal nu ridàlatsiꞌ 
cuerpo quiꞌ riꞌu nna iyaba ca tul·laꞌ 
nu uccualatsiꞌ riꞌu según ca laꞌ 
rulábalatsiꞌ mal quiꞌ riꞌu. Dèsdeba 
gùlia riꞌu nna cca riꞌu merecer 
castigo quiꞌ Tata Dios tìꞌa adí ca 
enneꞌ tul·laꞌ. 4 Pero Tata Dios nna 
iỹeni ná laꞌ retúalatsiꞌ quiꞌe nna 
yala catsiꞌínie riꞌu. 5 Labí fuerza té 
quiꞌ riꞌu para guni riꞌu nu ná tseꞌ, 
uccua riꞌu tìꞌa ttu nu yatti para 
nitti riꞌu por cause de ca tul·laꞌ nu 
beni riꞌu. Pero Tata Dios nna bènne 
laꞌlabàni quiꞌ riꞌu lani Cristua. Por 
puru taá favor quiꞌe lani riꞌu, acca 
chi bedilèe le leꞌ condenación. 
6

 Pero annana chi ná riꞌu ttùba lani 
Cristo Jesús nna chi bechìtha Tata 
Dios riꞌu juntu taá lani Cristo nna 
bedua tìe riꞌu cuitteꞌ e leꞌ ỹiabaraꞌ, 
7

 para quiꞌni ca tiempo nu chìꞌ daꞌla 
nna gulueꞌní tiꞌiỹa iỹeni ná laꞌ 
tsìꞌilatsiꞌ nu té quiꞌe tulidàba de chi 
retúalatsiꞌ e riꞌu por causa de Cristo 
Jesús. 8 Por puru taá laꞌ tsìꞌilatsiꞌ 
quiꞌ Tata Dios lani le acca chi ná 
le salvo porquiꞌni té fe quiꞌ le lani 
Cristo Jesús; bihua ną ́por laꞌhuacca 
quiꞌ laꞌa lebiꞌį bá, sino ná lą ́regalo 
nu ỹa runna ba Tata Dios quiꞌ le, 
9

 alahua ną ́por biỹa ttu obra nu 
beni le; acca bihua modo té ebataꞌ 
riꞌu ína riꞌu quiꞌni yala merecer 
cca riꞌu. 10 Tata Dios nna benie ttu 
ttu tsa riꞌu para cca riꞌu ttùba lani 
Cristo Jesús nna guni riꞌu ca obra 
tsèꞌ según nu chi nanie dèsdeba 
antes quiꞌni guni riꞌu.
11

 Lebiꞌį enneꞌ Éfeso, dèsdeba 
gùlia le nna yala mal rinne ca enneꞌ 

judío quiꞌ le porquiꞌni bittu seña de 
circuncisión té cuerpo quiꞌ le según 
costumbre nu runi cą. Ná quiꞌni 
gurexaꞌ latsiꞌ le quiꞌni làa iỹùl·lani 
le tiꞌiỹa enneꞌ uccua le antes. 
12

 Tiempo lanía nna lanú Cristo té 
para lebiꞌį para cca le salvo. Labí 
ná le enneꞌ judío, acca ca bendición 
nu ná para ca enneꞌ israelita nna 
labí derecho té quiꞌ le para thiꞌ le 
cą. Labí parte gùtaꞌ quiꞌ le lani ca 
convenio nu beni Tata Dios lani ca 
enneꞌ quiꞌe. Lebiꞌį nna nì ttu laꞌỹeni 
té quiꞌ le por nu chìꞌ daꞌla, lanú 
Tata Dios té para lebiꞌį. Ąꞌ uccua 
condición quiꞌ iyaba le. 13 Pero 
annana chi ná le ttùba lani Cristo 
Jesús, lèe nna gùttie para lebiꞌį 
canu gutséꞌe idittuꞌ de Tata Dios 
pero annana chi gùchiꞌe le èxaba 
lani lèe. 14 Por Cristo Jesús nna chi 
ná le ttùba yétsi lani ca enneꞌ judío, 
porquiꞌni chi gùttie para iyaba riꞌu, 
ąꞌ modo nna labiru ná riꞌu chùppa 
yétsi tìꞌa antes, sino chi beyàcca 
tsèꞌ riꞌu nna labiru déꞌè té entre 
riꞌu. 15 Por lùꞌuti quiꞌ Cristua nna, 
ąꞌ modo gùtue laꞌ ruyudíꞌ latsiꞌ nu 
uccua entre ca enneꞌ judío lani ca 
enneꞌ quiꞌ adí ca nación, quiere 
decir ley nu bedia Moisés lani iyaba 
ca mandamiento quìꞌį nna ca regla 
quìꞌį nna, para quiꞌni ca chùppa 
yétsia nna ccá cą ttùba enneꞌ cubi 
lani lèe, ąꞌ modo nna chi beyàcca 
tseꞌ iyaba riꞌu. 16 Chi bìꞌe fin quiꞌ 
iyaba ca laꞌ ruyudíꞌ latsiꞌ luetsi 
chùppa ca yétsiąꞌ nna chi beyunie 
iyaba riꞌu ttùba yétsi de beyacca tseꞌ 
riꞌu ttùba lani Tata Dios por medio 
de lùꞌuti quiꞌ Cristua lo yà curútsia.
17

 Cristua nna bité gutixèꞌe ca 
titsaꞌ nu runna laꞌỹeni, para quiꞌni 
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lebiꞌi canu gutséꞌe le idittuꞌ de Tata 
Dios nna eyàcca tseꞌ le lani intuꞌ ca 
enneꞌ judío canu tseꞌe èxaba lani 
lèe. 18 Por medio de Cristua nna chi 
té lo néda para ibigaꞌ riꞌu lani Dios 
Padrea, sea ca enneꞌ de raza judío 
l·le o sea lebiꞌį ca enneꞌ quiꞌ adí ca 
nación l·le, porquiꞌni laꞌa mísmuba 
Espíritu Santo dúe lo lostoꞌ iyaba 
riꞌu canu ríalatsiꞌ. 19 Acca lebiꞌi 
nna labiru ná le canu fuera, sino 
ttùba derecho chi té quiꞌ le lani 
iyaba canu chi ná enneꞌ quiꞌ Tata 
Dios, ttùba familia chi ná iyaba riꞌu 
lani lèe. 20 Lebiꞌi canu cca formar 
familia quiꞌ Tata Dios nna ná le tìꞌa 
ttu yúꞌu nu ratha lo cimiento quìꞌį. 
Intuꞌ ca apóstol lani ca profeta nna 
ná tuꞌ tìꞌa ttu cimiento, pero enneꞌ 
nu adiru daccaꞌ nna née Jesucristua. 
Lèe nna née íyya principal nu 
nàxuꞌ itute yúꞌį. 21 Por laꞌhuacca 
quiꞌ Señor nna, iyaba riꞌu ca enneꞌ 
ríalatsiꞌ té parte quiꞌ riꞌu yúꞌu quiꞌ 
Señor nna runi riꞌu seguir nu ná tseꞌ, 
ttu ttu tsa riꞌu runi cualàni luetsi 
riꞌu, hàstaá quiꞌni iyaba riꞌu nna 
ccá riꞌu ttu templo nu daccaꞌ para 
lèe. 22 Ąꞌhua lebiꞌį ca enneꞌ Éfeso 
nna chi ná le ttùba lani Cristo, acca 
ttùba familia chi ná le lani iyaba 
adí canu ríalatsiꞌ. Iyaba riꞌu nna chi 
ná riꞌu ttu yúꞌu làti dua Tata Dios, 
porquiꞌni dua Espíritu Santo lo 
lostoꞌ riꞌu.

3 �Chi ná riꞌu ttùba lani Cristua, 
acca inteꞌ Pablo runiaꞌ oración 

por lebiꞌį, màsquiꞌba tíaꞌ litsiꞌ 
ìyyà por nu cca quiꞌ Cristo Jesús, 
porquiꞌni beniaꞌ predicar titsaꞌ quiꞌe 
entre lebiꞌį ca enneꞌ quiꞌ adí ca 
nación. 2 Chìa yù le quiꞌni Tata Dios, 
por laꞌ tsìꞌilatsiꞌ quiꞌe lani inteꞌ, chi 

bethàꞌnée latsiꞌ nàyaꞌ para quixáꞌaꞌ 
ca titsaꞌ de salvación entre lebiꞌį. 
3

 Nu chi náni Tata Dios dèsdeba 
neru nu labí chi nabiaꞌni ttu enneꞌ 
antes, pues benie quiꞌni uccua yaꞌ ą 
saber tìꞌba chi bedíaꞌ titóꞌ lo cartį. 
4

 De gul·la le carta qui yìꞌį nna cca 
le saber laꞌ ritelíni nu té quiaꞌ de nu 
chi nani Tata Dios dèsdeba antes 
quiꞌni gunie por medio de Cristua. 
5

 Nìdi ttu enneꞌ labí benibíꞌą na 
antes, pero annana chi beni Tata 
Dios quiꞌni intuꞌ ca apóstol quiꞌe 
nna ca profeta quiꞌe nna uccua tuꞌ ą 
saber por medio de Espíritu Santo. 
6

 Chi beluèꞌnie intuꞌ quiꞌni hàstaba 
lebiꞌį canu labí ná cą enneꞌ judío 
nna, ttùba bendición thíꞌ le lani 
intuꞌ ca enneꞌ judío. Ttùba familia 
chi ná iyaba riꞌu canu ríalatsiꞌ 
titsaꞌ de salvación, ąꞌhua ttùba ná 
bendición nu chi beni Tata Dios 
prometer quiꞌni gúnnée quiꞌ iyaba 
riꞌu, porquiꞌni chi tseꞌe riꞌu ttùba 
lani Cristo Jesús. 7 Por puru taá 
favor quiꞌ Tata Dios, acca benie 
quiꞌni náꞌ obrero quiꞌe, para quiꞌni 
por medio de laꞌhuacca quiꞌe lani 
inteꞌ nna quíxaꞌáꞌ ca titsaꞌ quiꞌe nu 
runna salvación. 8 Canchu nuỹa 
canią quiꞌni ną ́menos tìꞌchu adí 
ca enneꞌ quiꞌ Tata Dios, pues cca 
teꞌ quiꞌni adila menos náꞌ tìꞌchu 
lą, atsiꞌíní becuíꞌe inteꞌ por laꞌ 
tsìꞌilatsiꞌ quiꞌe para tsaꞌáꞌ adí ca 
nación quíxaꞌáꞌ ca titsaꞌ nu cca 
quiꞌ Cristua ąꞌhua tiꞌiỹa iỹeni ná ca 
bendición nu runne quiꞌ riꞌu, 9 para 
quiꞌni iyáỹiani ca enneꞌ nna ttélíni 
cą tiꞌiỹa modo benie cumplir laꞌ 
rulábalatsiꞌ tseꞌ quiꞌe para làcą. Tata 
Dios enneꞌ beni iyábani nu té nna, 
là terúbée hua yùe dèsdeba neru 
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nu gunie para lani ca enneꞌ quiꞌ 
adí ca nación. 10 Pero annana chi 
benie na declarar claru taá, para 
quiꞌni iyáỹiani ca ángeli nna ca 
espíritu canu té laꞌhuacca quiꞌ quį 
ỹiabaraꞌ nna ccá cą saber por nu 
uccua lani riꞌu canu ná iglesia quiꞌe 
tiꞌiỹa tsèꞌ ná laꞌ ritélini quiꞌ Tata 
Dios para salvación quiꞌ iyáỹiani 
clase de enneꞌ. 11 Ąꞌ beni Tata Dios 
conforme lani laꞌ rulábalatsiꞌ tseꞌ 
nu té quiꞌe dèsdeba neru para itute 
yétsiloyu, pero labí uccuą hàsta 
quiꞌni bitá Xanaꞌ Riꞌu Jesucristua 
tìꞌa chi nani Tata Dios. 12 Por medio 
de Jesucristua nna chi té lo néda 
quiꞌ riꞌu ibigaꞌ riꞌu lani Tata Dios 
sin laꞌ rátsilatsiꞌ, porquiꞌni ràppa 
riꞌu confianza lani Cristua, acca 
gaꞌna riꞌu seguro quiꞌni gunie riꞌu 
recibir. 13 Hua yu le quiꞌni yala ccaꞌaꞌ 
sufrir por causa de ca titsaꞌ nu 
riquixaꞌániaꞌ le, pero bittu edúl·laꞌa 
latsiꞌ le, porquiꞌni sufrimiento nu 
rittiaꞌ nna ną ́para bien quiꞌ le. 
14

 Por nui nna ruduỹìbiaꞌ runiaꞌ 
oración lani Dios enneꞌ ná Tàta quiꞌ 
Xanaꞌ Riꞌu Jesucristua.
15

 Por medio de lèe nna té nombre 
quiꞌ iyaba ca familia canu tseꞌe leꞌ 
yétsiloyu, ąꞌhua canu tseꞌe ỹiabaraꞌ. 
16

 Lèe nna té itute laꞌhuacca quiꞌe 
de nu ná tseꞌ para gunie le cualàni, 
acca rinábani yeꞌ e quiꞌni gúnnée 
adí fuerza para espíritu quiꞌ le 
por medio de Espíritu Santo quiꞌe, 
17

 ąꞌhua quiꞌni gataꞌ adí fe quiꞌ le 
lani Cristua, para quiꞌni thúe lo 
lostoꞌ le lani laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ, para 
quiꞌni gunibiaꞌ le adí tseꞌ biỹa nuąꞌ 
laꞌ tsìꞌilatsiꞌ nna gataꞌ adí fuerza 
para espíritu quiꞌ le por medio de 
iỹéniní laꞌ tsìꞌilatsiꞌ nu runne lo 

lostoꞌ le, 18 para quiꞌni ttélíni le 
tsèꞌ gani lani iyaba adí ca enneꞌ 
quiꞌ Tata Dios quiꞌni iỹéniní ná 
laꞌ tsìꞌilatsiꞌ quiꞌ Cristua dèsdeba 
ỹiabaraꞌ hàstaá yétsiloyu, leꞌ 
itúỹiani lugar para siempre nna 
catsiꞌínie iyáỹiani ca enneꞌ. 19 Runiaꞌ 
oración quiꞌni guni biaꞌ le tiꞌiỹa 
iỹeni ná laꞌ tsiꞌilatsiꞌ quiꞌ Cristua, 
labí laꞌhuacca té quiꞌ riꞌu para quiꞌni 
guni biaꞌ riꞌu itute ą, para quiꞌni 
Tata Dios nna thúe lo lostoꞌ le lani 
laꞌhuacca quiꞌe.

20
 Quíỹaru Tata Dios quiꞌni 

huaccanie gunie para riꞌu adírulá 
iỹeni de nu inàbani riꞌu e ąꞌhua de 
nu rulaba latsiꞌ riꞌu, por medio de 
laꞌhuacca quiꞌe de runie tsina lo 
lostoꞌ riꞌu. 21 Labée nna yala enneꞌ 
daccaꞌ née para quiꞌni riꞌu nu ná 
iglesia quiꞌe nna gudàliani riꞌu e 
tulidàba para siempre por iyate nu 
benie para riꞌu por medio de Cristo 
Jesús. Quíỹaru e.

4 �Inteꞌ Pablo tíaꞌ preso porquiꞌni 
runiaꞌ predicar titsaꞌ quiꞌ 

Señor. Runiaꞌ le animar lani ca 
titsaꞌ quí yìꞌį quiꞌni guni le nu ná 
tseꞌ tìꞌa ná quiꞌni ca enneꞌ quiꞌ Tata 
Dios guni cą, porquiꞌni chi gutàỹie 
le para ccá le ỹiꞌnie. 2 Bittu cani 
le quiꞌni adiru daccaꞌ le tìꞌchu 
adí ca enneꞌ, sino ccá lá le enneꞌ 
ỹénlatsiꞌ. Liucuèda latsiꞌ le tulidà 
taá, bittu itsaꞌáni luetsi le. Liguni 
cualàni luetsi ttu le nna attu le nna 
lani laꞌ tsìꞌilatsiꞌ. 3 Liguni duel·laꞌ 
ccá ttùba laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ le, 
porquiꞌni Espíritu Santo nna dúe lo 
lostoꞌ le, acca liguni nu rúꞌulatsiꞌe 
para quiꞌni gataꞌ laꞌỹeni entre 
lebiꞌį. 4 Ttùba ná riꞌu lani Cristua, 
ąꞌhua ttùba Espíritu Santo runna 
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laꞌlabàni espiritual quiꞌ riꞌu de dúe 
lo lostoꞌ riꞌu. Ąꞌhua ribèda riꞌu lani 
laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ por nu gunna Tata 
Dios quiꞌ riꞌu porquiꞌni chi gutàỹie 
riꞌu. 5 Ąꞌhua ttù teruba Cristo Jesús 
née Señor lo iyaba, ąꞌhua ttùba 
enseñanza ríalatsiꞌ riꞌu, ąꞌhua ttùba 
daccaꞌ bautismo para iyaba riꞌu. 
6

 Ąꞌhua ttù teruba Dios dua. Lèe 
nna née Tàta quiꞌ iyaba riꞌu. Laꞌa 
mísmuba lèe nna bánaꞌnie lo iyate 
ni nna dúe lo lostoꞌ iyaba riꞌu nna 
runie entre riꞌu nu calatsiꞌe.
7

 Pero ttu ttu tsa riꞌu nna chi 
té ttu capacidad quiꞌ riꞌu según 
laꞌhuacca nu runi Cristua lani riꞌu. 
8

 Tìꞌa nu ra lo Escritura nu cca quiꞌ 
Cristua:

De beyèqquie ỹiabaraꞌ nna 
dechìꞌe iyaba canu uccua cą 
vencido por lèe,

Bete tìe capacidad quiꞌ ca 
enneꞌ para quiꞌni guni cą nu 
calatsiꞌe.

9
 Biánícca ra quiꞌni bèꞌyue ỹiabaraꞌ 

cá. Es quiꞌni yàꞌla tè bité, pues bité 
hàstaá leꞌ yétsiloyu. 10 Laꞌa mísmuba 
Cristo enneꞌ bitá yétsiloyu nna 
beyéqquia huée ỹiabaraꞌ para thúe 
leꞌ itúbani lugar lani laꞌhuacca quiꞌe. 
11

 Laꞌa labée nna rutie capacidad 
quiꞌ ttu ttu enneꞌ. Por ejemplo, 
betie capacidad quiꞌ tuꞌ para tsáꞌ 
tuꞌ thulo tuꞌ ttu obra para lèe; attu 
té cą nna para quixáꞌa cą según 
runi Tata Dios latsiꞌ quį quiꞌni inne 
cą; attu té cą nna para gute cą 
mensaje nu runna salvación quiꞌ ca 
enneꞌ; attu té cą nna para huéꞌ cą 
cuidado laꞌlabàni espiritual quiꞌ 
ca enneꞌ ríalatsiꞌ nna gute cą ca 
enseñanza nu cca quiꞌ ca titsaꞌ quìꞌe. 
12

 Anía runi Cristua ca enneꞌ quiꞌe 

preparar para guni cą servir luetsi 
quį, para quiꞌni iyaba riꞌu canu cca 
formar cuerpo quiꞌe leꞌ yétsiloyuį 
nna gataꞌ adí fuerza de laꞌlàbani 
espiritual quiꞌ riꞌu nna, 13 hàstaꞌna 
quiꞌni ccá ttùba laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ 
iyaba riꞌu por fe nu té quiꞌ riꞌu nna 
ttélíni riꞌu tsèꞌ gani itute nu ná 
Ỹiꞌni Tata Dios para riꞌu nna iỹèni 
riꞌu espiritualmente taá tìꞌ taání 
Cristua née enneꞌ completamente 
tseꞌ. 14 Làniana ttélíni riꞌu tsèꞌ, alàa 
tìꞌa ná ca huatsa toꞌ canu bílá bílá 
bá rulaba latsiꞌ quį nna ría taá latsiꞌ 
quį biỹa tediba enseñanza ní nu 
riquixáꞌa ca enneꞌ lani maña ba 
nna ruthaccaꞌỹí cą cą de rute cą 
ca enseñanza huayaꞌ lá nu labí ná 
lí. 15 Pero riꞌu nna dàni riꞌu inne lá 
riꞌu tulidàba nu ná lí, pero lani ttu 
modo e laꞌ tsìꞌilatsiꞌ, pues ná quiꞌni 
ccá riꞌu tìꞌ ná Cristua lani itute 
laꞌlabàni quiꞌ riꞌu, para quiꞌni ccá 
riꞌu completamente ttùba lani lèe. 
Lèe nna runie riꞌu dirigir porquiꞌni 
née cabeza quiꞌ cuerpo quiꞌe nu ná 
riꞌu. 16 Por ejemplo: iyaba ca parte 
nu cca formar cuerpo quiꞌ riꞌu nna 
tsèꞌni tsáaꞌ luetsi quį nna yétiꞌ luetsi 
quį tìꞌba ná quiꞌni ccá cą para quiꞌni 
iỹèni itute cuerpo, según capacidad 
nu té quiꞌ ttu ttu miembro quìꞌį, 
anía modo nna gataꞌ fuerza 
laꞌlabàni espiritual quiꞌ itute iglesia 
pero lani laꞌ tsìꞌilatsiꞌ nu té quiꞌ ttu 
riꞌu lani attu riꞌu.
17

 Annana rinéniaꞌ le attu vuelta 
porquiꞌni gaꞌnaꞌ seguro quiꞌni ąꞌ 
calatsiꞌ Señor quiꞌni quixaꞌániaꞌ le: 
bíttuúru guni le ca cosa mal tìꞌ runi 
canu labí nabiaꞌni cą Tata Dios nna 
runi cą según laꞌ rulábalatsiꞌ quìꞌ 
bá quį nna, 18 reꞌ ỹí bánią laꞌ riyeni 
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quiꞌ quį. Labí nabiaꞌni cą laꞌlabàni 
nàri nu runna Tata Dios porquiꞌni 
labí ritelíni cą ca cosa espiritual 
nna yala duro ná lostoꞌ quį contra 
nu ná lí nna, 19 bíruhuá rettúꞌni cą 
de runi cą nu làa ná tseꞌ nna listo 
ba tseꞌe cą para guni cą bíỹaáru 
vicio nna placer nna hàstaá bíỹaáru 
cosa cùttsi nu ridà latsiꞌ quį, ąꞌ ná 
nu adiru rúꞌulatsiꞌ quį. 20 Pero lebiꞌį 
nna álahuá ąꞌ́ bidèteꞌ le nu cca quiꞌ 
Cristua, 21 porquiꞌni chìa biyénini 
le titsaꞌ quiꞌe nna chìa bidèteꞌ le 
ca enseñanza quiꞌe, ca titsaꞌ lí 
nu gunne Jesús. 22 De nu cca quiꞌ 
laꞌlabàni quiꞌ le ántesca tsíalatsiꞌ le, 
bíttuúru tséꞌe le bajo laꞌ rulábalatsiꞌ 
viejo quiꞌ le, porquiꞌni iyaba ca laꞌ 
ridàlatsiꞌ mal ni nna ruthaccaꞌỹí cą 
le para guni le adí tul·laꞌ nna nitti 
ba le. 23 Acca ná quiꞌni gataꞌ attu laꞌ 
rulábalatsiꞌ huayaꞌ quiꞌ le nna ccá 
le enneꞌ cubi espiritualmente taá. 
24

 Liulueꞌ quiꞌni chi té laꞌlabàni cubi 
quiꞌ le tìꞌa canchu chi gaccuꞌ riꞌu ttu 
lariꞌ cubi. Laꞌlabàni cubi quiꞌ le nna 
ną ́por laꞌhuacca quiꞌ Tata Dios para 
quiꞌni ccá riꞌu enneꞌ tseꞌ nna nàri 
nna según nu ná lí.
25

 Por nui nna liutseꞌe latsiꞌ le 
iyaba clase de bèỹia nna nunca labí 
gunilàtsiꞌ le, sino puru taá nu ná lí 
inne le, porquiꞌni iyaba riꞌu ttùba 
ná riꞌu tìꞌa ca parte quiꞌ ttu cuerpo.
26

 Canchu ritsaꞌáni le, cueda tíꞌ 
latsiꞌ le para làa guni le biỹa cosa 
mal. Alàa ttùỹa tsá bá tseꞌe le 
lani laꞌ l·la, sino eyacca tsèꞌ taá le. 
27

 Bittu gute le néda lani numalua 
para gunią nu calatsiꞌį lani le.
28

 Nu ribana nna bíttuúru cuaną, 
sino adila tsaꞌ gunią gana lani tsina 
nu runią, pero ttu tsina nu ná tseꞌ 

delante de Dios, para quiꞌni ąꞌ modo 
nna gáttaꞌnią para gunią cualàni ca 
enneꞌ gaꞌna lani necesidad.
29

 Bíttuúru inne le biỹa titsaꞌ 
cùttsi, sino puru taá ca titsaꞌ nu 
runna consejo tsèꞌ para laꞌlabàni 
quiꞌ ca enneꞌ, para quiꞌni iyaba 
canu riyénini cą quiꞌ le nna thíꞌ 
cą bendición lo lostoꞌ quį. 30 Bittu 
inne le biỹa titsaꞌ nìhua bittu guni 
le biỹa nu runi quiꞌni ehuiníꞌni 
Espíritu Santo enneꞌ guthèl·laꞌ Tata 
Dios. Chi dua Espíritu Santo lo lostoꞌ 
iyaba riꞌu canu ríalatsiꞌ, por nui nna 
egàꞌna riꞌu seguro quiꞌni iꞌyu tsá l·lá 
riꞌu para siempre. 31 Bittu rù cúa lo 
lostoꞌ le ca laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ le nu 
runi quiꞌni itsaꞌáni le lani attu enneꞌ. 
Bittu rù cca le iqquia l·la nìhua 
iqquia tsàꞌa, nìhua bittu rù innedíꞌ 
le, nìhua bittu rù quéꞌ lé, nìhua 
bittu rù biỹa guthaccaꞌ le ca enneꞌ. 
32

 Sino liuyu tseꞌ luetsi le, ąꞌhua 
cca le enneꞌ de laꞌ retúalatsiꞌ, dàni 
le eyuniỹén latsiꞌ quiꞌ ttu le nna 
attu le nna tìꞌ tehuá Tata Dios chi 
beyuniỹén latsiꞌe quiꞌ le iỹé vuelta, 
porquiꞌni Cristua nna chi gùttie por 
ca tul·laꞌ quiꞌ le.

5 �Yàꞌni quiꞌni lebiꞌį nna chi ná le 
ỹiꞌni Tata Dios, yala catsiꞌínie 

le, acca annana dàni le guni le 
duel·laꞌ ccá le enneꞌ tseꞌ tìꞌba née 
enneꞌ tseꞌ. 2 Liulueꞌ tulidàba quiꞌni té 
laꞌ tsìꞌilatsiꞌ lo lostoꞌ le tìꞌba Cristua 
nna yala uccuatsiꞌínie riꞌu nna betie 
laꞌlabàni quiꞌe para gudilèe riꞌu. Lèe 
nna gùttie para quée sacrificio por 
ca tul·laꞌ quiꞌ riꞌu, réni nu belàlíe 
nna uccua ttu ofrenda tsèꞌ nu beni 
Tata Dios recibir.

3
 Yàꞌni quiꞌni chi ná le enneꞌ quiꞌ 

Tata Dios, acca nidí titóꞌ bittu guni 
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le ca cosa mal tìꞌa laꞌ ridualàni 
nu labí ná tsèla le, liutseꞌe latsiꞌ 
le iyaba ca cosa nu labí ná nàri 
delante de Dios, ąꞌhua bittu thá 
latsiꞌ le thíꞌ le nu ná quiꞌ attu enneꞌ, 
pues bittu inne le de nu cca quiꞌ ca 
cosa maluąꞌ tiꞌatsi calatsiꞌ le guni 
le cą. 4 Ąꞌhua bittu ná quiꞌni inne le 
ca titsaꞌ nu chèꞌ laꞌ réttuꞌló, nìhua 
bittu inne le ca titsaꞌ tonto nìhua 
ca titsaꞌ disparate, porquiꞌni álahua 
ąꞌ dàni ca enneꞌ ríalatsiꞌ inne cą. 
Sino adila tsaꞌ hueꞌ le gracia Tata 
Dios. 5 Chìa yù le quiꞌni iyaba canu 
runi adulterio o biỹa cosa nu labí 
ná nàri delante de Dios nna, pues 
ca nui nna labí nàl·laꞌ él·láꞌ cą gataꞌ 
parte quiꞌ quį làti rigúꞌubiaꞌ Cristua 
nna Tata Dios nna, nìhua ca enneꞌ 
dàa latsiꞌ nna, porquiꞌni tulappa bá 
ną ́túl·laꞌaꞌ tìꞌa canu runi adorar ca 
ídolo. 6 Hueꞌ le cuidado quiꞌni nú 
ttu nuỹa guthaccaꞌỹíą le de rinne 
cą quiꞌni álahua ąꞌ́ ná, pues yù riꞌu 
quiꞌni Tata Dios nna fuerte ni gunie 
castigar iyaba canu runi ca cosa 
mal nàꞌ. 7 Acca bittu lání lé leꞌ vicio 
nu runi cą.

8
 Ttu cuaỹa nuá nna labí nabiaꞌni 

le titsaꞌ quiꞌ Señor nna gutséꞌe le 
leꞌ tul·laꞌ, pero annana de chi ná le 
enneꞌ quiꞌ Señor nna chi tsèꞌe le leꞌ 
laꞌyaniꞌ, acca liguni nu ná nàri nna 
tseꞌ nna de acuerdo lani laꞌyaniꞌ nu 
chi dua lo lostoꞌ le. 9 Porquiꞌni canu 
dua Espíritu Santo lo lostoꞌ quį nna 
ná cą enneꞌ tsìꞌilatsiꞌ nna runi cą nu 
ná tseꞌ nna puru taá titsaꞌ lí rinne 
cą. 10 Liguni duel·laꞌ idèteꞌ le nu 
rúꞌulatsiꞌ Señor. 11 Bittu edáccaꞌni 
le para guni le ca cosa nu labí riỹuꞌ 
tìꞌa ca cosa mal nu runi canu labí 
nabiaꞌni cą titsaꞌ quiꞌ Señor, sino 

gute lá lé consejo quiꞌ quį para 
quiꞌni ttélíni cą tiꞌiỹa mal ná ca cosį 
ruꞌa lo Tata Dios. 12 Ca cosa cùttsi 
nu runi gattsiꞌ ba ca enneꞌ, labí ná 
quiꞌni inne riꞌu cą ruꞌa lo adí ca 
enneꞌ, porquiꞌni ąꞌ modo nna éteꞌ 
huá cą na ettuꞌ huáni cą. 13 Pero 
laꞌyaniꞌ ligani nna té laꞌhuacca quìꞌį 
para guluiꞌą iyaba ca cosa nu runi 
ca enneꞌ nna iláꞌní claru tení tiꞌiỹa 
ná cą, ąꞌhua para quiꞌni ttu cosa 
nna eyaccą laꞌyaniꞌ. 14 Acca ra lo 
Escritura:

Luꞌ nu tiꞌáthi, chi daccaꞌ 
bebànidí nna beyátha entre 
canu yatti,

Cristua nna gunie quiꞌni tsániꞌ 
ttu tsá cubi para luꞌ.

15
 Lihueꞌ tseꞌ cuidado tiꞌiỹa ná laꞌ 

rìdua quiꞌ le, alàa tìꞌba canu bihua 
rulaba latsiꞌ, sino canu ràꞌa razón 
lá. 16 Yala maldad té leꞌ yétsiloyuį, 
acca bittu cuenta tseꞌe ba le sino 
liuhueꞌèl·laꞌ latsiꞌ le guni le nu ná 
tseꞌ para iyábani ca enneꞌ, porquiꞌni 
tuchùppa tsá teruba tseꞌe riꞌu leꞌ 
yétsiloyuį. 17 Acca bittu cca le tìꞌa 
canu làa ritelíni cą biỹa nuąꞌ ná 
tseꞌ nna ná mal nna, sino liguni 
duel·laꞌ ttélíni le biỹa nuaꞌ calatsiꞌ 
Señor quiꞌni guni le. 18 Bittu ccá le 
borracho, porquiꞌni licor nna ną ́ttu 
vicio nu richèꞌą ca enneꞌ para nitti 
cą. Liute la lugar quiꞌni Espíritu 
Santo enneꞌ dua lo lostoꞌ le gunie 
dirigir itute laꞌlabàni quiꞌ le. 19 Acca 
ligùl·la ca salmos nna ca himnos 
nna ca coro espiritual nna lani itute 
latsiꞌ le para gudàliani le Señor 
Jesucristua. 20 Tulidà taá hueꞌ le 
gracia Dios enneꞌ ná Tàta quiꞌ riꞌua, 
por medio de Xanaꞌ Riꞌu Jesucristua, 
por iyaba nu runne quiꞌ riꞌu.
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21
 Liguni reconocer derecho nu 

té quiꞌ ttu le lani attu le, porquiꞌni 
iyaba riꞌu tseꞌe riꞌu delante de Tata 
Dios.
22

 Annana rinéniaꞌ ca niula: Nuỹa 
tediba niula nu chi dua tsèlį nna 
labí dànią cuꞌubiaꞌnią nubeyuꞌ 
quìꞌį, pero ná quiꞌni gunią nubeyuꞌ 
quìꞌį obedecer, porquiꞌni ąꞌ calatsiꞌ 
Señor Jesucristua. 23 Porquiꞌni ttu 
nubeyuꞌ nu chi bettsaníꞌį nna chi 
ną ́responsable para íchiꞌą niula 
quìꞌį lo neda nu ná tseꞌ, tìꞌba Cristua 
runie dirigir riꞌu canu runi formar 
iglesia nu ná cuerpo quiꞌe, pues 
née Salvador para riꞌu nna ruiꞌe 
riꞌu cuidado tulidàba para làa tseꞌe 
riꞌu leꞌ peligro. 24 Así es de quiꞌni 
tìꞌa riꞌu canu runi formar iglesia 
quiꞌ Cristo rúꞌulatsiꞌ riꞌu quiꞌni 
cúꞌubiaꞌnie riꞌu, ąꞌ tehuá ttu niula 
nu chi bettsaníꞌį nna dànią gunią 
iyábani nu rúꞌulatsiꞌ nubeyuꞌ quìꞌį.

25
 Annana rinéniaꞌ ca nubeyuꞌ: 

Nuỹa tediba nubeyuꞌ nu chi 
bettsaníꞌį nna dànią catsiꞌínią niula 
quìꞌį tìꞌba Cristua uccuatsiꞌínie 
riꞌu nu ná iglesia quiꞌe nna bètie 
laꞌlabàni quiꞌe por riꞌu, 26 para quiꞌni 
riꞌu canu ná iglesia quiꞌe nna cca 
riꞌu yàꞌlatsiꞌ para guni riꞌu làteruba 
Tata Dios servir, de chi beyúnie riꞌu 
nàri de ca tul·laꞌ quiꞌ riꞌu por medio 
de inda nna titsaꞌ nna. 27 Anía beni 
Cristua para quiꞌni riꞌu canu ná 
iglesia quiꞌe nna cca riꞌu presentar 
ruꞌa lúe sin tul·laꞌ nna, sin biỹa seña 
quiꞌ ttu cuerpo nu chi retù nna, 
nìhua bíỹaáru attu mancha nna, 
antes la ccá riꞌu completamente 
tsèꞌ para lèe, nàri nna, sin biỹa 
falta nna. 28 Ąꞌhua ttu nubeyuꞌ nu 
chi bettsaníꞌį nna dànią catsiꞌínią 

tulidàba niula quìꞌį, porquiꞌni 
niula quìꞌį nna ną ́parte quiꞌ laꞌa 
labą.́ Ttu nubeyuꞌ de catsiꞌínią 
niula quìꞌį, pues tiꞌatsi catsiꞌínią 
laꞌa labą ́porquiꞌni ttùba ná cą. 
29

 Ni ttú nubeyuꞌ labí ruyudíꞌą laꞌa 
cuerpo quiꞌ bíį, sino ànteslá tsèꞌni 
ruą nna ruiꞌą cuidado cuerpo quìꞌį, 
tìꞌa Cristua ruyue tseꞌ iglesia quiꞌe. 
30

 Porquiꞌni ttu ttu riꞌu ná riꞌu 
parte quiꞌ cuerpo quiꞌe, quiꞌ bèláꞌ 
quiꞌe nna tsítta yùꞌe nna. 31 Ąꞌhua 
ttùba cuerpo ná nubeyuꞌ lani niula 
quìꞌį, porquiꞌni ttu nubeyuꞌ nna 
guthàꞌną tàta nàna quìꞌį para itsàꞌą 
niula quiꞌį nna ccą ́cabeza quiꞌ 
litsiꞌ quį, làniana chùppa taá cą 
cueqquia lèttia cą iyaba ca asunto 
quiꞌ quį porquiꞌni chi ná cą ttùba. 
32

 Enseñánzį nna labí ttélíni riꞌu ą 
por capacidad nu té quiꞌ laꞌa riꞌu 
ba, pues ritelí teꞌ quiꞌni cca tratar 
nu cca quiꞌ Cristua lani riꞌu nu ná 
iglesia quiꞌe para gulueꞌ tiꞌiỹa ná 
riꞌu ttùba lani lèe. 33 Enseñánzį ná 
huą ́para lebiꞌį: ttu nubeyuꞌ nna 
dànią catsiꞌínią niula quìꞌį nna 
gúluiꞌą quiꞌni té laꞌ tsìꞌilatsiꞌ lo 
lostuꞌį para lą, porquiꞌni niula quìꞌį 
nna ną ́parte quiꞌ laꞌa labą.́ Ttu 
niula nna dànią gunią nubeyuꞌ quìꞌį 
obedecer porquiꞌni yùą quiꞌni ąꞌ 
calatsiꞌ Tata Dios.

6 �Lebiꞌį ca huatsa cuìtiꞌ, liudà 
nagaꞌ le quiꞌ tàta nàna 

quiꞌ le nna guni le cabi obedecer, 
porquiꞌni ąꞌ́ ná tseꞌ lani Señor. 2 Lo 
mandamiento ỹeni quiꞌ Tata Dios 
làti ra quiꞌni ná quiꞌni gataꞌ ttu 
laꞌ rulábalatsiꞌ tseꞌ quiꞌ luꞌ lani 
tàta nàna quiꞌ luꞌ, pues dáꞌ huá ttu 
bendición para luꞌ porquiꞌni runią 
seguir íį:
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	 3	Para quiꞌni gataꞌ ttu laꞌ rittè 
tseꞌ quiꞌ luꞌ nna thua luꞌ itsá 
yétsiloyu.

4
 Lebiꞌį nu ná tàta nàna, bittu 

guthaccaꞌỹí le ca ỹiꞌni le nihua bittu 
guni le biỹa rù nu daccaꞌ quiꞌni 
itsaꞌáni cą, sino liudiỹèni cą lani 
consejo tseꞌ para quiꞌni guni cą 
reconocer ca falta quiꞌ quį, ąꞌhua 
lani yà dítí canchu caduel·laꞌ, pero 
siempre lani enseñanza tseꞌ para 
quiꞌni tsía latsiꞌ quį Señor.

5
 Lebiꞌį canu runi tsina quiꞌ enneꞌ, 

liguni obedecer nu rena ca xanaꞌ le 
guni le, pero lani respeto de runi le 
duel·laꞌ guni le nu rúꞌulatsiꞌ quį sin 
biỹa laꞌ ruthaccaꞌỹí tiꞌatsi Cristua 
ba runi le servir. 6 Liguni nu rena 
cą, pero alàa làteruba canchu chi 
rinnaꞌ cą le para cuádi bá iria tseꞌ 
le ruꞌa lo quį, sino éxalatsiꞌ le quiꞌni 
ná le huenitsìna quiꞌ Cristua para 
guni le nu rúꞌulatsiꞌ Tata Dios lani 
itute latsiꞌ le. 7 Lani laꞌ redaccaꞌ 
latsiꞌ dàni le guni le tseꞌ biỹa tsina 
nu runna xanaꞌ le, porquiꞌni Señor 
Jesucristua ba runi hua le servir, 
alàa làteruba làcą. 8 Chìa yù le 
quiꞌni según bá nu runi ttu enneꞌ leꞌ 
yétsiloyu, ąꞌ́ bá ná premio nu gunna 
Señor quìꞌį, ya sea canu runi tsina 
quiꞌ enneꞌ o canu ná cą patrón l·le.

9
 Riné huániaꞌ lebiꞌį canu ná 

patrón quiꞌni dàni le guni le 
tratar tseꞌ canu runi tsina quiꞌ 
le tìꞌa dàni cą guni cą le servir 
tseꞌ, alàa hueduadíꞌ bá cą guni 
le porquiꞌni hua yù ba le quiꞌni 
tàntua lebiꞌį ąꞌhua làcą nna iyaba 
le ná le responsable ruꞌa lo Señor 
Jesucristua enneꞌ dua ỹiabaraꞌ por 
iyábani nu runi le. Lèe nna bihua 
gunie tratar adí tseꞌ canu ná patrón, 

nìhua gunie tratar adí mal canu ná 
mozo.
10

 Annana hermanos quiaꞌ: Licca 
fuerte espiritualmente taá por 
medio de laꞌhuacca ỹeni nu runna 
Señor quiꞌ le, yàꞌni quiꞌni chi ná 
le ttùba lani e. 11 Liuquínaꞌ itute 
defensa nu runna Tata Dios quiꞌ 
le para quiꞌni ąꞌ modo nna cca le 
fuerte contra iyaba laꞌ ruthaccaꞌỹí 
quiꞌ numalua. 12 Porquiꞌni canu 
ritìl·la lani riꞌu nna bihua ná cą 
attu luetsi enneꞌ riꞌu, sino ná lá 
cą ca contrario canu lanú riláꞌní, 
por ejemplo: iyábani clase de ca 
espíritu malo nna ca beꞌ canu 
rigúꞌubiaꞌ cą leꞌ yétsiloyu nna 
runi cą quiꞌni egaꞌną leꞌ laꞌ chul·la 
quìꞌį, pues adí laꞌhuacca té quiꞌ quį 
contra riꞌu tìꞌchu ca enneꞌ. 13 Acca 
por nui nna, litséꞌe al tanto para 
uquìnaꞌ le itute defensa nu runna 
Tata Dios quiꞌ le, para quiꞌni canchu 
chi rìdulo cą guni cą le atacar nna 
gúchia le guni le defender quiꞌ le, 
para quiꞌni canchu chi iꞌyu tsáa 
nna iláꞌló quiꞌni beni le gana. Ttu 
soldado de ejército romano nna 
ríthí tseꞌ l·lìꞌį cinturón l·le, táꞌ ìyyà 
ruꞌa lòstuꞌį l·le, rigúꞌu nìꞌį calzado 
l·le, dènią escudo l·le, rigúꞌu iqquį 
nu rulueꞌ quiꞌni ną ́soldado l·le, attu 
lado níꞌį dènią espada l·le. 14 Ąꞌhua 
lebiꞌį nna ná quiꞌni uquìnaꞌ le itute 
defensa espiritual quiꞌ le contra nu 
runi numalua, por ejemplo: tsía 
latsiꞌ le titsaꞌ nu ná lí nna liguni 
nu ná tseꞌ según gaꞌna escrito 
lo titsaꞌ quiꞌ Tata Dios, ąꞌ modo 
nna tséꞌe le listo nna labiru gudu 
chùppanią le nìhua labiru gátsini 
le. 15 Ąꞌhua lithiꞌ lo lostoꞌ le laꞌỹeni 
nu runna titsaꞌ de salvación, para 
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quiꞌni tséꞌe le al tanto lani laꞌ 
redaccaꞌ latsiꞌ. 16 Además de nui nna, 
ligàppa confianza lani Xanaꞌ Riꞌu 
Jesucristua para gunie le cualàni, 
làniana ca laꞌ rulábalatsiꞌ mal nu 
dáꞌ de repente taá tìꞌa ttu yiꞌ lo 
lostoꞌ le por numalua nna ítua taá 
cą. 17 Litsía latsiꞌ le quiꞌni chi bedilà 
Tata Dios le para quiꞌni gataꞌ adí 
valor quiꞌ le. Liquixáꞌa titsaꞌ quiꞌ 
Tata Dios porquiꞌni ną ́laꞌhuacca nu 
runna Espíritu Santo quiꞌ le 18 de 
runi le oración tulidàba. Ligàttaꞌ 
yúni Tata Dios nna linàbani e según 
tiꞌiꞌya ba runi Espíritu Santo le 
dirigir. Bittu cca le enfadar para 
guni le oración, sino cca le listo 
guni le seguir rinàbani le Tata Dios 
por iyaba ca enneꞌ quiꞌe. 19 Ąꞌhua 
guni tsàtèꞌ le oración lani Tata Dios 
por inteꞌ quiꞌni gúnnée facilidad 
quiaꞌ inníaꞌ lani adí ca enneꞌ nna 
làa gatsi teꞌ quixaꞌániaꞌ cą ca titsaꞌ 
nu runna salvación nu náni Tata 
Dios dèsdeba nérua quiꞌni gúnnée 
quiꞌ quį. 20 Xanaꞌ Riꞌu Jesucristua 
nna bethàꞌnée latsiꞌ nàyaꞌ para 

quíxaꞌániaꞌ ca enneꞌ evangelio quiꞌe 
por parte quiꞌ áa, acca bedàxuꞌ cą 
inteꞌ preso nna beỹiqquia cą nìꞌaꞌ 
lani cadena. Liguni oración para 
inteꞌ quiꞌni nunca labí èttuꞌ teꞌ 
quíxaꞌaꞌ itute mensaje quiꞌe lani 
valor ni tìꞌba dàa teꞌ guniaꞌ.

21
 Calátsaꞌaꞌ quiꞌni cca le saber 

nu cca quiaꞌ ąꞌhua biỹa runiaꞌ. 
Hermano querido quiꞌ riꞌu Tíquico 
nna quixáꞌani bi le iyábani. 
Tulidàba runi bi cualàni lo tsina quiꞌ 
Señor. 22 Acca rithél·laꞌaꞌ bi làti tseꞌe 
le para quixáꞌani bi le nu cca quiꞌ tuꞌ 
nna inne bi ca titsaꞌ nu runna adí 
fuerza espiritual quiꞌ le.
23

 Annana iyaba le hermanos toꞌ 
quiaꞌ, rinábaꞌ lani oración quiꞌni 
gataꞌ adí laꞌỹeni quiꞌ le nna ąꞌhua 
adí laꞌ tsìꞌilatsiꞌ quiꞌ le juntu ba 
lani fe nu chi té lo lostoꞌ le nu 
runna Dios Padrea ąꞌhua Xanaꞌ Riꞌu 
Jesucristua. 24 Tata Dios nna gunie 
bendecir iyaba canu catsiꞌíni cą 
Xanaꞌ Riꞌu Jesucristua lani itute 
latsiꞌ quį.

Ąꞌ bá ná. 
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1 �Inteꞌ Pablo lani Timoteo ná tuꞌ 
huenitsìna quiꞌ Cristo Jesús, 

rudiani tuꞌ iyaba lebiꞌį hermanos 
canu tseꞌe leꞌ ciudad Filipos tsaꞌtsela 
tehua ca dirigente quiꞌ iglesia nna 
ca diácono nna, iyaba adí canu chì 
ná enneꞌ quiꞌ Tata Dios ttuba lani 
Cristo Jesús. 2 Dios Padre quiꞌ riꞌua 
nna gunie le bendecir lani adí favor 
quìꞌe ąꞌhua lani laꞌ ỹeni nu runna 
Jesucristua enneꞌ née Señor lo iyate.

3
 Yala gracia ruíꞌaꞌ Tata Dios 

quíyaꞌa de rexa látsaꞌaꞌ lebiꞌį. 
4

 Canchu chì runiaꞌ oración nna, 
siémpreni rinábaniaꞌ Tata Dios por 
iyaba lebiꞌį lani laꞌ redáccaꞌlatsiꞌ, 
5

 porquiꞌni runi le inteꞌ cualani 
desdeba primero tsá huía latsiꞌ le 
hastaba annana, ąꞌ modo nna 
ttuba runi riꞌu duel·laꞌ para quiꞌni 
iyaba ca enneꞌ guna cą titsaꞌ nu 
runna salvación. 6 Confianza nu 
rappaꞌ nna ną ́quiꞌni Tata Dios enneꞌ 
gudulúe tsina tsèꞌ quìꞌe lo lostoꞌ le 
nna guni bée na seguir hasta quiꞌni 
ccá le completamente tìꞌa calatsiꞌe 

canchu íꞌyu tsá íl·lani Jesucristua 
attu. 7 Tsèꞌba ná rulaba látsaꞌaꞌ anía 
nu cca quiꞌ iyaba le, porquiꞌni yala 
estimar runiaꞌ iyaba le, pues ttuba 
ridiꞌ riꞌu ca bendición nu runna Tata 
Dios. Ttuba ná riꞌu tulidà taá sea 
canchu chì tíꞌaꞌ litsiꞌ ìyya o canchu 
chì duaꞌ ruꞌa lo ca uxticia runiaꞌ 
discutir lani cą a favor de tìtsaꞌ de 
salvación nna repaꞌa yaꞌ cą quiꞌni ną ́
titsaꞌ lí. 8 Tata Dios nna hua yù bée 
quiꞌni yala calátsaꞌaꞌ iláꞌ teꞌ le attu 
vuelta porquiꞌni té laꞌ tsiꞌilatsiꞌ quiaꞌ 
lani lebiꞌį nu runna Jesucristua lo 
lostuꞌaꞌ. 9 Oración quiꞌ por lebiꞌį nna 
ną ́quiꞌni gataꞌ adí laꞌ tsiꞌilatsiꞌ lo 
lostoꞌ le tulidàba, ąꞌhua quiꞌni gataꞌ 
hua quiꞌ le adí laꞌ riyeni tsèꞌ nna 
ąꞌhua laꞌ huacca para ttelini le iyaba 
ca cosa espiritual. 10 Ąꞌ rinábaꞌaꞌ 
para quiꞌni ttelini le nu ruꞌu latsiꞌ 
Tata Dios quiꞌni guni le. Anía modo 
nna tséꞌe le lani ttu laꞌ labani nàri, 
ąꞌhua labi biỹa falta ni etsèla contra 
le canchu chì íꞌyu tsá íl·lani Cristua 
attu. 11 Rinábaꞌaꞌ nùi para quiꞌni 
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iláꞌní quiꞌni ná le creyente tsìttsì de 
runi le nu ná tsèꞌ por medio de laꞌ 
huacca quiꞌ Jesucristua. Laniana 
de riláꞌni ca enneꞌ le nna, entonces 
gudàliani cą Tata Dios nna ina cą 
quiꞌni née enneꞌ té iỹeni laꞌ huacca 
quìꞌe.
12

 Hermanos, calátsaꞌaꞌ ccá le 
saber quiꞌni iyaba nu beni cą contra 
inteꞌ, pues ną ́ttu oportunidad para 
quiꞌni ca enneꞌ nna guna cą titsaꞌ nu 
runna salvación. 13 Porquiꞌni hasta 
iyaba ca soldado tseꞌe leꞌ paláciuį, 
ąꞌhua adí ca enneꞌ huayaꞌ nna chì 
runna cą nu cca quiꞌ Cristua nna 
yù cą quiꞌni tíꞌaꞌ litsiꞌ ìyyį porquiꞌni 
runi yeꞌ e servir. 14 De yù ca 
hermanos nì quiꞌni runiaꞌ predicar 
titsaꞌ quiꞌ Cristua masquiꞌba tíꞌaꞌ 
preso, pues casi iyaba cabi chì hua 
rappa cabi confianza lani Señor 
quiꞌni guni huée cabi cualani, acca 
riquixáꞌa hua cabi lani valor ni 
titsaꞌ quìꞌe. 15-17 Tseꞌe ttu te cą nna 
runi cą predicar nu cca quiꞌ Cristua, 
pero runi cą na porquiꞌni rappa cą 
laꞌ yélatsiꞌ lani inteꞌ nna, pues pleito 
ba rìla cą lani intuꞌ, nna riquixáꞌa 
cą lani interés porquiꞌni reyìla cą 
motivo contra inteꞌ nna rulaba latsiꞌ 
quį quiꞌni ąꞌ modo nna ccáꞌ adí 
padecer leꞌ litsiꞌ ìyyį. Pero attu te ca 
hermanos nna lani laꞌ redáccaꞌlatsiꞌ 
runi cabi predicar, porquiꞌni yala 
catsiꞌini cą Cristua nna yù cą quiꞌni 
nì ba tíꞌaꞌ para guniaꞌ discutir 
lani ca enneꞌ a favor de titsaꞌ de 
salvación nu runi Cristua ofrecer. 
18

 Pero bihua daccaꞌ guniaꞌ, pues 
masquiꞌba lani laꞌ yélatsiꞌ runi 
cą predicar o lani ituba latsiꞌ quį 
le, pero riquixáꞌa dihua cą nu cca 
quiꞌ Cristua, acca por nùi nna yala 

redaccaꞌ ba teꞌ. 19 Ąꞌhua adírula chìꞌ 
edaccaꞌ la teꞌ porquiꞌni yùli ràniaꞌ 
quiꞌni por medio de ca oración quiꞌ 
le, ąꞌhua por cualani quiꞌ Espíritu 
Santo nna, tál·lią ́laꞌ tsèꞌ para inteꞌ. 
20

 Pero nu ccá ba látsaꞌaꞌ ąꞌhua 
deseo nu té ba lo lóstuꞌaꞌ nna es 
quiꞌni bittu eyàꞌna máluaꞌ lani 
deber nu té quiaꞌ lani Cristua, sino 
quiꞌni guniaꞌ seguir ínniaꞌ lani valor 
taá por lee, para quiꞌni annana tìꞌa 
antes nna gulueꞌní leꞌ laꞌ labani 
quiaꞌ quiꞌni Cristua nna hua lígani 
yala enneꞌ de laꞌ huacca née para 
inteꞌ, ya sea canchu cabaniaꞌ o 
canchu gattiaꞌ l·le. 21 Miéntraste 
baniaꞌ nna Cristua nna née iyábani 
para inteꞌ, ąꞌhua canchu gattiaꞌ nna 
adí telani tsèꞌ ccą ́para inteꞌ. 22 Pero 
canchu guni baꞌ seguir ccabaniaꞌ 
leꞌ yétsiloyuį nna tsèꞌba ną ́para 
guniaꞌ adí tsina quiꞌ Señor nna thíꞌ 
ca enneꞌ adí bendición quiꞌ quį, 
acca labi yuaꞌ bíỹala nùi gucuíꞌaꞌ, 
23

 pues yala tabi ná para inteꞌ 
gucuíꞌaꞌ entre chuppa ca ca cosį, 
por ejemplo: adí rúꞌu látsaꞌaꞌ gattiaꞌ 
para etsinaꞌ xìaꞌ ỹiabaraꞌ nna thúaꞌ 
lani Cristua, pues adítela tsèꞌ ccą ́
para inteꞌ. 24 Pero yala ná duel·laꞌ 
quiꞌni ccabaniaꞌ áttu chúppa tsá, 
pues yúaꞌ quiꞌni adírula riquinaꞌni 
le inteꞌ. 25 De gaꞌnaꞌ seguro quiꞌni 
yala riquinaꞌni le inteꞌ nna acca 
yuaꞌ quiꞌni eyàꞌna baꞌ leꞌ yétsiloyuį. 
Guni baꞌ seguir ccabaniaꞌ para 
thúaꞌ lani le nna gunnaꞌ adí fuerza 
para espíritu quiꞌ le nna gataꞌ adí 
laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ lo lostoꞌ le de 
chì ría latsiꞌ le Cristua. 26 Laniana 
yala conforme egàꞌna le nna hueꞌ 
le gracia Cristo Jesús porquiꞌni itáꞌ 
attu tanél·liaꞌ le. 27 Pero biỹa tediba 
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ttíꞌaꞌ, pues dani le guni le nu ná tsèꞌ 
tulidàba para quiꞌni laꞌ labani quiꞌ 
le nna ccą ́tiꞌba rulueꞌ evangelio 
quiꞌ Cristua, para quiꞌni canchu 
itáꞌ tanél·liaꞌ le nna iláꞌ teꞌ quiꞌni 
lebiꞌį nna hua runi ba le seguir 
tsìttsì, ąꞌhua quiꞌni tseꞌe ba le ttuba 
de runi le discutir lani ca enneꞌ a 
favor de ca enseñanza nu rulueꞌ lo 
titsaꞌ de salvación nu ría latsiꞌ le. 
Ąꞌhua canchu reꞌ baꞌ idittuꞌ l·le nna 
cahua látsaꞌaꞌ iyeni teꞌ quiꞌni anía 
runi le seguir, 28 sin laꞌ ratsilatsiꞌ 
de ruthaccaꞌ ca contrario quiꞌ le le. 
Claru taá rulueꞌní quiꞌni por iyaba 
mal nu runi cą nna, seguro ba nitti 
ba cą, pero para lebiꞌį nna rulueꞌ la 
quiꞌni chì té salvación quiꞌ le. Tata 
Dios enniꞌąꞌ runi nùi para lebiꞌį. 
29

 Tiꞌba chì beni Tata Dios para tsía 
latsiꞌ le Jesucristua, ąꞌhua chì runie 
para thíꞌ le adí ca bendición de cca 
le sufrir por nu cca quìꞌe. 30 Lebiꞌį 
lani inteꞌ nna ttuba rútsaꞌlo riꞌu 
batalla espiritual, pues hua yù ba le 
tiꞌiỹa chì betsáꞌluꞌaꞌ ttu cuaỹa nuá 
lotiꞌ guduaꞌ lani le, ąꞌhua hastaba 
annana rúna le quiꞌni runi baꞌ 
luchar lani iỹetseꞌ ca contrario.

2 �Acca yaꞌni quiꞌni Cristua nna 
runne fuerza para espíritu 

quiꞌ le, ąꞌhua por laꞌ tsiꞌilatsiꞌ quìꞌe 
lani le nna runi le nu rúꞌu latsiꞌe, 
ąꞌhua tulidàba dua Espíritu Santo 
lo lostoꞌ le, ąꞌhua hua nabiáꞌni le 
biỹa nùaꞌ laꞌ retúalatsiꞌ quiꞌ Cristua 
nna laꞌ tsiꞌilatsiꞌ quìꞌe nna. 2 Canchu 
chì nabiáꞌni le ca cosį, pues hua 
yuaꞌ quiꞌni chì nabiáꞌni le cą. Acca 
liguni nu ná tsèꞌ, para quiꞌni edaccaꞌ 
latsiꞌ lóstuꞌaꞌ adí. Ccá ttuba laꞌ 
rulábalatsiꞌ quiꞌ le, ąꞌhua guni tratar 
luetsi le lani laꞌ tsiꞌilatsiꞌ, ąꞌhua tséꞌe 

le de acuerdo tulidàba lani ttuba 
propósito. 3 Bittu gudua iqquia 
le puro taá biỹa interés ni quiꞌ le 
nihua para quiꞌni gudàliani adí ca 
hermano le, sino ántesla ccá le enneꞌ 
ỹénlatsiꞌ nna ccani ttu ttu tsa le 
quiꞌni adiru daccaꞌ attu hermano quiꞌ 
le tiꞌchu lebiꞌį. 4 Bittu gulaba latsiꞌ le 
tsuąꞌ tèruba nu cca quiꞌ laꞌa lebiꞌį 
ba para guni le aprovechar, sino ttu 
ttu tsa le nna ccáláni le nùyue quiꞌ 
adí ca enneꞌ quiꞌni riquinaꞌ huani 
cą nu ná tsèꞌ. 5 Laꞌ rulabalatsiꞌ quiꞌ 
le nna ná quiꞌni ccą ́tiꞌba uccua laꞌ 
rulábalatsiꞌ quiꞌ Cristo Jesús: 6 Pues 
lee nna uccuee tulappa ba lani Tata 
Dios desdeba neru, pero álahua 
por nuá nna calatsiꞌe egàꞌnee leꞌ 
ỹiabaraꞌ nna quée tulappa lani Tata 
Dios. 7 Iyaba nu née ỹiabaraꞌ nna 
bethàꞌna lée na de bitée yétsiloyu 
nna gulie nna biỹenie tìꞌa riꞌu nna 
benie servir ca enneꞌ. 8 Ąꞌhua de 
gaꞌnee lani cuerpo tiꞌba riꞌu enneꞌ 
nna, yala enneꞌ ỹénlatsiꞌ uccuee para 
gunie obedecer hasta gùtie para riꞌu, 
masquiꞌba uccuą ttu laꞌ rettuꞌló para 
lee de guttie lo curutsia. 9 Acca por 
nùi nna beni Tata Dios ne honrar 
nna betie làtsiꞌ néꞌe itute poder para 
quiꞌni quée nubeyuꞌ nu adiru daccaꞌ 
tiꞌchu iyábani. 10 Para quiꞌni iyate 
canu tseꞌe ỹiabaraꞌ, ąꞌhua iyate canu 
tseꞌe yétsiloyu, hasta iyate nu yuꞌu 
leꞌ infierno nna guni cą reconocer 
quiꞌni lee nna té itute poder quìꞌe 
nna gudu ỹibi quį ruꞌa lúe. 11 Pues 
iyáỹia tèni cą guni cą reconocer nna 
ina cą quiꞌni Jesucristua nna née 
Señor lo iyáteni, làniana thaliani 
Dios Padrea adí.
12

 Acca lebiꞌį hermanos toꞌ quiaꞌ, 
tiꞌba runi ba le seguir iyate ca 
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enseñanza quiaꞌ canchu chì 
ríꞌaꞌ làni le, ąꞌba dàni le guni le 
màsquiꞌba canchu chi nútuaꞌ té lani 
le, liúdua iqquia le de nu cca quiꞌ 
salvación quiꞌ le para quiꞌni guni le 
cumplir itute nu ná quiꞌni guni le, 
pero lani ttu lostoꞌ ỹénlatsiꞌ nna laꞌ 
rátsilatsiꞌ nna. 13 Por laꞌ huacca quiꞌ 
Tata Dios lani le, acca calatsiꞌ le 
nu rúꞌu latsiꞌe nna runie le cualàni 
para guni li ą. 14 Acca liguni iyate 
nu calàtsiꞌ Tata Dios, pero alàa 
ttu a la fuerza bá, nihua bittu 
quila le pleito, sino tséꞌe le lani laꞌ 
redacaꞌlatsiꞌ. 15 Làniana nú ttu tehuá 
nuỹa etselánią biỹa falta contra le. 
Ccá le enneꞌ lostoꞌ nàri tiꞌba dàni ca 
enneꞌ quiꞌ Tata Dios guni cą, para 
quiꞌni làa cuꞌu le falta de tsèꞌe le 
leꞌ yétsiloyuį entre ca enneꞌ canu 
chi bethàꞌna cą ca mandamiento 
quiꞌ Tata Dios porquiꞌni leꞌ laꞌ riyeni 
quiꞌ quį nna labiru laꞌ rulábalatsiꞌ 
tsèꞌ té. Tìꞌa ca belia tsìa ỹiabaraꞌ 
rudàniꞌ cą leꞌ chul·la nna, pues 
ąꞌhua laꞌ labàni quiꞌ le nna dànią 
ccą ́ejemplo tsèꞌ tìꞌa ttu laꞌ yaniꞌ 
para lani ca enneꞌ canu gaꞌna cą leꞌ 
chul·la. 16 Anía ccá le de runi le ca 
enneꞌ ofrecer ca titsaꞌ nu runna laꞌ 
labàni. Làniana canchu chi íl·lani 
Cristua nna yala edáccaꞌni látsaꞌaꞌ 
de ccáꞌ saber quiꞌni álahua náꞌ tìꞌa 
ttu deportista nu labí beni gana 
competencia, pues ántes la nu beniaꞌ 
entre lebiꞌį nna yala tsèꞌ birialàni 
yaꞌ ą. 17 Lani gusto gattiaꞌ canchu 
caduel·laꞌ para guniaꞌ le cualàni de 
runi le voluntad quiꞌ Tata Dios por 
fe nu té quiꞌ le lani e. Canchu anía 
modo runiaꞌ le servir nna, entonces 
yala redaccaꞌ látsaꞌaꞌ, porquiꞌni yuaꞌ 
quiꞌni edaccaꞌ hua latsiꞌ iyaba le. 

18
 Acca lédáccaꞌ huani latsiꞌ lostoꞌ 

le annana, lani làꞌa mísmuba laꞌ 
redaccaꞌ latsiꞌ nu té quiaꞌ.
19

 Rulaba látsaꞌaꞌ quiꞌni cuantu taá 
gunna Señor lo neda nna, entonces 
ithel·laꞌ tabáꞌ hermano quiꞌ riꞌu 
Timoteo itá bi tanèl·leꞌ bi le, para 
quiꞌni canchu chi eyeqquia bi nna 
entonces ccaỹen látsaꞌaꞌ quiꞌni 
tsèꞌba tsèꞌe le de quixáꞌani bi inteꞌ 
nu cca quiꞌ le. 20 Porquiꞌni làteruba 
Timoteo ccani bi tìꞌteni cca teꞌ, acca 
huá lígani yala hua calàtsiꞌ bi quiꞌni 
guni le aprovechar nu ná tsèꞌ para 
laꞌ labàni quiꞌ le. 21 Pues iyaba adí 
ca hermano nì nna rulaba latsiꞌ quį 
puro nu cca quiꞌ ba quį para guni 
cą aprovechar por laꞌa mísmuba 
lacą, pero labí nùyue du tíꞌ cą nu 
cca quiꞌ tsina quiꞌ Cristo Jesús. 
22

 Pero lebiꞌį nna chìa yù le quiꞌni 
Timoteo nna yala lani itúteni latsiꞌ 
bi runi bi inteꞌ cualàni lo tsina quiꞌ 
Señor de riquixáꞌa tuꞌ evangelio, 
pues ná bi para inteꞌ tìꞌa ttu ỹiꞌni 
nu yala cualàni runią tàta quìꞌį. 
23

 Cuantu taá ccaꞌaꞌ saber tìꞌiỹa la 
irialàniaꞌ lani ca asunto quíyiꞌį nna, 
làniana ithel·laꞌ taáꞌ bi làti tsèꞌe le. 
24

 Rappa huaꞌ confianza quiꞌni Señor 
nna ithàlia huée lo neda quiaꞌ para 
itáꞌ prontu taá làti tsèꞌe le. 25 Pero 
cca huá teꞌ quiꞌni ná duel·laꞌ ithel·laꞌ 
huaꞌ hermano Epafrodito; làbi nna 
yala compañero tsèꞌ ná bi quiaꞌ de 
runi tuꞌ Señor servir, ąꞌhua de runi 
tuꞌ luchar contra canu redúdítsi 
nu ra lo titsaꞌ lígani. Làhua bi nùąꞌ 
guthèl·laꞌ lani le nu riquìnaꞌ teꞌ nna, 
26

 yala chì calàtsiꞌ bi iláꞌni bi iyaba 
le attu, ąꞌhua yala nùyue ccani bi 
por lebiꞌį porquiꞌni bina le quiꞌni 
fuerte gani huìꞌni bi. 27 Hua liba 
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fuerte ni huìꞌni bi, átiꞌtóꞌ taá làa 
gútti bi, pero quiỹarú Tata Dios 
porquiꞌni betúa latsiꞌe bi, alàa tsuąꞌ 
tèruba làbi sino hàstaba inteꞌ betúa 
hua latsiꞌe. Porquiꞌni cáalá gùtti bi 
nna, entonces adí ttérulani ehuìniꞌ 
teꞌ. 28 Por nui nna redaccaꞌ ba teꞌ 
rithél·laꞌaꞌ bi làti tsèꞌe le, para quiꞌni 
canchu chì etsaꞌ bi le nna edáccaꞌni 
latsiꞌ le de riláꞌni le bi attu, ąꞌhua 
para quiꞌni inteꞌ nna bittuúru nùyue 
cca teꞌ. 29 Acca ttu favor quiꞌ le 
nna, liguni bi tsèꞌ recibir lani laꞌ 
redáccaꞌlatsiꞌ, porquiꞌni ná bi ttu 
hermano quiꞌ riꞌu leꞌ familia quiꞌ 
Señor. Ąꞌhua dàni le gataꞌ ttu laꞌ 
tsìꞌilatsiꞌ lo lostoꞌ le lani bi ąꞌhua 
lani iyaba adí ca enneꞌ nu cca cą 
merecer tiꞌba làbi. 30 Yà quiꞌni 
Epafrodito nna adila apreciar beni 
bi nu cca quiꞌ tsina quiꞌ Cristua 
tiꞌchu làꞌa mísmuba laꞌ labàni quiꞌ 
bi, hasta quiꞌni átiꞌtóꞌ taá làa gùtti 
bi de beni bi inteꞌ cualàni lo ca 
tsina nu labí uccua posible quiꞌni 
guni li ą, pues lanú le té nì.

3 �Annana hermanos toꞌ 
quiaꞌ, liúlueꞌ quiꞌni te laꞌ 

redáccaꞌlatsiꞌ lo lostoꞌ le yaꞌni quiꞌni 
chì ná le enneꞌ quiꞌ Señor. Nu cca 
parte quiaꞌ nna bihua ritìtsiꞌ téꞌ 
gudianiaꞌ le attu nu chìa bedianiaꞌ 
le, pues ná bą ́para bien quiꞌ le. 
2

 Lihueꞌ cuidado quiꞌni nu ỹetseꞌ cą 
calatsiꞌ quį guni cą contra nu ná lí, 
ná cą tìꞌa ca beccuꞌ nu rèl·laꞌlana, 
pues lani laꞌ ruthaccaꞌỹí nna calatsiꞌ 
quį ichu cą láti le para guni le 
cumplir costumbre de circuncisión 
nu té quiꞌ quį. 3 Pero riꞌu nna chìa 
té marca lígani de circuncisión quiꞌ 
riꞌu, quiere decir, chì runi riꞌu Tata 
Dios adorar lani espíritu quiꞌ riꞌu, 

pues por Cristo Jesús nna redáccaꞌ 
latsiꞌ riꞌu. Álahua redáccaꞌ latsiꞌ riꞌu 
por biỹa costumbre, nitiꞌtoꞌ labí 
ríalatsiꞌ riꞌu quiꞌ canu rena quiꞌni 
ná duel·laꞌ guni riꞌu ca ceremonia 
nna ca costumbre nna para gataꞌ 
salvación quiꞌ riꞌu. 4 Pues ąꞌhua 
inteꞌ caalá calátsaꞌaꞌ nna huacca 
hua teꞌ gappaꞌ confianza lani ca 
costumbre religiosa para gataꞌ 
salvación quiaꞌ, porquiꞌni lanú attu 
enneꞌ ccą merecer adiru tiꞌchu inteꞌ 
para gappą confianza lani ca cosąꞌ. 
5

 Por ejemplo, xunuꞌ ubitsa ruba teꞌ 
uccuaꞌ circuncidar. Náꞌ enneꞌ Israel, 
descendiente quiꞌ Benjamín enneꞌ 
gùdua tiempo antigua, ąꞌhua náꞌ 
enneꞌ de raza hebreo desdeba gùliaꞌ, 
ąꞌhua ca taꞌ tàta quiaꞌ nna uccua 
cabi enneꞌ hebreo. De nu cca quiꞌ 
ley nu té quiꞌ intuꞌ ca enneꞌ hebreo 
nna, pues tsèꞌni beniaꞌ seguir 
doctrina quiꞌ religión fariseo. 6 Yala 
fuerte beniaꞌ defender religión 
quiaꞌ hasta quiꞌni betsía látsaꞌaꞌ 
ca enneꞌ beni formar iglesia quiꞌ 
Cristua. De nu cca quiꞌ laꞌ labani 
nàri según nu ra lo ley quiꞌ Moisés, 
pues lanú nuỹa betseláni biỹa falta 
ni contra inteꞌ. 7 Pero iyaba ca cosa 
nu belaba látsaꞌaꞌ ttu cuaỹa nuá 
quiꞌni yala daccaꞌ cą para inteꞌ, pero 
annana riláꞌ teꞌ cą tìꞌa ttu cosa nu 
labí daccaꞌ, porquiꞌni annana chì 
té confianza quiaꞌ lani lateruba 
Cristua para salvación quiaꞌ. 8 Alàa 
solamente por ca nuaꞌ, sino hàstaba 
iyaba bíỹaru té quiaꞌ nna pues runi 
cuenta látsaꞌaꞌ quiꞌni labiru daccaꞌ 
cą, porquiꞌni chì nabiaꞌ teꞌ enneꞌ 
ná tsèꞌ gani, es decir Cristo Jesús 
enneꞌ ná Señor quíyaꞌa. Chi runiaꞌ 
Cristua servir, acca chì bettséꞌe 
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látsaꞌaꞌ iyaba ca cosa nu belaba 
látsaꞌaꞌ quiꞌni daccaꞌ cą para inteꞌ, 
pues annana runi cuenta látsaꞌaꞌ 
quiꞌni ná cą tìꞌa yiỹi nu riruꞌna 
riꞌu. Todo es quiꞌni guniaꞌ Cristua 
seguir nna, 9 ccáꞌ completamente 
ttuba lani e. Labiru rulaba látsaꞌaꞌ 
quiꞌni náꞌ enneꞌ tsèꞌ para iria nàriaꞌ 
ruꞌa lo Tata Dios por medio de 
guniaꞌ nu ra lo ley quiꞌ Moisés, sino 
por medio de fe nu té quiaꞌ lani 
Cristo Jesús nna acca chì biria 
nàriꞌaꞌ ruꞌalo Tata Dios, es decir chì 
bennee salvación quiaꞌ porquiꞌni ria 
látsaꞌaꞌ. 10 Pero nu adiru calátsaꞌaꞌ es 
quiꞌni gunibíꞌaꞌ Jesucristua adiru 
tsèꞌ, ąꞌhua laꞌ huacca quìꞌe para laꞌ 
labani quiaꞌ annana tìꞌa laꞌ huacca 
quìꞌe lotiꞌ beyáthee de lo luꞌutia nna, 
para quiꞌni ccaꞌ saber biỹa nuaꞌ ccaꞌ 
sufrir lani lèe nna gaꞌnaꞌ dispuesto 
gattiaꞌ tiꞌba lee, 11 para quiꞌni 
canchu chì echitha Tata Dios cabi 
de lo luꞌuti nna thúa huaꞌ lani cabi.
12

 Pero álahua niaꞌ quiꞌni chì nábiaꞌ 
teꞌ tiꞌiỹa ná itute laꞌ huacca quìꞌe lani 
laꞌ labani quiaꞌ, ąꞌhua labí chì runiaꞌ 
itute tìꞌa calatsiꞌ Tata Dios, pero 
runiaꞌ seguir lani itute látsaꞌaꞌ para 
quiꞌni ccáꞌ tìꞌa calatsiꞌ Cristo Jesús 
enneꞌ bedilèe inteꞌ. 13 Hermanos toꞌ 
quiaꞌ, bihua rulaba látsaꞌaꞌ quiꞌni 
chì náꞌ tsèꞌ gani tìꞌa calatsiꞌe quiꞌni 
ccáꞌ, pero nu runiaꞌ duel·laꞌ es quiꞌni: 
bítturu gulaba látsaꞌaꞌ de nu chì 
uccua, sino guniaꞌ seguir lani itute 
fuerza quiaꞌ por nu chìꞌ daꞌla. 14 Tiꞌba 
ttu deportista yala duel·laꞌ runią 
para gunią gana premio, ąꞌhua inteꞌ 
nna hueꞌél·laꞌ látsaꞌaꞌ guniaꞌ voluntad 
quiꞌ Tata Dios enneꞌ gutàỹie inteꞌ, 
para quiꞌni guniaꞌ recibir premio nu 
ná preparado ỹiabaraꞌ para canu ná 

cą ttuba lani Cristo Jesús. 15 Iyaba 
riꞌu canu chì ná riꞌu creyente tsìttsì 
lani Señor nna dàni riꞌu gulaba 
latsiꞌ riꞌu ąꞌ nna guni riꞌu seguir 
lani itute latsiꞌ riꞌu. Canchu nuỹa 
le rulaba latsiꞌ le yètsiꞌ la tiꞌchu nu 
níyiꞌį, pues Tata Dios nna gunie 
quiꞌni ttelini le quiꞌni hua ná tsèꞌ 
nu chi páꞌaꞌ le. 16 Pero dàni riꞌu 
gulaba tsèꞌ latsiꞌ riꞌu nna guni riꞌu 
seguir tsèꞌ de acuerdo lani nu chi 
beni riꞌu. 17 Lebiꞌį ca hermano quiaꞌ, 
liguni seguir tìꞌa runiaꞌ, ąꞌhua liguni 
seguir ca cosa nu runi nu ná tsèꞌ tìꞌa 
chì bilaꞌni le runi tuꞌ portar. 18 Iỹé 
vuelta ba chh gutixaꞌániaꞌ le quiꞌni 
por conducto mal quiꞌ nuỹetseꞌ cą 
nna rulueꞌ quiꞌni labí ría latsiꞌ quį 
bíỹaloniꞌa quíꞌní acca gùtti Cristua 
lo curutsia, sino ná la cą contrario 
quìꞌe. Acca annana de rineniaꞌ le nui 
ribetsiniaꞌ porquiꞌni yala rehuiniꞌ teꞌ 
por mal nu runi cą. 19 Pues lacą nna 
etenel·léꞌni cą lo yiꞌ bél·la, porquiꞌni 
en lugar de guni cą Tata Dios adorar, 
pues adiru runi cą según nu rúꞌulatsiꞌ 
cuerpo quiꞌ quį nna rebàtaꞌ cą por 
ca mal nu runi cą en vez de éttuꞌni 
cą; puro ca cosa quiꞌ yétsiloyu ba 
rulaba latsiꞌ quį. 20 Pero riꞌu nna 
hua té derecho quiꞌ riꞌu leꞌ ỹiabaraꞌ, 
acca ribeda riꞌu quiꞌni de ỹiabaraꞌ la 
íl·lani Xanaꞌ Riꞌu Jesucristua enneꞌ 
gudilèe riꞌu. 21 Lee nna gútsiáníe 
cuerpo débil quiꞌ riꞌuį para ccą ́tìꞌ 
tení cuerpo de laꞌ yaniꞌ quìꞌe. Iyaba 
nùi nna ccá por laꞌ huacca ỹeni quìꞌe 
para gunie quiꞌni iyaba nu té nna 
guni cą reconocer quiꞌni lèe nna té 
itute poder làtsiꞌ néꞌe.

4 �Lebiꞌį hermanos toꞌ quiaꞌ 
nu catsiꞌí teꞌ, yala calátsaꞌ 

iláꞌ teꞌ le attu porquiꞌni yala laꞌ 
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redaccaꞌlatsiꞌ té lo lóstuꞌaꞌ por lebiꞌį, 
ąꞌhua ná le ttu corona nu runna 
Señor quiaꞌ. Liguni seguir ccá le 
fiel lani Señor quiꞌ riꞌua, iyaba lebiꞌį 
nu yala catsiꞌí teꞌ. 2 Nì rineniaꞌ ca 
hermana quiꞌ riꞌu Evodia ąꞌhua 
Síntique, ttu favor quiꞌ le eyacca tsèꞌ 
le porquiꞌni ąꞌ dàni ca creyente guni 
cą. 3 Ąꞌhua luꞌ hermano compañero 
tsèꞌ lo tsina quiꞌ Señor, rinábaniaꞌ luꞌ 
quiꞌni guni luꞌ cualani ca hermana 
quiꞌ riꞌuąꞌ, porquiꞌni ąꞌhua lacą nna 
gutsꞌe hua cą lado quiaꞌ de beniaꞌ 
predicar titsaꞌ nu runna salvación 
lotiꞌ Clemente lani adí cabi nna 
beni hua cabi inteꞌ cualani. Nombre 
quiꞌ cabi nna tsìa hua cą lo libro 
quiꞌ Tata Dios lati tsìa láa iyaba 
canu té laꞌ labani nu labí ttíą quiꞌ 
quį. 4 Edaccaꞌ latsiꞌ lostoꞌ le tulidàba 
yaꞌni quiꞌni chì ná le ttuba lani 
Señor. Attu vuelta niaꞌ le: Liúlueꞌ 
quiꞌni te laꞌ redacaꞌlatsiꞌ lo lostoꞌ le. 
5

 Ná quiꞌni gulueꞌ le nu ná tsèꞌ según 
ba condición quiꞌ ttu ttu enneꞌ. Ąꞌ 
modo nna gappa cą le confianza 
quiꞌni ná lé enneꞌ de lostoꞌ tsèꞌ. Chì 
debigaꞌ tsá íl·lani Señor attu. 6 Bittu 
gulaba xàttaga latsiꞌ le por biỹa, 
sino línabani Tata Dios lani oración 
por iyaba nu riquínaꞌni le nna huéꞌ 
li e gracia tulidàba. 7 Laniana Tata 
Dios nna gunnee laꞌ ỹeni lo lostoꞌ le 
para quiꞌni làa gulaba thùtiga latsiꞌ 
le, yaꞌni quiꞌni chì ná le ttuba lani 
Cristo Jesús; pues por laꞌ ỹeni nu 
runna Tata Dios lo lostoꞌ riꞌu, fácil 
ba ną ́para egàꞌna riꞌu conforme 
masquiꞌba labí ritelíni riꞌu.

8
 Por último nna hermanos, 

rinéniaꞌ le quiꞌni gulaba la latsiꞌ le 
ca cosa nu ná ttùba lani nu ná li, ca 
cosa nu cca merecer quiꞌni guni le 

cą apreciar, ca cosa tsèꞌ nna nàri 
nna según nu ra Tata Dios, ąꞌhua 
ca cosa nu rulueꞌ laꞌ tsiꞌilatsiꞌ lani 
ca enneꞌ, iyaba nu ná quiꞌni inne le 
tsèꞌ quiꞌ quį, ąꞌhua iyaba capacidad 
tsèꞌ nu té quiꞌ ca enneꞌ, ąꞌhua iyaba 
nu cca merecer quiꞌni gudàliani le 
cą, pues acerca de ca cosąꞌ nna ná 
quiꞌni gulaba latsiꞌ le. 9 Liguni iyate 
ca enseñanza nu chì beluéꞌniaꞌ le 
ąꞌhua nu chì bethéteꞌniaꞌ le según 
nu chì biyénini le gunniꞌaꞌ ąꞌhua 
según nu chì bilaꞌni le beniaꞌ, 
làniana Tata Dios enneꞌ runne 
laꞌ ỹeni quiꞌ riꞌu nna thúe lani le 
tulidàba.
10

 Yala laꞌ redáccaꞌlatsiꞌ runna 
Señor lo lóstuꞌaꞌ porquiꞌni lebiꞌį 
nna chì rexa latsiꞌ le inteꞌ nna 
chì guthèl·laꞌ le cualani quiaꞌ attu 
vuelta. Alahua quiꞌni biỹùl·lani le 
inteꞌ, pero labí guppa le neda para 
guni le inteꞌ cualani hasta annana. 
11

 Alahua biỹa niaꞌ para ccani le 
quiꞌni yala laꞌ díꞌ rítíaꞌ, porquiꞌni chi 
nabiaꞌ teꞌ tiꞌiỹa modo caꞌaꞌ conforme 
lani laꞌ redáccaꞌlatsiꞌ tsáliaỹa té 
quiaꞌ. 12 Hua nabiaꞌ ba teꞌ biỹa nuaꞌ 
tté riꞌu laꞌ díꞌ, hua nabiaꞌ hua teꞌ 
biỹa nuaꞌ gataꞌ iỹeni quiꞌ riꞌu. Pues 
chìa bidètiꞌaꞌ eyàꞌnaꞌ conforme lani 
tiꞌiỹa tediba ná laꞌ ritè quiaꞌ: tsá ro 
yélia báꞌ o tsá reyaꞌna báꞌ sin go, 
ąꞌhua canchu chì té tseꞌe ba quiaꞌ 
l·le, o canchu bittu tení té quiaꞌ 
l·le. 13 Huacca ba teꞌ guniaꞌ iyaba 
ca cosa por medio de Cristo enneꞌ 
runna fuerza quiaꞌ. 14 Pero quiỹarú 
le porquiꞌni bexa latsiꞌ le inteꞌ nna 
beni le inteꞌ cualani porquiꞌni 
hualigani yala necesidad gutíaꞌ. 
15

 Lebiꞌį ca enneꞌ Filipos, hua yù ba 
le quiꞌni bitola de gutixaꞌáꞌ ca titsaꞌ 

FILIPENSES 4



376

de salvación entre lebiꞌį por primera 
vez, làniana biríꞌaꞌ leꞌ región quiꞌ 
le Macedonia, pero lateruba lebiꞌį 
benna le ofrenda quiaꞌ, anía modo 
belueꞌ le gratitud nu té lo lostoꞌ le 
por cualani nu beni le recibir por 
medio de predicación quiaꞌ. 16 Ąꞌhua 
hàstaba lotiꞌ chì riꞌaꞌ leꞌ yétsi 
Tesalónica nna, guthèl·laꞌ le cualani 
quiaꞌ, alaárula tsa teruba sino 
hàstaba chuppa vuelta guthèl·laꞌ le 
nu riquinaꞌ teꞌ. 17 Ruréxaꞌaꞌ latsiꞌ le 
nùi álahua porquiꞌni calátsaꞌaꞌ biỹa 
gunna le quiaꞌ, sino calátsaꞌaꞌ quiꞌni 
gataꞌni le ca bendición nu runna 
Tata Dios quiꞌ canu ỹa rute ba cą 
para tsina quìꞌe. 18 Por medio de 
cartį nna, riquixaꞌániaꞌ le quiꞌni 
chìa guỹiaꞌ nu guthèl·laꞌ le quiaꞌ 
lani hermano Epafrodito, iỹenini 
chì té quiaꞌ annana, pues chì té 
tseꞌéní quiaꞌ por ofrenda nu benna 
le quiaꞌ. Ąꞌhua Tata Dios nna yala 

redaccaꞌ huanie por sacrifíciuį. 
19

 Hua yùli ràniaꞌ quiꞌni lee nna 
ithèl·leꞌe iyate nu riquinaꞌni le de 
iyaba ca riqueza iỹenini nu tenie 
para lébiꞌį, por nu beni Cristo Jesús 
para riꞌu. 20 Dios Padrea nna née 
Tàta quiꞌ iyaba riꞌu, acca gudàliani 
riꞌu e tulidàba, quíỹaru e.
21

 Lani nombre quiꞌ Cristo Jesús 
nna liguni tsateꞌ saludar iyaba ca 
creyente quìꞌe. Ca hermanos tseꞌe nì 
lani inteꞌ nna rithel·laꞌ hua cabi laꞌ 
rinàba titsaꞌ quiꞌ le. 22 Ąꞌhua iyaba 
adí ca hermano canu tseꞌe cą nì nna 
rithel·laꞌ hua cabi laꞌ rinàba titsaꞌ 
quiꞌ le. Principalmente ca enneꞌ ría 
latsiꞌ entre iyaba canu runi tsina leꞌ 
palacio quiꞌ César enneꞌ rigúꞌubiaꞌ 
itute país romano nna, rithel·laꞌ 
hua cabi saludo quiꞌ le. 23 Xanaꞌ 
Riꞌu Jesucristua nna gunie iyaba le 
bendecir.

Ąꞌ bá ná. 
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1 �Inteꞌ Pablo apóstol quiꞌ 
Jesucristua, porquiꞌni ąꞌ́ ná 

laꞌ calatsiꞌ quiꞌ Tata Dios lani inteꞌ, 
juntu ba lani hermano quiꞌ riꞌu 
Timoteo nna, 2 rùdiàꞌ cartį para 
lebiꞌį hermanos ca enneꞌ quiꞌ Tata 
Dios tseꞌe leꞌ yétsi Colosas nna 
lebiꞌį canu ríalatsiꞌ nna ttùba chi 
ná le lani Cristua. Calátsaꞌaꞌ quiꞌni 
Dios Padre quiꞌ ríꞌua nna gunie le 
bendecir lani adí favor quiꞌe ąꞌhua 
lani laꞌỹeni nu runna Jesucristua 
enneꞌ née Señor lo iyate.

3
 Tulidàni rueꞌ tuꞌ gracia Dios 

enneꞌ ná Tata quiꞌ Xanaꞌ Riꞌu 
Jesucristua de rexa latsiꞌ tuꞌ le 
tulidàba lo ca oración quiꞌ tuꞌ, 
4

 Porquiꞌni chi bina tuꞌ quiꞌni yala 
confianza ràppa le lani Cristo Jesús, 
ąꞌhua quiꞌni té laꞌ tsìꞌilatsiꞌ lo lostoꞌ 
le lani iyaba ca enneꞌ quiꞌ Tata Dios, 
5

 de ribèda le iꞌyu tsá quiꞌni edaccaꞌ 
latsiꞌ lostoꞌ le por iyate nu chi 
beni Tata Dios preparar para lebiꞌį 
ỹiabaraꞌ, dèsdeba biyénini le titsaꞌ 
lí nu rulueꞌ tiꞌiỹa modo l·lá le. 6 Laꞌa 

mísmuba mensaje de salvación 
nu chi biyénini le, chì huá uccua 
predicar iỹétseꞌní lugar leꞌ yétsiloyu, 
iỹetseꞌ ca enneꞌ chi ríalatsiꞌ quį 
ąꞌhua runi cą seguir ca enseñánzį 
tìꞌba uccua lani lebiꞌį lotiꞌ biyénini 
le nu cca quiꞌ laꞌ tsìꞌilatsiꞌ quiꞌ Tata 
Dios nna begàꞌna le seguro quiꞌni 
catsiꞌínie le. 7 Enseñanzį nna bidèteꞌ 
li ą por medio de hermano toꞌ quiꞌ 
riꞌu Epafras nu ná compañero tseꞌ 
quiꞌ tuꞌ leꞌ tsina quiꞌ Señor. Làbi nna 
tulidàba runi bi iyaba nu rúꞌulatsiꞌ 
Cristua para lebiꞌį. 8 Làbi nna 
gutixàꞌani bi intuꞌ tiꞌiỹa iỹeni ná laꞌ 
tsìꞌilatsiꞌ nu runna Espíritu Santo lo 
lostoꞌ le.

9
 Acca intuꞌ nna dèsdeba gùdulo 

riyénini tuꞌ nu cca quiꞌ le nna, 
runi tuꞌ oración por lebiꞌį tulidàba. 
Rinàbani tuꞌ Tata Dios quiꞌni 
gúnnée iỹéniní laꞌ ritelíni espiritual 
quiꞌ le ąꞌhua adí laꞌ riyeni tseꞌ quiꞌ 
le para gúnibiaꞌ le tulidàba nu 
calatsiꞌe quiꞌni guni le, 10 para quiꞌni 
guni le nu ná tseꞌ nu rúꞌu latsiꞌe 
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según nu dàni ca enneꞌ quiꞌ Señor 
Jesucristua guni cą, para quiꞌni 
laꞌlabàni quiꞌ le nna ccą ́tìꞌa ttu yà 
nu runna fruto tsèꞌ nna gúnibiaꞌ le 
Tata Dios adiru tseꞌ. 11 Rinàba huá 
tuꞌ quiꞌni por medio de laꞌhuacca 
iỹeni quiꞌ Tata Dios nna gataꞌ adí 
fuerza espiritual quiꞌ le para quiꞌni 
guni le seguir lani paciencia nna laꞌ 
redaccaꞌ latsiꞌ nna màsquiꞌba íl·lani 
iỹetseꞌ ca prueba. 12 Ąꞌhua quiꞌni 
hueꞌ le gracia Tata Dios porquiꞌni 
benie quiꞌni gal·laꞌ riꞌu thiꞌ riꞌu nu 
chi ná prevenido para iyaba riꞌu ca 
enneꞌ quiꞌe canu ríalatsiꞌ titsaꞌ nu 
runna laꞌyaniꞌ. 13 Por laꞌhuacca quiꞌ 
Tata Dios nna chi bebèqquie riꞌu 
leꞌ laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌ Satanás nna 
leꞌ chul·la nna, acca chi gutàꞌni riꞌu 
parte lani laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌ Ỹiꞌni 
nu catsiꞌíni áa. 14 Cristua nna chi 
bedilè riꞌu de gùttie por riꞌu nna 
beyuniỹen latsiꞌe iyaba ca tul·laꞌ quiꞌ 
riꞌu.
15

 Tata Dios nna labí posible té 
iláꞌni riꞌu e leꞌ yétsiloyuį pero chi 
bitá Ỹiꞌni áa gùỹiꞌe forma de enneꞌ; 
lèe nna née tìꞌtabá ná Dios, ąꞌhua 
chi dúe ántesca uccua iyáỹia tení 
nu té. 16 Por medio de Cristua 
nna beni Tata Dios iyaba nu té 
ỹiabaraꞌ ąꞌhua yétsiloyu nna, tàntua 
iyábani nu rilaꞌni riꞌu ąꞌhua canu 
labí posible té ilaꞌni riꞌu, iyaba 
clase de laꞌ rigúꞌubiaꞌ nna ca poder 
espiritual lani laꞌhuacca quiꞌ quį 
l·le, pues iyaba cą nna uccua cą 
por medio de lèe, ąꞌhua para quiꞌni 
gudàliani cą ne. 17 Cristua nna 
chìa dúe ántes calá uccua iyaba ca 
cosa, ąꞌhua lèe nna runie dirigir 
lani órden tseꞌ iyaba nu té, por laꞌa 
mísmuba laꞌhuacca quiꞌe. 18 Cristua 

nna née enneꞌ nu adiru daccaꞌ para 
lani riꞌu, tìꞌa ttu cabeza lani cuerpo. 
Riꞌu nna ná riꞌu iglesia quiꞌe; lèe 
nna née laꞌlabàni para riꞌu porquiꞌni 
lèe nna née enneꞌ beyatha primero 
de lo lùꞌuti de lo iyábani canu chi 
gùtti, acca laꞌa labée nna née adiru 
enneꞌ ỹeni lo iyábani. 19 Cristua nna 
née itútení nu ná Dios, porquiꞌni 
ąꞌ calatsiꞌ Dios. 20 Por medio de 
Cristua nna hua té modo para 
gúttseꞌe tsìꞌe iyáỹia tení ca obra nu 
benie lani laꞌa labée, tàntua nu té leꞌ 
yétsiloyu ąꞌhua nu té ỹiabaraꞌ nna, 
por lùꞌuti quiꞌ Cristua lo curútsia.
21

 Ttu cuaỹa nuá nna labí 
nabiaꞌni le Tata Dios, ąꞌhua por laꞌ 
rulábalatsiꞌ mal quiꞌ le nna ca tul·laꞌ 
nu beni le nna acca labí uccua guyu 
li e, pero annana chi benie quiꞌni 
beyacca tsèꞌ le lani e nna, 22 chi ná 
le amigo lani e por medio de lùꞌuti 
quiꞌ Ỹiꞌni áa lotiꞌ uccua cuerpo quiꞌe 
sufrir. Anía uccua para quiꞌni lebiꞌį 
nna tséꞌe le ruꞌa lúe completamente 
nàri, labiru biỹa falta cuꞌu le nìhua 
labí biỹa tul·laꞌ etseláni Tata Dios 
contra le, 23 canchu bittu gútseꞌe 
latsiꞌ le titsaꞌ quiꞌ Tata Dios nu 
chi ríalatsiꞌ le, sino litseꞌe tsìttsì 
tulidàba lani ca enseñanza quiꞌe 
nna bittu gúdu chùppanią le, 
porquiꞌni seguro ni ná ca bendición 
nu thiꞌ le tìꞌa ra lo titsaꞌ nu runna 
salvación nu chi biyénini le, pues 
uccua predicar entre ca enneꞌ tseꞌe 
leꞌ iỹetseꞌ ca parte quiꞌ yétsiloyu. 
Inteꞌ Pablo nna runiaꞌ duel·laꞌ quiꞌni 
iyénini adí ca enneꞌ titsaꞌ quiꞌe.
24

 Yala redaccaꞌ teꞌ de ccàꞌaꞌ sufrir 
por iyaba le de runiaꞌ ne servir, 
porquiꞌni ąꞌ modo nna runiaꞌ seguir 
lani ca sufrimiento quiꞌ Cristua 
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para iglesia quiꞌáa nna ccá cą 
cumplir adí por medio de inteꞌ 
nna thiꞌ le nu ná cuerpo quìꞌe adí 
bendición. 25 Acca Tata Dios nna 
guthel·leꞌe inteꞌ para guniaꞌ servir 
iglesia quiꞌe nna bethàꞌne latsiꞌ 
nàyaꞌ para guniaꞌ tsìnį para bien 
quiꞌ le de riquixaꞌániaꞌ le itúỹiate nu 
rulueꞌ titsaꞌ quiꞌe, 26 ca enseñanza 
nu lanú nuỹa chi benibíꞌą dèsdeba 
ca tiempo chìa gutsà, pero annana 
chi ną ́declarado claru tení por 
primera vez lani riꞌu ca enneꞌ quiꞌe, 
27

 porquiꞌni calatsiꞌe quiꞌni gunibiaꞌ 
riꞌu laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌe nu labí 
nabiaꞌni riꞌu antes tiꞌiỹa tseꞌ gani 
ną ́para lebiꞌi ca enneꞌ quiꞌ adí ca 
nación, quiꞌni Cristua nna due lo 
lostoꞌ le para quiꞌni tséꞌe le lani e 
ỹiabaraꞌ làti ná laꞌyaniꞌ tulidàba.

28
 Meru gani Cristua enníꞌąꞌ runi 

tuꞌ predicar dàccaꞌlo ca enneꞌ. 
Riquixàꞌani tuꞌ iyábani ca enneꞌ 
quiꞌni daꞌ peligro lo canu labí 
ríalatsiꞌ quį, ąꞌhua ruluèꞌni tuꞌ cą 
nu ra lo titsaꞌ quiꞌ Tata Dios por 
medio de laꞌ ritelíni nu runne quiꞌ 
tuꞌ, para quiꞌni ttu ttu tsa ca enneꞌ 
nna gataꞌ oportunidad quiꞌ quį ccá 
cą enneꞌ tseꞌ ruꞌa lúe por nu beni 
Cristua para riꞌu. 29 Para nui nna 
acca rueꞌél·laꞌ látsaꞌaꞌ riquixàꞌaꞌ titsaꞌ 
quiꞌe lani itute látsaꞌaꞌ por medio de 
fuerza iỹéniní nu runne quiaꞌ por 
laꞌhuacca quiꞌe lani inteꞌ.

2 �Calátsaꞌaꞌ cca le saber quiꞌni 
yala duel·laꞌ runiaꞌ hàsta 

ccaꞌaꞌ sufrir para quiꞌni thiꞌ le adí 
bendición, ąꞌhua para ca hermanos 
tseꞌe leꞌ yétsi Laodicéa nna iyaba 
ca hermano canu labí nabiaꞌni 
cabi inteꞌ nna, 2 quiꞌni ccá ttùba laꞌ 
rulábalatsiꞌ quiꞌ cabi nna gataꞌ laꞌ 

tsìꞌi latsiꞌ quiꞌ luetsi cabi nna gappa 
adí ánimo lo lostoꞌ cabi, ąꞌhua 
quiꞌni gataꞌ adí laꞌ ritelíni quiꞌ cabi 
para quiꞌni thiꞌ cabi adí laꞌỹeni lo 
lostoꞌ cabi nna gunibiaꞌ cabi Cristo 
enneꞌ runi Dios Padrea declarar leꞌ 
yetsiloyu por primera vez. 3 Cristua 
nna née llave nu rithàlia para 
riꞌu itúỹiani laꞌ riyeni tseꞌ nna laꞌ 
ritelíni lígani nu uccua gàttsiꞌ ba 
antes. 4 Riquixaꞌániaꞌ le nui para 
quiꞌni làa tsíalatsiꞌ le attu te ca 
titsaꞌ huayaꞌ nu rulueꞌ canu yala tseꞌ 
rudà rúꞌa quį inne cą. 5 Màsquiꞌba 
inteꞌ nna nútuꞌaꞌ té làti tseꞌe le, pero 
redaccaꞌ látsaꞌaꞌ tìꞌatsi du baꞌ lani le 
porquiꞌni yuaꞌ quiꞌni iglesia quiꞌ le 
nna díą lani orden de tseꞌe iyaba le 
tsìttsì ríalatsiꞌ le Cristua.

6
 Chi beni le recibir Jesucristua 

para quée Xanaꞌ le, acca liguni 
quiꞌni ccá laꞌlàbani quiꞌ le juntu ba 
lani lèe ttu ttu tsá, 7 tìꞌa ttu yà nu 
du tsìttsì ni porquiꞌni dia l·lúį itettia, 
ąꞌ tehuá ná quiꞌni gudàxuꞌ lo lostoꞌ 
le ca enseñanza lígani quiꞌ Cristua 
nna iỹèni le espiritualmente taá 
tìꞌa chi bidèteꞌ le nna ccá le listo 
tulidàba para hueꞌ le gracia Tata 
Dios. Ąꞌ modo nna ccá le adí tsìttsì 
lani e, tìꞌa ttu yúꞌu nu ratha lo 
cimiento quìꞌį.

8
 Lihueꞌ cuidado quiꞌni làa 

thaccaꞌỹí le por ca titsaꞌ sabio nu 
rinne ca enneꞌ pero labí riỹuꞌ laꞌ 
rulábalatsiꞌ quiꞌ quį porquiꞌni rulueꞌ 
cą ca costumbre canu belueꞌ ca 
enneꞌ chìa gutsá nna ca enseñanza 
nu rulueꞌ ca religión leꞌ yétsiloyuį. 
Pero lebiꞌį nna liudà nagaꞌ le nu ra 
Cristua.

9
 Porquiꞌni Cristua dèsdeba neru 

nna née tìꞌ tabá ná Dios lani itute 
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laꞌhuacca quiꞌe nna, chi bitée 
uccuee ènneꞌyuꞌ. 10 Acca de chi 
ná le ttùba lani Cristua, iyábani 
ca bendición de ỹiabaraꞌ nna ná 
cą para lebiꞌį. Cristua nna adiru 
poder té quiꞌe tìꞌchu iyábani canu 
rigúꞌubiaꞌ, adiru laꞌhuacca té quiꞌe 
tìꞌchu iyábani ca ángeli nna ca 
espíritu malo nna. 11 Ąꞌhua de chi 
ná le ttùba lani Cristua nna chi ná 
le circuncidado, pero alàa luetsi 
marca de circuncisión nu runi 
báni ca enneꞌ lani gutsílu, sino nu 
beni Cristua lo lostoꞌ le de bìtua 
fuerza quiꞌ laꞌ ridàlatsiꞌ mal nu 
gulúꞌubiaꞌnią cuerpo quiꞌ le antes, 
por nui nna rulueꞌ quiꞌni chi ná le 
enneꞌ quiꞌ Tata Dios. 12 De uccua le 
bautizar nna chi ná le ttùba lani 
lùꞌuti quiꞌ Cristua nna bigàtsiꞌ le 
lani lèe, ąꞌ tehuá beyaccabàni le 
lani e ttu laꞌlabàni cubi por medio 
de laꞌhuacca quiꞌ Tata Dios lo lostoꞌ 
le lotiꞌ huíalatsiꞌ le quiꞌni bechìthe 
Cristua de lo lùꞌuti. 13 Lebiꞌį nna 
uccua le ttu cuaỹa nuá nu yatti 
espiritualmente taá porquiꞌni 
gutséꞌe le leꞌ ca tul·laꞌ quiꞌ le nna 
belueꞌ quiꞌni labí uccua le enneꞌ quiꞌ 
Tata Dios. Pero annana chi bènne 
laꞌlabàni cubi quiꞌ le juntu ba lani 
Cristua de beyuniỹén latsiꞌe iyaba 
ca tul·laꞌ quiꞌ le. 14 Iỹé vuelta nna 
beni riꞌu contra nu ra lo ley de 
Moisés nna chi ná riꞌu condenado. 
Pero para lani Tata Dios nna chi 
bèỹie itute lista xeni nu gaꞌna 
escrito contra riꞌu nna gùtue iyate 
nuaꞌ lotiꞌ gùde na lani clavu iqquia 
raꞌ cuerpo quiꞌ Cristo lo curútsia.
15

 Ąꞌhua de gùttie lo curútsia nna 
gùtue laꞌhuacca quiꞌ iyaba canu 
runi cą contra e, hàstaa laꞌhuacca 

quiꞌ ca espíritu malua gùtue na 
benie iyaba cą vencer dàccaꞌlo taá 
para quiꞌni iyaba riꞌu nna ccáỹen 
latsiꞌ riꞌu quiꞌni labiru laꞌ huacca té 
quiꞌ quį contra riꞌu.
16

 Rena ca enneꞌ quiꞌni cca le 
condenar porquiꞌni labí riꞌya ro le 
según ca regla religiosa quiꞌ quį, 
ąꞌhua porquiꞌni labí rigua le ca tsá 
ỹeni quiꞌ quį o biỹa ca tsá ní quiꞌ ttu 
ttu biúꞌ l·le ttu ttu semana l·le. Pero 
lebiꞌi nna bítturu gudà nagaꞌ le quiꞌ 
quį, 17 porquiꞌni ca reglį nna uccua 
cą para miéntras teruba nna beni 
cą representar ca bendición nu chìꞌ 
daꞌla, pero de bitá Cristua nna chi 
uccua cą cumplir. 18 Acca bítturu 
guni caso le quiꞌ canu calatsiꞌ quį 
cca le adí enneꞌ obediente quiꞌ quį 
nna guni la le adorar ca ángeli nna 
bítturu edaccaꞌ latsiꞌ le por Cristua. 
Ca enniꞌa nna yala rebàtaꞌ cą tìꞌatsi 
yala enneꞌ daccaꞌ chi ná cą de rena 
cą quiꞌni chi biláꞌni cą ca cosa 
milagrosa, pero de balde ba rulaba 
latsiꞌ quį ca cosį porquiꞌni labí 
fundamento té quiꞌ quį por nu rinne 
cą nna, 19 labí runi cą seguir ttùba 
lani Cristo. Lèe nna née cabeza quiꞌ 
iyaba riꞌu tìꞌa ná ttu cabeza lani 
ca parte quiꞌ ttu cuerpo nna juntu 
ba ná riꞌu ttùba lani Cristua enneꞌ 
runie riꞌu alimentar por ca titsaꞌ 
quiꞌe nna riỹèni riꞌu espiritualmente 
taá según laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ Tata 
Dios.
20

 Chi gùtti le lani Cristua nna chi 
gulà le leꞌ ca laꞌ rulábalatsiꞌ nu labí 
daccaꞌ iỹuꞌ quiꞌ yétsiloyuį, biálácca 
runi ba le tìꞌatsi ná rù le ttùba 
lani canu yétsiloyuį nna runi le 
obedecer ca costumbre nu runi cą 
seguir. 21 Por ejemplo rena cą: Labí 
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cca go le nuąꞌ, nìdiruba làa guláppaꞌ 
li ą, bittu guláppaꞌ le ca cosąꞌ 
porquiꞌni ną ́tul·laꞌ canchu guni le 
ąꞌ́. Anía rena cą. 22 Pero riꞌu nna hua 
yù riꞌu quiꞌni nu daccaꞌ go riꞌu nna 
tté bą ́conforme dia ba riꞌu ruquinaꞌ 
riꞌu ą acca labiru laꞌhuacca té quiꞌ 
quį, pues iyaba ca mandamíentuąꞌ 
nna ná lá cą enseñanza nu chìꞌ 
gulèqquia ba iqquia ca enneꞌ. 23 Ca 
regląꞌ nna rulueꞌ tìꞌatsi ná cą quiꞌ 
ca enneꞌ canu hua té tíꞌbá laꞌ riyeni 
quiꞌ quį, porquiꞌni rulueꞌ cą tìꞌatsi 
runi cą Tata Dios adorar hàsta por 
obediente nna runi díꞌ láti quį de 
rulaba latsiꞌ quį quiꞌni por ąꞌ modo 
nna ccá cą enneꞌ adí santo. Pero 
iyaba nu runi cą nna labí laꞌhuacca 
té quiꞌ quį para làa gúniíru cą ca 
vicio quiꞌ quį.

3 �Lebiꞌį nna chi té laꞌlabàni cubi 
quiꞌ le lani Cristua, porquiꞌni 

lotiꞌ beyáthe de lo lùꞌuti nna 
beyátha hua le lani e. Acca liudua 
iqquia le ca cosa quiꞌ ỹiabaraꞌ làti 
rigúꞌubiaꞌ Cristua juntu ba lani Tata 
Dios. 2-3 Dàni le gulaba latsiꞌ le nu 
cca quiꞌ ca cosa quiꞌ ỹiabaraꞌ, bittu 
gulaba xàttàga latsiꞌ le nu cca quiꞌ 
yétsiloyu, porquiꞌni lebiꞌį nna labiru 
laꞌlabàni té quiꞌ le para ca cosa quiꞌ 
yétsiloyu. Labí riláꞌní anna tìꞌiỹa 
ccá laꞌ labàni quiꞌ le, pero laꞌlabàni 
quiꞌ le nna ną ́seguro ttùba lani 
Cristua nna ttùba lani Tata Dios 
nna. 4 Laꞌa mísmuba Cristua ènniꞌa 
née laꞌlabàni para riꞌu, canchu chi 
íl·lanie attu nna, gulueꞌní quiꞌni té 
laꞌlabàni nu labí ttíą quiꞌ riꞌu nna 
tséꞌe riꞌu lani lèe leꞌ laꞌyániꞌa.

5
 Acca dàni le cueqquia cuenta 

lasiꞌ le tìꞌatsi chi ná yatti iyaba ca laꞌ 
ridàlatsiꞌ mal quiꞌ le, por ejemplo: 

bittu thualàni le nu labí ná tsèla 
le, bittu guni biỹa laꞌ rulábalatsiꞌ 
cùttsi nìhua biỹa cosa nu runna laꞌ 
réttuꞌló, nìhua biỹa attu cosa nu 
labí ná nàri. Ąꞌhua bittu ccá le nu 
dàa latsiꞌ, porquiꞌni ną ́tulappa ba 
lani ca tul·laꞌ quiꞌ canu runi adorar 
ca ídolo. 6 Fuerte ni ná castigo nu 
ithèl·laꞌ Tata Dios iqquia iyaba 
canu labí ríalatsiꞌ porquiꞌni runi 
cą ca cosąꞌ. 7 Iyaba ca cosa mal 
naꞌ beni le ttu cuaỹa nuá nna yala 
guyúꞌu latsiꞌ le cą. 8 Pero annana ná 
quiꞌni gútseꞌe latsiꞌ le ca tul·ląꞌ, por 
ejemplo: laꞌ iqquia l·la nna, laꞌ rigua 
laꞌ l·la lo lostoꞌ le nna, laꞌ hueyudíꞌ 
enneꞌ nna, laꞌ hueduadíꞌ nna, ąꞌhua 
laꞌ huenne titsaꞌ cùttsi nu chèꞌ laꞌ 
réttuꞌló nna. 9 Bittu gúni latsiꞌ le nna 
bittu guthaccaꞌỹí luetsi le porquiꞌni 
chi bétseꞌe latsiꞌ le nu uccua le antes 
lani iyaba ca cosa maluąꞌ. 10 Chi 
gùdulo le lani laꞌlabàni cubi quiꞌ le 
nna chi ruttsiání modo quiꞌ le para 
cca le enneꞌ tseꞌ tìꞌa Tata Dios enneꞌ 
benie le née enneꞌ tseꞌ, hàsta quiꞌni 
gunibiaꞌ li e lani laꞌ ritelíni. 11 Luꞌ 
nu chi té laꞌlabàni cubi quiꞌ luꞌ: labí 
daccaꞌ luꞌ adiru tìꞌchu hermano quiꞌ 
luꞌ màsquiꞌba canchu ná luꞌ de raza 
judío o canchu ná luꞌ de raza griego, 
nìhua canchu ná luꞌ circuncidado o 
canchu labí l·le. Lebiꞌį canu ccani le 
ìttsi nna labí daccaꞌ le adiru tìꞌchu 
adí ca hermano canu ná cą enneꞌ 
idittuꞌ. Nìhua labí daccaꞌ ttu patrón 
ruꞌa lo Tata Dios adiru tiꞌchu ttu 
mozo, porquiꞌni làteruba Cristua 
nna née enneꞌ adiru daccaꞌ para 
iyaba clase de ca enneꞌ nna due lo 
lostoꞌ iyaba canu ríalatsiꞌ quį ne.
12

 Tata Dios nna yala catsiꞌínie 
le nna chi becuíꞌe le para cca le 
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enneꞌ quiꞌe. Acca liulueꞌ quiꞌni chi 
ná le enneꞌ de laꞌ retúalatsiꞌ nna 
enneꞌ tseꞌ lani iyábani ca enneꞌ nna. 
Bittu cani le quiꞌni adiru daccaꞌ le 
tìꞌchu adí ca hermano, sino gaꞌna le 
dispuesto guchia le nna cca le sufrir 
en lugar de til·la le lani nuỹa, ąꞌhua 
cca le enneꞌ de iỹéniní paciencia 
lo iyábani nu íl·lani. 13 Liucuèda tíꞌ 
rúꞌa le para quiꞌni làa inne le ttu 
titsaꞌ idíꞌlatsiꞌ. Bittu eyàꞌna le lani laꞌ 
ritsaꞌáni lo lostoꞌ le, sino eyuniỹén 
latsiꞌ le nuỹa tediba hermano nu 
benią biỹa contra le. Tìꞌ tehuá 
Cristua chi beyuniỹén latsiꞌe iyaba 
ca tul·laꞌ quiꞌ le, ąꞌhua lebiꞌį nna 
ná quiꞌni eyuniỹén latsiꞌ quiꞌ ttu le 
nna attu le nna. 14 Ąꞌ ná quiꞌni guni 
le, pero liulueꞌ quiꞌni té laꞌ tsìꞌilatsiꞌ 
lo lostoꞌ le lani iyábani, ąꞌ modo 
nna cca le ttùba sin biỹa estorbo 
entre lebiꞌi. 15 Lihueꞌél·laꞌ quiꞌni Tata 
Dios gunie le dirigir, lèe enniꞌa nuaꞌ 
runne laꞌỹeni lo lostoꞌ canchu yetsiꞌ 
ba ná laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ ttu le nna 
attu le nna, porquiꞌni bel·luítseꞌe 
le para tseꞌe le lani laꞌỹeni, yàꞌni 
quiꞌni chi ná ttu ttu tsa le parte quiꞌ 
ttùba cuerpo quiꞌe. Liulueꞌ quiꞌni 
cca le agradecer por nu runna Tata 
Dios quiꞌ le.
16

 Liurexa latsiꞌ le tulidàba nu ra 
lo titsaꞌ quiꞌ Cristua para quiꞌni 
gataꞌ laꞌ rulábalatsiꞌ tseꞌ quiꞌ le. 
Liuthèteꞌni luetsi le ca enseñanza 
quiꞌe nna egúꞌu néda luetsi ttu 
le nna attu le nna lani ttu modo 
tseꞌ. Ligùl·la lani laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ 
ca salmos l·le ca himnos l·le ca 
coro espiritual l·le de rudàliani le 
Señor. 17 Iyaba nu runi le nna ąꞌhua 
iyaba nu rinne le nna, éxalatsiꞌ le 
quiꞌni cca le pertenecer lani Señor 

Jesucristua nna, hueꞌ le gracia Dios 
Padrea lani nombre quiꞌ Cristo 
enneꞌ due ruꞌa lúe para riꞌu.
18

 Annana rinéniaꞌ lebiꞌį ca 
niula: Nuỹa tediba niula nu chi 
dua nubeyuꞌ quìꞌį nna, dànią 
gunią respetar derecho nu té 
quiꞌ nubeyuꞌ quìꞌį para íchiꞌą na 
lo néda, porquiꞌni deber quiꞌ ttu 
niula cristiana nna ná quiꞌni gunią 
obedecer nubeyuꞌ quìꞌį. 19 Annana 
rinéniaꞌ lebiꞌį ca nubeyuꞌ: Nuỹa 
tediba nubeyuꞌ nu chi dua niula 
quìꞌį nna dànią catsiꞌínią niula quìꞌį 
nna gúlueꞌą quiꞌni té laꞌ tsìꞌilatsiꞌ lo 
lòstuꞌį para lą. Bittu inne luꞌ titsaꞌ 
idíꞌlatsiꞌ lani niula quiꞌ luꞌ. 20 Lebiꞌį 
ca huatsa cuìtiꞌ, liudà nagaꞌ le 
quiꞌ tàta nàna quiꞌ le nna guni le 
obedecer iyaba nu calatsiꞌ quį quiꞌni 
guni le, porquiꞌni ąꞌ rúꞌulatsiꞌ Señor. 
21

 Lebiꞌį ca tàta nàna, bittu quítsaꞌ le 
ca ỹiꞌni le tulidàba para gutsaꞌáni 
le iqquia quį, porquiꞌni ąꞌ modo 
nna demasiáduni edúl·laꞌa latsiꞌ quį. 
22

 Lebiꞌį canu runi tsina quiꞌ enneꞌ, 
liguni obedecer iyaba nu rena ca 
xanaꞌ le quiꞌni guni le, pero alàa 
tsuaꞌ teruba canchu chi rinnaꞌ cą 
le para cuádi bá iria tseꞌ le ruꞌa lo 
quį, sino lani itute lostoꞌ le guni le 
xanaꞌ le servir nna chìa yù le quiꞌni 
Tata Dios nna riláꞌ bánie le. 23 Biỹa 
tediba tsina ní guni le nna, liguni 
ą tseꞌ lani itute lostoꞌ le tiꞌatsi Xanaꞌ 
le Jesucristua due lani le nna runi 
li ą por lèe, alàa solamente por 
ca enneꞌ. 24 Anía ná quiꞌni guni le 
porquiꞌni chìa yù le quiꞌni Señor 
nna gunnee quiꞌ le nu ràl·laꞌ le 
thiꞌ le nna edáccaꞌni le por ca cosa 
tseꞌ nu tuànie para lebiꞌį, porquiꞌni 
Jesucristua enneꞌ runi le servir nna 
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née Xanaꞌ nu adiru daccaꞌ quiꞌ le. 
25

 Pero canchu labí runi luꞌ nu ná 
tseꞌ lani ca enneꞌ nna, pues Señor 
nna gunna huée quiꞌ luꞌ nu ná 
quiꞌni thiꞌ luꞌ por mal nu beni luꞌ 
nuỹa tediba ná luꞌ, porquiꞌni bihua 
runie riꞌu tratar según de nu riláꞌní 
riꞌu de lo raꞌ.

4 �Lebiꞌį canu ná patrón: cca le 
enneꞌ tseꞌ lani canu runi tsina 

quiꞌ le, liguni según nu ná tseꞌ lani 
cą. Liurexa latsiꞌ le quiꞌni ąꞌhua lebiꞌį 
nna ná quiꞌni gute le cuenta ruꞌa lo 
Jesucristua enneꞌ née Xanaꞌ le.

2
 Iyaba lebiꞌį nna, bittu cca le 

enfadar guni le oración sino tséꞌe 
le al tanto tulidàba para inàbani 
le Tata Dios por iyaba clase de 
necesidad nu té quiꞌ ca enneꞌ, ąꞌhua 
para hueꞌ li e gracia. 3 Linaba huáni 
Tata Dios lani oración por intuꞌ, 
quiꞌni gappa tuꞌ neda para quixáꞌa 
tuꞌ titsaꞌ quiꞌe, para quiꞌni ccá saber 
iyábani ca enneꞌ quiꞌni por medio 
de Cristua nna hua té salvación 
para làcą. Inteꞌ nna runiaꞌ predicar 
titsaꞌ quiꞌe, acca tíꞌaꞌ litsi ìyyį. 4 Pero 
liguni oración quiꞌni gappaꞌ valor 
quíxaꞌáꞌ iyaba nu cca quiꞌe lani laꞌ 
ritelíni, porquiꞌni nui ná deber quiaꞌ.

5
 Cca le ejemplo tseꞌ nna líhueꞌ 

cuidado tìꞌiỹa inne le nna tìꞌiỹa guni 
le nna canchu tseꞌe le lani canu labí 
ríalatsiꞌ. Liguni aprovechar iyaba ca 
oportunidad para guni le nu ná tseꞌ 
para iyábani ca enneꞌ. 6 Ná quiꞌni 
ccá tseꞌ titsaꞌ quiꞌ le para quiꞌni 
iyeni tsèꞌnì ca enneꞌ nu rena le, tìꞌa 
ttu laꞌgó gudàl·la riꞌu deteꞌ lúį nna 
runną sabor. Canchu inàba cą para 
ccá cą saber adí, pues ná quiꞌni 
ecàbini le cą pero lani laꞌ ritelíni 
nna lani modo nna.

7
 Hermano tsèꞌni quiꞌ riꞌu Tíquico 

nna quixáꞌaꞌni bi le tìꞌiỹa ná laꞌ 
ritè quiaꞌ canchu chi el·lani bi làti 
tseꞌe le. Làbi nna yala fiel runi bi 
cualàni, ąꞌhua compañero tseꞌ ná 
bi quiaꞌ lo tsina quiꞌ Señor. 8 Inteꞌ 
nna rithél·laꞌaꞌ bi làti tseꞌe le para 
quixáꞌani bi le biỹa ritte tuꞌ, ąꞌhua 
para eyúnna bi adí laꞌỹeni lo 
lostoꞌ le. 9 Hermano tsèꞌni quiꞌ riꞌu 
Onésimo enneꞌ látsi líąꞌ nna yala 
fiel runi huą ́cualàni nna dáꞌ huą ́
lani Tíquico. Làcabi nna quixáꞌaꞌni 
cabi le iyaba nu cca quiꞌ tuꞌ nì la.
10

 Aristarco compañero tsèꞌni 
quiaꞌ enneꞌ tée lani aꞌ litsiꞌ ìyyį 
rithèl·laꞌ hua bi laꞌ rinàba titsaꞌ quiꞌ 
le. Ąꞌhua Marcos enneꞌ ná primo 
quiꞌ Bernabé nna rithèl·laꞌ hua bi 
laꞌ rinàba titsaꞌ quiꞌ le. Liguni huá 
Marcos recibir tseꞌ canchu chi itá 
bi làti tseꞌe líąꞌ tìꞌa chi bel·luítsaꞌaꞌ 
le dèsdeba antes quiꞌni guni le. 
11

 Ąꞌhua Josué enneꞌ lá huá bí Justo 
nna rithèl·laꞌ hua bi laꞌ rinàbatitsaꞌ 
quiꞌ le. Josuéąꞌ lani Aristárcuąꞌ nna 
Márcuąꞌ nna yala laꞌỹeni reyúnna 
cabi inteꞌ, pues entre ca creyente 
de raza judío nna làteruba làcabi 
riquixaꞌa huá cabi nu cca quiꞌ Tata 
Dios nna laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌe nna. 
12

 Epafras enneꞌ látsi líąꞌ nna ná 
huá bi obrero tseꞌ quiꞌ Cristua nna 
rithèl·laꞌ hua bi laꞌ rinàbatitsaꞌ quiꞌ 
le. Làbi nna tulidàni rinàba bi por 
lebiꞌį lani oración, yala rattaꞌyúni 
bi Tata Dios quiꞌni lebiꞌį nna cca le 
tsìttsì nna gataꞌ adí laꞌ ritelíni quiꞌ 
le nna guni le tsèꞌ iyate nu calatsiꞌ 
Tata Dios quiꞌni guni le. 13 Epafras 
nna yala obrero tseꞌ ná bi para 
bien quiꞌ le nna rexa latsiꞌ bi le 
tulidàba ąꞌhua chi biláꞌ teꞌ quiꞌni 
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yala retúa latsiꞌ bi ca hermanos 
tseꞌe leꞌ yétsi Laodicéa nna ąꞌhua ca 
hermanos tseꞌe leꞌ yétsi Hierápolis 
nna. 14 Hermano querido quiꞌ riꞌu 
Lucas enneꞌ ná médico nna, rithèl·laꞌ 
hua bi laꞌ rinàbatitsaꞌ quiꞌ le, ąꞌhua 
hermano quiꞌ riꞌu Demas nna.
15

 Liute tsàtèꞌ iỹéniní laꞌ 
rinàbatitsaꞌ quiꞌ tuꞌ lani ca 
hermanos tseꞌe leꞌ yétsi Laodicéa. 
Liute huá saludo quiꞌ tuꞌ lani 
hermana Ninfas ąꞌhua lani iyaba 
ca enneꞌ ríalatsiꞌ retùppa leꞌ litsiꞌ 
bíąꞌ. 16 Bitola de gul·la le cartį nna, 
calátsaꞌaꞌ quiꞌni gute lí ą lani ca 

hermanos nu runi formar iglesia reꞌ 
leꞌ yétsi Laodicéa para quiꞌni gul·la 
huá cą na. Ąꞌhua attu carta huayaꞌ 
nu guthél·laꞌaꞌ lani ca hermanos 
tseꞌe leꞌ yétsi Laodicéa nna, càhua 
látsaꞌaꞌ gul·la li ą lani iglesia quiꞌ 
le. 17 Ligàtsi tsàtèꞌ Arquipo íį: Bèni 
cumplir tsèꞌ tsina nu bethaꞌna Señor 
latsiꞌ náꞌ luꞌ.
18

 Inteꞌ Pablo rudíaniaꞌ le 
annana lani propio gani nàyaꞌ nna 
rithél·laꞌaꞌ laꞌ rinàbatitsaꞌ quiꞌ le. 
Bittu iỹùl·lani le quiꞌni tíꞌaꞌ preso. 
Tata Dios nna gunie le bendecir.

Ąꞌ bá ná. 
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1 �Inteꞌ Pablo lani ca hermanos 
quiꞌ riꞌu Silvano nna Timoteo 

nna, rudíꞌaꞌ cartį para lebiꞌį 
hermanos nu runi formar iglesia 
nu reꞌ leꞌ ciudad Tesalónica, lebiꞌį 
canu chi ná ttuba lani Dios Padrea 
ąꞌhua lani Xanaꞌ riꞌu Jesucristua. 
Dios Padre quiꞌ riꞌua nna gunie le 
bendecir lani adí favor quìꞌe ąꞌhua 
lani laꞌ ỹeni nu runna Jesucristua 
enneꞌ née Señor lo iyate. 2 Tulidàba 
rueꞌ tuꞌ gracia Tata Dios por iyaba 
le, ąꞌhua de runi tuꞌ oración nna, 
tulidàba rinàbani tuꞌ Tata Dios 
por lebiꞌį. 3 Rueꞌ tuꞌ gracia Dios 
Padre quiꞌ riꞌua porquiꞌni rappa le 
confianza lani Señor para gunie le 
cualani de runi li e servir, ąꞌhua 
porquiꞌni té laꞌ tsìꞌilatsiꞌ lo lostoꞌ le 
para guni le cualani adí ca enneꞌ. 
Rueꞌ hua tuꞌ gracia quiꞌni ribeda 
le lani paciencia íꞌyu tsá tséꞌe le 
junto lani Xanaꞌ Riꞌu Jesucristua. 
4

 Hermanos toꞌ quiaꞌ, yù tuꞌ quiꞌni 
Tata Dios nna catsiꞌínie le, ąꞌhua chi 
becuíꞌe le para ccá le enneꞌ quìꞌe. 

5
 Lotiꞌ beni tuꞌ predicar mensaje 

de salvación lani lebiꞌį nna labí 
beni tuꞌ ą cuenta titsaꞌ ba, sino 
lani laꞌ huacca quiꞌ Tata Dios. Dua 
Espíritu Santo lo lostoꞌ le, acca yù 
lírani le quiꞌni nu gutixàꞌa tuꞌ nna 
ną ́lí. Lebiꞌį nna hua yù ba le quiꞌni 
beni tuꞌ puro taá nu ná tsèꞌ para 
bien quiꞌ le. 6 Lebiꞌį nna beni ba 
le seguir ejemplo quiꞌ tuꞌ, ąꞌhua 
sobre todo beni le seguir ejemplo 
quiꞌ Señor Jesucristua. Huíalatsiꞌ le 
titsaꞌ quìꞌe lani laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ nu 
benna Espíritu Santo lo lostoꞌ le, 
màsquiꞌba yala uccua le sufrir por 
nu beni canu labí ríalatsiꞌ. 7 Acca 
por nùi nna ná le ttu ejemplo 
tsèꞌ para iyaba canu ríalatsiꞌ leꞌ 
región láą Macedonia ąꞌhua Acaya. 
8

 Dèsdeba yétsi quiꞌ le hàstaba 
iyábani ca yétsi nu antaꞌ leꞌ región 
Macedonia nna Acaya nna chi 
biyénini cą titsaꞌ quiꞌ Señor; pero 
alàa tsuąꞌ terú ca yétsiąꞌ sino itú 
lettia bání chi yù cą quiꞌni annana 
chi gutaꞌ fe quiꞌ le lani Tata Dios. 
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Acca labí ná duel·laꞌ equixáꞌani tuꞌ 
cą tìꞌiỹa creyente fiel ná le, pues 
chi yù cą. 9 Porquiꞌni laꞌa mísmuba 
làcą nna riquixáꞌa cą tìꞌiỹa tsèꞌ 
beni le intuꞌ recibir de bitsinaꞌ tuꞌ 
leꞌ yétsi quiꞌ le. Riquixáꞌa hua cą 
quiꞌni lani itute latsiꞌ le bethàꞌna 
le ca ídolo nu beni le adorar antes, 
porquiꞌni annana chi ríalatsiꞌ le 
Dios bàni lígani nna runi li e servir. 
10

 Riquixáꞌa hua cą quiꞌni lani 
paciencia ni ribèda le íl·lani Ỹiꞌni 
Tata Dios attu. Jesús enniꞌa Ỹiꞌni 
Tata Dios enneꞌ chi beyacca bàni 
de lo lùꞌuti por laꞌ huacca quiꞌ Tata 
Dios, ąꞌhua làteruba lèe nna runna 
salvación quiꞌ riꞌu para quiꞌni làa 
ccá riꞌu castigar por juicio nu chìꞌ 
daꞌla.

2 �Lebiꞌį, hermanos, hua yù ba le 
quiꞌni resultado quiꞌ visita quiꞌ 

tuꞌ làti tseꞌe le nna labí uccuą nì 
cuenta ba. 2 Ąꞌhua hua yù le quiꞌni 
lotiꞌ gutséꞌe tuꞌ leꞌ yétsi Filipos nna 
yala beduadíꞌ cą intuꞌ nna beni cą 
quiꞌni uccua tuꞌ sufrir. Làniana bita 
tuꞌ yétsi quiꞌ le. Màsquiꞌba yala 
uccua tuꞌ sufrir lotiꞌ gutséꞌe tuꞌ leꞌ 
yétsi Filipos, pero benna Tata Dios 
laꞌ huacca quiꞌ tuꞌ para làa gátsini 
tuꞌ quixáꞌani le ca titsaꞌ quìꞌe nu 
runna salvación, màsquiꞌba nuỹetseꞌ 
cą nna gutséꞌe cą contra tuꞌ. 3 Hua 
líbani tuꞌ iyaba nu riquixáꞌa tuꞌ. 
Bihua beni tuꞌ predicar entre 
lebiꞌį lani biỹa interés, nihua para 
guthaccaꞌỹí tuꞌ le. 4 Sino riquixáꞌa la 
tuꞌ tìꞌa dàni ttu huènitsina quiꞌ Tata 
Dios. Lèe nna guppee confianza 
lani intuꞌ, acca bennee tsina para 
quixáꞌa tuꞌ titsaꞌ nu runna salvación. 
Nu riquixáꞌa tuꞌ nna bihua ną ́para 
iria tsèꞌ tuꞌ ruꞌa lo ca enneꞌ, sino 

para quiꞌni cca agradar Tata Dios 
enneꞌ rinneꞌe intuꞌ tulidàba nna 
yùe iyaba laꞌ rulaba latsiꞌ quiꞌ tuꞌ. 
5

 Lebiꞌį nna hua yùba le quiꞌni labí 
bedàliani tuꞌ le lani ca titsaꞌ latsitte 
o biỹa pretexto bedu tuꞌ lani le 
tiꞌátsi rinàbani tuꞌ le bel·liu. Tata 
Dios nna hua yù bée quiꞌni álahua 
ąꞌ́ ná. 6 Bihua duel·laꞌ beni tuꞌ para 
gudàliani nuỹa enneꞌ intuꞌ, nihua 
quiꞌni lebiꞌį gudàliani le intuꞌ, nihua 
ca hermanos canu tsèꞌe leꞌ adí ca 
yétsi nna, màsquiꞌba yala drecho 
té quiꞌ tuꞌ para edúdítsini tuꞌ le, 
porquiꞌni laꞌa mísmutaá Cristua 
nna guthèl·leꞌe intuꞌ. 7 Sino uccua 
la tuꞌ para lebiꞌį tìꞌa ttu nàna 
nu rudiỹèni bi ca ỹiꞌni bi lani laꞌ 
tsìꞌilatsiꞌ. 8 Yala laꞌ tsìꞌi latsiꞌ té lo 
lostoꞌ tuꞌ para lebiꞌį, acca alàa tsuąꞌ 
tèruba uccua latsiꞌ tuꞌ quixáꞌani 
tuꞌ le titsaꞌ quiꞌ Tata Dios, sino 
hàstaba uccua tuꞌ dispuesto gute 
laꞌ labàni quiꞌ tuꞌ por lebiꞌį, todo es 
quiꞌni gataꞌ salvación quiꞌ le. 9 Acca 
ỹa hermanos toꞌ quiaꞌ, hua rexa 
bá latsiꞌ le tìꞌiỹa guỹàccaꞌ tsìꞌi tuꞌ 
beni tuꞌ tsina laꞌ réla ritsá bá para 
uccuani tuꞌ sostener, para quiꞌni 
làa ccá tegá ttu cosa difícil para 
lebiꞌį, miéntraste beni tuꞌ seguir 
predicación quiꞌ evangelio quiꞌ Tata 
Dios lani lebiꞌį. 10 Lebiꞌį nna hua 
yù ba le, ąꞌhua Tata Dios nna yùe, 
quiꞌni nàrì ba uccua laꞌ gùdua quiꞌ 
tuꞌ lani lebiꞌį nu ná creyente, labí 
biỹa beni tuꞌ lani interés, nihua 
labí bete tuꞌ neda quiꞌni nuỹa enneꞌ 
quiniyúą intuꞌ. 11 Ąꞌhua hua yù ba 
le quiꞌni tulidàni begúꞌu tuꞌ le neda 
nna benna tuꞌ adí laꞌ ỹeni lo lostoꞌ 
ttu ttu tsa le, tìꞌba runi ttu tàta lani 
ca ỹiꞌni bi. 12 Gutixàꞌa huani tuꞌ le 
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quiꞌni dàni le guni le nu ná tsèꞌ tìꞌa 
dàni ca enneꞌ chi ná quiꞌ Tata Dios 
guni cą. Lèe nna chi naỹìnie le para 
gataꞌ parte quiꞌ le leꞌ laꞌ rigúꞌubiaꞌ 
quìꞌe ąꞌhua para tséꞌe le leꞌ ỹiabaraꞌ 
lani lèe para ttu laꞌ labàni nu 
labí ttíą quiꞌ le. 13 Yala gracia rueꞌ 
tuꞌ Tata Dios por lebiꞌį, porquiꞌni 
lotiꞌ biyénini le ca titsaꞌ quìꞌe nu 
beni tuꞌ predicar, huía taá latsiꞌ le 
quiꞌni hua lígani ną ́titsaꞌ lí alàa ttu 
enseñanza nu gulèqquia iqquia ttu 
enneꞌ. Titsaꞌ quiꞌ Tata Dios nna té 
laꞌ huacca quìꞌe nna runie ttu tsina 
tsèꞌ lo lostoꞌ le nu ríalatsiꞌ. 14 Lebiꞌį 
hermanos, lotiꞌ uccua le sufrir por 
canu látsi lía nna, pues guỹàccaꞌ 
ba le tìꞌa bethaccaꞌ cą ca enneꞌ de 
raza judío canu ná hua cabi ttùba 
lani Cristo Jesús, canu runi formar 
ca iglesia quiꞌ Tata Dios leꞌ región 
Judea. Uccua huá cabi sufrir por 
canu látsi cabí tìꞌa lebiꞌį. 15 Lacą nna 
uccua cą responsable por lùꞌuti quiꞌ 
Xanaꞌ Riꞌu Jesucristua, ąꞌhua ca taꞌ 
tàta quiꞌ quį nna betti huá cą laꞌa 
mísmuba enneꞌ quiꞌ quį canu gunne 
parte Tata Dios, tìꞌa canu betsia 
latsiꞌ quį intuꞌ. Làcą nna labí runi cą 
tìꞌ calatsiꞌ Tata Dios, ąꞌhua runi cą 
contra iyábani ca enneꞌ. 16 Canchu 
chi runini tuꞌ ca enneꞌ quiꞌ adí ca 
nación predicar para quiꞌni l·lá cą, 
entonces tséꞌe taá canu raza judío 
guni cą contra intuꞌ para bittu guni 
tuꞌ predicar. Por túl·liꞌį nna yala 
telá culpa té quiꞌ quį, acca juicio 
quiꞌ Tata Dios nna chi ną ́preparado 
para làcą.
17

 Hermanos, de bethàꞌna tuꞌ le 
para tsáꞌ tuꞌ attu lugar huayaꞌ nna, 
màsquiꞌba labiru riláꞌni luetsi riꞌu, 
pero exa tsìttsì ní tseꞌe riꞌu de rexa 

latsiꞌ tuꞌ le, ąꞌhua yala duel·laꞌ beni 
tuꞌ itá tuꞌ làti tseꞌe le para iláꞌni tuꞌ 
le attu vuelta. 18 Yala deseo té quiꞌ 
tuꞌ para tanel·leꞌ tuꞌ le attu. Inteꞌ 
taá iỹé vuelta tsèꞌ chi béni lédaꞌ 
quiaꞌ para itáꞌ, pero Satanás nna 
bethàgaꞌą intuꞌ. 19 Por laꞌa mísmuba 
lebiꞌį nna yala laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ té 
lo lostoꞌ tuꞌ porquiꞌni ná le corona 
quiꞌ tuꞌ nna, pues ribeda tuꞌ lani 
laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ quiꞌni iꞌyu tsá 
íl·lani Xanaꞌ Riꞌu Jesucristua nna iláꞌ 
huani tuꞌ le ruꞌa lúe. 20 Hua ligani 
por lebiꞌį nna yala laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ 
té lo lostoꞌ tuꞌ nna ná le laꞌ dàliani 
quiꞌ tuꞌ.

3 �Labiru bechia tuꞌ para cueda 
tuꞌ adí sin quiꞌni itá tuꞌ 

tanel·leꞌ tuꞌ le. Acca guleqquia latsiꞌ 
tuꞌ quiꞌni intuꞌ nna eyàꞌna tuꞌ leꞌ 
ciudad Atenas, 2 pero ithèl·laꞌ taá 
tuꞌ hermano quiꞌ riꞌu Timoteo itá 
bi tanel·leꞌ bi le. Timoteo nna ná 
bi ttu siervo tsèꞌni quiꞌ Tata Dios 
nna runi bi intuꞌ cualani riquixáꞌa 
tuꞌ titsaꞌ de salvación nu runna 
Cristua. Guthel·laꞌ tuꞌ bi làti tseꞌe le 
para quiꞌni gataꞌ adí fe quiꞌ le nna 
gappa le adí ánimo, 3 para quiꞌni 
nú ttu nuỹa le edúl·laꞌa latsiꞌ le de 
una vez tení por iyaba nu ruthaccaꞌ 
cą le. Laꞌa mísmuba lebiꞌį nna hua 
yù ba le quiꞌni propósito quiꞌ Tata 
Dios nna ną ́quiꞌni cca riꞌu padecer 
iyaba ca cosį. 4 Dèsdeba lotiꞌ tseꞌe 
tuꞌ lani lebiꞌį nna gutixàꞌani tuꞌ le 
quiꞌni gutsia latsiꞌ quį iyaba riꞌu. 
Lebiꞌį nna hua yù ba le quiꞌni anía 
tegani uccua. 5 Acca guthél·laꞌaꞌ 
hermano quiꞌ riꞌu Timotéua para 
tanel·leꞌ bi le nna quixáꞌani bi inteꞌ 
canchu runi ba le seguir ríalatsiꞌ le 
Jesucristua. Labiru bèchiaꞌ para 
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cuedaꞌ adí sin quiꞌni làa ccá ỹáꞌ 
saber, porquiꞌni yala nùyue uccua 
teꞌ quiꞌni xíaba numalua nna benią 
le gana guni le mal nu calatsiꞌį 
entonces en vano ba uccua tsina nu 
beni tuꞌ entre lebiꞌį. 6 Pero annana 
chi bel·lani Timoteo lani intuꞌ 
nna denuaꞌ bi noticia tsèꞌ de nu 
biláꞌni bi entre lebiꞌį. Gutixàꞌani bi 
intuꞌ quiꞌni yala tsèꞌ runi le seguir 
ríalatsiꞌ le Jesucristua, ąꞌhua quiꞌni 
rulueꞌ quiꞌni té laꞌ tsìꞌilatsiꞌ lo lostoꞌ 
le. Gutixàꞌa huani bi intuꞌ quiꞌni 
tulidàni rexa latsiꞌ le intuꞌ nna runi 
le intuꞌ apreciar ąꞌhua quiꞌni yala 
calatsiꞌ le iláꞌni le intuꞌ attu tìꞌa intuꞌ 
calatsiꞌ tuꞌ iláꞌni tuꞌ le. 7 Yala telá 
tábí ná iyaba nu ritè tuꞌ por canu 
rutsìa latsiꞌ quį intuꞌ, pero por ca 
noticia tsèꞌ nu cca quiꞌ le hermanos, 
acca yala cca tuꞌ animar porquiꞌni 
betáni tuꞌ laꞌ ỹeni, de yù tuꞌ quiꞌni 
runi le seguir cca le creyente tsìttsì. 
8

 Yala fuerza reyàppa tuꞌ annana 
porquiꞌni yù tuꞌ quiꞌni laꞌ labàni 
quiꞌ le nna ruluiꞌą quiꞌni runi 
ba le seguir ná le fiel lani Señor. 
9

 Demasiáduni laꞌ redáccaꞌlatsiꞌ té 
lo lostoꞌ tuꞌ por causa de lebiꞌį, 
hàstaba rueꞌ tuꞌ gracia Tata Dios 
tulidàni de runi tuꞌ oración por 
lebiꞌį. 10 Laꞌ rela ritsá ní rataꞌyúni 
tuꞌ Tata Dios quiꞌni ithàlie neda 
para tanel·leꞌ tuꞌ le attu, ąꞌhua para 
gulueꞌnì tuꞌ le adí enseñanza nu 
reyatsáruni le para quiꞌni thíꞌ le 
adí fuerza para laꞌ labàni espiritual 
quiꞌ le. 11 Rinàba huani tuꞌ Dios 
Padre quiꞌ riꞌua lani oración quiꞌni 
prontu taá cuꞌúe intuꞌ neda para 
itá tuꞌ làti tseꞌe le, ąꞌhua Xanaꞌ Riꞌu 
Jesucristua, 12 quiꞌni gunie para 
quiꞌni gataꞌ adí laꞌ tsìꞌilatsiꞌ lo lostoꞌ 

le para lani luetsi ttu le nna attu le 
nna ąꞌhua para lani iyaba ca enneꞌ, 
tìꞌa iỹéniní ná laꞌ tsìꞌilatsiꞌ nu té 
quiꞌ tuꞌ para lani lebiꞌį. 13 Rinàba 
tuꞌ por nùi para quiꞌni thiꞌ le adí 
fuerza espiritual quiꞌ le nna ccá adí 
nari laꞌ labàni quiꞌ le nna bittu cuꞌú 
le biỹa falta ruꞌa lo Dios Padre quiꞌ 
riꞌua canchu iꞌyu tsá íl·lani Xanaꞌ 
Riꞌu Jesucristua lani iyaba ca enneꞌ 
quìꞌe.

4 �Lebiꞌį hermanos, chi bidèteꞌ 
le por ejemplo tsèꞌ quiꞌ tuꞌ 

tìꞌiỹa ná nu rúꞌulatsiꞌ Tata Dios 
quiꞌni guni le. Pues, chi runi le nu 
rúꞌulatsiꞌe, pero annana rul·luítsaꞌ 
tuꞌ le nna rinèni tuꞌ le lani nombre 
quiꞌ Señor Jesucristua quiꞌni liguni 
seguir adiru nu chi yù le quiꞌni 
ną ́ttu laꞌ labani tseꞌ. 2 Chi yù le nu 
ná quiꞌni guni le lotiꞌ gunèni tuꞌ le 
lani nombre quiꞌ Señor Jesucristua. 
3

 Nùi nna ną ́voluntad quiꞌ Tata 
Dios para lebiꞌį: quiꞌni ccá laꞌ labàni 
quiꞌ le yaꞌlatsiꞌ nna nàrì nna para 
lèe, acca bittu thúalani le nu labí 
ną ́tsèla le. 4 Ąꞌhua calatsiꞌ Tata 
Dios quiꞌni telini le tìꞌiỹa modo 
guni le lani cuerpo nu ná quiꞌ le, 
quiere decir, liguni na tratar tsèꞌ 
nna nàrì nna por Tata Dios, 5 alàa 
para cca cumplir laꞌ ridà latsiꞌ quiꞌ 
le fuera de nu rèe, tìꞌa runi canu 
labí nabiáꞌni cą Tata Dios. 6 Acca 
bittu guni le aprovechar nu té quiꞌ 
hermano quiꞌ le, nìdiruba titoꞌ bittu 
guthaccaꞌỹí li ą. Chìa gutixàꞌani tuꞌ 
le nùi, chìa guneni tuꞌ le para là 
innia le leꞌ peligro, porquiꞌni Señor 
nna gunie castigar iyaba canu runi 
ca cosa maluąꞌ. 7 Tata Dios nna chi 
gutàỹie le para ttu laꞌ labàni yàꞌlatsiꞌ 
para lèe, alàa para guni le ca cosa 
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nu labí ná nàrì. 8 Nuỹa diba rutsibią 
ca enseñanzį nna, pues álahua inteꞌ 
nihua nuỹa attu enneꞌ ni rutsibią, 
sino laꞌa mísmuba Tata Dios enneꞌ 
guthel·leꞌe Espíritu Santo quìꞌe lo 
lostoꞌ le. 9 Bihua caduel·laꞌ gudiániaꞌ 
le acerca de laꞌ tsìꞌilatsiꞌ quiꞌ ttu le 
lani attu le, pues laꞌa mísmuba Tata 
Dios nna chìa rulueꞌnie le quiꞌni 
dàni le guni apreciar luetsi ttu le 
nna attu le nna. 10 Ąꞌhua lani iyaba 
ca hermano canu tseꞌe leꞌ región 
láą Macedonia nna, chìa rulueꞌ le 
quiꞌni runi le cą apreciar lani laꞌ 
tsìꞌilatsiꞌ, pero intuꞌ nna rinàbani 
tuꞌ le quiꞌni gulueꞌ le adí laꞌ tsìꞌilatsiꞌ 
quiꞌ le. 11 Liguni duel·laꞌ thíꞌ laꞌ ỹeni 
lo lostoꞌ le tulidàba, ąꞌhua lihueꞌ 
latsiꞌ le lani ca tsina quiꞌ tsa ba le 
para làa gulàtsiꞌ quiꞌ le nu cca quiꞌ 
adí ca enneꞌ, ąꞌhua para quiꞌni ccani 
le sostener lani tsina quiꞌ laꞌa lebiꞌį 
ba, tìꞌa chi gunèni tuꞌ le dèsdeba 
antes. 12 Ąꞌ dàni le guni le para 
quiꞌni iyaba canu labí chi ríalatsiꞌ 
nna gappa cą le respeto de riláꞌni cą 
quiꞌni runi le duel·laꞌ guni le deber 
quiꞌ le para quiꞌni bittu biỹa eyàtsa 
quiꞌ le.
13

 Annana hermanos, yala calatsiꞌ 
tuꞌ ccá le saber tsèꞌ taá acerca de nu 
cca quiꞌ ca enneꞌ yatti, para quiꞌni 
làa tséꞌe le lani laꞌ rehuiníꞌ latsi tìꞌa 
canu labí té biỹa laꞌ ỹeni lo lostoꞌ 
quį para nu chìꞌ daꞌla. 14 Tìꞌba chi 
yù riꞌu tsèꞌ gani quiꞌni Jesús nna 
gùttie nna beyathee de lo luꞌutiá; 
acca yùliràni riꞌu quiꞌni iyaba canu 
chi gùtti pero uccua cabi canu 
ríalatsiꞌ cabi Cristua nna, pues 
Tata Dios nna taỹiꞌe cabi lani lèe. 
15

 Enseñanza nu rulueꞌnì tuꞌ lebiꞌį 
nna ną ́según ca titsaꞌ quiꞌ Señor: 

quiꞌni riꞌu canu bàni rù canchu 
chi il·lani Señor attu, bihua éneru 
riꞌu lo ca enneꞌ canu chi bigàttsiꞌ. 
16

 Porquiꞌni canchu chi chadi laꞌa 
Señor ba nna innie ttu titsaꞌ de 
poder nna, làniana iditsa tsèꞌ inne 
ttu ángel de ỹiabaraꞌ nna iyeni 
huáni riꞌu tsiꞌi fuerte ni quiꞌ ttu 
trompeta por mandado quiꞌ Tata 
Dios. Làniana ca enneꞌ chi gùtti 
pero uccua cabi canu ríalatsiꞌ cabi 
Cristua nna, yàꞌla taá eyatha cą de 
lo lùꞌuti. 17 Luegu taá nna riꞌu canu 
bàni ru de íl·lanie nna ediꞌ tabée 
riꞌu vivo para ỹiaba juntu lani 
làcabi leꞌ ca bía nna táttsaꞌ iyaba 
riꞌu Señor Jesús lo beꞌ. Làniana 
tséꞌe riꞌu tulidàni lani Señor Jesús. 
18

 Acca leyueꞌ laꞌ ỹeni luetsi le lani 
ca titsiꞌį.

5 �Bihua requinaꞌ teꞌ gudiániaꞌ le 
acerca de biỹa tsá ní il·lani ca 

cosa nu chi gutixaꞌániaꞌ le, o tìꞌiỹa 
ccá leꞌ yétsiloyu l·le. 2 Porquiꞌni laꞌa 
lebiꞌį ba tsèꞌ taá chi yù le quiꞌni 
tsá nu íl·lani Señor nna ccá ttu 
tsá de repente tabá nna niyyaní 
latsiꞌ ca enneꞌ canchu chi íl·lanie, 
tìꞌa niyyaní latsiꞌ quį ritsinaꞌ ttu 
ubana litsiꞌ quį de rela. 3 Tìꞌa ttu 
niula nu nùàꞌ huatsa toꞌ quìꞌį nna 
de repente taá gappą dolor, ąꞌhua 
canchu chi ina ca enneꞌ quiꞌni tseꞌe 
cą lani laꞌỹeni ąꞌhua quiꞌni labiru 
peligro té, làniana de repente taá 
íl·lani ttu juicio fuerte nna l·luỹa 
latsiꞌ quį nna labiru l·lá cą. 4 Pero 
lebiꞌį hermanos, bihua ná quiꞌni 
niyya latsiꞌ le íl·lani tsáa tìꞌa niyya 
latsiꞌ ca enneꞌ bitsinaꞌ ttu ubana 
litsiꞌ quį de rela, porquiꞌni bíruhua 
tseꞌe le leꞌ chul·la. 5 Sino iyaba le 
nna leꞌ laꞌ yaniꞌ ba reqquia le nna 
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chi tseꞌe le prevenido. Labiru ná 
riꞌu enneꞌ quiꞌ laꞌ chul·la, labiru 
gaꞌna riꞌu leꞌ tul·laꞌ. 6 Acca ná quiꞌni 
huéꞌ riꞌu cuidado quiꞌni làa tséꞌe 
riꞌu tìꞌa canu bihua prevenido tseꞌe 
cą. Sino dàni riꞌu tséꞌe riꞌu al tanto 
para gulaba tsèꞌ latsiꞌ riꞌu, porquiꞌni 
chi bebàni riꞌu. 7 Hua yù riꞌu quiꞌni 
canu labí chi bebàni cą, ąꞌhua ca 
borracho nna, casi siempre ba tsèꞌe 
cą leꞌ laꞌ chul·la. 8 Pero riꞌu nna 
chì ná riꞌu enneꞌ de laꞌ yaniꞌ acca 
dàni riꞌu tséꞌe riꞌu lani laꞌ huacca 
tulidàba para gulaba tsèꞌ latsiꞌ riꞌu. 
Tìꞌa ttu soldado nna té biỹa quìꞌį nu 
runią na defender, ąꞌhua riꞌu nna 
riquínaꞌnì riꞌu fuerza de tseꞌe riꞌu 
lo batalla quiꞌ riꞌu, por ejemplo: fe 
nu té lo lostoꞌ riꞌu, ąꞌhua laꞌ tsìꞌilatsiꞌ 
nna, elìtha iqquia riꞌu de chi yù riꞌu 
quiꞌni iꞌyu tsá tséꞌe riꞌu ỹiabaraꞌ de 
chi ná riꞌu salvo completamente 
taá. 9 Tata Dios nna labí benie riꞌu 
destinar para iláꞌni riꞌu laꞌ tsìalatsiꞌ 
quiꞌe, sino chi becuíꞌe riꞌu para 
gataꞌ salvación quiꞌ riꞌu por medio 
de Xanaꞌ Riꞌu Jesucristua 10 enneꞌ 
gùttie por ca tul·laꞌ quiꞌ riꞌu, para 
quiꞌni tséꞌe riꞌu lani lèe tulidàba ya 
sea miéntraste bàni riꞌu o canchu 
chìa gùtti riꞌu. 11 Acca por nùi nna 
liguni adí animar luètsi le nna lihueꞌ 
adí fuerza espíritu quiꞌ ttu le nna 
attu le nna, tìꞌba chi runi le.
12

 Rul·luítsaꞌ le hermanos, liguni 
apreciar ca enneꞌ runi servir entre 
lebiꞌį; Señor nna chi becuíꞌe cabi 
para guni cabi le guiar nna egúꞌu 
cabi le neda. 13 Yala dàni le guni le 
cabi apreciar ąꞌhua gulueꞌ le quiꞌni 
té iỹeni laꞌ tsìꞌilatsiꞌ quiꞌ le lani 
cabi por tsina nu runi cabi. Litseꞌe 
lani laꞌ ỹeni entre lebiꞌį tulidà 

taá. 14 Ríné huaniaꞌ le hermanos 
quiꞌni guni le corregir canu labí 
calatsiꞌ quį guni cą deber quiꞌ quį, 
ąꞌhua dàni le eyueꞌ le laꞌ ỹeni canu 
redul·laꞌa latsiꞌ quį, ąꞌhua quiꞌni 
guni le cualani canu labí ná cą 
fuerte, pues lígappa paciencia lani 
iyábani ca enneꞌ. 15 Lihueꞌ cuidado 
quiꞌni ni ttu le là eyéqquia le guni 
le mal quiꞌ nuỹa runią mal quiꞌ 
le, sino ántesla tulidà taá guni le 
duel·laꞌ quiꞌni guni le nu ná tsèꞌ 
lani ttu le nna attu le nna ąꞌhua 
lani iyábani ca enneꞌ. 16 Tulidà taá 
litseꞌe lani laꞌ redáccaꞌlatsiꞌ. 17 Licca 
listo tulidàba para guni le oración. 
18

 Lihueꞌ gracia Tata Dios por iyaba 
nu runne quiꞌ riꞌu, ąꞌhua por laꞌ 
ritè quiꞌ riꞌu nna. Porquiꞌni ąꞌ ná 
nu calatsiꞌ Tata Dios quiꞌni guni le, 
yàꞌni quiꞌni chi ná le canu ríalatsiꞌ 
quiꞌ Cristo Jesús. 19 Bittu gulaba 
latsiꞌ le guthòla le yiꞌ quiꞌ Espíritu 
Santo. 20 Bittu gutsìbi le ca titsaꞌ nu 
requixáꞌa ca mensajero quiꞌ Tata 
Dios. 21 Sino ná quiꞌni gudà nagaꞌ 
le tsèꞌ taá iyábani nu riquixáꞌa cą 
nna gucuéꞌ le canchu ná tsèꞌ nu 
rinne cą. Lítsía latsiꞌ le nu ná lí para 
guni li ą. 22 Bittu ccá le ttuba lani 
biỹa diba cosa nu rulueꞌ quiꞌni ną ́
mal. 23 Rinábaniaꞌ Tata Dios enneꞌ 
runne laꞌ ỹeni lo lostoꞌ riꞌu, quiꞌni 
gunie le completamente yàꞌlatsiꞌ 
para laꞌa labée, ąꞌhua quiꞌni huíꞌe 
le cuidado para quiꞌni lebiꞌį lani 
espíritu quiꞌ le nna cuerpo quiꞌ le 
nna ccá le completamente tsèꞌ sin 
ni ttu falta canchu chi íl·lani Xanaꞌ 
Riꞌu Jesucristua attu. 24 Tata Dios 
enneꞌ chi gutàỹie le, pues lèe nna 
née enneꞌ fiel para gunie cumplir 
iyaba nùi.
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25
 Lebiꞌį hermanos, ttu favor 

ỹeni quiꞌ le, liguni oración 
por intuꞌ. 26 Liúte tsà teꞌ laꞌ 
rinàba titsaꞌ quiaꞌ lani iyaba 
ca hermano, lani cariño tìꞌa 
ná quiꞌni guni ca enneꞌ quiꞌ 

Tata Dios. 27 Nì rinéniaꞌ le por 
mandado quiꞌ Señor quiꞌni 
gul·la le cartį ruꞌa lo iyáỹiani 
ca hermanos. 28 Xanaꞌ Riꞌu 
Jesucristua nna gunie le cualani.

Ąꞌ bá ná. 
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1 �Inteꞌ Pablo lani ca hermanos 
quiꞌ riꞌu Silvano nna Timoteo 

nna, rudíꞌaꞌ cartį para lebiꞌį 
hermanos nu runi formar iglesia 
nu reꞌ leꞌ ciudad Tesalónica, lebiꞌį 
canu chi ná ttuba lani Dios Padre 
quiꞌ riꞌua ąꞌhua lani Xanaꞌ Riꞌu 
Jesucristua. 2 Dios Padre quiꞌ riꞌua 
nna gunie le bendecir lani adí favor 
quìꞌe, ąꞌhua lani laꞌ ỹeni nu runna 
Jesucristua enneꞌ née Señor lo iyate.

3
 Tulidàba rueꞌ tuꞌ gracia Tata 

Dios por iyaba le hermanos toꞌ 
quiaꞌ, pues hua ná tsèꞌ quiꞌni hueꞌ 
tuꞌ gracia por lebiꞌį porquiꞌni adiru 
iỹeni fe gataꞌ quiꞌ le ttu ttu tsá nna 
rulueꞌ le quiꞌni adí laꞌ tsìꞌilatsiꞌ chi 
té quiꞌ ttu le nna para attu le nna, 
tiꞌba ná quiꞌni guni ca creyente. 
4

 Acca laꞌa intuꞌ ba nna yala lani laꞌ 
redaccaꞌlatsiꞌ rinne tuꞌ tsèꞌ quiꞌ le. 
Riquixáꞌa tuꞌ leꞌ ca iglesia quiꞌ Tata 
Dios quiꞌni runi le seguir lani fe nna 
ruchia le lani paciencia iyaba mal 

nu ruthaccaꞌ ca enneꞌ le ąꞌhua lo 
iyaba adí ca sufrimiento quiꞌ le nna. 
5

 Iyaba ca sufrimiento nu ruthaccaꞌ 
cą le annana pues ná cą prueba 
quiꞌni Tata Dios nna née enneꞌ tsèꞌ 
canchu chi iꞌyu tsá gunie cą juzgar, 
ąꞌhua quiꞌni chi guleqquie le cuenta 
por enneꞌ nu daccaꞌ para gataꞌ 
parte quiꞌ le de laꞌ rigúꞌubiaꞌ quìꞌe, 
acca ril·lani ca sufrimiento lani le 
anna. 6 Tsèꞌ ba ná nu guni Tata Dios 
canchu chi iꞌyu tsá, canchu chi 
gunie quiꞌni ccá sufrir iyaba canu 
runi cą quiꞌni cca le sufrir anna. 
7

 Lebiꞌį canu cca sufrir ànnana, cca 
le saber quiꞌni huiꞌyu ba tsá guni 
Tata Dios quiꞌni ediꞌ latsiꞌ le nna 
labiru ccá le sufrir nihua intuꞌ nna, 
canchu chi iꞌyu tsá quiꞌni itute 
yetsiloyu iláꞌni cą íl·lani Xanaꞌ Riꞌu 
Jesucristua chadie dèsdeba ỹiabaraꞌ, 
lani iyaba ca ángel poderoso 
quìꞌe, 8 leꞌ ttu yiꞌ ritelàl·lanią, para 
gunie quiꞌni cca sufrir iyaba canu 
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labi uccua latsiꞌ quį gunibíaꞌ cą 
Tata Dios nna labí uccua latsiꞌ quį 
guni cą obedecer nu ra lo titsaꞌ 
de salvación nu runi Xanaꞌ Riꞌu 
Jesucristua ofrecer. 9 Lacą nna thíꞌ 
cą ttu castigo nna nitti cą tulidàni 
nna bittu tséꞌe cą ỹiabaraꞌ lani 
Señor làti rigúꞌubiꞌe lani laꞌ huacca 
quìꞌe nna laꞌ yaniꞌ quìꞌe nna. 10 Ąꞌ 
ccá canchu chi iꞌyu tsá íl·lanie para 
quiꞌni iláꞌní tìꞌiỹa tsèꞌ ná laꞌ yaniꞌ de 
laꞌ huacca quìꞌe lani riꞌu ca enneꞌ 
quìꞌe, làniana iyaba riꞌu canu ría 
latsiꞌ nna edaccaꞌ latsiꞌ riꞌu de runi 
riꞌu e adorar. Ąꞌhua lebiꞌį nna tséꞌe 
hua le nía porquiꞌni chi ríalatsiꞌ le 
quiꞌni titsaꞌ nu chi gutixaꞌáni tuꞌ le 
nna ną ́lí. 11 Acca runi tuꞌ oración 
por lebiꞌį tulidàni. Rinàbani tuꞌ 
Tata Dios quiꞌni gunnee laꞌ huacca 
quiꞌ le para guni le nu ná tsèꞌ nna 
cueqquie le cuento por enneꞌ daccaꞌ 
para reino quìꞌe de chi gutàỹie le 
para ccá le enneꞌ quìꞌe, ąꞌhua quiꞌni 
gunie cumplir iyaba ca cosa tsèꞌ nu 
calatsiꞌe gunie lo lostoꞌ le, ąꞌhua 
quiꞌni iria tsèꞌ por laꞌ huacca quìꞌe 
iyaba ca obra nu chi guduló le de 
rappa le confianza lani lèe. 12 Para 
quiꞌni ąꞌ modo nna Xanaꞌ Riꞌua 
Jesucristua nna thíꞌe adí laꞌ dàliani 
por medio de laꞌ labàni quiꞌ le, 
ąꞌhua lebiꞌį nna thiꞌ hua lostoꞌ le 
adí laꞌ yaniꞌ quìꞌe, porquiꞌni Tata 
Dios quiꞌ riꞌua nna yala catsiꞌínie le, 
ąꞌhua Señor Jesucristua nna iỹeni 
favor runne quiꞌ le.

2 �Annana hermanos quixaꞌániaꞌ 
le nu cca quiꞌ Xanaꞌ Riꞌu 

Jesucristua tìꞌiỹa ccá canchu chi 
gal·laꞌ tsá íl·lanie attu nna etùppa 
iyaba riꞌu lani e. Rataꞌyúni tuꞌ le, 
2

 quiꞌni bittu gátsini le por ca enneꞌ 

nu ra quiꞌni chì gul·laꞌ tsá quiꞌni 
íl·lani Señor para gunie yétsiloyuį 
castigar nna ítsiani laꞌ rulaba latsiꞌ 
tsèꞌ quiꞌ le. Bittu gátsini le canchu 
ttu enneꞌ nna iną quiꞌni Espíritu 
nna chi belueꞌnie na quiꞌni chi 
gul·laꞌ tsáa o por canu rena cą quiꞌni 
intuꞌ nna bediàni tuꞌ ą lo ttu carta 
quiꞌ tuꞌ. 3 Nìdiruba titóꞌ làa gute 
le lugar quiꞌni nuỹa guthaccaꞌỹí 
ą le, porquiꞌni primérute nna ná 
quiꞌni chatha ttu alboroto ỹeni ni 
contra Tata Dios, làniana iláꞌní 
nuỹa nuá ná puru taá tul·laꞌ nna 
ną ́destinado para nittíą tulidàni. 
4

 Laꞌa mísmuba enneꞌ túl·laꞌa nna 
chathą contra iyaba clase de 
religión quiꞌ ca enneꞌ nna iyaba 
nu runi cą adorar hàstaba quiꞌni 
cueꞌnią leꞌ templo quiꞌ Tata Dios 
nna iną quiꞌni laꞌa mísmuba lą ̀nna 
ną ́Tata Dios. 5 Tsí bihua rexa latsiꞌ 
le quiꞌni gutixaꞌániaꞌ le iyaba ca 
cosį lotiꞌ réꞌ rùꞌaꞌ lani lía. 6 Pero hua 
yù ba le quiꞌni labí chi gul·lani enneꞌ 
túl·laꞌa lèꞌ yétsiloyu, porquiꞌni hua 
té ttu laꞌ huacca tsèꞌ leꞌ yétsiloyuį 
nu ruthàgueꞌe na hàstaba quiꞌni 
íl·lani tsá señalado por Tata Dios, 
làniana iláꞌní enneꞌ túl·laꞌa. 7 Nu 
malua nna chi runią tsina lo lostoꞌ 
ca enneꞌ para edúdítsini cą Tata 
Dios, màsquiꞌba labí rennia cą 
cuenta quiꞌni ąꞌ runią lani cą. Pero 
labí ccanią gunią iyaba maldad 
nu calatsiꞌį hàstaba quiꞌni ítua 
laꞌ huacca tsèꞌ nu ruthàgueꞌe na. 
8

 Làniana ennia ca enneꞌ cuenta 
nuỹa nuá enneꞌ túl·laꞌa, pero Señor 
Jesucristua nna inne terúbee nna 
gúttíe na por laꞌ huacca quiꞌ titsaꞌ 
quìꞌe nna il·lùỹa taá latsiꞌį por 
laꞌ yaniꞌ nu dáꞌ lani e de ỹiabaraꞌ. 
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9
 Enneꞌ túl·laꞌa nna té laꞌ huacca quiꞌ 

Satanás lani ą canchu chi thuluą 
tsina quìꞌį para quiꞌni gunią iỹé ca 
milagro nna ąꞌhua adí ca seña para 
iquilaꞌ latsiꞌ ca enneꞌ, pero iyaba 
nu gunią nna ną ́beỹia. 10 Pues 
gunią iyaba mal nu ccanią para 
guthaccaꞌỹíą canu ná cą destinado 
para nitti cą, ya quiꞌni labí calatsiꞌ 
quį guni cą recibir laꞌ tsìꞌilatsiꞌ quiꞌ 
Tata Dios lo lostoꞌ quį para tsía 
latsiꞌ quį titsaꞌ lí nna ccá cą salvo. 
11

 Acca Tata Dios nna beꞌèl·laꞌ telée 
cą thaccaꞌỹí cą por laꞌ huacca quiꞌ 
numalua, para quiꞌni tsíalatsiꞌ quį 
ca beỹia quiꞌ enneꞌ túl·laꞌa, 12 para 
quiꞌni iyaba ca nuá nna ccá cą 
condenar por Tata Dios, porquiꞌni 
labí huíalatsiꞌ quį ca titsaꞌ lí, sino 
guyúꞌu la latsiꞌ quį guni cą nu ná 
tul·laꞌ.
13

 Pero lebiꞌį hermanos, yala 
catsiꞌíni Señor le, accá rueꞌ tuꞌ 
gracia Tata Dios tulidàba por 
lebiꞌį, porquiꞌni chìa becuíꞌe le 
dèsdeba nerua nna chi ná le salvo 
porquiꞌni Espíritu Santo runie quiꞌni 
cca le enneꞌ nàrì por laꞌ huacca 
quìꞌe, ąꞌhua porquiꞌni ríalatsiꞌ le 
nu ná lí. 14 Gutàỹi Tata Dios le 
por medio de mensaje nu beni 
tuꞌ predicar, acca chi ná le salvo. 
Ąꞌhua gutàỹie le para thíꞌ le làꞌ 
dàliani nu gunna Jesucristua quiꞌ le. 
15

 Accaỹa hermanos, liguni seguir 
ccá le creyente tsìttsì, ąꞌhua bittu 
iỹùl·lani le ca enseñanza nu chi 
bidèteꞌ le, sea por medio de nu chi 
gutixaꞌáni tuꞌ le, o sea por medio 
de nu chi bediàni tuꞌ le. 16 Xanaꞌ 
Riꞌu Jesucristua nna yala catsiꞌínie 
riꞌu. Ąꞌhua Dios Padre quiꞌ riꞌua nna 
née enneꞌ bueno para lani iyaba 

riꞌu nna runne laꞌ ỹeni lo lostoꞌ riꞌu 
para siempre. Acca por lèe nna 
ribeda riꞌu lani laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ 
nu chìꞌ daꞌla. 17 Rinábaꞌaꞌ quiꞌni lèe 
nna gunie le animar nna gunnee 
laꞌ huacca quiꞌ le para inne le nu 
rúꞌulatsiꞌe nna guni le iyábani nu 
ná tsèꞌ.

3 �Annana, hermanos, liguni 
oración por intuꞌ, quiꞌni prontu 

taba itsinaꞌ titsaꞌ quiꞌ Señor hàstaba 
leꞌ adí ca yétsi nna tsía hua latsiꞌ 
quį nna gunibíaꞌ cą tìꞌiỹa iỹeni ná 
laꞌ huacca quìꞌe lani làcą tìꞌa uccua 
lani le. 2 Liguni hua oración quiꞌni 
ca enneꞌ yélatsiꞌ nna malo nna bittu 
biỹa guthaccaꞌ cą intuꞌ, porquiꞌni 
tseꞌe cą al tanto para gutsìa latsiꞌ 
quį intuꞌ. Pues álahua iyaba ca enneꞌ 
gataꞌ fe quiꞌ quį lani Cristua. 3 Señor 
nna labí ruthàna néꞌe le, sino 
gunnee fuerza quiꞌ le ąꞌhua huíꞌe le 
cuidado làa biỹa guthaccaꞌ numalua 
le. 4 Acca té confianza quiꞌ tuꞌ lani 
Señor quiꞌni chi runi le según iyaba 
ca enseñanza nu chi gunèni tuꞌ le, 
ąꞌhua quiꞌni guni le seguir lani cą. 
5

 Señor Jesucristua nna gunie quiꞌni 
telini le adí tìꞌiỹa tsèꞌ ná laꞌ tsìꞌilatsiꞌ 
quìꞌe lani le, ąꞌhua gunnee laꞌ ỹeni 
lo lostoꞌ le para guchia le lani 
paciencia iyaba ca sufrimiento nu 
tté le de ribeda le quiꞌni íl·lanie.
6

 Hermanos, rinèni tuꞌ le lani 
nombre quiꞌ Señor Jesucristua 
quiꞌni ccá le ttu lado lani ca 
hermanos canu cuenta ba tseꞌe cą 
labí tsina runi cą, pues labí runi 
cą obedecer enseñanza nu chi 
gutixaꞌáni tuꞌ le. 7 Laꞌa mísmuba 
lebiꞌį nna hua yù ba le tsèꞌ quiꞌni 
dàni le guni le tìꞌa beni tuꞌ lotiꞌ 
gutséꞌe tuꞌ lani le, labí cuenta 
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ba gutséꞌe tuꞌ, sino beni tuꞌ tsina. 
8

 Iyaba nu gutó tuꞌ nna, huìꞌi bání 
tuꞌ ą. Ąꞌhua yala chi guỹàccaꞌ tuꞌ 
lo tsina nna beyàtsani tuꞌ. Pues 
rela ritsá ní beni tuꞌ oficio nu runi 
tuꞌ lani náꞌ tuꞌ para quiꞌni làa guni 
le gasto. 9 Beni tuꞌ ąꞌ màsquiꞌba 
té derecho quiꞌ tuꞌ inàbani tuꞌ le 
guni le intuꞌ cualani, pero beni tuꞌ 
tsina para gudua tuꞌ ttu ejemplo 
tsèꞌ, para quiꞌni ąꞌhua lebiꞌį nna 
guni le duel·laꞌ guni le iyaba nu 
ná tsèꞌ. 10 Lotiꞌ gutséꞌe tuꞌ lani 
le nna gunèni tuꞌ le quiꞌni nuỹa 
làa calatsiꞌį cuenią tsina nna labí 
derecho té quìꞌį gúą. 11 Runa tuꞌ 
quiꞌni entre lebiꞌį nna tsèꞌe ttu 
chuppa canu cuenta tseꞌe ba cą 
nna labí biỹa tsina runi cą, sino 
yala rúꞌulatsiꞌ quį gúlatsiꞌ quiꞌ 
quį ca asunto quiꞌ adí ca enneꞌ. 
12

 Ca hermánuį nna, rinèni tuꞌ cą 
tiꞌátsi laꞌa mísmuba Xanaꞌ Riꞌu 
Jesucristua rinènie cą, quiꞌni dàni 
cą thiꞌ cą laꞌ ỹeni lo lostoꞌ quį 
nna go cą nu itseláni laꞌa labá cą. 

13
 Adí lebiꞌį hermanos, bittu ccá le 

enfadar de runi le nu ná tsèꞌ, sino 
guni la le seguir. 14 Xiaba entre 
lebiꞌį nna dúa ttu nu labí calàtsiꞌį 
gunią obedecer nu ra tuꞌ lo cartį. 
Ąꞌ modo nna edaccaꞌ taáni li ą 
nna bitturu gataꞌ amistad quiꞌ le 
lani ą, para quiꞌni ettúꞌnią por laꞌa 
labą́. 15 Pero bittua guni li ą tratar 
tiꞌátsi ną ́ttu contrario quiꞌ le, sino 
adila tsaꞌ egúꞌu li ą neda pero lani 
laꞌ tsìꞌilatsiꞌ tìꞌa runi riꞌu lani ttu 
bettsiꞌ riꞌu.
16

 Señor Jesucristua enneꞌ té 
itute laꞌ ỹeni quìꞌe nna gunnee 
adí laꞌ ỹeni lo lostoꞌ le tulidàba 
tìꞌiỹa diba ná laꞌ ritè quiꞌ le. Lèe 
nna thúe lani le tulidàba. 17 Inteꞌ 
Pablo rudíꞌaꞌ anna lani propio 
gani nayaꞌ para epáꞌaꞌ le padiuỹi 
nna rithél·laꞌaꞌ laꞌ rinàba titsaꞌ 
quiꞌ le, tìꞌa runiaꞌ firmar iyaba 
ca carta quí yìꞌį. 18 Xanaꞌ Riꞌu 
Jesucristua nna gunie iyaba le 
cualani.

Ąꞌ bá ná. 
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1 �Inteꞌ Pablo apóstol quiꞌ Cristo 
Jesús, acca riquixaꞌaꞌ ca 

titsaꞌ quìꞌe por mandado quiꞌ Tata 
Dios enneꞌ runna salvación quiꞌ 
riꞌu, ąꞌhua porquiꞌni ąꞌ calatsiꞌ 
Cristo Jesús quiꞌni guniaꞌ, Enneꞌ 
ribeda riꞌu íl·lanie nna iláꞌni riꞌu 
e. 2 Rudiániaꞌ luꞌ Timoteo tiꞌátsi 
ná luꞌ ỹiꞌniaꞌ porquiꞌni rudà nagaꞌ 
luꞌ quiaꞌ nna runi luꞌ biỹa ca titsaꞌ 
nu riquixaꞌaꞌ nu cca quiꞌ Tata Dios 
enneꞌ ría latsiꞌ riꞌu. Dios Padre quiꞌ 
riꞌua nna gunie luꞌ bendecir lani adí 
favor quìꞌe nna laꞌ retúalatsiꞌ quìꞌe 
nna, ąꞌhua lani laꞌ ỹeni nu runna 
Cristo Jesús enneꞌ rigúꞌubiꞌe lo iyate.

3
 Tìꞌa niáꞌ lotiꞌ díꞌaꞌ para región lą ́

Macedonia ąꞌhua rudíꞌaꞌ anna quiꞌni 
eyàꞌna luꞌ leꞌ yétsi Éfeso, porquiꞌni 
nàꞌ la tsèꞌe ttu chuppa ca enneꞌ 
canu riquixáꞌa cą ca enseñanza 
huayaꞌ, pero álahua según ca 
enseñanza nu cca quiꞌ Cristua nu 
riquixaꞌaꞌ. Dàni luꞌ gá luꞌ cą quiꞌni 
bittu ru guni cą ąꞌ. 4 Gá hua luꞌ cą 
quiꞌni bittu ru gudà nagaꞌ quį quiꞌ 

ca creencia, nihua bittu ru quixaꞌa 
cą ca cuento nu rinnia bą ́iqquia quį 
nu cca quiꞌ ca nombre gaꞌna escrito 
lo lista quiꞌ ca enneꞌ canu gutséꞌe cą 
antes, porquiꞌni puru taá pleito chèꞌ 
ca cuentua nna labí runi cą quiꞌni 
propósito quiꞌ Tata Dios nna ccą ́
cumplir lo lostoꞌ ca enneꞌ para gataꞌ 
fe quiꞌ quį nna ccá cą salvo. 5 Niaꞌ luꞌ 
nùi nna para quiꞌni telini cą quiꞌni 
nu adiru daccaꞌ ną ́ttu lostoꞌ nàri 
delante de Dios de yù cą quiꞌni bittu 
biỹa mal runi cą, ąꞌhua quiꞌni tsía 
latsiꞌ quį nu ná lí tulidàba, laniana 
gulueꞌ cą quiꞌni te laꞌ tsiꞌilatsiꞌ quiꞌ 
Tata Dios lo lostoꞌ quį. 6 Tuchuppa 
cą nna labiru guyúꞌu latsiꞌ quį guni 
cą tìꞌ ra ca titsaꞌa, acca chì bettseꞌe 
latsiꞌ quį neda nu cca quiꞌ Tata 
Dios, porquiꞌni rueꞌ cą puro taá 
ca titsaꞌ nu labí riỹuꞌ para gáꞌa cą 
razón. 7 Calatsiꞌ quį ccá cą maestro 
de la ley quiꞌ Tata Dios, pero labí 
ritelíni cą biỹa nua rinne cą, nihua 
labí ritelíni cą de rena cą quiꞌni: ı ̨ ́
ná. 8 Hua yù riꞌu quiꞌni yala tsèꞌ ná 

CARTA NU GUTHEL·LAꞌ APÓSTOL 
SAN PABLO PARA TIMOTEO
Primera Epístola Del Apóstol San Pablo A

TIMOTEO
 



397

nu ra lo ley quiꞌ Tata Dios, pero ná 
quiꞌni telini riꞌu biỹa nua iỹùꞌni riꞌu 
ą. 9 Chì ritelíni riꞌu quiꞌni ley nna 
bíruhua riquinaꞌni riꞌu ą canchu chì 
runi riꞌu obedecer nu ra titsaꞌa, sino 
ná láą para gunią sentenciar canu 
runi cą contrį nna para canu runi 
biỹa crimen nna, para canu bittu 
respeto rappa cą lani Tata Dios 
nna runi ba cą tul·laꞌ, para canu 
redúdítsi cą nu ra lo Escritura nna 
runi cą profanar nombre sagrado 
quiꞌe, ąꞌhua para canu rùeꞌ cą tàta 
nàna quiꞌ quį l·le huetti ca enneꞌ 
l·le. 10 Por nu ra lo ley nna ąꞌ modo 
nna rulueꞌní maldad quiꞌ canu 
ridualàni canu labí ná tselį, ąꞌhua 
maldad quiꞌ ca nubeyuꞌ canu runi 
luetsi quį nu labí ná quiꞌni guni cą. 
Ley nna rinnią en contra de canu 
ribana ca enneꞌ a la fuerza para 
ccá cą esclavo quiꞌ quį, canu beỹia 
nna, canu ribèqquia belaꞌna, ąꞌhua 
canu runi cą biỹa attu cosa nu labí 
ná de acuerdo lani enseñanza nu 
ná lí, 11 tìꞌa rulueꞌ ca titsaꞌ tsèꞌ gani 
quiꞌ Tata Dios nna née enneꞌ tsèꞌ 
tulidàba. Lee nna chì bethàꞌnée 
làtsiꞌ nayaꞌ para équixaꞌaꞌ ca titsaꞌ 
de salvación nu runi Cristua ofrecer.
12

 Quiỹarú Xanaꞌ Riꞌu Cristo Jesús 
porquiꞌni runne laꞌ huacca quiaꞌ 
para quíxaꞌaꞌ ca titsaꞌ quìꞌe, ąꞌhua 
porquiꞌni yala confianza te quìꞌe 
lani inteꞌ acca bedue inteꞌ para ccáꞌ 
ttu huenitsìna quìꞌe, 13 masquiꞌba 
ttu cuaỹa nua nna guléqquiaꞌ por 
menos Tata Dios lani ca titsaꞌ quiaꞌ, 
porquiꞌni beduadíꞌaꞌ canu ría latsiꞌ 
quìꞌe nna betsía látsaꞌaꞌ cą. Pero 
yala betúa latsiꞌe inteꞌ porquiꞌni yùe 
quiꞌni labí yúaꞌ quiꞌni nu chi beniaꞌ 
nna ną ́contra lee, porquiꞌni labí chì 

ría látsaꞌaꞌ Cristo Jesús. 14 Iỹenini 
favor runie lani inteꞌ nna runne laꞌ 
huacca quiaꞌ para tsía látsaꞌ yeꞌ e, 
ąꞌhua runne laꞌ tsiꞌilatsiꞌ lo lostuꞌaꞌ 
tìꞌa chì te quiꞌ iyaba riꞌu de chì ná 
riꞌu ttuba lani Cristo Jesús. 15 Hua 
yúaꞌ quiꞌni riquixaꞌaꞌ titsaꞌ nu ná lí 
para tsía latsiꞌ iyábani riꞌu lani itute 
latsiꞌ riꞌu: quiꞌni Cristo Jesús nna 
bitée yétsiloyu para gudilèe ca enneꞌ 
tul·laꞌ. Inteꞌ nna uccuaꞌ adí térula 
tul·laꞌ. 16 Acca lotiꞌ bedilèe inteꞌ por 
laꞌ retúalatsiꞌ quiꞌe, ąꞌ modo nna 
belueꞌ Cristo Jesús quiꞌni yala laꞌ 
ỹeni rappee quiꞌ ca enneꞌ adiru 
tul·laꞌ hasta quiꞌni tsía latsiꞌ quį, 
porquiꞌni yala laꞌ ỹeni guỹiꞌe quiaꞌ 
masquiꞌba beniaꞌ anía. Ąꞌ benie 
para quiꞌni por medio de inteꞌ nna 
adí ca enneꞌ tul·laꞌ canu ná quiꞌni 
tsía latsiꞌ quį ne nna gappa hua cą 
fe quiꞌ quį nna gataꞌ laꞌ labani nu 
labí ttíą quiꞌ quį. 17 Acca ná quiꞌni 
gudàliani riꞌu Tata Dios tulidàba 
nna gul·la riꞌu himnos para lee 
masquiꞌba labí ccani riꞌu iláꞌni riꞌu 
e, porquiꞌni la terúbee née Dios 
enneꞌ daccaꞌ nu rigúꞌubiaꞌ lo iyate 
desdeba neru nna, nunca labí gattie. 
Quiỹarúe. 18 Luꞌ ỹa ỹiꞌniaꞌ Timoteo, 
rappaꞌ confianza lani luꞌ quiꞌni 
egàꞌna luꞌ leꞌ yétsi Éfeso nna quixáꞌa 
luꞌ ca titsaꞌ nu chì niaꞌ luꞌ. Inteꞌ 
apóstol nna becuíꞌaꞌ luꞌ para guni luꞌ 
inteꞌ cualani, nùi nna ną ́conforme 
lani ca titsaꞌ quiꞌ canu betsìa náꞌ quį 
iqquia luꞌa lotiꞌ gutixàꞌa cą nu cca 
quiꞌ luꞌ por laꞌ riyeni nu benna Tata 
Dios quiꞌ quį. Bittu iỹùl·lani luꞌ nu 
gunne cą, porquiꞌni anía modo nna 
gataꞌni luꞌ adí laꞌ huacca nu runna 
Espíritu para quiꞌni guni luꞌ vencer 
contra iyate nu ná mal, 19 ąꞌhua 
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para quiꞌni guni luꞌ seguir tulidàba 
lani fe nu te quiꞌ luꞌ lani Cristo, 
ąꞌhua para quiꞌni guni luꞌ nu ná tsèꞌ 
para quiꞌni laꞌ rulaba latsiꞌ quiꞌ luꞌ 
nna bittu gunią luꞌ condenar. Ttu 
chùppa ca enneꞌ nna runi ba cą nu 
ná mal masquiꞌba chì yù cą nu ná 
tsèꞌ, labiru runi cą seguir lani fe nu 
te quiꞌ quį antes, acca reyeqquia cą 
neda mal attu vuelta nna nitti ba 
cą. Por ejemplo, ca marinero nna 
canchu labí guthaꞌ tsèꞌ cą barco quiꞌ 
quį tìꞌa chì yù cą, entonces gulàꞌa 
cą neda lí nna taxaccaꞌ cą lati antaꞌ 
ca íyya nna inètsi barco quiꞌ ca niá 
nna níttilo iyaba cą. 20 Luetsi canu 
chì yù cą quiꞌni labiru runi cą nu 
ná tsèꞌ nu ra Tata Dios, pues tseꞌe 
Himeneo nna Alejandro nna, acca 
chì beté yaꞌ cą cuenta lani Satanás 
para gunią nu calatsiꞌį lani cą, para 
quiꞌni ąꞌ modo nna guthèteꞌ cą bittu 
ru inne cą contra Tata Dios.

2 �Primérute runiaꞌ animar 
iyaba ca creyente quiꞌni guni 

cą oración por iyaba ca enneꞌ nna 
inàbani cą Tata Dios por iyaba 
cą quiꞌni gunie cą cualani biỹa 
necesidad te quiꞌ quį, ąꞌhua quiꞌni 
huéꞌ cą gracia Tata Dios por iyaba 
ca enneꞌ. 2 Ąꞌhua por presidente 
quiꞌ quį nna, ąꞌhua por iyaba adí 
canu rigúꞌubiaꞌ quiꞌ quį nna, para 
quiꞌni tséꞌe riꞌu sin biỹa estorbo 
para quiꞌni te libertad quiꞌ riꞌu guni 
riꞌu Tata Dios adorar nna guni riꞌu 
nu ná tsèꞌ. 3 Tata Dios enneꞌ runna 
salvación quiꞌ riꞌu, canchu yùe 
quiꞌni runi riꞌu oración por iyaba 
ca enneꞌ nna yala redáccaꞌnie, 
4

 porquiꞌni calatsiꞌe quiꞌni iyábani ca 
enneꞌ nna gunibíaꞌ cą nu ná lí nna 
tsía latsiꞌ quį nna l·lá cą. 5 Porquiꞌni 

dua ttu teruba Dios, ąꞌhua dua ttu 
teruba enneꞌ beni quiꞌni eyacca 
ca enneꞌ ttuba lani Tata Dios. 
Enneꞌyùꞌį nna née Cristo Jesús. 6 Ąꞌ 
beni Cristo Jesús lotiꞌ betie cuenta 
laꞌ labani quìꞌe nna guttie por iyaba 
ca enneꞌ para quiꞌni gataꞌ salvación 
quiꞌ quį. Guttie tiempo nani Tata 
Dios quiꞌni gattie, anía beluiꞌe 
quiꞌni Tata Dios nna calatsiꞌe quiꞌni 
iyábani ca enneꞌ nna l·lá cą. 7 Acca 
becuíꞌe inteꞌ para ccáꞌ apóstol nna 
équixaꞌaꞌ nu ná lí entre ca enneꞌ 
quiꞌ adí ca nación, para quiꞌni telini 
cą quiꞌni dàni cą tsía latsiꞌ quį nu 
beni Cristo Jesús por lacą. Bittu 
runi látsaꞌaꞌ de niaꞌ ca cosį, hua 
lígani niaꞌ nu ná lí. 8 Attu vuelta 
niaꞌ quiꞌni calátsaꞌaꞌ quiꞌni iyaba ca 
nubeyuꞌ gaỹa tèdiba tseꞌe cą nna 
bittu ru itsaꞌáni cą nna bittu ru 
til·la cą nna, sino quiꞌni de guni cą 
oración nna ilìtha náꞌ quį nu labí 
ná tul·laꞌ. 9 Ca niula nna ná quiꞌni 
gaccuꞌ cą ca lariꞌ nu rulueꞌ tsèꞌ por 
ttu nu ría latsiꞌ quiꞌ Tata Dios, tìꞌa 
runi ca niula canu te laꞌ rulábalatsiꞌ 
nu ná tsèꞌ quiꞌ quį delante de Dios. 
Pues nu adiru daccaꞌ delante de 
Dios nna álahua ną ́tiꞌiỹa tsèꞌ ná ca 
anillo nu yùꞌu ỹubenáꞌ quį, nihua 
perla nu yùꞌu yani quį, nihua ca 
lariꞌ nu daccaꞌ yaỹi l·le. 10 Gá luꞌ ca 
niula quiꞌni nu adiru daccaꞌ nna 
ną ́ca obra de laꞌ retúalatsiꞌ nu runi 
cą lani ca enneꞌ, tìꞌa ná quiꞌni guni 
ca niula canu ra cą quiꞌni ría latsiꞌ 
quį Tata Dios. 11 Ttu niula nna ná 
quiꞌni gudà nàguiꞌį sin quiꞌni bittu 
inne tìą nna gappa láą laꞌ ỹeni para 
gunią obedecer. 12 Niaꞌ quiꞌni bittu 
ná quiꞌni ttu niula nna quixáꞌanią 
ca nubeyuꞌ leꞌ iglesia quiꞌni į nuąꞌ 
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ná, o quiꞌni gunią dirigir ca nubeyuꞌ 
leꞌ iglesia, sino ná quiꞌni bihua biỹa 
innią. 13 Ąꞌ ná porquiꞌni Tata Dios 
nna benie Adán primérute, laniana 
uccua Eva. 14 Ąꞌhua Adán nna 
bihua guỹaccaꞌ ỹíą por bèl·làa, sino 
niuláa ba guỹaccaꞌỹíą nna gulùꞌą 
falta. 15 Pero ttu niula nna gataꞌ 
salvación quìꞌį de runią nu ná quiꞌni 
gunią, por ejemplo: guditsìnaꞌą 
ca ỹiꞌnį nna runią seguir lani laꞌ 
tsiꞌilatsiꞌ nna fe nna, ąꞌhua canchu 
gunią seguir ccá nàri laꞌ labani 
quìꞌį delante de Dios lani ttu laꞌ 
rulábalatsiꞌ nu ná tsèꞌ.

3 �Hua lígani niaꞌ luꞌ: Canchu ttu 
nubeyuꞌ calatsiꞌį gunią guiar 

ttu tsina nu cca quiꞌ iglesia, pues 
bihua ną ́ttu laꞌ calatsiꞌ mal quìꞌį 
porquiꞌni ną ́ttu tsina tsèꞌ. 2 Enneꞌ 
guni guiar leꞌ iglesia nna labí ná 
quiꞌni ccą ́ttu nu rutią lugar quiꞌni 
ca enneꞌ nna inne cą mal quìꞌį, por 
ejemplo: ttuba niula quìꞌį dúalanią, 
ąꞌhua ná quiꞌni ccą ́ttu nubeyuꞌ nu 
ridu al tanto para ínnią nna gunią 
nu ná tsèꞌ, ttu nu ràꞌa razón, ąꞌhua 
laꞌ labani quìꞌį nna te ttu arreglo 
quìꞌį nna, runią ca enneꞌ invitar nna 
runią cą recibir tsèꞌ leꞌ litsiꞌį, ąꞌhua 
te laꞌ riyeni quìꞌį para gutią tsèꞌ ca 
enseñanza. 3 Bittu ná quiꞌni ccą ́ttu 
enneꞌ borracho, nihua ttu nu iqquia 
tsáꞌa, sino ttu nu gappa láą laꞌ ỹeni 
quiꞌ ca enneꞌ, alàa ttu nu ritìl·la taáą 
lani ca enneꞌ, nihua ttu nu yala ridà 
latsiꞌį gataꞌ ca cosa material quìꞌį. 
4

 Ná duel·laꞌ quiꞌni ccáą ttu nubeyuꞌ 
nu rutsèꞌe tsìꞌą ca familia quìꞌį nna, 
ttu nu rinèni ca ỹiꞌnį nna rappa cą 
na titsaꞌ. 5 Porquiꞌni ttu nubeyuꞌ nu 
labí rutsèꞌe tsìꞌą ca familia quìꞌį leꞌ 
litsiꞌį, tiꞌani modo huíꞌą cuidado 

canu tseꞌe leꞌ iglesia quiꞌ Tata Dios 
cá. 6 Pero ttu nu chìꞌ ría ba latsiꞌį 
nna, labí ná quiꞌni gute riꞌu ttu 
cargo quìꞌį para gunią dirigir biỹa 
leꞌ iglesia, porquiꞌni xíaba gulaba 
latsiꞌį quiꞌni yala enneꞌ daccaꞌ ną ́
nna innia teláą leꞌ peligro porquiꞌni 
gunią tìꞌba rulaba bá latsiꞌį tìꞌa beni 
numalua nna uccuą condenar por 
Tata Dios. 7 Ąꞌhua ná duel·laꞌ quiꞌni 
nu guni dirigir nna ccą ́ttu nu runi 
nu ná tsèꞌ lani ca enneꞌ labí ría 
latsiꞌ nna rinne tsèꞌ hua cą quìꞌį. 
Porquiꞌni canchu runi latsiꞌį o runią 
attu biỹa mal ni lani ca enneꞌ canu 
labí ría latsiꞌ, pues anía modo nna 
gutią lugar quiꞌ quį para inne cą 
mal contrį nna inne cą quiꞌni labí 
formalidad te quiꞌ iglesia, ąꞌ ná nu 
calatsiꞌ numalua.

8
 Ca nubeyuꞌ nu ccá diácono nna 

ná quiꞌni ccá cą canu rueꞌ cuidado 
tiꞌiỹa runi cą portar, álahua 
canu bila bila ba rinne cą, nihua 
borracho, nihua ttu nu runi gana 
por medio de laꞌ ruthaccaꞌỹí sino 
lani nu ná lí, 9 canu yu cą lo lostoꞌ 
quį quiꞌni labí mal runi cą sino 
quiꞌni runi cą nu ná tsèꞌ conforme 
lani ca enseñanza lí nu rulueꞌ ca 
titsaꞌ nu ría latsìꞌ riꞌu. 10 Tiꞌa nu 
guni guiar, ąꞌhua canu ná para ccá 
cą diácono, ná quiꞌni primérute 
ccá cą probar. Canchu labí biỹa 
cosa mal runi cą para gataꞌ lugar 
quiꞌ ca enneꞌ inne cą mal quiꞌ quį, 
entonces huacca hua guni cą servir 
como diáconos. 11 Ąꞌhua ca niula 
canu guni biỹa cualani leꞌ iglesia 
nna ná duel·laꞌ ccá cą canu rueꞌ 
cuidado tiꞌiỹa tseꞌe cą, alàa canu 
rinne titsaꞌ beỹia quiꞌ ca enneꞌ nna 
chatha ttu escándalo leꞌ yetsi, sino 
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canu te ttu laꞌ rulaba latsiꞌ tsèꞌ 
quiꞌ quį nna, runi cą cumplir tsèꞌ 
itute deber quiꞌ quį. 12 Ąꞌhua ttu 
nubeyuꞌ nu ccą ́diácono nna, pues 
ttuba niula quìꞌį dualànią, ąꞌhua ná 
quiꞌni ccą ́ttu nubeyuꞌ nu rinènią 
ca ỹiꞌnį nna rutsèꞌe tsìꞌą ca familia 
quìꞌį. 13 Ca diácono canu runi tsèꞌ 
nna, entonces íꞌyu tsá quiꞌni thíꞌ cą 
laꞌ dàliani quiꞌ Tata Dios ąꞌhua quiꞌ 
ca enneꞌ; thiꞌ hua cą laꞌ huacca nu 
gunna Tata Dios para quiꞌni inne cą 
lani adí confianza de chi té iỹeni fe 
quiꞌ quį lani Cristo Jesús.
14

 Rulaba látsaꞌaꞌ quiꞌni itá xìaꞌ 
tanel·liaꞌ luꞌ, pero rudianiaꞌ luꞌ ca 
enseñanzį, 15 porquiꞌni canchu itsá 
rùaꞌ nna, ccá luꞌ saber por medio 
de cartį tiꞌiỹa ná quiꞌni tséꞌe ca 
enneꞌ, ttuą lani attuą, quiere decir 
luetsi canu runi formar iglesia 
quiꞌ Tata Dios enneꞌ dúe tulidàba 
para cueqquia lí riꞌu titsaꞌ nu ná 
fundamento quìꞌį nna guni riꞌu ą 
defender. 16 Por ejemplo riꞌu nna ría 
latsiꞌ riꞌu quiꞌni Dios nna chì bitée 
uccue enneꞌyùꞌ; quiꞌni Jesús nna por 
laꞌ huacca iỹeni quiꞌ Espíritu Santo 
lani e nna beluiꞌe quiꞌni née enneꞌ 
completamente tsèꞌ; quiꞌni ca ángeli 
de ỹiabaraꞌ nna biláꞌni cabi e; quiꞌni 
ca discípulo quìꞌe nna chì gutixaꞌani 
cabi nu cca quìꞌe entre ca enneꞌ quiꞌ 
iỹetseꞌ ca nación nna ríalatsiꞌ quį, 
ąꞌhua quiꞌni chi uccue recibir attu 
vuelta ỹiabaraꞌ lati dúa Tata Dios.

4 �Pero Espíritu Santo nna runie 
declarar quiꞌni ca tsá nu chìꞌ 

daꞌla nna ttu te ca enneꞌ nna labiru 
guni cą seguir laꞌ ríalatsiꞌ lígania nu 
ná quiꞌni tsía latsiꞌ riꞌu, sino guni 
la cą seguir ca enseñanza beỹia nu 
riquixáꞌa adí ca enneꞌ canu tseꞌe 

cą bajo poder quiꞌ ca espíritu malo. 
2

 Quixáꞌa cą ca enseñanza beỹia 
nna gulueꞌ tiꞌátsi ná cą enneꞌ tsèꞌ 
pero beỹia la ná cą, labiru cca cą 
sentir quiꞌni ná cą culpable por ca 
cosa mal nu runi cą, anía modo nna 
rulueꞌní quiꞌni runi la cą Satanás 
servir. 3 Lacą nna quixáꞌa hua cą 
quiꞌni ttu nubeyuꞌ nna ná quiꞌni 
thua ttu báą tulidàba, ąꞌhua quiꞌni 
ná tul·laꞌ canchu go riꞌu iyaba nu 
ná alimento para riꞌu, pues Tata 
Dios nna benie iyaba cą para go 
riꞌu cą después de ttu oración para 
huéꞌ riꞌu e gracias nna, riꞌu canu ría 
latsiꞌ nna chi nabiáꞌni riꞌu nu ná lí. 
4

 Pues iyaba ca cosa nu daccaꞌ para 
go ba riꞌu nna ną ́tsèꞌ para go riꞌu 
cą, porquiꞌni Tata Dios nna benie 
iyaba cą, labí ná quiꞌni làa go riꞌu 
cą, sino ná quiꞌni gá la riꞌu Tata 
Dios quiỹarú cuiąꞌluꞌ nna go riꞌu 
ą. 5 Porquiꞌni por medio de ca titsaꞌ 
nu chi gunne Tata Dios, ąꞌhua por 
oración nu runi riꞌu nna, ąꞌ modo 
nna yù riꞌu quiꞌni náą tsèꞌ ruꞌa lúe 
para go riꞌu ą. 6 Canchu quixáꞌani luꞌ 
ca bettsiꞌ luꞌ ca titsiꞌį nna, ąꞌ modo 
nna gulueꞌní quiꞌni ná luꞌ ttu obrero 
tseꞌ quiꞌ Cristo Jesús nna, ttu obrero 
nu yùą tiꞌiỹa modo cca alimentar 
espíritu quiꞌ laꞌa labį por medio 
de titsaꞌ lí nu ná quiꞌni tsía latsiꞌ 
riꞌu, conforme lani ca enseñanza 
lígani nu chì runi luꞌ seguir. 7 Huéꞌ 
luꞌ cuidado quiꞌni là gudà nagaꞌ luꞌ 
ca cuento nu labí riỹuꞌ cą para laꞌ 
dàliani quiꞌ Tata Dios, porquiꞌni 
labí lini cą. Guni la luꞌ iyaba nu 
daccaꞌ para gappa luꞌ adí fuerza laꞌ 
labani espiritual quiꞌ luꞌ, para quiꞌni 
tanó luꞌ Tata Dios adí tsèꞌ. 8 Iyaba 
ejercício nu runi riꞌu para fuerza 

1 TIMOTEO 3​, ​4



401

quiꞌ cuerpo quiꞌ riꞌu nna hua ná tsèꞌ 
quiꞌni guni riꞌu ą. Pero adiru tsèꞌ ná 
quiꞌni guni riꞌu nu gunna adí fuerza 
para espíritu quiꞌ riꞌu, porquiꞌni 
nùi nna daccaꞌą alàa lateruba 
miéntraste tseꞌe riꞌu leꞌ yétsiloyuį 
sino daccaꞌ huáą para attu laꞌ 
labània. 9 Hua yúaꞌ quiꞌni riquixaꞌaꞌ 
titsaꞌ lí para tsía latsiꞌ iyaba ca 
enneꞌ sin quiꞌni gudu chuppanią cą. 
10

 Acca yala duel·laꞌ runi tuꞌ para 
quixáꞌani tuꞌ ca enneꞌ titsaꞌ quìꞌe 
ąꞌhua ruchia tuꞌ ca enneꞌ canu 
ruduadíꞌ cą intuꞌ, porquiꞌni gaꞌna 
tuꞌ seguro quiꞌni Tata Dios née enneꞌ 
bani nna te laꞌ huacca quìꞌe para 
gudilèe iyábani ca enneꞌ leꞌ ca tul·laꞌ 
quiꞌ quį canchu ría latsiꞌ quį ne. 
11

 Dàni luꞌ equixáꞌani luꞌ ca enneꞌ ca 
cosį nna gá luꞌ cą quiꞌni guni cą na. 
12

 Masquiꞌba ná luꞌ cuitiꞌ pero bittu 
gute luꞌ neda para quiꞌni quiniyú cą 
luꞌ, sino guni luꞌ nu ná tsèꞌ tiꞌba ná 
quiꞌni guni ca enneꞌ ría latsiꞌ, por 
ejemplo: huéꞌ luꞌ cuidado tiꞌiỹa huéꞌ 
luꞌ titsaꞌ ąꞌhua tiꞌiỹa thúa luꞌ lani 
ca enneꞌ, ąꞌhua dàni luꞌ gulueꞌ luꞌ 
quiꞌni te laꞌ tsiꞌilatsiꞌ lo lostoꞌ luꞌ tìꞌa 
dàni ttu nu ría latsiꞌ gunią, ąꞌhua 
quiꞌni rappa luꞌ confianza Tata Dios 
tulidàba, ąꞌhua bittu guni luꞌ biỹa 
cosa nu runi quiꞌni cca manchar 
laꞌ labani quiꞌ luꞌ. 13 Laccaꞌte ccá 
quiaꞌ itáꞌ, calátsaꞌaꞌ quiꞌni hueꞌel·laꞌ 
latsiꞌ luꞌ gul·la luꞌ nu ra lo Escritura 
lani ca enneꞌ, ąꞌhua quiꞌni egúꞌu luꞌ 
neda ca enneꞌ nna quixáꞌani luꞌ cą 
biỹa nua ra tìtsaꞌa. 14 Bittu iỹùl·lani 
luꞌ poder nu benna Espíritu Santo 
quiꞌ luꞌ para equixáꞌa luꞌ biỹa nua ra 
titsaꞌ quiꞌ Tata Dios, sino uquìnaꞌ luꞌ 
ą porquiꞌni beni luꞌ ą recibir lotiꞌ ttu 
chuppa ca hermano nna gutixàꞌa 

cą nu cca quiꞌ luꞌ por laꞌ riyeni nu 
benna Tata Dios quiꞌ quį, ąꞌhua lotiꞌ 
betsìa náꞌ ca anciánua iqquia luꞌ. 
15

 Luꞌ nna beni tulidàba lani itute 
fuerza quiꞌ luꞌ iyaba nu rinéniaꞌ 
luꞌ, laniana ennia iyaba ca enneꞌ 
cuenta quiꞌni hua lígani ridèteꞌ tseꞌ 
luꞌ ca cosa espiritual. 16 Bèꞌ cuidado 
quiꞌni làa guni luꞌ biỹa cosa mal, 
ąꞌhua quiꞌni equixáꞌani luꞌ ca enneꞌ 
conforme lani consejo nu niaꞌ luꞌ. 
Beꞌèl·laꞌ latsiꞌ luꞌ tulidàba para guni 
luꞌ nu níyiꞌį, anía modo nna gudilà 
luꞌ laꞌa luꞌ ba, ąꞌhua canu rudà naga 
quį quiꞌ luꞌ nna.

5 �Bittu inne díꞌ luꞌ lani ttu 
nubeyuꞌ chì ná adí enneꞌ gula 

tiꞌchu luꞌ canchu rigúꞌą biỹa falta, 
sino adila tsaꞌ gá luꞌ ą biỹa nua 
ná nu gunią pero lani titsaꞌ suave 
tiꞌátsi ną ́tàta quiꞌ luꞌ. Ąꞌhua canu 
ná atóꞌte nu cuitiꞌ tiꞌchu luꞌ nna, 
gul·luítsaꞌ tsèꞌ luꞌ cą nna bittu inèni 
luꞌ cą tiꞌátsi ná luꞌ ttu nu rigúꞌubiaꞌ, 
sino lani laꞌ tsiꞌilatsiꞌ tiꞌátsi ná cą 
bettsiꞌ luꞌ. 2 Ąꞌhua ca niula canu chì 
ná adí enneꞌ gula tiꞌchu luꞌ, adila 
tsaꞌ gul·luítsaꞌ tseꞌ luꞌ cą tiꞌátsi ná cą 
nàna quiꞌ luꞌ. Ąꞌhua ca niula cuitiꞌ, 
guluítsaꞌ tsèꞌ luꞌ cą tiꞌátsi ná cą dana 
luꞌ, alàa lani biỹa interés ni.

3
 Beni cualani ca viuda canu 

hua lígani labí modo te quiꞌ quį 
para ccá cą sostener. 4 Canchu ttu 
viuda tseꞌe ỹiꞌnį nna ỹithúį nna, 
entonces ná quiꞌni ccá cą primero 
para gulueꞌ cą quiꞌni ría latsiꞌ quį 
Tata Dios por medio de cualani nu 
runi cą lani propio gani ca enneꞌ 
leꞌ yúꞌu quiꞌba quį, para quiꞌni 
anía modo nna eyúni cą favor quiꞌ 
canu bedi ỹèni cą cą, porquiꞌni ąꞌ 
rúꞌu latsiꞌ Tata Dios. 5 Ttu viuda nu 
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hua lígani labí modo te quìꞌį para 
ccą ́sostener, nihua lanu ỹiꞌnį te 
nihua ỹithúį lanú te nna, pues lą 
nna rappą confianza lateruba lani 
Tata Dios por nu riquinaꞌnią, ąꞌhua 
rinàbanią ne lani oración réla ritsá 
ba quiꞌni gunie na cualani. 6 Pero 
ttu viuda nu yala redáccaꞌnią quiꞌni 
runią ca placer quiꞌ yétsiloyu nna, 
pues claru taá rulueꞌní quiꞌni labí 
rexa latsiꞌį Tata Dios. 7 Acca ná 
quiꞌni quixáꞌani luꞌ cą quiꞌni bittu 
ru guni cą ąꞌ, para quiꞌni làa gute 
cą lugar quiꞌni ca enneꞌ nna inne 
cą mal quiꞌ nuỹa. 8 Canchu nuỹa 
enneꞌ labí runią cualani ca enneꞌ 
quìꞌį especialmente canu tseꞌe leꞌ 
litsiꞌį, entonces lą nna rulueꞌ quiꞌni 
rutsíbią ca titsaꞌ nu ná quiꞌni tsía 
latsiꞌ riꞌu. Porquiꞌni de labí runią 
cualani canu tseꞌe leꞌ litsiꞌį nna, 
pues adírula mal ną ́tiꞌchu ttu nu 
labí ría latsiꞌ, porquiꞌni iỹé canu 
labí riá latsiꞌ nna runi cą cualani 
ca enneꞌ quiꞌ quį canu te necesidad 
quiꞌ quį. 9 Thúa nombre quiꞌ ttu 
niula viuda lo lista quiꞌ canu cca 
cą merecer cualani quiꞌ iglesia 
solamente canchu chì uccuanią 
gayùnaꞌ ida o adíru ỹe ida, ąꞌhua 
canchu uccuą niula fiel lani tsela 
niá, 10 ąꞌhua canchu tsèꞌba rinne 
ca enneꞌ quìꞌį por ca obra tsèꞌ 
nu runią, por ejemplo: canchu 
bediỹèni tsèꞌ báą ca ỹiꞌnį porquiꞌni 
bethèteꞌnią cą tiꞌiỹa guni cą, ąꞌhua 
canchu chì benią recibir tsèꞌ ca 
enneꞌ nu bitsinaꞌ litsiꞌį nna beluiꞌą 
laꞌ retúalatsiꞌ lani ca hermano nna 
huíą huenàba titsaꞌ canu raꞌni o 
ca enneꞌ ná huèꞌ, ąꞌhua canchu chi 
benią tsèꞌ biỹa obra uccua ofrecer 
según tiꞌba ritelínią. 11 Pero bittu 

gudua luꞌ lá ca viuda lo lista canchu 
labí chì uccuani cą gayùnaꞌ ida, 
porquiꞌni ca niula viuda adiru cuitiꞌ 
nna xíaba gutsiáni cą laꞌ rulábalatsiꞌ 
tsèꞌ quiꞌ quį nna labiru guni cą 
servir leꞌ iglesia tìꞌa chì beni cą 
ofrecer lani Cristo, sino cálatsiꞌ quį 
gutsanáꞌ quį attu vuelta, 12 anía 
modo cuꞌu cą falta nna ccá cą 
culpable porquiꞌni beni cą recibir 
cualani quiꞌ iglesia, pero bitola 
nna bettseꞌe latsiꞌ quį promesa nu 
beni cą ruꞌalo iglesia. 13 Ca viuda 
cuitiꞌ canchu tsia lá quį lo lista 
nna runi cą recibir cualani quiꞌ 
iglesia nna, xíaba cabiáꞌni cą cueni 
tsaba cą porquiꞌni yúꞌu ràꞌa cą yúꞌu 
reria ba cą, làla cą inne tebá nna 
gulàtsiꞌ quiꞌ quį nna inne cą nu labí 
ná quiꞌni inne riꞌu. 14 Acca rulaba 
látsaꞌaꞌ quiꞌni adila tsaꞌ canchu ca 
niula viuda cuitiꞌ gutsanáꞌ quį attu 
vuelta nna gudiỹèni ỹiꞌni quį nna 
guni lo tsina quį, para quiꞌni canu 
labí ruyu tsèꞌ cą canu ría latsiꞌ nna 
làa gappa cą neda guduadíꞌ cą cą. 
15

 ąꞌ ná consejo nu niaꞌ, porquiꞌni yù 
riꞌu quiꞌni ttu chuppa ca niula viuda 
cuitiꞌ nna chì belàꞌa cą neda lí nna 
chì runi cą ca cosa mal nu calatsiꞌ 
Satanás quiꞌni guni cą. 16 Pero 
nuỹa tediba nu ría latsiꞌ, canchu 
tseꞌe entre ca enneꞌ quìꞌį ca niula 
ná cą viuda, entonces ná quiꞌni 
gutią nu riquinaꞌni cą para quiꞌni là 
gutháccaꞌ tsìꞌi cą iglesia, para quiꞌni 
iglesia nna gataꞌ suficiente ofrenda 
quìꞌį para gutią quiꞌ ca niula viuda 
canu hua lígani labí te ccani cą 
sostener.
17

 Ca nubeyuꞌ canu runi cą servir 
leꞌ iglesia como anciano nna, lacą 
nna cca cą merecer quiꞌni ca 
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hermano quiꞌ iglesia nna gulueꞌ cą 
á chùppa tanto laꞌ tsiꞌilatsiꞌ quiꞌ 
quį lani cą, especialmente lani 
canu hua lígani rueꞌel·laꞌ latsiꞌ quį 
tulidàba runi cą predicar nna 
riquixáꞌani cą iyaba ca enneꞌ biỹa 
nua ra lo titsaꞌ quiꞌ Tata Dios. 
18

 Porquiꞌni lo titsaꞌ quiꞌ Tata Dios 
nna gaꞌna escrito quiꞌni gulueꞌ riꞌu 
laꞌ tsiꞌilatsiꞌ lani canu runi cą tsina 
por bien quiꞌ riꞌu, porquiꞌni ra: Bittu 
cuꞌu luꞌ exxa rúꞌa gùꞌna nu yuꞌáą 
tsinaꞌ. Ąꞌhua: Ttu nu runi tsina nna 
ná ba quiꞌni thíꞌ laỹį. 19 Bittu tsía 
latsiꞌ luꞌ biỹa queja nu rutsia ttu 
enneꞌ quiꞌ ttu anciano, solamente 
canchu tseꞌe chuppa o tsunna 
canu ná cą testigo nna ra cą quiꞌni 
į benią, laniana huacca ba tsía 
latsiꞌ luꞌ. 20 Canchu runi cą seguir 
tul·laꞌ quiꞌ quį, entonces luꞌ nna ná 
quiꞌni gutìl·la luꞌ cą ruꞌa lo iglesia 
para quiꞌni iyaba ca hermano nna 
gátsini cą nna làa guni cą tul·laꞌ. 
21

 Inteꞌ Pablo lani nombre quiꞌ Tata 
Dios, ąꞌhua lani nombre quiꞌ Xanaꞌ 
Riꞌu Jesucristua porquiꞌni ná quiꞌni 
gute luꞌ cuenta tsina quiꞌ luꞌ lani 
e, ąꞌhua ruꞌa lo ca ángeli porquiꞌni 
chì becuéꞌ Tata Dios cabi: ruthaꞌnaꞌ 
làtsiꞌ náꞌ luꞌ quiꞌni guni luꞌ iyábani 
nu níyiꞌį, pero bittu nábání ca enneꞌ 
guyu tseꞌ luꞌ sino guni la luꞌ nui tìꞌa 
chì gutixaꞌániaꞌ luꞌ pero tulappa ba 
lani iyaba ca enneꞌ. 22 Bittu gutsia 
náꞌ luꞌ iqquia nuỹa ttu hermano 
para gataꞌ poder quìꞌį por biỹa tsina 
leꞌ iglesia hasta ba quiꞌni chì yù luꞌ 
quiꞌni tsèꞌba runią. Bittu hueꞌèl·laꞌ 
luꞌ quiꞌni attu enneꞌ ichiꞌą luꞌ para 
guni luꞌ tul·laꞌ lani ą, sino huéꞌ luꞌ 
cuidado laꞌ labani quiꞌ luꞌ quiꞌni làa 
ccá luꞌ manchar. 23 Por causa de 

tsahueꞌ nu raꞌni l·lèꞌe luꞌąꞌ, acca niaꞌ 
luꞌ quiꞌni íꞌya hua luꞌ titoꞌ vino para 
remedio canchu riquínaꞌni luꞌ ą. 
24

 Tuchuppa ca hermano nna chì yù 
riꞌu claru tabá biỹa tul·laꞌ nua runi 
ba cą seguir, acca ina riꞌu quiꞌni labí 
cca ccá cą anciano. Pero ca tul·laꞌ 
nu runi ba seguir átuchúppa cą nna 
pues labí cca riꞌu saber biỹa nua 
ná mal nu runi cą seguir hasta ba 
quiꞌni inàba titsaꞌ riꞌu cą. 25 Annana 
niaꞌ sobre de ca hermano canu cca 
merecer ccá cą anciano: tuchuppa 
ca nubeyuꞌ nna chìá yù riꞌu claru 
taá ca obra tsèꞌ nu runi cą, pero ca 
obra tsèꞌ nu runi átuchúppa cą nna 
labí chì yù riꞌu biỹa nua ná tsèꞌ nu 
beni cą, pero labí modo te igàttsiꞌ 
ca obra tsèꞌ quiꞌ quį para siempre.

6 �Annana niaꞌ sobre de canu 
ría latsiꞌ pero de canu ná cą 

esclavo nna labí modo te quiꞌ quį 
para iria cą leꞌ laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌ 
xanaꞌ quį: pues ná quiꞌni telini cą 
quiꞌni xanaꞌ quį nna cca cą merecer 
quiꞌni gappa cą cą titsaꞌ, para quiꞌni 
làa gute cą neda quiꞌni inne ca 
enneꞌ mal quiꞌ Tata Dios nna ca 
enseñanza quìꞌe nu riquixáꞌa riꞌu 
nna. 2 Canchu xanaꞌ quį ná huą ́ttu 
nu ría latsiꞌ nna, bihua ná quiꞌni 
gulaba latsiꞌ quį mal quiꞌ xanaꞌ 
quį nna guni cą menos para lą 
porquiꞌni ná huą ́ttu hermano. Sino 
dà láni cą guni cą tsina lo xanaꞌ quį 
adí tsèꞌ, porquiꞌni xanaꞌ quį enneꞌ 
runi cą servir nna ná huą ́ttu nu ría 
latsiꞌ nna catsiꞌí huáni Tata Dios na. 
Ná quiꞌni quixáꞌani luꞌ cą nna inèni 
luꞌ cą quiꞌni guni cą ca titsiꞌį.

3
 Nuỹa tediba riquixáꞌą attu 

enseñanza huayaꞌ tiꞌchu níyiꞌį, 
ąꞌ modo nna rulueꞌní quiꞌni labí 
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rulaba latsiꞌį tulappa lani nu ná 
lí, quiere decir quiꞌni labí rulaba 
latsiꞌį tulappa lani ca titsaꞌ quiꞌ 
Xanaꞌ Riꞌu Jesucristua nna ca 
enseñanza lí nu rulueꞌ tiꞌiỹa modo 
guni riꞌu nu rúꞌu latsiꞌ Tata Dios. 
4

 Canchu ąꞌ runi nuỹa tediba enneꞌ 
nna, rulueꞌní claru taá quiꞌni canią 
quiꞌni yala yuą, pero inteꞌ nna niaꞌ 
quiꞌni enniꞌį nna nihua titóꞌ labí 
nabiáꞌnią nna duą lo peligro nna 
calatsiꞌį til·lą ca enneꞌ tulidàba nna 
runią discutir nu labí riỹuꞌ, acca 
ratha pleito entre lacą nna ąꞌhua 
laꞌ yélatsiꞌ nna ruduadíꞌą ca enneꞌ 
nna labíru confianza rappa luetsi 
quį, sino l·láꞌa luetsi quį nna, 5 runią 
quiꞌni labí ruyu tsèꞌ cą adí ca enneꞌ 
porquiꞌni labí tsèꞌ reꞌ laꞌ riyeni quiꞌ 
quį nna labí nabiáꞌni cą nu ná lí. 
Rulaba latsiꞌ quį quiꞌni por medio 
de religión nna guni cą gana tsèꞌ 
por laꞌa labá cą.

6
 Inteꞌ nna niaꞌ luꞌ quiꞌni canchu 

chì runi riꞌu Tata Dios servir 
nna entonces adiru rico ná riꞌu 
espiritualmente taá canchu hua 
lígani gaꞌna riꞌu conforme lani nu 
chì te quiꞌ riꞌu, pero lani laꞌ redaccaꞌ 
latsiꞌ. 7 Biáni cosa nùàꞌ riꞌu lotiꞌ 
bitsinaꞌ riꞌu leꞌ yétsiloyu cá. Labí 
biỹa nùàꞌ riꞌu. Biáni cosa eyuaꞌ riꞌu 
canchu chì gatti riꞌu nna cca riꞌu 
apartar quiꞌ cuerpo yatti quiꞌ riꞌu cá. 
Labí biỹa. 8 Acca canchu chì te nu 
go riꞌu nna gaccuꞌ riꞌu nna, entonces 
ná quiꞌni egaꞌna riꞌu conforme lani 
nu te quiꞌ riꞌu, lani laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ.

9
 Canu yala calatsiꞌ quį ccá cą rico 

nna labí ccani cą guchia cą iyaba 
ca tentación nu dáꞌ lani bel·liu quiꞌ 
quį para guni cą mal, acca tseꞌe cą 
lo peligro por laꞌ ridàlatsiꞌ necio 

nu runi bel·liua quiꞌ quį, hasta 
quiꞌni labiru riỹuꞌ cą por Tata Dios 
nna nitti cą. 10 Canchu ttu enneꞌ 
catsiꞌínią bel·liu, nùi nna ną ́ttu 
laꞌ ridàlatsiꞌ mal nu runią quiꞌni 
gunią iỹé ca cosa mal. Tuchuppa cą 
nna, porquiꞌni yala rueꞌel·laꞌ latsiꞌ 
quį gataꞌni cą iỹeni bel·liu quiꞌ quį, 
acca labiru rexa latsiꞌ quį Tata Dios, 
ąꞌhua yala elénini cą bitola nna ina 
cą: cáalá labí beniaꞌ ąꞌ nna labí biỹa 
ridáccaꞌaꞌ.
11

 Pero luꞌ Timoteo, huenitsìna quiꞌ 
Tata Dios, bittu ccá luꞌ manchar 
lani ca cosa maluąꞌ nna sino bèni 
nu ná tsèꞌ delante de Tata Dios, 
belueꞌ quiꞌni hua catsiꞌíni luꞌ e 
nna huía latsiꞌ nu rèe, ąꞌhua belueꞌ 
quiꞌni te laꞌ tsiꞌilatsiꞌ lo lostoꞌ luꞌ 
lani ca hermano. Bittu guttseꞌe 
latsiꞌ luꞌ lahuiꞌ tsina nu runi luꞌ sino 
bèni seguir hasta quiꞌni ccá cumplir 
itute, ąꞌhua uccua enneꞌ ỹénlatsiꞌ 
lani iyaba ca enneꞌ. 12 Gulueꞌ luꞌ 
quiꞌni ná luꞌ contra nu ná mal nna 
ecabi luꞌ tsèꞌ canu rinne contra ca 
titsaꞌ nu ría latsiꞌ riꞌu, anía modo 
nna rulueꞌ quiꞌni chì gaꞌna luꞌ 
seguro quiꞌni te laꞌ labani nu labí 
ttíą quiꞌ luꞌ, porquiꞌni por nuaꞌ nna 
gutàỹi Tata Dios luꞌ lotiꞌ iỹetseꞌ ca 
enneꞌ nna biyénini cą testimonio 
quiꞌ luꞌ daccaꞌló taá quiꞌni ría latsiꞌ 
luꞌ Cristua. 13 Tata Dios enneꞌ runna 
laꞌ labani quiꞌ iyaba riꞌu, lèe nna 
riláꞌnie, ąꞌhua Cristo Jesús enneꞌ 
becabi tsèꞌ bée nna benie tìꞌ rúꞌu 
latsiꞌ Tata Dios lotiꞌ gudue ruꞌa lo 
gobernador Poncio Pilato, ąꞌhua 
lèe nna hua yù bée quiꞌni runiaꞌ 
luꞌ mandar: 14 quiꞌni guni luꞌ iyá 
tabá nu rèe nna, bittu gútsiání luꞌ 
ą, ąꞌhua bittu gute luꞌ lugar quiꞌni 
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ca enneꞌ nna inne cą biỹa mal quiꞌ 
luꞌ. Ąꞌ ná quiꞌni guni luꞌ desdeba 
anna hastaba íꞌyu tsá él·lani Xanaꞌ 
Riꞌu Jesucristua, 15 tsá señalado nu 
chì nani Tata Dios quiꞌni iyábani 
ca enneꞌ nna iláꞌni cą ne. Ttu 
teruba lèe nna née enneꞌ bendito 
nna te itute laꞌ huacca quìꞌe nna 
rigúꞌubiꞌe lo iyaba ca rey nna née 
enneꞌ daccaꞌ lo iyaba canu te poder 
quiꞌ quį. 16 Ttu terúbée nna nunca 
labí gattie, porquiꞌni née meru gani 
laꞌ labani, pues lanú enneꞌ ccani 
ibígaꞌą ỹiabaraꞌ lati dúe. Lanú 
enneꞌ leꞌ yétsiloyuį chì biláꞌnią lúe, 
nihua labí te posible quiꞌni nuỹa 
iláꞌnią ne. Acca dàni riꞌu gudàliani 
riꞌu e tulidàba porquiꞌni te itute laꞌ 
huacca quìꞌe para siempre. Amén.
17

 Ca enneꞌ chi ná cą rico por 
ca cosa material nu chi gutaꞌ quiꞌ 
quį, pues ná quiꞌni inèni luꞌ cą 
quiꞌni bittu gulaba latsiꞌ quį quiꞌni 
chì ná cą enneꞌ adí daccaꞌ ąꞌhua 
quiꞌni bittu gappa cą confianza 
bel·liu para ccabani cą, porquiꞌni 
de repente taá labiru te, sino dàni 
cą gappa la cą confianza Tata Dios 
enneꞌ banie tulidàba nna runìnie 
riꞌu iyaba ca cosa ofrecer, alàa 

runne titóꞌ ruba sino iỹeni la para 
bien quiꞌ riꞌu. 18 Ąꞌhua ga luꞌ cą 
quiꞌni guni cą nu ná tsèꞌ lani bel·liu 
quiꞌ quį, quiꞌni guni cą iỹé obra tsèꞌ 
nu daccaꞌ lani Tata Dios para quiꞌni 
cca la cą rico lani lee, ąꞌhua quiꞌni 
ỹa guteba cą por ttu cosa tsèꞌ ąꞌhua 
quiꞌ ca enneꞌ te necesidad quiꞌ quį. 
19

 Ąꞌ modo nna gataꞌ ttu riqueza adí 
tsèꞌ quiꞌ quį nna ttu cimiento tsèꞌ 
por nu chiꞌ daꞌla, para quiꞌni gataꞌ 
laꞌ labani nu labí ttíą quiꞌ quį.

20
 Luꞌ Timoteo toꞌ, huéꞌ luꞌ cuidado 

nu chì bethàꞌna Tata Dios làtsiꞌ 
náꞌ luꞌ. Huéꞌ luꞌ cuidado quiꞌni làa 
guchìxi luꞌ ą lani ca titsaꞌ nu labí 
daccaꞌ iỹuꞌ, porquiꞌni labí riỹuꞌ ca 
titsaꞌ quiꞌ quį para laꞌ dàliani quiꞌ 
Tata Dios. Ąꞌhua bittu gudà nagaꞌ 
luꞌ canu redúdítsi cą ca titsaꞌ nu 
ría latsiꞌ riꞌu nna rena cą quiꞌni 
yù cą attu enseñanza huayaꞌ nu 
ná adí tsèꞌ, pero equivocado ba 
gaꞌna cą. 21 Ąꞌ chi beni ttu chuppa 
canu rena cą quiꞌni chi gutaꞌ attu 
conocimiento huayaꞌ quiꞌ quį, pero 
chi gulàꞌa cą neda nu ná lí nna labí 
fe té quiꞌ quį. Dios nna gunie luꞌ 
cualàni.

Ąꞌ bá ná. 
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1 �Inteꞌ Pablo apóstol quiꞌ Cristo 
Jesús, acca riquixàꞌaꞌ ca titsaꞌ 

quìꞌe porquiꞌni ąꞌ calatsiꞌ Tata Dios, 
porquiꞌni chì benie riꞌu prometer 
quiꞌni gunnee laꞌlabàni nu labí ttíą 
quiꞌ riꞌu canu ná ttuba lani Cristo 
Jesús. 2 Rudiániaꞌ luꞌ Timoteo 
porquiꞌni yala laꞌ tsìꞌilatsiꞌ te lo 
lostuꞌaꞌ lani luꞌ, porquiꞌni ná luꞌ 
ỹiꞌniaꞌ dèsdeba gutixaꞌániaꞌ luꞌ titsaꞌ 
nu runna salvación. Dios Padre quiꞌ 
riꞌua gunie luꞌ bendecir lani adí 
favor quìꞌe nna laꞌ retúalatsiꞌ quìꞌe 
nna, ąꞌhua lani laꞌỹeni nu runna 
Xanaꞌ Riꞌu Jesucristua.

3
 Inteꞌ nna gaꞌnaꞌ seguro quiꞌni 

labí biỹa mal runiaꞌ, sino runi laꞌ 
Tata Dios servir tìꞌa beni ca taꞌ tàta 
quíꞌa nna rueꞌ yeꞌ e gracia por luꞌ 
nna rexa látsaꞌa luꞌ tulidàba lani 
oración quiaꞌ réla ritsá bá. 4 Rexa 
látsaꞌaꞌ quiꞌni yala guretsi luꞌ lotiꞌ 
bechu titsaꞌ luetsi riꞌu acca yala 
calatsaꞌaꞌ innáꞌaꞌ luꞌ attu, làniana 
adiru edaccaꞌ teꞌ. 5 Rexa hua látsaꞌaꞌ 
quiꞌni lani itute latsiꞌ luꞌ rappa 

luꞌ confianza lani Tata Dios, tìꞌa 
huía latsiꞌ primérute nagùla quiꞌ luꞌ 
Loida ąꞌhua nàna quiꞌ luꞌ Eunice, 
gaꞌnaꞌ seguro quiꞌni ąꞌhua luꞌ nna 
chi gutaꞌ fe quiꞌ luꞌ lani e. 6 Acca 
ruréxaꞌaꞌ latsiꞌ luꞌ quiꞌni Tata Dios 
nna bennee ttu poder quiꞌ luꞌ lotiꞌ 
betsía nayaꞌ iqquia luꞌ, acca ná 
quiꞌni eyàppa luꞌ fuerza espíritu 
quiꞌ luꞌ attu por medio de huacca 
quìꞌe lani luꞌ. 7 Porquiꞌni Tata Dios 
nna chì guthel·leꞌe Espíritu Santo 
enneꞌ due lo lostoꞌ riꞌu; lèe nna 
bittu hua runie quiꞌni gataꞌ laꞌ 
rátsilatsiꞌ lo lostoꞌ riꞌu lani ca enneꞌ, 
sino runna lée poder quiꞌ riꞌu nna 
ąꞌhua laꞌ tsìꞌilatsiꞌ nna laꞌ ritelíni 
tsèꞌ nna. 8 Acca bittu gátsini luꞌ 
equixáꞌa luꞌ quiꞌ Cristua lani adí ca 
enneꞌ, nihua bittu ettuꞌni luꞌ por 
inteꞌ quiꞌni tíꞌaꞌ litsiꞌ ìyya, porquiꞌni 
hua ná por Cristua ba. Canchu biỹa 
ruthaccaꞌ ca enneꞌ luꞌ de riquixáꞌa 
luꞌ ca titsaꞌ nu runna salvación 
nna, bèchia ba nna gurèni lani 
laꞌ redaccaꞌlatsiꞌ tìꞌa runiaꞌ por laꞌ 
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huacca nu runna Tata Dios quiꞌ riꞌu. 
9

 Lèe nna bedilèe riꞌu para quiꞌni làa 
tsía riꞌu lo yiꞌbél·la, ąꞌhua gutàỹie 
riꞌu para ccá riꞌu ỹiꞌnie, acca chi 
ná riꞌu enneꞌ quìꞌe. Ąꞌ benie, pero 
alàa por biỹa caridad ni beni riꞌu 
o biỹa ru attu obra l·le, sino bedilà 
lée riꞌu por laꞌ retúa latsiꞌ quiꞌ bée 
tiꞌba chi nanie antes càla gunie 
yétsiloyu porquiꞌni chi yùe dèsdeba 
neru quiꞌni ccá riꞌu ttuba lani 
Cristo Jesús. 10 Chi nabiáꞌni riꞌu 
biỹa nua ná laꞌ retúalatsiꞌ quìꞌe lani 
riꞌu porquiꞌni chi bitá Cristo Jesús 
nna chi beluỹee poder quiꞌ luꞌuti 
lani riꞌu nna chi belueꞌni riꞌu biỹa 
nuaꞌ ná laꞌlabàni nu labí ttíą quiꞌ 
riꞌu. Ąꞌ benie por medio de titsaꞌ de 
salvación nu chi biyénini riꞌu.
11

 Tata Dios nna becuíꞌe inteꞌ, 
acca náꞌ apóstol nna maestro nna 
para quíxaꞌaꞌ biỹa nua ra ca titsaꞌ 
nu runna salvación. 12 Acca por 
nùi nna tíꞌaꞌ litsi ìyyį nna ccaꞌaꞌ 
sufrir. Pero labí rettuꞌ teꞌ de ccaꞌaꞌ 
sufrir por Cristua, porquiꞌni rappaꞌ 
confianza lani e de chi nabiaꞌ tsèꞌ 
tìꞌ e nna gaꞌnaꞌ seguro quiꞌni te laꞌ 
huacca quìꞌe para huíꞌe cuidado 
iyate nu chi betíaꞌ làtsiꞌ néꞌe hasta 
iꞌyu tsá ỹeni quiꞌe. 13 Luꞌ nna bèni 
seguir ca titsaꞌ lí nu chi gunéniaꞌ 
luꞌ para guni luꞌ ą lani confianza 
nu té quiꞌ riꞌu lani Tata Dios, ąꞌhua 
lani laꞌ tsìꞌilatsiꞌ nu té lo lostoꞌ riꞌu 
de chi ná riꞌu ttuba lani Cristo 
Jesús. 14 Espíritu Santo enneꞌ dúe 
lo lostoꞌ riꞌu nna gunnee laꞌ huacca 
quiꞌ luꞌ para quiꞌni ecàbini luꞌ tsèꞌ 
canu rinne cą contra ca titsaꞌ lí 
nu chi bethàꞌnee làtsiꞌ náꞌ luꞌ para 
cúa luꞌ ą tsèꞌ. 15 Chi yù luꞌ, Timoteo, 
quiꞌni iyaba ca amigo quiaꞌ canu 

tsèꞌe leꞌ región Asia nna chi bettseꞌe 
latsiꞌ quį inteꞌ, entre ca nui nna 
l·láni Figelo ąꞌhua Hermógenes. 
16

 Rinábaniaꞌ Señor lani oración 
quiꞌni gúluiꞌe laꞌ retúalatsiꞌ quìꞌe 
lani Onesíforo ąꞌhua lani familia 
quiꞌ bi, porquiꞌni iỹé vuelta bitá bi 
huenàba titsaꞌ inteꞌ nna bethàꞌna bi 
nu riquinaꞌ teꞌ nna uccuaꞌ animar 
por ca titsaꞌ tseꞌ quiꞌ bi, labí bettuꞌni 
bi màsquiꞌba tíꞌaꞌ preso, 17 sino 
betúa la latsiꞌ bi inteꞌ, porquiꞌni 
lotiꞌ reꞌ bi leꞌ ciudad Romį nna bittu 
dejar beni bi hasta quiꞌni betseláni 
bi inteꞌ. 18 Rinábaniaꞌ Señor quiꞌni 
exa latsiꞌe favor nu chi beni bi por 
inteꞌ canchu chi iꞌyu tsá tséꞌe riꞌu 
ruꞌa lúe. Hua yùba luꞌ quiꞌni yala 
cualani beni bi riꞌu lotiꞌ gutséꞌe riꞌu 
leꞌ yétsi Éfeso.

2 �Acca luꞌ ỹìꞌniaꞌ Timoteo, 
beyàppa fuerza espíritu quiꞌ luꞌ 

por laꞌ huacca nu runna Tata Dios 
lo lostoꞌ riꞌu de chi ná riꞌu ttuba 
lani Cristo Jesús. 2 Ca titsaꞌ nu chi 
biyénini luꞌ lotiꞌ beniaꞌ predicar 
ruꞌa lo iỹetseꞌ ca enneꞌ, ná quiꞌni 
quixáꞌani luꞌ adí ca nubeyuꞌ de 
confianza iyaba nu chi bethéteꞌniaꞌ 
luꞌ nna, gá luꞌ cą quiꞌni quixáꞌa 
huani cą adí ca nubeyuꞌ canu té 
capaz quiꞌ quį para guthèteꞌ huani 
cą adí ca enneꞌ. 3 Gurèni lani laꞌ 
redaccaꞌ latsiꞌ iyate nu ná laꞌ ritè 
quiꞌ luꞌ tìꞌa runiaꞌ para quiꞌni ąꞌhua 
luꞌ nna ccá luꞌ ttu huenitsìna tsèꞌ 
quiꞌ Cristo Jesús, tìꞌa ná ttu soldado 
tsèꞌ lani capitán quìꞌį. 4 Ccá ttuba 
laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ luꞌ para guni 
luꞌ Tata Dios servir. Por ejemplo: 
canchu ttu nubeyuꞌ ccą ́soldado nna 
labiru cca tsíą lo tsina quìꞌį nihua 
biỹa attu negocio l·le, sino ruttseꞌe 

2 TIMOTEO 1​, ​2



408

latsiꞌį iyaba ca cosį para quiꞌni 
gunią tsèꞌ nu rúꞌu latsiꞌ comandante 
quìꞌį. 5 Ąꞌhua ná duel·laꞌ guni luꞌ 
obedecer nu rúꞌu latsiꞌ Tata Dios 
para quiꞌni thíꞌ luꞌ laꞌ dàliani quìꞌe. 
Por ejemplo: ttu deportista nu rigaą ́
leꞌ ttu competencia nna, labí gunią 
recibir biỹa premio bitola canchu 
irią fuera de nu ra ca reglamento 
atsiꞌíni lą ̀nna bitsìnaꞌą primero. 
6

 Ąꞌhua bittu ccá luꞌ enneꞌ flojo 
lani tsina nu chì bethàꞌna Tata 
Dios làtsiꞌ náꞌ luꞌ. Por ejemplo: ttu 
campesino nna canchu hua lígani 
rueꞌèl·laꞌ latsiꞌį lo tsina quìꞌį nna, 
entonces édiꞌą adí iỹeni. 7 Belaba 
tsèꞌ latsiꞌ luꞌ tsunna ca ejempluį 
nu chi gutixaꞌániaꞌ luꞌ, làniana 
Señor nna gunie quiꞌni telini luꞌ 
itute nu ná quiꞌni guni luꞌ. 8 Bittu 
iỹùl·lani luꞌ quiꞌni Jesucristua nna 
chi beyathee de lo lùꞌuti lani ttu 
laꞌ labàni cubi. Ąꞌhua exa latsiꞌ luꞌ 
quiꞌni lèe nna rigúꞌubiꞌe lo iyate 
porquiꞌni queé relacionar lani rey 
David enneꞌ gulúꞌubiaꞌ tiempo 
antigua. Nùi nna ną ́conforme lani 
ca titsaꞌ nu riquixàꞌaꞌ nu cca quiꞌ 
salvación. 9 Runiaꞌ declarar ruꞌa lo 
ca enneꞌ titsaꞌ nu runna salvación, 
acca yala sufrir ccaꞌaꞌ nna chi 
beỹìqquianí cą inteꞌ cadena tiꞌátsi 
yala mal beniaꞌ. Pero titsaꞌ quiꞌ Tata 
Dios nna bihua ỹiqquia cadena, 
sino dia láą runią tsina lo lostoꞌ ca 
enneꞌ iyaba ca lugar. 10 Acca por nùi 
nna ruchiaꞌ iyaba nu ccaꞌaꞌ sufrir 
nna runiaꞌ seguir riquixàꞌaꞌ nu cca 
quìꞌe porquiꞌni Tata Dios nna chi 
becuéꞌ huée adí ca enneꞌ para laꞌa 
labée, acca calátsaꞌaꞌ quiꞌni ąꞌhua 
làcą nna ccá cą ttuba lani Cristo 
Jesús nna l·lá cą làtsiꞌ náꞌ numalua 

nna gunibíaꞌ cą tiꞌiỹa tsèꞌ ná laꞌ 
yaniꞌ nu labí ttíą quiꞌ riꞌu. 11 Canchu 
chi ccá riꞌu dispuesto guni riꞌu e 
servir màsquiꞌba gatti riꞌu por lèe, 
pero hua lí bá nuaꞌ quiꞌni eyacca 
bàni riꞌu nna tséꞌe riꞌu lani lèe. 
12

 Ąꞌhua canchu runi riꞌu seguir 
runi riꞌu nu ná tsèꞌ màsquiꞌba dáꞌ 
biỹa sufrimiento lani riꞌu, pero 
hua lí bá nuaꞌ quiꞌni iꞌyu tsá quiꞌni 
gunnee laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌ riꞌu de 
quée Rey quiꞌ riꞌu. Canchu nuỹa 
riꞌu labí thíꞌcheꞌ riꞌu quiꞌni nabiáꞌni 
riꞌu e, làniana ina huée quiꞌni labí 
nabiaꞌnie riꞌu. 13 Pero màsquiꞌba 
labí runi riꞌu cumplir nu benìni riꞌu 
e ofrecer quiꞌni guni riꞌu, pero lèe 
nna guni bée iyate nu chi benìnie 
riꞌu prometer, porquiꞌni labí posible 
té quiꞌni étsiání e de nu née.
14

 Gutiꞌixaꞌáni ca huenitsìna quiꞌ 
Señor quiꞌni bittu ru til·la cą por 
ca titsaꞌ nu labí riỹuꞌ, porquiꞌni ná 
cą responsable ruꞌa lúe por nu runi 
cą. Ca cosa canu runi cą discutir 
nna bihua ną ́consejo tsèꞌ para ca 
enneꞌ, sino runi láą quiꞌni redùl·laꞌa 
latsiꞌ canu riyénini cą nna labiru 
tsía latsiꞌ quį titsaꞌ quiꞌ Tata Dios. 
15

 Bèni duel·laꞌ cca luꞌ ttu obrero 
nu daccaꞌ iỹuꞌ ruꞌa lo Tata Dios sin 
biỹa cosa nu guni luꞌ quiꞌni ettuꞌni 
luꞌ ruꞌa lúe, sino beꞌél·laꞌ latsiꞌ luꞌ 
quixa luꞌ ttu neda lí de riquixáꞌa luꞌ 
tìꞌ tabá rulueꞌ titsaꞌ quìꞌe. 16 Bittu 
l·láni luꞌ canu chi rueꞌ cą titsaꞌ nu 
labí riỹuꞌ para laꞌ dàliani quiꞌ Tata 
Dios. Ca enneꞌ canu rueꞌ cą ca 
titsaꞌa nna bétsi bétsi bá labiru runi 
cą nu rúꞌu latsiꞌe. 17 Enseñanza mal 
quiꞌ quį nna runią quiꞌni iỹetseꞌ ca 
enneꞌ nna labiru ría latsiꞌ quį nu ná 
lí, tìꞌa riduló ttu tsahueꞌ, pues suave 
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ba ril·lanią pero riyal·laꞌ bąá hasta 
quiꞌni gaꞌni itute cuerpo. Ąꞌ ná nu 
runi ca nubeyuꞌ lá cą Himeneo nna 
Fileto nna, 18 porquiꞌni chi gùlaꞌa 
cą neda nu ná lí nna reya cą quiꞌni 
labí eyatha canu yatti de lo lùꞌuti 
sino quiꞌni chi beyatha iyaba riꞌu 
espiritualmente taá. Ąꞌ modo nna 
runi cą quiꞌni tuchuppa canu ría 
latsiꞌ nna gudù chùppanią cą nna 
labiru ría latsiꞌ quį quiꞌni hualigani 
chi beyathe de lo luꞌuti. 19 Pero Tata 
Dios nna chi bedue ttu fundamento 
tsìttsì para cca riꞌu saber chuppa 
cosa. Primérute, Señor nna chi 
nabiáꞌ tsèꞌnie iyaba ca enneꞌ nu ná 
quìꞌe. Ąꞌhua, iyaba canu rena cą 
quiꞌni ría latsiꞌ quį Cristo nna, dàni 
cą cca cą ttu lado iyaba ca cosa nu 
ná mal. 20 Por ejemplo: leꞌ ttu yúꞌu 
nu ná xeni nna antaꞌ iỹé clase de 
plato nna taza nna, alàa tsuąꞌ terú 
canu de oro nna de plata nna sino 
antaꞌ huá canu de yà nna de gunaꞌ 
nna. Ca traste canu de oro nna de 
plata nna ná cą traste nu riỹuꞌ para 
tsá especial, pero adí ca traste nna 
labí. 21 Ąꞌhua leꞌ iglesia quiꞌ Tata 
Dios nna tsèꞌe canu riỹuꞌ para laꞌ 
dàliani quìꞌe, ąꞌhua canu labí. Pero 
canchu nuỹa ttu enneꞌ ccą ttu lado 
iyaba ca cosa mal, làniana iỹuꞌą 
para ttu tsina especial quiꞌ Señor, 
porquiꞌni rulueꞌní quiꞌni hua lígani 
chi betią itute laꞌ labàni quìꞌį 
lani lèe para úquìneꞌe na según 
laꞌ rulábalatsiꞌ tsèꞌ quìꞌe, al tanto 
para gunią iyaba nu rúꞌu latsiꞌe. 
22

 Huéꞌ luꞌ cuidado quiꞌni làa guni 
luꞌ obedecer ca laꞌ ridà latsiꞌ mal 
quiꞌ luꞌ de ná luꞌ cuìtiꞌ, sino bèni 
la seguir guni luꞌ nu ná tsèꞌ ruꞌa 
lo Tata Dios nna, gùppa confianza 

lani e por iyate nna, bèlueꞌ quiꞌni 
té laꞌ tsìꞌilatsiꞌ quìꞌe lo lostoꞌ luꞌ 
para lani ca enneꞌ nna, bèni duel·laꞌ 
gappa luꞌ laꞌ ỹeni ttùba lani iyaba 
canu rul·luítsaꞌ cą Señor lani ttu 
lostoꞌ nàrì. 23 Pero bittu guni luꞌ 
discutir lani ca enneꞌ canchu telini 
luꞌ quiꞌni rinàba titsaꞌ cą ca cosa 
nu labí daccaꞌ iỹuꞌ sobre de ca 
punto nu labí fundamento té quiꞌ 
quį. Hua yù luꞌ quiꞌni ąꞌ modo nna 
riduló ca pleito. 24 Ttu huenitsìna 
quiꞌ Xanaꞌ Riꞌu Jesucristua nna 
labí ná quiꞌni til·la lànią ca enneꞌ, 
sino ná quiꞌni gunią tratar lani laꞌ 
tsìꞌilatsiꞌ nuỹa tabá enneꞌ. Ná hua 
quiꞌni té capacidad quìꞌį para eyìlą 
modo quixáꞌanią ca enneꞌ biỹa 
nua ra titsaꞌ quiꞌ Tata Dios, pero 
bihua ná quiꞌni itsaꞌánią cą canchu 
ruyudíꞌ cą na. 25 Sino ná quiꞌni 
thíꞌą laꞌ ỹeni lani canu ruyudíꞌ cą 
na, gulueꞌnią cą lani paciencia para 
quiꞌni telini cą biỹa falta ni nuaꞌ 
rigúꞌu cą, porquiꞌni xíaba por laꞌ 
huacca quiꞌ Tata Dios nna ehuiníꞌni 
cą nna etsiání laꞌ rulábalatsiꞌ mal 
quiꞌ quį nna tsía latsiꞌ quį nu ná lí. 
26

 Làniana inne cą titsaꞌ serio nna 
eria cą leꞌ peligro quiꞌ numalua nna 
bittu ru tsèꞌe cą làtsiꞌ níꞌį, nihua 
bittu ru guni cą nu rúꞌu latsiꞌį.

3 �Ąꞌ ná quiꞌni telini luꞌ Timoteo 
quiꞌni íl·lani tsá quiꞌni adiru 

tabi ccá para ca huenitsìna quiꞌ 
Señor porquiꞌni iỹetseꞌ ca peligro 
daꞌ lo quį. 2 Hual·lani tsá quiꞌni ca 
enneꞌ nna yala hueꞌél·laꞌ latsiꞌ quį 
guni cą puru taá para provecho 
quiꞌ laꞌa labá quį, ąꞌhua yala tha 
latsiꞌ quį gataꞌ ca cosa material 
quiꞌ quį, ąꞌhua yala ebàtaꞌ cą nna 
gulaba latsiꞌ quį quiꞌni yala enneꞌ 
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daccaꞌ ná cą. Ąꞌhua labiru inne cą 
nu ná lí nu cca quiꞌ Tata Dios lani 
ca enneꞌ, ąꞌhua labiru gappa cą 
titsaꞌ tàta nàna quiꞌ quį sino ccá lá 
cą ingrato lani cą ąꞌhua lani Tata 
Dios nna, ąꞌhua labiru ina cą quiꞌni 
hua ná ttu cosa mal nna ttu cosa 
tsèꞌ nna sino tulàppa tabá ná cą 
para lacą. 3 Ąꞌhua labiru laꞌ tsìꞌilatsiꞌ 
té lo lostoꞌ quį para lani ca enneꞌ; 
nihua labiru etúa latsiꞌ quį cą, ąꞌhua 
labiru eyuniỹén latsiꞌ quį para 
eyacca tsèꞌ cą ca enneꞌ; ąꞌhua inne 
cą contra ttu enneꞌ cuèꞌe líį; labiru 
cueda tíꞌ latsiꞌ quį para làa guni cą 
mal; ąꞌhua edaccaꞌ lani cą canchu 
chi cca sufrir ca enneꞌ nna guni cą 
contra iyaba nu ná tsèꞌ. 4 Ąꞌhua gute 
cą cuenta ca amigo quiꞌ quį para 
gatti cą; ąꞌhua eyáỹani cą guni cą 
biỹa tabá mal; eyìla cą laꞌ dàliani 
para làꞌa labá cą; labiru laꞌ tsìꞌilatsiꞌ 
té lo lostoꞌ quį para lani Tata Dios, 
sino adila catsiꞌíni cą ca placer 
quiꞌ yétsiloyu. 5 Lacą nna guni cą 
tuchùppa obra tsèꞌ nu rulueꞌ quiꞌni 
dianó cą ttu religión, pero por adí 
nu runi cą nna rulueꞌ quiꞌni labí ría 
latsiꞌ quį Tata Dios nna laꞌ huacca 
quìꞌe nna. Bittu guni amigo luꞌ cą. 
6

 Ttu te ca nubeyuꞌa nna día cą litsiꞌ 
ca niula para gurexael·laꞌ cą canu 
labí té tíꞌ laꞌ rulábalatsiꞌ toꞌ quiꞌ quį 
nna, ca niula canu rennia cuenta 
quiꞌni yala tul·laꞌ chi beni cą, ąꞌhua 
runi cą seguir ca laꞌ ridà latsiꞌ mal 
quiꞌ quį. 7 Ca niuláa nna tulidàba 
rudà nagaꞌ quį quiꞌ nuỹa tediba, 
pero labí capacidad té quiꞌ quį para 
gulabalatsiꞌ quį ccá cą saber gaỹa 
la té nu ná lí. 8 Ca nubeyuꞌa nna 
labí capacidad tsèꞌ té quiꞌ quį para 
gucuéꞌ cą biỹa hua ná tsèꞌ l·le biỹa 

hua ná mal l·le, completamente 
taá labí ccà cą merecer para guni 
cą Tata Dios servir màsquiꞌba rena 
cą quiꞌni ríalatsiꞌ quį, porquiꞌni 
redúdítsi cą ca titsaꞌ lí tìꞌa ca 
huatsàꞌa lá cą Janes nna Jambres 
nna bedúdítsini cą Moisés. 9 Pero 
iyaba ca enneꞌ beỹia nna labí 
posible té para quiꞌni guni cą seguir 
ruthaccaꞌỹí cą ca enneꞌ tulidàba, 
porquiꞌni íꞌyu tsá quiꞌni iyaba ca 
enneꞌ nna ccá cą saber tìꞌiỹa enneꞌ 
necio ná cą, tìꞌa uccua lani chuppa 
ca huatsàꞌa canu bedúdítsini cą 
Moisés. 10 Pero luꞌ Timoteo, chi hua 
runi luꞌ seguir tsèꞌ ca enseñanza 
nu chi gutixaꞌániꞌ luꞌ, ąꞌhua chi hua 
runi luꞌ nu ná tsèꞌ lani ca enneꞌ tìꞌa 
inteꞌ, ąꞌhua té laꞌ rulábalatsiꞌ tsèꞌ 
quiꞌ luꞌ por tsina quiꞌ Tata Dios 
tìꞌtaba ná laꞌ rulábalatsiꞌ quiaꞌ. 
Ąꞌhua chi biláꞌni luꞌ tìꞌiỹa rappaꞌ 
confianza Tata Dios por biỹa tediba 
necesidad té quiaꞌ, ąꞌhua quiꞌni 
labí recàbi díꞌniaꞌ ca enneꞌ biỹa 
reya cą inteꞌ sino ruchia bá yaꞌ cą 
lani laꞌ tsìꞌilatsiꞌ nna paciencia nna 
labí ccaꞌaꞌ enfadar por laꞌ ritè quiaꞌ, 
11

 màsquiꞌba rutsia latsiꞌ quį inteꞌ 
nna o biỹa attu prueba ccaꞌaꞌ sufrir, 
tìꞌiỹa ná laꞌ gutè quiaꞌ lotiꞌ gutixàꞌaꞌ 
titsaꞌ quìꞌe leꞌ ca yétsi Antioquía 
nna Iconio nna Listra nna, béyá lo 
bání ná nu bethaccaꞌ cą inteꞌ, pero 
Señor nna bedilèe inteꞌ lo iyaba 
ca peligruąꞌ. 12 Pues iyaba ca enneꞌ 
canu chi ná cą ttuba lani Cristo 
Jesús nna runi cą duel·laꞌ guni cą 
nu ná tsèꞌ ruꞌa lúe, entonces hua 
lígani quiꞌni guyudíꞌ ca enneꞌ cą 
nna ccá cą sufrir. 13 Porquiꞌni lani 
maña ba inne ca enneꞌ mal contra 
riꞌu nna runi cą seguir laꞌ mal quiꞌ 
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quį hasta quiꞌni guni cą adí mal 
nna ruthaccaꞌỹí cą adí ca enneꞌ, 
pero ąꞌhua lacą nna ridaccaꞌỹí bá cą. 
14

 Pero luꞌ Timoteo, bèni seguir guni 
luꞌ tiꞌba ra ca enseñanza lí nu chi 
bidèteꞌ luꞌ nna chi ría latsiꞌ luꞌ nna, 
porquiꞌni chì ba yù luꞌ nuỹa enneꞌ 
ni belueꞌnią luꞌ, 15 pues dèsdeba 
uccua luꞌ huatsa toꞌ nna guduló luꞌ 
bidèteꞌ luꞌ nu ra lo Escritura quiꞌ 
Tata Dios. Por nu ra lo titsaꞌ quìꞌe 
nna biꞌyu luꞌ gutelíni luꞌ tìꞌiỹa ná 
salvación nu runna Tata Dios quiꞌ 
riꞌu porquiꞌni guduló luꞌ huía latsiꞌ 
luꞌ Cristo Jesús. 16 Ituba Escritura 
quiꞌ Tata Dios nna riquixáꞌą tìꞌ tabá 
rèe nna yala titsaꞌ tsèꞌ ną ́para 
quixáꞌani riꞌu ca enneꞌ biỹa nuaꞌ ná 
enseñanza lí, ąꞌhua para ineni riꞌu 
cą para ccá cą saber ca falta quiꞌ 
quį de tsèꞌe ba cą lo peligro, ąꞌhua 
para egúꞌu riꞌu cą neda, ąꞌhua para 
gute riꞌu ca consejo tsèꞌ quiꞌ quį 
tiꞌiỹa modo tseꞌe cą, 17 para quiꞌni 
ttu ỹiꞌni Tata Dios nna labí biỹa 
eyàtsanią nna ccą ́preparado gunią 
tsèꞌ biỹa tèdiba tsina nu ná quiꞌni 
gunią para lèe.

4 �Acca inteꞌ nna rinéniaꞌ luꞌ 
delante de Tata Dios ąꞌhua 

Jesucristo enneꞌ née Señor lo iyate 
nna gunie iyábani ca enneꞌ juzgar, 
sea canu bàni ąꞌhua canu yatti 
canchu chi iꞌyu tsá quiꞌni daccaꞌló 
tabá iláꞌni riꞌu e de íl·lanie attu nna 
quée enneꞌ cuꞌúbiaꞌnie riꞌu, 2 acca 
rinéniaꞌ luꞌ quiꞌni hueꞌél·laꞌ latsiꞌ luꞌ 
quixáꞌani luꞌ iyaba ca enneꞌ titsaꞌ 
quìꞌe, sea canu hua rúꞌu latsiꞌ quį 
gudà nagaꞌ quį ąꞌhua canu labí. 
Gunèni cą para quiꞌni telini cą 
quiꞌni rigúꞌu cą falta nna tsèꞌe cą lo 
peligro canchu guni ba cą seguir leꞌ 

ca tul·laꞌ quiꞌ quį para quiꞌni gataꞌ 
ttu laꞌ rulábalatsiꞌ tsèꞌ quiꞌ quį nna 
egúꞌu luꞌ cą neda lani paciencia ba 
por medio de ca enseñanza tsèꞌ nu 
rulueꞌ luꞌ. 3 Ąꞌ guni luꞌ porquiꞌni iꞌyu 
tsá quiꞌni ca enneꞌ nna ititsíꞌni cą 
iyénini cą titsaꞌ lígani nna guni cą 
seguir ca laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌba quį 
nna gaỹi cą iỹetseꞌ adí ca maestro 
nuhuayaꞌ canu riquixáꞌa cą biỹa 
calatsiꞌ quį iyénini cą. 4 Lacą nna 
guthia nagaꞌ quį labiru calàtsiꞌ quį 
gudà nagaꞌ quį ca titsaꞌ lí, sino 
adírula tsúꞌu latsiꞌ quį iyénini cą 
biỹaáru la ca cuento ní màsquiꞌba 
labí fundamento tsèꞌ té quiꞌ quį. 
5

 Luꞌ Timoteo, belaba tsèꞌ latsiꞌ luꞌ 
para làa thaccaꞌỹí luꞌ nna, bittu 
guttseꞌe latsiꞌ luꞌ obra quiꞌ Señor por 
biỹa sufrimiento sino bèni la seguir 
equixáꞌani luꞌ ca enneꞌ ca titsaꞌ nu 
runna salvación nna, belaba tsèꞌ 
latsiꞌ luꞌ biỹa reyàtsa lo tsina quiꞌ luꞌ 
para quiꞌni ccą ́adí tsèꞌ nna guni luꞌ 
ą cumplir.

6
 Laꞌ labàni quiaꞌ nna ną ́ttu 

ofrenda para Señor. Chiꞌ tabá duą 
gútti cą inteꞌ. Lùꞌuti quiaꞌ nna ccą ́
última cosa nu gutíaꞌ para lèe, chìꞌ 
taá duą edàyaꞌ yétsiloyu.
7

 Chì beꞌèl·laꞌ látsaꞌaꞌ beniaꞌ nu 
ná tsèꞌ en contra de iyaba nu ná 
mal nna beniaꞌ seguir lani Cristo 
dèsdeba huía látsaꞌaꞌ, chì bá bitsìnaꞌaꞌ 
rúꞌa nna. 8 Pues nu reyàtsa teruba 
es quiꞌni Señor nna tuànie ttu 
corona para canu beni nu ná tsèꞌ leꞌ 
yétsiloyuį nu cuꞌúe iqquiaꞌ canchu 
chi iꞌyu tsáa, pero alàa tsuąꞌ teruba 
inteꞌ, sino ąꞌhua quiꞌ iyaba adí ca 
enneꞌ canu té laꞌ tsìꞌilatsiꞌ lo lostoꞌ 
quį para lani lèe nna ribeda huá cą 
il·lanie para quiꞌni iláꞌni cą lúe.

2 TIMOTEO 3​, ​4



412

9
 Bèꞌ xìa latsiꞌ luꞌ itá luꞌ làti réꞌ yìꞌį. 

10
 Porquiꞌni nu lá Demas nna chi 

bettseꞌe latsiꞌį inteꞌ, pues adila ridà 
latsiꞌį ca cosa quiꞌ yétsiloyuį nna 
chi beyeqquią para yétsi Tesalónica. 
Ąꞌhua nu lą ́Crescente nna lanú 
bí te porquiꞌni chi día bi hàstaba 
región Galacia. Ąꞌhua hermano 
quiꞌ riꞌu Tito nna chi día bi para 
región Dalmacia. 11 Lucas teruba 
runią inteꞌ acompañar. Canchu chi 
dáꞌ luꞌ nì nna icheꞌ luꞌ hermano 
Marcua porquiꞌni hua ną ́para 
gunią tsinį lani inteꞌ. 12 Hermano 
quiꞌ riꞌu Tíquico nna chi guthél·laꞌaꞌ 
bi para yétsi Efesua. 13 Canchu chi 
dáꞌ luꞌ nna huáꞌ luꞌ lariꞌ quíyaꞌa 
nu bethaꞌnaꞌ làtsiꞌ náꞌ nu lą ́Carpo 
leꞌ yétsi Troas. Ąꞌhua huáꞌ luꞌ ca 
libro quíyaꞌa làti reꞌ yìꞌį nna, bittu 
iỹùl·lani luꞌ làa huáꞌ luꞌ iyaba 
ca ìttsi quíyaꞌa. 14 Alejandro nu 
ną ́herrérua nna yala mal benią 
quiaꞌ. Xanaꞌ Riꞌu Jesucristua nna 
hua yù bée biỹa gutháqqueꞌe na 
según ca mal nu benią. 15 Luꞌ nna 
Timoteo, ccá luꞌ listo canchu etsaꞌ 
luꞌ ą, porquiꞌni yala telá beduadíꞌą 
inteꞌ lotiꞌ gutixàꞌaꞌ ca titsaꞌ de 
salvación lani ca enneꞌ, ąꞌhua luꞌ 
nna huedúdítsinią.
16

 Lotiꞌ gùduaꞌ primera vez ruꞌa lo 
ca autoridad para guniaꞌ sostener 
nu ccà quiaꞌ, pues nidi rúbani ttu 
enneꞌ lanú gudu lani inteꞌ para ccą 

testigo quiaꞌ, pero labí calátsaꞌaꞌ 
quiꞌni Señor nna cueqquie cuenta 
nùi contra làcabi. 17 Màsquiꞌba ąꞌ 
uccua pero Señor nna gudu bée 
lani inteꞌ nna bennee fuerza quiaꞌ 
para quiꞌni por medio de inteꞌ nna 
uccua declarar ca titsaꞌ de salvación 
nna beniaꞌ quiꞌni iyaba ca nación 
nna biyénini cą na. Ąꞌ modo nna 
Señor nna bedilèe inteꞌ làtsiꞌ náꞌ 
nu calatsiꞌį guluỹą látsaꞌaꞌ. 18 Gaꞌnaꞌ 
seguro quiꞌni gudilà huée inteꞌ leꞌ 
iyaba ca mal nu calatsiꞌį gudaccaꞌą 
inteꞌ nna ediꞌe inteꞌ leꞌ ỹíabaraꞌ làti 
rigúꞌubiꞌe. Lèe nna quée merecer 
quiꞌni gudàliani riꞌu e tulidàba para 
siempre. Quiỹarú e. 19 Gute luꞌ laꞌ 
rinàbatitsaꞌ quiaꞌ lani hermana quiꞌ 
riꞌu Prisca ąꞌhua lani nubeyuꞌ quiꞌ 
bi Aquila, ąꞌhua lani hermano quiꞌ 
riꞌu Onesíforo l·le familia quiꞌ bi l·le. 
20

 Hermano quiꞌ riꞌu Erasto nna dua 
ba bi leꞌ yetsi Corinto. Hermano quiꞌ 
riꞌu Trófimo nna yala fuerte raꞌni 
bi, acca uccua duel·laꞌ bethàꞌnaꞌ bi 
leꞌ yetsi Miletua. 21 Beni duel·laꞌ itá 
xìa luꞌ ántesca él·lani tiempo idìl·laꞌ. 
Ca creyente Eubulo nna Pudente 
nna Lino nna Claudia nna, ąꞌhua 
iyaba adí ca hermano tsèꞌe nì nna 
rithel·laꞌ hua cabi laꞌ rinàbatitsaꞌ quiꞌ 
luꞌ. 22 Xanaꞌ Riꞌu Jesucristua nna 
gunnee fuerza quiꞌ luꞌ. Tata Dios 
nna gunie iyaba le cualani.

Ąꞌ bá ná. 
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1 �Inteꞌ Pablo, runiaꞌ biỹa ra 
Tata Dios. Ąꞌhua Jesucristua 

nna becuíꞌe inteꞌ, acca chì náꞌ 
apóstol quìꞌe. Guthel·leꞌe inteꞌ para 
quixaꞌániaꞌ ca enneꞌ biỹa nua ná 
laꞌ ríalatsiꞌ quiꞌ riꞌu, para quiꞌni 
canu chì becuéꞌ Tata Dios para 
tsía latsiꞌ quį nna gunibíaꞌ cą titsaꞌ 
lígani nu ría latsiꞌ iyaba canu runi 
cą nu rúꞌu latsiꞌe. 2 Riquixàꞌaꞌ biỹa 
ree porquiꞌni yala caỹen latsiꞌ riꞌu 
quiꞌni canchu chì íꞌyu tsá itsinaꞌ 
riꞌu ỹiabaraꞌ làti dúe, làniana 
tséꞌe riꞌu tulidàba lani e. Ántesca 
cueꞌ yétsiloyu nna beni Tata Dios 
prometer į: canchu chì tseꞌe ca enneꞌ 
yétsiloyu nna guniaꞌ para quiꞌni 
tséꞌe cą lani Ỹiꞌni yìꞌį tulidàba. Tata 
Dios nna bihua runi latsiꞌe sino 
siempre runie nu chì rèe. 3 Acca lotiꞌ 
biꞌyu tsá señalado nu rèe nna, benie 
quiꞌni ritelíni riꞌu biỹa nuaꞌ ná laꞌ 
labàni nu labí ttíą quiꞌ riꞌu. Tata 
Dios nna benie inteꞌ mandado nna 
rèe quiꞌni quixaꞌániaꞌ ca enneꞌ titsaꞌ 
de laꞌ labani. Lèe nna née Dios enneꞌ 

rudilèe riꞌu para quiꞌni làa tsía 
riꞌu lo yiꞌbél·la. 4 Rudiániaꞌ luꞌ Tito, 
tiꞌátsi ná luꞌ ỹiꞌniaꞌ porquiꞌni yuaꞌ 
quiꞌni guni luꞌ nu níyiꞌį, quiꞌni ttuba 
ná laꞌ ríalatsiꞌ quiꞌ riꞌu. Calátsaꞌaꞌ 
quiꞌni Dios Padre quiꞌ riꞌua gunie 
luꞌ bendecir lani adí favor quìꞌe nna 
laꞌ retúa latsiꞌ quìꞌe nna, ąꞌhua lani 
laꞌ ỹeni nu runna Jesucristua enneꞌ 
rudilèe riꞌu leꞌ ca tul·laꞌ quiꞌ riꞌu nna 
née enneꞌ rigúꞌubiaꞌ lo iyate.
5

 Inteꞌ Pablo nna gudúaꞌ lani 
luꞌ yú bitsi toꞌ láą Creta làti dua 
luꞌ annana, pero uccua duel·laꞌ 
edàyaꞌ nna, acca bechu tìtsaꞌaꞌ luꞌ 
nna betháꞌnaꞌ luꞌ nía para quixáꞌa 
tsèꞌni luꞌ canu ría latsiꞌ cúbia 
biỹa nua ná quiꞌni guni cą, para 
làa eyàtsa biỹa lo tsina quiꞌ Tata 
Dios. Ąꞌhua gutixaꞌániaꞌ luꞌ quiꞌni 
guthàꞌna luꞌ làtsiꞌ náꞌ ttu chuppa 
ca hermanos para ccá cą anciano 
gute cą adí fuerza quiꞌ espíritu 
quiꞌ ca enneꞌ ría latsiꞌ. Ąꞌ ná quiꞌni 
guni luꞌ leꞌ ttu ttu yétsi lati tseꞌe 
canu ría latsiꞌ, de acuerdo lani ca 

CARTA NU GUTHEL·LAꞌ APÓSTOL 
SAN PABLO PARA TITO
La Epístola Del Apóstol San Pablo A

TITO
 



414

titsaꞌ nu chì gutixaꞌániaꞌ luꞌ tiꞌiỹa 
ną ́nu íỹuꞌą para ccą ́anciano. 6 Bittu 
gudu luꞌ nuỹa ttu hermano para 
ccą ́anciano canchu yù luꞌ quiꞌni 
rèni bą ́leꞌ tul·laꞌ nna rutią lugar 
quiꞌni ca enneꞌ nna rinne cą mal 
quìꞌį. Por ejemplo: ná duel·laꞌ quiꞌni 
ttuba niula quìꞌį dua lani ą, ąꞌhua 
ná duel·laꞌ quiꞌni ca ỹiꞌni toꞌ quìꞌį 
nna rulueꞌ cą quiꞌni ria cą para tsía 
latsiꞌ quį. Pero canchu ca enneꞌ nna 
yù cą nna ra cą quiꞌni tàta nàna 
quiꞌ quį bihua rinèni cą cą acca bitiꞌ 
runi ba cą nna recàbi díꞌ cą nna, 
entonces tàta quiꞌ quį nna bihua ną ́
para ccą ́anciano leꞌ iglesia. 7 Para 
quiꞌni ttu hermano nna ccą ́anciano 
leꞌ iglesia nna ná duel·laꞌ quiꞌni 
ccą ́ttu nubeyuꞌ nu runią duel·laꞌ 
gunią nu ná tsèꞌ lani ca enneꞌ, lani 
laꞌ ritelíni nu runna Tata Dios 
quìꞌį, porquiꞌni ttu anciano nna ną ́
responsable para gutią fuerza quiꞌ 
tsina quiꞌ Tata Dios lani iglesia. Por 
ejemplo, ná duel·laꞌ quiꞌni ccą ́ttu 
nu rucuíꞌą tsèꞌ ca titsaꞌ nu rinne 
ca enneꞌ, ąꞌhua quiꞌni bihua rulaba 
latsiꞌį quiꞌni bihua daccaꞌ nu ra adí 
ca enneꞌ. Ąꞌhua ná duel·laꞌ quiꞌni 
ccą ́ttu nubeyuꞌ nu thíꞌ laꞌ ỹeni nna 
bittu ccá tegą ́iqquia tsáꞌa, álahua 
ttu enneꞌ borracho, álahua ttu nu 
huìla pleito, nihua ttu nu runią lani 
laꞌ ruthaccaꞌỹí para gunią gana. 
8

 Ná duel·laꞌ quiꞌni ccą ́ttu hermano 
nù runi tsìꞌą recibir ca enneꞌ dàꞌ 
idittuꞌ ąꞌhua ca enneꞌ yétsi quìꞌį nna 
runi huą ́cą invitar, quiere decir ttu 
hermano nù té laꞌ tsiꞌilatsiꞌ lo lostuꞌį 
para gunią cualani ca enneꞌ, ttu nù 
rulaba tsèꞌ latsiꞌį nna runią nù ná 
lí lani ca enneꞌ, ttu nù té laꞌ labàni 
nàri quìꞌį, ttu nù ribeda tíꞌ latsiꞌį 

làa innią ca titsaꞌ díꞌ nna, nu labí 
runią biỹa vicio nna. 9 Ná duel·laꞌ ccą ́
ttu nu runią tulidàba tiꞌ tabá ra ca 
titsaꞌ lí nu chì bidètiꞌą, para quiꞌni 
ąꞌhua lą nna gataꞌ laꞌ huacca quìꞌį 
para quixáꞌanią adí ca enneꞌ biya 
nua ra titsaꞌ nu té fundamento tsèꞌ 
quìꞌį, ąꞌhua para quiꞌni gurexael·laꞌą 
canu til·la cą contra nu ná lí nna 
gáꞌa cą razón. 10 Porquiꞌni ttu 
te ca enneꞌ nna reqquia cą nna 
redúdítsini cą nu ra lo enseñanzį, 
pues luetsi ca nùi nna tseꞌe iỹetseꞌ 
canù chì biria cą leꞌ religión quiꞌ ca 
enneꞌ judío nna yala rúꞌu latsiꞌ quį 
riquixáꞌa cą ca historia nu bihua 
fundamento tsèꞌ té quiꞌ quį, anía 
modo nna ruthaccaꞌỹi cą ca enneꞌ 
sencillo. 11 Acca ná quiꞌni ecàbi 
tsèꞌni luꞌ cą para guthia rúꞌa quį, 
porquiꞌni ca nùi nna riquixáꞌa cą 
ca titsaꞌ nu labí ná quiꞌni tsía latsiꞌ 
nuỹa nu ra cą, anía modo nna runi 
cą quiꞌni redul·laꞌa latsiꞌ ca enneꞌ 
hàstaba ąꞌhua ca ỹiꞌni toꞌ quiꞌ quį 
nna labiru ría latsiꞌ quį ca titsaꞌ lí. 
Ąꞌ runi cą porquiꞌni té interés quiꞌ 
quį guni cą gana adí bel·liu, pero 
lani laꞌ ruthaccaꞌỹí. 12 Ttu enneꞌ 
Creta ná huáą profeta quiꞌ quį 
nna bedią poesía nu cca quiꞌ ca 
enneꞌ quìꞌį nna rą: Ca enneꞌ quiaꞌ 
nna yala enneꞌ beỹia ná cą, ąꞌhua 
yala mal ruthaccaꞌ luetsi enneꞌ quį 
tìꞌa ttu animal tuxu, ąꞌhua bittu 
ba yúꞌubiàꞌni cą ro cą nna cuenta 
ba tseꞌe cą leꞌ yetsiloyu. 13 Niaꞌ luꞌ 
Tito quiꞌni hua linią. Acca luꞌ nna 
gunèni cą pero alàa lani titsaꞌ suave, 
sino quixáꞌani luꞌ cą quiꞌni į ra Tata 
Dios tséꞌe riꞌu, para quiꞌni ehuiníꞌni 
cą por ca mal nu runi cą nna tsía 
latsiꞌ quį nu ná lí. 14 Gá luꞌ cą quiꞌni 
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bittu ru gudà nagaꞌ quį ca historia 
nu binnia ba iqquia ca enneꞌ judío 
chìa gutsá, ąꞌhua quiꞌni bittu ru 
guni caso cą ca titsaꞌ quiꞌ canu chì 
bettseꞌe latsiꞌ quį nu ná lí nna ra cą 
quiꞌni į ná quiꞌni guni le. 15 Iyaba ca 
enneꞌ canu ná cą de lostoꞌ nàri ruꞌa 
lo Tata Dios, pues laꞌ rulábalatsiꞌ 
quiꞌ quį nna ná huą ́nàri, acca iyaba 
ca cosa ná cą nàri para lacą. Pero 
iyaba canu chì yùꞌu cą leꞌ ca tul·laꞌ 
quiꞌ quį nna labí ría latsiꞌ quį nna, 
pues anía ná laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ quį, 
acca para lacą nna labí té ná nàri, 
hàstaba labiru ennia cą cuenta biỹa 
nuaꞌ ná tsèꞌ. 16 Rena cą quiꞌni hua 
nabiáꞌni cą Tata Dios, pero yù riꞌu 
quiꞌni hualigani labí nabiáꞌni cą ne 
de riláꞌni riꞌu ca cosa mal nu runi 
cą. Lacą nna rudua díꞌ cą iyaba nna, 
rulueꞌní quiꞌni labí calatsiꞌ quį guni 
cą obedecer, acca labí riỹuꞌ cą para 
guni cą biỹa cosa tsèꞌ.

2 �Niaꞌ luꞌ Tito quiꞌni gute 
luꞌ consejo tsèꞌ lani ca 

enneꞌ, según ca enseñanza nu té 
fundamento quìꞌį. 2 Acca luꞌ nna, 
gutixàꞌani ca nubeyuꞌ canu chì ná 
enneꞌ gùla leꞌ iglesia, quiꞌni gulaba 
tsèꞌ latsiꞌ quį de responsibilidad nu 
chèꞌ cą nna bittu inne cą biỹa nu 
runi quiꞌni ca enneꞌ nna labiru gudà 
nagaꞌ quį quiꞌ quį, ąꞌhua quiꞌni ccá 
cą enneꞌ nu ràꞌa razón. Ąꞌhua quiꞌni 
gunibíaꞌ tsèꞌ cą nu ná quiꞌni tsía 
latsiꞌ riꞌu nna, bittu etù laꞌ tsiꞌilatsiꞌ 
quiꞌ quį lani ca enneꞌ nna gappa 
la cą laꞌ ỹeni tulidàba lani iyaba 
cą. 3 Ąꞌhua ca niula canu chì ná 
enneꞌ gùla leꞌ iglesia, quixáꞌani luꞌ 
cą quiꞌni huéꞌ cą cuidado tulidàba 
tiꞌiỹa tseꞌe cą, de chi yù ca enneꞌ 
quiꞌni runi cą Tata Dios adorar. 

Bittu ná quiꞌni gul·la cą cuento 
contra ca enneꞌ, ąꞌhua bittu ccá cą 
borracha, sino ná quiꞌni gúlueꞌ cą 
enseñanza nu ná tsèꞌ, 4 para quiꞌni 
ca niula ría latsiꞌ canu chìꞌ bettsa ba 
náꞌ quį nna gulaba huátseꞌ latsiꞌ quį 
de responsibilidad nu chèꞌ cą nna 
gulueꞌ hua cą laꞌ tsiꞌilatsiꞌ para lani 
ca nubeyuꞌ quiꞌ quį nna, telini cą 
nu ná quiꞌni guni cą lani ca huatsa 
toꞌ quiꞌ quį para catsiꞌíni cą cą nna, 
5

 cueda tíꞌ latsiꞌ quį nna gappa cą 
laꞌ ỹeni, guni cą duel·laꞌ ccá nàri 
laꞌ labani quiꞌ quį nna, guni cą lo 
tsina quį lani laꞌ ỹeni nna gataꞌ laꞌ 
ỹénlatsiꞌ quiꞌ quį lani iyaba canu 
tseꞌe leꞌ yúꞌu nna, ccá cą enneꞌ 
lostoꞌ tsèꞌ lani iyaba ca enneꞌ, ąꞌhua 
quiꞌni ttu ttu niula nna gunią nu 
rúꞌu latsiꞌ nubeyuꞌ quìꞌį. Canchu 
guni ca niula ąꞌ, entonces bittu 
gappa ca enneꞌ neda inne cą mal 
contra titsaꞌ quiꞌ Tata Dios nu ría 
latsiꞌ riꞌu. 6 Ąꞌhua ca nubeyuꞌ cuìtiꞌ 
nna, gá luꞌ cą quiꞌni huéꞌ cą cuidado 
tulidàba quiꞌni ccá tsèꞌ laꞌ rulaba 
latsiꞌ quiꞌ quį. 7 Ąꞌhua luꞌ Tito, niaꞌ 
luꞌ quiꞌni guni luꞌ lateruba nu ná 
tsèꞌ para quiꞌni adí ca enneꞌ nna 
iláꞌni cą tiꞌiỹa runi luꞌ nna guni 
hua cą nu ná tsèꞌ. Ca enseñanza 
nu rute luꞌ quiꞌ quį nna caduel·laꞌ 
quiꞌni ccą ́ttuba lani ca titsaꞌ lí 
tulidàba, ąꞌhua ná quiꞌni guni luꞌ 
ą lani ánimo para quiꞌni ennia cą 
cuenta quiꞌni ną ́ttu cosa nu daccaꞌ 
nu ría latsiꞌ luꞌ. 8 Quixáꞌa luꞌ tsèꞌ lani 
lateruba titsaꞌ nu té fundamento 
quìꞌį, làniana labí gappa cą neda 
quiniyú cą luꞌ. Anía modo nna 
canu labí cca guyu cą luꞌ nna tsi 
diruba tséꞌe cą nna labiru etselani 
cą biỹa inne cą quiꞌ luꞌ. 9 Annana 
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niaꞌ luꞌ nu cca quiꞌ canu runi tsina 
quiꞌ enneꞌ: ná quiꞌni guni cą iyaba 
nu rena xanaꞌ quį, ąꞌhua ná quiꞌni 
guni cą tsina tiꞌba rúꞌu latsiꞌ xanaꞌ 
quį. Bihua ná quiꞌni ecàbi diꞌni cą 
xanaꞌ quį, 10 nihua bihua ná quiꞌni 
cúa cą biỹa té quiꞌ xanaꞌ quį canchu 
bittu riláꞌni cą, sino ná quiꞌni ccá 
cą enneꞌ de confianza lo iyate lani 
cą, para quiꞌni laꞌ labàni tsèꞌ quiꞌ 
quį nna ccą ́tìꞌa ttu adorno para 
ca enseñanza quiꞌ Tata Dios enneꞌ 
bedilèe cą. 11 Annana Tata Dios nna 
ruluèꞌnie itute yétsiloyu quiꞌni iỹeni 
favor runie lani iyaba ca enneꞌ de 
runìnie cą ofrecer salvación de ca 
tul·laꞌ quiꞌ quį. 12 Acca yù riꞌu quiꞌni 
calatsiꞌe quiꞌni guttseꞌe latsiꞌ riꞌu 
iyaba ca cosa nu labí rúꞌu latsiꞌe, 
ąꞌhua iyaba laꞌ ridàlatsiꞌ mal quiꞌ 
yétsiloyu. Calatsiꞌe quiꞌni bittu ccá 
vacilar laꞌ rulábalatsiꞌ tsèꞌ quiꞌ riꞌu, 
ąꞌhua quiꞌni ccá riꞌu enneꞌ nu ná lí 
nna eyìla riꞌu modo para guni riꞌu 
primero para Tata Dios miéntraste 
tseꞌe riꞌu leꞌ yétsiloyu. 13 Ąꞌ modo 
nna ccá riꞌu preparado para guni 
riꞌu recibir Jesucristo lani laꞌ 
redáccaꞌ latsiꞌ canchu chì iꞌyu tsá 
quiꞌni íl·lanie lani iỹeni laꞌ huacca 
nna laꞌ yaniꞌ quìꞌe nna, porquiꞌni 
lèe enniꞌaꞌ runi riꞌu adorar nna ná 
huée Salvador quiꞌ riꞌu. 14 Jesucristo 
enniꞌį enniꞌąꞌ betie laꞌ labani quìꞌe 
nna née sacrificio para gudilèe riꞌu 
leꞌ iyaba ca maldad quiꞌ riꞌu, para 
quiꞌni íl·lani ruꞌa lúe iỹé ca enneꞌ 
canu ná cą nàri por réni quìꞌe nna 
hueꞌél·la latsiꞌ quį guni cą nu ná tsèꞌ 
para lani adí ca enneꞌ. 15 Luꞌ Tito, 
gutixàꞌani cabi ca enseñanza nu 
chìba guneniaꞌ luꞌ, gá luꞌ cabi quiꞌni 
ná importante quiꞌni guni cabí cą 

luegu taá. Luꞌ nna bèni cabi corregir 
duro taá canchu ecàbi diꞌ cabi, pero 
guni luꞌ ą lani poder porquiꞌni ná luꞌ 
obrero quiꞌ Tata Dios. Ąꞌ modo nna 
labí gutsìbi nuỹa luꞌ.

3 �Niaꞌ luꞌ Tito quiꞌni gurexa 
luꞌ latsiꞌ iyaba canu ría latsiꞌ 

quiꞌni dàni cą gataꞌ ttu laꞌ rulába 
latsiꞌ tsèꞌ para lani iyaba canu 
rigúꞌubiaꞌ quiꞌ quį para guni cą nu 
ra gobierno nna uxticia nna tséꞌe 
cą listo guni cą servir por biỹa 
tsina nu ná tsèꞌ. 2 Luꞌ nna gutixàꞌani 
cą quiꞌni bittu inne cą mal quiꞌ ttu 
enneꞌ canchu lanúą té, ąꞌhua quiꞌni 
bittu l·lání cą lati ritil·la ca enneꞌ, 
sino ná quiꞌni gappa cą laꞌ ỹeni 
lani ca enneꞌ nna guni cą làtsiru 
taá lani iyaba cą. 3 Tiꞌa runi ca 
enneꞌ Creta, ąꞌhua beni riꞌu antes, 
porquiꞌni ąꞌhua riꞌu nna nidiruba 
tiꞌtoꞌ labi laꞌ ritelíni tsèꞌ té quiꞌ riꞌu 
antes para tséꞌe riꞌu tìꞌ rúꞌu latsiꞌ 
Tata Dios, ąꞌhua puro redúdítsi ba 
riꞌu nna, ridaccaꞌỹí riꞌu lani laꞌa 
riꞌu ba nna, beni riꞌu tulidàba ca laꞌ 
ridàlatsiꞌ mal nna, labí laꞌhuacca 
té quiꞌ riꞌu tiempo lanía para bittu 
guni riꞌu ca vicio. Ąꞌhua yala gudà 
latsiꞌ riꞌu biỹa té quiꞌ ca enneꞌ nna 
uccua latsiꞌ riꞌu quiꞌni thaccaꞌ cą 
biỹa mal. Acca labí cca guyu ca 
enneꞌ riꞌu, ąꞌhua riꞌu lani cą. Anía 
uccua iyaba riꞌu ántesca huía latsiꞌ 
riꞌu Cristo. 4 Pero quiỹarú Tata Dios 
quiꞌni chi beluèꞌnie riꞌu biỹa nuaꞌ 
ná laꞌ tsiꞌilatsiꞌ nna laꞌ retúalatsiꞌ 
nna, porquiꞌni lèe nna bitée para 
gudilèe riꞌu leꞌ ca tul·laꞌ quiꞌ riꞌu. 
5

 Chi ná riꞌu salvo, pero alàa por 
medio de biỹa obra tsèꞌ nu chi beni 
riꞌu de calatsiꞌ riꞌu ccá riꞌu enneꞌ tsèꞌ 
ruꞌa lúe, sino Cristua nna bedilèe 
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riꞌu porquiꞌni yala betúa latsiꞌe riꞌu 
nna bennee laꞌ labàni cubi quiꞌ riꞌu 
de chi bèyie lostoꞌ riꞌu, ąꞌhua chi 
gutaꞌ ttu laꞌ rulaba latsiꞌ tsèꞌ quiꞌ 
riꞌu por laꞌ huacca quiꞌ Espíritu 
Santo. 6 Chì guthel·leꞌe Espíritu 
Santo leꞌ yétsiloyu nna chì gul·lanie 
lo lostoꞌ riꞌu lani iyaba ca bendición 
quiꞌ Tata Dios, por iyate nu beni 
Jesucristua enneꞌ née Salvador 
quiꞌ riꞌu. 7 Anía modo nna yù riꞌu 
quiꞌni por puro favor quìꞌe lani riꞌu 
acca chì biria riꞌu enneꞌ nàri ruꞌa 
lo Tata Dios nna, chì beyacca tsèꞌ 
riꞌu e, acca chì ná riꞌu ỹiꞌnie nna 
ribeda riꞌu tséꞌe riꞌu lani lèe para 
ttu laꞌ labani nu labí ttíą quiꞌ riꞌu. 
8

 Iyaba ca titsaꞌ nu niaꞌ le lo cartį 
nna calátsaꞌaꞌ quiꞌni bittu gudutsi 
luꞌ equixáꞌani luꞌ cą, para quiꞌni 
iyaba canu rena quiꞌni ría latsiꞌ quį 
Tata Dios nna guni hua cą duel·laꞌ 
guni cą nu rúꞌu latsiꞌe tulidàba. 
Yala tsèꞌ ná ca cosį lani Tata Dios 
quiꞌni guni riꞌu cą, ąꞌhua nu niaꞌ 
luꞌ nna runną bendición para itute 
yétsiloyu. 9 Bittu l·lání luꞌ lani canu 
rinàba titsaꞌ cą puro nu labí daccaꞌ 
iỹuꞌ, riquixáꞌa cą historia quiꞌ ca 
enneꞌ de raza judío canu gutséꞌe 
tiempo antigua pero nu rinnia ba 
iqquia quį, ąꞌhua rutil·la cą ca enneꞌ 
nna runi cą discutir lani cą nu cca 
de ca regla quiꞌ religión quiꞌ quį. 
Iyaba nu ra cą nna bihua riỹuꞌą 
para riꞌu, ąꞌhua bihua biỹa riỹuꞌą 
para yétsiloyu. Ca titsaꞌ quiꞌ quį 
nna labí fundamento tsèꞌ té quiꞌ 
quį, acca bittu gulatsiꞌ quiꞌ luꞌ lani 
cą. 10 Canchu nuỹa enneꞌ labiru 
egaꞌną conforme lani ca enseñanza 
quiꞌ tuꞌ acca ril·laꞌą luetsi ca enneꞌ 

leꞌ iglesia, pues ná quiꞌni íneni luꞌ ą 
quiꞌni du iglesia quìꞌį lo peligro por 
nu runią. Canchu bíruhua runią 
caso quiꞌ luꞌ, pues gá luꞌ ą attu 
vuelta, pero canchu labiru gudà 
naguiꞌį entonces bittu ru cueqquia 
luꞌ ą cuenta como hermano. 11 Ąꞌ 
ná quiꞌni guni luꞌ lani ą, porquiꞌni 
nuỹa ttu enneꞌ calatsiꞌį gunią 
sostener nu ría latsiꞌį masquiꞌba 
labí fundamento té nu rą, pues ąꞌ 
modo nna runią tul·laꞌ contra Tata 
Dios porquiꞌni ruttseꞌe latsiꞌį titsaꞌ 
lí nna chì ba yùą quiꞌni labí tsèꞌ 
runią.
12

 Ca teꞌ quiꞌni ithél·laꞌaꞌ ttu 
hermano lati dua luꞌ, xíaba 
Artemas o xíaba Tíquico. Canchu 
chì íl·lanią lati dua luꞌ nna, guni 
luꞌ duel·laꞌ itá xìa luꞌ étsaꞌ riꞌu 
yétsi Nicópolis porquiꞌni nía 
ba gútiaꞌ tiempo idil·laꞌ. 13 Pero 
primérute calátsaꞌaꞌ quiꞌni guni 
luꞌ cualani licenciado Zenas, ąꞌhua 
Apolos, para quiꞌni gataꞌ iyaba 
nu iquinaꞌni cą canchu chi tsuꞌu 
cą neda. 14 Gá luꞌ ca hermano quiꞌ 
riꞌu lati dua luꞌ leꞌ Creta quiꞌni 
ąꞌhua lacą nna ná quiꞌni gudua 
cą ejemplo de ca obra nu ná tsèꞌ, 
para quiꞌni guni cą cualani biỹa 
necesidad nu ná duel·laꞌ, para 
quiꞌni bittu ccá cuenta ba laꞌ 
labani quiꞌ quį.
15

 Iyaba ca hermano canu tseꞌe 
cą lani inteꞌ nna rithèl·laꞌ hua cą laꞌ 
rinàba titsaꞌ quiꞌ luꞌ. Gute luꞌ saludo 
quiꞌ tuꞌ lani iyaba canu catsiꞌíni cą 
riꞌu, porquiꞌni ttùba ná laꞌ ríalatsiꞌ 
quiꞌ riꞌu. Tata Dios nna gunie iyaba 
le cualani.

Ąꞌ bá ná. 
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1
 Inteꞌ Pablo annana tíꞌaꞌ litsiꞌ 

ìyyį, téni cą inteꞌ preso porquiꞌni 
riquixàꞌaꞌ nu cca quiꞌ Cristo Jesús 
nna runiaꞌ nu rèe, acca bitsaꞌáni cą 
inteꞌ. Inteꞌ lani hermano quiꞌ riꞌu 
Timoteo nna rudiàni tuꞌ luꞌ Filemón 
porquiꞌni ná luꞌ amigo tseꞌ quiꞌ tuꞌ, 
ąꞌhua yala cualàni runi luꞌ intuꞌ lo 
tsina quiꞌ Señor. 2 Cartį nna ná huą ́
para hermana quiꞌ riꞌu Apia ąꞌhua 
para Arquipo, yala compañero 
tseꞌ ná bi quiꞌ tuꞌ nna recabínią 
tsèꞌ canu rinne contra titsaꞌ quiꞌ 
Tata Dios. Cartį nna ná huą ́para 
iyaba canu ríalatsiꞌ nna retùppa cą 
leꞌ litsiꞌ luꞌ, para quiꞌni iyéni huáni 
cą biỹa nui níáꞌ. 3 Calátsaꞌaꞌ quiꞌni 
Dios Padre quiꞌ ríꞌua nna gunie le 
bendecir lani adí favor quiꞌe ąꞌhua 
lani laꞌỹeni nu runna Jesucristua 
enneꞌ née Señor lo iyate.
4

 Tulidàba rexa látsaꞌaꞌ luꞌ nna 
runiaꞌ oración por luꞌ nna ruíꞌaꞌ 
gracia Tata Dios por luꞌ, 5 porquiꞌni 
ca hermano nna riquixàꞌani cą 
inteꞌ tiꞌiỹa tsèꞌ runi luꞌ lani iyaba 

cą, porquiꞌni té laꞌ tsìꞌilatsiꞌ lo lostoꞌ 
luꞌ para Señor Jesucristo ąꞌhua 
para làcą, ąꞌ modo nna ritelíni 
quiꞌni ná luꞌ ttu enneꞌ ríalatsiꞌ. 
6

 Acca adí ca enneꞌ nna ría hua 
latsiꞌ quį ne. Rinábaniaꞌ Tata Dios 
por iyaba ca hermánua quiꞌni gútie 
adí laꞌ ritelíni quiꞌ quį para quiꞌni 
gunibiaꞌ cą adí tseꞌ iyaba nu chi 
beni Jesucristua lo lostoꞌ le. 7 Yala 
redáccaꞌni lóstuꞌaꞌ por laꞌ tsìꞌilatsiꞌ 
quiꞌ luꞌ porquiꞌni ną ́ttu bendición 
para inteꞌ. Ąꞌhua por medio de luꞌ 
hermano toꞌ quiaꞌ, chi gul·lani adí 
laꞌỹeni lo lostoꞌ adí ca enneꞌ quiꞌe.

8
 Luꞌ Filemón, canchu calátsaꞌaꞌ 

guniaꞌ luꞌ mandado guni luꞌ nu ná 
deber quiꞌ luꞌ, pues hua té derecho 
quiaꞌ porquiꞌni náꞌ apóstol. 9 Pero 
por laꞌ tsìꞌilatsiꞌ nu té lo lóstuꞌaꞌ lani 
luꞌ, acca rinába lániaꞌ luꞌ favor, inteꞌ 
Pablo chi náꞌ adí enneꞌ gùla nna 
tíꞌaꞌ litsiꞌ ìyyį porquiꞌni runiaꞌ nu ra 
Cristo Jesús. 10 Yala favor rinábaniaꞌ 
luꞌ Filemón por esclavo quiꞌ luꞌ láą 
Onésimo, porquiꞌni leꞌ litsiꞌ ìyyį nna 
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gutixaꞌáni yaꞌ ą evangelio nna chi 
ríalatsiꞌį, acca por nui nna chi ną ́
ỹìꞌni toꞌ quiaꞌ.
11

 Lotiꞌ dua rù Onésimo lani luꞌ 
nna labí beni cásuą biỹa mandado 
runi luꞌ ą, pero annana chi té attu 
laꞌ rulábalatsiꞌ cubi quiꞌį, acca yuaꞌ 
quiꞌni huaỹuꞌni luꞌ ą, ąꞌhua para 
inteꞌ nna. 12 Annana rethél·laꞌaꞌ 
Onésimo làti dua luꞌ attu lani cartį 
tiꞌatsi lóstuꞌaꞌ runią na acompañar, 
acca édiꞌ luꞌ ą nna bittu guni luꞌ ą 
castigar màsquiꞌba ccą ́merecer. 
13

 Rethél·laꞌ yaꞌ ą màsquiꞌba rúꞌu 
látsaꞌaꞌ quiꞌni eyàꞌną leꞌ ciudíį 
miéntraste tíꞌaꞌ litsiꞌ ìyyį para quiꞌni 
táxiꞌą nu riquinaꞌ teꞌ tìꞌatsi du bá 
luꞌ, para quiꞌni gunią adí nu ná guni 
luꞌ de téni cą inteꞌ preso porquiꞌni 
riquixàꞌaꞌ evangelio quiꞌ Cristo 
Jesús.
14

 Bittu calátsaꞌaꞌ guni luꞌ biỹa 
por inteꞌ canchu labí voluntad té 
quiꞌ luꞌ para guni luꞌ ą, para quiꞌni 
favor nu guni luꞌ quiaꞌ de ediꞌ luꞌ 
Onésimo nna guni luꞌ ą porquiꞌni 
càba latsiꞌ luꞌ alàa tiꞌatsi ruthítsiniaꞌ 
luꞌ. 15 Màsquiꞌba Onésimo labí tseꞌ 
benią lani luꞌ nna becuìttą lani 
luꞌ nna tuchùppa ubitsa toꞌ labiru 
gùduą lani luꞌ. Pero xiaba ąꞌ uccua 
para quiꞌni édiꞌ luꞌ ą attu nna gunią 
tsina lo luꞌ para siempre, 16 pero 
álaáruhuá tìꞌa ttu esclavo teruba, 
sino adiru tseꞌ annana porquiꞌni 
ná huą ́ttu hermano querido. Yala 
catsiꞌí tiꞌ ą, pero luꞌ nna ná quiꞌni 
adírulá catsiꞌíni luꞌ ą porquiꞌni lą 
nna ną ́nu gunią tsina lo luꞌ ąꞌhua 
ttùba hermano chi ná chùppa le 
lani Señor.

17
 Acca canchu hualigani té laꞌ 

tsìꞌilatsiꞌ quiꞌ luꞌ lani inteꞌ tìꞌa lani 
ttu amigo dítsi quiꞌ luꞌ, édiꞌ luꞌ ą 
attu vuelta tìꞌatsi inteꞌ ba. 18 Canchu 
Onésimo nna benią biỹa lènìni quiꞌ 
luꞌ, ąꞌhua canchu biỹa gútuą quiꞌ luꞌ 
nna, pues cuenta quíbáꞌ guthàꞌna 
luꞌ cą. 19 Beyu tsáruhuá tiꞌiỹa ná 
létrį, quiꞌni inteꞌ ba runi yaꞌ ą: Inteꞌ 
Pablo hua yíỹa báꞌ nu dàa quiꞌ luꞌ. 
Bíttuhuá calátsaꞌaꞌ eláppiniaꞌ luꞌ 
biỹa bénnáꞌ quiꞌ luꞌ, nada más niaꞌ 
quiꞌni por medio de inteꞌ nna chi 
gutaꞌ laꞌlabàni nu labí ttíą quiꞌ luꞌ. 
20

 Accaỹa hermano toꞌ quiaꞌ, guni 
luꞌ nui por inteꞌ porquiꞌni catsiꞌíni 
luꞌ Señor, para quiꞌni íl·lani adí 
laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ lo lóstuꞌaꞌ lani e. 
21

 Ąꞌ rudíaniaꞌ luꞌ porquiꞌni ràppaꞌ 
confianza lani luꞌ quiꞌni runi luꞌ 
obedecer, ąꞌhua yuaꞌ quiꞌni guni 
luꞌ adí teérulá tìꞌchu nu rinába 
yìꞌį. 22 Ąꞌhua gúnitsèꞌ bál·la luꞌ làti 
egàꞌnaꞌ canchu chi itáꞌ huenàba 
titsaꞌ le, porquiꞌni ráppáꞌ confianza 
lani Tata Dios quiꞌni ecàbie ca 
oración nu runi le por inteꞌ quiꞌni 
pronto taá cca teꞌ itáꞌ làti tseꞌe le.
23

 Ąꞌhua Epafras nna rithèl·laꞌ 
huą ́laꞌ rinàbatitsaꞌ quiꞌ luꞌ. Epafras 
nna té huą ́litsiꞌ ìyyį lani inteꞌ, 
porquiꞌni riquixáꞌa huą ́nu cca quiꞌ 
Cristo Jesús. 24 Ąꞌhua Marcos nna 
Aristarco nna Demas nna Lucas nna 
riquixáꞌa huá cą nu cca quiꞌ Cristo 
Jesús tìꞌba runiaꞌ nna, rithèl·laꞌ huá 
cą laꞌ rinàbatitsaꞌ quiꞌ luꞌ.
25

 Xanaꞌ Riꞌu Jesucristua nna 
gunie iyáỹiani le bendecir. Ąꞌ bá 
ná carta quiaꞌ nu rithél·laꞌaꞌ lani 
luꞌ. 
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1 �Tiempo antigua nna ca tàꞌ 
tàta quiꞌ riꞌu ca israelita nna 

uccua cą saber titsaꞌ quiꞌ Tata 
Dios de riyénini cą nu ra ca enneꞌ 
gunne parte quiꞌe. Por medio de 
iỹé manera durante tuchùppa miliꞌ 
ida nna beni Tata Dios latsiꞌ canu 
uccua profeta, pues ttu ttu tsa cabi 
nna gutixàꞌa cabi ttu parte teruba 
quiꞌ titsaꞌ quiꞌe. 2 Pero tiempo nu 
último nu tseꞌe riꞌu annana, chi cca 
riꞌu saber titsaꞌ quiꞌ Tata Dios por 
nu riquixáꞌa Ỹiꞌni áa. Iyaba ca cosa 
nu té ỹiaba nna yétsiloyu nna, Tata 
Dios nna bènie cą por medio de 
Ỹiꞌni áa, ąꞌhua chi nanie quiꞌni Ỹiꞌni 
áa nna quée Xanaꞌ iyaba ca cosa 
nu té. 3 Por iyaba ca titsaꞌ quiꞌ Ỹiꞌni 
áa nna ąꞌhua por iyaba nu beni e 
nna, ąꞌ modo ritelíni riꞌu quiꞌni née 
enneꞌ ỹeni tìꞌa laꞌa mísmu Dios ba 
enneꞌ née Tata quiꞌáa. Ỹiꞌni áa nna 
née completamente enneꞌ tseꞌ tìꞌa 
ná Tata Dios. Ąꞌhua por laꞌhuacca 
quiꞌe nna acca iyaba ca cosa nu té 
ỹiaba nna yétsiloyu nna runi cą 
nu rèe. Por lùꞌuti quiꞌáa nna acca 
hua té modo para éyie ca tul·laꞌ quiꞌ 

yétsiloyu, làniana bèyyeꞌe ỹiabaraꞌ 
nna gùduanie cuittaꞌ Tata Dios 
enneꞌ rigúꞌubiaꞌ lo iyábani.
4

 Jesucristua nna née adiru enneꞌ 
rigúꞌubiaꞌ tiꞌchu iyaba ca ángeli, 
porquiꞌni là teruba lèe nna née 
Ỹiꞌni Tata Dios. 5 Íį chi ra Tata Dios 
Jesucristua:

Luꞌ nna ná luꞌ Ỹìꞌniaꞌ.
Anna chi ritelíní quiꞌni náꞌ Tata 

quiꞌ luꞌ.
Làniana raáru huée:

Inteꞌ nna ccáꞌ Tàta quiꞌe.
Lèe nna quée Ỹìꞌniaꞌ.

Pero bihua rèe nuỹa ttu ángeli ąꞌ́. 6 Ỹiꞌni 
áa nna chi dúe dèsdeba ántesca cueꞌ 
yetsiloyu, acca Tata Dios nna lotiꞌ bìꞌyu 
tsá ithèl·leꞌe Ỹiꞌni áa yétsiloyu nna rèe:

Iyaba ca ángel nu chi beniaꞌ nna 
ná quiꞌni gudu ỹibi quį ruꞌa 
lúe nna gudàliani cą ne.

7
 Annana riquixàꞌaꞌ nu ra Tata Dios 

nu cca quiꞌ ca ángeli:
Ca ángeli nu beni Tata Dios 

nna, canchu chi rithèl·leꞌe cą 
mandado nna,

Runie quiꞌni dia cą quètha tìꞌba 
beꞌ.
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Ąꞌhua canchu chi tseꞌe cą ruꞌa 
lúe runi cą biỹa rúꞌulatsiꞌe 
nna,

Runie quiꞌni cca cą fuerte tìꞌba 
tsiꞌiyíꞌ.

8
 Pero David lotiꞌ gùnne bi parte 

Tata Dios nna gutixàꞌa bi nu cca quiꞌ 
Ỹiꞌni áa nna ra bi quiꞌe:

Cuiąꞌluꞌ ná Dios,
Runi cuiąꞌluꞌ seguir cuꞌubiaꞌ 

cuiąꞌluꞌ tulidàba. Runi cuiąꞌluꞌ 
nu ná tseꞌ tulidàba lani canu 
tseꞌe cą bajo laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌ 
cuiąꞌluꞌ.

	 9	Luꞌ nna rúꞌulatsiꞌ luꞌ nu ná tseꞌ 
tulidàba nna,

Ruyudíꞌ luꞌ nu ná mal.
Acca Tata Dios quiꞌ luꞌ nna chi 

becuíꞌe luꞌ para té itute poder 
quiꞌ luꞌ nna,

Adiru laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ té quiꞌ luꞌ 
tìꞌchu iyaba adí ca enneꞌ.

10
 Raáru huée nu cca quiꞌe:

Luꞌ ná luꞌ Señor lo iyate, dèsdeba 
néru beni luꞌ itute yétsiloyu.

Ąꞌhua lani laꞌa mísmuba náꞌ luꞌ 
nna beni luꞌ formar iyaba nu 
tsìa ỹíabaraꞌ.

	 11	Nu té leꞌ yétsiloyu nna ỹiabaraꞌ 
nna tté bá quiꞌ quį,

Pero luꞌ nna tulidàba dua luꞌ.
Iyaba nu té nna chi ritè quiꞌ quį,
Tìꞌa ttu láriꞌ nu chi rirédaꞌą 

porquiꞌni chi ną ́viejo.
	 12	Yétsiloyu nna ỹiabaraꞌ nna 

canchu chi iꞌyu tsá quiꞌni 
labiru íỹuꞌ cą,

Làniana cuiąꞌluꞌ nna chùꞌna 
cuiąꞌluꞌ cą para guni cuiąꞌluꞌ 
ỹiaba nna yétsiloyu nu ná cubi,

Tìꞌba ttu enneꞌ canchu chùꞌną 
láriꞌ viejo nna gaccuꞌą nu ná 
cubi.

Pero ttùba ná cuiąꞌluꞌ tulidàba 
labí itsiání cuiąꞌluꞌ,

Nìhua nunca labí ccá gùla 
cuiąꞌluꞌ.

13
 Tata Dios nna nunca labí rèe nuỹa 

ttu ca ángel tìꞌa chi bedàlianie Ỹiꞌni 
áa nna rèe bi:

Gurèꞌni cuittáꞌaꞌ lado bàni,
Hàsta quiꞌni inteꞌ nna gunnaꞌ 

latsiꞌ náꞌ luꞌ iyaba canu làa 
cca guyu cą luꞌ.

14
 Ca ángeli nna, tiꞌání ná cabi nìꞌi. 

Pues iyaba ca ángeli nna labí rilaꞌni 
riꞌu cabi porquiꞌni ná cabi ttu clase 
de espíritu nna tseꞌe cabi ruꞌa lo 
Tata Dios nna runi cabi mandado 
quiꞌe. Lèe nna rithèl·leꞌe cabi guni 
cabi cualàni riꞌu canu chi ríalatsiꞌ 
riꞌu nna ribèda riꞌu iꞌyu tsá quiꞌni 
l·lá riꞌu.

2 �Acca ná quiꞌni hueꞌél·laꞌ latsiꞌ 
riꞌu tsíalatsiꞌ riꞌu adiru tseꞌ ca 

titsaꞌ lí nu chi biyénini riꞌu, para 
quiꞌni làa l·làꞌa riꞌu néda quiꞌ Tata 
Dios. 2 Ca tiempo antigua nna, Tata 
Dios nna gutixèꞌe ca titsaꞌ quiꞌe 
por medio de ca ángeli, hua yù 
riꞌu quiꞌni nu gutixàꞌa cabi nna ną ́
titsaꞌ lí. Iyaba ca ènniꞌa canu labí 
beni caso cą biỹa ra ca ángelia cą 
nna beni lá cą tul·laꞌ nna, làcą nna 
uccua cą sufrir castigo nu guthèl·laꞌ 
Tata Dios, porquiꞌni anía uccua 
cą merecer. 3 Riꞌu nna canchu labí 
guni caso riꞌu nu ra Tata Dios tiꞌiỹa 
iỹeni ná laꞌ huacca quìꞌe para l·lá 
riꞌu, tiꞌálá modo rulábalatsiꞌ riꞌu 
quiꞌni làa cca riꞌu castigar nìꞌi. Laꞌa 
mísmuba Señor Jesucristua nna 
gutixaꞌánie ca enneꞌ tseꞌe lani e 
tiꞌiỹa modo gataꞌ salvación quiꞌ 
cabi. Làniana canu biyénini cabi 
lotiꞌ rinnie ca tìtsiꞌį nna, làcabi nna 
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gutixaꞌáni cabi riꞌu quiꞌni ca tìtsaꞌa 
nna ná cą nu lí. 4 Ąꞌhua beni cabi 
iỹetseꞌ ca milagro por medio de laꞌ 
huacca quiꞌ Tata Dios ąꞌhua adí ca 
cosa nu rulueꞌ quiꞌni Espíritu Santo 
nna betie iỹetseꞌ clase de capacidad 
quiꞌ cabi tìꞌa calatsiꞌe quiꞌni guni 
cabi, para quiꞌni egàꞌna riꞌu seguro 
quiꞌni nu gutixàꞌa cabi para l·lá riꞌu 
nna ną ́lí.
5

 Pero Tata Dios nna alàa betie 
poder quiꞌ ca ángel para cuꞌubiaꞌ 
cabi yétsiloyu cubi nu chìꞌ daꞌla nu 
riquixàꞌaꞌ anna, 6 sino quiꞌ ca enneꞌ 
la, porquiꞌni ttu lèttia lo Escritura 
nna ra íį:

Cuiąꞌluꞌ Tata Dios,
Tiꞌání modo ribèqquia cuiąꞌluꞌ 

intuꞌ cuenta tiꞌbatsi yala 
daccaꞌ tuꞌ nìꞌi para éxalatsiꞌ 
cuiąꞌluꞌ intuꞌ.

	 7	Cuiąꞌluꞌ nna beni cuiąꞌluꞌ intuꞌ,
Para quiꞌni por ttu tiempo toꞌ 

nna uccua tuꞌ adí menos 
tìꞌchu ca ángeli.

Pero anna chi bedàliani cuiąꞌluꞌ 
intuꞌ para ccá tuꞌ enneꞌ adiru 
daccaꞌ tìꞌchu làcabi.

	 8	Chi nani cuiąꞌluꞌ quiꞌni cuꞌubiaꞌ 
tuꞌ lo iyaba ca cosa.

Ra lo Escritura quiꞌni Tata Dios nna 
chi nanie quiꞌni iyaba riꞌu ca enneꞌ 
nna cuꞌubiaꞌ riꞌu lo iyaba ca cosa, 
quiere decir, iyábani nu té. Pero 
hua yù riꞌu quiꞌni álahua iyábani 
ca cosa runi cą riꞌu obedecer anna. 
9

 Pero hua yù riꞌu quiꞌni dua ttu 
ènneꞌyuꞌ láa Jesucristo. Lèe nna 
por ttu tiempo toꞌ uccue adí menos 
tìꞌchu ca ángeli, para quiꞌni por laꞌ 
retúalatsiꞌ quiꞌ Tata Dios lani ca 
enneꞌ nna acca chi gùtti Jesucristua 
para bien quiꞌ iyaba riꞌu. Jesús nna 

chi bedàliani Tata Dios bi, annana 
chi née enneꞌ ỹeni por sufrimiento 
quiꞌáa lotiꞌ gùttie.
10

 Tata Dios nna benie iyábani 
nu té para laꞌa mísmuba lèe nna 
calatsiꞌe quiꞌni iyaba riꞌu ca ỹiꞌnie 
nna tséꞌe riꞌu ỹiabaraꞌ lani lèe. Acca 
chì bá nanie quiꞌni Jesucristua nna 
uccua duel·laꞌ uccue sufrir para 
quiꞌni anía modo nna chi née adiru 
enneꞌ ỹeni de rudilèe iyaba riꞌu. 
11

 Jesús nna reyie ca tul·laꞌ quiꞌ ca 
enneꞌ para quiꞌni ccá cą enneꞌ nàri. 
Làcą nna ąꞌhua lèe nna ttùba Padre 
Dios dua quiꞌ quį. Acca Jesús nna 
bihua rugàꞌne riꞌu adí menos, sino 
lani laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ gá huée riꞌu: 
hermanos quiaꞌ. 12 Tìꞌa rèe lo titsaꞌ 
quiꞌe gaꞌna escrito:

Inteꞌ nna quixaꞌániaꞌ ca 
hermano quiaꞌ ca titsaꞌ nu cca 
quiꞌ cuiąꞌluꞌ Tata Dios.

Inteꞌ nna gúl·laꞌaꞌ himnos para 
gudàlianiaꞌ cuiąꞌluꞌ canchu 
chi retùppa iyaba ca enneꞌ 
para guni cą cuiąꞌluꞌ adorar.

13
 Ra huée:

Inteꞌ nna gappaꞌ confianza lani 
Tata Dios.

Ąꞌhua rèe:
Nì duaꞌ lani iyaba canu ríalatsiꞌ,
Chi ná cą ỹìꞌniaꞌ porquiꞌni Tata 

Dios nna chi bènne cą quiaꞌ.
14

 Jesús nna gá huée riꞌu: Ỹìꞌniaꞌ. 
Acca laꞌa mísmuba lèe nna uccue 
ènneꞌyuꞌ tìꞌa riꞌu lani cuerpo nna 
réni nna, para quiꞌni por medio 
de lùꞌuti quiꞌáa nna gul·lùỹe latsiꞌ 
numalua enneꞌ té poder quìꞌį lani 
lùꞌuti. 15 Ąꞌ modo nna bedilèe riꞌu 
latsiꞌ níꞌį nna labiru ratsini riꞌu 
lùꞌuti tìꞌchu beni riꞌu antes de tseꞌe 
riꞌu bajo laꞌ rulábalatsiꞌ de lùꞌuti 
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tulidàba. 16 Hualígani Jesús nna 
bité alàa para gunie cualàni ca 
ángeli, sino para riꞌu lá iyaba riꞌu 
canu ríalatsiꞌ tìꞌa Abraham enneꞌ 
huíalatsiꞌ tiempo antigua. 17 Acca 
uccua duel·laꞌ uccue ènneꞌyuꞌ tìꞌba 
ná ca hermano quiꞌe, quiere decir 
tìꞌba ná riꞌu, acca yala retúalatsiꞌe 
riꞌu nna runie riꞌu representar ruꞌa 
lo Tata Dios por iyaba nu riquíꞌnaꞌni 
riꞌu, porquiꞌni née enneꞌ tseꞌ nna 
née sacrificio por ca tul·laꞌ quiꞌ 
riꞌu. 18 Jesús nna yùe tiꞌiỹa modo 
gunie cualàni riꞌu canchu íl·lani 
biỹa prueba, porquiꞌni ąꞌhua laꞌa 
mísmuba lèe nna uccue sufrir por 
iỹetseꞌ ca prueba.

3 �Lebiꞌį ca hermano quiaꞌ, chi 
ná le enneꞌ quiꞌ Tata Dios, lèe 

nna chi gutàỹie le para tséꞌe le 
ỹiabaraꞌ làti dúe. Acca lebiꞌį nna 
ná quiꞌni gulaba tseꞌ latsiꞌ le nu cca 
quiꞌ Cristo Jesús enneꞌ née apóstol 
nna sacerdote nu yala daccaꞌ para 
riꞌu canu ràppa riꞌu e confianza nna 
rinnie parte riꞌu ruꞌa lo Tata Dios. 
2

 Dios nna becuíꞌe Jesús para guni 
bi tsìnį nna beni bi cumplir iyaba 
nu rèe quiꞌni guni bi, tìꞌa Moisés 
nna benią cumplir iyaba nu ra Tata 
Dios quiꞌni gunią entre iyaba ca 
enneꞌ quiꞌe nna leꞌ yúꞌu quiꞌe nna. 
3

 Ttu nubeyuꞌ lani ca ỹiꞌnį nna, adí 
enneꞌ daccaꞌ ná nubeyuꞌa tìꞌchu 
familia quiꞌį porquiꞌni ną ́tàta quiꞌ 
yúꞌu quiꞌ cania. Acca Jesús nna 
adí enneꞌ ỹeni née tìꞌchu Moisés 
para gudàliani riꞌu e. 4 Porquiꞌni 
ttu ttu yúꞌu nna siempre dua 
enneꞌ benią na edificar. Pero Tata 
Dios nna adiru dàqqueꞌe porquiꞌni 
labée ènniꞌa beni iyaba ca cosa nu 
té. 5 Moisés nna uccua terubą ttu 

huenitsìna ba leꞌ yúꞌu quiꞌ Tata 
Dios nna benią cumplir iyaba nu 
rèe quiꞌni gunią para iyaba ca 
enneꞌ quiꞌe tiempo lanía. Iyaba nu 
gutixàꞌa Moisés tiempo lanía, pues 
Tata Dios chi benie na declarar 
claru taá anna. 6 Cristo nna runi 
huée iyaba nu rúꞌulatsiꞌ Tata Dios 
porquiꞌni née Ỹiꞌni áa, quiere decir 
quiꞌni née Xanaꞌ yúꞌu quiꞌe. Riꞌu 
canu ríalatsiꞌ nna rulueꞌní quiꞌni 
ná riꞌu familia quiꞌe canchu bíttuá 
gátsini riꞌu biỹa rena ca enneꞌ nna 
gappa riꞌu confianza Tata Dios por 
nu chìꞌ daꞌla hàsta quiꞌni canchu chi 
itsìnaꞌ riꞌu lani lèe.
7

 Ná quiꞌni guni riꞌu nu ra Espíritu 
Santo lo ca titsaꞌ nu chi gaꞌna escrito:

Canchu chi riyénini le ca titsaꞌ 
quiꞌe natsá,

	 8	Bittu cca le enneꞌ lostoꞌ duro 
tìꞌa beni cą tiempo lanía lotiꞌ 
redúdítsini cą ne de yùꞌu cą 
néda nna,

Beni cą nu labí ná quiꞌni guni 
cą. Ąꞌ modo nna beni cą ne 
probar canchu itsaꞌánie.

	 9	Beni cą inteꞌ probar canchu 
xiaba itsaꞌá teꞌ cą nna labiru 
etúa látsaꞌ yaꞌ cą,

Màsquiꞌba biláꞌni cą quiꞌni 
durante chùaꞌ ida nna puro 
favor beniaꞌ lani cą.

	 10	Por mal nu beni cą acca betù 
paciencia quiaꞌ lani ca ènniꞌa 
nna páꞌaꞌ Moisés:

Lo lostoꞌ quį tulidàba rulábalatsiꞌ 
quį l·làꞌa cą néda nu ná lí,

Labí calatsiꞌ quį gunibiaꞌ cą nu 
rúꞌulátsaꞌaꞌ.

	 11	Acca bitsaꞌá teꞌ cą nna niaꞌ:
Hualígani teꞌ niaꞌ quiꞌni nunca 

labí itsìnaꞌ cą làti ccá cą ttùba 
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lani inteꞌ para édiꞌ huá latsiꞌ 
quį.

12
 Acca lebiꞌį hermanos, lihueꞌ 

cuidado quiꞌni làa ccá malo laꞌ 
rulábalatsiꞌ quiꞌ le nna gúttseꞌe latsiꞌ 
le Tata Dios de labiru ríalatsiꞌ le 
biỹa rèe. 13 Sino liquixàꞌani luetsi 
le para gappa le adí fuerza para 
espíritu quiꞌ le, ąꞌ ná quiꞌni guni le 
natsá nna uxé nna ttu ttu tsá bá 
tìꞌa ra lo ca titsaꞌ nu gaꞌna escrito, 
miéntraste teéru tiempo; porquiꞌni 
anía modo nna labiru guni le 
obedecer laꞌ necio nu rúꞌulatsiꞌ 
tul·laꞌ quiꞌni guni le nna ccá le 
enneꞌ lostoꞌ duro lani Tata Dios. 
14

 Porquiꞌni iyaba riꞌu canu ríalatsiꞌ 
nna, canchu guni riꞌu seguir ríalatsiꞌ 
riꞌu nu ra Tata Dios hàsta canchu 
chi tséꞌe riꞌu lani lèe, tìꞌa confianza 
gùppa riꞌu e néru, pues anía modo 
ttélíni riꞌu quiꞌni chi té parte quiꞌ 
riꞌu de nu cca quiꞌ Cristua. 15 Nui 
nna ná ca titsaꞌ quiꞌ Tata Dios nu 
gaꞌna escrito:

Canchu chi riyénini le ca titsaꞌ 
quiꞌe natsá,

Bittu cca le enneꞌ lostoꞌ duro 
tìꞌa beni cą tiempo lanía lotiꞌ 
redúdítsini cą ne.

16
 Nuni canuá biyénini titsaꞌ quiꞌ 

Tata Dios, làniana bedúdítsi láni 
cą ne cá. Tsí álahua iyaba ca enneꞌ 
canu beria cą leꞌ país Egiptua lani 
Moisés cá. 17 Núní beni cą quiꞌni 
bitsaꞌáni Tata Dios durante chùaꞌ 
ida cá. Tsí álahua ca enneꞌ canu 
beni cą nu ra Tata Dios quiꞌni ná 
tul·laꞌ canchu guni cą na cá. Acca, 
por ca tul·laꞌ nu beni cą nna, gùtti 
cą lo néda nna labí bitsìnaꞌ cą làti 
ccá cą ttùba lani e para édiꞌ huá 
latsiꞌ quį. 18 Nuni canuá rèe quiꞌni 

nunca labí itsìnaꞌ cą nìꞌi. Canu 
bedúdítsini cą ne. 19 Yù riꞌu quiꞌni 
labiru huíalatsiꞌ quį, acca Tata Dios 
nna labí beꞌél·leꞌe cą quiꞌni itsìnaꞌ cą 
loyu nu rèe cą quiꞌni ccá quiꞌ quį.

4 �Ąꞌhua riꞌu nna chi ra Tata Dios 
quiꞌni té permiso quiꞌ riꞌu itsìnaꞌ 

riꞌu làti ccá riꞌu ttùba lani lèe para 
édiꞌ latsiꞌ riꞌu. Acca ná quiꞌni yala 
cuidado hueꞌ riꞌu guni riꞌu nu rèe 
miéntraste ràỹie riꞌu, para quiꞌni 
lanú nuỹa ttu le nna itò le nna làa 
itsìnaꞌ hua le. 2 Porquiꞌni riꞌu tìꞌa 
ca ènniꞌa nna chi biyéni huáni riꞌu 
ca titsaꞌ nu rulueꞌ tiꞌiỹa modo l·lá 
riꞌu. Là canuá nna tsèꞌba biyénini 
cą ca tìtsaꞌa, pero labí gùl·laꞌ cą nu 
ná quiꞌni gal·laꞌ cą, porquiꞌni labí 
huíalatsiꞌ quį de riyénini cą nu rèe. 
3

 Làteruba riꞌu canu ríalatsiꞌ riꞌu nu 
ra Tata Dios ná riꞌu ttùba lani lèe de 
chi belùỹe tsina quiꞌe nna rediꞌ latsiꞌe. 
Pero nu cca quiꞌ ca ènniꞌa nna rèe:

Acca bitsaꞌá teꞌ cą nna niaꞌ:
Hualígani teꞌ niaꞌ quiꞌni nunca 

labí itsìnaꞌ cą làti ccá cą ttùba 
lani inteꞌ para édiꞌ huá latsiꞌ 
quį.

Anía rèe átsiꞌíní dèsdeba chi benie 
yétsiloyu nna ỹiaba nna belùỹe 
tsina quiꞌe nna chi nanie quiꞌni édiꞌ 
huá latsiꞌ quį, 4 tìꞌa chi gaꞌna escrito 
làti rèe nu cca quiꞌ tsá gàtsia:

Tata Dios nna belùỹe tsina quiꞌe, 
làniana bìꞌyu tsá gàtsi nna 
rediꞌ latsiꞌe hàsta anna.

5
 Ąꞌhua attu vuelta ra lo titsaꞌ nu 

gaꞌna escrito làti rèe:
Nunca labí itsìnaꞌ cą làti ccá cą 

ttùba lani inteꞌ para édiꞌ huá 
latsiꞌ quį.

6
 Ca enneꞌ canu biyénini primeru 

ca titsaꞌ nu rulueꞌ tiꞌiỹa modo l·lá cą 
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nna labí benibiaꞌ cą tiꞌiỹa tseꞌ ná laꞌ 
rediꞌ làtsiꞌa, porquiꞌni labí beni cą 
ne obedecer, acca yù riꞌu quiꞌni hua 
tseꞌéru adí canu hualigani gunibiaꞌ 
cą tiꞌiỹa tseꞌ ná laꞌ rediꞌ làtsiꞌa. 
7

 Acca Tata Dios nna benie señalar 
ttu tsá, quiere decir natsá nna raỹie 
riꞌu natsá por medio de ca tìtsaꞌa nu 
gunne David, tìꞌa ra ca tìtsaꞌa:

Canchu chi riyénini le ca titsaꞌ 
quìꞌe natsá,

Bittu cca le enneꞌ lostoꞌ duro,
Lítsía tabá latsiꞌ le.

8
 Josué nna gùcheꞌ bi adí ca enneꞌ 

israelita làti té loyu làti bete Tata 
Dios quiꞌ quį nna bediꞌ latsiꞌ quį, 
pero nunca labí benibiaꞌ cą laꞌ 
rediꞌ latsiꞌ nu ná adí tseꞌ, porquiꞌni 
iỹé ida después de Josué, làniana 
Tata Dios por medio de David nna 
gùnnie nu cca quiꞌ attu tsá de 
laꞌ rediꞌ latsiꞌ para ca enneꞌ quiꞌe. 
9

 Acca yù riꞌu quiꞌni hua té attu laꞌ 
rediꞌ latsiꞌ para ca enneꞌ quiꞌ Tata 
Dios, quiere decir ttu laꞌ redaccaꞌ 
latsiꞌ para làcą porquiꞌni édiꞌ latsiꞌ 
quį tìꞌa rediꞌ latsiꞌ Tata Dios dèsdeba 
tsá gàtsia hàstaba anna. 10 Porquiꞌni 
iyaba ca enneꞌ canu nabiaꞌni cą 
tiꞌiỹa tsèꞌ ná laꞌ rediꞌ làtsiꞌa tìꞌa nu 
té quiꞌ Tata Dios nna, chi bil·lùỹa 
tsina quiꞌ quį tìꞌa Tata Dios chi 
belùỹe tsina quiꞌe. 11 Acca riꞌu nna 
ná quiꞌni guni riꞌu duel·laꞌ para gataꞌ 
permiso quiꞌ riꞌu itsìnaꞌ riꞌu ỹiabaraꞌ 
làti tséꞌe riꞌu lani Tata Dios nna 
édiꞌ huá latsiꞌ riꞌu lani e. Acca ná 
quiꞌni hueꞌ riꞌu cuidado làa guni riꞌu 
contra ca titsaꞌ nu rèe tìꞌa beni ca 
enneꞌ gutséꞌe tiempo lanía nna labí 
benibiaꞌ cą laꞌ rediꞌ latsiꞌ quiꞌe.
12

 Porquiꞌni Tata Dios por medio 
de titsaꞌ quiꞌe nna té iỹeni laꞌ 

huacca quiꞌe gúnnée laꞌ labàni quiꞌ 
riꞌu. Adí laꞌ huacca té titsaꞌ quiꞌ Tata 
Dios tìꞌchu ttu machete nu totseꞌ 
chùppa láduį, porquiꞌni por medio 
de ca titsaꞌ quìꞌe nna ruláppeꞌe 
espíritu quiꞌ riꞌu hàsta lo lostoꞌ riꞌu 
nna laꞌ labàni quiꞌ riꞌu nna para 
quiꞌni ccá saber canchu tseꞌ ná laꞌ 
rulába latsiꞌ quiꞌ riꞌu o canchu labí, 
ąꞌhua iyaba nu calatsiꞌ riꞌu quiꞌni 
guni riꞌu. 13 Iyaba ca cosa nu beni 
Tata Dios nna labí laꞌ huacca té quiꞌ 
quį para gucàtsiꞌ lo quį sin quiꞌni 
làa yùe iyaba cą. Hua riláꞌnie iyate 
nna runie quiꞌni ílaꞌlo itute nna, ná 
quiꞌni gute riꞌu cuenta lani Tata 
Dios iyaba nu beni riꞌu.
14

 Acca riꞌu canu rena riꞌu quiꞌni 
ríalatsiꞌ riꞌu Jesús nna ná quiꞌni 
guni riꞌu seguir tanó riꞌu e exxa 
tabá. Porquiꞌni Jesús nna née Ỹiꞌni 
Tata Dios, chi deyye ỹiabaraꞌ nna 
née sacerdote nu yala daccaꞌ para 
ecàbie parte riꞌu ruꞌa lo Tata Dios. 
15

 Màsquiꞌba née sacerdote nu yala 
dàccaꞌ quiꞌ riꞌu, pero retúa latsiꞌe 
riꞌu tulidàba porquiꞌni yùe tiꞌiỹa 
ná laꞌ ritè quiꞌ ttu enneꞌ porquiꞌni 
uccua huée ènneꞌyuꞌ leꞌ yétsiloyu 
nna iỹé vuelta uccue probar canchu 
gunie mal tìꞌa riꞌu, pero nìdi ttu 
tul·laꞌ nna labí benie. 16 Acca chi 
biꞌyu tsá quiꞌni ibigaꞌ riꞌu lani 
confianza hàsta meru gani lugar 
làti duani Tata Dios lo trono quiꞌe 
para gúnnée adí favor quiꞌ riꞌu, 
porquiꞌni née enneꞌ de laꞌ retúa latsiꞌ 
para lani riꞌu nna guni tabée riꞌu 
cualàni de runi riꞌu oración lani e 
por biỹa necesidad nu té quiꞌ riꞌu.

5 �Tiempo lanía nna gutséꞌe ca 
ènneꞌyuꞌ becàbi cą parte ca 

enneꞌ israelita ruꞌa lo Tata Dios nna 
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gunne cą parte yétsi quiꞌ canía por 
ca cosa nu ná quiꞌni gute cą cuenta 
lani e. Ca ènneꞌyuꞌa nna entre ca 
enneꞌ israelita becuéꞌ Tata Dios cą 
para ccá cą sacerdote nna gute cą 
biỹa quiꞌe por ca enneꞌ israelita, ąꞌ 
modo nna beyàttaꞌyú cą lani Tata 
Dios por ca tul·laꞌ quiꞌ canía. 2 Ąꞌhua 
laꞌa mísmuba ca sacerdótea nna 
labí bechia cą làa cuꞌu cą falta, acca 
gutelíni cą tiꞌiỹa ná laꞌ ritè quiꞌ ca 
enneꞌ para gappa cą laꞌỹeni lani ca 
enneꞌ yétsi quiꞌ caniá, lani canu labí 
yù cą, ąꞌhua lani canu gulúꞌu falta. 
3

 Sacerdote nu adiru dàccaꞌa nna 
uccua duel·laꞌ quiꞌni gutią biỹa para 
eyàttayúą lani Tata Dios, alàa tsuąꞌ 
teruba por ca tul·laꞌ quiꞌ ca enneꞌ 
quiꞌ yétsi quiꞌ niá sino ąꞌhua por ca 
tul·laꞌ nu cca quiꞌ laꞌa mísmuba lą, 
porquiꞌni ąꞌhua lą nna gulúꞌu huą ́
falta.
4

 Lanu enneꞌ íną quiꞌni ccą ́
sacerdote por laꞌ huacca quiꞌ laꞌa 
labíį. Sino Tata Dios ba enniꞌa nuaꞌ 
ràỹie na para ccą ́sacerdote tìꞌa 
benie lani Aarón, porquiꞌni ná ttu 
tsina nu yala daccaꞌ. 5 Cristua nna 
née sacerdote quiꞌ riꞌu ruꞌa lo Tata 
Dios, pero labí bedàliani laꞌa labée 
para quée sacerdote, sino Tata Dios 
nna becuíꞌe bi nna rèe bi:

Luꞌ nna ná luꞌ Ỹìꞌniaꞌ,
Annana chi ritelíní quiꞌni náꞌ 

Tata quiꞌ luꞌ.
6

 Tìꞌa rèe attu lettia lo titsaꞌ nu 
gaꞌna escrito:

Guni luꞌ representar ca enneꞌ 
quiaꞌ ruꞌa luaꞌ,

Porquiꞌni ná luꞌ sacerdote para 
siempre tìꞌa Melquisedec.

7
 Cristua nna lotiꞌ gurèni rùe leꞌ 

yétsiloyu nna yala oración benie 

ruꞌa lo Tata Dios nna gunàbanie 
Tata Dios, ąꞌ́ benie lani itute làtsiꞌe 
hàsta quiꞌni gurètsiníe lo runie 
oración, porquiꞌni hua yùe quiꞌni 
yala laꞌ huacca té quiꞌ Tata Dios 
para gudilè bi de lo lùꞌuti. Tata 
Dios nna becàbie oración quiꞌ 
bi porquiꞌni beni bi reconocer 
voluntad quiꞌ Tata Dios. 8 Cristua 
nna née Ỹiꞌni Tata Dios, pero por 
medio de sufrimiento nu gutìe nna 
acca chi nabiaꞌnie biỹa nuaꞌ ná 
quiꞌni guni riꞌu obedecer nu ra Tata 
Dios. 9 Benie iyate nu ra Tata Dios 
hàsta quiꞌni gùttie, acca por nui 
nna lèe nna née enneꞌ gudilè para 
siempre iyaba canu runi cą nu rèe. 
10

 Tata Dios nna rèe quiꞌni Cristo 
nna née enneꞌ recàbi parte riꞌu ruꞌa 
lúe, tìꞌa beni Melquisedec.
11

 Iỹé enseñanza té nu cca quiꞌ 
Cristo tiꞌiỹa née sacerdote tìꞌa 
Melquisedec, pero yala tàbi ná 
para quixaꞌaníaꞌ le porquiꞌni labí 
gana té quiꞌ le para ttélíni le. 12 Chi 
bìꞌyu tsá quiꞌni laꞌa lebiꞌi ba nna 
gataꞌ capacidad quiꞌ le para gulueꞌni 
le adí ca enneꞌ enseñanza nu ra 
lo titsaꞌ quiꞌ Tata Dios, pero labí 
ccani le porquiꞌni riquinaꞌáruni 
le quiꞌni nuỹa quixáꞌanią le attu 
vuelta ca cosa primero nu ra lo titsaꞌ 
quiꞌe. Chi beyeqquia le cca le débil 
nna labí ruchia le guni le recibir 
alimento nu runna fuerza quiꞌ 
espíritu quiꞌ le, sino apena ni runi 
le recibir ca enseñanza nu biyénini 
le primero. 13 Iyaba ca néne toꞌ nna 
lani leche teruba cca cą alimentar, 
ąꞌhua lebiꞌį nna labí chi nabiaꞌni 
le tiꞌiỹa ná para guni le nu ná tseꞌ 
conforme lani titsaꞌ quiꞌe. 14 Pero 
ca alimento sólido nna álahua ną ́
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para ca néne toꞌ, sino para canu chi 
biỹèni tíꞌ cą, canu chi nabiaꞌni cą 
tiꞌiỹa modo gucuéꞌ cą entre nu ná 
tseꞌ nna nu ná mal nna.

6 �1-2 Bíttuúru ná quiꞌni 
equixáꞌani tuꞌ le attu vuelta 

laꞌa mísmuba enseñanza nu chi 
biyénini le primero lotiꞌ gùdulo le 
tanó le Cristo. Bíttuúru ná quiꞌni 
riquínaꞌni le quiꞌni nuỹa equixáꞌanią 
le attu vuelta nu chì bá huíalatsiꞌ 
le primero, por ejemplo: quiꞌni 
caduel·laꞌ ehuiníꞌni le nna gúttseꞌe 
latsiꞌ le ca cosa mal nu beni le 
antes nu runi quiꞌni nitti le, ąꞌhua 
para tsíalatsiꞌ le Tata Dios, ąꞌhua ca 
enseñanza nu cca quiꞌ ca bautismo 
nna, ąꞌhua ceremonia de rutsia 
nuỹa níꞌį iqquia le nna, ąꞌhua 
enseñanza quiꞌni canu yatti nna ná 
quiꞌni eyatha cą de lo bà quiꞌ quį, 
ąꞌhua nu cca quiꞌ juicio para tsía ca 
enneꞌ làti tséꞌe cą para siempre. Chi 
nabiaꞌni le ca cosąꞌ. Pero anna taá 
ná quiꞌni guni la riꞌu duel·laꞌ ttelini 
riꞌu adí ca enseñanza nu runi quiꞌni 
gataꞌ adí fuerza espiritual quiꞌ riꞌu 
para ccá riꞌu enneꞌ adulto. 3 Ąꞌ guni 
riꞌu dèsdeba anna por cualàni quiꞌ 
Tata Dios.

4-6
 Tseꞌe ca enneꞌ canu chì bá 

nabiaꞌni cą tiꞌiỹa tseꞌ ná laꞌ yaniꞌ 
nu runna Tata Dios lo lostoꞌ quį, 
ąꞌhua chi nabiaꞌni cą ca bendición 
nu ỹa runna bée lani cą, ąꞌhua 
chi guỹiꞌ cą tíꞌ laꞌ huacca nu bete 
Espíritu Santo quiꞌ quį, ąꞌhua chi 
nabiaꞌni cą tiꞌiỹa tseꞌ ná titsaꞌ quiꞌ 
Tata Dios, ąꞌhua chì bá nabiaꞌni cą 
tíꞌ laꞌ huacca nu chìꞌ daꞌla tiꞌiỹa tseꞌ 
ccą.́ Canchu làcą nna l·laꞌa cą néda 
lí nna eyéqquia cą attu tìꞌba antes 
nna, tiꞌálá modo eyeqquia cą lani 

Tata Dios nna eyacca cą arrepentir 
tìꞌa beni cą primero niꞌi, porquiꞌni 
ca hecho quiꞌ quį nna rulueꞌ tiꞌatsi 
rutaáꞌ cą Ỹiꞌni Tata Dios attu lo 
curutsi para làcą nna runi ca enneꞌ 
burla lùꞌuti quiꞌáa. 7 Biỹa tediba 
loyu ni de runią recibir inda iyya 
cuaꞌ cca bá iyya nna, canchu chi 
íl·lani ca planta toꞌ canu riỹuꞌ para 
canu runi tsina leꞌ lóyúa, entonces 
ina riꞌu quiꞌni ną ́ttu loyu de 
bendición. 8 Pero canchu íl·lani puro 
ca ixiꞌ èttseꞌ bá nna, entonces ną ́
ttu loyu nu labí daccaꞌ iỹuꞌ, sino lo 
peligro bá tíą para tsuꞌą yiꞌ.

9
 Pero lebiꞌį ca hermano toꞌ quiaꞌ, 

masquiꞌ yala titsaꞌ díꞌ chi gunèni tuꞌ 
le anna, pero bíttuhuá rulába latsiꞌ 
tuꞌ quiꞌni labiru riỹuꞌ le lani Tata 
Dios, sino gaꞌna lá tuꞌ seguro quiꞌni 
runi la le nu rúꞌulatsiꞌe, ca cosa 
nu rulueꞌ quiꞌni chi té salvación 
quiꞌ le. 10 Tata Dios nna runie nu 
ná tseꞌ tulidàba, labí riỹùl·lanie 
iyaba nu chi beni le por lèe, nìhua 
tiꞌiỹa tseꞌ chi beni le cualàni adí 
ca enneꞌ quiꞌe tìꞌa runi le tulidàba 
porquiꞌni yala catsiꞌíni li e. 11 Yala 
calatsiꞌ tuꞌ quiꞌni ttu ttu tsa le nna 
guni le nu ná tseꞌ lani itute latsiꞌ le 
ituba cabàni le leꞌ yétsiloyu tìꞌa chi 
runi le, para quiꞌni thíꞌ le iyaba ca 
bendición nu ribèda le gunna Tata 
Dios quiꞌ le. 12 Labí calatsiꞌ tuꞌ quiꞌni 
gúttseꞌe latsiꞌ le responsibilidad nu 
té quiꞌ le, sino quiꞌni adila hueꞌél·laꞌ 
latsiꞌ le ccá le tìꞌa canu gùppa cą 
laꞌỹeni nna huíalatsiꞌ quį tulidàba, 
acca ridiꞌ cą ca bendición nu ra Tata 
Dios quiꞌni gutie quiꞌ quį.
13

 Tata Dios nna lotiꞌ rèe Abraham 
biỹa gutie quiꞌ bi, beni e na seguro. 
Lanú attu enneꞌ té nu adiru daccaꞌ 
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tìꞌchu Tata Dios para quée testigo 
por biỹa, acca rèe quiꞌni laꞌa labée 
nna quée responsable por nu chi 
rúninie Abraham ofrecer, 14 nna 
rèe Abraham: Hualigani teꞌ niaꞌ luꞌ 
quiꞌni guniaꞌ luꞌ bendecir nna itsìnaꞌ 
ttu ỹiꞌni nubeyuꞌ quiꞌ luꞌ nna ca 
ỹìthua luꞌ nna hàsta tséꞌe iỹetseꞌ ca 
descendiente quiꞌ luꞌ. 15 Abraham 
nna gulèda bi lani laꞌỹeni, làniana 
bìꞌyu tsá bitsinaꞌ ttu ỹiꞌni bi, tìꞌa chi 
beni Tata Dios bi prometer. 16 Ca 
enneꞌ nna canchu chi runi cą biỹa 
arreglar nna ná quiꞌni gudu cą por 
testigo ttu enneꞌ nu adiru daccaꞌ 
tìꞌchu làcą, para egàꞌna cą seguro 
quiꞌni guni cą na cumplir. 17 Acca 
Tata Dios nna bedue por testigo 
laꞌa labée para quée responsable 
para gunie iyate nu chi rèe, anía 
modo benie para quiꞌni canu ná 
quiꞌni thíꞌ cą nu chi rèe nna egàꞌna 
cą seguro quiꞌni gutie na quiꞌ quį. 
18

 Primérote rèe: íį guniaꞌ. Làniana 
rèe quiꞌni laꞌa labée nna quée enneꞌ 
cca responsable para gunie cumplir 
nu rèe. Por chùppa ca cosį nna 
acca gaꞌna riꞌu seguro quiꞌni gunie 
cumplir nu rèe, porquiꞌni labí modo 
té guni latsiꞌ Tata Dios porquiꞌni 
labí née enneꞌ beỹia. Chi bedilè riꞌu 
leꞌ peligro, acca yala redáccaꞌni riꞌu 
porquiꞌni anna gaꞌna riꞌu seguro de 
ribèda riꞌu quiꞌni gúnnée quiꞌ riꞌu 
bendición nu rèe. 19 Ttu barco nna 
yala seguro ną ́canchu chi yada 
ancla quìꞌį liúꞌu inda. Ąꞌhua riꞌu nna 
yala seguro ná riꞌu por fe nu té quiꞌ 
riꞌu quiꞌni l·láa riꞌu, chi ná riꞌu ttùba 
lani Tata Dios hàsta leꞌ templo 
ỹiabaraꞌ attu lado làti dàa cortína, 
20

 lugar làti gutaꞌa Jesucristua 
primero para ithàlie néda quiꞌ riꞌu 

nna gattaꞌyúnie Tata Dios por riꞌu, 
porquiꞌni née sacerdote quiꞌ riꞌu 
tulidàba tìꞌa Melquisedec.

7 �Laꞌa mísmuba Melquisedec 
nna uccua bi enneꞌ rigúꞌubiaꞌ 

quiꞌ ttu yétsi lą Salem, uccua huá 
bí sacerdote ruꞌa lo Tata Dios. 
Tiempo lanía Abraham nna huía 
bi lo guerra nna benią gana contra 
iỹetseꞌ adí ca enneꞌ rigúꞌubiaꞌ. De 
chi deyya bi lo néda nna, làniana 
Melquisedec huía bi táttseꞌe bi 
nna gunàbani bi Tata Dios quiꞌni 
gunie Abraham bendecir. 2 Iyaba ca 
riqueza nu guỹiꞌ Abraham lo guerra 
nna, pues gaa parte teruba uccua 
quiꞌ bi, pero attu parte quiꞌ bía nna 
bete tabá bi ą lani Melquisedec. 
Nombre Melquisedec nna quiere 
decir: Enneꞌ Riguꞌubiaꞌ Nu Runi 
Tulidaba Nu Ná Tseꞌ. Uccua bi enneꞌ 
rigúꞌubiaꞌ quiꞌ ttu yétsi láą Salem. 
Salem nna quiere decir: Laꞌỹeni. 
Ąꞌhua láa bi tìꞌa rena riꞌu: Enneꞌ 
Riguꞌubiaꞌ Nna Runna Bi Laꞌỹeni. 
3

 Labí riquixaꞌa lo Escritura nombre 
quiꞌ tàta nàna quiꞌ Melquisedec 
nìhua nombre quiꞌ ca tàꞌ tàta quiꞌ bi, 
tiꞌátsí labí gùlia bi nna nìhua labí 
gùtti bi nna, ttu sacerdote tulidàba 
sin fin quiꞌ bi, tìꞌa Ỹiꞌni Tata Dios.
4

 Anna riquixaꞌániaꞌ le tiꞌiỹa 
enneꞌ ỹeni ná Melquisedec. Por 
ejemplo, Abraham nna uccua bi 
enneꞌ daccaꞌ porquiꞌni uccua bi 
tàta quiꞌ ttu raza nna nación nna, 
átsiꞌíní Abraham nna bete bi quiꞌ 
Melquisedec ttu parte quiꞌ iyaba ca 
riqueza nu beni bi gana lo guerra. 
5

 Lo ley quiꞌ Moisés enneꞌ gùdua 
bitola de chi gùdua Abraham nna 
ra quiꞌni iyaba ca sacerdote canu 
ná cabi descendiente quiꞌ Leví 
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nna ná quiꞌni guni cabi recibir 
quiꞌ ca enneꞌ israelita ttu parte 
quiꞌ iyaba interés quiꞌ quį. Ąꞌ beni 
ca enneꞌ Leví recibir màsquiꞌba ca 
enneꞌ israelita nna ná cą pariente 
quiꞌ cabi, porquiꞌni ąꞌhua ca enneꞌ 
israelita nna ná cą descendiente 
quiꞌ Abraham tìꞌa Leví. 6 Pero 
Melquisedec nna bihua ná bi 
familia quiꞌ Leví, pero beni bi 
recibir ttu parte quiꞌ iyaba ca 
riqueza quiꞌ Abraham enneꞌ chi 
ná quiꞌni cca bi enneꞌ ỹeni tìꞌba ra 
Tata Dios. Melquisedec nna benie 
Abraham bendecir. 7 Iyaba riꞌu chi 
yù riꞌu quiꞌni adiru enneꞌ ỹeni ná 
enneꞌ nu runi bendecir, tìꞌchu enneꞌ 
cca bendecir. 8 Ca sacerdote quiꞌ ca 
enneꞌ israelita nna beni cabi recibir 
ttu parte quiꞌ iyaba interés quiꞌ ca 
enneꞌ quiꞌ cabía, pero gùtti huá cabi. 
Pero Melquisedec nna beni hua bi 
recibir diezmo, ąꞌhua por ca titsaꞌ 
nu gaꞌna escrito nna ritelíní quiꞌni 
lèe nna bànie tulidàba. 9 Leví nna 
ąꞌhua iyaba ca sacerdote canu ná 
cą descendiente quiꞌ Leví hàstaba 
anna, pues làcą nna runi cą recibir 
ttu parte quiꞌ iyaba ca interés quiꞌ 
ca enneꞌ israelita, pero ína riꞌu 
quiꞌni làcą nna bete huá cą quiꞌ 
Melquisedec ttu tsìi parte quiꞌ iyate 
nu té quiꞌ quį lotiꞌ Abraham nna 
bete bi ttu tsìi parte nu té quiꞌ bía 
lani Melquisedec, màsquiꞌba labí 
chi bitsinaꞌ cą leꞌ yetsiloyu. 10 Lotiꞌ 
Melquisedec huíe táttseꞌe Abraham 
nna labí chi gùlia Leví enneꞌ ná 
ỹiꞌni ỹìthua Abraham, pero ina 
riꞌu quiꞌni Leví lani iyaba ca 
descendiente quiꞌ bi nna tsèꞌe cabi 
cuèꞌe Abraham.

11
 Ca sacerdote ca enneꞌ ná 

descendiente quiꞌ Leví nna Aarón 
nna gutixàꞌa cabi nu ra lo ley 
quiꞌ Moisés lani ca enneꞌ israelita. 
Cáala té laꞌ huacca quiꞌ cabi para 
ícheꞌ cabi ca enneꞌ ruꞌa lo Tata 
Dios, canu runi cą seguir nu ra 
lo ley quiꞌ Moisés nna, pues tiꞌala 
modo acca uccua duel·laꞌ quiꞌni Tata 
Dios nna ithèl·leꞌe Jesús para quée 
sacerdote quiꞌ riꞌu, enneꞌ née tìꞌa 
Melquisedec niꞌi. Labiru guthèl·leꞌe 
attu sacerdote tìꞌa Aarón. 12 Tata 
Dios nna guthèl·leꞌe ttu sacerdote 
cubi quiꞌ riꞌu. Para quiꞌni ccá 
permitir nui nna uccua duel·laꞌ 
quiꞌni itsiání ley quiꞌe làti ra nu cca 
quiꞌ ca sacerdote. 13-14 Hua yù riꞌu 
quiꞌni lo ca titsaꞌ nu gaꞌna escrito 
nna ra quiꞌni Jesucristua nna 
bihua née descendiente quiꞌ Leví 
sino ná lée descendiente quiꞌ attu 
israelita huayaꞌ láą Judá. Judá nna 
bihua uccua bi sacerdote nìhua 
descendiente quiꞌ nuỹa sacerdote, 
pues Moisés nna bihua ra bi ca 
enneꞌ Judá quiꞌni ccá cą sacerdote.
15

 Anna adiru claro ná quiꞌni 
uccua duel·laꞌ quiꞌni itsiání ley 
quiꞌ Tata Dios làti ra nu cca 
quiꞌ ca sacerdote, porquiꞌni chi 
gùl·lani Señor quiꞌ riꞌu enneꞌ née 
attu sacerdote huayaꞌ, pero tìꞌa 
Melquisedec. 16 Cristo nna née 
sacerdote quiꞌ riꞌu, alàa porquiꞌni 
née descendiente quiꞌ nuỹa tìꞌa 
runi obligar ley, sino porquiꞌni laꞌa 
labée nna adí laꞌ huacca té quiꞌe en 
vista de quiꞌni bànie tulidàba sin 
fin. 17 Lo ca titsaꞌ quiꞌ Tata Dios nu 
chi gaꞌna escrito nu cca quiꞌ Cristo 
nna ra:
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Guni luꞌ ca enneꞌ quiaꞌ 
representar ruꞌa luaꞌ, 
porquiꞌni ná luꞌ sacerdote 
para siempre tìꞌa Melquisedec.

18
 Mandamiento antigua nu 

gùduloni Aarón para ccą ́sacerdote 
ąꞌhua ca descendiente quiꞌ niá 
nna, labiru daccaꞌ mandamiento 
antigua porquiꞌni labí laꞌ huacca 
té quìꞌį para itsìnaꞌ riꞌu lani Tata 
Dios. Acca labí ríỹuꞌą para quiꞌni l·lá 
nuỹa. 19 Ley quiꞌ Moisés nna labí laꞌ 
huacca té quìꞌį para cueqquia nàrią 
riꞌu ruꞌa lo Tata Dios. Pero anna té 
adí laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ quiꞌ riꞌu de 
ribeda riꞌu, porquiꞌni por medio de 
nu ra lo evangelio nna hua té modo 
anna para itsinaꞌ riꞌu lani Tata Dios.
20

 Tata Dios de rèe quiꞌni Cristo 
nna quée sacerdote para siempre, 
benie na seguro de ra huée 
quiꞌni laꞌa mísmuba lèe nna quée 
responsable. Acca ína riꞌu quiꞌni 
Tata Dios nna benie na seguro de 
bedue por testigo laꞌa labée. Pero 
labí juramento beni Tata Dios lotiꞌ 
ca descendiente quiꞌ Leví gùdulo 
cą ccá cą sacerdote. 21 Pero Jesús 
nna née sacerdote por medio de 
juramento, porquiꞌni Tata Dios nna 
rèe lo ca titsaꞌ nu gaꞌna escrito íį:

Inteꞌ Señor nna niaꞌ luꞌ quiꞌni 
guni luꞌ ca enneꞌ quiaꞌ 
representar ruꞌa luaꞌ,

Porquiꞌni ná luꞌ sacerdote para 
siempre tìꞌa Melquisedec,

Chi beni yaꞌ ą seguro lani 
juramento,

Labí gútsianíáꞌ laꞌ rulaba latsiꞌ 
quiaꞌ.

22
 Tata Dios nna née responsable 

para gunie cumplir nu rèe, acca 
Jesús nna née enneꞌ té poder quiꞌe 

para quiꞌni egàꞌna riꞌu seguro 
quiꞌni titsaꞌ cubi nu riquixéꞌe lo 
evangelio nna ną ́adiru tseꞌ. 23 Ttu 
sacerdote nu ná descendiente quiꞌ 
Leví nna labí té modo quìꞌį gunią 
representar ca enneꞌ quiꞌ niá ruꞌa lo 
Tata Dios tulidà, porquiꞌni iꞌyu tsá 
quiꞌni gattią. Acca iỹetseꞌ sacerdote 
gutséꞌe dèsdeba Aarón. 24 Pero 
Jesús nna runie riꞌu representar 
ruꞌa lo Tata Dios tulidàba porquiꞌni 
Jesús nna bànie para siempre nna 
nunca labí ugàꞌne tsina quiꞌe lani 
attu nu huayaꞌ. 25 Acca Jesús nna té 
laꞌhuacca quiꞌe gudilè para siempre 
iyaba riꞌu canu ibigaꞌ riꞌu lani Tata 
Dios por nombre quiꞌe, porquiꞌni 
bànie para siempre, acca dúe ruꞌa lo 
Tata Dios tulidàba para gattaꞌyúnie 
Tata Dios por riꞌu.

26
 Acca Jesús nna née sacerdote 

adiru enneꞌ daccaꞌ, enneꞌ riquínaꞌni 
riꞌu. Lèe nna adiru enneꞌ tsèꞌ née 
para thúe ruꞌa lo Tata Dios, ąꞌhua 
labí biỹa laꞌ rulaba latsiꞌ mal té 
quiꞌe lani ca enneꞌ, ąꞌhua labí tul·laꞌ 
benie nna labí née enneꞌ luetsi riꞌu 
canu tul·laꞌ; acca chi dúe ruꞌa lo 
Tata Dios leꞌ lugar de adí laꞌ dàliani. 
27

 Jesús nna labí née tìꞌa adí ca 
sacerdote, porquiꞌni làcą nna ttu ttu 
tsá uccua duel·laꞌ gúttí cą tuchùppa 
ca animal lani gutsílu según nu ra 
lo ley quiꞌ Moisés para sacrificio 
lani Tata Dios, primero por ca tul·laꞌ 
quiꞌ laꞌa labá quį, làniana quiꞌ ca 
enneꞌ yétsiá. Pero Jesús nna tsa 
teruba benie sacrificio suficiente 
para iyaba riꞌu para siempre, quiere 
decir lotiꞌ betie laꞌ labàni quiꞌe nna 
gùttìe lo curútsia. 28 Lani ley quiꞌ 
Moisés nna iyaba ca sacerdote nna 
labí laꞌhuacca té quiꞌ quį para guni 
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cą nu ná tseꞌ tulidàba. Pero bitola 
nna uccua nu ra Tata Dios lani 
juramento, quiere decir quiꞌni Ỹiꞌnie 
nna née sacerdote quiꞌ riꞌu. Yù riꞌu 
quiꞌni Ỹiꞌnie nna para siempre labí 
biỹa falta cuꞌúe.

8 �Riquixaꞌániaꞌ le attu vuelta 
quiꞌni chi dua ttu Sacerdote 

adiru enneꞌ daccaꞌ quiꞌ riꞌu, 
Jesucristo enneꞌ dúe ỹiabaraꞌ cuittaꞌ 
Tata Dios lugar de adíru laꞌ dàliani. 
2

 Lèe nna runie tsina sacerdote 
leꞌ ỹiabaraꞌ, làti dua Tata Dios leꞌ 
templo nu beni laꞌa labée, alàa ca 
enneꞌ. 3 Iyaba ca sacerdote quiꞌ ca 
enneꞌ Israel nna, Tata Dios nna 
becuíꞌe cą para gute cą biỹa quiꞌe 
nna gúttí cą tuchùppa animal para 
guni cą cą presentar lani e para 
quiꞌni eyuniỹén latsiꞌe ca tul·laꞌ quiꞌ 
ca ènniꞌa. Annana Jesús enneꞌ née 
sacerdote quiꞌ riꞌu nna uccua duel·laꞌ 
gute huée biỹa quiꞌ Tata Dios para 
quiꞌni eyuniỹén latsiꞌe ca tul·laꞌ quiꞌ 
riꞌu. 4 Jesucristua nna cáalá dùe nì 
lani riꞌu nna, entonces labí quée 
sacerdote, porquiꞌni chi tseꞌéru 
lani riꞌu ca sacerdote canu runi cą 
seguir nu ra lo ley antigua nna chi 
runi cą presentar biỹa lani Tata 
Dios. 5 Tsina nu runi ca sacerdote 
quiꞌ ca enneꞌ israelita nna, pues 
runi cą na por medio de ca cosa nu 
ná teruba tìꞌba ná nu té ỹiabaraꞌ. 
Porquiꞌni Moisés nna lotiꞌ uccua 
latsiꞌ bi guni bi templua nna ra 
Tata Dios bi: Huéꞌ luꞌ cuidado quiꞌni 
guni luꞌ ą tìꞌ tabá chi beluéꞌniaꞌ 
luꞌ lo íꞌyaá. 6 Pero Jesús enneꞌ née 
sacerdote quiꞌ riꞌu nna runie ttu 
tsina nu adiru daccaꞌ ruꞌa lo Tata 
Dios tìꞌchu nu runi ca sacerdote 
canu runi cą según ley antigua, 

porquiꞌni titsaꞌ cubi nu cca tsèꞌ ca 
enneꞌ Tata Dios nna adiru tseꞌ ną,́ 
porquiꞌni lo titsaꞌ quiꞌ evangelio 
nna adiru ca cosa tseꞌ ra Tata Dios 
quiꞌni gúnnée quiꞌ riꞌu.

7
 Primer convéniua nna yala 

reyàtsą para íchiꞌą riꞌu lani Tata 
Dios, porquiꞌni cáalá labí reyàtsą nna, 
biecca uccua duel·laꞌ quixéꞌe convenio 
nu cca chùppa, ca titsaꞌ cubi nu ra 
lo evangelio cá. 8 Tata Dios nna yùe 
quiꞌni ca ènniꞌa nna yala falta gulùꞌu 
cą de tseꞌe cą bajo primer convéniua, 
acca ra lo titsaꞌ nu gaꞌna escrito:

Inteꞌ Señor nna niaꞌ quiꞌni canchu 
chi iꞌyu tsá nna, entonces quíxaꞌaꞌ 
laꞌ rulaba latsiꞌ cubi quiaꞌ,

Nu ná para ca enneꞌ israelitas 
nna ca enneꞌ judá nna.

	 9	Ca titsaꞌ cubi nu quíxaꞌaꞌ nna 
labí ccą ́tìꞌna ley antigua nu 
beniaꞌ para ca tàꞌ tàta quiꞌ lía 
lotiꞌ bebèqquia yaꞌ cą Egiptua.

Làcą nna labí beni cą cumplir 
nu ra lo ley antigua nu ná 
quiꞌni guni cą,

Acca inteꞌ Señor nna niaꞌ quiꞌni 
labiru uccua látsaꞌaꞌ ccáꞌ ttùba 
lani cą.

	 10	Canchu chi iꞌyu tsá nna, inteꞌ 
Señor nna quixaꞌániaꞌ le tiꞌiỹa 
ccá laꞌ rulaba latsiꞌ cubi quiaꞌ 
para ca enneꞌ israelitas.

Inteꞌ nna guniaꞌ quiꞌni gunibiaꞌ 
cą ca ley quiaꞌ nna,

Gudíꞌaꞌ cą lo lostoꞌ quį.
Làcą nna ttélíni cą quiꞌni inteꞌ 

nna náꞌ Dios para guni cą inteꞌ 
adorar,

Làcą nna ccá cą yétsi quiaꞌ.
	 11	Iyaba cą nna gunibiaꞌ cą inteꞌ, 

dèsdeba ca huatsa toꞌ hàstaba 
ca enneꞌ gùla.

HEBREOS 7​, ​8



432

Acca làcą nna labiru caduel·laꞌ 
quixaꞌani cą ca enneꞌ quiꞌ 
quį nìhua ca hermano quiꞌ 
quį para gá cą cą: Luꞌ nna 
caduel·laꞌ gunibiaꞌ luꞌ Señor.

Porquiꞌni chi nabiaꞌni iyaba cą 
ne.

	 12	Inteꞌ nna eyuniỹén látsaꞌaꞌ ca 
falta quiꞌ quį,

Labiru ccá cą castigar porquiꞌni 
labí gúdíáꞌ lo quį ca tul·laꞌ nu 
beni cą.

Ąꞌ ra Señor.
13

 Anía gutixèꞌe ca cosa tseꞌ nu ra lo 
ca titsaꞌ cubi quiꞌe para ttélíni riꞌu 
quiꞌni primer convéniua nna chi ną ́
viejo. Yù riꞌu quiꞌni biỹa cosa nu chi 
ną ́viejo nna chìꞌ tabáduą tté quìꞌį.

9 �Lo primer convenio nu beni 
Tata Dios para ca enneꞌ nna, 

iỹetseꞌ ca titsaꞌ té para guni ca 
ènniꞌa canchu gudàliani cą ne, 
ąꞌhua làti beni cą ne adorar, ttu 
lugar nu beni ca ènniꞌa. 2 Beni cą 
ttu yúꞌu por mientras làti beni 
cą Tata Dios adorar. Leꞌ yúꞌa nna 
uccuą dividir chùppa parte por ttu 
cortina nu dàa lahuiꞌ yúꞌa. Cuarto 
primérua nna reya cą na Lugar 
Santo. Leꞌ cuártua nna du ttu 
candelero xeni, ąꞌhua du ttu meỹa 
tsìa ettaxtíla sagrada. 3 Attu lado 
làti dàa cortína nna dua attu cuarto 
reya cą na Lugar Santísimo. 4 Leꞌ 
cuártua nna riláꞌ ttu becò nu de 
oro làti rudàyi cą icienso. Ąꞌhua té 
ttu yíꞌna nía, bedibàgaꞌ cą na oro 
itú tabą.́ Leꞌ yíꞌna nna yùꞌu chùppa 
ca íyya bereta nu gaꞌna escrito ca 
tsìi mandamiento. Yùꞌu huá ttu 
vara quiꞌ Aarón nu ná milagroso 
porquiꞌni huàlia ìyya quìꞌį. Yùꞌu 
huá ttu yethuꞌ pero nu de oro yùꞌą 

alimento láą maná lotiꞌ daꞌ iỹeni 
de ỹiabaraꞌ. 5 Lo yíꞌna nna dàa 
chùppa ángeli nu de oro lá cabi 
querubines, nu beni ca ènniꞌa 
formar por mandado quiꞌ Tata Dios, 
ąꞌ modo nna yù ca enniꞌa quiꞌni 
hua dua Tata Dios lani laꞌhuacca 
quiꞌe. Xìla quį nna dàa cą lo tapa 
quiꞌ yíꞌna lugar làti bede cą réni 
quiꞌ ttu sacrificio para quiꞌni Tata 
Dios nna eyuniỹén latsiꞌe ca tul·laꞌ 
quiꞌ quį. Pero ąꞌ́ tegá ná nu quíxaꞌaꞌ 
sobre de ca cosį anna. 6 De una vez 
de chi ná preparado ca cosa nna, 
làniana ca sacerdótea nna gutàꞌa cą 
nna biria cą leꞌ cuarto primero quiꞌ 
templua iỹé vuelta ni para guni cą 
iyaba ca cosa nu riquinaꞌ de runi 
cą Tata Dios adorar. 7 Pero attu 
lado làti dàa cortina labí gutàꞌa cą. 
Làteruba sacerdótea nu adiru daccaꞌ 
entre ca sacerdótea té derecho 
quìꞌį para gáꞌą, pero tsàteruba leꞌ 
ttu ida. Canchu chi gáꞌą nía nna 
uccua duel·laꞌ quiꞌni huáꞌą réni quiꞌ 
ca animal canu de sacrificio para 
gunią na ofrecer por laꞌa mísmuba 
tul·laꞌ quìꞌį, ąꞌhua por ca enneꞌ 
canchu rigúꞌu cą falta labí yù cą. 
8

 Por medio de ca cosa nna, Espíritu 
Santo nna runie quiꞌni ttélíni riꞌu 
quiꞌni miéntraste templo quiꞌ Ley 
antigua huaduá rùą nna labí chi 
biyàlia néda para gáꞌa riꞌu leꞌ Lugar 
Santísimo ỹiabaraꞌ. 9 Acca té ttu 
enseñanza tseꞌ para riꞌu annana: 
iyaba canu runi cą adorar Tata 
Dios según nu ra lo Ley antigua 
nna, pues iỹé ca cosa rute cą lani e 
ąꞌhua yala animal toꞌ rútti cą para 
gute cą sacrificio lani e por ca tul·laꞌ 
quiꞌ quį, pero ca enneꞌ runi ąꞌ́ nna 
labí laꞌỹeni té lo lostoꞌ quį porquiꞌni 
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labí gaꞌna cą seguro quiꞌni beyàcca 
tsèꞌ cą lani Tata Dios por medio de 
ca cosa nu bete cą quiꞌe. 10 Lo Ley 
antigua nna riquixáꞌa làteruba ca 
cosa nu ná quiꞌni iꞌya go riꞌu ąꞌhua 
ca cosa nu labí ná quiꞌni iꞌya go 
riꞌu, ąꞌhua riquixáꞌą nu cca quiꞌ ca 
ceremonia para ccá nàri cuerpo 
quiꞌ riꞌu, ąꞌhua iỹé adí ca regla para 
laꞌ labàni quiꞌ riꞌu, cosa material 
ba nu íỹuꞌ hàsta quiꞌni Tata Dios 
nna gutsiáníe cą nna gunie ttu 
cosa cubi adiru tseꞌ. 11 Pero Cristua 
nna chi bité. Làteruba lèe nna 
née Sacerdote nu daccaꞌ quiꞌ riꞌu, 
porquiꞌni por lèe nna chi gùl·lani 
ca cosa adiru tseꞌ para riꞌu. Lugar 
làti chi gutèꞌe rattaꞌyúe por riꞌu 
nna adiru tseꞌ ną ́ąꞌhua ną ́lugar 
para siempre, porquiꞌni álahua 
ną ́templo nu beni ca enneꞌ, pues 
bittu ná leꞌ yétsiloyu. 12 Réni nu ná 
sacrificio nu beni Cristua ofrecer 
nna labí ná réni quiꞌ ca chivu nìhua 
quiꞌ ca guꞌna toꞌ, sino hua ną ́laꞌa 
mísmuba réni quiꞌáa. Acca gutèꞌe 
tsàba leꞌ Lugar Santísimo ỹiabaraꞌ 
para thúe nía tulidàba. Ąꞌ modo por 
medio de lùꞌuti quiꞌáa nna bedilè 
riꞌu para siempre. 13 Ca sacerdótea 
nna bede cą réni quiꞌ ca chivu 
ąꞌhua réni quiꞌ ca guꞌna toꞌ. Ąꞌhua 
bedàyi cą ca vaca nna bediꞌ tè cą 
ttéa nna bede tè cą na iqquia ca 
enneꞌ canu labí beni cą cumplir ca 
regla nu cca quiꞌ ley quiꞌ quį. Anía 
modo nna beyàcca nàri cą para 
guni cą adorar Tata Dios attu. 14 Ąꞌ 
beni cą. Pero réni quiꞌ Cristua nna 
adiru tseꞌ riỹùꞌą. Cristua nna por 
cualàni quiꞌ Espíritu Santo enneꞌ 
bàni tulidàba, benie ofrecer laꞌa 
mísmuba lèe lani Tata Dios pero sin 

biỹa tul·laꞌ nna gùttie por ca tul·laꞌ 
quiꞌ riꞌu. Por réni quiꞌáa nna acca 
chi ná nàri lostoꞌ riꞌu nna calatsiꞌ 
riꞌu guni riꞌu servir Tata Dios enneꞌ 
bani. Labiru caduel·laꞌ gulaba thùti 
latsiꞌ riꞌu para guni riꞌu cumplir 
ca obra antigua nu cca resultar 
lùꞌuti para riꞌu. 15 Acca Jesucristua 
nna bité para gunie ttu néda cubi 
adiru tseꞌ para ccá tseꞌ riꞌu Tata 
Dios, para quiꞌni riꞌu canu naỹìnie 
nna edáccaꞌni riꞌu tulidàba por 
iyaba ca bendición nu chi rèe quiꞌni 
gúnnée quiꞌ riꞌu, porquiꞌni gùttie 
ąꞌhua para quiꞌni gudilè iyaba canu 
beni tul·laꞌ de tseꞌe cą bajo primer 
testaméntua. 16 Canchu nuỹa ttu 
enneꞌ gunią ttu testamento nna, 
pues labí dàccaꞌą hàsta quiꞌni chi 
yù riꞌu seguro quiꞌni chi gùtti enneꞌ 
nu beni testaméntua. 17 Labí thiꞌ tè 
ca ỹíꞌniá poder quiꞌ ca interés nu 
rétia lo testaméntua canchu duáru 
ènniꞌa, sino hàsta quiꞌni chi gùtti 
ènniꞌa. 18 Ąꞌhua Ley antigua nu beni 
Tata Dios para ca enneꞌ nna daccaꞌ 
huą ́pero solamente lani réni quiꞌ ca 
animal toꞌ nu betti cą. 19 Porquiꞌni 
Moisés nna, primérute gutixàꞌani bi 
ca enneꞌ iyaba ca mandamiento tìꞌ 
tabá nu ra lo Ley antigua. Làniana 
guỹiꞌ tè bi ittsaꞌ carnero nu de color 
ỹinà, ąꞌhua guỹiꞌ bi ttu planta toꞌ lą ́
isopo nna begàꞌa bi cą làti táꞌ réni 
quiꞌ ca gùꞌna toꞌ nna ca chivu toꞌ 
nna chíxią inda, làniana bede tè bi 
réniá iqquia libro làti rèni Ley nna 
bede hua bi iqquia iyaba ca ènniꞌa. 
20

 Làniana gutixàꞌani bi ca ènniꞌa: 
Rénį nna ną ́seña para quiꞌni cca le 
saber quiꞌni chi guduló convenio 
entre luꞌ nna Tata Dios nna para 
guni li ą obedecer. 21 Moisés nna 
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bede huabi réni làti beni cą adorar 
Tata Dios, ąꞌhua iqquia iyaba ca 
traste nu bequìnaꞌ cą para guni cą 
culto. 22 Según nu ra lo Ley nna casi 
iyaba ca cosa caduel·laꞌ gude cą 
réni iqquia quį para eyàcca cą nàri 
para quiꞌni iỹùꞌ cą para servíciuá. 
Tata Dios nna labí reyuniỹén latsiꞌe 
ca tul·laꞌ canchu làa ilàlia réni. 
23

 Lugar làti beni cą adorar ąꞌhua 
iyaba ca cosa l·liúꞌį nna rulueꞌ cą 
tiꞌiỹa ná ca cosa nu cca quiꞌ ỹiabaraꞌ, 
uccua duel·laꞌ quiꞌni eyàcca cą nàri 
por servíciuá por medio de réni quiꞌ 
ca animal; pero ca cosa meru gani 
quiꞌ ỹiabaraꞌ nna, por medio de ttu 
sacrificio adiru tseꞌ. 24 Porquiꞌni 
Cristua nna chi gutèꞌe leꞌ laꞌa 
mísmuba ỹiabaraꞌ làti due ruꞌa lo 
Tata Dios annana, née sacerdote 
quiꞌ riꞌu. Labí runie nui leꞌ lugar 
làti ca sacerdótea beni cą Tata 
Dios servir, porquiꞌni lugar nàꞌ nna 
uccua terubą para gulueꞌní tiꞌiỹa ná 
nu cca quiꞌ ỹiabaraꞌ. 25 Por ejemplo, 
yù riꞌu quiꞌni sacerdote enneꞌ adiru 
daccaꞌ entre ca sacerdote quiꞌ ca 
enneꞌ israelitas nna, lą nna ràꞌą 
leꞌ cuartu Santísimo ttu ttu ida 
ba lani réni nu álahua quìꞌį sino 
lani réni quiꞌ ttu animal ba. Pero 
Cristua nna álahua iỹé vuelta gutèꞌe 
para gutie laꞌa mísmuba lèe por 
sacrificio por ca tul·laꞌ quiꞌ riꞌu, sino 
tsà teruba. 26 Cáala ná quiꞌni quéꞌe 
nía iỹé vuelta, entonces dèsdeba 
gurèꞌ yétsiloyu nna guduló tabá 
quée sufrir nna gattie vuelta bá 
cá. Pero álahua ąꞌ́ benie, sino tsàba 
bité gùttie por riꞌu ttu vuelta teruba, 
ąꞌ́ benie de cca terminar tiempo 
antigua, ąꞌ modo Tata Dios nna 
reyuniỹén latsiꞌe ca tul·laꞌ quiꞌ riꞌu. 

27
 Tata Dios nna chi nanie quiꞌni 

ca enneꞌ nna tsà teruba gatti cą; 
bitola nna gunie cą juzgar. 28 Ąꞌhua 
Cristua nna tsà teruba betie laꞌa 
mísmuba lèe nna gùttie para quiꞌni 
Tata Dios nna eyuniỹén latsiꞌe ca 
tul·laꞌ quiꞌ iỹetseꞌ ca enneꞌ. Iláꞌni 
riꞌu lo Jesucristua attu vuelta, pero 
álaáru para gataꞌ perdón quiꞌ ca 
tul·laꞌ quiꞌ riꞌu, sino itá lée para 
gudilè para siempre iyaba riꞌu canu 
ribéda riꞌu e.

10 �Nu ra lo ley antigua nna 
labí beluiꞌą tiꞌiỹa tegá nuá 

ná ca bendición, sino uccua teruba 
ttu seña para ca ènniꞌa quiꞌni íl·lani 
ca cosa tseꞌ nu chìꞌ daꞌla, nu runi 
Cristo para riꞌu anna. Nu ra lo ley 
antigua nna labí laꞌhuacca té quìꞌį 
para quiꞌni yétsi israelita nna tséꞌe 
tseꞌ cą Tata Dios tulidàba por medio 
de iỹetseꞌ ca animal nu betti cą nna 
beni cą cą ofrecer lani e ttu ttu ida. 
2

 Cáala té laꞌhuacca quiꞌ ca sacrifíciua 
para quiꞌni yétsi israelita tséꞌe cą 
tseꞌ tulidàba lani Tata Dios, biánícca 
caduel·laꞌ gutsia cą ca sacrifíciua iỹé 
vuelta tulidàba cá. Labí laꞌhuacca 
té quiꞌ ca sacrifíciua para éyi cą ca 
tul·laꞌ quiꞌ ca enneꞌ, acca yù cą quiꞌni 
té rù culpa quiꞌ quį ruꞌa lo Tata Dios. 
3

 Porquiꞌni de runi cą ca sacrifíciua ttu 
ttu ida nna rexa latsiꞌ quį ca tul·laꞌ quiꞌ 
quį attu vuelta, 4 porquiꞌni réni quiꞌ ca 
gùꞌna nna ca chivu nna labí laꞌhuacca 
té quiꞌ quį para gataꞌ perdón tseꞌ quiꞌ 
riꞌu por ca tul·laꞌ nu beni riꞌu.

5
 Acca Cristua nna lotiꞌ chìꞌ 

tabáduą ité yétsiloyu nna rèe:
Cuiąꞌluꞌ Tata Dios, yala rutti ca 

enneꞌ ca animal para guni cą 
presentar réni quiꞌ quį para 
perdón quiꞌ ca tul·laꞌ,
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Pero labí tanto rúꞌulatsiꞌ cuiąꞌluꞌ 
sacrificio nu runi cą,

Acca chi beni cuiąꞌluꞌ ttu 
cuerpo para inteꞌ para guniaꞌ 
presentar laꞌa inteꞌ ba.

	 6	Rutti cą ca animal nna rudàyi 
tè cą cą lo altar, ąꞌhua rute 
huá cą adí ofrenda para quiꞌni 
eyuniỹén latsiꞌ cuiąꞌluꞌ ca 
tul·laꞌ quiꞌ quį.

	 7	Làniana raá ruhuée: Nì chi duaꞌ, 
Tata Dios, para guniaꞌ nu 
adiru rúꞌulatsiꞌ cuiąꞌluꞌ, tìꞌba 
chi ra nu cca quiaꞌ lo ca titsaꞌ 
nu gaꞌna escrito lo libro.

8
 Por ca tìtsaꞌa nna, annana yù riꞌu 

quiꞌni Cristua primérute rèe quiꞌni 
Tata Dios nna labí laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ 
té quiꞌe por réni quiꞌ ca animal 
nu runi ca enneꞌ presentar lani e, 
nìhua labí rúꞌulatsiꞌe ca sacrificio 
nna ca animal nu rudàyi cą lo 
altar para ca tul·laꞌ quiꞌ ca enneꞌ, 
màsquiꞌba ra lo ley antigua quiꞌni 
ąꞌ́ ná quiꞌni guni cą ofrecer. 9 Bitola 
nna rèe: Nì chi duaꞌ, Tata Dios, para 
guniaꞌ nu adiru rúꞌulatsiꞌ cuiąꞌluꞌ. 
Acca yù riꞌu quiꞌni para lani Tata 
Dios nna yala daccaꞌ lùꞌuti quiꞌ 
Cristua por perdón quiꞌ ca tul·laꞌ quiꞌ 
riꞌu, pues labiru daccaꞌ ca sacrificio 
nu ra lo ley antigua. 10 Jesucristua 
nna benie nu guyúꞌu latsiꞌ Tata 
Dios nu ná quiꞌni gunie, acca iyaba 
riꞌu nna chi beyàcca nàri riꞌu de ca 
tul·laꞌ quiꞌ riꞌu porquiꞌni betie laꞌa 
mísmuba cuerpo quiꞌáa lani Tata 
Dios. Ąꞌ benie tsà teruba nna née 
sacrificio quiꞌ riꞌu para siempre.
11

 Iyaba ca sacerdote quiꞌ ca enneꞌ 
israelita nna puro ridàa bání cą 
runi cą nu ná tsina quiꞌ quį, pues 
iỹé vuelta tseꞌ nna rute cą laꞌa 

mísmuba ca sacrificio porquiꞌni ttu 
ttu tsá nna beni cą presentar biỹa 
màsquiꞌba labí riỹùꞌ ca sacrifíciua 
para ítua ca tul·laꞌ quiꞌ quį siempre. 
12

 Pero Cristua nna tsà teruba 
betie ttu teruba sacrificio por ca 
tul·laꞌ quiꞌ ca enneꞌ nna riỹùꞌą 
para siempre. Làniana beduáníe 
cuittaꞌ Tata Dios lugar de laꞌ dàliani. 
13

 Cristua nna ribède nía hàsta 
quiꞌni Tata Dios nna gúnnée làtsiꞌ 
néꞌe iyaba canu làa cca guyu cą 
ne. 14 Por nui nna yù riꞌu quiꞌni por 
medio de ttu teruba sacrificio nu 
béniáa nna, acca chi cca tsèꞌ riꞌu 
Tata Dios tulidàba para siempre, 
porquiꞌni chi benie riꞌu enneꞌ nàri 
ruꞌa lúe. 15 Porquiꞌni ąꞌ́ ra Espíritu 
Santo lo ca titsaꞌ nu gaꞌna escrito 
làti rèe: 16 Nui nna ná convenio cubi 
nu runiaꞌ lani làcą bitola de ca tsá 
lanía, ra Señor:

Inteꞌ nna guniaꞌ quiꞌni gunibiaꞌ 
cą ca ley quiaꞌ lo lostoꞌ quį 
nna,

Gudíꞌaꞌ cą lo laꞌ rulaba latsiꞌ quiꞌ 
quį.

17
 Làniana rèe:

Bíttuúru gudiaꞌ lo quį ca tul·laꞌ 
quiꞌ quį, nìhua bíỹaáru 
mal nu beni cą contra ca 
mandamiento quiaꞌ.

18
 Por ca tìtsaꞌa nna, yù riꞌu quiꞌni 

Tata Dios nna chi beyuniỹén 
latsiꞌe iyaba ca tul·laꞌ quiꞌ riꞌu para 
siempre, acca labiru caduel·laꞌ 
quiꞌni nuỹa enneꞌ gutią attu ofrenda 
por ca tul·laꞌ quiꞌ riꞌu.
19

 Acca ỹa hermanos, annana chi 
té modo para gáꞌa riꞌu leꞌ Lugar 
Santísimo ỹiabaraꞌ sin laꞌ rátsilatsiꞌ, 
porquiꞌni Jesucristua nna chi gùttie 
nna belàlia réni quiꞌe. 20 Lèe nna 
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chi guthàlia gábée ttu néda cubi 
de laꞌlabàni, para quiꞌni por medio 
de lùꞌuti quiꞌ laꞌa mísmuba cuerpo 
quiꞌbée nna labiru biỹa té entre 
riꞌu lani Tata Dios tìꞌa cortina nu 
dàa leꞌ templo antigua, sino hua té 
derecho quiꞌ riꞌu annana para ibígaꞌ 
riꞌu lani lèe cuaỹa tabá calatsiꞌ riꞌu. 
21

 Jesús nna née Sacerdote Tsèꞌgani 
para quiꞌni riꞌu ca enneꞌ quiꞌ Tata 
Dios nna ibígaꞌ riꞌu lani lèe. 22 Acca 
hermanos, ná quiꞌni ibígaꞌ riꞌu lani 
Tata Dios annana, pero ná quiꞌni 
ttùlo ba deseo gataꞌ lo lostoꞌ riꞌu 
para guni riꞌu nu rúꞌulatsiꞌe, ąꞌhua 
ná quiꞌni tsíalatsiꞌ riꞌu nna gaꞌna 
riꞌu seguro quiꞌni gunie riꞌu recibir, 
porquiꞌni por medio de réni quiꞌ 
Cristua nna chi ná nàri lostoꞌ riꞌu 
por perdón nu runne quiꞌ riꞌu nna 
labiru tul·laꞌ té quiꞌ riꞌu ruꞌa lúe, 
hàsta itute cuerpo quiꞌ riꞌu nna 
chi ną ́nàri por inda puro para 
ibigaꞌ riꞌu lani lèe. 23 Bíttuúru gudu 
chùppanią riꞌu sino ná quiꞌni tséꞌe 
riꞌu tsìttsì nna egàꞌna riꞌu seguro 
quiꞌni gúnnée quiꞌ riꞌu nu chi rèe 
de riquixáꞌani riꞌu ca enneꞌ quiꞌni 
l·lá riꞌu, porquiꞌni Tata Dios nna née 
enneꞌ lígani para gunie cumplir nu 
chi rèe. 24 Ąꞌhua ná quiꞌni gulaba 
latsiꞌ riꞌu tiꞌiỹa ná laꞌ ritè quiꞌ attu 
hermano quiꞌ ríꞌua, para guni riꞌu 
cualàni ttu riꞌu nna attu riꞌu nna, 
para quiꞌni iyate riꞌu nna guni riꞌu 
nu ná tseꞌ para ca enneꞌ, ąꞌ modo 
nna gulueꞌní quiꞌni té laꞌ tsìꞌilatsiꞌ 
lo lostoꞌ riꞌu. 25 Bittu gúttseꞌe latsiꞌ 
riꞌu reunión quiꞌ canu ríalatsiꞌ, 
sino siempre ná quiꞌni etùppa riꞌu. 
Bittu ccá riꞌu tìꞌa canu labiru ría cą 
reunión, sino ná quiꞌni quixáꞌani 
luetsi riꞌu para thíꞌ riꞌu adí fuerza, ąꞌ́ 

ná quiꞌni guni riꞌu porquiꞌni riláꞌni 
riꞌu quiꞌni chìꞌ taání íl·lani Señor.
26

 Canchu reyìla bání riꞌu modo 
para guni riꞌu seguir lani tul·laꞌ 
después de chi nabiaꞌni riꞌu nna 
ríalatsiꞌ riꞌu nu ná lí, pues labí 
attu sacrificio té para riꞌu, 27 sino 
làteruba laꞌ rátsilatsiꞌ por nu 
chìꞌ daꞌla, juicio nna yíꞌ ràl·laꞌ nu 
gul·lùỹą latsiꞌ iyaba canu ná cą 
contario quiꞌ Tata Dios. 28 Tiempo 
antigua nna, canchu nuỹa enneꞌ 
begàꞌną menos nu ra lo ley nu bete 
Moisés quiꞌ ca tàꞌ tàta quiꞌ riꞌu, làcą 
nna bètti tabá cą na canchu tsèꞌe 
chùppa o tsùnna testigo ribeqquia lí 
cą quiꞌni anía benią, labí betúalatsiꞌ 
quį na. 29 Ąꞌ uccua sufrir canu beni 
contra Ley quiꞌ Moisés, pero canu 
rutsibi cą Ỹiꞌni Tata Dios annana, 
biani guni Tata Dios lani cą cá. 
Réni quiꞌ Cristo nna ną ́seña quiꞌ 
convenio cubi nu beni Tata Dios 
lani yétsiloyu para eyuniỹén latsiꞌe 
ca tul·laꞌ quiꞌ quį, para quiꞌni ccá 
cą enneꞌ quiꞌe. Canu rugàꞌna menos 
cą réni quiꞌ Cristo nna rinne cą 
mal quiꞌ Espíritu Santo enneꞌ rulueꞌ 
favor quiꞌ Tata Dios lani cą, pues 
seguro ni quiꞌni làcą nna thíꞌ cą 
adiru castigo. 30 Hua yù riꞌu quiꞌni 
Señor nna chi rèe quiꞌni lèe nna 
édiꞌe yèeꞌ nna gunie castigar iyaba 
canu cca merecer. Ąꞌhua lèe ènniꞌa 
ínne canchu ca enneꞌ quiꞌe nna 
beni cą nu ná tseꞌ o canchu beni 
cą nu ná mal. 31 Canchu labí runi 
riꞌu nu ná tseꞌ, pues ná quiꞌni yala 
gátsini riꞌu canchu iꞌyu tsá gatti riꞌu 
porquiꞌni tséꞌe riꞌu làtsiꞌ náꞌ Tata 
Dios.

32
 Lebiꞌį nna bittu iỹùl·lani le lotiꞌ 

huíalatsiꞌ le primero nna chìꞌ benna 
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ba Tata Dios laꞌyaniꞌ quiꞌ le nna 
gutelíni le tseꞌ nu ná lí. Liurèxa latsiꞌ 
le quiꞌni lani paciencia nna bechia 
le iyaba ca sufrimiento nu guỹaccaꞌ 
le. 33 Ca enneꞌ nna beyudíꞌ cą le nna 
bèꞌ cą le ruꞌa lo adí ca enneꞌ para 
guỹitsíni cą le. Lebiꞌį nna gutséꞌe 
le lado quiꞌ ca hermanos quiꞌ le de 
uccua cą sufrir luetsi nu guté lía. 
34

 Yala betúa latsiꞌ le ca hermanos 
canu yùꞌu litsiꞌ ìyyà. Ąꞌhua lotiꞌ ca 
enneꞌ nna guỹiꞌ cą biỹa té quiꞌ le, 
pero labí bitsaꞌáni le sino bedaccaꞌ 
lá latsiꞌ le porquiꞌni yù le quiꞌni leꞌ 
ỹiabaraꞌ la nna té ca cosa adiru tseꞌ 
quiꞌ le para siempre. 35 Bittu guthàꞌna 
le ttu lado confianza nu té quiꞌ le lani 
Tata Dios, porquiꞌni por fe quiꞌ le lani 
e nna íl·lani iỹeni recompensa para 
lebiꞌį. 36 Bittu gútseꞌe latsiꞌ le tsálueꞌ 
néda, sino guni le tulidàba nu calatsiꞌ 
Tata Dios, para quiꞌni canchu chi iꞌyu 
tsá nna làniana thíꞌ le iyaba nu rèe 
quiꞌni gúnnée quiꞌ le. 37 Porquiꞌni, tìꞌa 
ra lo titsaꞌ nu gaꞌna escrito:

Atitóꞌ teruba reyàtsa íl·lani enneꞌ 
ná quiꞌni itá,

Labiru itsá para íl·lani e.
	 38	Nuỹa tediba enneꞌ de chi biria 

nàrią lani Tata Dios por 
medio de fe nu té quìꞌį lani e,

Lą nna ccabànią tulidàba.
Pero labí ruꞌulátsaꞌaꞌ canchu 

gudu chùppanią nna eyeqquią 
attu.

39
 Pero riꞌu nna labí rudu chùppanią 

riꞌu nna nunca labí gúttseꞌe latsiꞌ 
riꞌu Tata Dios tìꞌa runi canu nitti 
cą, sino rappa la riꞌu confianza lani 
lèe, anía modo nna runi riꞌu vencer 
para gataꞌ laꞌ labàni quiꞌ riꞌu.

11 �Biani nuaꞌ fe cá. Fe nna 
quiere decir canchu chi 

ríalatsiꞌ riꞌu hàsta quiꞌni chi gaꞌna 
riꞌu seguro quiꞌni nu calatsiꞌ riꞌu 
nna huàccą, màsquiꞌba labí chi 
riláꞌ tènì riꞌu ą anna, pero labí 
rudu chùppanią riꞌu quiꞌni huàl·lani 
tsá iláꞌni riꞌu ą. 2 Ca enneꞌ gutséꞌe 
tiempo antigua nna yala guyúꞌu 
latsiꞌ Tata Dios cabi porquiꞌni lo 
titsaꞌ quiꞌe nu gaꞌna escrito nna ra 
quiꞌni huíalatsiꞌ cabi nu rèe lani 
itute latsiꞌ lostoꞌ cabi.

3
 Chi ríalatsiꞌ riꞌu Tata Dios, 

acca yù riꞌu quiꞌni lèe nna benie 
yétsiloyu nna ca bélia nna iyate nu 
té, pues lèe nna gùnnie quiꞌni: íį 
ccá, nna uccua cą por titsaꞌ quiꞌe, 
acca yù riꞌu quiꞌni benie ca cosa nu 
labí té antes.
4

 Abel nna huíalatsiꞌ bi Tata Dios, 
acca adiru tseꞌ uccua sacrificio nu 
beni Abel presentar lani Tata Dios 
tìꞌchu fruto nu beni Cain presentar. 
Abel nna huíalatsiꞌ bi, acca yù riꞌu 
quiꞌni Tata Dios nna gulèqquie bi 
cuenta por enneꞌ tseꞌ, porquiꞌni 
laꞌa mísmuba lèe nna benie recibir 
carneru toꞌ nu betti bi por sacrificio. 
Chi gutsá gùtti Abel, pero ná bá 
bi ttu ejemplo tseꞌ para thiꞌ riꞌu 
enseñanza tiꞌiỹa nuaꞌ tsíalatsiꞌ riꞌu.

5
 Enoc nna huíalatsiꞌ bi Tata 

Dios, acca labí gùtti bi porquiꞌni de 
repente taá nna beyàꞌa bi vivo para 
ỹiabaraꞌ por milagro quiꞌ Tata Dios. 
Ca enneꞌ nna beyìla cą bi pero labí 
betseláni cą bi yétsiloyu, porquiꞌni 
Tata Dios chìa bedìꞌe bi. Porquiꞌni 
antes ca édiꞌ Tata Dios bi nna ra lo 
titsaꞌ quiꞌe nu gaꞌna escrito quiꞌni 
chi runi bi nu rúꞌulatsiꞌ Tata Dios. 
6

 Labí modo té para guni riꞌu nu 
rúꞌulatsiꞌ Tata Dios canchu labí 
ríalatsiꞌ riꞌu e. Canchu nuỹa ttu 
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enneꞌ calatsiꞌį ibígaꞌą lani Tata 
Dios nna, caduel·laꞌ quiꞌni tsíalatsiꞌį 
quiꞌni dua Tata Dios, ąꞌhua ná quiꞌni 
egàꞌną seguro quiꞌni lèe nna gunie 
na bendecir ąꞌhua iyaba adí canu 
runi cą duel·laꞌ gunibiaꞌ cą ne.
7

 Noé nna huíalatsiꞌ bi Tata Dios, 
acca bedà nagaꞌ bi lotiꞌ ra Tata 
Dios quiꞌni dáꞌ peligro. Noé nna 
màsquiꞌba nunca labí biláꞌni bi cca 
iyya, pero beni bi obedecer nna 
luegu taá beni bi bárcuá, ąꞌ modo 
nna bedilà bi itute familia quiꞌ bi 
lotiꞌ gùl·lani iyya juíciuá. Por fe 
nu té quiꞌ Noéa lani Tata Dios, ąꞌ 
modo nna belueꞌní claru taá quiꞌni 
ca enneꞌ canu labí huíalatsiꞌa nna 
uccua cą merecer juíciuá. Huíalatsiꞌ 
bi Tata Dios, acca gulèqquie bi 
cuenta por enneꞌ tseꞌ.

8
 Yù riꞌu quiꞌni Abraham nna 

huíalatsiꞌ bi Tata Dios, porquiꞌni lotiꞌ 
Tata Dios nna gunènie Abraham 
quiꞌni iria bi para tsía bi ttu lugar 
nu chi rèe quiꞌni gutie quiꞌ bi, luegu 
taá nna beni bi obedecer. Biria 
tabá bi leꞌ yétsi quiꞌ bi nna día bi 
màsquiꞌba labí chi nabiaꞌni bi gaỹa 
nuá. 9 Abraham huíalatsiꞌ bi Tata 
Dios, acca lotiꞌ bitsìnaꞌ bi lugar nu 
ra Tata Dios quiꞌni gutie quiꞌ bía 
nna, yù bi quiꞌni labí thua bi nía 
tulidàba, acca gala gala bá gudúá 
bi leꞌ ttu yúꞌu toꞌ nu de láriꞌ, tìꞌa 
beni hua Isaac ỹiꞌni Abraham 
ąꞌhua Jacob nna porquiꞌni ąꞌhua 
para làcabi nna uccua promesa nu 
beni Tata Dios lani Abraham. 10 Ąꞌ 
beni Abraham, porquiꞌni ribèda 
bi lani laꞌỹeni quiꞌni iꞌyu tsá icheꞌ 
Tata Dios bi leꞌ ỹiabaraꞌ ciudad nu 
dua para siempre, ciudad nu beni 
laꞌa mísmuba Tata Dios según laꞌ 

ritelíni tseꞌ quiꞌe. 11 Por fe quiꞌ bi 
nna, acca niula quiꞌ bi Sara nna 
uccua bi nàna nna beditsìnaꞌ bi ttu 
ỹiꞌni beyuꞌ toꞌ quiꞌ bi màsquiꞌba 
chi uccua bi ttu enneꞌ gùla para 
cca bi nàna, porquiꞌni Abraham 
nna gùppa bi confianza lani Tata 
Dios quiꞌni seguro ni gunie cumplir 
iyaba nu chi gunènie bi. 12 Abraham 
nna, màsquiꞌba chi ná quiꞌni gatti 
bi porquiꞌni chi ná bi enneꞌ gùla, 
pero bitsinaꞌ ttu ỹiꞌni beyuꞌ toꞌ 
quiꞌ bi, làniana bitsinaꞌ ca ỹìthua 
bi, làniana iỹetseꞌ ca descendiente 
quiꞌ bi. Pues labí ccani riꞌu gulába 
riꞌu iyaba ca enneꞌ canu ná 
descendiente quiꞌ bi, tìꞌa labí ccani 
riꞌu gulába riꞌu ca bélia para ccá 
riꞌu saber bál·laỹa ca bélia ná, nìhua 
bál·laỹa grano de yúỹi nu reꞌ ruꞌa 
indatòꞌ porquiꞌni iỹé millón ná cą.
13

 Abraham lani Isaac nna Jacob 
nna gùtti ba cabi nna labí niꞌ thíꞌ 
cabi iyaba nu ra Tata Dios quiꞌni 
gutie quiꞌ cabi. Pero yala bedáccaꞌni 
cabi porquiꞌni gaꞌna ba cabi seguro 
quiꞌni tiempo nu chìꞌ daꞌla nna 
thíꞌ bá cabi iyaba nu chi rèe cabi 
quiꞌni gutie quiꞌ cabi. Daccaꞌlo taá 
nna gutixàꞌani cabi ca enniꞌa quiꞌni 
yétsiloyu nna bihua ną ́litsiꞌ cabi 
nna ttu tiempo toꞌ teruba tseꞌe cabi 
nì. 14 Yù riꞌu quiꞌni canu rinne cą 
anía nna, pues reyìla rù cą lugar 
quiꞌ làꞌa labá cą. 15 Abraham lani 
Isaac nna Jacob nna labiru uccua 
latsiꞌ cabi eyéqquia cabi país làti chi 
biria cabi; cáala belaba latsiꞌ cabi 
eyéqquia cabi attu nna yala fácil ná 
para guni cabi ą. 16 Pero uccua la 
latsiꞌ cabi tsía cabi ttu lugar adiru 
tseꞌ, quiere decir, lugar ỹiabaraꞌ. 
Acca Tata Dios nna rúꞌulatsiꞌe 
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thálianie de riyéninie ína cabi: 
Cuiąꞌluꞌ Tata Dios runi tuꞌ cuiąꞌluꞌ 
adorar; porquiꞌni lèe nna chi benie 
preparar leꞌ ỹiabaraꞌ ttu ciudad 
para làcabi.
17

 Tata Dios nna guthèl·leꞌe ttu 
prueba tàbi para lani Abraham, 
pero Abraham nna beni bi seguir 
ríalatsiꞌ bi Tata Dios. Beni bi tìꞌ 
tabá ra Tata Dios bi nna biria latsiꞌ 
bi tùteruba ỹiꞌni toꞌ quiꞌ bi Isaac, 
chi belìi náꞌ bi para gútti bi ą lani 
gutsilu para sacrificio màsquiꞌba 
Tata Dios nna chi rèe quiꞌni iỹetseꞌ 
ca enneꞌ nna tsíatìà cą bi. 18 Ántesca 
itsìnaꞌ Isaac ỹiꞌni Abraham, pues 
Tata Dios nna rèe Abraham: Isaac 
tàta quiꞌ ca ỹìthua luꞌ, làniana 
iỹé miliꞌ adí ca descendiente quiꞌ 
luꞌ nna itsinaꞌ cą leꞌ yétsiloyu. 
19

 Abraham nna huíalatsiꞌ bi Tata 
Dios quiꞌni màsquiꞌba gatti Isaac 
ántesca iỹèni bi pero té laꞌhuacca 
quiꞌ Tata Dios para echìthe bi de 
lo lùꞌuti para iỹèni bi nna cca bi 
ttu tàta. Isaac nna de beyeqquia bi 
lani tàta quiꞌ bi Abraham attu nna 
uccua tiꞌátsí beyátha bi de lo lùꞌuti, 
porquiꞌni para lani Abraham nna 
chì bá ná Isaac ttu nu yatti.
20

 Ąꞌhua Isaac nna huíalatsiꞌ bi 
Tata Dios nna gunàbani bi e lani 
oración quiꞌni gunie bendecir ca 
ỹiꞌni toꞌ quiꞌ bi Jacob nna Esaú nna 
conforme lani titsaꞌ quiꞌe. 21 Ąꞌhua 
Jacob nna huíalatsiꞌ bi Tata Dios, 
acca de chìꞌ taáduą gatti bía nna 
gunàbani bi e lani oración quiꞌni 
gunie bendecir chùppa ca ỹìthua 
bi, quiere decir chùppa ỹiꞌni José. 
Jacob nna yala enneꞌ gùla chi ná bi, 
acca dèni bi yarrote nna bequìttsiꞌ 
bi íqquį de runi bi Tata Dios adorar. 

22
 Ąꞌhua José nna huíalatsiꞌ bi Tata 

Dios, acca de chìꞌ taáduą gatti bía 
nna gunèni bi ca enneꞌ israelita 
quiꞌni iꞌyu tsá íria cabi leꞌ país 
Egíptua, pues begàꞌna bi seguro 
quiꞌni Tata Dios nna ebèqquie cą 
leꞌ Egíptua, acca ra bi cą tiꞌiỹa ná 
quiꞌni guni cą lani tsitta yatti quiꞌ 
bía.
23

 Ąꞌhua tàta nàna quiꞌ Moisés 
nna huíalatsiꞌ quį Tata Dios, acca 
de biláꞌni cą quiꞌni yala latsitte ná 
bi, acca gùppa cą confianza lani 
Tata Dios quiꞌni lèe nna gudilè 
bi para làa gatti bi, porquiꞌni 
enneꞌ rigúꞌubiꞌa nna chi gutìxą 
ley quiꞌni gutti cą iyaba ca ỹiꞌni 
nubeyuꞌ toꞌ quiꞌ ca enneꞌ israelita 
canchu chi bitsinaꞌ cą. Pero tàta 
nàna quiꞌ Moisés nna labí gutsìni 
cą sino becàtsiꞌ cą bi por tsùnna 
biúꞌ después de chi bitsinaꞌ bía 
para làa gútti cą bi. 24-25 Moisés 
nna de chi ná bi xeni labiru uccua 
latsiꞌ bi guni cą bi tratar tiꞌátsí ná 
bi ỹìthua Faraón enneꞌ rigúꞌubiaꞌ leꞌ 
país Egíptua, porquiꞌni ỹiꞌni niula 
quiꞌ Faraón nna chi bediꞌą Moisés 
por ỹiꞌnį. Moisés nna huía la latsiꞌ 
bi Tata Dios, acca belaba latsiꞌ bi 
quiꞌni adí ná tseꞌ cca bi ttùba lani 
yétsi quiꞌ Tata Dios màsquiꞌba yala 
mal ruthaccaꞌ cą cabi, tìꞌchula 
edáccaꞌni bi lani ca placer nu runna 
ca tul·laꞌ quiꞌ yétsiloyu nu tté bá 
quiꞌį. 26 Belaba latsiꞌ bi quiꞌni adí 
ná tseꞌ cca bi ttùba lani Cristo 
màsquiꞌba yala guyudíꞌ cą bi por 
nui, tìꞌchula gataꞌ quiꞌ bi iyaba ca 
riqueza nu té quiꞌ país Egíptua. 
Moisés nna huíalatsiꞌ bi quiꞌni 
huàl·lani tsá gute Tata Dios ttu laỹa 
bi leꞌ ỹiabaraꞌ nu adiru tseꞌ tìꞌchu 
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biỹa cosa material. 27 Moisés nna 
labí gutsini bi de bitsaꞌáni Faraón, 
sino huíalatsiꞌ bi Tata Dios nna 
biria bi leꞌ país Egíptua nna beni bi 
seguir lani laꞌ rulaba latsiꞌ quiꞌ bi 
tiꞌátsí chi riláꞌni bi Tata Dios díe 
lani bi.

28
 Moisés nna huíalatsiꞌ bi quiꞌni 

Tata Dios nna huíꞌe cuidado yétsi 
quiꞌe, acca beni bi ca enneꞌ israelita 
mandado gútti cą ttu carneru toꞌ 
nna gude tè cą réni quiꞌ carneru 
túꞌa ruꞌa puerta quiꞌ ca yúꞌu quiꞌ 
caniá fuera, para quiꞌni ángeli nu 
guthel·laꞌ Tata Dios nna iláꞌni bi 
réniá nna bittu gúttí bi ỹiꞌni néru 
quiꞌ ca enneꞌ israelita. 29 Ca enneꞌ 
israelita nna huíalatsiꞌ cabi quiꞌni 
iỹeni laꞌhuacca té quiꞌ Tata Dios, 
acca gùppa cabi valor nna gutè 
cabi indatòꞌ nu láą Mar Rojo, fácil 
ba gutè cą tiꞌátsí ną ́yúbitsi ba. Ca 
soldado Egíptua nna beni cą duel·laꞌ 
taỹéni cą gudàxuꞌ cą cabi preso, 
pero huàppi cą inda iyaba cą nna 
gùtti tabá cą.

30
 Ca enneꞌ israelita nna huíalatsiꞌ 

cabi Tata Dios, acca beni cabi tìꞌa 
rèe nna bèꞌ cabi vuelta ìtaꞌlùba 
ttu yétsi xeni láą Jericó por gàtsi 
ubitsa, ąꞌ modo nna de repente taá 
itute déꞌè nu yeqquia ruꞌa yétsia nna 
ttùbą biyìnnia. 31 Iyaba ca enneꞌ quiꞌ 
yétsi Jericóa nna gùtti cą luegu tabá, 
pues làcą nna labí caso beni cą nu 
ra Tata Dios. Pero ttu niula maña 
lá Rahab nna huíalatsiꞌ bi Tata Dios 
nna gulà bi, porquiꞌni labí betsùnaꞌ 
litsiꞌ bi gutàꞌa chùppa ca soldado 
israelita canu gunérua, làniana 
becuìttanì cą canu denó canaá.
32

 Biáruhuá nuaꞌ reyàtsa 
quixaꞌániaꞌ le nìꞌi. Pues yala itsá 

ccá canchu quixaꞌániaꞌ le iyaba 
ca cosa tseꞌ nu uccua lani Gedeón 
nna Barac nna Samsón nna Jefté 
nna, ąꞌhua rey David nna Samuel 
nna adí ca enneꞌ uccua cą profeta 
nna. 33 Làcabi nna yala confianza 
gùppa cabi lani Tata Dios, acca beni 
cabi gana guerra lani adí ca nación 
xeni. De rigúꞌubiaꞌ cą nna beni cą 
nu ná tseꞌ lani ca ènniꞌa. Iyaba ca 
enneꞌ canu té fe quiꞌ quį lani Tata 
Dios nna, benie por làcabi tìꞌa chi 
rèe nna benie cabi cualàni, hàsta ca 
león nna bethàya rúꞌa quį nna labí 
biỹa bethaccaꞌ cą Daniel. 34 Ąꞌhua 
por laꞌhuacca quiꞌ Tata Dios nna 
labí huáyi cabi lotiꞌ ca contario 
quiꞌ cabia nna bedàl·la cą cabi leꞌ 
horno yíꞌa. Ąꞌhua adí làcabía nna 
biria cabi làtsiꞌ náꞌ canu uccua 
latsiꞌ quį huéꞌ cą cabi machete. Labí 
fuerza iỹeni té quiꞌ cabía pero yala 
laꞌhuacca bete Tata Dios quiꞌ cabi, 
lani valor gùppa cabi lo guerra 
hàsta ca ejército contráriua nna 
becuìtta cą. 35 Ca niula tiempo 
lània nna huía huá latsiꞌ cabí Tata 
Dios, acca ca familia quiꞌ cabi lotiꞌ 
chì bá gùtti cą beyacca bàni cą por 
milagro quiꞌ Tata Dios.

Tseꞌe huá adí ca enneꞌ ríalatsiꞌa, 
pero gùtti cabi por tanto dolor 
nu bethaccaꞌ ca contráriua cabi, 
porquiꞌni labí uccua latsiꞌ cabi 
guttseꞌe latsiꞌ cabi fe nu té quiꞌ 
cabi, sino para làcabi nna adila tsaꞌ 
gatti cabi, porquiꞌni huíalatsiꞌ cabi 
quiꞌni hueyátha cabi de lo lùꞌuti 
para ttu laꞌlabàni cubi nu ná adiru 
tseꞌ. 36 Ca enneꞌ nna yala beỹitsíni 
cą adí ca enneꞌ ríalatsiꞌa nna bèꞌ cą 
cabi lani cuarta hàsta guchèdaꞌní 
cą bèlaꞌ cuèꞌe cabi. Ąꞌhua adí cabi 
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nna bedàxuꞌ cą cabi preso nna 
beỹìqquia tèni cą cabi lani cadena. 
37-38

 Adí canu ríalatsiꞌa nna beꞌ cą 
cabi íyya hàsta quiꞌni gùtti cabi. 
Adí cabi nna guchu cą lahuiꞌ cuerpo 
quiꞌ cabi lani cierra nna gùtti 
cabi. Uccua cabi probar canchu 
hualigani huíalatsiꞌ cabi. Adí cabi 
nna guda cą espada láti cabi nna 
gùtti cabi. Betsia latsiꞌ quį adí cabi 
nna becuìtta cabi leꞌ yétsi quiꞌ cabi 
nna gala gala ba huía cabi yúbitsi 
l·le, ca loꞌya ba l·le, leꞌ ca bèlia 
guỹua cabi l·le, leꞌ ca yèru becàtsiꞌlo 
cabi l·le. Labiru láriꞌ té quiꞌ cabi 
nna acca gùccuꞌ cabi vestido nu 
de yéti ỹo carneru nna chivu nna. 
Yala gutùni cabi nna huìꞌni cabi 
nna puro mal bethaccaꞌ ca enneꞌ 
cabi. Yétsiloyu máluį nna labí ccą 
merecer quiꞌni ca enneꞌ tsèꞌa nna 
tséꞌe rù cabi lani cą. 39 Iyaba canu 
ríalatsiꞌa nna yala confianza gùppa 
cabi lani Tata Dios, acca rèe lo titsaꞌ 
quiꞌe nu gaꞌna escrito quiꞌni yala 
rúꞌulatsiꞌe nu beni cabi, pero labí 
guỹiꞌ cabi bendición nu ra Tata Dios 
quiꞌni gutie quiꞌ cabi. 40 Porquiꞌni 
dèsdeba antes nna chì bá nanie ttu 
cosa adiru tseꞌ para riꞌu, para quiꞌni 
bittu thíꞌ cabi bendición nu benie 
prometer sino lani riꞌu la.

12 �Acca ỹa hermanos, chi 
yùliràni riꞌu quiꞌni tseꞌe 

ìtaꞌlùba riꞌu iỹetseꞌ ca enneꞌ canu 
huíalatsiꞌ cabi Tata Dios itute laꞌ 
labàni quiꞌ cabi. Acca ná quiꞌni 
guttseꞌe latsiꞌ riꞌu iyaba ca estorbo 
nu ruthàgaꞌ cą riꞌu ló néda lí nu 
becuéꞌ Tata Dios para riꞌu nna, 
guthàꞌna riꞌu biỹa tul·laꞌ nu té 
laꞌhuacca quìꞌį gudàxuꞌą riꞌu para 
làa itsinaꞌ riꞌu rúꞌa. Acca ná quiꞌni 

neru riꞌu tulidàba. 2 Línnaꞌáruhuá raꞌ 
làti dua Jesús enneꞌ née ejemplo tseꞌ 
para guni riꞌu seguir, porquiꞌni lèe 
nna nabiaꞌnie tseꞌ tiꞌiỹa nuaꞌ gappa 
riꞌu confianza Tata Dios hàsta 
fin. Jesús nna labí dejar benie de 
uccue sufrir lo curútsia, labí uccue 
vencer por dolor nu gùppe nìhua 
labí bettúꞌnie de gutéꞌe lo curútsia 
por riꞌu, porquiꞌni yùe quiꞌni bitola 
nna yala laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ té quiꞌe. 
Annana duáníe cuittaꞌ Tata Dios 
lugar de laꞌ dàliani leꞌ ỹiabaraꞌ.

3
 Acca lebiꞌį nna liurèxa latsiꞌ le 

tiꞌiỹa ná laꞌ gutée quiꞌ Jesús para 
quiꞌni làa edúl·laꞌa latsiꞌ le nna 
cueda le tsálueꞌ néda. Liurèxa latsiꞌ 
le tiꞌiỹa ná laꞌỹeni guỹiꞌe lotiꞌ ca 
enneꞌ túl·laꞌá nna yala mal bethaccaꞌ 
cą ne. 4 Lebiꞌį nna yala cca le sufrir 
porquiꞌni rudúdítsini le numalua 
para làa guni le tul·laꞌ, pero labí chi 
uccua duel·laꞌ cca le sufrir hàstaba 
gutti ni cą le. 5 Tsí chi biỹùl·la ni 
le quiꞌni Tata Dios nna chi bènnèe 
consejo tseꞌ quiꞌ le porquiꞌni ná le 
ỹiꞌnie cá, làti ra ttu tàta lani ỹiꞌnį:

Luꞌ ỹìꞌniaꞌ, canchu Señor nna chi 
runie luꞌ corregir, pues belaba 
tseꞌ latsiꞌ luꞌ nna,

Bittu edúl·laꞌa latsiꞌ luꞌ canchu 
rèe quiꞌni labí tseꞌ runi luꞌ.

	 6	Porquiꞌni Señor nna, iyaba 
canu catsiꞌínie nna runie cą 
corregir.

Canchu chi runie nuỹa castigar 
nna,

Ąꞌ modo nna rulueꞌní quiꞌni ną ́
ỹiꞌnie.

7
 Liúchia lani laꞌỹeni biỹa 

disciplina nu cca le sufrir de Tata 
Dios, porquiꞌni ąꞌ runie lani canu 
hualígani ná cą ỹiꞌnie, tìꞌa runi ca 
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tàta canchu chi catsiꞌíni cą ca ỹiꞌni 
quį para quiꞌni guni cą adí tseꞌ. 
8

 Canchu Tata Dios nunca labí runie 
le corregir, ąꞌ modo nna rulueꞌní 
quiꞌni labí ná le ỹiꞌnie sino bastardo 
ba ná lá lé. 9 Lotiꞌ ná rù tuꞌ huatsa 
toꞌ, ca tàta quiꞌ tuꞌ nna beni cabi 
tuꞌ corregir nna yala titsaꞌ gùppa 
tuꞌ cabi. Dios enneꞌ ná Tata quiꞌ 
espíritu quiꞌ ttu ttu tsa riꞌu nna, tsí 
alahua adiru caduel·laꞌ gappa riꞌu e 
titsaꞌ canchu chi runi e riꞌu corregir, 
para gataꞌ ttu laꞌlabàni adiru 
tseꞌ quiꞌ riꞌu cá. 10 Por ttu tiempo 
xcuichu toꞌ teruba nna runi ca tàta 
quiꞌ riꞌu corregir según nu yù cabi. 
Pero Tata Dios nna siempre runie 
na para bien quiꞌ riꞌu, para quiꞌni 
bétsi bétsi bá nna cca riꞌu adí enneꞌ 
lòstoꞌ nàri tìꞌba lèe. 11 Nì titóꞌ labí 
redáccaꞌni riꞌu canchu chi cca riꞌu 
corregir, sino yala cadíꞌ láni riꞌu. 
Pero bitola nna de chi guỹiꞌ riꞌu ttu 
enseñanza tseꞌ de chi uccua riꞌu 
castigar nna entonces adiru laꞌỹeni 
chi beyàttaꞌ quiꞌ riꞌu porquiꞌni yù 
riꞌu quiꞌni annana chi runi riꞌu adí 
tseꞌ.
12

 Acca lebiꞌi canu yala redúl·laꞌa 
latsiꞌ le, liguni duel·laꞌ guchia le ca 
prueba nu ritè le para quiꞌni eyàttaꞌ 
fuerza ca náꞌ le nna nìꞌa le nna, 
13

 guni le seguir néda nu ná lí, para 
quiꞌni ca hermano débil canu denó 
cą le bittu íria cą ttu lado, sino gataꞌ 
la adí fuerza espiritual quiꞌ quį.
14

 Lihueꞌél·laꞌ latsiꞌ le gataꞌ laꞌỹeni 
lo lostoꞌ le lani iyaba ca enneꞌ, 
ąꞌhua quiꞌni ccá nàri laꞌlabàni quiꞌ 
le leꞌ yetsiloyu, porquiꞌni lanú 
nuỹa iláꞌnią Señor canchu labí ná 
nàri laꞌlabàni quìꞌį nna laꞌ rulaba 
latsiꞌ quìꞌį nna. 15 Ná quiꞌni huéꞌ le 

cuidado quiꞌni nú ttu hermano 
guthàꞌną menos laꞌ tsìꞌilatsiꞌ quiꞌ 
Tata Dios nna labiru rueꞌél·laꞌą 
quiꞌni guni e nna cualàni. Líhueꞌ 
cuidado quiꞌni làa íl·lani lo lostoꞌ 
le biỹa rencor nna itsaꞌáni le lani 
adí ca enneꞌ nna gudètiꞌą cą, tìꞌa 
ccá lani ttu jardín canchu il·lani 
ttu planta ìl·laꞌ. 16 Lihueꞌ cuidado 
quiꞌni làa guni le biỹa vicio tìꞌa 
adulterio nna, nìhua bittu guthàꞌna 
menos le ca cosa quiꞌ Tata Dios, 
tìꞌa beni Esaú. Lą nna uccuą ỹiꞌni 
neru quiꞌ Isaac, pero por ttu teruba 
plato laꞌgó nna bèttìꞌą derecho quìꞌį 
lani bettsi toꞌ quiꞌ niá nna benittią 
bendición nu ràl·laꞌą. 17 Chi yù le 
quiꞌni bitola nna yala uccua latsiꞌ 
Esaú ediꞌą bendición tseꞌ nu ná para 
ttu ỹiꞌni néru, pero labiru dàccaꞌą 
para ediꞌą na. Labiru posible té para 
quiꞌni tàta quiꞌ niá nna gúttsiání 
laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ bía màsquiꞌba 
guretsią nna guttaꞌyúnią bi quiꞌni 
eyunna bi bendición quìꞌį.
18

 Alahua bebigaꞌ le lani iꞌya 
Sinaí tìꞌa ca enneꞌ israelita tiempo 
antigua nna bitsinaꞌ cabi làti dua 
iꞌyaá lotiꞌ Tata Dios nna betie Ley 
quiꞌe lani cabi. Yala gutsini cą 
porquiꞌni gutséꞌe cą ruꞌa yíꞌ ràl·laꞌ, 
dàa tè bía chul·la nna beꞌ túnuꞌ 
nna. 19 Ąꞌhua guretsi trompeta 
nna biyénini cą tsiꞌi ttu enneꞌ 
nna biyénini cą gùnne Tata Dios 
nna guttaꞌyú cą quiꞌni bíttuúru 
gul·luítseꞌe cą adí, 20 porquiꞌni yala 
gutsini cą de ra Tata Dios cą: Bittu 
gulappaꞌ le iꞌya Sinaíąꞌ, màsquiꞌba 
ttu animal toꞌ quiꞌ le thúluą néruą 
para tsappią iꞌyąꞌ nna caduel·laꞌ 
thíꞌą castigo nna huéꞌ le animal 
toꞌ quiꞌ lía íyya hàsta quiꞌni gattią, 
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o thu le ttu lanza látį. 21 Hàsta 
Moisés nna de riláꞌni bi tiꞌiỹa cca 
iꞌya Sinaía nna ra bi: Yala riỹíttiꞌaꞌ 
porquiꞌni ratsi teꞌ.
22

 Pero lebiꞌį nna chi bebigaꞌ le 
lani attu iꞌya huayaꞌ nu ná adí tsèꞌ, 
iꞌya Sión, ciudad làti dua Tata Dios 
tulidàba, quiere decir, Jerusalén de 
ỹiabaraꞌ làti tseꞌe iỹé miliꞌ ca ángeli, 
23

 làti retùppa ca ỹiꞌni néru quiꞌ 
Tata Dios nna runi cą ne adorar nna 
chi dua lá quį lo libro nu té ỹiabaraꞌ. 
Chi bebigaꞌ le lani Tata Dios enneꞌ 
née Juez para quixéꞌe nu cca quiꞌ 
iyaba ca enneꞌ canchu beni cą tsèꞌ o 
canchu labí, chi bebigaꞌ le làti tseꞌe 
ca éspiritu quiꞌ ca enneꞌ nu beni nu 
ná tseꞌ nna chi redáccaꞌni lostoꞌ cabí 
por ca bendición quiꞌe, 24 chi bebigaꞌ 
le lani Jesús enneꞌ née Mediador 
nna chi bètsiꞌe riꞌu lani Tata Dios 
por medio de Convenio Cubi quiꞌe. 
Lani réni nu belàlie nna acca chi 
gulà riꞌu. Pero por lùꞌuti quiꞌ Abel 
nna uccua ttu enneꞌ castigar.
25

 Acca lebiꞌį nna líhueꞌ cuidado 
quiꞌni làa gugàꞌna menos le Enneꞌ 
chi rinnie lani le annana. Tiempo 
antigua nna labí uccualatsiꞌ quį 
gudà nagaꞌ quį enneꞌ gutixàꞌani bi 
cą nì leꞌ yétsiloyu nna, pues labí 
gulà cą sino uccua la cą castigar. 
Acca tiꞌání modo l·lá riꞌu para làa 
thiꞌ riꞌu castigo, canchu labí gudà 
nagaꞌ riꞌu Enneꞌ rinènie riꞌu dèsdeba 
ỹiabaraꞌ cá. 26 Lotiꞌ gunènie ca enneꞌ 
israelita nna yala fuerte guỹuꞌ. Pero 
annana rèe: Attu vuelta teruba 
guniaꞌ quiꞌni xuꞌ yétsiloyu pero 
ąꞌhua ỹiabaraꞌ. 27 Acca ttélíni riꞌu de 
rèe: Attu vuelta teruba, quiere decir 
quiꞌni iyaba ca cosa material nu chi 
benie nna tté bá cą por laꞌhuacca 

quìꞌe, para quiꞌni iyaba ca cosa tseꞌ 
nu ra lo titsaꞌ quiꞌe nna eyàꞌna cą 
para siempre porquiꞌni ná cą firme. 
28

 Chi gul·lani ttu laꞌ rigúꞌubiaꞌ lani 
riꞌu nu labí ttíą, acca ná quiꞌni 
gulueꞌ riꞌu quiꞌni té laꞌ quíỹaru lo 
lostoꞌ riꞌu, anía modo nna guni riꞌu 
Tata Dios servir nna tséꞌe riꞌu tsìba 
ruꞌa lúe, ąꞌhua ná quiꞌni gátsini riꞌu 
e porquiꞌni què merecer. 29 Porquiꞌni 
Tata Dios enneꞌ runi riꞌu adorar nna 
iỹeni ná laꞌhuacca nu té quiꞌe, tìꞌ 
tabá yiꞌ ràl·laꞌ.

13 �Ná quiꞌni gulueꞌ le tulidàba 
lani ca hermano quiꞌ le 

quiꞌni té laꞌ tsìꞌilatsiꞌ lo lostoꞌ le 
para làcabi. 2 Litseꞌe al tanto para 
guni le recibir tseꞌ iyaba canu 
tanèl·liaꞌ cą le, ąꞌhua para guni le 
cą invitar. Ąꞌ modo nna tuchùppa 
cabía beni cabi ca ángeli atender, 
pero labí bennia cabi cuenta quiꞌni 
ca visita quiꞌ cabi ná cabi ángeli de 
ỹiabaraꞌ hàsta después la.

3
 Bittu iỹùl·lani le canu yùꞌu litsiꞌ 

ìyya, pues hua ná deber quiꞌ le etúa 
latsiꞌ le cą tìꞌbatsi yùꞌu huá le lani 
cą litsiꞌ ìyya. Ąꞌhua ná quiꞌni exa 
huá latsiꞌ le canu cca cą sufrir por 
biỹa mal nu ruthaccaꞌ ca enneꞌ cą, 
porquiꞌni ąꞌhua lebiꞌi nna xiaba tté 
le ąꞌ́.
4

 Labí ná tseꞌ quiꞌni nuỹa ttu enneꞌ 
guthàꞌna menos ttu matrimonio, 
nìhua labí ná quiꞌni ttu matrimonio 
nna ccą ́contaminar lani tul·laꞌ, 
porquiꞌni ną ́ttu cosa tsèꞌ hàstaba 
lònà quiꞌ quį. Pero Tata Dios nna 
gunie castigar iyaba canu ridualàni 
nu labí ná tsela quį, sea soltero o 
sea enneꞌ casado l·le.
5

 Bittu catsiꞌíni le bel·liu. Leyàꞌna 
le conforme lani tsaliáỹa té quiꞌ le, 
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lani laꞌỹeni lo lostoꞌ le, porquiꞌni 
Tata Dios nna chi rèe:

Inteꞌ nna labí guttseꞌe látsaꞌaꞌ luꞌ, 
nìhua labí iỹùl·la teꞌ luꞌ.

6
 Acca labiru ná quiꞌni gudu 

chùppanią riꞌu, sino lani confianza 
ba ecàbi riꞌu:

Señor nna née enneꞌ runie inteꞌ 
cualàni,

Labiru gatsi teꞌ nu runi ca enneꞌ 
para biỹa guthaccaꞌ cą inteꞌ.

7
 Ná quiꞌni éxalatsiꞌ le canu beni 

cabi tsina pastor entre lebiꞌį, canu 
chi gutixàꞌani cabi le ca titsaꞌ quiꞌ 
Tata Dios. Liulába latsiꞌ le tiꞌiỹa 
tseꞌ ná ejemplo nu bedua cabi de 
itute laꞌ labàni quiꞌ cabi nna guni 
le tìꞌa làcabi según laꞌa mísmuba 
enseñanza nu huíalatsiꞌ cabi.

8
 Jesucristua nna làꞌa labée 

enniꞌa tiempo nu chi gutè, ąꞌhua 
annana, làꞌa labée enniꞌąꞌ tulidàni 
nna. 9 Acca bittu guttseꞌe latsiꞌ le 
nu ná lí por nuỹa enneꞌ nu ra attu 
enseñanza nuhuayaꞌ nu labí ná 
ttùba lani nu chi nabiaꞌni le. Adila 
tsaꞌ ediꞌ riꞌu fuerza espiritual nu 
daꞌ de amor quiꞌ Tata Dios, tìꞌchula 
hueꞌél·laꞌ latsiꞌ riꞌu guni riꞌu cumplir 
ca regla religiosa nu cca quiꞌ ca 
alimento quiꞌni go le o labí quiꞌni 
go le para iỹùꞌni le lani Tata Dios 
según làcą. Ca regla luetsi nuaꞌ nna 
labí tálią ́cą biỹa cosa útil.
10

 Ca sacerdote canu dàa rù cą 
runi cą tsina quiꞌ quį leꞌ templo quiꞌ 
ca enneꞌ israelita nna labí parte té 
quiꞌ quį lani sacrificio nu tsìa lo 
altar espiritual quiꞌ riꞌu. 11 Según nu 
ra lo ley quiꞌ Moisés nna, sacerdote 
nu adiru rigúꞌubiꞌa nna gutàꞌa bi leꞌ 
Lugar Santísimo lani réni quiꞌ ca 
animal nu betti cą nna beni bi ą 

presentar por sacrificio para perdón 
quiꞌ ca tul·laꞌ, pero ca cuerpo yatti 
quiꞌ ca animal canu betti cą nna 
bedàyi cą cą fuera yétsia. 12 Ąꞌhua 
Jesús nna uccue sufrir fuera yétsi, 
ąꞌ modo nna reyuniỹén latsiꞌ Tata 
Dios ca tul·laꞌ quiꞌ ca enneꞌ para 
quiꞌni ccá cą enneꞌ quiꞌe, porquiꞌni 
gùttie nna belàlia réni quiꞌe. 13 Acca 
ỹa hermanos, ná quiꞌni tanó 
riꞌu Jesús enneꞌ gùtti lo curútsia 
màsquiꞌba tséꞌe riꞌu fuera de iyaba 
ca enseñanza nu labí riỹuꞌ nna 
ccá riꞌu sufrir por nu rena ca enneꞌ 
tìꞌa uccue sufrir de ruduadíꞌ cą 
ne. 14 Porquiꞌni leꞌ yétsiloyu nna 
bihua lugar té làti tseꞌe riꞌu para 
siempre, sino ribeda riꞌu lani laꞌỹeni 
hàsta quiꞌni iꞌyu tsá tséꞌe riꞌu leꞌ 
Ciudad nu ná para siempre. 15 Acca 
ná quiꞌni gudàliani riꞌu Tata Dios 
tulidàba por medio de Jesucristua, 
porquiꞌni ą ́ná sacrificio nu ná 
quiꞌni guni riꞌu ofrecer, quiere 
decir, huéꞌ riꞌu e gracia lani oración. 
16

 Liurèxa latsiꞌ le tulidàba quiꞌni chi 
ná le hermano para guni le nu ná 
tseꞌ nna gute le cualàni quiꞌ luetsi 
le, porquiꞌni ąꞌ́ ná attu sacrificio nu 
rúꞌulatsiꞌ Tata Dios quiꞌni guni li e 
ofrecer.
17

 Canu runi cabi tsina pastor entre 
lebiꞌi nna, liudà nagaꞌ nu rinèni 
cabi le nna gataꞌ voluntad quiꞌ le 
lani cabi, porquiꞌni yala nuyué 
cani cabi tiꞌiỹa cca para quiꞌni ccá 
tseꞌ laꞌlabàni espiritual quiꞌ le de 
chi ná cabi responsable ruꞌa lo Tata 
Dios para guni cabi le guiar tseꞌ. 
Canchu ąꞌ guni le nna entonces tsina 
pastoral quiꞌ cabi nna ccą ́ttu tsina 
de laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ en vez de ttu 
tsina ìdiꞌi nna peor ccá para lebiꞌį
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18
 Lígúni oración por intuꞌ, pues té 

laꞌỹeni lo lostoꞌ tuꞌ quiꞌni labí biỹa 
mal runi tuꞌ nna runi tuꞌ seguir lo 
néda de laꞌ labàni nu ná lí nna nàri 
nna. 19 Rul·luítsaꞌaꞌ le quiꞌni éxalatsiꞌ 
le inteꞌ especialmente annana lani 
oración quiꞌ le, quiꞌni Tata Dios nna 
gunie néda quiaꞌ para quiꞌni itá xìꞌaꞌ 
lani le attu.

20-21
 Tata Dios enneꞌ runna laꞌỹeni, 

enneꞌ bechìthe de lo lùꞌuti Xanaꞌ 
Riꞌu Jesucristua enneꞌ née Pastor 
adiru enneꞌ ỹeni nna ruiꞌe riꞌu 
cuidado, rinábaꞌaꞌ quiꞌni lèe nna 
gúnnée quiꞌ le iyaba nu ná tseꞌ para 
guni le voluntad quiꞌe, de runie lo 
lostoꞌ le quiꞌni ccá le tìꞌa rúꞌulatsiꞌe, 
por medio de Jesucristua nna réni 
quiꞌe nu rulueꞌ quiꞌni chi benie 
ttu convenio nu dàccaꞌ para riꞌu 
tulidàba. Lèe nna què merecer 

quiꞌni gataꞌ laꞌ dàliani quiꞌe tulidàba 
para siempre. Amén.
22

 Rattaꞌyúniaꞌ le hermanos quiꞌni 
guchia le lani paciencia de rudà 
nagaꞌ le ca titsaꞌ níyiꞌį para cca 
le animar, porquiꞌni carta quíyiꞌį 
nna álahuá ną ́carta xeni. 23 Cca 
le saber quiꞌni hermano quiꞌ riꞌu 
Timoteo nna chi gùtaꞌ libertad quiꞌ 
bi. Canchu el·lani tabá bi nì nna, itá 
chuppa taá tuꞌ tanél·liaꞌ tuꞌ le.
24

 Rithél·laꞌaꞌ laꞌ rinàba titsaꞌ quiꞌ 
tuꞌ lani iyaba canu runi cą tsina 
pastoral entre lebiꞌį nna ąꞌhua 
lani iyaba adí canu ríalatsiꞌ nna. 
Ca hermanos de país Italia nna 
rithel·laꞌ huá cabi laꞌ rinàba titsaꞌ 
quiꞌ le.
25

 Tata Dios nna gunie iyaba le 
bendecir.

Ąꞌ bá ná. 
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1 �Inteꞌ Santiago runiaꞌ obedecer 
nu ra Jesucristua, lèe nna née 

enneꞌ rigúꞌubiaꞌ lo iyate. Inteꞌ nna 
rithél·laꞌaꞌ laꞌ rinàbatitsaꞌ quiaꞌ lani 
iyaba ca descendiente quiꞌ ca tsìꞌnu 
ỹiꞌni Israel canu nàthilàlia ba leꞌ 
itute yétsiloyu.

2
 Lebiꞌį ca hermano quiaꞌ, iỹetseꞌ 

prueba dáꞌ lani riꞌu canchu ríalatsiꞌ 
riꞌu, pero canchu chi ruttsaꞌlo le 
ca pruébį nna ná quiꞌni gataꞌ laꞌ 
redaccaꞌ latsiꞌ lo lostoꞌ le. 3 Icaꞌrubà 
le porquiꞌni de chi ríalatsiꞌ le nu ra 
Tata Dios màsquiꞌba chi cca le sufrir 
por ca prueba, ąꞌ modo nna gataꞌ 
adí capacidad quiꞌ le para gúchia 
le adí nna tsíalatsiꞌ le lani itute 
latsiꞌ le itúba cabàni le leꞌ yétsiloyu. 
4

 Pero liguni duel·laꞌ quiꞌni gulueꞌ le 
quiꞌni ràppa le confianza Tata Dios 
miéntraste cca le sufrir biỹa prueba 
hasta quiꞌni prueba nu dáꞌ lani le 
ttíą. Ąꞌ modo nna gataꞌ adí fuerza 
quiꞌ le para gúchia le biỹa prueba nu 
chìꞌ daꞌla nna, cca le tsìttsì nna enneꞌ 
ritelíni nna tìꞌa rúꞌulatsiꞌ Tata Dios.

5
 Pero canchu nuỹa ttu le 

reyàtsani laꞌ riyeni, lą nna ná 
quiꞌní inàbanią Tata Dios lani 
oración. Yala enneꞌ tseꞌ ná Tata Dios 
para gúnnée itute laꞌ ritelíni nu 
riquínaꞌnią, labí biỹa ínnie después 
de chi bènnèe. 6 Pero enneꞌ nu chi 
runią oración lani Tata Dios nna ná 
quiꞌni tsíalatsiꞌį quiꞌni lèe nna gutie 
nu rinàbą lani e. Bittu ná quiꞌni 
gulábalatsiꞌį quiꞌni xiaba labí ecàbie 
oración quìꞌį. Porquiꞌni canchu ttu 
enneꞌ labí egàꞌną seguro canchu 
huecàbie oración quiꞌ niá nna pues 
rudu chùppanią nna. Porquiꞌni ttu 
tsàstitóꞌ huaccaỹé bá latsiꞌį, pero 
átsàsti nna bíruhuá. Ąꞌ runi indatòꞌ 
canchu chi riria beꞌ lúį, ttu tsàsti 
tabá huàdia betsìnaꞌ quìꞌį ttu lado, 
átsàsti tabá nna odèqquią nna attu 
lado. 7 Canchu ąꞌ́ ná duda nu té quiꞌ 
ènniꞌa, bittu ná quiꞌni gulábalatsiꞌį 
quiꞌni thíꞌą biỹa quiꞌ Tata Dios. 8 Lą 
nna labí biỹa thíꞌą quiꞌ Tata Dios 
porquiꞌni labí ribeqquia ttùdi latsiꞌį 
para gunią biỹa, porquiꞌni yala 
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ruttsiáníą biỹa tabá rulábalatsiꞌį 
nna yala variable ná laꞌ riyeni quìꞌį.

9
 Ttu hermano nu ríalatsiꞌ, pero 

canchu ca enneꞌ nna labí cuenta 
cueqquia cą na, pues hermánua 
nna dànią edáccaꞌnią porquiꞌni yala 
enneꞌ reꞌ cuenta ną ́ruꞌa lo Tata Dios. 
10

 Ttu hermano nu ríalatsiꞌ pero chi 
ną ́enneꞌ rico nna, dànią edaccaꞌ 
huánią canchu íl·lani biỹa prueba 
nu runi quiꞌni eyaccą enneꞌ humilde, 
porquiꞌni huiꞌyu ba tsá gattią nna 
labiru dúą leꞌ yétsiloyuį, tìꞌa ná ca 
ìyyà antaꞌ campo nna yala tsèꞌ riláꞌ 
cą, pero quètha tabá rittè quiꞌ quį. 
11

 Tiempo ubá nna pues ca planta toꞌ 
ribitsi bá cą por ubitsa, làniana ìyyà 
quiꞌ quį nna rihuèthia bá cą nna 
l·lúỹa latsiꞌ quį. Ąꞌhua ca enneꞌ rico 
nna, pues laꞌ dàliani quiꞌ quį nittilo 
bą ́nna gatti cą lo tsina nu runi cą.
12

 Icaꞌrubà enneꞌ nu runią seguir 
ràppą confianza lani Tata Dios 
màsquiꞌba dáꞌ biỹa prueba lani 
ą, canchu ąꞌ gúchią hasta quiꞌni 
tté iyaba ca prueba nu dáꞌ lani ą 
ituba cabànią yétsiloyu, làniana 
cuꞌu Tata Dios corona iqquį, ttu 
corona nu cca representar laꞌlabàni 
nu labí ttíą quìꞌį nu gúnnée quiꞌ 
iyaba canu catsiꞌíni cą ne, tìꞌa chi 
rèe. 13 Ttu enneꞌ nna canchu íl·lani 
laꞌ rulábalatsiꞌ mal lo lòstuꞌį nna 
gunią tul·laꞌ, pero bittu hua ná 
quiꞌni iną: álahua inteꞌ rappa tul·laꞌ 
sino Tata Dios ènniꞌąꞌ guthèl·leꞌe 
pruébį acca beniaꞌ tul·laꞌ. Porquiꞌni 
Tata Dios nna née completamente 
enneꞌ tsèꞌ nna labí modo té para 
quée tentar por biỹa laꞌ rulábalatsiꞌ 
mal o para gunie nuỹa enneꞌ tentar. 
14

 Acca ttu enneꞌ nna canchu chi 
rulábalatsiꞌį gunią tul·laꞌ nna, 

pues guni bą ́na porquiꞌni ąꞌ ná 
laꞌ ridàlatsiꞌ mal lo lòstuꞌį. Canchu 
íl·lani biỹa oportunidad nna làniana 
laꞌ ridàlatsiꞌ mal quìꞌį íchiꞌą na para 
gunią na vencer para gúnią tul·laꞌ. 
15

 Lą nna chi belaba latsiꞌį gunią laꞌ 
ridàlatsiꞌ mal quìꞌį, acca yala fuerte 
ná laꞌ calatsiꞌ quìꞌį. Canchu guni bą ́
seguir gunią na cumplir, làniana 
íl·lani lùꞌuti.
16

 Lebiꞌį ca hermano toꞌ quiaꞌ, bittu 
thaccaꞌỹí le. 17 Tata Dios nna runne 
tsuąꞌ teruba nu ná completamente 
tsèꞌ para riꞌu, nìdi titóꞌ mal labí 
runne. Por ejemplo: Lèe nna benie 
ubitsa nna ca bélia nna, pero hua 
ritsiání laꞌ rudàniꞌ quiꞌ quį nna runi 
cą lixina gáabá. Pero Tata Dios nna 
née laꞌyaniꞌ tulidàba nna runne 
tsuąꞌ teruba nu ná tseꞌ tulidàba. 
18

 Chi ná riꞌu ỹiꞌni Tata Dios 
porquiꞌni chi bènnèe laꞌlabàni cubi 
quiꞌ riꞌu por medio de titsaꞌ quiꞌe 
nu ruluiꞌe biỹa nuaꞌ ná lí, ąꞌ benie 
porquiꞌni ąꞌ ná voluntad quiꞌe, para 
quiꞌni cca riꞌu enneꞌ primero lo itute 
creación quìꞌe.
19

 Lebiꞌį ca hermano toꞌ quiaꞌ, bittu 
iỹùl·lani le quiꞌni adila tsaꞌ gudà 
nagaꞌ le iỹeni nna, pero inne le titóꞌ, 
licuèda tíꞌ latsiꞌ le nna bittu itsaꞌá 
tènì le. 20 Porquiꞌni laꞌ ritsaꞌáni quiꞌ 
ca enneꞌ nna labí runią obra tseꞌ 
para lani Tata Dios. 21 Acca bítturu 
guni le ca cosa cùttsi nu beni le 
antes, líútseꞌe latsiꞌ iyaba maldad. 
Lebiꞌį nna bittu edúdítsini le Tata 
Dios sino gudà tsèꞌ nagaꞌ le ca titsaꞌ 
quiꞌe nu riquixáꞌa ca siervo quiꞌe, 
porquiꞌni por medio de titsaꞌ quiꞌe 
nna l·lá le.
22

 Liguni nu ra lo titsaꞌ quiꞌ Tata 
Dios. Bittu cca le tìꞌa canu riyénini 
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cą titsaꞌ quiꞌe pero labí runi caso 
cą nu ná quiꞌni guni cą, porquiꞌni ąꞌ 
modo nna ridáccaꞌỹí laꞌa mísmuba 
làcą. 23 Canchu ttu enneꞌ nna 
riyéninią titsaꞌ quiꞌ Tata Dios, pero 
labí biỹa gunią para ccá arreglar 
laꞌlabàni quìꞌį nna, lą nna ną ́tìꞌa ttu 
enneꞌ nu riláꞌnią lúį lo ttu huànaꞌ 
nna, 24 renią cuenta biỹa mancha 
té lúį pero dia tìą nna iỹùl·la bánią 
tìꞌiỹa nuá rinnaꞌą. 25 Pero nuỹa 
tediba enneꞌ rinnaꞌą nu ra lo ley 
tsèꞌgani nu riquixàꞌa tìꞌiỹa modo 
l·lą ́para labiru gunią tul·laꞌ, canchu 
runią seguir rudà naguiꞌį titsaꞌ quiꞌ 
Tata Dios, làniana lèe nna gunie 
bendecir iyaba nu gunią porquiꞌni 
bittu huá ną ́tìꞌa ttu nu latsiꞌ xùl·la 
nu cuenta gudà bá nàguiꞌį, sino 
prontu taá thúlúą gúnią na.
26

 Nuni ttu le rulaba latsiꞌį quiꞌni 
yala adorar runią Tata Dios cá. 
Pero canchu labí rebèda tíꞌ rúꞌį 
sino rinnedíꞌ tabą ́nna, lą nna 
yala ridaccaꞌỹíą porquiꞌni cuenta 
ba runią Tata Dios adorar. 27 Į ná 
religión nu ruꞌulatsiꞌ Tata Dios 
enneꞌ née Padre quiꞌ riꞌu: quiꞌni tsía 
luꞌ tannàba titsaꞌ luꞌ canu huìdàbi 
nna, guni hua luꞌ cualàni nuỹa ttu 
niula nu chi gùtti nubeyuꞌ quìꞌį 
nna etúa latsiꞌ luꞌ cą de tseꞌe cą lo 
sufrimiento quiꞌ quį, ąꞌhua quiꞌni 
ccá luꞌ enneꞌ nàri ruꞌa lúe nna làa 
guni luꞌ laꞌ ridàlatsiꞌ mal tìꞌ runi 
canu labí ríalatsiꞌ. Ąꞌ modo nna yala 
daccaꞌ adoración quiꞌ luꞌ porquiꞌni 
bíttuúruhuá chixi laꞌ rulábalatsiꞌ 
mal lani ą nihua bittu tábią biỹa 
mancha ruꞌa lo Tata Dios.

2 �Lebiꞌį ca hermano quiaꞌ, 
chi ríalatsiꞌ le Xanaꞌ Riꞌu 

Jesucristua, enneꞌ rigúꞌubiꞌe leꞌ 

laꞌyaniꞌ ỹiabaraꞌ, pero bittu gucuéꞌ 
le luetsi ca enneꞌ nna guni le 
atender tsèꞌ ttu nu riláꞌní quiꞌni yala 
dàccaꞌą nna, rugàꞌna menos le áttuą. 
2

 Por ejemplo: Chùppa ca nubeyuꞌ 
nna ràꞌa cą leꞌ reunión quiꞌ le. Ttuą 
nna ną ́enneꞌ rico nna nàccuꞌ ỹó 
tsìꞌį nna yùꞌu tè anillo de oro níꞌį. 
Attuą nna enneꞌ laꞌdíꞌ tóꞌ bá ną ́nna 
nàccuꞌą láriꞌ ỹúnuꞌ. 3 Làniana luꞌ 
nna runi luꞌ cą recibir leꞌ reunión 
quiꞌ le nna yala redáccaꞌni luꞌ quiꞌni 
gùl·lani ttu enneꞌ ỹeni nna runi luꞌ ą 
ofrecer asiento nu adí adornado ną ́
nna gá luꞌ ą: Nì lá ná quiꞌni thuani 
cuiąꞌluꞌ. Làniana luꞌ nna rinnaꞌ huá 
luꞌ enneꞌ póbrea tiꞌiỹa ną ́pero 
labí biỹa asiento runi luꞌ ą ofrecer, 
sino gá tè luꞌ ą: Loyu tè gùduani. 
4

 Acca yala falta rigúꞌu luꞌ porquiꞌni 
rulaba latsiꞌ luꞌ quiꞌni ttu enneꞌ nna 
ccą ́merecer quiꞌni adí catsiꞌíni luꞌ 
ą tìꞌchu áttuą, ąꞌhua lani interés 
rucuéꞌ luꞌ luetsi cą porquiꞌni yù luꞌ 
quiꞌni nubeyuꞌ rícuá nna té iỹeni 
bel·liu quìꞌį.

5
 Lebiꞌį ca hermanos toꞌ quiaꞌ, 

liudà nagaꞌ le nu niaꞌ: Tata Dios 
nna rexa latsiꞌe ca enneꞌ ritè laꞌdíꞌ 
nna rucuíꞌe cą para gataꞌ riqueza 
adiru tseꞌ quiꞌ quį, por ejemplo fe 
nna laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌ Tata Dios nna 
tìꞌa chi rèe quiꞌni nàl·laꞌ él·láꞌ iyaba 
canu catsiꞌíni cą ne. 6 Pero lebiꞌį nna 
chi rugàꞌna le menos ca enneꞌ ritè 
laꞌdíꞌ nna runi le quiꞌni ettúꞌni cą. 
Ca enneꞌ rico nna, tsí álahua canuá 
richìtha cą escrito contra le nna 
richeꞌ cą le ruꞌa lo juez. 7 Por medio 
de Cristo nna chi ná le enneꞌ quiꞌ 
Tata Dios, pero ca enneꞌ rico nna 
ná cą canu adila mal gudéttia cą 
nombre santo quiꞌe.
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8
 Canchu hualigani catsiꞌíni le 

iyaba clase de ca enneꞌ, entonces 
hualigani runi le nu ná tseꞌ 
porquiꞌni runi le nu ra lo ley nu 
yala daccaꞌ lo Escritura quiꞌ Tata 
Dios làti rèe: Catsiꞌíni luꞌ iyaba 
ca luetsi enneꞌ luꞌ tìꞌatsi laꞌa luꞌ 
ba. 9 Pero canchu gucuéꞌ le entre 
ca enneꞌ según nu riláꞌní lo raꞌ, 
làniana tul·laꞌ ná nu runi le nna 
yala falta té quiꞌ le lani ley quiꞌ 
Tata Dios. 10 Porquiꞌni ttu enneꞌ 
nna màsquiꞌba yala tsèꞌ runią itute 
nu ra lo ley, pero reyàtsaru gunią 
cumplir màsquiꞌdi ttu punto toꞌ, 
entonces chi ną ́culpable para thíꞌą 
itute sentencia quìꞌį. 11 Por ejemplo, 
Tata Dios nna rèe lo titsaꞌ quiꞌe: 
Bittu thualàni luꞌ nu labí ná tsèla 
luꞌ. Pero laꞌa mismu Tata Dios nna 
ra huée: Bittu gutti luꞌ. Canchu 
ína luꞌ: Chi bettiaꞌ ttu enneꞌ pero 
bíttuba rinéniaꞌ niula huayaꞌ. Pero 
chi ná luꞌ culpable ruꞌa lo Tata Dios 
porquiꞌni riguꞌu luꞌ falta lani ley 
quiꞌe. 12 Acca liguni iyaba nu ná 
tseꞌ lani ca enneꞌ ąꞌhua inne le puro 
titsaꞌ nu ná tseꞌ para làcą de yù le 
quiꞌni cca le juzgar conforme nu ra 
lo ley nu runna ttu libertad ligani 
quiꞌ ca enneꞌ canchu guni cą na. 
13

 Ttu enneꞌ nna, canchu labí retúa 
latsiꞌį adí ca enneꞌ de tseꞌe cą lo 
sufrimiento quiꞌ quį nna, entonces 
ccą ́juzgar sin laꞌ retúa latsiꞌ. Pero 
ca enneꞌ retúa latsiꞌ nna guni cą 
vencer canchu chi iꞌyu tsá juíciua.
14

 Lebiꞌį ca hermano quiaꞌ, canchu 
ttu enneꞌ íną quiꞌni ríalatsiꞌį nu cca 
quiꞌ Cristua, pero laꞌa mísmuba lą 
nna labí biỹa laꞌ tsìꞌilatsiꞌ té quìꞌį 
lani ca enneꞌ, tsí ína riꞌu quiꞌni 
ènniꞌa nna l·lą ́por fe nu reną 

quiꞌni té quìꞌį cá. 15 Por ejemplo: 
Luꞌ nna riláꞌni luꞌ ttu nubeyuꞌ nu 
ríalatsiꞌį o ttu niula nu ríalatsiꞌį 
tiꞌiỹa ná laꞌ ritè quiꞌ quį quiꞌni labí 
té ỹó quį nìhua nu go cą ttu ttu 
tsá, 16 làniana richu titsaꞌ luꞌ cą nna 
gá luꞌ cą: Tìppadi latsiꞌ luꞌ, ligàccuꞌ 
láriꞌ canchu ccani le dìl·laꞌ, ligò 
tsèꞌ canchu ritùni le. Biani daccaꞌ 
titsaꞌ quiꞌ le gá lé ca ènniꞌa anía cá 
canchu labí biỹa íria latsiꞌ le gute le 
nu riquínaꞌni cą nìꞌi. 17 Ąꞌhua fe nu 
té quiꞌ riꞌu, canchu labí ruluiꞌą por 
biỹa obra tseꞌ nu runi riꞌu, entonces 
ttùba ną ́sin laꞌlabàni.
18

 Xiaba ttu enneꞌ nna íną íį: Luꞌ 
té fe quiꞌ luꞌ, pero inteꞌ nna runiaꞌ 
nu ná tseꞌ. Inteꞌ nna niaꞌ luꞌ: Tiꞌani 
modo gulueꞌni luꞌ inteꞌ fe nu té 
quiꞌ luꞌ aparte de ca obra tseꞌ quiꞌ 
luꞌ cá. Pues inteꞌ nna guluéꞌniaꞌ luꞌ 
quiꞌni té fe quiaꞌ por medio de ca 
obra tseꞌ quiaꞌ. 19 Recàbi luꞌ nna ra 
luꞌ quiꞌni hua ríalatsiꞌ luꞌ quiꞌni Tata 
Dios nna ttu terúbée ná. Tsèꞌba ná 
canchu ríalatsiꞌ luꞌ quiꞌni ttu teruba 
Tata Dios ná. Ąꞌhua ca espíritu 
malo nna ríalatsiꞌ quį nuaꞌ hasta 
quiꞌni yala riỹìtiꞌní cą. 20 Tsí bihua 
calatsiꞌ luꞌ guni luꞌ reconocer quiꞌni 
fe nu té quiꞌ luꞌ nna, canchu labí 
rulueꞌníą por medio de ca obra tseꞌ 
quiꞌ luꞌ entonces álahua ną ́fe nu té 
laꞌlàbani quìꞌį.

21
 Tàꞌ tàta quiꞌ riꞌu Abraham enneꞌ 

gùdua tiempo antigua, Tata Dios 
nna gulèqquié bi cuenta por enneꞌ 
tsèꞌ porquiꞌni beni bi nu rèe hasta 
betsia bi ỹiꞌni toꞌ quiꞌ bi Isaac lo 
altar nia para gúttí bi ą lani gutsílu, 
porquiꞌni ąꞌ́ ná prueba nu uccualatsiꞌ 
Tata Dios para quiꞌni Abraham nna 
gulueꞌ bi quiꞌni té fe quiꞌ bi lani e. 
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22
 Tsí bihua ritelíni luꞌ anna quiꞌni 

Abraham nna hualigani gùppa bi 
fe lani Tata Dios de runi bi ca obra 
tseꞌ cá. Por medio de ca obra tseꞌ 
nu beni bi nna, ąꞌ modo belueꞌ bi 
quiꞌni fe nu té quiꞌ bi nna ną ́fe 
lígani nu daccaꞌ lani Tata Dios. 23 Ąꞌ 
uccua tìꞌa ra lo Escritura làti ra 
quiꞌni Abraham nna huíalatsiꞌ bi ca 
titsaꞌ nu gunèni Tata Dios bi, acca 
Tata Dios nna gulèqquie cuenta 
fe quiꞌ bi nna biria bi nàri lani e. 
Ąꞌhua ra quiꞌni Abraham nna uccua 
bi amigo tseꞌ quiꞌ Tata Dios. 24 Por 
nu uccua lani Abraham nna, acca 
yù le quiꞌni Tata Dios nna runie 
riꞌu aceptar ąꞌhua de riláꞌnie quiꞌni 
runi riꞌu nu rèe, alàa làteruba por 
nu ríalatsiꞌ riꞌu. 25 Tìꞌa ttu niula 
maña nu gùdua tiempo antigua láą 
Rahab, pues Tata Dios nna benie 
na aceptar por ca obra tseꞌ quìꞌį, 
porquiꞌni labí betsùnaꞌ lìtsiꞌį gutàꞌa 
chùppa ca soldado israelita canu 
gunérua, sino gutixàꞌanią cabi tiꞌiỹa 
modo éria cabi leꞌ ciudáad para làa 
gudàxuꞌ cą cabí preso. 26 Cuerpo quiꞌ 
riꞌu nna canchu labiru espíritu quìꞌį 
té, yàtti bá ną.́ Ąꞌhua fe nu té quiꞌ 
riꞌu, canchu labí ruluiꞌą ca obra tseꞌ, 
yàtti bá ną.́

3 �Lebiꞌį ca hermanos quiaꞌ, labí 
ná quiꞌni iỹetseꞌ le cca le 

maestro, porquiꞌni canu rute clase 
quiꞌ ca enneꞌ nna adiru guni Tata 
Dios cą juzgar canchu labí runi cą 
conforme lani enseñanza nu rulueꞌ 
cą. 2 Iyaba riꞌu nna rigúꞌu riꞌu iỹé 
clase de falta ttu ttu tsá. Nuỹa ttu 
enneꞌ nu labí rinnią biỹa cosa mal, 
ąꞌ modo rulueꞌní quiꞌni ną ́enneꞌ tsèꞌ 
lani Tata Dios nna ribèda latsiꞌį làa 
gunią biỹa attu cosa mal. 3 Riꞌu nna 

rigúꞌu riꞌu rieta rúꞌa ttu biaꞌ para 
quiꞌni guni riꞌu ą vencer, làniana 
gunią riꞌu obedecer nna tsíą làti 
calatsiꞌ riꞌu, màsquiꞌba tùá nna 
ną ́xcuichu toꞌ ba. 4 Ąꞌhua ca barco 
nna chi yù le quiꞌni ca beꞌ fuerte 
nna té fuerza quìꞌį rutsígaꞌą na 
làti huayaꞌ nna. Pero enneꞌ ruthàꞌą 
barcua nna runią na dirigir por 
medio de ttu ìyyà láą timón nu ná 
manejo quiꞌ bárcuá, para quiꞌni 
tsíą làti calatsiꞌ enneꞌ ruthàꞌą na, 
màsquiꞌba timón quìꞌį ną ́xcuichu 
toꞌ ba. 5 Ąꞌhua luèttseꞌ riꞌu nna yala 
xcuichu toꞌ ną ́pero yala laꞌhuacca 
té quìꞌį para ebàtaꞌą iỹeni. Ąꞌhua 
ttu yiꞌ toꞌ nna yala laꞌhuacca té 
quìꞌį para itsìlą leꞌ ttu terreno làti 
té ca yà bittsi, làniana làtehuání 
làti ràl·laꞌ ttu tìnni tabani runią. 
6

 Ąꞌhua luèttseꞌ riꞌu nna ną ́tìꞌa ttu 
yíꞌ. Entre iyaba ca parte quiꞌ cuerpo 
quiꞌ riꞌu nna adiru laꞌhuacca té 
quìꞌį para gunią iyaba clase de 
maldad nu té leꞌ yétsiloyu para cca 
riꞌu completamente enneꞌ tul·laꞌ. 
Dèsdeba galia ca enneꞌ hàstaba 
gatti cą nna cca cą sufrir por ca 
tul·laꞌ nu dáꞌ por medio de ca titsaꞌ 
mal nu rinne cą, tìꞌa ràl·laꞌ ttu yíꞌ, 
ąꞌba dáꞌą dèsdeba laꞌa lo yiꞌbél·la 
bá. 7 Iyaba ca animal canu chi beni 
Tata Dios nna hua té laꞌhuacca quiꞌ 
ca enneꞌ para guni cą cą vencer 
para itàna cą, por ejemplo ca bestia 
nna ca bìnni toꞌ nu ridàꞌ lo beꞌ nna 
ca bèl·là nna, hàstaba ca bél·la xeni 
canu yùꞌu leꞌ indatòꞌ, chi beni ca 
enneꞌ cą vencer. 8 Pero lanú enneꞌ té 
laꞌhuacca quìꞌį tulidàba cueda latsiꞌį 
làa innią biỹa titsaꞌ mal, labí ccani 
cą guni cą ca titsaꞌ quiꞌ quį dominar. 
Luèttseꞌ quį nna ną ́tìꞌa ná veneno 

SANTIAGO 2​, ​3



451

porquiꞌni hasta lùꞌuti cca resultar 
por ca titsaꞌ nu rinnią. 9 Por medio 
de luèttseꞌ riꞌu nna chùppa té ca 
titsaꞌ rinne riꞌu: rul·luítsaꞌ riꞌu Dios 
Padrea nna rueꞌ riꞌu e gracia, pero 
lani laꞌa mísmuba luettseꞌ riꞌu nna 
riyéꞌ riꞌu iqquia ca enneꞌ, màsquiꞌba 
lèe nna benie iyaba ca enneꞌ tìꞌa 
lèe née enneꞌ. 10 Laꞌa mísmuba ca 
enneꞌ nna tsàsti taá rinne cą ca 
titsaꞌ làtsiru para gudàliani cą Tata 
Dios, pero átsàsti tabá nna rinne 
cą ca titsaꞌ tsįꞌla para guduadíꞌ cą 
ca enneꞌ. Hermanos quiaꞌ, labí 
náni Tata Dios quiꞌni ccá ąꞌ́. 11 Làti 
ril·lani inda nna, tsí tsàsti riria 
inda iỹíxi, átsàsti taá riria inda ìl·laꞌ 
cá. 12 Hermanos toꞌ quiaꞌ, ttu yà 
exxuhuí nna, tsí ína riꞌu hua ribia 
limón lúį cá. Ąꞌhua ttu tùbà betsulíꞌ 
nna, tsí ína riꞌu hua ribia exxuhuí 
lúį cá. Nihua làti ril·lani inda ìl·laꞌ 
nna labí modo té il·lani huá inda 
ỹìxi, porquiꞌni ąꞌ́ ną.́
13

 Núní enneꞌ ni entre lebiꞌį nna 
té laꞌ riyenitsèꞌ quìꞌį nna chi gùtaꞌ 
iỹeni laꞌ ritelíni quiꞌį cá, pues 
ná quiꞌni gulueꞌní por medio de 
modo tseꞌ quìꞌį de runią ca obra 
tseꞌ nna ccą ́enneꞌ ỹénlatsiꞌ lani 
ca enneꞌ tìꞌa rulueꞌ canu hualigani 
té laꞌ riyenitsèꞌ quiꞌ quį. 14 Pero 
canchu yùꞌu laꞌ yélatsiꞌ lo lostoꞌ le 
nna calatsiꞌ le édiꞌ le yèeꞌ quiꞌ le 
lani ca enneꞌ, canchu lo lostoꞌ le 
rulába latsiꞌ le cuꞌúbiaꞌni le ca enneꞌ, 
canchu ąꞌ́ ná modo quiꞌ le nna, 
entonces bittu ína le quiꞌni yala 
tseꞌ ritelíni le, porquiꞌni labí líni le 
de rena le ąꞌ́. 15 Ca cosa máluąꞌ nna 
rulueꞌní quiꞌni laꞌ ritelíni quiꞌ le nna 
álahua ną ́quiꞌ Tata Dios, sino ná lą ́
laꞌ ritelíni quiꞌ yétsiloyu, laꞌ ritelíni 

huethaccaꞌỹí nna, nu runi numalua 
nna. 16 Porquiꞌni gaỹa tabá tsèꞌe 
canu yùꞌu laꞌ yélatsiꞌ lo lostoꞌ quį 
nna calatsiꞌ quį ccá cą enneꞌ cuꞌubiaꞌ 
nna, ąꞌ modo nna ritìl·la luetsi ca 
enneꞌ nna labiru tsèꞌ tseꞌe cą nna 
runi cą adí nu ná mal nna. 17 Pero 
ttu enneꞌ nu té laꞌ ritelíni nu rute 
Tata Dios quìꞌį nna calatsiꞌį gunią 
puro nu ná tsèꞌba: runią para tséꞌe 
tsèꞌ ca enneꞌ, ąꞌhua runiỹén tabá 
latsiꞌį quiꞌ ca enneꞌ biỹa reya cą na 
o biỹa rutháccaꞌ cą na, ąꞌhua labí 
rutsìbią ca enneꞌ nuỹa tediba ná 
cą, ąꞌhua retúa tabá latsiꞌį ca enneꞌ 
canchu cca cą sufrir por biỹa, ąꞌhua 
runią ca obra tseꞌ para bien quiꞌ ca 
enneꞌ, alàa por biỹa interés ni sino 
porquiꞌni catsiꞌí bánią iyaba cą. 
18

 Iyaba ca enneꞌ canu calatsiꞌ quį 
egàꞌna cą lani laꞌỹeni, làcą nna runi 
cą para quiꞌni il·lani paz entre ca 
enneꞌ, ąꞌ modo nna ccá resultar ca 
laꞌlabàni tsèꞌ delante de Dios.

4 �Chi rátha guerra nna pleito 
nna entre lebiꞌį, tsí bihua yù 

le biỹa nuaꞌ ná mal cá, acca chi 
gùdulo le til·la le. Laꞌa mísmuba 
lebiꞌį ná le culpable porquiꞌni ttu ttu 
tsa le nna ridà latsiꞌ le tulidàba gataꞌ 
biỹa quiꞌ le nu té quiꞌ attu enneꞌ. 
2

 Yala ridà latsiꞌ le gataꞌ bíỹaáru 
quiꞌ le nu labí chi té quiꞌ le hàstaba 
calatsiꞌ le gúttí le ca enneꞌ para thíꞌ 
le nu calatsiꞌ le. Yala yélatsiꞌ ràppa 
le quiꞌ adí ca enneꞌ nu té biỹa quiꞌ 
quį, pero labí té quiꞌ le, acca reyìla 
le cuestión lani ca enneꞌ nna til·la 
le lani cą. Pero razón porquiꞌni labí 
té nu calatsiꞌ le es porquiꞌni labí 
rinàbani le Tata Dios. 3 Màsquiꞌba 
rinàbani le Tata Dios para gúnnée 
biỹa quiꞌ le, pero labí ecàbie 
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porquiꞌni lani interés mal ba rinàba 
le, calatsiꞌ le gataꞌ ca cosa quiꞌ lebiꞌį 
ba para quiꞌni edáccaꞌni le laꞌa lebiꞌį 
terúbá. 4 Labí tseꞌ runi le, labí ná 
lé enneꞌ fiel lani enneꞌ catsiꞌínie le. 
Tsí bihua yù le quiꞌni nuỹa tediba 
enneꞌ càtsiꞌą lani yétsiloyu nna 
pues chi reyàccą contrario quiꞌ Tata 
Dios. Canchu nuỹa enneꞌ ridua 
iqquį ccátsiꞌą lani yétsiloyu nna 
labí ną ́amigo quiꞌ Tata Dios. 5 Bittu 
gulaba latsiꞌ le quiꞌni alahua ąꞌ́ ná, 
porquiꞌni lo Escritura nna ra íį: Yala 
fuerte ràppa laꞌ yélatsiꞌ Espíritu 
nu dua lo lostoꞌ riꞌu. 6 Pero adírulá 
fuerte ná cualàni nu runie riꞌu. 
Porquiꞌni chi gaꞌna escrito: Tata 
Dios nna runie contra canu rena 
cą: Hua yúbáꞌ biỹa guniaꞌ. Pero 
yala cualàni runie canu ná cą enneꞌ 
lostoꞌ humilde. 7 Acca líhueꞌél·laꞌ 
Tata Dios quée enneꞌ rigúꞌubiaꞌnie 
le. Ledúdítsini numalua, ąꞌ modo 
nna ucuìtta tabą.́ 8 Liguni oración 
lani Tata Dios, làniana lèe nna 
ibígueꞌe lani le. Lebiꞌi canu tul·laꞌ, 
liguni nu ná tseꞌ nna ccá nàri náꞌ le. 
Lebiꞌi canu yala enneꞌ tsèꞌ rulueꞌ le 
pero té attu laꞌ rulábalatsiꞌ huayaꞌ 
quiꞌ le, ná quiꞌni ccá nàri lostoꞌ le. 
9

 Ná huá quiꞌni ehuiníꞌni le por mal 
nu beni le nna ccá lé sentir nna 
cuetsi le. Bítturu ná quiꞌni edáccaꞌni 
le, sino laꞌ redáccaꞌ latsiꞌ quiꞌ le 
nna ná quiꞌni eyàcca lą ́laꞌ rehuiníꞌ 
latsiꞌ nna tristeza nna. 10 Licca enneꞌ 
ỹénlatsiꞌ nna tséꞌe le bajo náꞌ Tata 
Dios, làniana lèe nna echìthee le.
11

 Hermanos bítturu inne le mal 
quiꞌ ttu hermano quiꞌ lía cuèꞌe líį. 
Canchu nuỹa ttu le nna innią mal 
quiꞌ hermano quìꞌį nna quiniyúą 
na, pues ąꞌ modo chi rinnią 

contra nu ra lo Ley nna runią na 
juzgar. Canchu rulaba latsiꞌ luꞌ 
quiꞌni adí tseꞌ yù luꞌ tìꞌchu nu ra 
lo ley quìꞌe, entonces anía modo 
nna labiru ná luꞌ ttu nu runią na 
obedecer, sino chi beyàcca luꞌ ccá 
luꞌ juez. 12 Tùteruba enneꞌ bènnèe 
ca mandamiento quiꞌ riꞌu nna née 
juez quiꞌ riꞌu nna. Là terúbée té 
laꞌhuacca quìꞌe para quiꞌni l·lá riꞌu 
o para quiꞌni nitti riꞌu. Luꞌ nna, 
tiꞌani modo rulábalatsiꞌ luꞌ quiꞌni 
té derecho quiꞌ luꞌ acca ruyu luꞌ 
laꞌdítsi ca luetsi enneꞌ luꞌ nna runi 
luꞌ cą juzgar nìꞌi.
13

 Lebiꞌį canu rena íį: Guni riꞌu 
disponer tsía riꞌu ttu viaje tal yétsi 
màsquiꞌdi ttu ida guni riꞌu chùppa 
tsùnna te negocio quiꞌ riꞌu para 
guni riꞌu gana iỹeni bel·liu. Liudà 
tsáruhuá nagaꞌ le nu inéniaꞌ le: 
14

 Labí yù le biỹa daꞌ lo le nu chìꞌ 
daꞌla, nìhua bihua yù le biỹa tté 
lani le guxtíla. Por ejemplo: ttu bía 
nna bihua rítsilą ́tulidà, sino ttu 
tsàsti teruba riláꞌni riꞌu ą làniana 
reníttilo tabą.́ Ąꞌhua laꞌlabàni quiꞌ 
riꞌu nna labí yù riꞌu canchu bàni 
riꞌu guxtíla o canchu labí. 15 Adila 
tsaꞌ quiꞌni ína le íį: Canchu Tata 
Dios calatsiꞌe, lèe nna gúnnée 
laꞌlabàni quiꞌ riꞌu nna guni riꞌu nui 
nna nuaꞌ nna. 16 Pero lebiꞌį nna labí 
ná le enneꞌ lostoꞌ humilde sino yala 
ridàliani le. Ąꞌ modo nna runi le nu 
ná mal porquiꞌni rebàtaꞌ le. 17 Iı ̨ ̀ná 
enseñanza: Canchu nuỹa ttu enneꞌ 
nna chi yùą biỹa nuąꞌ ná tseꞌ nu ná 
quiꞌni gunią pero labí runią na, ąꞌ 
modo nuá nna runią tul·laꞌ.

5 �Lebiꞌi canu chi té iỹeni bel·liu 
quiꞌ le, liudà tsáruhuá nagaꞌ 

le nu inéniaꞌ le: Ná quiꞌni ehuiníꞌni 
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le nna cuetsi le por ca sufrimiento 
nu dáꞌ lani le. 2 Ca riqueza nu rigua 
le nna chi ril·lùỹa latsiꞌ quį. Ca lariꞌ 
fino quiꞌ le nna ruyùỹa ba ca bèl·la 
dìl·laꞌ cą. 3 Ąꞌhua bel·liu nu de oro 
nna plata nna nu tuàni le nna, chi 
bel·lànią ìyyà nna ttu seña quiꞌni 
labí bequinaꞌ li ą nna ccą ́tìꞌa ttu yiꞌ 
para gulùỹą latsiꞌ le. Iỹeni bel·liu 
reꞌ lani le màsquiꞌba chi yù le 
quiꞌni chi gul·lani ca último tsá quiꞌ 
yetsiloyuį. 4 Liudà tsáruhuá nàgaꞌ le 
quiꞌ ca mozo quiꞌ lía tiꞌiỹa rinne cą 
quiꞌ le porquiꞌni bitola de betùppa 
cą lenaꞌ quiꞌ le làniana bethaccaꞌỹí 
le cą nna labí bete le laỹa quį. Tata 
Dios enneꞌ ná Señor lo iyate nu té 
ỹiabaraꞌ nna riyéninie de rinàba 
ỹíyaꞌ cą labí gutíỹa le ca tsina nu 
beni cą quiꞌ le, acca lèe nna gunie 
cą defender. 5 Ituba ca ida de tseꞌe 
le yétsiloyu nna guꞌya gutò le biỹa 
nu tseꞌ guyúꞌu latsiꞌ le, ąꞌhua gùccuꞌ 
le láriꞌ tseꞌ nna beni le gasto bel·liu 
quiꞌ le para guni le aprovechar ca 
placer quiꞌ yetsiloyu. Acca chi ná le 
listo para thiꞌ le juicio, chìꞌ tabáduą 
iꞌyu tsá gatti le. 6 Yala mal bethaccaꞌ 
le ca enneꞌ runi tsèꞌ para quiꞌni 
ccá cą sentenciar nna gatti cą, labí 
beꞌél·laꞌ luꞌ cą guni cą sostener nu 
cca quiꞌ quį, acca ná le responsable 
por lùꞌuti quiꞌ quį.
7

 Lebiꞌį ca hermanos quiaꞌ, guchia 
ba le canchu runi nuỹa contra le, 
lithiꞌ laꞌỹeni porquiꞌni yù le quiꞌni 
Xanaꞌ Riꞌu Jesucristua nna il·lanie 
attu. Por ejemplo, ca campesino 
nna, yala laꞌỹeni rappa cą canchu 
chi gùda cą hasta quiꞌni loyu quiꞌ 
quį gunną ttu lenaꞌ tseꞌ. Ribèda 
cą quiꞌni ccá iyya canchu chi 
yádanì cą loyu quiꞌ quį, ąꞌhua 

ribèda huá cą quiꞌni ccá iyya attu 
vuelta canchu chi té yela quiꞌ quį. 
8

 Ąꞌhua lebiꞌį nna líthiꞌ laꞌỹeni, bittu 
edúl·laꞌa latsiꞌ le, porquiꞌni chìꞌ 
tabáduą ité attu. 9 Lebiꞌį hermanos, 
bittu úguaꞌ ỹíyaꞌnì luetsi le por nu 
ridáccaꞌ le, para quiꞌni làa ccá lé 
juzgar; porquiꞌni enneꞌ ná Juez nna 
chi dùe ruꞌa puerta quiꞌ yúꞌu quiꞌ le.
10

 Ca enneꞌ uccua cabi profeta 
nna gutixaꞌáni cabi ca ènniꞌa en 
nombre quiꞌ Señor, pero yala mal 
betháccaꞌ ca enneꞌ cabi. Lebiꞌį 
hermanos quiaꞌ, liguni tìꞌa beni cabi, 
pues bechia cabi lani laꞌỹeni iyaba 
ca sufrimiento quiꞌ quį. 11 Riꞌu nna 
rena riꞌu: Icaꞌrubà canu runi cą ąꞌ 
de ril·lani biỹa prueba quiꞌ quį. Chi 
biyénini le nu cca quiꞌ ttu enneꞌ 
tseꞌ lá bí Job nna uccua bi sufrir 
por iỹé prueba tàbi pero labí uccua 
bi enfadar, sino gùppa bi laꞌỹeni. 
Ąꞌhua yù le quiꞌni Señor nna betie 
quiꞌ bi ademásla tìꞌchu nu té quiꞌ bi 
primérua. Ąꞌ runi Señor porquiꞌni 
yala enneꞌ tsìꞌilatsiꞌ née nna retúa 
latsiꞌe riꞌu.
12

 Hermanos quiaꞌ, yala 
importante ná quiꞌni bittu gudu le 
por testigo ỹiaba nìhua yétsiloyu 
l·le nìhua biỹa attu cosa l·le bittu 
gudu li ą por testigo de runi le 
ofrecer biỹa, para quiꞌni làa ccá 
lé condenar canchu labí guni li ą 
cumplir. Adila tsaꞌ quiꞌni ína luꞌ íį: 
guni yaꞌ ą; làniana guni luꞌ ą. O: 
bihua guni yaꞌ ą, làniana bittu guni 
luꞌ ą.
13

 Tsí chi cca luꞌ sufrir por biỹa 
prueba cá. Entonces ná quiꞌni guni 
luꞌ oración. Tsí chi redáccaꞌni luꞌ 
por biỹa cá. Entonces ná quiꞌni 
gúl·la luꞌ ttu himno para hueꞌ luꞌ 
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gracia Tata Dios. 14 Tsí hua té nuỹa 
enneꞌ raꞌnią cá. Entonces ná quiꞌni 
ithèl·laꞌą ttu enneꞌ quixáꞌanią ca 
anciano quiꞌ iglesia quiꞌni itá cabi 
làti tíą nna inàbani cabi Señor lani 
oración por lą nna ccábi cabi aceite 
cuerpo quìꞌį lani nombre quiꞌe. 
15

 Por oración nu runi cą lani fe 
nna l·lá bá enneꞌ ràꞌniá; Señor nna 
cuèe tsahueꞌ quìꞌį, ąꞌhua canchu 
benią biỹa tul·laꞌ nna, ccą ́perdonar. 
16

 Liguni reconocer ca falta quiꞌ le, 
ttu le nna lani attu le nna, ąꞌhua 
liguni oración lani Tata Dios ttu 
le nna por attu le nna, para quiꞌni 
eyacca latsiꞌ biỹa ridaccaꞌ le. Ttu 
enneꞌ justo nna, yala telá laꞌhuacca 
té ca oración quìꞌį para ccá resultar 
iỹé ca cosa tseꞌ. 17 Elías nna uccua 
bi tìꞌ tabá ná riꞌu nna uccua hua 
bi sufrir. Gunàbani bi Tata Dios 
lani oración quiꞌni bittu ccá iyya; 

làniana por tsùnna ida nàl·laꞌ nna 
labiru uccua iyya nna gubitsi lóyúa. 
18

 Bitola nna beni bi oración attu 
nna gunàbani bi Tata Dios quiꞌni 
gúnnée iyya áttu; làniana ca bía 
nna bechùl·la tabá cą nna uccua 
tabá ttu iyya nna gùl·lani ca planta 
toꞌ nna benna cą ttu lenaꞌ tseꞌ.
19-20

 Lebiꞌį ca hermanos quiaꞌ, 
canchu ttu hermano entre lebiꞌį 
nna chi gulàꞌą néda nna labiru 
runią seguir ca titsaꞌ lí, pero nuỹa 
ttu le nna egúꞌu li ą néda lí taá 
attu nna, pues ccá lé saber nui: 
quiꞌni canchu guni nuỹa ttu le nna 
guni quiꞌni ttu enneꞌ tul·laꞌ nna 
gutseꞌe latsiꞌį néda mal quìꞌį nna 
ibígaꞌą lani Tata Dios, ąꞌ modo nna 
ccá salvar enniꞌa para labiru tsíą leꞌ 
castigo quiꞌ lùꞌuti nna ccá perdonar 
iỹetseꞌ ca tul·laꞌ quìꞌį ąꞌhua quiꞌ adí 
ca enneꞌ nna. 
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1 �Inteꞌ Pedro, chi guthèl·laꞌ 
Jesucristua inteꞌ para ccáꞌ 

apóstol quìꞌe nna quixaꞌaꞌ titsaꞌ 
quìꞌe. Rudiániaꞌ iyaba lebiꞌį canu 
tsèꞌe idittuꞌ fuera de estado quiꞌ 
le porquiꞌni gattiꞌ tsèꞌe ba le 
hàstaba leꞌ ca estado lá cą Ponto 
nna Galacia nna Capodocia nna 
Asia nna Bitinia nna. 2 Lebiꞌį nna 
chi becuéꞌ Dios Padrea le nna 
chi ná le ca enneꞌ quìꞌe porquiꞌni 
ąꞌ nanie dèsdeba ántesca galia le 
leꞌ yétsiloyu. Por laꞌ huacca quiꞌ 
Espíritu Santo enneꞌ dúe lo lostoꞌ le 
nna chi ná le enneꞌ yàꞌlatsi quiꞌe 
para guni le nu rèe nna ccá le enneꞌ 
nàri de ca tul·laꞌ quiꞌ le por reni 
quiꞌáa. Tata Dios nna gunie adí 
favor para lebiꞌi nna gunnee adí 
laꞌỹeni lo lostoꞌ le.

3
 Ná quiꞌni huéꞌ riꞌu gracia Dios 

enneꞌ ná Tata quiꞌ Jesucristua enneꞌ 
rigúꞌubiaꞌ lo iyaba riꞌu canu ríalatsiꞌ. 
Quiỹarú Tata Dios porquiꞌni yala 
retúa latsiꞌe riꞌu, acca chi bennee 
laꞌ labàni cubi quiꞌ riꞌu, ąꞌ benie 

porquiꞌni chi bechìthee Jesucristua 
de lo lùꞌuti nna beyàcca banie, acca 
yùliràni riꞌu tulidàba quiꞌni echìtha 
huée riꞌu. 4 Acca ribèda riꞌu lani laꞌ 
redáccaꞌlatsiꞌ quiꞌni iꞌyu tsá tséꞌe 
riꞌu ỹiabaraꞌ lani lèe nna gunnee 
quiꞌ riꞌu nu ral·laꞌ riꞌu porquiꞌni ná 
riꞌu ỹiꞌnie. Iyaba nu té ỹiabaraꞌ nu 
gunnee quiꞌ le nna chi tenie na 
seguro, pero álahua ną ́biỹa cosa 
material nu ritè ba quìꞌį, sino ná 
lą ́ttu laꞌ labàni completamente 
tsèꞌ tulidàba, tìꞌa ttu ìyya tsèꞌni nu 
ralią nna, ąꞌ ba eyàꞌną para siempre. 
5

 Tata Dios nna ruìꞌe le cuidado 
por laꞌ huacca quìꞌe sobre iyaba ca 
peligro nu té miéntraste bàni le leꞌ 
yétsiloyu, porquiꞌni gataꞌ fe quiꞌ le 
lani e, para quiꞌni canchu chi iꞌyu 
tsá nna gudilèe riꞌu leꞌ iyaba ca 
peligro nna ąꞌhua lùꞌuti nna. Seguro 
taá gunie nùi para riꞌu porquiꞌni 
anía modo chi nanie quiꞌni gudilèe 
riꞌu canchu chi gul·lani tsá señalado 
nu rèe. 6 Chì yù le anna tìꞌiỹa iỹèni 
ná laꞌ huacca quìꞌe lani riꞌu, acca ná 
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quiꞌni edáccaꞌni lostoꞌ le tulidàba 
màsquiꞌba caduel·laꞌ ccá le sufrir 
biỹa prueba nu dáꞌ. 7 Tata Dios 
nna runie permitir quiꞌni dáꞌ ca 
prueba. Ttu íyya nna para ccá riꞌu 
saber canchu hualigani ną ́puro 
de oro o canchu yùꞌu attu clase 
de íyya huayaꞌ l·le, acca rudàyi cą 
na para ccą ́purificar. Oro nna ną ́
ttu cosa material nu tté ba quìꞌį, 
pero lebiꞌį nna adíru daccaꞌ le 
tìꞌchula oro, pero ąꞌhua ná quiꞌni 
ccá hua le probar por iyaba nu 
ritè le leꞌ yétsiloyu, para quiꞌni 
gulueꞌní canchu hua lígani rappa le 
confianza lani Tata Dios tulidàba. 
Làniana gudàlianie le porquiꞌni 
labí bettseꞌe latsiꞌ li e, ąꞌhua gunie 
quiꞌni ccá le enneꞌ daccaꞌ. Ąꞌ gunie 
para lebiꞌį canchu chì iꞌyu tsá quiꞌni 
iyaba ca enneꞌ leꞌ yétsiloyu nna 
iláꞌni cą íl·lani Jesucristua attu. 
8

 Labí chì biláꞌni le lo Jesucristua, 
pero hua té laꞌ tsìꞌilatsiꞌ lo lostoꞌ le 
para lèe nna rappa le confianza 
lani lèe, màsquiꞌba labí du tìe lani 
riꞌu. Acca yala laꞌ redáccaꞌlatsiꞌ té 
lo lostoꞌ riꞌu, atsiꞌíni labí posible 
té para inne tè riꞌu tsìꞌiỹa tsèꞌ ną,́ 
pues ną ́tìꞌa laꞌ redáccaꞌlatsiꞌ nu 
gunnee quiꞌ riꞌu canchu chì iꞌyu 
tsá iláꞌni riꞌu lúe. 9 Chì rappa riꞌu 
confianza lani Tata Dios, acca té laꞌ 
redáccaꞌlatsiꞌ lo lostoꞌ riꞌu porquiꞌni 
lèe nna chì bedilèe riꞌu para quiꞌni 
tséꞌe riꞌu lani lèe. 10 Ca nubeyuꞌ 
canu bedia ca libro quiꞌ Antiguo 
Testamento, ttu te cabi nna bedia 
cabi nu cca quiꞌ nu chìꞌ daꞌla nna, 
belaba latsiꞌ cabi nna yala duel·laꞌ 
beni cabi para gunibíaꞌ cabi tìꞌiỹa 
modo gudilà Tata Dios ca enneꞌ 
quìꞌe. Làcabi nna gunne cabi nu cca 

quiꞌ favor ỹeni nu guni Tata Dios 
quiꞌ ca enneꞌ nu chìꞌ tséꞌe la, quiere 
decir riꞌu canu tseꞌe tiempo anna. 
11

 Cristua nna por medio de Espíritu 
Santo quìꞌe nna betie laꞌ ritelíni quiꞌ 
ca profeta, acca begaꞌna cabi seguro 
quiꞌni Tata Dios nna ithel·leꞌe ttu 
enneꞌ leꞌ yétsiloyu nna pero nuỹé 
gutháccaꞌ cą ne nna quée sufrir. 
Ąꞌhua gutixàꞌanie cabi quiꞌni canchu 
chì uccuee sufrir nna entonces thíꞌe 
iỹeni laꞌ dàliani leꞌ ỹiabaraꞌ. Acca 
yala duel·laꞌ beni cabi para ccá cabi 
saber tìꞌiỹa nua ná enneꞌ ithèl·laꞌ 
Tata Dios para gudilèe ca enneꞌ 
quìꞌe, ąꞌhua cuaỹa gunie nua. 12 Ca 
profeta nna uccua cabi saber por 
Tata Dios quiꞌni ca cosa nu gutixàꞌa 
cabi nna bihua ccą ́durante tiempo 
gutseꞌe cabi yétsiloyu, sino lebiꞌį 
lá nuaꞌ chi cca le saber tìꞌiỹa ná ca 
enseñanza nu ra cabía. Chi nabiáꞌni 
le quiꞌni Jesús nna née Cristua 
enneꞌ gune cabi quiꞌe, porquiꞌni ca 
enneꞌ huíalatsiꞌ quį Jesús primérute 
nna chi gutixaꞌáni cą le ca titsaꞌ nu 
rulueꞌ tìꞌiỹa modo l·lá riꞌu por Cristo 
Jesús. Làcą nna gutixaꞌáni cą le 
por laꞌ huacca quiꞌ Espíritu Santo 
enneꞌ guthèl·laꞌ Tata Dios dèsdeba 
ỹiabaraꞌ. Ca ángeli nna yala calatsiꞌ 
cabi màsquiꞌdi tiꞌtoꞌ gunibíaꞌ cabi 
biỹa nua ná laꞌ redáccaꞌlatsiꞌ nu chi 
te quiꞌ riꞌu de chi bedilàa Crístuá 
riꞌu, pero álahua ną ́para làcabi.
13

 Ná quiꞌni gataꞌ laꞌ rulábalatsiꞌ 
tsèꞌ quiꞌ le tulidàba nna huéꞌ le 
cuidado làa guni le biỹa mal. 
Bittu iỹùl·lani le quiꞌni canchu chi 
iꞌyu tsá quiꞌni iyaba ca enneꞌ leꞌ 
yétsiloyu iláꞌni cą íl·lani Jesucristua, 
entonces gataꞌ ttu laꞌ redáccaꞌlatsiꞌ 
nu gunnee quiꞌ le. 14 Liguni iyate 
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nu ra Tata Dios, porquiꞌni chi ná le 
ỹiꞌnie. Bítturu guni le seguir ca laꞌ 
rulábalatsiꞌ mal tìꞌa beni le lotiꞌ labí 
chi nabiáꞌni li e. 15 Pero ná quiꞌni 
ccá lá laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ liąꞌ ttùba 
para quiꞌni guluèꞌni le ca enneꞌ ttu 
laꞌ labàni tsèꞌ nna nàri nna por 
iyaba nu runi le, porquiꞌni Tata Dios 
enneꞌ gutàỹie le para ccá le ỹiꞌnie 
nna née enneꞌ completamente tsèꞌ 
nna nàri nna. 16 Porquiꞌni lo titsaꞌ 
quìꞌe nna gaꞌna escrito làti rèe: Cca 
le enneꞌ tsèꞌ nna nàri nna tìꞌa inteꞌ. 
17

 Canchu chi runi le oración lani 
Tata Dios nna rul·luítsaꞌ li e: Tata 
quiaꞌ: porquiꞌni ná le ỹiꞌnie. Pero 
liúrexa latsiꞌ le quiꞌni tulàppa ba 
runie lani iyaba clase de ca enneꞌ 
tsèꞌe leꞌ yétsiloyu, porquiꞌni lèe nna 
gucuíꞌe iyaba nu chi beni riꞌu. Acca 
liguni nu ná tsèꞌ lani ca enneꞌ tìꞌa 
rèe, pero lani laꞌ rátsilatsiꞌ porquiꞌni 
Tata Dios nna riláꞌnie biỹa nua runi 
riꞌu canchu ną ́tsèꞌ l·le o canchu ną ́
mal l·le. 18 Chì ba yù le quiꞌni Tata 
Dios nna chi bedilèe le leꞌ iyaba 
ca costumbre nna ca creencia nu 
labí daccaꞌ iỹuꞌ nu beluèꞌni ca taꞌ 
enneꞌ gùla quìꞌ le l·le. Chì gulà le, 
pero alàa por biỹa cosa material nu 
ttíą tìꞌa bel·liu, 19 sino por nu adiru 
daccaꞌ, quiere decir, por Cristo, por 
reni quìꞌe nna. Tiempo antigua nna 
betti ca enneꞌ ca carnero toꞌ nu labí 
biỹa ridaccaꞌ, para ofrenda lani Tata 
Dios. Ąꞌhua Cristo enneꞌ sin biỹa 
mal nna gùttie para quiꞌni eyuniỹén 
latsiꞌ Tata Dios ca tul·laꞌ quiꞌ riꞌu. 
20

 Chi nani Tata Dios ántesca cueꞌ 
yétsiloyu quiꞌni gatti Cristua para 
quiꞌni l·lá riꞌu, pero labí guthèl·laꞌ 
tìe bi hàstaba anna para quiꞌni 
lebiꞌį nna gunibíaꞌ le iyate nu chi 

nanie para yétsiloyu. 21 Porquiꞌni 
chi gùtti Cristua por riꞌu, acca 
chi rappa le confianza lani Tata 
Dios enneꞌ bechìthee Cristua de 
lo lùꞌuti nna betie laꞌ dàliani quìꞌe 
para quiꞌni quée adiru enneꞌ daccaꞌ. 
Acca por nùi nna ribèda le lani laꞌ 
redáccaꞌlatsiꞌ quiꞌni ąꞌhua lebiꞌį nna 
eyátha hua le de lo lùꞌuti nna tséꞌe 
hua le ỹiabaraꞌ, porquiꞌni ría latsiꞌ 
le quiꞌni Tata Dios nna té laꞌ huacca 
quìꞌe. 22 Chi runi le duel·laꞌ por laꞌ 
huacca quiꞌ Espíritu Santo para 
quiꞌni ítua iyaba ca cosa mal quiꞌ 
laꞌ labàni quiꞌ le, porquiꞌni chi runi 
le nu ra lo titsaꞌ lí, acca ná quiꞌni 
gulueꞌ le laꞌ tsìꞌilatsiꞌ nu chi te lo 
lostoꞌ le nna etúa latsiꞌ le adí canu 
ría latsiꞌ lani itute latsiꞌ le. 23 Chi te 
laꞌ labàni cubi quiꞌ le, pero labí dáꞌą 
por tàta nàna quiꞌ le, porquiꞌni laꞌ 
labàni nu benna cą quiꞌ cuerpo quiꞌ 
le nna tté ba quìꞌį. Pero laꞌ labàni 
cubi nu chi te quiꞌ le ànnana labiru 
ttíą, porquiꞌni Cristua nna bennee 
na quiꞌ le, porquiꞌni huía latsiꞌ le 
Tata Dios. Titsaꞌ quìꞌe nna ną ́nu lí 
para siempre. 24 Ra lo titsaꞌ quìꞌe nu 
chi gaꞌna escrito:

Laꞌ labàni nu te quiꞌ riꞌu dèsdeba 
gùlia riꞌu leꞌ yétsiloyu nna ná 
quiꞌni tté ba quìꞌį tìꞌa ca ixiꞌ,

Pues ttu tsàstitoꞌ ba ną ́yàꞌa 
tsàꞌni, làniana ibìtsi chìą.

Ąꞌhua iyaba laꞌ dàliani quiꞌ ca 
enneꞌ leꞌ yétsiloyu nna tté hua 
quìꞌį,

Tìꞌa ìyya quiꞌ ttu yaga toꞌ eyòla bą.́
	 25	Pero iyaba nu ra lo titsaꞌ quiꞌ 

Señor nna ną ́nu ná lí para 
siempre.

Evangelio nu gutixáꞌani tuꞌ le nna ną ́
titsaꞌ nu ná li para siempre.
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2 �Bittu guni le biỹa mal quiꞌ 
attu luètsi enneꞌ le. Bittu 

gutháccaꞌỹi le ca enneꞌ para gulaba 
latsiꞌ quį quiꞌni yala amigo ná le, 
pero lo lostoꞌ le nna labí lini le, sino 
ccá le enneꞌ lostoꞌ tsèꞌ. Bittu ccá le 
yélatsiꞌ lani ca luètsi enneꞌ le. Bittu 
inne le contra ttu enneꞌ canchu 
lanúą te làti tsèꞌe le. 2 Chi yù le 
quiꞌni ca nitoꞌ, de chi gulia ba cą 
nna yala ribetsi cą quiꞌni ritùni cą 
nna, anía modo íꞌya cą leche nna 
gataꞌ adí fuerza quiꞌ cuerpo quiꞌ quį. 
Pero lebiꞌį nna ná quiꞌni gataꞌ adí 
fuerza para espíritu quiꞌ le, acca 
liguni duel·laꞌ telini le adí titsaꞌ quiꞌ 
Tata Dios porquiꞌni ną ́alimento 
lígani para gataꞌ salvación quiꞌ le. 
3

 Chi ría latsiꞌ le nu ra lo titsaꞌ quiꞌ 
Señor, anía modo nna chi beni le 
prueba nna chi yù le quiꞌni yala 
enneꞌ tsèꞌ née lani le. 4 Lità lani 
Señor, porquiꞌni lèe enniꞌąꞌ née 
cimiento de laꞌ labàni para lebiꞌį. Ca 
enneꞌ nna labí runi cą ne apreciar, 
pero chi becuéꞌ Tata Dios ne nna 
yala dàqqueꞌe para lani lèe. 5 Lebiꞌį 
nna, tìꞌa ttu templo vivo nu ratha 
lo cimiento tsìttsìa, ąꞌ ná quiꞌni 
guni ttu ttu tsa le seguir nna ccá 
le sacerdote quiꞌ Tata Dios nna 
gutsia ruꞌa lúe sacrificio, pero de nu 
daꞌ de lo lostoꞌ le por oración lani 
nombre quiꞌ Jesucristua, porquiꞌni ąꞌ 
rúꞌulatsiꞌ Tata Dios. 6 Ąꞌhua lo titsaꞌ 
quìꞌe nu gaꞌna escrito nna rèe:

Becuíꞌaꞌ Cristo nna ithel·laꞌ yeꞌ e 
para quée enneꞌ principal quiꞌ 
yétsi cubi nu runiaꞌ para ccá 
cą ca enneꞌ quiaꞌ.

Iyaba canu gappa cą confianza 
lani lèe nna labí guthàꞌnee cą 
lo neda.

7
 Lebiꞌį canu ría latsiꞌ nna yala 

redáccaꞌni le por Cristua porquiꞌni 
yala daqqueꞌe para lebiꞌį. Pero canu 
labí ría latsiꞌ quį nu rèe nna tsèꞌe la 
cą lo peligro, porquiꞌni ra huée:

Quiꞌni íyya nù labí guyúꞌu latsiꞌ 
canu rucuàꞌ yúꞌa nna, chi ną ́
íyya principal nu adila tsìttsì 
naxuꞌą yúꞌa.

8
 Ra ruhuée lo titsaꞌ quìꞌe nu chi 

gaꞌna escrito:
Ccá cą equivocar porquiꞌni 

rulába latsiꞌ quį mal quiꞌ 
Cristo, pero née enneꞌ 
principal.

Ccá cą equivocar porquiꞌni labí ría 
latsiꞌ quį nu ra lo titsaꞌ nu rulueꞌ 
tìꞌiỹa modo l·lá cą por Cristo Jesús. 
Chi nani Tata Dios quiꞌni iyaba 
canu labí runi cą nu rèe lo titsaꞌ 
quìꞌe nna ridaccaꞌỹí ba cą nna nitti 
cą.

9
 Pero lebiꞌį nna bihua ná le canu 

labí ría latsiꞌ, sino ttùba familia ná 
le quiꞌ Tata Dios. Lèe nna née enneꞌ 
rigúꞌubiaꞌnie le nna chi becuíꞌe le 
para inàbani li e lani oración nna 
gudàliani li e. Chi beyuniỹén latsiꞌe 
ca tul·laꞌ quiꞌ le, chi ná le enneꞌ 
quìꞌe. Anía modo benie para quiꞌni 
lebiꞌį nna guni le declarar daccaꞌló 
tabá tìꞌiỹa tsèꞌ ná laꞌ huacca quiꞌ 
Tata Dios, porquiꞌni lotiꞌ gutaỹie le 
nna bedilèe le leꞌ ca tul·laꞌ quiꞌ le 
nna bennee laꞌ ritelíni tsèꞌ quiꞌ le 
nna chi ná le ca enneꞌ de laꞌ yaniꞌ. 
10

 Antes nna lanú nuỹa uccua le, 
pero ànnana yala riỹuꞌ le para Tata 
Dios nna chi ná le yétsi quìꞌe. Antes 
nna lanú nuỹa enneꞌ betúa latsiꞌį le, 
pero ànnana chi nabiáꞌni le tìꞌiỹa 
tsèꞌ ná laꞌ retúalatsiꞌ quiꞌ Tata Dios 
lani le.
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11
 Hermanos toꞌ quiaꞌ, labí tsèꞌe 

le leꞌ yétsiloyuį tulidàba, porquiꞌni 
làti ná litsiꞌ gani lía nna ną ́ỹiabaraꞌ. 
Acca niaꞌ le quiꞌni bittu guni le 
laꞌ ridàlatsiꞌ mal nu rúꞌu latsiꞌ 
yétsiloyu, porquiꞌni laꞌ ridà latsiꞌ 
mal nna gutsiánią laꞌ rulábalatsiꞌ 
tsèꞌ nu chi benna Tata Dios quiꞌ le. 
12

 Lihueꞌ cuidado tìꞌiỹa inne le nna 
tìꞌiỹa guni le lani ca enneꞌ quiꞌ le. 
Guni le nu ná tseꞌ lani cą, porquiꞌni 
màsquiꞌba rulaba latsiꞌ quį mal 
quiꞌ le nna rinne cą contra le nna, 
pero canchu chi íl·lani Cristua nna 
làniana exa latsiꞌ quį quiꞌni beni 
le nu rúꞌu latsiꞌ Tata Dios nna huéꞌ 
cą ne gracia por lebiꞌį. 13 Liguni 
obedecer iyaba ca ley quiꞌ gobierno 
quiꞌ le, porquiꞌni ąꞌ ná quiꞌni guni le 
por amor quiꞌ Señor Dios. Ligappa 
respeto enneꞌ rigúꞌubiꞌą nación 
quiꞌ le, porquiꞌni ną ́enneꞌ de poder. 
14

 Ąꞌhua ná quiꞌni guni le nu ra lo 
ley quiꞌ estado quiꞌ le, porquiꞌni 
enneꞌ rigúꞌubiꞌą nación quiꞌ le nna 
rutią orden quiꞌ ca gobernador 
quiꞌni guni cą castigar canu runi 
nu ná mal, ąꞌhua quiꞌni gudàliani 
cą canu runi nu ná tsèꞌ. 15 Tata 
Dios nna calàtsiꞌe quiꞌni guni le nu 
ná tsèꞌ, para quiꞌni ąꞌ modo nna 
guthàya rúꞌa ca enneꞌ canu labí chi 
ritelí tsèꞌni cą. 16 Ná quiꞌni edaccaꞌ 
latsiꞌ le porquiꞌni para lani Tata 
Dios nna labiru tsèꞌe le bajo nuỹa, 
sino lèe nna née Xanaꞌ nu adiru 
daccaꞌ quiꞌ le para guni li e servir. 
Pero bittu uquìnaꞌni le libertad nu 
chi te quiꞌ le tiꞌba ttu pretexto para 
guni le tìꞌ tabá calatsiꞌ le lani luètsi 
ttu le nna attu le nna. 17 Bittu guni 
le despreciar nuỹa enneꞌ. Liúlueꞌ 
quiꞌni te iỹeni laꞌ tsìꞌilatsiꞌ lo lostoꞌ 

le para adí ca enneꞌ ría latsiꞌ. Tséꞌe 
le tsì ba delante de Tata Dios enneꞌ 
te itute poder quìꞌe. Ligappa respeto 
gobierno.
18

 Lebiꞌį canu ná mozo quiꞌ ca 
enneꞌ runi tsina, bittu edúdítsini le 
xanaꞌ le, sino guni la le biỹa tsina 
ra cą le, alàa làteruba lani ca xanaꞌ 
nu ná enneꞌ tsèꞌ nna rinne cą titsaꞌ 
latsirú, sino ąꞌhua lani ca xanaꞌ nu 
yala idíꞌ rinne cą nna cuenta ritìtsiꞌ 
báni cą le. 19 Tata Dios nna bittu 
iỹùl·lanie iyaba nu cca le sufrir 
de runi le nu ná tsèꞌ ruꞌa lúe nna 
ruchia li ą pero puro lani laꞌỹeni ba 
màsquiꞌba runi cą contra le, álahua 
quiꞌni biỹa beni le. 20 Pero canchu 
runi le nu ná mal nna acca runi cą 
le castigar porquiꞌni rigúꞌu le falta, 
entonces tìꞌala modo ina riꞌu quiꞌni 
tsèꞌba runi le de ruchia ba le cá. 
Pero canchu rinne díꞌ cą lani le nna 
runi cą le castigar màsquiꞌba labí 
biỹa mal beni le pero hua ruchia 
ba le puro lani laꞌỹeni ba de yù le 
quiꞌni beni le nu ná tsèꞌ, entonces 
hua lígani nùi nuaꞌ ná nu rúꞌu 
latsiꞌ Tata Dios. 21 Para ccá le sufrir 
porquiꞌni runi le nu ná tsèꞌ lani ca 
enneꞌ nna, pues para nùi nna gutaỹi 
Tata Dios le. Cristua enneꞌ uccuee 
sufrir para gudilèe riꞌu nna labí 
gulúꞌe biỹa falta, pero bechia bée 
na tìꞌa rúꞌu latsiꞌ Tata Dios, para 
quiꞌni gutheteꞌ riꞌu guni riꞌu tìꞌa 
lèe. 22 Nidi tsa labí biỹa mal benie, 
nihua labí biỹa titsaꞌ beỹia gunnie. 
23

 Labí bedúdítsinie cą lani titsaꞌ díꞌ 
lotiꞌ bedua díꞌ cą ne. Ąꞌhua lotiꞌ chi 
rutti cą ne nna, labí bediꞌe yèꞌ lani 
cą, sino gùppee confianza lani Tata 
Dios porquiꞌni yùe quiꞌni Tata Dios 
nna gunie cą juzgar según nu ná lí. 
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24
 Castigo nu ná quiꞌni ccá riꞌu sufrir 

por ca tul·laꞌ quiꞌ riꞌu, pues Cristua 
lotiꞌ gutéꞌe lo curutsia nna, laꞌa 
labée nna uccuee sufrir nu ná quiꞌni 
tté riꞌu. Ąꞌ benie para quiꞌni riꞌu 
nna bítturu guni riꞌu tul·laꞌ, sino 
bàni la riꞌu para guni riꞌu nu rèe 
nu ną ́tsèꞌ. Por ca huèꞌ quiꞌáa lotiꞌ 
bèꞌ cą néa lani cuarta, anía modo 
beyuniỹén latsiꞌ Tata Dios ca tul·laꞌ 
quiꞌ riꞌu nna labiru ná riꞌu enneꞌ 
tul·laꞌ ruꞌa lúe. 25 Tìꞌa ca carnero nu 
lanú pastor te para huíꞌą cą cuidado 
nna gàttiꞌ tté bá neda guỹiꞌ cą, pues 
ąꞌhua lebiꞌį tsèꞌe le lo peligro antes, 
pero ànnana chi beyeqquia le lani 
Pastor quiꞌ le, chi tanó le Cristo 
enneꞌ runie le defender contra iyaba 
mal.

3 �Annana rinéniaꞌ lebiꞌį ca niùla: 
Nuỹa tediba niùla nu chì dua 

tselį nna, ná quiꞌni gunią nu ra 
tselį, màsquiꞌba nubeyuꞌ quiꞌ luꞌ 
labí ría latsiꞌį titsaꞌ quiꞌ Jesucristua, 
porquiꞌni ąꞌ modo nna gurexaèl·laꞌ 
luꞌ ą para tsía latsiꞌį porquiꞌni iláꞌnią 
tìꞌiỹa tsèꞌ runi luꞌ lani ą nna l·lą,́ 
sin quiꞌni equixáꞌani luꞌ ą tulidàba, 
2

 sino por modo tsèꞌ quiꞌba luꞌ lani 
ą de riláꞌnią quiꞌni runi luꞌ duel·laꞌ 
guni luꞌ nu ná tsèꞌ nu ra Tata Dios. 
3

 Lebiꞌį niùla, bittu gulaba latsiꞌ le 
quiꞌni por tanto adorno nna ccá le 
adí tsèꞌ, nihua bittu gulaba thuti 
latsiꞌ le tìꞌiỹa modo gulueꞌ adí tsèꞌ 
ittsaꞌ iqquia le, nihua ca lariꞌ nu 
daccaꞌ yaỹi l·le. Álahua por ca nuąꞌ 
ccá le enneꞌ adí tsèꞌ, porquiꞌni puro 
ca cosa lo raꞌ ba ná ca nuąꞌ. 4 Lebiꞌį 
niùla, ná quiꞌni telini le quiꞌni nu 
daccaꞌ adiru nna ną ́quiꞌni ccá le 
niùla ỹénlatsiꞌ lani ca enneꞌ nna 
gappa le laꞌ ỹeni canchu chi runi le 

biỹa tsina quiꞌ le, para quiꞌni bittu 
etsèla biỹa cuestión leꞌ yúꞌu quiꞌ le. 
Yala tsúꞌu latsiꞌ Tata Dios canchu 
ąꞌ cca modo quiꞌ le. 5 Ca niùla canu 
huía latsiꞌ quį Tata Dios tiempo 
antigua nna beni cą duel·laꞌ ccá 
tsèꞌ modo quiꞌ quį. Ttu ttu niùla 
nna guppą confianza Tata Dios 
nna benią respetar derecho quiꞌ 
nubeyuꞌ quìꞌį enneꞌ rigúꞌubiaꞌ leꞌ 
yúꞌu. 6 Tìꞌa beni Sara, niùla gudua 
tiempo antigua nna benią respetar 
nubeyuꞌ quìꞌį Abraham nna benią 
obedecer canchu biỹa mandado 
runi bi ą. Lebiꞌį ca niùla, canchu 
guni le nu ra ca nubeyuꞌ quiꞌ le nna, 
ąꞌ modo ccá le tìꞌa Sara. Canchu chi 
runi le nu ná tsèꞌ, entonces labiru 
caduel·laꞌ gatsini le biỹa. 7 Annana 
rinéniaꞌ lebiꞌį ca nubeyuꞌ canu ría 
latsiꞌ: Nuỹa tediba nubeyuꞌ nu chi 
dua esposa quìꞌį nna, ná quiꞌni guyu 
tsìꞌą na lani laꞌ tsìꞌilatsiꞌ. Ąꞌ ná quiꞌni 
guni luꞌ porquiꞌni chi yù riꞌu quiꞌni 
ca niùla nna labí ná cą tsìttsì tiꞌchu 
nubeyuꞌ, acca exa latsiꞌ luꞌ quiꞌni 
Tata Dios nna catsiꞌí huanie niùla 
quiꞌ luꞌa porquiꞌni chuppa tabá le 
ná le ỹiꞌnie ruꞌa lúe nna chi bennee 
quiꞌ le tulappa ba laꞌ labàni nu labí 
ttíą. Pero canchu labí thua luꞌ lani 
laꞌ tsìꞌilatsiꞌ lani niùla quiꞌ luꞌa nna, 
tìꞌani modo ecàbi Tata Dios oración 
quiꞌ le cá. Labí ỹá.

8
 Annana rinéniaꞌ iyaba lebiꞌį 

canu ría latsiꞌ. Liguni duel·laꞌ ccá 
ttuba laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ le para 
guni le nu rúꞌu latsiꞌ Señor. Canchu 
nuỹa ttu le nna ccą ́sentir por biỹa 
nna, entonces ná quiꞌni ccá hua le 
sentir por lą, sea laꞌ rehuìniꞌ latsiꞌ 
o sea laꞌ redáccaꞌ latsiꞌ. Liúlueꞌ por 
biỹa hecho tsèꞌ quiꞌ le quiꞌni te laꞌ 
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tsìꞌilatsiꞌ lo lostoꞌ le por ca hermano 
quiꞌ le, sea por biỹa gute le quìꞌį or 
por biỹa cualàni guni li ą. Ccá le 
enneꞌ de laꞌ retúalatsiꞌ. Ttu ttu tsa le 
nna ná quiꞌni ccani le ı ̨:́ ca hermano 
quiaꞌ nna pues adí ca enneꞌ daccaꞌ 
ná cą tiꞌchu inteꞌ. 9 Bittu ediꞌ le 
yèꞌ canchu biỹa ruthaccaꞌ ca enneꞌ 
le. Bittu quéꞌ le iqquia canu rudua 
díꞌ cą le. Sino liguni la oración 
quiꞌni Tata Dios nna etúa latsiꞌe cą, 
porquiꞌni chi gutaỹie le para guni 
le nu ná tsèꞌ lani ca enneꞌ, ąꞌ modo 
nna thiꞌ le adí laꞌỹeni nu runna Tata 
Dios quiꞌ le. 10 Porquiꞌni ra lo titsaꞌ 
quiꞌ Tata Dios nu chi gaꞌna escrito:

Nuỹa calàtsiꞌį gataꞌ ttu laꞌ labàni 
tsèꞌ quiꞌį lani laꞌ ỹeni lo lostuꞌį 
tulidàba nna, caduel·laꞌ quiꞌni 
bittu ru innią biỹa titsaꞌ mal 
nihua titsaꞌ beỹia nna.

	 11	Ąꞌhua ná quiꞌni guttseꞌe latsiꞌį nu 
ná mal nna gunią nu ná tsèꞌ 
nna bittu til·la lanią ca enneꞌ 
sino gunią duel·laꞌ ccá tsìꞌą 
iyaba ca enneꞌ.

	 12	Ąꞌ ná quiꞌni gunią, porquiꞌni 
Señor nna riláꞌnie iyaba canu 
runi nu rèe, para quiꞌni ecabie 
ca oración quiꞌ quį.

Pero labí favor runie lani canu 
runi mal.

13
 Casi lanú enneꞌ calatsiꞌį 

guthaccaꞌą le biỹa mal canchu 
riláꞌnią quiꞌni ttuba ná laꞌ 
rulábalatsiꞌ quiꞌ le para guni le 
nu ná tsèꞌ. 14 Pero canchu chi ccà 
le sufrir màsquiꞌba chi runi le nu 
ná tsèꞌ, pues iꞌyu tsá quiꞌni yala 
edáccaꞌni lostoꞌ le. Bittu gátsini le 
ca enneꞌ canchu rena cą quiꞌni biỹa 
mal guthaccaꞌ cą le, nihua bittu 
gulaba thuti latsiꞌ le quiꞌ tìꞌiỹa guni 

le. 15 Ligappa confianza lo lostoꞌ le 
lani Cristua, porquiꞌni lèe nna née 
enneꞌ rigúꞌubiaꞌ lo iyate. Siempre 
guni le preparar tìꞌiỹa ecabi le 
canchu inàba titsaꞌ cą le nna ina 
cą: tìꞌani modo acca yù luꞌ quiꞌni 
chi gulà luꞌ nna tsía luꞌ ỹiabaraꞌ 
cá. Pero ecabi le bétsi toꞌba lani 
titsaꞌ de razón. 16 Bittu guni le biỹa 
mal gattsiꞌ ba, para quiꞌni gappa 
le adí valor de yù le quiꞌni tsèꞌba 
runi le ruꞌa lo Tata Dios. Làniana 
canu ínneni cą mal quiꞌ le nna yala 
ettuꞌni cą, porquiꞌni ennia cą cuenta 
quiꞌni labí ná lí nu gunne cą contra 
lía, porquiꞌni rulueꞌní quiꞌni tanó 
le Cristua nna runi le nu ná tsèꞌ. 
17

 Canchu Tata Dios calàtsiꞌe quiꞌni 
ccá le sufrir, adila tsaꞌ quiꞌni guni 
le nu ná tsèꞌ tulidàba màsquiꞌba ccá 
le sufrir, tìꞌchula guni le nu ná mal. 
Porquiꞌni canchu guni le nù ná mal 
nna, pues ccá hua le sufrir pero lani 
làꞌ rettuꞌló de cca le merecer biỹa 
castigo nu ruthaccaꞌ cą le. 18 Cristua 
nna née completamente enneꞌ tsèꞌ 
nna nàrì nna, pero tsàba uccue 
padecer por riꞌu canu tul·laꞌ, para 
quiꞌni anía modo nna ichiꞌe riꞌu lani 
Tata Dios. Bètti cą cuerpo quiꞌáa, 
pero por espíritu quiꞌáa beyacca 
bàni bée attu nna, 19 huíe làti yaya 
ca espíritu preso nna benìnie cą 
predicar, 20 ca espíritu quiꞌ ca enneꞌ 
canu gudua tiempo antigua lotiꞌ 
gudua Noéa nna labí beni caso cą 
quiꞌ Tata Dios lotiꞌ ribedee quiꞌni 
ehuiníꞌni cą por ca tul·laꞌ quiꞌ quį de 
runi Noéa barco para l·lá cą juicio 
iyya. Xunuꞌ teruba enneꞌ gulà cą 
juicio iyyaá porquiꞌni beni caso cą 
Tata Dios nna gutàꞌa cą leꞌ barcua. 
21

 Ąꞌ modo gulà Noéa nna, acca 
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ritelíni riꞌu tìꞌiỹa beni bautismo 
para riꞌu, porquiꞌni canchu ccá riꞌu 
bautizar nna telíní quiꞌni chi gulà 
riꞌu nna labiru tsèꞌe riꞌu lo peligro 
quiꞌ juicio. Riꞌu canu ría latsiꞌ nna 
chi gulà riꞌu, alàa cuestión de eyàri 
cuerpo quiꞌ riꞌu, sino porquiꞌni chi 
gunàbani riꞌu Tata Dios lani oración 
quiꞌni eyuniỹén latsiꞌe iyaba ca 
tul·laꞌ quiꞌ riꞌu para quiꞌni ccá riꞌu 
saber quiꞌni labiru tseꞌe riꞌu bajo 
sentencia quiꞌ Tata Dios. Ąꞌ runie 
para riꞌu, porquiꞌni Jesucristua nna 
gùttie nna beyathee de lo lùꞌuti. 
22

 Jesucristua nna chi betsìneꞌe 
ỹìabaraꞌ làti dúe anna cuittaꞌ Tata 
Dios nna te itute laꞌ huacca làtsiꞌ 
néꞌe, acca iyaba ca ángeli canu tsèꞌe 
ỹìabaraꞌ nna rudu ỹibi cabi ruꞌa lúe, 
ąꞌhua iyaba adí ca poder canu tsèꞌe 
ỹìabaraꞌ nna runi cą ne obedecer.

4 �Cristua nna lotiꞌ gudue 
yétsiloyu nna uccuee sufrir. 

Ąꞌhua riꞌu nna ná quiꞌni ccá riꞌu 
dispuesto ccá riꞌu sufrir canchu 
biỹa mal guthaccaꞌ ca enneꞌ riꞌu. 
Porquiꞌni de chi yù riꞌu quiꞌni 
canchu anía chi cca riꞌu sufrir nna, 
làniana ritelíní quiꞌni labí runi riꞌu 
tul·laꞌ, acca ca enneꞌ mal nna rudua 
díꞌ cą riꞌu. 2 Dèsdeba ànna hàstaba 
quiꞌni gatti le nna ná quiꞌni guni le 
nu rúꞌu latsiꞌ Tata Dios, alàa ca laꞌ 
ridà latsiꞌ mal quiꞌ yétsiloyu. 3 Ca 
ida nu chi gutè ántesca tsía latsiꞌ 
le nna, beni ba le biỹa uccua latsiꞌ 
le tìꞌa ca enneꞌ anna canu labí ría 
latsiꞌ. Yala bedáccaꞌni le lani ca 
vicio nu calatsiꞌ le guni le nna ca 
laꞌ ridà latsiꞌ mal nna borrachera 
nna guꞌya gutò le nna gutil·la le lani 
ca enneꞌ por laꞌ dùtsíni quiꞌ le nna 
guretsi hua le, ąꞌ beni le de runi le 

fiesta quiꞌ ca ídolos, làniana adiru 
tul·laꞌ beni le. Basta lani nu chi beni 
liąꞌ nna, chìa ùccuaní quiꞌ le. 4 Canu 
labí ría latsiꞌ nna ccaỹí latsiꞌ quį 
nna rena cą: Biécca labiru runi le 
tìꞌa beni le ttu cuaỹa nua: ąꞌ rena 
cą porquiꞌni labiru runi le ca vicio 
nu riníttiní ca enneꞌ, acca ruỹìtsini 
cą le nna ruduadíꞌ cą le. 5 Pero 
huiꞌyu tsá quiꞌni lacą nna tséꞌe cą 
ruꞌa lo Tata Dios enneꞌ te laꞌ huacca 
quiꞌe para gunie juzgar canu labí 
chi gùtti cą ąꞌhua canu yàtti nna, 
làniana te quiꞌni gute cą cuenta 
por biỹa nua beni cą nna ccá cą 
juzgar. 6 Acca uccua predicar nu ccá 
quiꞌ Cristua lani cą ántesca gatti 
cą, para quiꞌni màsquiꞌba Tata Dios 
nna benie cuerpo quiꞌ quį juzgar 
nna gùttì cą tìꞌa cca lani iyaba ca 
enneꞌ, pero gùppa cą oportunidad 
para gataꞌ laꞌ labàni nu labí ttíą 
quiꞌ quį lani espíritu tìꞌa Tata Dios. 
7

 Yétsiloyu nna labí gunią seguir 
tulidàba porquiꞌni chìꞌ tabá duą 
nna ccą ́juzgar. Acca lihueꞌ cuidado 
quiꞌni ccá le listo lani laꞌ rulábalatsiꞌ 
tsèꞌ quiꞌ le para guni le nu ná tsèꞌ 
nna, ąꞌhua ccá le listo para guni le 
oración biỹa tabá hora. 8 Nu adiru 
daccaꞌ nna ną ́quiꞌni gulueꞌ le iỹeni 
laꞌ tsìꞌilatsiꞌ lani ttu le nna attu le 
nna. Porquiꞌni canchu té laꞌ tsìꞌilatsiꞌ 
lo lostoꞌ riꞌu lani ttu enneꞌ nna, 
entonces fácil ną ́para eyuniỹén 
latsiꞌ riꞌu ca falta nu rigúꞌą lani riꞌu 
nna labiru quiniyú riꞌu ą. 9 Liguni 
recibir ca enneꞌ daꞌ litsiꞌ le, liguni 
cą atender biỹa riquìnaꞌni cą, pero 
bittu biỹa inne le quiꞌ quį bitola. 
10

 Tata Dios nna chi bennèe quiꞌ ttu 
ttu ènneꞌ laꞌ ritelíni para gunią ttu 
cosa tsèꞌ. Acca ttu ttu tsa le nna ná 
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quiꞌni guni le ofrecer guni le servir 
según laꞌ ritelíni nu te quiꞌ le, para 
quiꞌni ąꞌ modo nna adí ca enneꞌ nna 
thiꞌ hua cą ca bendición nu runna 
Tata Dios quiꞌ quį. 11 Canchu Tata 
Dios nna chi bennèe laꞌ ritelíni 
quiꞌ luꞌ para guni luꞌ discurso nna, 
quixáꞌa luꞌ nu ra lo titsaꞌ quiꞌ Tata 
Dios lani laꞌ huacca quìꞌe. Canchu 
guni luꞌ cualani ttu enneꞌ nna o 
biỹa nu cca ofrecer leꞌ iglesia nna, 
pues guni luꞌ ą según laꞌ ritelíni nu 
runna Tata Dios quiꞌ luꞌ lani itute 
latsiꞌ luꞌ. Iyaba nu guni le nna, ná 
quiꞌni guni li ą lani ttuba laꞌ rulába 
latsiꞌ para quiꞌni ca enneꞌ nna ina 
cą quíỹaru Tata Dios lani nombre 
quiꞌ Jesucristo enneꞌ què merecer laꞌ 
dàliani nna te itute laꞌ huacca làtsiꞌ 
néꞌe nna rigúꞌubiꞌe tulidà tabání. 
Amén.

12
 Lebiꞌį ca hermanos toꞌ quiaꞌ, 

bittu gátsini le canchu ca enneꞌ 
chi calatsiꞌ quį biỹa guthaccaꞌ cą 
le nna gútti cą le nna, bittu ina 
le: Biécca ritìaꞌ ąꞌ. 13 Canchu ccá le 
sufrir por biỹa prueba ni nna, ná 
quiꞌni edaccaꞌ láni le, porquiꞌni 
adí ttuba cca le lani Cristo canchu 
ccá le sufrir por biỹa ruthaccaꞌ ca 
enneꞌ le, porquiꞌni ąꞌhua lèe nna 
yala sufrir uccuee. Làniana canchu 
chi iꞌyu tsá iláꞌni le quiꞌni íl·lanie 
attu lani laꞌ yaniꞌ nna laꞌ huacca 
nna, yala edáccaꞌni le. 14 Icaꞌrubà 
le canchu runi le nu ra Cristua 
màsquiꞌba ca enneꞌ nna yala ruyudíꞌ 
cą le, porquiꞌni Tata Dios nna chi 
guthel·leꞌe Espíritu nna dúe lani 
le nna runne laꞌ huacca nu dáꞌ de 
ỹiabaraꞌ lani le para quiꞌni gúchia 
le ccá le sufrir lani laꞌ redáccaꞌ latsiꞌ. 
Lacą nna nuỹeni maldad rinne cą 

quiꞌ Tata Dios. Pero lebiꞌį nna runi 
le nu ná tsèꞌ, ąꞌ modo nna rulueꞌní 
quiꞌni rudàliani le Tata Dios. 15 Bittu 
gútti luꞌ enneꞌ. Bittu cuana luꞌ. Bittu 
biỹa guthaccaꞌ luꞌ ttu enneꞌ. Bittu 
gulàtsiꞌ quiꞌ luꞌ asunto nu labí ná 
para gulàtsiꞌ quiꞌ luꞌ, para quiꞌni 
làa chatha pleito. Porquiꞌni canchu 
l·lani luꞌ ca cosa mal naꞌ, entonces 
ccá luꞌ sufrir por causa quiꞌba luꞌ. 
16

 Pero canchu ca enneꞌ ritsaꞌáni cą 
luꞌ porquiꞌni denó luꞌ Cristo nna cca 
luꞌ sufrir por biỹa ruthaccaꞌ cą luꞌ 
nna, entonces bittu ná quiꞌni éttuꞌni 
luꞌ porquiꞌni álahua ną ́escándalo 
nu runi luꞌ. Sino ná lá quiꞌni huéꞌ luꞌ 
gracia Tata Dios quiꞌni ná luꞌ enneꞌ 
quiꞌ Cristo. 17 Tata Dios nna chi 
gùdulo runie juzgar yétsiloyu, pero 
primero lani riꞌu ca enneꞌ quìꞌe 
nna runie riꞌu corregir para quiꞌni 
bítturu mal guni riꞌu. Pero canu 
bittu ría latsiꞌ quį titsaꞌ quiꞌ Tata 
Dios enneꞌ rulueꞌ tìꞌiỹa modo l·lá cą 
por Cristo nna, entonces tìꞌa gani 
adí tterula tté cą cá. 18 Tìꞌa ra:

Ca enneꞌ runi cą duel·laꞌ guni cą 
nu ná tsèꞌ, pues hua yù riꞌu 
quiꞌni ná tàbi para quiꞌni l·lá 
cą.

Pero ca enneꞌ canu rena quiꞌni 
labí riquìnaꞌni cą Tata Dios nna 
redáccaꞌni cą por mal nu runi 
cą, tìꞌala ccá laꞌ tté quiꞌ quį cá.

19
 Acca lebiꞌį canu chi cca sufrir 

porquiꞌni ąꞌ ná voluntad quiꞌ Tata 
Dios para lebiꞌį, liguni seguir nu 
ná tsèꞌ nna gappa le confianza 
lani Tata Dios, porquiꞌni yùliràni 
le quiꞌni lèe nna benie le nna te laꞌ 
huacca quìꞌe huíꞌe le cuidado, para 
quiꞌni iria tsèꞌ le leꞌ biỹa prueba nu 
dáꞌ lani le, tìꞌa chi rèe quiꞌni gunie.

1 PEDRO 4



464

5 �Inteꞌ Pedro nna rineniaꞌ lebiꞌį 
canu ná responsable quiꞌni 

tsía tsèꞌ taá iglesia quiꞌ le porquiꞌni 
ná le anciano. Ąꞌhua inteꞌ nna náꞌ 
anciano nna biláꞌ teꞌ Cristua nna 
yuaꞌ quiꞌni uccuee sufrir nna gùttie 
lotiꞌ gutéꞌe lo curutsia. Ąꞌhua gaꞌnaꞌ 
seguro quiꞌni iláꞌ hua teꞌ laꞌ yaniꞌ 
quìꞌe de il·lanie attu de ỹiabaraꞌ. 
2

 Huéꞌ le cuidado iglesia quiꞌ le tìꞌa 
ttu pastor tseꞌ lani ca carnero toꞌ 
quìꞌį, porquiꞌni Tata Dios nna chi 
bedue le para ccá le responsable 
por laꞌ labàni espiritual quiꞌ ca 
enneꞌ ría latsiꞌ. Acca ná quiꞌni guni 
le tsina lani iglesia pero lani itute 
latsiꞌ le de chi te voluntad quiꞌ le, 
alàa solamente porquiꞌni beni cą 
le nombrar, nihua para quiꞌni guni 
cą le ofrecer biỹa, sino guni li ą 
porquiꞌni ną ́tsina quiꞌ Tata Dios. 
3

 Bittu guthítsini le ca hermano 
tseꞌe leꞌ iglesia quiꞌ le para guni cą 
tiꞌba calatsiꞌ le, sino gulueꞌni le cą 
nu ná tseꞌ, làniana guni cą seguir 
ejemplo quiꞌ le. 4 Jesucristua nna 
née Príncipe de iyaba ca pastor 
nna. Canchu chi íl·lanie attu nna 
cuꞌúe iqquia ttu ttu tsa le ttu corona 
de laꞌ yaniꞌ nu nunca labí ichùl·lą, 
porquiꞌni bèꞌ le cuidado tsèꞌ iglesia 
quìꞌe. 5 Annana rinéniaꞌ lebiꞌį ca 
nubeyuꞌ cuitiꞌ: Ná quiꞌni gulaba tsèꞌ 
latsiꞌ le para guni le consejo nu rute 
ca anciano quiꞌ le.

Iyaba lebiꞌį hermanos ná quiꞌni 
ccá le enneꞌ ỹénlatsiꞌ nna guni 
luètsi le cualani biỹa tsina nu cca 
ofrecer, porquiꞌni lo ca titsaꞌ quiꞌ 
Tata Dios nu gaꞌna escrito nna rèe:

Tata Dios nna runie contra canu 
rebataꞌ cą nna rena cą quiꞌni 
hua yù ba cą biỹa guni cą.

Pero canu ỹénlatsiꞌ nna, Tata 
Dios nna runie cą cualani.

6
 Lèe nna yùe iyaba laꞌ ritè quiꞌ le, 

acca gúchia ba le nna thiꞌ ba le laꞌ 
ỹénlatsiꞌ, porquiꞌni laꞌa làbée nna 
rigúꞌubiꞌe lo iyate. Làniana huiꞌyu 
tsá quiꞌni labiru egaꞌna le menos, 
sino gudàlianie le. 7 Bittu gulaba 
thuti latsiꞌ le por biỹa problema 
nu ril·lani lani le l·le, sino liguni 
oración lani Tata Dios nna ligappa 
confianza lani e para gunie arreglar 
iyaba ca cosąꞌ, porquiꞌni yala 
catsiꞌínie le. 8 Bittu gulaba latsiꞌ le 
quiꞌni labí biỹa peligro dáꞌ. Por 
ejemplo, canchu chi daꞌ ttu tigre 
nna ritùnią nna ribétsiyaꞌą reyilą 
biỹa guą. Pero lebiꞌį nna hua dua 
attu contrario quiꞌ le nu adí fuerte, 
quiere decir, laꞌa numalua ba, lą 
nna cà hua latsiꞌį gul·luỹą latsiꞌ le. 
Acca licca listo nna lihueꞌ cuidado. 
9

 Pero ná quiꞌni guni le sostener nu 
ra Tata Dios nna ccá tsìttsì fe quiꞌ 
le lani e quiꞌni te laꞌ huacca quìꞌe, 
anía modo redúdítsini le numalua. 
Liúrexa latsiꞌ le quiꞌni ąꞌhua adí ca 
hermano gaỹa tèdiba tsèꞌe cabi leꞌ 
yétsiloyu nna cca hua cabi sufrir de 
ril·lani laꞌa mísmuba ca prueba lani 
cabi. 10 Iyaba ca sufrimiento nu ritè 
le anna, para tuchùppa ubitsa ba ná 
cą, pero Tata Dios nna chi gutaỹie 
riꞌu para quiꞌni canchu chi iꞌyu tsáa 
nna gataꞌ laꞌ redáccaꞌlatsiꞌ quiꞌ riꞌu 
tulidàba de chi ná riꞌu ttuba lani 
Jesucristo. Lèe nna eyunne fuerza 
quiꞌ le nna gunna huée quiꞌ le adí 
valor para bítturu gátsini le, sino 
ccá le tsìttsì lani titsaꞌ quìꞌe nna 
guni le seguir nu chi rèe lani itute 
latsiꞌ le. 11 Quíỹaru Cristua porquiꞌni 
née enneꞌ daccaꞌ adiru de lo iyaba 
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ca enneꞌ nna te itute laꞌ huacca latsiꞌ 
néꞌe. Amén.
12

 Inteꞌ Pedro nna yala confianza 
te quiaꞌ lani hermano quiꞌ riꞌu 
Silvano, acca bedíaꞌ cartį por 
medio de làbi nna guthel·laꞌ 
yaꞌ ą làti tsèꞌe le, ąꞌ modo nna 
riquixaꞌániaꞌ le tìꞌiỹa ná quiꞌni 
guni le para gappa le adí ánimo. 
Niaꞌ le quiꞌni nu chi bediániaꞌ le 
nna ną ́titsaꞌ lígani porquiꞌni ną ́
enseñanza nu rulueꞌ tìꞌiỹa iỹeni 
ná favor nu runna Tata Dios quiꞌ 
riꞌu, tìꞌa chi ría latsiꞌ le. 13 Inteꞌ 
lani ca hermano quiꞌ iglesia nu reꞌ 

leꞌ ciudad Babilonia nna rithel·laꞌ 
tuꞌ laꞌ rinàba titsaꞌ quiꞌ le. Tata 
Dios nna becuíꞌe intuꞌ, ąꞌhua lebiꞌį, 
para gudàliani riꞌu e. Marcos nna 
rithel·laꞌ hua bi laꞌ rinaba titsaꞌ quiꞌ 
le. Marcos nna runi bi inteꞌ cualani 
leꞌ tsina quiꞌ Señor tiꞌátsi ná bi 
ỹìꞌniaꞌ. 14 Canchu lebiꞌį nna etsaꞌ 
luètsi le, liguni saludar ttu le nna 
attu le nna lani laꞌ tsìꞌilatsiꞌ tìꞌa 
ná quiꞌni guni ca enneꞌ quiꞌ Tata 
Dios. Ccá le bendecir lani laꞌ ỹeni 
lo lostoꞌ le, iyaba le canu chi ná le 
ttuba lani Cristo Jesús.

Ąꞌ bá ná. 
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1 �Inteꞌ Simón Pedro nna runiaꞌ 
nu ra Jesucristua. Lèe nna 

guthel·leꞌe inteꞌ para ccáꞌ apóstol 
quìꞌe. Inteꞌ nna rudiániaꞌ iyaba 
lebiꞌį canu chi gutaꞌ fe quiꞌ le tìꞌa 
intuꞌ nna redaccaꞌ hua latsiꞌ le, 
porquiꞌni Tata Dios quiꞌ riꞌu ąꞌhua 
Jesucristo enneꞌ bedilèe riꞌu née 
enneꞌ tsèꞌ para iyaba riꞌu. 2 Tata 
Dios nna gunie adí favor para lebiꞌį 
nna gunnee adí laꞌ ỹeni lo lostoꞌ le, 
porquiꞌni chi nabiáꞌni le tìꞌiỹa enneꞌ 
tsèꞌ ná Tata Dios nna Jesús enneꞌ 
rigúꞌubiaꞌnie lo iyate riꞌu.
3

 Tata Dios nna te iỹeni laꞌ huacca 
quìꞌe nna chì bennee iyaba laꞌ 
rulába latsiꞌ tsèꞌ nu riquìnaꞌni riꞌu 
para laꞌ labani cubi quiꞌ riꞌu nna 
para guni riꞌu nu rúꞌu latsiꞌe. Ąꞌ chi 
beni Tata Dios para riꞌu lotiꞌ benie 
quiꞌni itá riꞌu lani Cristua enneꞌ chì 
gutaỹie riꞌu para gunibíaꞌ riꞌu laꞌ 
huacca quìꞌe nna tìꞌiỹa enneꞌ tsèꞌ 
née nna. 4 Por laꞌ huacca quìꞌe nna 

laꞌ tsìꞌilatsiꞌ quìꞌe nna acca Tata 
Dios nna chi rèe quiꞌni gunnee 
iyate nu ná tsèꞌ quiꞌ riꞌu ąꞌhua 
iyaba nu daccaꞌ para bien quiꞌ riꞌu 
nu chìꞌ daꞌla. Calatsiꞌe quiꞌni tsía 
latsiꞌ le quiꞌni gunnee quiꞌ riꞌu nu 
chi benìnie riꞌu prometer para 
quiꞌni gataꞌ ttu laꞌ rulábalatsiꞌ tsèꞌ 
quiꞌ le tìꞌa ná laꞌ rulábalatsiꞌ tsèꞌ nu 
te quìꞌe, ąꞌ modo lebiꞌį nna l·lá le 
leꞌ maldad nù ną ́resultado quiꞌ laꞌ 
ridàlatsiꞌ mal quiꞌ yétsiloyu. 5 Chi 
ría latsiꞌ le nu ra Tata Dios, pero 
alàa tsuąꞌ teruba ná quiꞌni tsía 
latsiꞌ le, sino ąꞌhua caduel·laꞌ quiꞌni 
hueꞌél·laꞌ latsiꞌ le guni le nu ná 
tsèꞌ lani ca enneꞌ. Pero álahua ná 
quiꞌni caỹen latsiꞌ le de chi runi le 
nu ná tsèꞌ lani ca enneꞌ, sino ąꞌhua 
caduel·laꞌ quiꞌni hueꞌél·laꞌ latsiꞌ le 
gataꞌ adí laꞌ ritelíni quiꞌ le. 6 Pero 
álahua ná quiꞌni caỹen latsiꞌ le 
de chi gutaꞌ laꞌ ritelíni tsèꞌ quiꞌ 
le, sino ąꞌhua caduel·laꞌ quiꞌni laꞌ 
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ridàlatsiꞌ mal quiꞌ le nna egaꞌną 
bajo laꞌ rulábalatsiꞌ tsèꞌ quiꞌ le para 
quiꞌni bittu guni le tul·laꞌ. Pero 
álahua ná quiꞌni caỹen latsiꞌ le de 
chi runi le vencer laꞌ ridàlatsiꞌ mal 
quiꞌ le, sino ąꞌhua caduel·laꞌ quiꞌni 
bittu guttseꞌe latsiꞌ le Cristo enneꞌ 
ría latsiꞌ le màsquiꞌba biỹa mal ni 
ruthaccaꞌ ca enneꞌ le. Pero álahua 
ná quiꞌni caỹen latsiꞌ le de chi 
ruchia le nu ruthaccaꞌ cą le, sino 
ąꞌhua caduel·laꞌ quiꞌni Tata Dios 
nna quée enneꞌ primero quiꞌ le para 
guni li e servir. 7 Pero álahua ná 
quiꞌni caỹen latsiꞌ le de chi rulueꞌ 
le quiꞌni hua lígani catsiꞌíni le Tata 
Dios, sino ąꞌhua caduel·laꞌ quiꞌni 
gataꞌ laꞌ tsìꞌilatsiꞌ lo lostoꞌ le lani 
ca hermano. Pero álahua ná quiꞌni 
caỹen latsiꞌ le de chi rulueꞌ le quiꞌni 
runi le apreciar ca hermano quiꞌ le, 
sino ąꞌhua caduel·laꞌ quiꞌni gataꞌ adí 
laꞌ tsìꞌilatsiꞌ lo lostoꞌ le lani iyaba ca 
enneꞌ. 8 Lebiꞌį nna, chi nabiáꞌni le 
Xanaꞌ Riꞌu Jesucristua, pero ąꞌhua 
ná quiꞌni guni le iyaba ca cosąꞌ nna 
hueꞌél·laꞌ latsiꞌ le guni le cą adí tsèꞌ 
ttu ttu tsá, làniana labí tséꞌe tsì ba 
le labí biỹa runi le, sino laꞌ labàni 
quiꞌ le nna iỹuꞌą para iỹetseꞌ ca 
obra tsèꞌ. 9 Canchu nuỹa ttu enneꞌ 
ría latsiꞌį Cristo pero labí runią 
ca cosa tsèꞌ nu chi gutixaꞌániaꞌ le, 
làniana rulueꞌní quiꞌni labí ritelí 
tsèꞌnią nu calatsiꞌ Tata Dios quiꞌni 
gunią sino chì lá biỹùl·lanią quiꞌni 
Tata Dios nna chi bèyie lòstuꞌį de 
iyaba ca tul·laꞌ nu benią ántesca 
tsía latsiꞌį. 10 Acca lebiꞌį hermanos, 
lihueꞌél·laꞌ latsiꞌ le guni le nu ná 
tsèꞌ para quiꞌni egaꞌna le seguro 
quiꞌni Tata Dios nna chi becuíꞌe 
le para cca le enneꞌ quìꞌe. Canchu 

guni le nùi nna labí modo te quiꞌni 
innia le leꞌ tentación nna elènini 
le bitola. 11 Sino quiꞌni gunna lée 
derecho quiꞌ le para ttu lugar 
tulidàba leꞌ laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌ Xanaꞌ 
Riꞌu Jesucristo enneꞌ gùttie para 
gudilèe riꞌu. 12 Acca por nùi nna 
chi belaba látsaꞌaꞌ quiꞌni adila tsaꞌ 
canchu quixaꞌániaꞌ le ca cosį para 
quiꞌni làa iỹùl·lani le, màsquiꞌba 
chi yù le biỹa ná quiꞌni guni le 
nna chi runi le tìꞌa ra lo titsaꞌ lí nu 
chi huía latsiꞌ le. 13 Cà teꞌ quiꞌni náꞌ 
responsable para gurexaꞌaꞌ latsiꞌ le 
nu cca quiꞌ ca cosį miéntraste baní 
ruaꞌ, para quiꞌni ebani le adí para 
guni le cą. 14 Acca riquixaꞌániaꞌ le 
ca cosį anna porquiꞌni Xanaꞌ Riꞌu 
Jesucristua nna chi benie quiꞌni ccaꞌ 
saber quiꞌni chìꞌ tabá duą gutháꞌnaꞌ 
cuerpo quiaꞌ, 15 acca rucaꞌnaꞌ cartį 
lani le para quiꞌni exa latsiꞌ le 
ca cosį nna guni le cą màsquiꞌba 
lanú ruaꞌ te lani le. 16 Lebiꞌį nna 
chi yù le quiꞌni intuꞌ ca apóstol 
nna chi gutixaꞌáni tuꞌ le quiꞌni 
canchu chi iꞌyu tsá íl·lani Xanaꞌ 
Riꞌu Jesucristua attu nna, íl·lanie 
lani iỹeni laꞌ huacca para cuꞌúbiꞌe. 
Nùi nna álahua ną ́laꞌrulaba latsiꞌ 
quiꞌba tuꞌ tiꞌatsi riquixaꞌani tuꞌ le 
biỹa cuento, pero riquixáꞌa la tuꞌ 
titsaꞌ lígani, porquiꞌni lotiꞌ Señor 
nna dua rùe leꞌ yétsiloyu nna 
biláꞌni tuꞌ laꞌ yaniꞌ quìꞌe ąꞌhua 
quiꞌni iỹeni laꞌhuacca te quìꞌe nna. 
17

 Laꞌa mísmuba intuꞌ nna gutséꞌe 
tuꞌ lotiꞌ Dios Padrea nna bedàlianie 
Jesucristua para quée adí enneꞌ 
ỹeni nna gùl·lani ttu tsìꞌi fuerte 
dèsdeba lugar adiru ỹìabaraꞌ nna 
gunne Dios Padrea nna rèe: Là 
enniꞌį enniꞌąꞌ Ỹiꞌniaꞌ yala catsiꞌí tiꞌ 
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e, yala laꞌ redáccaꞌlatsiꞌ te lo lostuꞌaꞌ 
por lèe. 18 Intuꞌ nna gutséꞌe tuꞌ lani 
Señor lotiꞌ dùe lo ìꞌyaá nna biyénini 
tuꞌ tsìꞌi fuértea de gùnnie dèsdeba 
ỹiabaraꞌ. 19 Acca adí caỹen latsiꞌ tuꞌ 
quiꞌni iyate nu ra ca enneꞌ antigua 
lo ca libro nu bedia cabi nna ną ́lí 
làti riquixáꞌa cabi nu cca quiꞌ Señor 
canchu chi íl·lanie. Lebiꞌį nna ná 
quiꞌni gudà tsèꞌ nagaꞌ le nu ra cabi, 
porquiꞌni ca titsaꞌ quiꞌ cabi nna 
ną ́tìꞌa ttu lámpara runną laꞌ yaniꞌ 
làti ná chul·laꞌ, hasta quiꞌni il·lani 
iỹeni laꞌ ritelíni lo lostoꞌ le, tiꞌba 
canchu rìl·lani bélia ỹenia de díla, 
làniana tsániꞌ nna iláꞌní iyaba biỹa 
te. 20 Pero primérute nna ná quiꞌni 
telini le quiꞌni iyaba nu riquixáꞌa lo 
Escritura nna bihua ná quiꞌni nuỹa 
enneꞌ ethàtsilàꞌną ca titsaꞌąꞌ lani laꞌ 
rulábalatsiꞌ quiꞌ bíį. 21 Porquiꞌni ca 
profeta nna màsquiꞌba uccua cabi 
nubeyuꞌ, pero ca titsaꞌ nu gutixàꞌa 
cabi álahua ną ́por laꞌ rulábalatsiꞌ 
quiꞌ ba cabi, sino gùnnee cabi titsaꞌ 
quiꞌ Tata Dios tìꞌ tabá rèe, de tseꞌe 
cabi bajo laꞌ huacca quiꞌ Espíritu 
Santo.

2 �Tiempo laníana nna tsèꞌe 
hua canu rena cą quiꞌni rinne 

cą parte Tata Dios, pero labí lini 
cą. Ąꞌhua íl·lani tsá quiꞌni entre 
lebiꞌį nna iria hua canu ina cą 
quiꞌni riquixáꞌa cą titsaꞌ quiꞌ Tata 
Dios, pero labí lini cą. Lacą nna 
lani maña ba eyila cą modo para 
thulo ca enseñanza huayaꞌ nu 
chiꞌą peligro para ca enneꞌ nna 
guttseꞌe latsiꞌ quį Señor enneꞌ gùttie 
para gudilèe cą. Por nui nna laꞌa 
mísmuba lacą nna de repente 
tabá l·luỹa latsiꞌ quį. 2 Làcą nna 
gurexaèl·laꞌ cą iỹetseꞌ ca enneꞌ 

para ccá cą discípulo quiꞌ quį, por 
medio de laꞌ ridà latsiꞌ mal nu 
rúꞌulatsiꞌ quį. Ąꞌ modo nna gappa 
ca enneꞌ neda para inne cą mal 
contra ca titsaꞌ lí nu ría latsiꞌ riꞌu. 
3

 Làcą nna ná cą enneꞌ dàlatsiꞌ 
nna eyila cą modo para quixáꞌa 
cą biỹa titsaꞌ para guni cą gana 
bel·liu quiꞌ le. Chi gutsá quiꞌni Tata 
Dios nna gulèqquie sentencia quiꞌ 
quį, acca chiꞌ tabá duą l·luỹa latsiꞌ 
quį. 4 Labí modo te para iria cą leꞌ 
condenación quiꞌ quį, porquiꞌni 
ąꞌhua ca ángeli canu beni contra 
nu ra Tata Dios nna, labí bedilèe cą. 
Sino bedal·la lée cą hasta lugar de 
castigo adiru rèꞌ, acca tseꞌe cą anna 
leꞌ chul·la ba làti ỹiqquia cą cadena 
para ccá cą condenar canchu chi 
iꞌyu tsá juicio. 5 Nihua iyaba ca 
enneꞌ gutséꞌe tiempo lotiꞌ dua Noéa 
nna labí gulá cą, sino làteruba Noéa 
enneꞌ benìni bi ca enneꞌ predicar 
quiꞌni guni cą nu ná tsèꞌ ruꞌa lo Tata 
Dios nna gulà agàtsi ca enneꞌ quiꞌ 
bi. Làniana uccua ttu ìyya juicio 
nna bitsàꞌ yétsiloyu inda nna gùtti 
iyaba ca enneꞌ canu labí huía latsiꞌa. 
6

 Bitola ìyya juiciua nna beyàni ca 
enneꞌ xunúꞌa nna beni cą formar 
adí ca yétsi. Pero Tata Dios nna 
bequinnie íyya yíꞌ iqquia ca yétsi 
lá cą Sodoma nna Gomorra nna 
bil·luỹa taá latsi iyaba ca enniꞌa 
por mal nu beni cą. Ca yétsia nna 
iỹuꞌ cą para ejemplo para iyaba ca 
enneꞌ tseꞌe cą después canu labí 
runi caso cą Tata Dios. 7 Leꞌ ciudad 
Sodoma nna gudua ttu enneꞌyuꞌ 
láą Lot. Lot nna uccua bi enneꞌ tsèꞌ 
nna yala behuiníꞌni bi de riláꞌni bi 
tìꞌiỹa cuttsi ná nu runi ca nubeyuꞌ 
perdídua. Acca Tata Dios nna 
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bedilèe Lot ántesca gulùỹee latsiꞌ 
yétsia. 8 Lot nna belueꞌ bi quiꞌni 
uccua bi enneꞌ tsèꞌ, porquiꞌni ituba 
tiempo gudua bi leꞌ yétsi Sodoma 
nna yala tsįꞌla uccuani lostoꞌ bi 
porquiꞌni biláꞌni bi ca vicio nù beni 
cą, ąꞌhua biyéninì bi ca tìtsàꞌ mal 
nù gùnnè cą. 9 Acca yù riꞌu quiꞌni 
Señor nna te laꞌ huacca quìꞌe para 
gudilèe iyaba ca enneꞌ canu rátsini 
cą ne leꞌ tentación. Ąꞌhua yù riꞌu 
quiꞌni te laꞌ huacca quìꞌe para 
gudàl·lee ca enneꞌ malo leꞌ lugar de 
castigo hasta quiꞌni iꞌyu tsá juicio. 
10

 Ąꞌ gunie, especialmente taá 
lani ca enneꞌ canu runi manchar 
laꞌ labàni quiꞌ quį de runi cą biỹa 
tèdiba laꞌ ridàlatsiꞌ mal nu rúꞌu latsiꞌ 
quį nna runi cą burla contra iyaba 
laꞌ rigúꞌubiaꞌ nna bihua rèttuꞌni 
cą guni cą mal, ąꞌhua labí ràꞌa cą 
razón, sino reyáỹani cą ruyudíꞌ cą 
iyaba ca enneꞌ rigúꞌubiaꞌ, tantua 
quiꞌ ỹìabaraꞌ ąꞌhua quiꞌ yétsiloyu. 
11

 Ca ángeli canu tsèꞌe cabi ruꞌa lo 
Tata Dios leꞌ ỹìabaraꞌ nna, adí laꞌ 
huacca nna poder nna te quiꞌ cabi 
tiꞌchu canuá, pero labí runi cabi 
cą condenar lani ca titsaꞌ díꞌ ruꞌa 
lo Señor. 12 Pero lacą nna riyéꞌ cą 
iqquia iyaba nu labí nabiáꞌni cą, ná 
cą tulàppa ba lani ca animal canu 
labí ràꞌa cą razón nna gulia cą para 
quiꞌni ca enneꞌ nna gudaxuꞌ cą cą 
nna gútti cą cą, ąꞌhua ca ènniꞌa 
nna l·luỹa hua latsiꞌ quį de runi cą 
maldad. 13 Acca lacą nna ccá cą 
sufrir por iyaba mal nu belueꞌni cą 
ca enneꞌ. Redaccaꞌ latsiꞌ quį por ca 
placer nu runi cą biỹa tabá hora 
rúꞌulatsiꞌ quį. Lacą nna rìl·lani 
cą ro cą junto lani le tiꞌátsi ttuba 
hermano ná cą lani le pero labí 

lini cą nna, sino redáccaꞌni cą de 
runi cą nu ná mal nna, laꞌ rèttuꞌlo 
runna cą le de rittia cą lani laꞌ 
ruthaccaꞌỹí. 14 Ca nubéyuꞌa nna 
rinnaꞌ cą ca niula para guni cą 
adulterar lani cą, iyyaló quį nna 
tulidàba calatsiꞌį gunią tul·laꞌ. Lacą 
nna reyila cą modo para quiꞌni 
chadi latsiꞌ ca enneꞌ labí tsìttsì ná 
fe quiꞌ quį para ccá cą compaꞌ lani 
cą nna guni cą tul·laꞌ. Chì yù cą 
tsèꞌ tìꞌiỹa modo guni cą para thíꞌ cą 
bel·liu nu ridà latsiꞌ quį. Acca tsèꞌe 
cą leꞌ peligro de laꞌ tsìalatsiꞌ quiꞌ 
Tata Dios. 15 Lacą nna chi gulàꞌa cą 
neda lí quiꞌ Señor nna chi gunitti 
cą nna ridà latsiꞌ quį gataꞌ bel·liu 
quiꞌ quį nu runi cą gana por medio 
de maldad quiꞌ quį, tìꞌa beni ttu 
ènneꞌyuꞌ lą ́Balaam ỹiꞌni Beor. 
16

 Balaam nna tsìą ttu burro toꞌ nna 
díą lo neda para taxiꞌyéꞌnią ca enneꞌ, 
pero burro túꞌa nna de repente taá 
gunnią tìꞌa ttu enneꞌ nna gutil·lą 
Balaam nna rą quiꞌni labí tsèꞌ runią. 
Anía modo nna bedutsi Balaam 
nna bítturu benią seguir laꞌ necio 
quiꞌį. 17 Ca enneꞌ beỹia nna rena cą 
quiꞌni rinne cą nu ná tsèꞌ pero labí 
líni cą, tìꞌa canchu tsía riꞌu làti rena 
ca enneꞌ quiꞌni reꞌ ttu pila inda nna 
bitsinaꞌ riꞌu pero labí inda te lìꞌį; 
tìꞌa ttu bía nu dáꞌą de raꞌ, rulába 
latsiꞌ riꞌu quiꞌni gunną ìyya toꞌ, pero 
canchu chi gùl·lanią nna eyaccą 
ttu beꞌ túnuꞌ. Chi ná preparado ttu 
lugar para lacą, nu ná adiru chul·la 
làti tseꞌe cą para siempre. 18 Ca titsaꞌ 
el·la rinne cą tiꞌátsi yala tsèꞌ ná 
neda rigúꞌu cą ca enneꞌ, pero labí ną ́
nu daccaꞌ iỹuꞌni ca enneꞌ, sino por 
medio de laꞌ ridàlatsiꞌ mal nna vicio 
quiꞌ quį nna reyila cą modo tiꞌiỹa 
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guni cą tentar ca enneꞌ canu apena 
rúbá chi biria cą leꞌ maldad quiꞌ 
yétsiloyu, para quiꞌni eyeqquia cą 
guni cą tul·laꞌ attu. 19 Lacą nna reya 
cą ca enneꞌ quiꞌni adiru libertad 
gataꞌ quiꞌ quį canchu guni cą según 
ca enseñanza quiꞌ quį. Pero laꞌa 
mísmuba lacą nna tsèꞌe cą bajo laꞌ 
rigúꞌubiaꞌ quiꞌ tul·laꞌ nu runi quiꞌni 
nitti cą. Porquiꞌni ttu enneꞌ nna 
caduel·laꞌ ccą ́bajo laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌ 
nu benią na vencer. 20 Làcą nna 
chi gulà cą leꞌ ca cosa cuttsi quiꞌ 
yétsiloyu, porquiꞌni chi yù cą tiꞌiỹa 
té laꞌhuacca quiꞌ Señor Jesucristo 
enneꞌ née Salvador quiꞌ quį. Pero 
canchu eỹìgaꞌ cą leꞌ ca cosąꞌ attu 
nna cca cą vencer, entonces adí 
teérulá peor chi díą para làcą 
tìꞌchula primerua. 21 Adila tsaꞌ 
cáala bittua yùꞌu cą lo neda nu ná 
lí, porquiꞌni bitola de chi nabiaꞌni 
cą na beyeqquia cą nna labiru caso 
runi cą ca titsaꞌ nu rulueꞌ nu rúꞌu 
latsiꞌe. 22 Annana chi gutelíni riꞌu 
quiꞌni lacą nna chi runi cą tìꞌa ra 
ttu dicho lo libro láą Proverbios:

Ca beccuꞌ nu chi bitsiàni cą nna, 
bitola nna reyò cą na attu, 
porquiꞌni ąꞌ rúꞌu latsiꞌ quį.

Ąꞌhua ca cuttsi nna màsquiꞌba 
chi begadia riꞌu cą, pero 
bitola nna dia cą rittia cą leꞌ 
gútsaꞌ attu.

3 �Lebiꞌį ca hermano toꞌ quiaꞌ, 
nùi nna cca chuppa carta nu 

rudiániaꞌ le. Por medio de primera 
carta ąꞌhua por medio de cartį 
nna runiaꞌ duel·laꞌ guréxaꞌaꞌ latsiꞌ 
le ca cosį para quiꞌni gulaba latsiꞌ 
le nu ná tsèꞌ nna nàri nna, 2 para 
quiꞌni làa iỹùl·lani le ca titsaꞌ quiꞌ 
ca profeta ca enneꞌ gunne parte 

Tata Dios nna gutixàꞌa cabi tíꞌiỹa 
ccá leꞌ yétsiloyu canchu chi il·lani 
ca último tsá, ąꞌhua para quiꞌni 
exa hua latsiꞌ le mandamiento quiꞌ 
Señor enneꞌ née Salvador quiꞌ riꞌu, 
nu gutixáꞌa intuꞌ ca apóstol l·le. 
3

 Primérute ná quiꞌni telini le quiꞌni 
canchu chi il·lani ca último tsá nna 
tséꞌe hua canu runi cą biỹa tèdiba 
mal nu ridà latsiꞌ quį nna guỹìtsini 
cą le nna para guthàꞌna menos cą 
ca titsaꞌ quiꞌ Tata Dios nna, 4 ina cą: 
Chi rèe quiꞌni íl·lanie attu, álá. Pues 
gala tiꞌùcuee nìꞌi, labiru íl·lanie. Ca 
taꞌ tata quiꞌ tuꞌ nna chi gùtti cabi, 
pero yétsiloyu nna tulappa ba ná 
nu cca dèsdeba néru tìꞌa riláꞌníą 
anna. 5 Anía ina cą, porquiꞌni labí 
calatsiꞌ quį telini cą quiꞌni yétsiloyu 
nna uccuą por inda nna huatha 
loyu lo raꞌ, ąꞌhua ca ỹiaba nna 
uccua cą porquiꞌni Tata Dios nna 
gunne teruba nna rèe quiꞌni íį ccá. 
6

 Ąꞌhua por medio de inda nna titsaꞌ 
quìꞌe nna gul·lani juicio nna bitsàꞌ 
yétsiloyu inda nna bil·luỹa latsiꞌ 
itute nu uccua lanía. 7 Pero ąꞌhua ca 
ỹiaba nna yétsiloyu nna labí runi cą 
seguir para siempre, sino por titsaꞌ 
quiꞌ laꞌa mísmuba Tata Dios nna 
l·luỹa latsiꞌ itute nu ná anna lani 
yiꞌ, canchu chi iꞌyu tsá juicio quiꞌ ca 
enneꞌ malo nna ccá condenar iyaba 
canu bittu runi caso cą biỹa rèe.

8
 Lebiꞌį ca hermano toꞌ quiaꞌ, bittu 

iỹul·lani le quiꞌni seguro taá il·lani 
tsá juíciua, porquiꞌni lani Señor 
nna ituba tiempo ttu ná bą ́lani 
e, sea ttu tsá nna o sea ttu miliꞌ 
ida nna, tulappa ba ná cą lani e. 
9

 Señor nna chi rèe quiꞌni itée attu. 
Pero canchu labí íl·lani tìe nna, 
álahua quiꞌni biỹùl·lanie biỹa rèe, 
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màsquiꞌba ttu te ca enneꞌ nna rena 
cą quiꞌni yala ritsèé. Pero para 
bien quiꞌ riꞌu nna acca ribeda bée 
porquiꞌni labí calatsiꞌe quiꞌni nuỹa 
enneꞌ nittią, sino quiꞌni iyaba cą 
nna ehuiníꞌni cą por mal nu runi 
cą nna eyàttaꞌyú cą lani e. 10 De 
repente taá iꞌyu tsá íl·lani Señor 
Jesucristua hora nu labí yù riꞌu, 
tìꞌa ridaccaꞌ ca enneꞌ lani ca ubana 
canchu gáꞌa cą leꞌ litsiꞌ quį réla, 
niyya latsiꞌ quį. Canchu chi iꞌyu 
tsáa, làniana ca ỹìaba nna nittilo 
cą de iyéniní ttu ruido fuerte ni 
tiꞌba ídiuꞌ nna beꞌ túnuꞌ nna. Biúꞌ 
nna ca bélia nna tsayi cą nna 
l·luỹa latsiꞌ quį. Ąꞌhua yétsiloyu 
lani iyaba nu te lìꞌį nna níttiluą. 
11

 Anía modo itute nu riláꞌni riꞌu 
ànnana itappaꞌą completamente 
taá. Acca lebiꞌį nna demasiáduni 
dàni le hueꞌél·laꞌ latsiꞌ le quiꞌni ccá 
adí nàri laꞌ labàni quiꞌ le nna guni 
le Tata Dios servir lani itute latsiꞌ 
le. 12 Ąꞌ ná quiꞌni guni le miéntraste 
ribeda le iꞌyu tsá quiꞌni Tata Dios 
nna gunie juzgar por última vez 
nna, acca liquètha xia guni le ttu 
esfuerzo según laꞌ ritelíni nu chi 
te quiꞌ le para quiꞌni ąꞌ modo nna 
íl·lani xia tsáa. Làniana ca ỹiaba 
nna gal·laꞌ cą por ttu yíꞌ fuerte nna 
thiꞌhuèꞌ cą. Biúꞌ nna ca bélia nna 
iyate nu te nna níttilo cą, porquiꞌni 
por tanto ubá nna iyèxuꞌ cą nna 
tsayi cą nna l·luỹa latsiꞌ quį. 13 Pero 
riꞌu nna ribèda riꞌu quiꞌni iláꞌní 
ca ỹìaba cubi ąꞌhua ttu yétsiloyu 
cubi nu ccá para làteruba nu ná 
tsèꞌ nna justo nna ruꞌa lo Tata 

Dios. 14 Acca lebiꞌį ca hermano 
toꞌ quiaꞌ, de ribèda le quiꞌni il·lani 
nuaꞌ nna, lihueꞌél·laꞌ latsiꞌ le guni 
le nu ná adí tsèꞌ nna nàri nna para 
quiꞌni làa cùꞌu le biỹa falta ruꞌa 
lúe nna tséꞌe le lani laꞌỹeni lani e. 
15

 Líguni aprovechar salvación nu 
runi Señor le ofrecer, acca ribèda 
bée lani paciencia, tìꞌba hermano 
querido quìꞌ riꞌu Pablo nna chi 
bedia bi carta quiꞌ le nna riquixáꞌa 
bi nu cca quiꞌ Señor conforme lani 
laꞌ ritelíni nu bete Tata Dios quiꞌ 
bi. 16 Lo iyaba ca carta quiꞌ bi nna 
riquixáꞌa bi quiꞌ ca cosąꞌ nna ca 
cosa nu ná tàbi para teli xiàni riꞌu. 
Ca ènneꞌ canù labí betheteꞌ tseꞌ cą 
nna, ąꞌhua ca enneꞌ canu ná débil 
fe quiꞌ quį nna, pues mal la ritelíni 
cą nu ra Pablua, ąꞌhua mal la 
rethatsi làꞌna cą nu ra adí titsaꞌ quiꞌ 
Tata Dios nu gaꞌna escrito. Ąꞌ modo 
nna runi cą quiꞌni laꞌa labá cą 
nitti cą. 17 Pero lebiꞌį ca hermano 
toꞌ quiaꞌ, chi yù le anna iyaba ca 
cosį ántesca íl·lani cą, acca lihueꞌ 
cuidado quiꞌni ca enneꞌ malua nna 
làa gurexaèl·laꞌ cą le tanó le cą 
por biỹa rena cą nna labiru cca le 
tsìttsì lani ca titsaꞌ lí. 18 Acca lebiꞌi 
nna, liguni duel·laꞌ quiꞌni ccá le 
creyente adí tsìttsì lani Jesucristua, 
de rueꞌèl·laꞌ le quiꞌni huíꞌe fuerza 
espíritu quiꞌ le nna, ąꞌhua de gataꞌ 
adí laꞌ ritelíni quiꞌ le nu cca quìꞌe, 
porquiꞌni née Xanaꞌ Riꞌu enneꞌ 
gùttie para gudilèe riꞌu.

Lèe nna què merecer laꞌ dàliani, 
anna para siempre.

Ąꞌ bá ná. 
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1 �Intuꞌ nna riquixáꞌa tuꞌ nu cca 
quiꞌ Cristo enneꞌ née laꞌlabàni 

nna ná huée titsaꞌ quiꞌ Tata Dios 
para gúnnée laꞌlabàni quiꞌ yétsiloyu. 
Cristo nna chi dúe lotiꞌ uccua 
yétsiloyu primérute, pero inteꞌ lani 
adí ca apóstol nna chi biyénini 
tuꞌ ca titsaꞌ gùnnie lani rúꞌe, ąꞌhua 
chi biláꞌni tuꞌ e lani propio gani 
iyyaló tuꞌ chi gùnnaꞌ tuꞌ e, ąꞌhua 
chi bedàxuꞌ tuꞌ e lani náꞌ tuꞌ nna. 
2

 Porquiꞌni Cristo enneꞌ née laꞌlabàni 
nna chi bitée leꞌ yétsiloyu. Intuꞌ 
nna hua yùli ràni tuꞌ quiꞌni ąꞌ née 
porquiꞌni gutséꞌe tuꞌ lani e nna chi 
biláꞌni tuꞌ e nna, acca riquixaꞌani tuꞌ 
lebiꞌį quiꞌni lèe nna bànie tulidàba 
porquiꞌni dúe tulidàba lani Dios 
Padrea, pero annana chi uccue 
presentar lani riꞌu. 3 Acca runi tuꞌ 
declarar daccaꞌló taá nu chi biláꞌni 
tuꞌ nna biyénini tuꞌ nna, para quiꞌni 
cca le ttùba lani intuꞌ tìꞌba intuꞌ ná 
tuꞌ ttùba lani Dios Padrea ąꞌhua lani 
Ỹiꞌnie Jesucristua nna. 4 Por nui nna 
rudíani tuꞌ le para quiꞌni gatàꞌni 

le itute laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ nu runna 
Tata Dios.

5
 Laꞌa mísmuba ca titsaꞌ nu chi 

gutixàꞌani Jesucristua intuꞌ nna, 
pues laꞌa ca tìtsiꞌį nuąꞌ riquixàꞌani 
tuꞌ le anna: quiꞌni Tata Dios nna 
née laꞌ yaniꞌ, nìdirubani titóꞌ laꞌ 
chul·la labí té lani e. 6 Canchu rena 
riꞌu quiꞌni chi ná riꞌu ttùba lani 
Tata Dios atsiꞌíní reqquia ba riꞌu 
leꞌ chul·la nna, entonces rulueꞌní 
quiꞌni runi ba latsiꞌ riꞌu porquiꞌni nu 
runi riꞌu nna bihua ną ́tulappa lani 
nu ná lí. 7 Pero canchu tseꞌe riꞌu leꞌ 
laꞌ yaniꞌ tìꞌba Tata Dios dúe leꞌ laꞌ 
yaniꞌ, entonces té laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ 
lo lostoꞌ riꞌu de tseꞌe riꞌu hermano 
ttu riꞌu lani attu riꞌu nna reyi réni 
quiꞌ Ỹiꞌnie Jesucristua iyate ca 
tul·laꞌ quiꞌ ttu ttu tsa riꞌu nna ná 
nàri lostoꞌ riꞌu ruꞌa lúe. 8 Canchu 
ina riꞌu quiꞌni labí laꞌ ridàlatsiꞌ mal 
té quiꞌ riꞌu para guni riꞌu tul·laꞌ, 
entonces laꞌa riꞌu ba ridaccaꞌỹí nna 
labí ríalatsiꞌ riꞌu nu ná lí. 9 Canchu 
guni riꞌu reconocer nna gá riꞌu Tata 
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Dios iyate ca tul·laꞌ nu chi beni riꞌu, 
entonces lèe nna eyuniỹén latsiꞌe ca 
tul·laꞌ quiꞌ riꞌu nna éyie iyate ca mal 
nu chi beni riꞌu nna ccá nàri lostoꞌ 
riꞌu ruꞌa lúe, porquiꞌni née enneꞌ fiel 
nna justo nna. 10 Canchu ina riꞌu 
quiꞌni bihua tul·laꞌ chi beni riꞌu, ąꞌ 
modo nna rugàꞌna riꞌu menos Tata 
Dios tiꞌátsí née enneꞌ bèỹia nna labí 
dua titsaꞌ quiꞌe lo lostoꞌ riꞌu.

2 �Lebiꞌį ca ỹiꞌni toꞌ quiaꞌ, iyaba 
ca cosį rudíaniaꞌ le para quiꞌni 

bittu biỹa tul·laꞌ ni guni le. Pero 
canchu nuỹa ttu riꞌu runi riꞌu tul·laꞌ 
nna, hua dua ba Jesucristua enneꞌ 
nìdiruba titóꞌ tul·laꞌ labí née, lèe 
nna recàbie parte quiꞌ riꞌu ruꞌa 
lo Dios Padrea. 2 Jesucristua nna 
betie laꞌlabàni quiꞌ laꞌa labée nna 
belàlia réni quiꞌe, anía modo nna 
née ofrenda quiꞌ riꞌu lani Tata Dios, 
acca labiru gunie riꞌu castigar por 
ca tul·laꞌ quiꞌ riꞌu, alàa tsuąꞌ teruba 
para riꞌu sino ąꞌhua para ca enneꞌ 
quiꞌ iyaba ca nación leꞌ yétsiloyu.

3
 Canchu runi riꞌu nu ná tseꞌ tìꞌba 

rèe, ąꞌ modo nna gaꞌna riꞌu seguro 
quiꞌni chi nabiaꞌni riꞌu e. 4 Nu rena 
quiꞌni chi nabiaꞌnią ne pero labí 
runią nu ná tseꞌ tìꞌba rèe, rulueꞌní 
quiꞌni labí línią nna labí ríalatsiꞌį 
nu ná lí. 5 Pero nu runi nu ra lo 
titsaꞌ quiꞌ Tata Dios nna, entonces 
rulueꞌní quiꞌni té laꞌ tsìꞌilatsiꞌ quiꞌe 
lo lòstuꞌį Ąꞌ modo nna yu riꞌu quiꞌni 
chi ná riꞌu ttùba lani e. 6 Nu rena 
quiꞌni chi ną ́ttùba lani Jesucristua 
nna, ná quiꞌni gunią nu ná tseꞌ 
porquiꞌni ąꞌ beni Jesucristua lotiꞌ 
gurènie leꞌ yétsiloyu.

7
 Lebiꞌį hermanos toꞌ quiaꞌ 

álahua ná ttu mandamiento 
cubi nu rudíaniaꞌ le anna sino 

rudía bániaꞌ le nu cca quiꞌ laꞌa 
mísmuba mandamiento nu chìa 
nabiaꞌni le dèsdeba huía latsiꞌ le 
por primero vez. Chi biyénini 
le iỹetseꞌ ca enseñanza nu ra 
mandamiéntua. 8 Pero rudíaniaꞌ 
le anna tu enseñanza cubi nu ra 
mandamiéntua, ną ́ttu cosa lígani 
leꞌ laꞌlabàni quiꞌ le tìꞌba ną ́lani 
Cristua, porquiꞌni laꞌ chul·la nna 
chìa díą rittìą, laꞌ yani lígania nna 
chi rudàniꞌą.

9
 Nu rena quiꞌni chi duą leꞌ laꞌ 

yaniꞌ, pero ruyudiꞌ bą ́nuỹa ttu 
hermano quìꞌį nna, ąꞌ modo rulueꞌní 
quiꞌni rèni bą ́leꞌ chul·la. 10 Nu té 
laꞌ tsìꞌilatsiꞌ lo lòstuꞌį por nuỹa ttu 
luetsi ca hermano quìꞌį nna, lanuá 
nna hualí bánią chi rènią leꞌ laꞌ 
yaniꞌ nna labí biỹa laꞌ rulábalatsiꞌ 
mal té lo lòstuꞌį nu runi quiꞌni ìnnia 
nuỹa leꞌ tul·laꞌ. 11 Pero nu ruyudíꞌ ą 
nuỹa ttu hermano quìꞌį nna, lanuá 
nna reqquia bą ́leꞌ chul·la nna labí 
yùą gaỹa díą, labí ritelínią biỹa nuaꞌ 
ná laꞌ yaniꞌ porquiꞌni laꞌ chul·la nna 
yáya bánią lúį.
12

 Rudíaniaꞌ lebiꞌį ca ỹiꞌni toꞌ quiaꞌ 
para quiꞌni egàꞌna le seguro quiꞌni 
Tata Dios nna chi beyuniỹén latsiꞌe 
ca tul·laꞌ quiꞌ le, porquiꞌni gùtti 
Jesucristua por riꞌu. 13 Rudíaniaꞌ 
lebiꞌį ca tàta, porquiꞌni chi nabiaꞌni 
le tiꞌiỹa enneꞌ tseꞌ ná Tata Dios enneꞌ 
chì lá dua dèsdeba lotiꞌ gùdulo 
iyábani ca cosa nu té.

Rudíaniaꞌ lebiꞌi canu cuìtiꞌ, 
porquiꞌni bíttuhuá runi le laꞌ 
ridàlatsiꞌ mal nu rúꞌulatsiꞌ numalua. 
Chi rudíaniaꞌ lebiꞌį canu chìꞌ ríabá 
latsiꞌ, porquiꞌni ąꞌhua lebiꞌį nna 
chi nabiaꞌni le Dios Padrea. 14 Chi 
rudíaniaꞌ lebiꞌį ca tàta porquiꞌni 
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chi nabiaꞌni le tiꞌiỹa enneꞌ tseꞌ ná 
Tata Dios enneꞌ chì lá dua dèsdeba 
lotiꞌ gùdulo iyábani ca cosa nu 
té. Chi rudíaniaꞌ lebiꞌį canu cuìtiꞌ, 
porquiꞌni chi ná le tsìttsì nna chi 
dua titsaꞌ quiꞌ Tata Dios lo lostoꞌ le, 
acca numalua nna labiru riria lànią 
rurèxael·laꞌą le guni le nu rúꞌulatsiꞌį.
15

 Bittu catsiꞌíni le yétsiloyu nìhua 
ca cosa nu té lìꞌį nna. Canchu nuỹa 
catsiꞌínią yétsiloyu nna, rulueꞌní 
quiꞌni labí laꞌ tsìꞌilatsiꞌ chi té lo 
lòstuꞌį lani Tata Dios. 16-17 Porquiꞌni 
iyaba ca cosa nu runìni yétsiloyu 
ca enneꞌ ofrecer nna, tté bą ́quiꞌ 
quį. De riláꞌni ca enneꞌ cą nna, yala 
ridà latsiꞌ quį cą, làniana de chi 
téni cą ca cosąꞌ nna yala redáccaꞌni 
cą nna ridàliani cą. Pero tté bá 
quiꞌ ca cosąꞌ, porquiꞌni laꞌ ridàlatsiꞌ 
quiꞌ yétsiloyu nna bittu dáꞌą por 
Tata Dios, sino ną ́laꞌ riyeni quiꞌ 
yétsiloyu bá. Yétsiloyuį nna tté bá 
quiꞌį, pero iyaba ca enneꞌ canu runi 
cą duel·laꞌ tulidàba para guni cą 
voluntad quiꞌ Tata Dios nna gataꞌ laꞌ 
labàni quiꞌ quį para siempre.
18

 Lebiꞌį ca ỹiꞌni toꞌ quiaꞌ, annana 
chi tseꞌe riꞌu ca último tsá nna 
riquixaꞌániaꞌ le quiꞌni huìꞌyu tsá 
íl·lani enneꞌ nu ná contrario quiꞌ 
Cristua tìꞌa chi biyénini le. Hua yù 
riꞌu quiꞌni íl·lanią porquiꞌni ąꞌhua 
annana nuỹetseꞌ ca enneꞌ chi biria 
cą tseꞌe cą contra Cristua; por nui 
nna chi yù riꞌu quiꞌni chi tseꞌe riꞌu 
ca último tsá. 19 Ca nui nna de entre 
riꞌu ba biria cą, pero labí uccua 
cą ttùba lani riꞌu màsquiꞌba beni 
cą tiꞌátsí ttùba hermano ná riꞌu, 
porquiꞌni cáalá uccua cą ttùba lani 
riꞌu nna labí lá él·laꞌa cą riꞌu. Pero 
biria cą entre riꞌu, ąꞌ modo nna 

rulueꞌní quiꞌni hualigani labí ná cą 
ttùba lani riꞌu.
20

 Chi dua ttu laꞌhuacca quiꞌ 
Espíritu Santo lo lostoꞌ iyaba le 
canu ríalatsiꞌ, acca nabiaꞌni le iyaba 
tiꞌiỹa ná nu lí ąꞌhua tiꞌiỹa dia ca 
titsaꞌ nu labí ná lí. 21 Bihua rudíaniaꞌ 
le tìꞌchu rudiani riꞌu ca enneꞌ nu 
labí chi nabiaꞌni cą nu ná lí, sino 
rudíaniaꞌ le porquiꞌni chìa nabiaꞌni 
le nu ná lí, ąꞌhua hua yùba le quiꞌni 
nu ná lí nna bittu chìxią nu ná 
beỹia.
22

 Núlá nuaꞌ ná beỹia cá. Méruani 
nu rena quiꞌni Jesús bihua née 
Cristo enneꞌ guleda riꞌu dáꞌ ỹiabaraꞌ, 
ąꞌ rena contrario quiꞌ Cristua 
porquiꞌni labí ríalatsiꞌį Dios Padrea 
nna Ỹiꞌnie nna. 23 Nuỹa tediba labí 
ríalatsiꞌį Ỹiꞌni áa nna, pues nìhua 
Dios Padrea lanú du lani ą. Pero 
iyaba canu runi cą reconocer Ỹiꞌni 
áa nna, entonces du hua Dios 
Padrea lani ą.
24

 Bittu iỹùl·lani le ca titsaꞌ nu chi 
biyénini le primero nna huíalatsiꞌ le. 
Canchu guni le seguir nu ra ca titsaꞌ 
nu biyénini le primero, làniana 
tulidàba cca le ttùba lani Dios 
Padrea nna Ỹiꞌni áa nna. 25 Làniana 
gataꞌ laꞌlabàni nu labí ttíą quiꞌ riꞌu 
tìꞌa ra bée riꞌu antes quiꞌni gúnnée 
quiꞌ riꞌu.

26
 Chi bedíaniaꞌ le nu cca quiꞌ 

ca contario quiꞌ Cristua, para 
quiꞌni bittu tsíalatsiꞌ le quiꞌ canu 
ridiꞌyeéꞌni cą ca enneꞌ. 27 Pero laꞌ 
huacca nu chi guthèl·leꞌe lani le nna 
chi dùe lo lostoꞌ le, acca bíttuúru 
riquínaꞌni le nuỹa gą ́le biỹa nuaꞌ 
ná quiꞌni tsíalatsiꞌ le, porquiꞌni por 
laꞌa mísmuba laꞌ huacca nu dua lo 
lostoꞌ le nna chi nabiaꞌni le de iyaba 
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ca cosa, porquiꞌni ną ́ttu laꞌhuacca 
lígani nna labí biỹa beỹia ruluìꞌe. 
Lígúni seguir cca le ttùba lani e, tìꞌa 
chi yù le por laꞌhuacca quiꞌe lani le.
28

 Acca ànnaỹa ca ỹiꞌni toꞌ quiaꞌ, 
liguni seguir ttùba lani e, para 
quiꞌni canchu chi íl·lanie attu nna, 
entonces guni riꞌu e recibir lani laꞌ 
redaccaꞌ latsiꞌ, alàa gátsi láni riꞌu de 
tseꞌe riꞌu ruꞌa lue, porquiꞌni yù riꞌu 
quiꞌni tsèꞌba beni riꞌu. 29 Hua yù ba 
le quiꞌni Tata Dios nna runie puro 
taá nu ná tseꞌ, acca canchu rilaꞌni 
le canu runi cą nu ná tseꞌ tìꞌ rèe, ąꞌ 
modo nna yù le quiꞌni làcą nna ná 
cą ỹiꞌnie.

3 �Liulába tsáruhuá latsiꞌ le tìꞌiỹa 
iỹeni ná laꞌ tsìꞌilatsiꞌ nu chi 

belueꞌ Dios Padrea lani riꞌu, hàsta 
quiꞌni chi gutìxee láa riꞌu ỹiꞌni Tata 
Dios. Ca enneꞌ quiꞌ yétsiloyuį nna 
labí runi cą riꞌu reconocer, porquiꞌni 
Tata Dios nna labí nabiaꞌni cą ne. 
2

 Lebiꞌį nu yala catsiꞌi teꞌ, chi ná 
riꞌu ỹiꞌni Tata Dios. Labí chi rulueꞌ 
tení tiꞌiỹa tegá iláꞌ riꞌu canchu chi 
gal·laꞌ tsáa, pero yùliràni riꞌu quiꞌni 
canchu chi íl·lani Jesucristua attu 
nna, ccá riꞌu tìꞌba née, porquiꞌni 
iláꞌni riꞌu e tìꞌ tegání née. 3 Acca 
iyaba ca enneꞌ canu ribèda cą 
íl·lanie nna rueꞌél·laꞌ latsiꞌ quį ícheꞌ 
cą ttu laꞌ labàni nàri tìꞌba Cristua 
née completamente enneꞌ lostoꞌ 
nàri.
4

 Nuỹa tediba runi biỹa tul·laꞌ 
ni nna rìl·laꞌą ley quiꞌ Tata Dios, 
porquiꞌni tul·laꞌ nna ną ́canchu chi 
ttu enneꞌ guxi ą nu ra lo Ley. 5 Hua 
yùba le quiꞌni Jesucristua nna bitée 
yétsiloyu para éyie ca tul·laꞌ quiꞌ 
riꞌu; bittu tení tul·laꞌ té lani e. 6 Acca 
nuỹa tediba runią seguir ttùba 

lani lèe nna labiru runią seguir leꞌ 
tul·laꞌ. Pero nu runi bą seguir leꞌ 
tul·laꞌ nna, ąꞌ modo nna redáccaꞌníą 
quiꞌni labí chi biláꞌnią ne nìhua labí 
chi nabiaꞌnią ne. 7 Lebiꞌį ca ỹiꞌni toꞌ 
quiaꞌ, líhueꞌ cuidado quiꞌni nú ttu 
nuỹa guthaccaꞌỹíą le porquiꞌni chì 
bá yù riꞌu quiꞌni ca enneꞌ canu runi 
cą seguir nu ná tseꞌ tiꞌba ra Tata 
Dios, làteruba làcą nna ná cą enneꞌ 
tseꞌ, tìꞌa lèe nna née completamente 
enneꞌ tseꞌ. 8 Pero nuỹa tediba 
reqquia bą ́leꞌ tul·laꞌ nna ną ́quiꞌ 
nummalua, porquiꞌni nummalua 
nna runią tul·laꞌ dèsdeba nérua, 
acca por nui nna bitá Ỹiꞌni Tata 
Dios para gutàppeꞌe iyaba ca obra 
quiꞌ numalua.

9
 Tu enneꞌ nu ną ́ỹiꞌni Tata Dios 

nna labí runią seguir leꞌ tul·laꞌ 
porquiꞌni yùą quiꞌni chi té laꞌlabàni 
quiꞌ Tata Dios lo lòstuꞌį, labiru cca 
gunią seguir leꞌ tul·laꞌ porquiꞌni 
Dios nna née Tàta quìꞌį. 10 Rulueꞌ 
rabání nuỹa chi ná ỹiꞌni Tata Dios, 
ąꞌhua nuỹa ną ́quiꞌ numalua: iyaba 
canu labí runi nu ná tseꞌ nu ra Tata 
Dios nna labí ná cą quiꞌe; nìhua 
canu labí té laꞌ tsìꞌilatsiꞌ lo lostoꞌ quį 
para lani ca hermano quiꞌ quį nna 
labí ná cą quìꞌe.
11

 Dèsdeba huíalatsiꞌ le nérua nna 
biyénini le quiꞌni ná quiꞌni catsiꞌíni 
luetsi enneꞌ riꞌu. 12 Bittu ccá riꞌu 
tìꞌa uccua Cain, pues lą nna uccuą 
quiꞌ numalua, acca beyudíꞌą bettsiꞌ 
toꞌ quiꞌ niá nna bèttìą na. Biánícca 
bèttìą na cá. Porquiꞌni uccuą enneꞌ 
malo nna gùppą laꞌ yélatsiꞌ porquiꞌni 
yùą quiꞌni bettsiꞌ toꞌ quiꞌ niá nna 
benią nu ná tseꞌ delante de Dios.
13

 Hermanos quiaꞌ, bittu nuyué 
cani le canchu ąꞌhua lebiꞌį nna 
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ruyudíꞌ huá ca enneꞌ le de riláꞌni 
cą quiꞌni chi runi le nu ná tseꞌ. 
14

 Canchu té laꞌ tsìꞌilatsiꞌ lo lostoꞌ 
riꞌu lani ca hermano, ąꞌ modo yù 
riꞌu quiꞌni chi gutè riꞌu de lo lùꞌuti 
nna tseꞌe riꞌu lado de laꞌ labàni. 
Pero nuỹa tediba enneꞌ bittu laꞌ 
tsìꞌilatsiꞌ té lo lòstuꞌį lani hermano 
quìꞌį, lą nna reqquia bą ́lo néda 
de lùꞌuti. 15 Nuỹa tediba ruyudíꞌą 
ttu hermano quìꞌį pues chi té ttu 
laꞌ rulábalatsiꞌ mal quìꞌį para biỹa 
gutháccaꞌą na hàstaba para gúttíą 
na. Chì bá yù le quiꞌni ttu nu huètti 
enneꞌ nna labí té laꞌ labàni nu labí 
ttíą quìꞌį. 16 Lèe nna chi bete laꞌ 
labàni quiꞌe nna gùttie por riꞌu, nui 
nna uccuą ttu ejemplo para gunibiaꞌ 
riꞌu biỹa nuaꞌ laꞌ tsìꞌilatsiꞌ lígani. 
Acca riꞌu nna dàni riꞌu catsiꞌíni riꞌu 
ca hermano quiꞌ riꞌu hàsta quiꞌni 
gatti riꞌu por làcą canchu caduel·laꞌ 
para bien quiꞌ quį. 17 Canchu nuỹa 
ttu enneꞌ té iỹeni nu riteníą nna 
riláꞌ tènìą nuỹa ttu hermano quìꞌį 
quiꞌni bittu tení térú quìꞌį atsiꞌíní 
labí retúa latsiꞌį na para gute tíꞌ ą 
biỹa quìꞌį, entonces tiꞌani modo ina 
riꞌu quiꞌni dua laꞌ tsìꞌilatsiꞌ quiꞌ Tata 
Dios lo lòstuꞌį cá. 18 Lebiꞌį ca ỹiꞌni 
toꞌ quiaꞌ, bittu ína riꞌu quiꞌni dua laꞌ 
tsìꞌilatsiꞌ lo lostoꞌ riꞌu lani cuenta 
titsaꞌ rúꞌa teruba sin quiꞌni labí biỹa 
runi riꞌu ofrecer; sino ná quiꞌni ccá 
completo laꞌ tsìꞌilatsiꞌ quiꞌ riꞌu lani 
ca enneꞌ por nu runi riꞌu para làcą. 
19-20

 Ąꞌ modo nna yù riꞌu quiꞌni ná 
riꞌu quiꞌ nu ná lí nna eyattaꞌ laꞌỹeni 
lo lostoꞌ riꞌu canchu lo lostoꞌ riꞌu 
íl·lani ttu laꞌ rulábalatsiꞌ nu rą 
quiꞌni labí tseꞌ runi riꞌu. Adí teérulá 
laꞌhuacca té quiꞌ Tata Dios tìꞌchu laꞌ 
rulábalatsiꞌ quiꞌ riꞌu nna nabiaꞌnie 

iyáỹiáte nu té. 21 Lebiꞌį canu yala 
catsiꞌí teꞌ, canchu laꞌ rulábalatsiꞌ quiꞌ 
riꞌu labí ribeqquią sentencia quiꞌ 
riꞌu, entonces lani ituba confianza 
ribigaꞌ riꞌu ruꞌa lo Tata Dios. 22 Lèe 
nna gúnnée iyate nu rinàbani 
riꞌu e, porquiꞌni runi riꞌu según 
ca mandamiento quiꞌe nna runi 
riꞌu nu rúꞌulatsiꞌe. 23 Nui nna ná 
mandamiento quiꞌe: Quiꞌni tsíalatsiꞌ 
riꞌu Ỹiꞌnie Jesucristua nna catsiꞌíni 
luetsi riꞌu, tìꞌba chi rèe quiꞌni guni 
riꞌu. 24 Iyaba canu runi tìꞌ náni Tata 
Dios mandado nna, entonces exxa 
ba tseꞌe cą lani e, ąꞌhua lèe nna due 
lo lostoꞌ quį. Ąꞌ modo chi yù riꞌu 
quiꞌni due lo lostoꞌ riꞌu, por medio 
de Espíritu Santo chi guthèl·leꞌe lani 
riꞌu.

4 �Lebiꞌį hermanos nu yala catsiꞌí 
teꞌ, bittu tsía tè latsiꞌ le quiꞌ 

nuỹa tediba biỹa rena cą nu cca quiꞌ 
laꞌ ríalatsiꞌ quiꞌ quį, porquiꞌni xiaba 
propaganda nu runi cą nna labí 
ną ́de acuerdo lani nu ná lí. Sino 
primeru ỹa caduel·laꞌ gucuéꞌ le ca 
titsaꞌ nu ra cą para egàꞌna le seguro 
canchu hualígani ná cą quiꞌ Tata 
Dios o labí. Porquiꞌni nuỹetseꞌ canu 
ruthaccaꞌỹí chi tseꞌe leꞌ yétsiloyu 
nna calatsiꞌ quį quiꞌni tanó adí ca 
enneꞌ cą. 2 Íį modo edáccaꞌni le nu 
ra ttu enneꞌ, canchu ną ́por Espíritu 
Santo nu guthèl·laꞌ Tata Dios, o 
canchu ną ́por attu espíritu huayaꞌ: 
iyaba canu runi cą predicar quiꞌni 
Jesús nna née Cristo enneꞌ chi 
bitée yétsiloyu nna gùỹiꞌe forma de 
ènneꞌyuꞌ, là canuá nna hualí báni 
cą ná cą quiꞌ Tata Dios. 3 Pero iyaba 
canu labí runi cą reconocer quiꞌni 
Jesús nna née Cristo, là canuá nna 
bíttuhuá ná cą quiꞌ Tata Dios. Ąꞌ ná 
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nu runi nu ną ́contra Cristua, chìa 
bina le quiꞌni ná quiꞌni il·lanią; 
annana chi tseꞌe ca enneꞌ quìꞌį leꞌ 
yétsiloyu.
4

 Pero lebiꞌį ca ỹiꞌni toꞌ quiaꞌ, chi 
ná le quiꞌ Tata Dios acca labí ccani 
cą gurexaél·laꞌ cą le, sino chi beni 
le cą vencer porquiꞌni Espíritu 
Santo enneꞌ dua lo lostoꞌ le nna 
adí laꞌhuacca té quiꞌe tìꞌchu nu 
dua yétsiloyu. 5 Lacą nna ná cą 
enneꞌ quiꞌ yétsiloyu, acca ca cosa 
quiꞌ yétsiloyuį ba rinne cą nna 
rudà nagaꞌ quį quiꞌ quį. 6 Pero riꞌu 
nna chi ná riꞌu quiꞌ Tata Dios. Nu 
chi nabiaꞌnią Tata Dios nna rudà 
nàguiꞌį quiꞌ tuꞌ; pero nu labí ną ́quiꞌ 
Tata Dios nna labí rudà nàguiꞌį 
quiꞌ tuꞌ. Ąꞌ modo nna redaccaꞌní 
canu rena cą nu cca quiꞌ laꞌ ríalatsiꞌ 
quiꞌ bá quį, canchu nu rinne cą ną ́
quiꞌ Tata Dios o canchu quiꞌ attu 
espíritu huayaꞌ nu labí ná lí.
7

 Lebiꞌį hermanos nu catsiꞌí teꞌ, 
ná quiꞌni guni riꞌu seguir lani laꞌ 
tsìꞌilatsiꞌ quiꞌ ttu riꞌu lani attu riꞌu 
nna, porquiꞌni iyaba laꞌ tsìꞌilatsiꞌ 
dáꞌą de Tata Dios. Iyaba ca enneꞌ 
canu rulueꞌ quiꞌni té laꞌ tsìꞌilatsiꞌ 
lo lostoꞌ quį, ąꞌ modo nna yù riꞌu 
quiꞌni chi té laꞌ labàni cubi quiꞌ quį 
nu rute Tata Dios nna nabiaꞌni cą 
ne. 8 Nuỹa diba labí ruluiꞌą quiꞌni té 
laꞌ tsìꞌilatsiꞌ lo lòstuꞌį nna ąꞌ modo 
yù riꞌu quiꞌni labí nabiaꞌnią ne, 
porquiꞌni: Dios es amor. 9 Tata Dios 
nna chi beluiꞌe quiꞌni hualígani 
catsiꞌínie riꞌu porquiꞌni guthèl·leꞌe 
ttu teruba Ỹiꞌni áa yétsiloyu, para 
quiꞌni por medio de lèe nna gataꞌ laꞌ 
labàni nu runne quiꞌ riꞌu. 10 Álahua 
porquiꞌni riꞌu uccuatsiꞌíni riꞌu 
Tata Dios nna guthèl·leꞌe Ỹiꞌni áa 

yétsiloyu, sino porquiꞌni laꞌa labée 
nna uccuatsiꞌínie riꞌu nna guthèl·leꞌe 
Ỹiꞌni áa para gattie por ca tul·laꞌ quiꞌ 
riꞌu nna quée ofrenda para riꞌu lani 
Tata Dios para quiꞌni eyàcca tseꞌ riꞌu 
lani lèe. Acca por nui nna yù riꞌu 
biỹa nuá ná laꞌ tsìꞌilatsiꞌ lígani.
11

 Lebiꞌį hermanos nu catsiꞌí teꞌ, 
ąꞌ modo regaꞌna riꞌu seguro quiꞌni 
Tata Dios nna yala catsiꞌínie riꞌu; 
por nui nna ná quiꞌni gulueꞌ riꞌu 
quiꞌni té laꞌ tsìꞌilatsiꞌ lo lostoꞌ riꞌu 
lani ca luetsi enneꞌ riꞌu. 12 Tata Dios 
nna bihua née biỹa cosa material 
para ína riꞌu quiꞌni riláꞌ tènì riꞌu 
e. Pero canchu chi rulueꞌ riꞌu laꞌ 
tsìꞌilatsiꞌ lani ttu riꞌu attu riꞌu nna, 
ąꞌ modo riláꞌní quiꞌni Tata Dios nna 
dúe lo lostoꞌ riꞌu, ttu ttu tsá bá nna 
gulueꞌ riꞌu adí laꞌ tsìꞌilatsiꞌ quiꞌ riꞌu 
lani ca enneꞌ tìꞌa lèe nna catsiꞌínie 
cą. 13 Tata Dios nna chi gutìthie 
laꞌhuacca quiꞌ Espíritu Santo quiꞌe 
lani riꞌu, acca gaꞌna riꞌu seguro 
quiꞌni chi ná riꞌu ttùba lani lèe, 
ąꞌhua lèe lo lostoꞌ riꞌu nna. 14 Laꞌa 
mísmuba intuꞌ nna chi biláꞌni tuꞌ 
Jesucristua, acca hua yùliràni tuꞌ 
nna riquixáꞌani tuꞌ le quiꞌni Tata 
Dios nna chi guthèl·leꞌe ttu teruba 
Ỹiꞌni áa para quée Salvador para 
itute yétsiloyu. 15 Nuỹa tediba runi 
reconocer quiꞌni Jesús nna née Ỹiꞌni 
Tata Dios ąꞌ modo nna yù riꞌu quiꞌni 
Tata Dios nna dúe lo lòstuꞌį nna ną ́
ttùba lani lèe.
16

 Chi nabiaꞌni riꞌu tiꞌiỹa tseꞌ ná 
laꞌ tsìꞌilatsiꞌ quiꞌ Tata Dios lani riꞌu, 
acca chi gaꞌna riꞌu seguro quiꞌni chi 
huíalatsiꞌ riꞌu quiꞌni Tata Dios nna 
yàla gání catsiꞌínie riꞌu. Tata Dios 
nna puro taá catsiꞌí bánie yétsiloyu. 
Iyaba ca enneꞌ canu runi seguir lani 
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laꞌ tsìꞌilatsiꞌ lo lostoꞌ quį, ąꞌ modo 
nna yù riꞌu quiꞌni ná cą ttùba lani 
Tata Dios, ąꞌhua lèe nna due lo 
lostoꞌ quį. 17 Canchu labiru rátsini 
riꞌu de iꞌyu tsá juicio, ąꞌ modo nna 
riláꞌní quiꞌni labí reyàtsa laꞌ tsìꞌilatsiꞌ 
lo lostoꞌ riꞌu, de yù riꞌu quiꞌni laꞌ 
labàni quiꞌ riꞌu leꞌ yetsiloyuį nna ną ́
laꞌ labàni quiꞌe por medio de riꞌu. 
18

 Labí chixi laꞌ rátsilatsiꞌ lani amor, 
porquiꞌni amor lígani nna ruduą ttu 
lado laꞌ rátsilatsiꞌ, porquiꞌni nuỹa 
tediba té laꞌ rátsilatsiꞌ lo lòstuꞌį nna 
ribèda bą ́quiꞌni íl·lani castigo lani 
ą. Acca yù riꞌu quiꞌni nuỹa tediba 
té laꞌ rátsilatsiꞌ lo lòstuꞌį por nu chìꞌ 
daꞌla nna, es porquiꞌni labí chi ná 
tseꞌ amor lo lòstuꞌį.
19

 Annana chi catsiꞌíni riꞌu Tata 
Dios, pero yàꞌla lèe nna beluiꞌe 
quiꞌni catsiꞌínie riꞌu. 20 Nuỹa enneꞌ 
ruyudíꞌą hermano quìꞌį pues yala 
beỹia ną ́de reną quiꞌni catsiꞌínią 
Tata Dios, porquiꞌni canchu labí 
catsiꞌínią hermano quìꞌį nu ribèni 
lani ą ttu ttu tsá, tiꞌálá modo reną 
quiꞌni catsiꞌínią Tata Dios nu labí 
riláꞌ tènìą ne cá. 21 Jesucristua nna 
chi beluèꞌnie riꞌu quiꞌni canchu 
nuỹa ttu enneꞌ catsiꞌínią Tata Dios, 
ná quiꞌni catsiꞌi huánią hermano 
quìꞌį.

5 �Nu hualígani ríalatsiꞌį quiꞌni 
Jesús nna née Cristua, pues 

lą nna chi té laꞌlabàni cubi quìꞌį 
por Tata Dios. Nuỹa catsiꞌínią 
Tata Dios enneꞌ ná Tata quìꞌį nna, 
entonces catsiꞌí huánią adí ca 
hermano porquiꞌni ná huá cabi 
ỹiꞌnie. 2 Porquiꞌni chi catsiꞌíni riꞌu 
Tata Dios ąꞌhua chi runi riꞌu nu rèe, 
ąꞌ modo nna yù riꞌu quiꞌni hualígani 
catsiꞌíni riꞌu ca hermano canu ná 

cabi ỹiꞌnie. 3 Canchu hualígani 
catsiꞌíni riꞌu Tata Dios, entonces 
ná quiꞌni guni riꞌu nu rèe. Bihua 
ną ́ttu cosa tàbi para guni riꞌu 
nu rèe. 4 Porquiꞌni iyaba canu chi 
té laꞌlabàni cubi nu runna Tata 
Dios quiꞌ quį nna runi cą vencer 
laꞌ huacca quiꞌ yétsiloyu. Fe nu 
té lo lostoꞌ riꞌu nna ną ́laꞌ huacca 
nu runią yétsiloyu vencer. 5 Lanú 
enneꞌ té laꞌhuacca quìꞌį para gunią 
yétsiloyu vencer, sino là teruba 
làcanuá ríalatsiꞌ quį quiꞌni Jesús 
nna née Ỹiꞌni Tata Dios.

6
 Jesús née Cristo Ỹiꞌni Tata 

Dios porquiꞌni bité leꞌ yétsiloyu 
por inda nna ąꞌhua por réni nna, 
uccue declarar quiꞌni née Ỹiꞌni Tata 
Dios alàa tsuąꞌ teruba lotiꞌ uccue 
bautizar sino ąꞌhua lotiꞌ belàlie réni 
quiꞌáa lo curútsia. Espíritu Santo 
nna hua yùe quiꞌni ąꞌ uccua lani 
Jesús, hua yù riꞌu quiꞌni iyaba nu 
ra Espíritu Santo nna titsaꞌ lígani 
ną.́ 7 Leꞌ ỹiabaraꞌ nna tseꞌe tsùnna 
testigo: Dios Padrea enneꞌ gùnnie 
quiꞌni Jesús ènniꞌa Ỹiꞌni áa, ąꞌhua 
laꞌa mísmuba Ỹiꞌni áa enneꞌ née 
Titsaꞌ quiꞌ Tata Dios nna yùe, ąꞌhua 
Espíritu Santo nna, ttùba ná nu 
ribeqquia lí que. 8 Leꞌ yetsiloyu nna 
tseꞌe átsúnna testigo: Espíritu nna 
inda nna réni nna. Ąꞌhua ttùba ná 
nu runi cą representar, quiꞌni Jesús 
nna née Ỹiꞌni Tata Dios. 9 Canchu 
chi ríalatsiꞌ riꞌu ca enneꞌ canu 
ribèqquia lí quiꞌni ąꞌ ná, pues adiru 
ná quiꞌni tsíalatsiꞌ riꞌu ca titsaꞌ 
quiꞌ Tata Dios de riquixeꞌe nu cca 
de Ỹiꞌni áa. 10 Nu ríalatsiꞌį quiꞌni 
Jesús nna née Ỹiꞌni Tata Dios, hua 
yùą lo lòstuꞌį quiꞌni ąꞌ ná. Pero nu 
labí ríalatsiꞌį nu ra Tata Dios, pues 
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ąꞌ modo nna chi ruthàꞌną menos 
Tata Dios tiꞌátsí née enneꞌ bèỹia, 
porquiꞌni labí ríalatsiꞌį ca prueba nu 
rulueꞌ Tata Dios nu cca quiꞌ Ỹiꞌni áa. 
11

 Hua yù riꞌu quiꞌni ąꞌ ná porquiꞌni 
Tata Dios nna chi benne laꞌ labàni 
cubi nu labí ttíą quiꞌ riꞌu, ttu laꞌ 
labàni nu dáꞌą de Ỹiꞌni áa. 12 Nu 
chi benią recibir Ỹiꞌni áa lo lòstuꞌį 
nna chi té laꞌlabanía lani ą, pero 
nu labí chi dua Ỹiꞌni Tata Dios lo 
lòstuꞌį nna chi ną ́ttu nu yatti ba 
espiritualmente taá.
13

 Lebiꞌį canu chi ràppa le 
confianza lani Jesús porquiꞌni chi 
yù le quiꞌni née Ỹiꞌni Tata Dios, 
rudíaniꞌaꞌ le ca cosį para quiꞌni 
egàꞌna le seguro quiꞌni laꞌ labàni nu 
chi té quiꞌ le nna ną ́para siempre, 
para quiꞌni guni le seguir lani fe nu 
té quiꞌ le lani Ỹiꞌni Tata Dios.
14

 Acca ribígaꞌ riꞌu ruꞌa lúe lani 
itute confianza, porquiꞌni yù riꞌu 
quiꞌni canchu inàbani riꞌu e lani 
oración biỹa tediba cosa riquínaꞌni 
riꞌu conforme lani voluntad quiꞌe, 
pues lèe nna ecàbinie riꞌu. 15 De chi 
yù riꞌu quiꞌni hualígani riyéninie 
ca oración quiꞌ riꞌu nna, yù huá riꞌu 
quiꞌni gunne iyaba nu chi gunàbani 
riꞌu e.
16

 Canchu ttu le nna riláꞌni le ttu 
hermano quiꞌ le runią tul·laꞌ nu 
bihua ná quiꞌni níttinią nna, ná 
quiꞌni inàbani le Tata Dios por lą, 

làniana Tata Dios nna gudèqquie 
laꞌlabàni quìꞌį. Anía ccá canchu 
tul·laꞌ nu runi ttu enneꞌ álahua ną ́
nu daccaꞌ níttinią. Hua té tul·laꞌ nu 
runi quiꞌni níttini ca enneꞌ, pero 
bihua niaꞌ quiꞌni ná quiꞌni guni 
le oración por nuaꞌ. 17 Iyaba clase 
de mal nu runi ttu enneꞌ nna ną ́
tul·laꞌ. Lo iyaba ca túl·laꞌa nna hua 
té canu bihua chìꞌą lùꞌuti. 18 Hua 
yù riꞌu quiꞌni iyaba canu chi té laꞌ 
labàni cubi nu rute Tata Dios quiꞌ 
quį, làcanuá nna labí runi cą seguir 
tul·laꞌ, porquiꞌni Ỹiꞌni Tata Dios nna 
ruiꞌe cą cuidado, acca numalua nna 
labí ccanią biỹa gutháccaꞌą cą. 19 Yù 
riꞌu quiꞌni chi ná riꞌu ỹiꞌni Tata Dios, 
ąꞌhua quiꞌni ituba yétsiloyu nna 
gaꞌną bajo laꞌ huacca quiꞌ numalua.

20
 Ąꞌhua yù huá riꞌu quiꞌni Ỹiꞌni 

Tata Dios nna chi bité yétsiloyu 
uccue ènneꞌyuꞌ lée Jesús nna 
chi betie laꞌ ritelíni quiꞌ riꞌu nna 
chi nabiaꞌni riꞌu Dios lígánia. Laꞌ 
labàni quiꞌ riꞌu nna chi ną ́ttùba 
lani ttu teruba Dios porquiꞌni 
chi ná riꞌu ttùba lani Ỹiꞌnie 
Jesucristua. Lèe nna née Dios 
lígani, ąꞌhua por lèe nna chi 
nabiaꞌni riꞌu biỹa nuaꞌ ná laꞌ labàni 
nu labí ttíą quiꞌ riꞌu. 21 Accaỹa ca 
ỹiꞌni toꞌ quiaꞌ, lihueꞌ cuidado nu 
cca quiꞌ ca ídolo quiꞌni làa ínnia le 
leꞌ tul·laꞌ.

Ąꞌ ná. 
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1
 Inteꞌ Juan anciano rudíaniaꞌ luꞌ 

Hermana, chi becuéꞌ Tata Dios 
luꞌ ąꞌhua ca ỹiꞌni luꞌąꞌ acca chi ná 
le enneꞌ quiꞌe. Hualígani yala laꞌ 
tsìꞌilatsiꞌ quiꞌ Cristua té lo lóstuꞌaꞌ 
para iyaba le. Alàa tsuąꞌ teruba inteꞌ 
catsiꞌí teꞌ le, sino ąꞌhua iyaba adí 
ca enneꞌ canu nabiaꞌ huáni cabi ca 
titsaꞌ lígani. 2 Catsiꞌí teꞌ le porquiꞌni 
ttùba titsaꞌ lígani chi ríalatsiꞌ riꞌu 
nna runi riꞌu ą seguir, porquiꞌni ca 
promesa tsèꞌ nu ra lo titsaꞌ quìꞌe 
nna ná cą quiꞌ riꞌu para siempre. 
3

 Dios Padrea ąꞌhua Señor Jesucristo 
Ỹiꞌni Dios Padrea nna gúnnée adí 
favor quiꞌe lani le ąꞌhua adí laꞌ 
retúalatsiꞌ nna laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ nna 
lo lostoꞌ le lani titsaꞌ lí quiꞌe nna laꞌ 
tsìꞌilatsiꞌ quiꞌe nna.
4

 Yala redaccaꞌ teꞌ de ccaꞌaꞌ saber 
quiꞌni ttu te ca ỹiꞌni luꞌąꞌ nna runi 
cą nu ná tseꞌ ttùba lani ca titsaꞌ lí 
nu chi ra Tata Dios quiꞌni guni 
riꞌu. 5 Annana niaꞌ luꞌ Hermana, 
ná quiꞌni iyaba canu ríalatsiꞌ nna 
gulueꞌ cą quiꞌni té laꞌ tsìꞌilatsiꞌ quiꞌ 

quį ttuą lani áttuą. Álahua ná ttu 
mandamiento cubi nu rudíaniaꞌ 
luꞌ anna, sino chi nabiaꞌni riꞌu ą 
dèsdeba huíalatsiꞌ riꞌu quiꞌni ná 
quiꞌni gulueꞌ riꞌu laꞌ tsìꞌilatsiꞌ lani 
ttu riꞌu nna áttu riꞌu nna, porquiꞌni 
ąꞌ́ ra Tata Dios quiꞌni guni riꞌu. 
6

 Canchu hualígani chi té amor 
lo lostoꞌ riꞌu nna, entonces té huá 
voluntad quiꞌ riꞌu hueꞌél·laꞌ latsiꞌ 
riꞌu guni riꞌu nu rèe. Nui nna ną ́
mandamiento nu calatsiꞌe quiꞌni 
guni le: quiꞌni gulueꞌ le tulidàba 
quiꞌni té laꞌ tsìꞌilatsiꞌ lo lòstoꞌ le, tìꞌa 
chìa biyénini le dèsdeba huíalatsiꞌ 
le.
7

 Ąꞌ páꞌaꞌ le porquiꞌni chi reqquia 
iỹetseꞌ canu ruthaccaꞌỹí ca enneꞌ 
para tsíalatsiꞌ quį attu enseñanza 
huayaꞌ. Labí ribèqquia cą cuenta 
quiꞌni Jesús nna née Cristo 
enneꞌ bité yétsiloyu. Ąꞌ ná canu 
huethaccaꞌỹí nna runi cą contra 
Cristua. 8 Liulába tseꞌ latsiꞌ le nu 
cca quìꞌ ba le, para quiꞌni làa nitti 
tsina tseꞌ nu chi beni le, sino quiꞌni 
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Tata Dios nna édiꞌe le por bien 
hecho nna gúnnée laꞌ dàliani quiꞌ 
le. 9 Nuỹa tediba ril·laꞌą ́lo néda 
lí nna labí runią seguir lani ca 
enseñanza nu gutíxa Cristo Ỹiꞌni 
Tata Dios, pues bihua dua Tata Dios 
lo lòstuꞌį. Pero enneꞌ runi seguir ca 
enseñanza nu gutíxa Cristua nna, 
entonces lèe nna due lo lòstuꞌį nna 
nabiaꞌ huánią Tata Dios.
10

 Canchu nuỹa enneꞌ dáꞌą 
ruꞌa litsiꞌ le riquixáꞌanią le biỹa 
enseñanza, liucuéꞌ tseꞌ ca titsaꞌ 
nu rinnią canchu díą de acuerdo 
ba lani enseñanza lígani nu chi 
bethèteꞌ le o canchu labí. Canchu 
labí nna pero lani modo calatsiꞌį 
gutsiáníą laꞌ riyeni tseꞌ quiꞌ le, 

entonces bittu gugàꞌa li ą leꞌ litsiꞌ 
le nìdi ga li ą: gurèꞌni cuiąꞌluꞌ. 
11

 Porquiꞌni canchu guni li ą recibir 
leꞌ litsiꞌ le nna, ąꞌ modo gulueꞌní 
quiꞌni rúꞌu latsiꞌ le nu riquixáꞌą 
nna cca le ttùba lani mal nu 
riquixáꞌą.
12

 Iỹé tseꞌéru titsaꞌ calátsaꞌaꞌ 
quixaꞌániaꞌ le anna, pero adila tsaꞌ 
bittu guni yaꞌ ą por medio de ttu 
carta, sino cuedaꞌ hàsta quiꞌni itáꞌ 
tanél·liaꞌ le para huíꞌaꞌ titsaꞌ lani le 
nna thiꞌ lostoꞌ riꞌu adí laꞌ redáccaꞌ 
latsiꞌ. 13 Ca ỹiꞌni Hermana quiꞌ luꞌ 
canu tseꞌe nì nna chì hua becuéꞌ 
Tata Dios cabi nna rithel·laꞌ huá 
cabi laꞌ rinàba titsaꞌ quiꞌ le.

Ąꞌ ná. 
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1
 Inteꞌ Juan anciano rudíaniaꞌ luꞌ 

hermano Gaius: Yala rexalátsaꞌaꞌ luꞌ 
nna yala laꞌ tsìꞌilatsiꞌ quiꞌ Cristua 
té lo lóstuꞌaꞌ para luꞌ. 2 Hermano 
toꞌ quiaꞌ, runiaꞌ oración lani Tata 
Dios quiꞌni tté tseꞌ luꞌ lani iyaba 
ca cosa, quiꞌni bíttuúru gaꞌni luꞌ 
sino quiꞌni eyacca tseꞌ latsiꞌ cuerpo 
quiꞌ luꞌ, tìꞌa chi redaccaꞌ latsiꞌ luꞌ 
por laꞌ labàni espiritual quiꞌ luꞌ. 
3

 Yala redaccaꞌ látsaꞌaꞌ porquiꞌni 
tuchùppa ca hermano canu gutè 
cabi làti duaꞌ nna gutixàꞌani cabi 
inteꞌ quiꞌni ná luꞌ creyente fiel 
porquiꞌni runi luꞌ tulidàba nu ná lí. 
4

 Lebiꞌi canu ríalatsiꞌ por ca titsaꞌ nu 
chi gutixaꞌániaꞌ le, pues nu adiru 
redaccaꞌ teꞌ es de ccaꞌaꞌ saber quiꞌni 
runi le seguir de acuerdo ba lani nu 
ná lí.
5

 Hermano toꞌ quiaꞌ, siempre 
rueꞌél·laꞌ latsiꞌ luꞌ runi luꞌ atender ca 
hermanos biỹa necesidad té quiꞌ quį, 
màsquiꞌba labí chi nabiaꞌni luꞌ cą 
antes. 6 Làcą nna chi bel·lani cą nì 
nna gutixàꞌani cą iglesia tiꞌiỹa tseꞌ 

beni luꞌ cą recibir lani laꞌ tsìꞌilatsiꞌ. 
Yala tseꞌ runi luꞌ porquiꞌni rute 
ba luꞌ titóꞌ biỹa quiꞌ quį de dia cą 
viaje, tìꞌa rúꞌulatsiꞌ Tata Dios quiꞌni 
guni riꞌu de chi runi iyaba riꞌu e 
servir. 7 Ca hermánuá nna chi dia 
cabi para quixáꞌani cabi adí ca yétsi 
porquiꞌni catsiꞌíni cabi Jesucristua, 
pero labí biỹa ridiꞌ cabi quiꞌ canu 
labí chi ríalatsiꞌ màsquiꞌba rúnini cą 
cabi ofrecer biỹa. 8 Acca riꞌu canu 
ríalatsiꞌ nna ná obligación quiꞌ riꞌu 
guni riꞌu recibir tseꞌ leꞌ litsiꞌ riꞌu 
iyaba luetsi ca hermanuąꞌ canu 
runi tsina quiꞌ Cristua, para quiꞌni 
ąꞌ modo nna tulàppa ba daccaꞌ riꞌu 
lani cabi de dia cabi huequixaꞌa 
titsaꞌ lí.

9
 Chi bedíaniaꞌ ca hermano quiꞌ 

iglesiąꞌ sobre de problema nu beni 
luꞌ mencionar, pero yuaꞌ quiꞌni 
Diótrefes nna labí runią reconocer 
poder quiꞌ tuꞌ como apóstol. Ąꞌ ná 
nu runią porquiꞌni calatsiꞌį quiꞌni 
laꞌa labą ́nna ccą ́nu rigúꞌubiaꞌ leꞌ 
iglesia. 10 Acca canchu chi itáꞌ làti 
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tseꞌe le nna guréxaꞌaꞌ latsiꞌį iyaba 
mal nu runią. Yala rilìthą belaꞌna 
contra intuꞌ canchu nú ttu tuꞌ té 
nna, runi ba latsiꞌį nna ruduadíꞌą 
intuꞌ. Alàa tsuąꞌ teruba rinnią 
contra intuꞌ, sino yala huetsùnaꞌ 
ribènią entre ca hermano nu 
ná cabi amigo quiꞌ tuꞌ canchu 
ritsinaꞌ cabi ruꞌa litsiꞌį nna, ąꞌhua 
rigúꞌubiaꞌnią adí canu ríalatsiꞌ 
quiꞌni bittu guni cabi ca amigo 
quiꞌ tuꞌ recibir leꞌ litsiꞌ cabi, hàstaá 
rebèqquią cabi fuera templo.
11

 Luꞌ ỹa hermano toꞌ quiaꞌ, bittu 
guni luꞌ seguir ejemplo quiꞌ canu 
runi nu ná mal, sino ccá lá luꞌ tìꞌa 
ca hermano canu runi cą nu ná 
tseꞌ. Enneꞌ runi nu ná tseꞌ nna, ąꞌ 
modo redáccaꞌníą quiꞌni ną ́ttu 
ỹiꞌni Tata Dios. Pero nu runi mal 
quiꞌ ca enneꞌ nna, nì titóꞌ labí chi 

biláꞌnią ne. 12 Pero Demetrio nna, 
iyaba canu nabiaꞌni cą bi nna yala 
tseꞌ rinne cą quiꞌ bi porquiꞌni runi 
bi nu ná tseꞌ de acuerdo lani titsaꞌ 
lí. Ąꞌhua intuꞌ nì nna nabiaꞌni tuꞌ 
bi nna yù huá tuꞌ quiꞌni runi bi nu 
ná tseꞌ lani ca enneꞌ, ąꞌhua lebiꞌi 
nna hua yù le quiꞌni nu rinne tuꞌ 
quiꞌ bi nna ną ́nu lí.
13

 Nuỹéruhuá ca cosa té para 
quixaꞌániaꞌ luꞌ anna, pero 
adila tsaꞌ bittua chi lani carta, 
14

 porquiꞌni ribedaꞌ itáꞌ làti dua luꞌ, 
làniana hueꞌ riꞌu titsaꞌ propio gani 
riꞌu. 15 Laꞌỹeni para lo lostoꞌ luꞌ. 
Iyaba ca amigo quiꞌ riꞌu tseꞌe nì 
nna rithel·laꞌ huá cabi laꞌ rinàba 
titsaꞌ quiꞌ luꞌ. Gute tsàtèꞌ luꞌ laꞌ 
rinàba titsaꞌ quiaꞌ lani ttu ttu tsa 
bá ca amigo canu tseꞌe cabi lani 
luꞌ. 
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1
 Inteꞌ Judas bettsiꞌ Jacobo 

rudíaniaꞌ le ca tìtsiꞌį porquiꞌni inteꞌ 
nna ná báꞌ para guniaꞌ nu rúꞌulatsiꞌ 
Jesucristua para iyaba lebiꞌį. Dios 
Padre quiꞌ ríꞌua nna chì huá gutàỹie 
le nna, chi ná le enneꞌ quiꞌe ttùba 
lani Jesucristua enneꞌ ruiꞌe le 
cuidado. 2 Rinábaniaꞌ Tata Dios 
quiꞌni gúnibiaꞌ le adí tseꞌ tiꞌiỹa iỹeni 
ná laꞌ retúalatsiꞌ quiꞌe lani le, ąꞌhua 
quiꞌni gunie le bendecir lani laꞌỹeni 
nna laꞌ tsìꞌilatsiꞌ quiꞌe nna.
3

 Lebiꞌį hermanos toꞌ quiaꞌ, uccua 
látsaꞌaꞌ gudíaniaꞌ le ttu carta para 
ttélíni le adí tseꞌ tiꞌiỹa iỹeni ná 
laꞌ retúalatsiꞌ quiꞌ Jesucristua lani 
riꞌu acca bedilè riꞌu. Pero hua 
yuaꞌ quiꞌni tseꞌe le lo peligro, acca 
caduel·laꞌ eyunnaꞌ adí fuerza quiꞌ le 
para quiꞌni ecàbini le canu rinne 
cą contra ca titsaꞌ lí nu rulueꞌ tiꞌiỹa 
modo l·lá riꞌu por làteruba Cristo 
Jesús, tsa teruba chi benna Tata 
Dios ca tìtsiꞌį lani riꞌu para siempre 
porquiꞌni chi becuíꞌe riꞌu nna chi ná 
riꞌu enneꞌ quiꞌe. 4 Ąꞌ niaꞌ le porquiꞌni 

tuchùppa ca enneꞌ nna ràꞌa cą leꞌ 
reunión quiꞌ canu ríalatsiꞌ tiꞌátsi ná 
cą ttùba hermano lani riꞌu. Dèsdeba 
néru chi ra lo titsaꞌ quiꞌ Tata Dios 
quiꞌni chi gulèqquie sentencia quiꞌ 
quį. Enneꞌ tul·laꞌ ná cą nna ruttsiání 
cą nu ra lo titsaꞌ quiꞌ Tata Dios 
acerca de laꞌ retúalatsiꞌ quiꞌe, para 
gappa cą néda guni cą laꞌ ridàlatsiꞌ 
mal quiꞌ quį Labí ríalatsiꞌ quį Tata 
Dios màsquiꞌba là terúbée rigúꞌubiꞌe 
lo iyate, nìhua labí ríalatsiꞌ quį 
Xanaꞌ Riꞌu Jesucristua. 5 Lebiꞌį nna 
chi yù le nu uccua lani ca enneꞌ 
tiempo antigua, pero calátsaꞌaꞌ 
quixaꞌániaꞌ le attu vuelta. Canu 
yétsi Israel nna primérute bedilè cą 
lo peligro nu tseꞌe cą nna bebèqquie 
cą leꞌ país láą Egipto, pero después 
nna belùỹe latsiꞌ laꞌa mísmuba 
ca enneꞌ Israel, iyaba canu labí 
huíalatsiꞌ quį ne. 6 Ąꞌhua ca ángelia 
canu labí uccua cą conformar lani 
poder nu bete Tata Dios quiꞌ quį 
sino biria cą leꞌ lugar nu betie quiꞌ 
quį, acca chi yùꞌu cą ỹàreꞌ leꞌ ttu 
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lugar chul·la nna ỹiqquia cą lani 
cadena para siempre para quiꞌni 
canchu chi iꞌyu tsá juíciua. 7 Ca 
ciudad antigua lá cą Sodoma nna 
Gomorra nna lani ca yétsi toꞌ canu 
antaꞌ luíttaꞌ quį beni hua cą tul·laꞌ 
ridualàni cą lani attu nuhuayaꞌ, 
hàsta nubeyuꞌ lani nubeyuꞌ beni 
cą nu labí ná quiꞌni guni luetsi quį. 
Acca guthèl·laꞌ Tata Dios castigo 
lani cą para quiꞌni cca cą sufrir 
lani yíꞌa para siempre ąꞌhua para 
quiꞌni riꞌu nna hueꞌ riꞌu cuidado làa 
guni riꞌu mal tìꞌ beni cą. 8 Ąꞌhua ca 
enneꞌ canu runi tiꞌatsi ná cą ttùba 
hermano lani riꞌu pero labí líni cą, 
làcą nna runi cą según nu rinèni 
cą yèlà ba nna runi cą lani adí ca 
enneꞌ biỹa tediba laꞌ ridàlatsiꞌ mal 
nu rúꞌulatsiꞌ quį. Rugàꞌna menos cą 
laꞌhuacca quiꞌ Tata Dios nna rinne 
cą mal contra iyaba nu té poder 
quiꞌ quį. 9 Atsiꞌíni ángel lá bí Miguel 
nna màsquiꞌba ná bi ángel nu dàccaꞌ 
adiru, pero lotiꞌ gùttì Moisés enneꞌ 
gùdua tiempo antigua, làniana 
uccua latsiꞌ numalua édiꞌą cuerpo 
quiꞌ Moisés, acca gutìl·la ángel 
Miguel lani numalua por cuerpo 
quiꞌ Moisés pero bihua gutéꞌ bi 
iqquį para ccą ́condenar, sino gunne 
bi idítsani nna ra bi ą: Señor nna 
tíl·lée lani luꞌ. 10 Pero ca enneꞌ tul·laꞌ 
tseꞌe lani le annana hua reyáỹani 
cą inne cą mal contra iyaba nu labí 
yù cą. Làcą nna nabiaꞌni cą làteruba 
nu ridàlatsiꞌ quį tìꞌa runi ca animal, 
pero por ca cosąꞌ nna nitti ba cą. 
11

 Icaꞌrútsiꞌíru cą porquiꞌni runi cą 
tìꞌa beni Cain enneꞌ labí beni Tata 
Dios obedecer nna bèttią bettsiꞌ toꞌ 
niá. Ąꞌhua por titóꞌ bel·liu acca labí 
riquixaꞌa cą ca titsaꞌ lí, tìꞌa tul·laꞌ 

nu beni Balaam. Ąꞌhua reyáỹani cą 
edúdítsini cą ca enneꞌ rinne parte 
Tata Dios, acca nitti ba cą tìꞌa Core 
enneꞌ benią contra Moisés nna 
biỹaꞌ loyu làti guduą nna beníttiluą. 
12

 Ąꞌhua ca enneꞌ tul·laꞌ tseꞌe lani le 
annana, ril·lani cą ro cą junto lani 
le tiꞌiỹa ba ccàni quiꞌ quį nna ridiꞌ 
cą por provecho quiꞌ laꞌa terúbá quį 
sin laꞌ réttuꞌló, pero lebiꞌi nna tseꞌe 
le lo peligro por causa quiꞌ quį.

Yala ofrecer runi cą lani ca enneꞌ, 
pero nìdi titóꞌ labí runi cą biỹa ra 
cą ca enneꞌ. Tìꞌa runi ca bía canchu 
dia cą rìꞌa rìꞌį bá ca yú bitsi nna 
tiꞌátsí ttu iyya dílaní guni cą, pero 
nìdiruba titóꞌ iyya labí runi cą.

Chi betseꞌe latsiꞌ quį ca titsaꞌ lí 
después de chi ra cą quiꞌni chi 
ríalatsiꞌꞌquį, acca áchúppa vuelta 
chi ná cą yatti para nitti cą. Tìꞌa 
ca yà nu ná quiꞌni cuía fruta quiꞌ 
quį, pero labí biỹa fruta runna cą 
porquiꞌni chi gubitsi l·lú quį nna chi 
gùtti cą, labiru riỹuꞌ cą para biỹa 
acca ilàtsuꞌ cą na. 13 Iyaba ca lugar 
làti dia ca enneꞌ túl·laꞌá nna yala 
rettuꞌni ca enneꞌ porquiꞌni riláꞌni cą 
tiꞌiỹa ná laꞌ ridàlatsiꞌ mal nu runi cą. 
Tìꞌa ttu indatòꞌ canchu chi ridulíą 
fuerte ní nna ribèqquią ca yíỹi 
fuera reyàꞌna tìą lo yúỹi, làniana 
iláꞌni ca enneꞌ.

Yala rebàtaꞌ cą pero tseꞌe cą 
leꞌ chul·la ba, acca chi beni Tata 
Dios cą sentenciar para tsía cą leꞌ 
lugar adiru chul·la, tìꞌa ca bélia 
canu labiru rudàniꞌ cą nna dia cą 
leꞌ chul·la para siempre. 14-15 Enoc, 
enneꞌ gùlia bi leꞌ gàtsi generación 
después de Adán. Por ca titsaꞌ nu 
gutixàꞌa bi tiempo lanía nna beni bi 
declarar nu cca quiꞌ ca ènniꞌa ąꞌhua 
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quiꞌ canu tseꞌe cą annana, nna ra 
bi: Línnaꞌáruhuá ráꞌ, chi daꞌ Señor 
dèsdeba ỹiabaraꞌ, ąꞌhua iỹé miliꞌ ca 
enneꞌ nna ca ángeli nna daꞌ hua 
cabi lani e, para quiꞌni iyáỹiate ca 
enneꞌ nna tséꞌe cą ruꞌa lúe para 
cca cą juzgar nna gunie declarar 
dàccaꞌlo taá nu beni cą, para quiꞌni 
iyaba ca enneꞌ tul·laꞌ nna ccá cą 
sentenciar por ca mal nu beni cą 
de begàꞌna menos cą ne, ąꞌhua 
porquiꞌni bedúdítsini cą ne lani 
titsaꞌ mal quiꞌ quį nna bebàtaꞌ cą 
por ca tul·laꞌ quiꞌꞌquį. 16 Ca ènniꞌa 
nna labí reyàꞌna cą conforme lani laꞌ 
ritè quiꞌ quį nna riyèyya cą contra 
iyaba nna, ruguaꞌ ỹíyyaꞌní cą ca 
enneꞌ por nu ridaccaꞌ cą; runi cą 
obedecer ca laꞌ ridàlatsiꞌ mal quiꞌ 
quį; rebàtaꞌ cą tiꞌátsí yala enneꞌ ỹeni 
chi ná cą; yala rudàliani cą ca enneꞌ 
pero álahua hualíni cą, sino por ttu 
interés bá ribèda cą.
17

 Pero lebiꞌį hermanos toꞌ quiaꞌ, 
ná quiꞌni éxalatsiꞌ le tulidàba 
ca titsaꞌ nu gutixaꞌa ca apóstol, 
ca mensajero quiꞌ Xanaꞌ Riꞌu 
Jesucristua. 18 Porquiꞌni ca apóstol 
nna ra cabi quiꞌni canchu chi 
iꞌyu ca último tsá nna tséꞌe canu 
guỹìtsini cą le nna eyìla bá cą tiꞌiỹa 
modo edáccaꞌni cą adí de runi cą 
biỹa tediba mal nu ridàlatsiꞌ quį. 
19

 Ca nui nna rutìl·la cą ca enneꞌ 
para íl·laꞌání luetsi le nna runi 
cą biỹa tediba cosa nu rúꞌulatsiꞌ 
yétsiloyu; labí nabiaꞌni cą nuỹa 
nuá ná Espíritu Santo. 20 Pero lebiꞌį 

hermanos toꞌ quiaꞌ, ná quiꞌni guni le 
seguir tulidàba ca enseñanza lí nu 
ríalatsiꞌ riꞌu, porquiꞌni ną ́cimiento 
nu beni Tata Dios para laꞌlabàni 
quiꞌ riꞌu. Ąꞌhua ná quiꞌni guni le 
oración tulidàba lani laꞌhuacca quiꞌ 
Espíritu Santo. 21 Líbígaꞌ lani Tata 
Dios tulidàba para quiꞌni ccá lé 
bendecir por laꞌ tsìꞌilatsiꞌ quiꞌe, de 
ribèda le quiꞌni iꞌyu tsá quiꞌni Xanaꞌ 
Riꞌu Jesucristua nna íchiꞌe le para 
laꞌlabàni nu labí ttíą quiꞌ le, por laꞌ 
retúalatsiꞌ quiꞌe.
22

 Leyìla modo para quiꞌni canu 
rudu chùppanią cą nna tsíalatsiꞌ 
quį. 23 Ttu te ca enneꞌ nna, ná 
quiꞌni ebeqquia le cą lo peligro 
nu tseꞌe cą para quiꞌni l·lá huá 
cą. Pero adí ca enneꞌ nna, liulueꞌ 
quiꞌni té laꞌ retúalatsiꞌ lo lostoꞌ le 
para lani cą, pero lani laꞌ rátsilatsiꞌ 
de ruyudíꞌ le hasta ca láriꞌ nu 
gaccuꞌ cą porquiꞌni ná cą enneꞌ 
tul·laꞌ.
24-25

 Tutèruba Tata Dios dua, là 
terúbée yùe iyate, née enneꞌ rudilè 
riꞌu. Lèe nna té laꞌhuacca quiꞌe 
para làa guni le biỹa mal, ąꞌhua 
para gunie le presentar ruꞌa lúe sin 
biỹa falta ni lani laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ 
lo lostoꞌ le de tséꞌe le leꞌ laꞌyaniꞌ 
quiꞌe. Lèe nna què merecer quiꞌni 
gudàliani riꞌu e tulidàba, porquiꞌni 
née adiru enneꞌ ỹeni nna rigúꞌubiꞌe 
lo iyate lani itute poder quiꞌe, 
dèsdeba néru hàstaba anna para 
siempre.

Amén. 
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1 �Lo líbruį nna gaꞌna escrito laꞌ 
ritelíni nu té quiꞌ Jesucristua. 

Lèe nna nabiaꞌnie ca cosį por 
medio de Tata Dios, para quiꞌni 
equixáꞌanie riꞌu ca huenitsìna quiꞌe 
ca cosa nu ná quiꞌni ccá prontu 
tabá. Jesucristua nna beluiꞌe ca cosį 
lani inteꞌ Juan huenitsìna quiꞌe. Ąꞌ 
benie por medio de ttu ángel nu 
guthel·leꞌe lani inteꞌ. 2 Inteꞌ Juan 
nna equixaꞌáꞌ anna iyate nu biláꞌ teꞌ 
tìꞌ tabá nu ná bá. Ca tìtsiꞌį nna ná 
cą titsaꞌ quiꞌ Tata Dios nu gutixàꞌani 
Jesucristua inteꞌ. 3 Icaꞌrubà ca enneꞌ 
rul·la cą líbruį, canu rudà nagaꞌ quį 
nu ra lo líbruį porquiꞌni ną ́titsaꞌ 
titsaꞌ quiꞌ Tata Dios. Icaꞌrubà canu 
runi cą obedecer iyaba nu gaꞌna 
escrito lo líbruį, porquiꞌni chìꞌ 
tabáduą ccá cumplir iyaba.
4-5

 Inteꞌ Juan rudíaniaꞌ ca enneꞌ 
tseꞌe ttu parte quiꞌ yétsiloyu lą ́
Asia, ca gàtsi yétsi làti retùppa 
canu ríalatsiꞌ quiꞌ Señor. Tata Dios 

enneꞌ dua tulidàba nna thúe para 
siempre porquiꞌni chi dúe ántesca 
cueꞌ yétsiloyu. Làti duani Tata Dios 
rigúꞌubiꞌe ỹiabaraꞌ nna tseꞌe hua 
gàtsi espíritu ruꞌa lúe. Inteꞌ Juan 
rinábaniaꞌ Tata Dios quiꞌni lèe lani 
Espíritu Santo nna Jesucristua 
nna gunie le bendecir, ąꞌhua quiꞌni 
gúnnée laꞌỹeni lo lostoꞌ le. Iyate 
nu ra Jesucristua nna ną ́nu lí. Lèe 
nna née enneꞌ primero beyathe 
entre canu yàttìa nna labiru gattie. 
Adiru laꞌhuacca té quiꞌe tìꞌchu 
iyaba canu rigúꞌubiaꞌ leꞌ yétsiloyu. 
Lèe nna yala catsiꞌínie riꞌu, acca 
gùttie nna, ąꞌ modo nna chi ná riꞌu 
enneꞌ nàri de iyaba ca tul·laꞌ quiꞌ 
riꞌu. 6 Jesucristua nna becuíꞌe riꞌu 
para ccá riꞌu enneꞌ nu daccaꞌ ruꞌa 
lúe, para ccá riꞌu sacerdote quiꞌ 
Dios enneꞌ ná Tata quiꞌ Jesucristua 
nna quiꞌ riꞌu nna. Jesucristua nna 
rigúꞌubiꞌe para siempre. Lèe nna 
què merecer quiꞌni gudàliani riꞌu e 

CA COSA NU CHIꞌ DAꞌLA NU 
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tulidàba. Quíỹaru e. 7 Línnaꞌáruhuá 
raꞌ. Chi daꞌ Jesucristua lo bía. 
Iyáỹiate ca enneꞌ tseꞌe yétsiloyu 
iláꞌni cą ne. Ąꞌhua canu bètti cą néa 
iláꞌ huáni cą ne. Iyaba ca yétsi quiꞌ 
ituba yétsi loyu nna ehuiníꞌni cą 
nna cuetsi cą de iláꞌni cą ne. Ąꞌ bá 
ccá. 8 Inteꞌ Dios enneꞌ rigúꞌubiaꞌ lo 
iyate lani itute laꞌhuacca quiaꞌ nna 
náꞌ itute tìꞌa ca letra A hasta Zeta. 
Ántesca cueꞌ yétsiloyu nna chì bá 
dúꞌaꞌ, ąꞌhua canchu chi cca cumplir 
iyate nna dua baꞌ, porquiꞌni bàniaꞌ 
tulidàba nna dúꞌaꞌ para siempre 
tìꞌba dúꞌaꞌ antes.

9
 Inteꞌ Juan hermano quiꞌ lebiꞌį 

nna rudíaniaꞌ le cartį, ná báꞌ tìꞌba 
lebiꞌį porquiꞌni ąꞌhua inteꞌ nna ttùba 
náꞌ lani Jesucristua, acca ąꞌhua 
inteꞌ nna yala redaccaꞌ teꞌ por ca 
bendición quiꞌ laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌe, 
ąꞌhua inteꞌ nna yala ccaꞌaꞌ sufrir 
tìꞌba lebiꞌį nna tanó huáꞌ yeꞌ e 
hàstaba canchu chi gattiaꞌ. Inteꞌ 
nna gudúaꞌ ttu lugar láą Patmos ttu 
yúbitsi toꞌ nu gaꞌna lahuiꞌ indatòꞌ. 
Guthel·laꞌ cą inteꞌ nàꞌla preso 
porquiꞌni riquixàꞌaꞌ titsaꞌ quiꞌ Tata 
Dios, ąꞌhua runiaꞌ afirmar nu cca 
quiꞌ Jesucristua. 10 Tsá nu rigua 
riꞌu para Señor nna, de repente 
tabá gul·lani laꞌhuacca quiꞌ Espíritu 
Santo lani inteꞌ, biyeni teꞌ rinne ttu 
enneꞌ dìtsa tseꞌ de cuèꞌe láꞌ, làniana 
prontu tabá bedá nagáꞌaꞌ tìꞌ tabá 
canchu chi riyénini riꞌu tsiꞌi ttu 
trompeta. 11 Enniꞌa nna rèe: Inteꞌ náꞌ 
itute tìꞌa ca letra A hasta Zeta, náꞌ 
primero nna dúꞌaꞌ para siempre. Luꞌ 
Juan, bèdia lo ìttsì iyaba ca cosa nu 
riláꞌni luꞌ dèsdeba anna gùthèl·laꞌ 
tì ą lani canu ríalatsiꞌ quiꞌ Cristo 
canu tseꞌe ttu parte yétsiloyu láą 

Asia, ca gàtsi yétsi làti retùppa cabi: 
canu tseꞌe leꞌ Éfeso na Esmirna nna 
Pérgamo nna Tiatira nna Sardis nna 
Filadelfia nna Laodicéa nna.
12

 Inteꞌ Juan de biyeni teꞌ ca tìtsiꞌį 
nna bedeqquia tè luaꞌ nuỹa ènniꞌa 
rinne. Làniana biláꞌ teꞌ dàa gàtsi 
candelero nu de oro. 13 Biláꞌ huá 
teꞌ quiꞌni du ttu ènneꞌyuꞌ lahuiꞌ ca 
candelérua nna nàccuꞌe láriꞌ nu 
runi presentar quiꞌni yala poder té 
quiꞌe. Ỹúe nu nàccuꞌe nna hàsta lo 
nìꞌe rexą. Ttu cinturón belaga nu de 
oro tetią ruꞌa lòstuꞌe. 14 Hua yù riꞌu 
quiꞌni ỹìlaꞌ nna ną ́tsíttsi, ąꞌhua bèyiꞌ 
nna ną ́tsíttsi. Ąꞌhua ittsaꞌ íqquie 
nna yala tsíttsi tùni uccuą. Iyya lúe 
nna rulueꞌní quiꞌni chi nabiaꞌnie 
itute nu ná riꞌu porquiꞌni ná cą tìꞌba 
yiꞌ. 15 Ąꞌhua ca nìꞌe nna yala catìttiní 
cą tìꞌa ttu metal láą bronce canchu 
chi guleqquia cą na leꞌ horno nna 
beni cą quiꞌni catìttiníą adí. Hua 
yù riꞌu quiꞌni yala laꞌhuacca té quiꞌ 
ttu yòdìla canchu chi riyénini riꞌu 
tsiꞌi inda. Ąꞌhua Ènneꞌyuꞌ du lahuiꞌ 
ca candelérua nna yúáꞌ quiꞌni yala 
laꞌhuacca té quiꞌe porquiꞌni biyeni 
teꞌ rinnie. 16 Leꞌ néꞌe nna tsìa gàtsi 
bélia. Por ca titsaꞌ nu gùnnie nna 
benie quiꞌni uccua sentir lo lóstuꞌaꞌ 
tìꞌa canchu chi riria ttu espada nu 
chùppa lado tabą ́tòttseꞌ leꞌ rúꞌe. 
Hua yù riꞌu quiꞌni labí thá lo riꞌu 
innaꞌ riꞌu bìtsąꞌ tsìꞌnu hora. Ąꞌhua lo 
Ènneꞌyùꞌa nna labí gudà luaꞌ para 
innáꞌaꞌ lúe porquiꞌni yala yaniꞌ ná.
17

 De biláꞌ tiꞌ e primérua nna 
labiru fuerza tegá té quiaꞌ, tìꞌa ttu 
enneꞌ yatti nna labíru fuerza té 
quìꞌį, acca gubixiꞌaꞌ ruꞌa lúe. Lèe 
nna becà náꞌ bànie elìthe inteꞌ nna 
rèe: Bittu gátsini luꞌ, chi nabiaꞌni luꞌ 
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inteꞌ. Inteꞌ nna chì bá dúꞌaꞌ ántesca 
cueꞌ yétsiloyuį, ąꞌhua canchu chi 
cca cumplir iyate nna dua baꞌ. 
18

 Inteꞌ ènniꞌąꞌ bàniaꞌ tulidàba. Inteꞌ 
nna gùttiaꞌ, pero luꞌ nna gùnnaꞌ 
inteꞌ quiꞌni bàniaꞌ anna para 
siempre. Té poder quiaꞌ sobre ca 
espíritu quiꞌ ca enneꞌ chi gùtti nna 
deniaꞌ ca llave para ebèqquiaꞌ cą 
làti tseꞌe cą, ąꞌhua para eyàꞌna cą. 
19

 Làniana gunènie inteꞌ nna rèe: Luꞌ 
Juan bèdia lo ìttsì iyaba ca cosa nu 
biláꞌni luꞌ, por ejemplo ca cosa nnu 
cca quiꞌ tiempo anna, ąꞌhua ca cosa 
nu chìꞌ daꞌla. 20 Chi biláꞌni luꞌ ca 
gàtsi bélia tsìa leꞌ nàyaꞌ, ąꞌhua chi 
biláꞌni luꞌ ca gàtsi candelero nu de 
oro. Annana quixaꞌáꞌ por primera 
vez biỹa nuaꞌ ca béliąꞌ nna ca 
candeléruąꞌ nna. Ca gàtsi béliąꞌ nna 
runi cą representar ca mensajero 
nu guthel·laꞌ Tata Dios para ca gàtsi 
iglesia. Ca gàtsi candeléruąꞌ nna 
runi cą representar ca gàtsi iglesia, 
ca enneꞌ canu retùppa cabi runi 
cabi inteꞌ adorar.

2 �Làniana Jesucristua nna 
gunènie inteꞌ attu nna rèe: Luꞌ 

Juan, bèdia ttu carta nna ithèl·laꞌ luꞌ 
ą lani mensajero quiꞌ canu ríalatsiꞌ 
quiaꞌ canu retùppa leꞌ yétsi láą 
Éfeso. Bèdia quiꞌni íį ra Señor enneꞌ 
dèni ca gàtsi bélia náꞌ bànie nna 
reqquie entre ca gàtsi candelérua. Íį 
gá luꞌ cabi: 2 Inteꞌ Señor nna nabiaꞌ 
teꞌ iyaba nu runi le. Chi biláꞌ teꞌ 
tiꞌiỹa rueꞌlatsiꞌ le tsina, ąꞌhua quiꞌni 
yala laꞌỹeni téni le tiꞌiỹa tediba ná 
laꞌritè quiꞌ le. Hua yu baꞌ quiꞌni 
labí rúꞌulatsiꞌ le thiꞌ le laꞌỹeni quiꞌ 
canu runi mal. Leꞌ iglesia quiꞌ le 
nna tseꞌe canu rena cą quiꞌni ná cą 
mensajero nu guthel·laꞌ Tata Dios, 

pero labí líni cą. Hua yu baꞌ quiꞌni 
chi bèꞌ le titsaꞌ lani cą lani modo, 
acca chi cca le saber quiꞌni enneꞌ 
bèyia ba ná cą. 3 Yala sufrir chi 
uccua le porquiꞌni ca enneꞌ nna yù 
cą quiꞌni ná le canu ríalatsiꞌ quiaꞌ, 
pero labí rititsíꞌni le, sino ruchia 
ba le iyaba ca prueba lani laꞌỹeni. 
4

 Pero hua té ttu nu labí rúꞌulátsaꞌaꞌ 
runi le: labiru laꞌ tsìꞌilatsiꞌ té lo 
lostoꞌ le por inteꞌ tìꞌba lotiꞌ huíalatsiꞌ 
le primérua. 5 Ná quiꞌni éxalatsiꞌ 
le tiꞌiỹa beni le lània, porquiꞌni 
annana labiru catsiꞌíni le inteꞌ tìꞌa 
antes. Ná quiꞌni ehuiníꞌni le attu 
nna guni le nu ná tseꞌ tìꞌba beni le 
antes. Canchu labí otsiání laꞌlabàni 
quiꞌ le attu eyúni le tìꞌba beni le 
primérua, làniana inteꞌ nna cuꞌaꞌ 
candelero quiꞌ le lugar quìꞌį entre 
canu gàtsiąꞌ nna labiru laꞌyaniꞌ quiꞌ 
evangelio té leꞌ yétsi quiꞌ le. 6 Pero 
hua rúꞌulátsaꞌaꞌ ttu cosa nu runi le: 
tsèꞌba runi le porquiꞌni ruyudíꞌ le 
laꞌ ridàlatsiꞌ mal nu runi ca enneꞌ 
quiꞌ ttu grupo huayaꞌ láą nicolaítas, 
pues ąꞌhua inteꞌ nna yala ruyudíꞌaꞌ 
ca mal nu runi cą. 7 Lebiꞌį canu 
riyénini ca tìtsiꞌį nna, huéꞌ tseꞌ le 
cuidado tiꞌiỹa nuaꞌ ra Espíritu ca 
iglesia: Ca enneꞌ canu labí mal guni 
cą canchu chi iláꞌní biỹa prueba 
quiꞌ quį nna, làniana inteꞌ nna gutíaꞌ 
permiso quiꞌ quį gáꞌa cą leꞌ ỹiabaraꞌ 
lugar de laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ làti dua 
Tata Dios. Nía nna du ttu yà nu 
runna fruta. Làcą nna go cą fruta 
quìꞌį nna bàni cą tulidàba. Anía ra 
Señor ca creyente quiꞌ iglesia nu reꞌ 
leꞌ yétsi Éfeso.

8
 Làniana Señor nna ra ruhuée 

inteꞌ Juan: Bèdia ttu carta para 
ithèl·laꞌ luꞌ ą lani mensajero quiꞌ 
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canu ríalatsiꞌ quiaꞌ canu retùppa 
leꞌ yétsi láą Esmirna. Bèdia quiꞌni 
íį ra Señor enneꞌ née primero nna 
dúe para siempre, gùttie nna pero 
beyacca bànie. Íį gá luꞌ cabi: 9 Inteꞌ 
Señor nna nabiaꞌ teꞌ iyaba nu runi 
le. Hua yuaꞌ tiꞌiỹa sufrir cca le, 
ąꞌhua tiꞌiỹa laꞌdíꞌ ritè le, pero labí 
ná le pobre nu cca quiꞌ ỹiabaraꞌ. 
Hua yu baꞌ quiꞌni tseꞌe canu yala 
ruduadíꞌ cą le nna rena cą quiꞌni 
ná cą enneꞌ judío tiꞌátsí ná cą enneꞌ 
quiaꞌ pero labí ná cą enneꞌ quiaꞌ, 
pues ná lá cą ttu grupo canu runi 
cą nu rúꞌulatsiꞌ Satanás. 10 Chìꞌ 
tabáduą iꞌyu tsá quiꞌni cca le sufrir. 
Numalua nna prontu tabá gunią 
latsiꞌ ca enneꞌ gudàl·la cą tuchùppa 
le litsiꞌ ìyya para gunią iyaba le 
prueba canchu xiaba guttseꞌe latsiꞌ 
le inteꞌ. Làcą nna yala fuerte guni 
cą le castigar por tsìi ubitsa. Pero 
lebiꞌį nna bittu gátsini le cą, sino 
lícca creyente tsìttsì màsquiꞌba gútti 
cą le, porquiꞌni iꞌyu tsá quiꞌni inteꞌ 
nna cuꞌáꞌ iqquia le corona nu ná 
para iyaba ca enneꞌ canu beni cą 
servir itute laꞌlabàni quiꞌ quį nna 
gunnaꞌ laꞌlabàni nu labí ttíą quiꞌ le. 
11

 Lebiꞌį canu riyénini ca tìtsiꞌį nna 
huéꞌ tseꞌ le cuidado tiꞌiỹa nuaꞌ ra 
Espíritu ca iglesia: Ca enneꞌ canu 
labí mal guni cą canchu chi iláꞌní 
biỹa prueba quiꞌ quį nna, làcą nna 
labí biỹa sufrimiento il·lani lani 
cą después de chi gatti cą nna 
nunca labí gunibiaꞌ cą lùꞌuti nu cca 
chùppa. Anía ra Señor ca creyente 
quiꞌ iglesia nu reꞌ leꞌ yétsi Esmirna.
12

 Làniana Señor nna ra ruhuée 
inteꞌ Juan: Bèdia ttu carta nna 
ithèl·laꞌ luꞌ ą lani mensajero quiꞌ 
canu ríalatsiꞌ quiaꞌ canu retùppa leꞌ 

yétsi láą Pérgamo. Bèdia quiꞌni íį 
ra Señor enneꞌ dèni ttu espada nu 
chùppa lado tabą ́tòttseꞌ hàstaba 
punta quìꞌį. Íį gá luꞌ cabi: 13 Inteꞌ 
Señor nna nabiaꞌ teꞌ iyaba nu runi 
le. Hua yù baꞌ quiꞌni yétsi làti tseꞌe 
le nna ną ́lugar làti dua Satanás nna 
runią latsiꞌ ca enneꞌ para guni cą nu 
rúꞌulatsiꞌį. Pero lebiꞌį nna siempre 
hua ridiꞌchéꞌ le quiꞌni nabiaꞌni 
le inteꞌ. Siempre ríalatsiꞌ le inteꞌ 
màsquiꞌba lotiꞌ bètti cą hermano 
Antipas porquiꞌni gutixàꞌa bi nu cca 
quiaꞌ. 14 Pero hua té tuchùppa cosa 
nu runi le nu labí rúꞌulátsaꞌaꞌ. Tsí 
hua rexalatsiꞌ le maldad nu beni 
Balaam cá. Lą nna betią consejo 
mal lani Balac para quiꞌni ca enneꞌ 
Israel nna guni cą tul·laꞌ. Beni cą 
tìꞌa rą nna gutó cą laꞌgó nu tsìa 
ruꞌa lo ca ídolo nna gunèni luetsi 
quį. Pero ąꞌhua leꞌ iglesia quiꞌ le 
nna tseꞌe canu runi cą seguir 
laꞌa mísmuba enseñanza mal quiꞌ 
Balaam. 15 Tseꞌe hua entre lebiꞌį 
canu runi cą seguir laꞌ ridàlatsiꞌ 
mal nu runi ca enneꞌ quiꞌ ttu grupo 
láą nicolaítas. Hua yù le quiꞌni inteꞌ 
nna yala ruyudíꞌaꞌ enseñanza nu 
riquixáꞌa cą. 16 Acca lebiꞌį nna, ná 
quiꞌni guni le cą corregir para làa 
gúniíru cą ąꞌ́. Canchu labí otsiání 
laꞌ rulába latsiꞌ quiꞌ le nna inèni le 
cą nna, entonces itáꞌ làti dua le nna 
til·laꞌ lani ca enniꞌa por medio de ca 
titsaꞌ quiaꞌ nu íchuą tìꞌa ttu espada. 
17

 Lebiꞌį canu riyénini ca tìtsiꞌį nna, 
huéꞌ tseꞌ le cuidado tiꞌiỹa nuaꞌ ra 
Espíritu ca iglesia: Ca enneꞌ canu 
labí mal guni cą canchu chi iláꞌní 
biỹa prueba quiꞌ quį nna, inteꞌ gugó 
yaꞌ cą lani ttu alimento cubi lá huą ́
maná nna, guté huáꞌ quiꞌ ttu ttu quį 
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ttu íyya tsíttsi toꞌ. Láti íyya túꞌa nna 
gaꞌna escrito ca letra nu riquixáꞌa 
ttu nombre cubi. Adí ca enneꞌ nna 
labí ttélíni cą biỹa nuá, làteruba 
canu thíꞌ cą íyya túꞌąꞌ nna ccá cą 
saber. Anía ra Señor ca creyente 
quiꞌ iglesia nu reꞌ leꞌ yétsi Pérgamo.
18

 Làniana Señor nna ra ruhuée 
inteꞌ Juan: Bèdia ttu carta nna 
ithèl·laꞌ luꞌ ą lani mensajero quiꞌ 
canu ríalatsiꞌ quiaꞌ canu retùppa 
leꞌ yétsi láą Tiatira. Bèdia quiꞌni íį 
ra Ỹiꞌni Tata Dios, quiꞌni lèe ènniꞌąꞌ 
ná iyyalúe ttu yíꞌ ràl·laꞌ, ąꞌhua ca 
nìꞌe nna catìttiní cą laꞌyaniꞌ tìꞌa 
ttu metal láą bronce. Íį gá luꞌ cabi: 
19

 Inteꞌ Señor nna nabiaꞌ teꞌ iyaba 
nu runi le. Hua yuaꞌ quiꞌni yala laꞌ 
tsìꞌilatsiꞌ té lo lostoꞌ le ąꞌhua nunca 
labí ruttseꞌe latsiꞌ le inteꞌ. Chi biláꞌ 
teꞌ tiꞌiỹa tseꞌ runi le cualàni ca enneꞌ 
labí té quiꞌ quį, ąꞌhua ruchia le 
tseꞌ iyaba laꞌritè quiꞌ le. Ąꞌhua yuaꞌ 
quiꞌni adiru obra tseꞌ runi le anna 
tìꞌchu beni le primérua. 20 Pero 
hua té ttu cosa nu labí ruꞌulátsaꞌaꞌ. 
Dua ttu niula láą Jezabel. Lą nna 
reną quiꞌni rinnią parte Tata Dios, 
pero labí línią sino ruthaccaꞌỹí 
lą ́ca enneꞌ canu calatsiꞌ quį guni 
cą nu rúꞌulátsaꞌaꞌ, pero lą nna 
rutią consejo mal quiꞌ quį para 
quiꞌni thualàni cą nu labí ná tsela 
quį, ąꞌhua para quiꞌni go cą laꞌgó 
nu betsia ca enneꞌ ruꞌa lo ca ídolo. 
Pero lebiꞌį nna labí biỹa rinèni lí ą. 
21

 Inteꞌ Señor nna chi gulédáꞌ itsá 
tseꞌ canchu xiaba ehuiníꞌnią, pero 
labí calatsiꞌį otsiání laꞌrulába latsiꞌ 
mal quìꞌį, sino runią seguir ca cosa 
cùttsi nu runią. 22 Acca guniaꞌ quiꞌni 
lą nna gáꞌ tabánią nna gattaꞌą lo 
lòna quìꞌį. Ąꞌhua iyaba canu runi 

ru cą adulterio nu belueꞌnią cą nna, 
guniaꞌ quiꞌni ccá huá cą sufrir lani 
ą. Ąꞌ guniaꞌ anna tabá canchu labí 
guttseꞌe xìa latsiꞌ quį ca cosa mal nu 
runi cą lani ą. 23 Ąꞌhua guniaꞌ quiꞌni 
gatti iyaba canu runi cą seguir ca 
enseñanza mal quìꞌį. Làniana iyaba 
canu ríalatsiꞌ quiaꞌ gaỹa tediba 
lugar làti retùppa cą, ccá cą saber 
quiꞌni inteꞌ nna nabiaꞌ teꞌ iyaba laꞌ 
rulaba latsiꞌ quiꞌ ca enneꞌ, ąꞌhua 
nabiaꞌ teꞌ iyaba laꞌ ridàlatsiꞌ quiꞌ 
lostoꞌ quį, sea mal nna o canchu 
tseꞌ l·le. Inteꞌ nna guniaꞌ le tratar 
tiꞌiỹa ná nu beni le. 24 Ca enneꞌ canu 
runi cą seguir ca enseñanza mal 
quìꞌį nna yala rebataꞌ cą porquiꞌni 
nabiaꞌni cą iyaba ca vicio nu rulueꞌ 
Satanás. Pero tseꞌe huá entre ca 
enneꞌ yétsi Tiatara lebiꞌi canu labí 
chi runi le ca cosa maluąꞌ nìhua 
labí guỹaccaꞌỹí le por enseñanza 
mal quiꞌ niuláa nna. Labí biỹa attu 
cosa quixaꞌániꞌaꞌ le annana nu ná 
quiꞌni guni le, 25 sino quiꞌni iyaba 
ca obra tseꞌ nu chi runi le, liguni 
seguir guni le cą hàstaba quiꞌni 
íl·laniaꞌ attu. 26 Iyaba canu runi cą 
vencer labí runi cą nu ná mal sino 
runi lá cą ca obra nu rúꞌulátsaꞌaꞌ, 
canchu ąꞌ guni cą itute laꞌlabàni 
quiꞌ quį nna, gutíaꞌ iỹeni poder 
quiꞌ quį lani iỹetseꞌ ca nación nna, 
27

 cuꞌubiaꞌni cą ca enniꞌa lani iỹeni 
laꞌhuacca tìꞌ tabá ná laꞌ rigúꞌubiaꞌ 
nu benna Tata quiaꞌ lani ca nación. 
Hua yù riꞌu tiꞌiỹa cca ttu yéthuꞌ 
canchu huéꞌ riꞌu ą lani ttu vara nu 
de ìyyà. Ąꞌhua ca nación nna itàppaꞌ 
laꞌhuacca quiꞌ quį contra inteꞌ por laꞌ 
rigúꞌubiaꞌ quiꞌ le. 28 Ca enneꞌ canu 
labí mal guni cą canchu iláꞌní biỹa 
prueba lani cą nna, inteꞌ nna gutíaꞌ 

APOCALIPSIS 2



492

quiꞌ quį bélia xeni ríl·lani canchu 
chi ràniꞌ. 29 Lebiꞌį canu riyénini ca 
tìtsiꞌį nna, huéꞌ tseꞌ le cuidado tiꞌiỹa 
nuaꞌ ra Espíritu ca iglesia. Anía ra 
Señor ca creyente quiꞌ iglesia nu reꞌ 
leꞌ yétsi Tiatira.

3 �Làniana Señor nna ra ruhuée 
inteꞌ Juan: Bèdia ttu carta 

nna ithèl·laꞌ luꞌ ą lani mensajero quiꞌ 
canu ríalatsiꞌ quiaꞌ canu retùppa 
leꞌ yétsi láą Sardis. Bèdia quiꞌni íį 
ra Señor enneꞌ rithel·leꞌe Espíritu 
Santo quiꞌ Tata Dios para huíꞌe 
cuidado ca gàtsi iglesia, ąꞌhua leꞌ 
néꞌe nna tsìa gàtsi ca bélia. Íį gá 
luꞌ canu ríalatsiꞌ quiaꞌ canu tseꞌe 
leꞌ yétsi Sardis: Inteꞌ Señor nna 
nabiaꞌ teꞌ iyaba nu runi le. Lebiꞌį 
nna riquixáꞌani le ca enneꞌ quiꞌni 
ná le enneꞌ quiaꞌ, acca yù cą quiꞌni 
ná quiꞌni gataꞌ laꞌlabàni cubi quiꞌ le, 
pero labiru rulueꞌ tsèꞌni canchu té 
laꞌlabàni cubi quiꞌ le. 2 Lebiꞌį nna 
liúyu porquiꞌni tseꞌe le leꞌ peligro. 
Hua ríalatsiꞌ le titóꞌ pues liguni 
seguir ríalatsiꞌ le adí ca titsaꞌ quiaꞌ, 
porquiꞌni canchu labí nna entonces 
il·lani tsá quiꞌni labiru té laꞌlabàni 
espiritual quiꞌ le. Hua yuaꞌ quiꞌni 
yala tsina runi le leꞌ iglesia quiꞌ le, 
pero Tata Dios nna labí rúꞌulatsiꞌe 
ca obra quiꞌ le porquiꞌni labí runi 
le cą lani itute latsiꞌ le. 3 Liurexa 
latsiꞌ le ca titsaꞌ nu ná quiꞌ Cristo 
nu huíalatsiꞌ le primero. Leyéqquia 
liguni tìꞌ ra titsaꞌ quiꞌe nna otsiání 
laꞌ rulaba latsiꞌ mal quiꞌ le para 
guni le nu ná tseꞌ. Canchu labí rudà 
nagaꞌ le nu niaꞌ le, entonces guniaꞌ 
le castigar. Canchu chi itáꞌ lani le 
nna, itáꞌ de repente tabá, labí yù 
le antes sino niyya latsiꞌ le il·laniaꞌ 
tìꞌa niyya latsiꞌ ca enneꞌ de chi 

bitsinaꞌ ttu ubàna litsiꞌ quį. 4 Pero 
leꞌ yétsi quiꞌ le Sardis nna hua 
tseꞌe tuchùppa canu bittu beni cą 
manchar laꞌlabàni quiꞌ quį. Acca 
làcą nna cca cą merecer tséꞌe cą 
lani inteꞌ leꞌ ỹiabaraꞌ nna gaccuꞌ cą 
láriꞌ tsíttsi tùni. 5 Ąꞌhua iyaba adí 
ca enneꞌ canu cca cą vencer nna 
labí uccua cą contaminar lani ca 
tul·laꞌ quiꞌ yétsiloyu, làcą nna tséꞌe 
huá cą leꞌ ỹiabaraꞌ nna gaccuꞌ huá 
cą láriꞌ tsíttsi tùni. Ąꞌhua nunca 
labí guniaꞌ tachar nombre quiꞌ quį 
lo libro nu tsìa nombre quiꞌ iyaba 
canu té laꞌlabàni nu labí ttíą quiꞌ 
quį. Canchu chi tseꞌe ca ènniꞌąꞌ ruꞌa 
lo Dios enneꞌ née Tata quiaꞌ, ąꞌhua 
canchu chi tseꞌe cą ruꞌa lo ca ángeli 
quiꞌe nna, làniana quixaꞌáꞌ daccaꞌló 
tabá quiꞌni ná cą quiaꞌ. 6 Lebiꞌį canu 
riyénini ca tìtsiꞌį nna, huéꞌ tseꞌ le 
cuidado tiꞌiỹa nuaꞌ ra Espíritu ca 
iglesia. Anía ra Señor ca creyente 
quiꞌ iglesia nu reꞌ leꞌ yétsi Sardis.
7

 Làniana Señor nna ra huée inteꞌ 
Juan: Bèdia ttu carta nna ithèl·laꞌ 
luꞌ ą lani mensajero quiꞌ canu 
ríalatsiꞌ quiaꞌ canu retùppa leꞌ yétsi 
láą Filadelfia. Bèdia quiꞌni íį ra 
Señor enneꞌ labí beni tul·laꞌ, ąꞌhua 
iyaba ca titsaꞌ quiꞌe nna ná cą nu 
lígani. Bèdia quiꞌni íį ra Señor enneꞌ 
té itute poder para cuꞌubiꞌe tìꞌa 
David enneꞌ uccua rey nna denie 
llave para quiꞌni canchu chi ithàlie 
biỹa néda tseꞌ para lebiꞌį nna, lanú 
attu enneꞌ té poder quìꞌį guthàyą 
na. Ąꞌhua canchu guthàye biỹa 
oportunidad para lebiꞌi nna, lanú 
attu enneꞌ té poder quìꞌį ithàlią 
néda attu para le. 8 Íį ga luꞌ canu 
rialatsiꞌ quiaꞌ canu tseꞌe leꞌ yetsi 
Filadelfia: Inteꞌ Señor nna nabiaꞌ teꞌ 
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iyaba nu runi le. Hua yuaꞌ quiꞌni 
titóꞌ teruba fuerza té quiꞌ le, pero 
runi le obedecer nu ra lo titsaꞌ quiaꞌ 
nna guỹiꞌchéꞌ le quiꞌni ná le canu 
ríalatsiꞌ quiaꞌ. Acca runiaꞌ le ofrecer 
ttu oportunidad tseꞌ para quiꞌni 
lebiꞌį nna guni lí ą aprovechar, lanú 
enneꞌ té poder quìꞌį guthàyą néda 
nu chi guthàliaꞌ para lebiꞌį. 9 Hua 
tseꞌe canu retùppa cą para reunión 
pero para quiꞌni guni cą Satanás 
servir. Làcą nna ná cą enneꞌ bèỹia 
nna rena cą quiꞌni ná cą enneꞌ judío 
tiꞌátsí ná cą enneꞌ quiaꞌ, pero labí 
ná cą enneꞌ quiaꞌ. Inteꞌ nna guniaꞌ 
quiꞌni làcą nna gudu ỹibi quį ruꞌa 
lo le nna ína cą quiꞌni lebiꞌį nna ná 
le ca enneꞌ quiaꞌ canu yala catsiꞌí 
teꞌ. 10 Iꞌyu tsá quiꞌni itute yétsiloyu 
nna ccą ́sufrir. Ąꞌ modo nna cca 
probar iyaba ca enneꞌ. Pero inteꞌ 
nna thuaꞌ lani le, acca labí biỹa 
thaccaꞌ le, porquiꞌni labí bettseꞌe 
latsiꞌ le inteꞌ tsal·lueꞌ néda sino runi 
le tìꞌba chi niaꞌ le quiꞌni guni le. 
11

 Prontu tabá itáꞌ lani le attu. Acca 
bittu edúl·laꞌa latsiꞌ le, sino liguni 
seguir para quiꞌni làa guttseꞌe latsiꞌ 
le inteꞌ nna làniana gutiaꞌ lugar 
de laꞌ dàliani nu ná para lebiꞌi leꞌ 
ỹiabaraꞌ. 12 Ca enneꞌ canu runi cabi 
vencer, làniana inteꞌ nna gucuíꞌaꞌ 
cabi para ccá cabi ca enneꞌ nu 
daccaꞌ leꞌ templo quiꞌ Tata Dios quiaꞌ 
nna labiru iria cabi leꞌ témplua, 
porquiꞌni leꞌ témplua nna ccá cabi 
seguro. Inteꞌ nna runiaꞌ quiꞌni ca 
enneꞌ nna ccá cą saber quiꞌni làcabi 
nna ná cabi enneꞌ quiꞌ Tata Dios 
quiaꞌ, ąꞌhua cca hua cą saber quiꞌni 
làcabi nna ná cabi parte quiꞌ canu 
tseꞌe leꞌ ciudad quiꞌ Tata Dios quiaꞌ, 
quiere decir, ciudad láą Jerusalén 

cubi nu ną ́de ỹiabaraꞌ làti dua 
Tata Dios. Ąꞌhua ccá cą saber quiꞌni 
làcabi nna té parte quiꞌ cabi lani 
inteꞌ canchu chi iꞌyu tsá chi ccáꞌ 
adiru enneꞌ ỹeni lani nombre cubi 
quiaꞌ. 13 Lebiꞌi canu riyénini ca tìtsiꞌį 
nna, huéꞌ tseꞌ le cuidado tiꞌiỹa nuaꞌ 
ra Espíritu ca iglesia. Anía ra Señor 
ca creyente quiꞌ iglesia nu reꞌ leꞌ 
yétsi Filadelfia.
14

 Làniana Señor nna ra ruhuée 
inteꞌ Juan: Bèdia huá luꞌ ttu carta 
nna ithèl·laꞌ luꞌ ą lani mensajero quiꞌ 
canu ríalatsiꞌ quiaꞌ canu retùppa leꞌ 
yétsi láą Laodicéa. Bèdia quiꞌni íį 
ra Señor enneꞌ hualígani runie biỹa 
rèe. Iyaba nu riquixéꞌe nna ną ́titsaꞌ 
lí. Lèe nna née primero lo iyaba 
ca cosa nu beni Tata Dios. 15 Íį gá 
luꞌ cabi: Inteꞌ Señor nna nabiaꞌ teꞌ 
iyaba nu runi le. Hua yuaꞌ quiꞌni 
labí ná le idìl·laꞌ nìhua labí ná le 
tsàꞌa. Adila tsaꞌ cáala cca le ttu 
cosa o attu cosa. 16 Pero ná le tìꞌa 
inda gútsí, acca inteꞌ nna ribìxiní 
látsaꞌaꞌ riláꞌ teꞌ tiꞌiỹa ná le. Líhueꞌ 
cuidado quiꞌni làa chuꞌnaꞌ le fuera. 
17

 Rena le: Yala enneꞌ rico ná riꞌu 
porquiꞌni chi té iyaba nu riquínaꞌni 
riꞌu, labí biỹa reyàtsani riꞌu. Ąꞌ rena 
le. Pero inteꞌ niaꞌ le: Icaꞌrútsiꞌíru le 
porquiꞌni yala enneꞌ miserable ná 
le, porquiꞌni espiritualmente taá 
nna yala laꞌdíꞌ ritè le nna labí ná le 
preparado canchu iláꞌní biỹa prueba 
lani le, pues yala equivocado ná le 
tìꞌa tu enneꞌ ciego nu labí yùą gaỹa 
díą. 18 Acca rinéniꞌaꞌ le quiꞌni ná 
quiꞌni itá le lani inteꞌ nna gataꞌ oro 
tsèꞌni quiꞌ le nu chi huàyią, làniana 
hualígani cca le enneꞌ rico. Lità 
lani inteꞌ nna guni le conseguir láriꞌ 
tsíttsi para gaccuꞌ le nna bíttuúru 
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cca falta láriꞌ quiꞌ le para ettúꞌni 
le canchu chi itáꞌ làti tseꞌe le. Lità 
lani inteꞌ nna guni le conseguir 
medicina para quiꞌni eyacca latsiꞌ 
iyyaló le nna eláꞌni le attu. 19 Iyaba 
canu ríalatsiꞌ quiaꞌ canchu labí 
guni cą nu ná tseꞌ nna, làniana 
til·la yaꞌ cą nna guni yaꞌ cą corregir 
porquiꞌni catsiꞌí teꞌ cą. Acca ná 
quiꞌni gutsiání laꞌ rulaba latsiꞌ quiꞌ 
le catsiꞌíni le inteꞌ lani itute latsiꞌ 
le. 20 Inteꞌ nna chi gutsà dúꞌaꞌ ruꞌa 
puerta quiꞌ lostoꞌ iyaba ca enneꞌ 
nna rinniaꞌ tulidàba. Canchu nuỹa 
enneꞌ ni riyéninią tsíꞌaꞌ, canchu 
ithàlią puerta, làniana gáꞌaꞌ nna 
guaꞌ etta lani ą nna, lą lani inteꞌ 
nna. 21 Iyaba ca enneꞌ canu guni 
cą vencer nna labí mal guni cą 
màsquiꞌba iláꞌní biỹa prueba quiꞌ 
quį, inteꞌ nna gutiaꞌ ttu lugar de 
laꞌ dàliani quiꞌ quį nna cuꞌubiaꞌ 
cą lani inteꞌ, tìꞌa inteꞌ dúꞌaꞌ anna 
cuittaꞌ Tàta quíꞌa nna riguꞌubiꞌaꞌ 
lani e después de chi beniaꞌ vencer. 
22

 Lebiꞌį canu riyénini ca tìtsiꞌį nna, 
huéꞌ tseꞌ le cuidado tiꞌiỹa nuaꞌ ra 
Espíritu ca iglesia. Anía ra Señor ca 
creyente quiꞌ iglesia nu reꞌ leꞌ yétsi 
Laodicéa.

4 �Inteꞌ Juan de chi biyeni 
teꞌ ca tìtsaꞌąꞌ nna gunnáꞌaꞌ 

ỹiabaraꞌ nna biláꞌ teꞌ ttu puerta 
yalia, làniana biyeni teꞌ gùnne laꞌa 
mísmuba ènniꞌa dìtsa tseꞌ. Prontu 
tabá bedá nagáꞌaꞌ nna biyeni teꞌ tìꞌ 
tabá canchu chi riyénini riꞌu tsiꞌi 
ttu trompeta. Ènniꞌa nna rèe inteꞌ: 
Luꞌ Juan, gutà ỹiabaraꞌ làti dúꞌaꞌ, 
porquiꞌni guluéꞌniaꞌ luꞌ ca cosa nu 
ná quiꞌni ccá tiempo nu chìꞌ daꞌla.
2

 Lanía taá por laꞌhuacca quiꞌ 
Espíritu Santo lani inteꞌ nna de 

repente tabá nna biláꞌ teꞌ ttu xilaꞌ 
tsèꞌni, ąꞌhua lo xíláꞌa nna duáni ttu 
enneꞌ, lèe nna rigúꞌubiꞌe. 3 Catìttiní 
lúe tìꞌa íyya cristal nu ná claro nna 
color ỹinà nna. Ìtaꞌlùbani xilaꞌ tseꞌ 
nía nna du ttu bettaꞌyàꞌa catìtti níą 
tìꞌa íyya cristal nu de color yàꞌa. 
4

 Ìtaꞌlùbani xilaꞌ tseꞌ nía nna dàa 
tappa eruaꞌ adí ca xilaꞌ. Lo ca xíláꞌa 
nna duáni tappa eruaꞌ ca enneꞌ nu 
daccaꞌ, naccuꞌ cabi láriꞌ tsíttsi nna, 
yùꞌu iqquia cabi corona nu de oro. 
5

 Lo xilaꞌ tseꞌ níá nna riria ca etha 
nna ídiuꞌ nna ca tsiꞌi nna. Ruꞌa lo 
xilaꞌ tseꞌ nía nna ràl·laꞌ gàtsi yiꞌ, ca 
gàtsi espíritu quiꞌ Tata Dios. 6 Ruꞌa 
lo lugar làti du xilaꞌ tseꞌ nía nna 
reꞌ ttu indatòꞌ nu catìtti níą tìꞌa 
ttu vidrio canchu chi tíą làti rinnaꞌ 
ubitsa.

Tseꞌe hua tappa canu bàni, dàa cą 
ttu ttu lado quiꞌ xilaꞌ tseꞌ nía. Tsìa 
iỹetseꞌ iyyaló quį ruꞌa lo quį l·le 
cuèꞌe quį l·le. 7 Primero nu banía 
nna riláꞌníą tìꞌ tabá lo león. Nu 
cca chuppáa nna riláꞌníą tìꞌ tabá lo 
gùꞌna. Nu cca tsunnáa nna riláꞌníą 
tìꞌ tabá lo enneꞌ. Nu cca tappa nna 
riláꞌníą tìꞌ tabá ttu bethíaꞌ nu ridàa 
lo beꞌ. 8 Ttu ttu tsa canu banía nna 
tsìa xuppa xilaꞌ quį. Lo raꞌ nna 
liuꞌu ca xilaꞌ caniá nna iláꞌní tsìa 
iỹetseꞌ iyyaló quį. Réla ritsa bani 
tulidàba rudàliani ca Tata Dios nna 
ra cą: Santo, Santo, Santo Señor 
Omnipotente, porquiꞌni née Dios 
enneꞌ bàni tulidàba nna thúe para 
siempre tìꞌba dúe antes.
9-10

 Rùl·la cą alabanza quiꞌ enneꞌ 
dua lo xilaꞌ tseꞌ nía làti rigúꞌubiꞌe, 
enneꞌ bàni tulidàba para siempre 
nna rueꞌ cą ne gracia. De rudàliani 
cą ne, làniana tappa eruaꞌ ca enneꞌ 
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nu dàccaꞌaꞌ nna bedu ỹibi cabi ruꞌa 
lo enneꞌ duáni lo xilaꞌ tseꞌ nía nna 
runi cabi e adorar porquiꞌni née 
enneꞌ bàni tulidàba sin fin. Acca 
gutua cabi corona iqquia cabi nna 
bedal·la cabi cą ruꞌa lo làti du xilaꞌ 
tseꞌ gánía nna ra cabi e: 11 Cuiąꞌluꞌ 
Señor Tata Dios quiꞌ tuꞌ, cca cuiąꞌluꞌ 
merecer cuꞌubiaꞌ cuiąꞌluꞌ lani itute 
poder, cca cuiąꞌluꞌ merecer quiꞌni 
gudàliani tuꞌ cuiąꞌluꞌ porquiꞌni yala 
enneꞌ ỹeni ná cuiąꞌluꞌ. Porquiꞌni 
cuiąꞌluꞌ ènniꞌąꞌ beni itute nu té, 
pues ná cą tìꞌa calatsiꞌ cuiąꞌluꞌ.

5 �Inteꞌ Juan nna biláꞌ teꞌ quiꞌni 
enneꞌ duáni lo xilaꞌ tseꞌ gánía 

làti rigúꞌubiꞌe nna dèni náꞌ bànie 
ttu libro forma de ttu rol·lo, chùppa 
lado tabą ́nna gaꞌna escrito titsaꞌ. 
Rollo ìttsìąꞌ nna tubią nna yáyą nna 
gàtsi lugar. 2 Làniana biláꞌ teꞌ ttu 
ángel nu yala fuerza té quìꞌ bi nna 
gunne bi idìtsa ni nna ra bi: Nuni 
nuá ná enneꞌ tsèꞌni para ethàtsią 
rollo ìttsìąꞌ nna ithàlią na cá.
3

 Pero lanú enneꞌ tsèꞌni té leꞌ 
ỹiaba nìhua leꞌ yétsiloyu nìhua ttu 
nu entre canu yatti nna, lanú enneꞌ 
tsèꞌni té nu daccaꞌ para ithàlią rollo 
ìttsìąꞌ nna gul·lą na. 4 Làniana inteꞌ 
Juan nna yala guretsiaꞌ porquiꞌni 
lanú té ná enneꞌ tsèꞌni para ithàlią 
rollo ìttsìa nna quixáꞌą biỹa ra lúį. 
5

 Làniana ttu nu entre tappa eruaꞌ 
ca enneꞌ dàccaꞌa nna ra bi: Bittu 
cuetsi luꞌ, porquiꞌni dua ttu enneꞌ 
tsèꞌni nu beni vencer nna dàqqueꞌe 
para ethàtsie ca gàtsi lugar làti yáya 
rollo ìttsìąꞌ nna ithàlie na. Lèe nna 
née enneꞌ nu té adiru laꞌhuacca nna 
née enneꞌ quiꞌ Judá enneꞌ adí poder 
té quiꞌ bía, ąꞌhua née descendiente 
quiꞌ David enneꞌ uccua rey.

6
 Làniana biláꞌ teꞌ enneꞌ ná 

Cordero. Lèe nna dúe lahuiꞌ làti dua 
xilaꞌ tseꞌ nía entre tappa canu banía 
nna tappa eruaꞌ ca enneꞌ dàccaꞌa 
nna. Biláꞌ teꞌ ca huèꞌ nu ná láti áa 
tìꞌbatsi chìꞌ gùtti tegá bée. Enneꞌ ná 
Corderua nna tsìa gàtsi tsitta iqquie 
ąꞌhua gàtsi iyyalúe, quiere decir ca 
gàtsi espíritu canu guthel·laꞌ Tata 
Dios leꞌ ituba yétsiloyu. 7 Enneꞌ ná 
Corderua nna huíe gùỹiꞌe rollo ìttsìa 
nu dèni náꞌ bàni enneꞌ duáni lo xilaꞌ 
tseꞌ nía. 8 Ca tappa canu banía ąꞌhua 
tappa eruaꞌ ca enneꞌ nu dàccaꞌa 
nna, de biláꞌni cabi quiꞌni Corderua 
nna gùỹiꞌe rollo ìttsìa, làniana bedu 
tabá ỹibi cabi ruꞌa lúe. Ttu ttu tsa 
ca enneꞌ nu dàccaꞌa nna dèni cabi 
ttu instrumento de música láą arpa, 
ąꞌhua dèni huá cabi ca plato toꞌ nu 
de oro tsàꞌ tiꞌni cą incienso, quiere 
decir ca oración nu runi ca enneꞌ 
quiꞌ Tata Dios. 9 Làniana iyaba cabi 
nna bìl·la cabi ttu himno cubi nna 
ra cabi: Cuiąꞌluꞌ Señor cca cuiąꞌluꞌ 
merecer, acca chi gùỹiꞌ cuiąꞌluꞌ rollo 
ìttsìąꞌ para ethàtsi cuiąꞌluꞌ ca gàtsi 
lugar làti yáya. Bètti cą cuiąꞌluꞌ, 
acca por medio de lùꞌuti quiꞌ 
cuiąꞌluꞌ chi bedilà cuiąꞌluꞌ ca enneꞌ 
quiꞌ yétsiloyu leꞌ ca tul·laꞌ quiꞌ quį 
para quiꞌni ccá cą enneꞌ quiꞌ Tata 
Dios, ca enneꞌ luetsi iyaba ca raza 
nna ca dialecto nna ca yétsi nna 
ca nación nna. 10 Cuiąꞌluꞌ nna chi 
gutàỹi cuiąꞌluꞌ cą por laꞌ rigúꞌubiaꞌ 
quiꞌ cuiąꞌluꞌ para quiꞌni guni cą 
Tata Dios adorar nna cuꞌubiaꞌ cą leꞌ 
yétsiloyu.
11

 Làniana inteꞌ Juan nna gunnáꞌaꞌ 
attu nna biyeni teꞌ tsiꞌi ca ángeli, 
pero iỹé miliꞌ cabi. Biláꞌ teꞌ quiꞌni 
tseꞌe cabi ìtaꞌlùba xilaꞌ tseꞌ nía nna 
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ca tappa canu banía nna tappa 
eruaꞌ ca enneꞌ nu dàccaꞌ a nna. 12 Ca 
ángelia nna gùnne cabi iditsa tseꞌ 
nna ra cabi: Enneꞌ ná Corderuį, ca 
enneꞌ nna bètti cą ne, pero lèe nna 
què merecer quiꞌni gudàliani riꞌu 
e nna gul·la riꞌu himnos quìꞌe nna 
quixáꞌa riꞌu tiꞌiỹa yala enneꞌ ỹeni 
née, porquiꞌni què merecer thíꞌe 
itute poder nna laꞌ ritelíni nna 
fuerza nna iyaba ca riqueza nna.
13

 Làniana iyaba ca cosa nu chi 
beni Tata Dios nna guduló cą 
quixáꞌa cą tiꞌiỹa yala enneꞌ ỹeni née. 
Iyaba nu té ỹiabaraꞌ l·le yétsiloyu 
l·le canu yùꞌu leꞌ indatòꞌ l·le, ąꞌhua 
canu yatti yùꞌu ỹaréꞌ loyu l·le, 
biyeni teꞌ quiꞌni iyaba cą nna ra 
cą: Enneꞌ duánie lo xilaꞌ tseꞌ nía, 
ąꞌhua enneꞌ ná Cordero, làque nna 
cca que merecer quiꞌni quixáꞌa 
riꞌu tiꞌiỹa yala enneꞌ ỹeni ná que 
nna gudàliani riꞌu que nna gul·la 
riꞌu himnos quiꞌ que, porquiꞌni cca 
que merecer thíꞌ que itute poder 
tulidàba para siempre. 14 Làniana 
tappa canu banía nna becàbi cą 
nna ra cą: Quiỹarú e, quiỹarú 
e. Làniana tappa eruaꞌ ca enneꞌ 
nu dàccaꞌa nna gùttaꞌ cą gùreꞌló, 
gutsìla náꞌ quį nna beni cą ne 
adorar, enneꞌ bàni tulidàba para 
siempre.

6 �Làniana biláꞌ teꞌ quiꞌni 
Corderua enneꞌ gùtti por ca 

tul·laꞌ quiꞌ riꞌu, lèe nna bethàtsie 
primer lugar làti yáya rollo ìttsìa. 
Làniana entre tappa canu banía, 
ttuą nna gùnnią idìtsani tìꞌba runi 
ídiuꞌ ruido nna rą: Luꞌ nna gutà xia. 
2

 Biláꞌ teꞌ quiꞌni gul·lani tè ttu biaꞌ 
tsíttsi. Enneꞌ nu tsìą biꞌá nna dènią 
ttu arca. Yùꞌuni cą ttu corona iqquį. 

Làniana guppą valor nna dia tìą 
para gunią gana lo adí ca guerra.
3

 Làniana Corderua nna bethàtsie 
lugar nu cca chùppa làti yáya rollo 
ìttsìa nna, biyeni tè teꞌ quiꞌni nu 
cca chùppa entre canu banía nna 
gùnnią nna rą: Luꞌ nna gutà xia. 
4

 Lània taá nna gul·lani attu biaꞌ, 
pero nu de color ỹinà. Enneꞌ nu tsìą 
biꞌá nna gùỹiꞌą poder quìꞌį, ąꞌhua 
gùỹiꞌą ttu espada xeni tseꞌ para tsíą 
leꞌ itute yétsiloyu nna gunią quiꞌni 
cca guerra para quiꞌni ca enneꞌ nna 
gútti luetsi quį.

5
 Làniana Corderua nna bethàtsie 

lugar nu cca tsunna làti yáya rollo 
ìttsìa nna biyeni tè teꞌ quiꞌni nu 
cca tsunna entre canu banía nna 
gùnnią nna rą: Luꞌ nna gutà xia. 
Lània taá nna biláꞌ teꞌ quiꞌni gul·lani 
tè ttu biaꞌ yethia. Enneꞌ nu tsìą biꞌá 
nna dènią ttu clase de ỹiaꞌbeỹu. 
6

 Biyeni tè teꞌ ttu tsiꞌi entre tappa 
canu banía nna rą: Chi gul·lani 
ubinaꞌ, acca para gataꞌ ttu kilo 
ỹuaꞌ quiꞌ quį nna caduel·laꞌ cueni 
cą tsina ttùỹa tsá. Canchu calatsiꞌ 
quį gataꞌ tsunna kilo cebada quiꞌ 
quį, caduel·laꞌ huá cueni cą tsina 
ttùỹa tsá. Pero aceite nna vino nna 
guthàꞌna luꞌ ą tìꞌba ną.́

7
 Làniana Corderua nna bethàtsie 

lugar nu cca tappa làti yaya rollo 
ìttsìa nna biyeni tè teꞌ quiꞌni nu cca 
tappa entre canu banía nna gùnnią 
nna rą: Luꞌ nna gutà xia. 8 Lània 
taá nna biláꞌ teꞌ quiꞌni gul·lani tè 
ttu biaꞌ yattsi. Enneꞌ nu tsìą biꞌá 
nna láą lùꞌuti. Attu enneꞌ denúą na 
runią representar lugar làti chi dia 
canu yatti. Ca chùppa ca ènniꞌa nna 
guỹiꞌ cą poder para guni cą tìꞌba 
calatsiꞌ quį lani ttu parte quiꞌ ituba 
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yétsiloyu pero alàa lani á tsunna 
parte, para gutti cą ca enneꞌ, acca 
té laꞌhuacca quiꞌ quį quiꞌni il·lani 
guerra nna ubinaꞌ nna ca tsahueꞌ 
nna ca animal tuxu nna.

9
 Làniana Corderua nna bethàtsie 

lugar nu cca gàyuꞌ làti yáya rollo 
ìttsìa nna, biláꞌ teꞌ quiꞌni làti du 
altar nna tseꞌe huá ca enneꞌ. Chi 
bètti ca enneꞌ cuerpo quiꞌ cabi 
porquiꞌni yala bitsaꞌáni cą de 
riyénini cą riquixáꞌa cabi tulidàba 
nu ra lo titsaꞌ quiꞌ Tata Dios nna 
ąꞌhua nu cca quiꞌ Jesús nna. 10 Ca 
ènniꞌa nna gùnne cabi iditsa ni 
nna ra cabi: Cuiąꞌluꞌ Señor, labí 
falta té quiꞌ cuiąꞌluꞌ, ąꞌhua siempre 
guni cuiąꞌluꞌ cumplir iyaba nu 
ra cuiąꞌluꞌ. Cuání iꞌyu tsá gucuéꞌ 
cuiąꞌluꞌ ca enneꞌ canchu beni cą tseꞌ 
o canchu beni cą mal l·le para guni 
cuiąꞌluꞌ castigar canu betti cą intuꞌ. 
11

 Làniana guỹiꞌ cabi láriꞌ tsíttsi para 
gaccuꞌ cabi. Lèe nna becàbinie cabi 
quiꞌni édiꞌlatsiꞌ cabi átitóꞌ, porquiꞌni 
tseꞌe adí ca hermano canu runi cą 
servir Jesucristua leꞌ yétsiloyu tìꞌa 
beni cabi nna gútti huá ca enneꞌ cą. 
Acca ná quiꞌni cueda cabi hàstaa 
quiꞌni gatti iyaba ca hermánua.
12

 Làniana biláꞌ teꞌ quiꞌni Corderua 
nna bethàtsie lugar nu cca xuppa 
làti yáya rollo ìttsìa nna gul·lani tè 
ttu laꞌ riỹúꞌ fuerte ni, ubitsąꞌ nna 
byaccą chul·la tìꞌatsi huaya lúį ttu 
láriꞌ lutu. Biuáꞌąꞌ nna beyaccą color 
ỹinà tìꞌa réni. 13 Làniana ca bélia 
tsìa ỹiaba nna binnia cą yétsiloyu, 
tìꞌ tabá rinna ca exxuhuí ántesca ga 
cą canchu chi riria ttu beꞌ fuerte ni. 
14

 Iyate nu tsìa ỹiaba nna gunìttilo 
cą, tìꞌ tabá rudàchu riꞌu ttu ìttsi 
nna chuꞌna tè riꞌu ą nna labiru 

iláꞌníą. Iyaba ca iꞌya nna labiru tsìa 
cą làti gutsia cą antes, ąꞌhua iyaba 
ca loyu bitsi toꞌ nna binetsi cą leꞌ 
inda. 15 Làniana biláꞌ teꞌ quiꞌni iyaba 
ca enneꞌ nna beyappi tabá cą lo ca 
iꞌya nna gutàꞌa cą leꞌ ca bèlia nna 
leꞌ ca yèru nu tsìa làti antaꞌ ca íyya 
xeni, para gucàtsiꞌ lo quį: ca enneꞌ 
rigúꞌubiaꞌ l·le, ca enneꞌ rico l·le, 
ca enneꞌ runi mandar leꞌ ejército 
l·le, iyaba canu té biỹa poder quiꞌ 
quį l·le becàtsiꞌ lo quį, ąꞌhua iyaba 
canu runi tsina quiꞌ attu nuhuayaꞌ 
l·le, ąꞌhua iyaba ca xanaꞌ tsina l·le. 
16-17

 Iyaba cą nna uccua latsiꞌ quį 
quiꞌni ca iꞌya nna guxàta cą cą, acca 
rul·luítsaꞌ cą ca íyya xeni nna ra cą: 
Línnia tabá iqquia tuꞌ, para quiꞌni 
enneꞌ duáni lo xilaꞌ tseꞌ nía nna labí 
iláꞌnie intuꞌ, ąꞌhua para quiꞌni enneꞌ 
ná Corderua nna bittu gunie intuꞌ 
castigar porquiꞌni yala laꞌ ritsaꞌáni 
té quiꞌe lani intuꞌ, porquiꞌni chi 
biꞌyu tsá quiꞌni ediꞌ què yèeꞌ. Nuni 
ccani edúdítsią lani que nìꞌi.

7 �Làniana biláꞌ teꞌ quiꞌni du 
ttu ángel ttu ttu esquina quiꞌ 

yétsiloyu tìꞌbatsi ną ́cuadrado. Ca 
tappa ángelia nna té poder quiꞌ cabi 
lani ca tappa beꞌ nna beni cabi cą 
mandar quiꞌni bíttuúru movimiento 
guni cą. Lania taá nna uccua tsi 
tabá, nìdi ttu l·laꞌ toꞌ quiꞌ ca yaga 
nna labiru gutta cą, ąꞌhua indatòꞌ 
nna labiru gutta lúį. 2 Ąꞌhua biláꞌ 
teꞌ attu ángel. Ángelia nna rìꞌyu bi 
làti ril·lani ubitsa nna dèni bi sello 
quiꞌ Tata Dios enneꞌ bàni tulidàba. 
Ángelia nna biláꞌni bi á tappa ca 
ángelia canu chi guỹiꞌ cabi poder 
para guni cabi quiꞌni níttilo biỹa 
leꞌ yétsiloyu nna ca indatòꞌ nna. 
Acca gùnne bi ditsa nna ra bi cabi: 
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3
 Licuèda, bittu guni le biỹa lani 

yétsiloyu, nìhua lani ca indatòꞌ, 
nìhua lani ca yaga, bittu guni le 
quiꞌni níttilo cą hàstaꞌna gurèni 
tuꞌ marca lo ỹigá ca huenitsìna quiꞌ 
Tata Dios para quiꞌni gulueꞌní quiꞌni 
ná cą quiꞌe.
4

 Biyeni hua teꞌ bàl·laỹa ca enneꞌ 
gurèni sello lo ỹigá quį, uccua 
gàyuaꞌ miliꞌ ca enneꞌ lani á tappa 
éyónaꞌ miliꞌ cą (144,000) entre 
iyaba ca tsìꞌnu grupo quiꞌ ca ỹiꞌni 
Israel según lista quiꞌ nombre quiꞌ 
ca tàꞌ tàta quiꞌ quį: 5 Judá, tsìꞌnu 
miliꞌ canu gurèni sello lo ỹigá quį. 
Rubén, tsìꞌnu miliꞌ cą. Gad, tsìꞌnu 
miliꞌ cą. 6 Aser, tsìꞌnu miliꞌ cą. 
Neftalí, tsìꞌnu miliꞌ cą. Manasés, 
tsìꞌnu miliꞌ cą. 7 Simeón, tsìꞌnu 
miliꞌ cą. Leví, tsìꞌnu miliꞌ cą. Isacar, 
tsìꞌnu miliꞌ cą. 8 Zabulón, tsìꞌnu miliꞌ 
cą. José, tsìꞌnu miliꞌ cą. Benjamín, 
tsìꞌnu miliꞌ cą. Iyaba ca ènniꞌąꞌ nna 
gurèni sello lo ỹigá quį, seña quiꞌni 
ná cą enneꞌ quiꞌ Tata Dios.

9
 Làniana gunnáꞌaꞌ attu nna biláꞌ 

teꞌ nuỹetseꞌ ni ca enneꞌ dáꞌ cą de 
iyaba ca nación nna, de iyaba ca 
raza nna, de iyaba ca dialecto nna, 
ąꞌhua de iyaba ca yétsi antaꞌ leꞌ 
yétsiloyu nna. Iyaba cą nna tseꞌe 
cą ruꞌa lo xilaꞌ tseꞌ nía nna enneꞌ 
ná Corderua nna. Nuỹetseꞌ cą tseꞌe, 
lanú ccani gulaba bàl·laỹa miliꞌ cą 
ná. Làcą nna nàccuꞌ ỹó tsíttsi quį 
nna dèni cą ttu ramo toꞌ quiꞌ ca yà 
dína. 10 Iyaba cą nna rinne cą iditsa 
nna ra cą: Tata Dios enneꞌ duáni lo 
xilaꞌ làti rigúꞌubiꞌe nna née enneꞌ 
bedilè riꞌu leꞌ ca tul·laꞌ quiꞌ riꞌu, 
ąꞌhua por enneꞌ ná Corderua. 11 Biláꞌ 
teꞌ ca ángelia nna dàa cabi ìtaꞌlùba 
làti tseꞌe tappa eruaꞌ ca enneꞌ nu 

dàccaꞌa nna tappa canu banía 
nna ruꞌa lo xilaꞌ tseꞌ nía. Iyaba ca 
ángelia nna gùttaꞌ tabá cabi gùreꞌló 
delante de xilaꞌ tseꞌ nía nna beni 
cabi Tata Dios adorar nna ra cabi: 
12

 Quiỹarú Tata Dios quiꞌ riꞌu, lèe 
nna què merecer quiꞌni gudàliani 
riꞌu e nna huéꞌ riꞌu e gracia nna 
gul·la riꞌu himnos quiꞌe, porquiꞌni 
lani lèe nna dáꞌ itute bendición lani 
ca enneꞌ, porquiꞌni lèe nna té itute 
laꞌ ritelíni quiꞌe nna itute laꞌhuacca 
quiꞌe nna itute fuerza quiꞌe nna 
tulidàba para siempre, Amén. 
13

 Làniana entre tappa eruaꞌ ca enneꞌ 
nu dàccaꞌa nna gùnne ttu cabi nna 
gunàba titsaꞌ bi inteꞌ nna ra bi: Tsí 
hua yù luꞌ nuni ná ca enneꞌ nàccuꞌ 
ỹó tsíttsi cabį cá. Tsi hua yù luꞌ gaỹa 
dáꞌ cą cá. 14 Becábiniaꞌ bi nna niaꞌ: 
Labí yuaꞌ, pero hua yù ba cuiąꞌluꞌ. 
Làniana ra bi: Ca ènniꞌį nna ná cabi 
canu yala uccua sufrir lotiꞌ betsia 
latsiꞌ ca enneꞌ cabi, pero biria cabi 
tseꞌ leꞌ pelígrua. Làcabi nna guppa 
cabi confianza lani Corderua enneꞌ 
gùttie nna belàlia réni quiꞌe acca 
chi ná cabi enneꞌ nàri de ca tul·laꞌ 
quiꞌ cabi nna nàccuꞌ ỹó tsíttsi cabi. 
15

 Acca por nui nna tseꞌe cabi nì 
ruꞌa lo xilaꞌ làti rigúꞌubiaꞌ Tata 
Dios, runi cabi nu rúꞌulatsiꞌe réla 
ritsá bání leꞌ templo quiꞌe. Lèe nna 
dúe lani cabi, acca labiru biỹa mal 
thaccaꞌ cabi. 16 Labiru iláꞌni cabi 
ubinaꞌ, nìhua labiru ibìtsi cabi inda 
tìꞌba canchu labí inda té, nìhua 
labiru ccá cabi sufrir por ubitsa 
màsquiꞌba tsìꞌnu hora. 17 Porquiꞌni 
Corderua enneꞌ du lahuiꞌ làti dua 
xilaꞌ tseꞌ nía nna, lèe nna née pastor 
enneꞌ huíꞌe cabi cuidado tsèꞌni nna 
ichiꞌe cabi làti ril·lani inda tulidàba 
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nu gunna laꞌlabàni quiꞌ cabi. Tata 
Dios nna gúỹiꞌe inda huìnaꞌ lo cabi 
nna labiru ccani cabi triste.

8 �Enneꞌ ná Corderua nna lotiꞌ 
bethàtsie lugar nu cca gàtsi 

làti yáya rollo ìttsìa nna, luegu taá 
tsìdi ruba uccua leꞌ ituba ỹiaba 
por ttu medio hora tiꞌgá. 2 Làniana 
biláꞌ teꞌ ca gàtsi ángeli canu dàa 
cabi ruꞌa lo Tata Dios. Ttu ttu 
cabi nna guỹiꞌ cabi ttu trompeta 
para gucuetsi cabi. 3 Lania taá nna 
gul·lani attu ángel nna dèni bi ttu 
platu toꞌ nu de oro yùꞌu inciénsua 
nna huía tè bi làti du altar nna 
gudu bi ttu lado. Bete cabi iỹeni 
incienso quiꞌ bi para quiꞌni guchìxi 
bi ą lani ca oración nu rute ca 
enneꞌ lani Tata Dios, canu ná cą 
enneꞌ quiꞌe. Ąꞌ beni ángelia ofrecer 
lo altar nu de oro du ruꞌa lo xilaꞌ 
tseꞌ nía. 4 De chi ral·laꞌ inciénsua 
dia tabá tsèni nu ná perfume quiꞌ 
inciénsua dèsdeba náꞌ ángelia 
hàsta làti dua Tata Dios, junto lani 
ca oración nu runi ca enneꞌ quiꞌe, 
5

 làniana ángelia nna guỹiꞌ bi yíꞌ nu 
reꞌ lo altar nna gulùꞌu bi ą leꞌ plato 
nu de oro túꞌa hàsta quiꞌni bitsàꞌą 
yíꞌa. Lania taá nna guỹiꞌ bi plato 
toꞌ nu tsàꞌ yíꞌa nna gurùꞌna tè bi ą 
yétsiloyu. Làniana huappi tabá etha 
nna gùnne idiuꞌ nna bittìni nna 
gùỹuꞌ nna.

6
 Làniana dàa ca gàtsi ángelia 

listo para gucuetsi cabi trompeta nu 
deni cabía.
7

 Ángel nu cca primeru nna 
becuetsi bi trompeta. Lania taá nna 
binnia ca íyya fuerte chixią lani 
yíꞌ nna réni nna, bedal·la ángelia 
ca castíguį hàstaba yétsiloyu. Ttu 
parte quiꞌ yétsiloyu nna uccua tabą ́

yíꞌ nna rayią, pero alàa á chùppa 
parte quìꞌį, ąꞌhua ca yaga nu té lìį, 
ąꞌhua ca ixiꞌ rèꞌne nna huàyi cą.

8-9
 Làniana ángel nu cca chuppá 

nna becuetsi bi trompeta. Biláꞌ tè teꞌ 
quiꞌni ttu cosa xeni tseꞌ tìꞌba ttu iꞌya 
xeni nu ràl·laꞌ rìnnią dèsdeba ỹiaba, 
porquiꞌni ángelia nna bedal·la bi ą 
nna binnią leꞌ indatòꞌ quiꞌ yétsiloyu 
nna bil·lùỹa tabá latsiꞌ iỹetseꞌ ca 
bárcuá. Ttu parte quiꞌ iyaba ca 
indatòꞌ nna beyaccą réni, pero alàa 
á chùppa parte quiꞌ quį, acca gùtti 
tabá iỹetseꞌ ca bél·lá nu bàni yùꞌu 
lìꞌį.
10

 Làniana ángel nu cca tsunnáa 
nna becuetsiꞌ hua bi trompeta. Biláꞌ 
tè teꞌ quiꞌni ttu bélia xeni nu ràl·laꞌ 
tìꞌba yíꞌ nna bìnnia tabą ́iqquia 
ca yò nna ąꞌhua iqquia iyaba làti 
ril·lani inda dìl·laꞌ. 11 Nombre quiꞌ 
béliaá nna láą il·láꞌ. Acca ttu parte 
quiꞌ itute inda dìl·laꞌ nna beyaccą 
il·láꞌ, pero alàa á chùppa parte quìꞌį. 
Iỹetseꞌ ca enneꞌ canu guꞌya indaá 
nna gùtti tabá cą porquiꞌni indaá 
nna beyaccą veneno.
12

 Làniana ángel nu cca tappa 
nna becuetsi bi trompeta. Lania 
tabá nna ubitsąꞌ nna bechùl·la ttu 
pedazo quìꞌį, pero alàa á chùppa 
parte quìꞌį. Ąꞌhua biuáꞌąꞌ nna labiru 
bedaniꞌ ttu pedazo quìꞌį. Ąꞌhua ttu 
parte quiꞌ iyaba ca bélia tsìa ỹiaba 
nna bechùl·la cą. Labiru bedàniꞌ cą 
tìꞌba antes, acca ritsà nna menos 
laꞌyaniꞌ té quìꞌį, ąꞌhua réla nna 
adiru chul·la uccuą.
13

 Làniana biláꞌ tè teꞌ tu ángel xeni 
ỹiabaraꞌ riduą lo beꞌ nna gùnne 
bi iditsa nna ra bi: Reyatsa quiꞌni 
á tsunna ca ángel gucuetsi cabi 
trompeta. Icaꞌrútsiꞌíru ca enneꞌ, 
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icaꞌrútsiꞌíru ca enneꞌ, icaꞌrútsiꞌíru 
ca enneꞌ bàni ru tseꞌe leꞌ yétsiloyu 
canchu chi iyénini cą tsiꞌi ca 
trompeta, porquiꞌni il·lani tsùnna 
castigo adiru fuerte ni lani cą.

9 �Ángel nu cca gàyuꞌa nna 
becuetsi bi trompeta nna biláꞌ 

tè teꞌ quiꞌni ttu bélia nna chi binnią 
dèsdeba ỹiaba hàsta yétsiloyu nna 
guỹiꞌą llave nu ná para puerta quiꞌ 
pozo nu adiru tettia nna chul·la nna. 
2

 Guthàlia tabą ́puerta quiꞌ pozo 
chul·la nna biria tè tsèni quìꞌį tìꞌ 
tabá canchu chi riria tsèni quiꞌ ttu 
horno ỹeni. Labiru bedàniꞌ ubitsąꞌ 
de riria tsèni quiꞌ pozo chul·la, tìꞌa 
canchu chi ràl·laꞌ ttu tìni ỹeni ní. 
3

 Làniana iỹetseꞌ ca langosta biria 
cą leꞌ tsenía nna huàdi cą yétsiloyu, 
guỹiꞌ tabá cą poder para guni cą 
mal tìꞌa ca escorpión canu tseꞌe 
leꞌ yétsiloyu. 4 Uccua cą mandado 
quiꞌni bittu gudàyi cą ca l·laꞌ toꞌ quiꞌ 
ca yaga, nìhua ca planta toꞌ, nìhua 
bíỹaáru ca ixiꞌ toꞌ nna sino uccua 
lá cą mandado quiꞌni guthaccaꞌ cą 
ca enneꞌ canchu labí rèni marca lo 
ỹigá quį nu rulueꞌ quiꞌni ná cą quiꞌ 
Tata Dios. 5 Bittu uccua cą mandado 
quiꞌni gútti cą ca enneꞌ, sino para 
quiꞌni gappa ca ènniꞌa dolor para 
gayuꞌ biúꞌ tìꞌa laꞌrilá nu té quiꞌ ttu 
enneꞌ canchu ttu escorpión chi 
gutìtsiꞌą na. 6 Por gàyuꞌ biúꞌ nna 
yala calatsiꞌ ca ènniꞌa gatti telá 
cą, pero labí gatti cą. Yala eyìla 
cą tiꞌiỹa modo gatti cą, pero labí 
etseláni cą modo.
7

 Ca langosta nna uccua cą listo 
para tsía cą lo guerra tìꞌ tabá ca 
biaꞌ canu tsìa soldado. Ca langosta 
nna yùꞌu iqquia quį ttu cosa tìꞌa 
ttu corona nu de oro. Lo quį nna 

ną ́tìꞌa ná lo ca enneꞌ. 8 Ittsaꞌ iqquia 
quį ną ́tuni tìꞌa ittsaꞌ iqquia ca niula. 
Ca làyaꞌ quį nna ná cą tìꞌ tabá ná 
ca làyaꞌ león. 9 Taꞌ ruꞌa lostoꞌ quį 
ttu cosa tìꞌa ca ìyya para néru cą 
tsía cą guerra. Ca xìla quį yala 
rigúꞌubé cą hàsta beni cą ttu ruido 
ỹeni tseꞌ tìꞌa ca rueda quiꞌ iỹetseꞌ 
ca carreta canchu ca biaꞌ nna chi 
neꞌya cą cą dia cą guerra. 10 Ỹubàna 
ca langosta nna ną ́tìꞌ tabá ỹubàna 
escorpión, porquiꞌni dua ỹùtsiꞌ quį 
nna. Ỹubàna ca langosta nna té 
laꞌhuacca quiꞌ quį quítsiꞌ cą ca enneꞌ 
para quiꞌni gataꞌ laꞌrilá láti quį por 
gayuꞌ biúꞌ. 11 Ca langosta nna dua 
ttu nu rigúꞌubiaꞌ quiꞌ quį, ttu ángel 
malo nu té poder quìꞌį leꞌ pozo nu 
dia adiru tettia. Ángelia lani titsaꞌ 
hebreo nna lą ́Abadón, lani titsaꞌ 
griego nna láą Apolión, tìꞌba nu 
rena riꞌu: Nu Rul·lùỹa latsiꞌ ca enneꞌ.
12

 Nui nna ną ́primero castigo 
fuerte ni. Reyàtsa quiꞌni il·lani á 
chùppa castigo fuerte ni.
13-14

 Làniana ángel nu cca xùppàa 
nna becuetsi bi trompeta. Ttu altar 
nu de oro nna duą ruꞌa lo Tata Dios. 
De chi becuetsi ángelia trompeta 
nna biria tabá ttu tsiꞌi dèsdeba lo 
altar entre ca esquina quìꞌį, làniana 
ángel nu cca xùppàa nna rą: Tseꞌe 
á tappa ca ángeli ruꞌa yò nu lá 
Eúfrates. Luꞌ nna tsía xia luꞌ ethàtsi 
luꞌ cą para tsía cą mandado.
15

 Bethatsi tabą ́ca tappa ángelia nna 
dia tè cą, porquiꞌni chi gutsà ribèda 
cą il·lani ida nna biúꞌ nna tsá nna hora 
nna para tsía cą huètti ttu parte quiꞌ 
iyaba ca enneꞌ canu bànirù tseꞌe leꞌ 
yétsiloyu, pero alàa á chuppa parte.
16

 Biyeni teꞌ ttu anuncio quiꞌni 
tseꞌe chùppa gayuaꞌ millón ca 

APOCALIPSIS 8​, ​9



501

soldado quiꞌ quį canu tsìa biaꞌ. 17 Ąꞌ 
belueꞌ Espíritu inteꞌ Juan quiꞌni ttu 
tsąꞌ ca biaꞌ quiꞌ caniá ąꞌhua canu 
tsìa cą ca biꞌá. Canu tsìa ca biꞌá nna 
taꞌ ìyya ruꞌa lostoꞌ quį para neru 
cą tsía cą guerra. Ca iyya taꞌ ruꞌa 
lostoꞌ caniá nna ną ́color ỹinà nna 
yàꞌa nna yattsi nna. Iqquia ca biꞌá 
nna riláꞌni cą tuxu tìꞌa ná iqquia 
león. Rúꞌa ca biꞌá nna riria yíꞌ nna 
tsèni nna azufre nu ràl·laꞌ nna. 
18

 Por medio de yíꞌ nu riria rúꞌa 
ca biꞌá nna acca gùtti iỹé millón 
ca enneꞌ hàsta ttu tercera parte 
quiꞌ iyaba ca enneꞌ bànirù tseꞌe 
leꞌ yétsiloyu, ąꞌhua por medio de 
tsènía nna azufre nu ràl·laꞌ nna riria 
rúꞌa ca biꞌá. 19 Porquiꞌni ca biꞌá nna 
lani rúꞌa quį té laꞌhuacca quiꞌ quį 
gútti cą ca enneꞌ, ąꞌhua por medio 
de ỹubàna quį. Ỹubàna ca biꞌá nna 
ną ́tìꞌa ttu bèl·là tuxu nu dua iqquį 
para quítsiꞌą ca enneꞌ nna il·lani 
laꞌrilá láti ca ènniꞌa.

20
 Pero ca enneꞌ canu labí gùtti 

cą por ca tsunna plaga nu uccua 
nna, làcą nna beni ba cą seguir 
mal tìꞌba beni cą antes. Labí uccua 
latsiꞌ quį gutseꞌe latsiꞌ quį ca cosa 
nu chìa beni cą antes. Sino beni ba 
cą seguir ca creencia nu cca quiꞌ ca 
demonio nna bedu ba ỹibi quį ruꞌa 
lo ca imagen nu de oro quiꞌ quį 
l·le, ca imagen nu de plata quiꞌ quį 
l·le, nu de bronce quiꞌ quį l·le, ąꞌhua 
nu de íyya nna yà nna. Ąꞌ beni cą 
màsquiꞌba yù riꞌu quiꞌni iyaba ca 
figura nu runi ca enneꞌ nna labí 
riláꞌni cą, nìhua labí riyénini cą, 
nìhua labí ridàꞌ cą. 21 Ca ènniꞌa nna 
labí behuiníꞌni cą para guttseꞌe latsiꞌ 
quį ca tul·laꞌ quiꞌ quį, sino beni cą 
seguir tseꞌe cą huètti ca enneꞌ, ąꞌhua 

beni cą seguir para guni cą brujería 
nu calatsiꞌ quį. Ąꞌhua beni cą seguir 
lani adulterio quiꞌ quį, ąꞌhua beni 
cą seguir ribàna cą quiꞌ ca enneꞌ.

10 �Làniana biláꞌ teꞌ attu 
ángel poderoso nna radi 

bi dèsdeba ỹiabaraꞌ. Dáꞌ bi leꞌ bía 
nna dàa ttu bettaꞌyàꞌa dèsdeba ttu 
lado iqquia bi hàsta attu lado. Lo bi 
nna rudaniꞌą tiꞌ tabá ubitsa. Ca nìꞌa 
bi nna uccua cą tìꞌa chùppa pilari 
pero nu de yíꞌ. 2 Dèni bi ttu rollo 
ìttsi xcuichu toꞌ yàlia. Nìꞌa bi lado 
bàni nna bedu bi ą lo indatòꞌ ỹenia. 
Nìꞌa bi lado yatti nna bedu bi ą lo 
yúbitsi. 3 Hua yù riꞌu tiꞌiỹa iditsa 
tseꞌ ribetsi ttu león tuxu. Ąꞌhua 
ángel ỹenia nna de repente tabá 
guretsiyàꞌa bi iditsa ni. Lania taá 
nna biyeni teꞌ becàbi gàtsi ca ídiuꞌ 
tìꞌa gàtsi tsiꞌi. 4 De chi gùnne ca 
idiuꞌá nna, inteꞌ nna gudulúaꞌ rudíꞌaꞌ 
lo ìttsi nu ra cą. Pero biyeni tabá 
teꞌ rinne ttu enneꞌ dèsdeba ỹiabaraꞌ 
nna rèe: Luꞌ nna bittu gúdia luꞌ tìꞌ 
ra ca idiuꞌąꞌ porquiꞌni labí ná quiꞌni 
ca enneꞌ nna ccá cą saber nu gùnne 
cą.

5-6
 Làniana ángel enneꞌ l·lía lo 

indatùꞌąꞌ nna lo yúbitsiąꞌ nna, 
guchìtha náꞌ bàni bi nna bedu bi 
Tata Dios por testigo porquiꞌni lèe 
nna baníe tulidàba para siempre, 
lèe ènniꞌa beni itute ỹiabaraꞌ ąꞌhua 
iyate nu té lìꞌį, beni huée itute 
yétsiloyu nna ca indatòꞌ ỹeni 
ąꞌhua iyate nu yùꞌu lèꞌe quį nna 
ra bi: Labiru itsá reyàtsa iꞌyu tsáa. 
7

 Porquiꞌni ca enneꞌ gutséꞌe tiempo 
antigua nna beni cabi Tata Dios 
adorar nna gùnne cabi parte quiꞌe 
lani ca enniꞌa. Lèe nna gutixàꞌanie 
cabi ca cosa nu chìꞌ daꞌla tiꞌiỹa 
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gunie, pero labí gutelíni ca enneꞌ 
hàstaba annana. Pero ángel nu cca 
gàtsia nna, canchu chi gucuetsi bi 
trompeta, lania taá nna ccá cumplir 
itute tìꞌa gutixàꞌaniꞌe ca enneꞌ 
canu gutséꞌe tiempo antigua. Ąꞌ ra 
ángelia.

8
 Làniana enneꞌ biyeni teꞌ gùnnie 

dèsdeba ỹiabaraꞌ nna gunènie inteꞌ 
Juan attu nna rèe: Luꞌ nna huía 
ruꞌa lo ángel enneꞌ l·lía lo indatùꞌąꞌ 
nna lo yúbitsiąꞌ nna. Gùỹiꞌ rollo 
ìttsì yalia nu yùꞌu leꞌ náꞌ bíąꞌ. 9 Inteꞌ 
Juan nna huaꞌá tabáꞌ làti du ángelia 
nna gunábaniaꞌ bi rollo ìttsì túꞌa. 
Ángelia nna ra tè bi inteꞌ: Gùỹiꞌ bá 
ą, go tè luꞌ ą. Canchu chi ro luꞌ ą 
nna éttianì luꞌ ą tìꞌ tabá ỹìxi, pero 
canchu chi gutàbi luꞌ ą nna eyacca 
tabą ́il·láꞌ.
10

 Làniana guỹiꞌáꞌ rollo ìttsì túꞌa 
nu yùꞌu leꞌ náꞌ ángelia nna gutó 
tè yaꞌ ą. De chi ro yaꞌ ą nna bettia 
tabá teꞌ ą tìꞌ tabá ỹìxi, pero bitola 
nna gùriꞌą il·láꞌ líꞌaꞌ. 11 Làniana beni 
tè bi inteꞌ mandar nna ra bi: Luꞌ 
nna caduel·laꞌ tsía luꞌ nna inne luꞌ 
parte Tata Dios attu vuelta mensaje 
nu cca quiꞌ iỹetseꞌ ca yétsi nna ca 
raza canu rinne dialecto nna, ca 
enneꞌ rigúꞌubiaꞌ nna.

11 �Làniana biláꞌ teꞌ ttu yíi nu 
ną ́tìꞌa ttu metro nna, ra 

tè ángelia inteꞌ: Luꞌ nna gudulí 
nna guỹiꞌ metruą nna berìxibíaꞌ 
templo quiꞌ Tata Dios para quiꞌni 
ccá luꞌ saber tiꞌiỹa ỹeni ną,́ ąꞌhua 
gurìxibíaꞌ luꞌ altar nna, ąꞌhua 
gulába luꞌ tsáliỹa canu runi adorar 
leꞌ témpluąꞌ para ccá luꞌ saber 
balaỹa cą. 2 Pero bittu gurìxibíaꞌ luꞌ 
patio fuera quiꞌ témpluąꞌ porquiꞌni 
ną ́para ca enneꞌ quiꞌ ca nación 

huayaꞌ. Ciudad nu becueꞌ Tata Dios 
para lèe nna ccą ́bajo laꞌ rigúꞌubiaꞌ 
quiꞌ ca enneꞌ quiꞌ adí ca nación 
por tsunna ida nàl·laꞌ. 3 Inteꞌ nna 
ithél·laꞌaꞌ chùppa ènneꞌyuꞌ para 
gùhuíaꞌ cabi nna inne cabi a favor 
de nu ná lí. Lacabí nna gaccuꞌ ỹó 
luto cabi nna quixáꞌa cabi mensaje 
parte Tata Dios durante ca tsùnna 
ida nàl·laꞌa, quiere decir durante ttu 
miliꞌ chùppa gayuaꞌ sesenta ubitsa. 
4

 Ca chùppa ènneꞌyuꞌa nna dàa cabi 
ruꞌa lo Tata Dios tulidàba, tìꞌba 
chùppa yà olivo o chùppa candelero 
nna. 5 Canchu nuỹa calatsiꞌį biỹa 
gutháccaꞌą cabi, iria tabá yíꞌ rúꞌa 
cabi, ąꞌ modo nna tsayi ca contrario 
quiꞌ cabi. Nuỹa eyáỹani huíꞌą cabi 
nna gatti tabą.́ 6 Làcabi nna gataꞌ 
poder quiꞌ cabi para labiru eyúꞌu 
bía nihua làa cca rù iyya durante 
tiempo riquixáꞌa cabi mensaje 
parte Tata Dios. Té huá poder quiꞌ 
cabi para quiꞌni inda nna eyaccą 
réni. Ąꞌhua té poder quiꞌ cabi para 
ithèl·laꞌ cabi biỹa attu sufrimiento 
yétsiloyu balaỹa vuelta calatsiꞌ cabi 
para quiꞌni ca ènniꞌa nna gappa cą 
dolor. 7 Ca chùppa ènneꞌyuꞌa nna 
quixáꞌa cabí nu ná lí por tsunna ida 
nàl·laꞌ. Canchu chi birialàni cabi, 
làniana animal tuxu nu yùꞌu leꞌ 
pozo chul·la nna iria tabą ́leꞌ pózua 
para biỹa gutháccaꞌą ca chùppa 
ènneꞌyuꞌa hàsta quiꞌni labiru thá 
cabi lani ą nna gatti cabi. 8-9 Por 
tsùnna ubitsa nàl·laꞌ nna ca cuerpo 
yatti quiꞌ ca chùppa ènneꞌyuꞌa nna 
gáttaꞌ cą lo néda làti gùtti cabi leꞌ 
ciudad Jerusalén, espiritualmente 
taá láą Sodoma nna Egipto nna, 
laꞌa mísmuba ciudad làti ca enneꞌ 
betaáꞌ cą Xanaꞌ Riꞌu Jesucristua 
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lo curútsia. Labí gute cą permiso 
quiꞌni igàtsiꞌ cuerpo quiꞌ ca chùppa 
ènneꞌyuꞌa. Acca ca enneꞌ quiꞌ iỹetseꞌ 
ca yétsi nna ca raza canu rinne 
dialecto quiꞌ iỹetseꞌ ca nación nna 
ínnaꞌ cą cuerpo yatti quiꞌ cabía. 
10

 Ca ènniꞌa nna guni cą fiesta, 
porquiꞌni gùtti ca chùppa ènneꞌyuꞌa 
canu gùnne parte Tata Dios. Guni 
cą regalar biỹa luetsi quį de tantua 
contento tseꞌe cą, porquiꞌni yala 
uccua cą sufrir miéntraste bàni ca 
chùppa ènneꞌyuꞌa. 11 Pero bitola de 
ca tsunna tsá nàl·laꞌ, làniana Tata 
Dios nna guthel·leꞌe Espíritu nu 
runna laꞌlabàni lo lostoꞌ cabía nna 
beyaccabàni tabá cabi nna bedúni 
cabi por laꞌhuacca quiꞌáa. Iyaba 
ca enneꞌ canu biláꞌni cą cabía nna 
yala laꞌ rátsi latsiꞌ gul·lani lo lostoꞌ 
quį. 12 Làniana ca chùppa ènneꞌyuꞌa 
nna biyénini cabi rinne ttu enneꞌ 
iditsa ni de ỹiabaraꞌ nna rèe cabi: 
Calátsaꞌaꞌ itá le nì leꞌ ỹiabaraꞌ.

Làniana ca contrario canu dàa 
cą ìtaꞌlubáni cabía nna rinnaꞌ cą 
nna biláꞌni cą dia cabi leꞌ ttu bía 
para ỹiabaraꞌ. 13 Làniana gùỹuꞌ tabá 
fuerte ni nna biyìnnia iyaba ca yúꞌu 
canu tsìa ttu parte quiꞌ ciudáad nna 
bìnnia cą iqquia ca ènniꞌa nna gùtti 
gàtsi miliꞌ cą. Pero adí ca gà parte 
quiꞌ ciudáad nna labí biỹa uccuani 
cą. Ca enneꞌ uccua banía nna yala 
gutsini cą nna guduló cą gudàliani 
cą Tata Dios enneꞌ dua ỹiabaraꞌ.
14

 Ąꞌ uccua castigo fuerte ni nu 
cca chùppa. Annana castigo fuerte 
ni nu cca tsunna nna chìꞌ tabáduą 
il·lanią.
15

 Làniana ángel nu cca gàtsia nna 
becuetsi bi trompeta. Iyaba ca enneꞌ 
tseꞌe leꞌ ỹiabaraꞌ, ąꞌhua iyaba ca 

ángeli nna gùnne cabi iditsa ni nna 
ra cabi: Annana enneꞌ gulúꞌubiꞌa 
nna labiru cuꞌubiꞌą porquiꞌni 
laꞌ rigúꞌubiaꞌ quiꞌ Tata Dios nna 
Cristo nna chi runią dominar itute 
yétsiloyu. Lèe nna cuꞌubiꞌe dèsdeba 
anna para siempre. 16 Tappa eruaꞌ 
ca enneꞌ nu dàccaꞌa nna ỹuàni cabi 
lo ca xilaꞌ làti rigúꞌubiaꞌ cabi ruꞌa 
lo Tata Dios, pero gudulí tabá cabi 
nna luegu taá gùttaꞌ cabí gùreꞌló 
nna beni cabi Tata Dios adorar nna 
ra cabi: 17 Cuiąꞌluꞌ Señor Dios, té 
itute laꞌhuacca quiꞌe, ąꞌhua bàni 
cuiąꞌluꞌ anna, ąꞌhua tulidàba thua 
cuiąꞌluꞌ tìꞌa dua cuiąꞌluꞌ ántesca cueꞌ 
yétsiloyu. Rueꞌ tuꞌ cuiąꞌluꞌ gracia 
quiꞌni chi guỹiꞌ cuiąꞌluꞌ poder 
nna chi guduló cuiąꞌluꞌ rigúꞌubiaꞌ 
cuiąꞌluꞌ, 18 ca enneꞌ quiꞌ iỹé lugar 
quiꞌ yétsiloyu nna yala bitsaꞌáni 
cą cuiąꞌluꞌ. Pero chi biꞌyu tsá 
quiꞌni gulueꞌ cuiąꞌluꞌ laꞌ tsìàlatsiꞌ 
quiꞌ cuiąꞌluꞌ lani cą nna quixáꞌani 
cuiąꞌluꞌ ca enneꞌ chi gùtti canchu 
beni cą tseꞌ o canchu labí. Chi 
gul·lani hora gudàliani cuiąꞌluꞌ ca 
enneꞌ, iyaba canu gùnne cabi parte 
cuiąꞌluꞌ nna beni cabi nu rúꞌulatsiꞌ 
cuiąꞌluꞌ, iyaba ca enneꞌ canu ná 
cabi quiꞌ cuiąꞌluꞌ, canu ratsini cabi 
cuiąꞌluꞌ acca labí beni cabi mal, sea 
canu labí reꞌ cuenta según ca enneꞌ, 
ąꞌhua canu yala daccaꞌ l·le. Chi 
gul·lani hora quiꞌni gul·lùỹa cuiąꞌluꞌ 
latsiꞌ iyaba canu beni cą duel·laꞌ 
gul·lùỹa cą latsiꞌ yétsiloyu.
19

 Làniana biláꞌ teꞌ quiꞌni ỹiabaraꞌ 
nna chi ną ́yalia hàsta leꞌ templo 
quiꞌ Tata Dios nna biláꞌní caja 
sagrada nu tsìa liúꞌu. Leꞌ cája nna 
yùꞌu nu gaꞌna escrito ca titsaꞌ tseꞌ 
quiꞌ Tata Dios para ca enneꞌ quiꞌe. 

APOCALIPSIS 11



504

Lania taá nna huàppi etha iỹé 
vuelta nna gùnne ídiuꞌ nna uccua 
ruido, làniana gùỹuꞌ nna gùreꞌ íyya 
fuerte ni.

12 �Làniana biláꞌní attu cosa 
ỹiaba, ttu señal para ccá 

riꞌu saber nu chìꞌ daꞌla. Biláꞌ teꞌ ttu 
niula ná ỹó bi tìꞌa ubitsąꞌ nna dua te 
bi lo biuáꞌąꞌ nna yùꞌu iqquia bi ttu 
corona nu tsìa tè tsìꞌnu ca bélia látį. 
2

 Niuláa nna nùaꞌ bi huatsa toꞌ nna 
chìꞌ tabáduą itsìnaꞌ huatsa toꞌ quiꞌ 
bi, acca yala guretsi bi porquiꞌni 
yala dolor rappa bi. 3 Lania taá nna 
uccua hua parecer ỹiaba attu señal. 
Dua ttu animal xeni nu tuxu gani de 
color ỹinà, ną ́tuni tìꞌa ttu bèl·là nu 
tsìa tappa nìꞌa níꞌį nna láą dragón. 
Tsìa gàtsi iqquį. Ttu ttu iqquį nna 
yùꞌą ttu corona. Ąꞌhua tsìa tsìi tsitta 
iqquį. 4 Lani ỹubànį nna gutèl·láꞌą 
ttu parte quiꞌ iyaba ca bélia nu tsìa 
ỹiaba nna gurùꞌną cą yétsiloyu, 
pero bittu gutél·láꞌą á chuppa parte 
quiꞌ iyaba ca bélia. Làniana huíą 
làti dua niuláa porquiꞌni chi gùl·laꞌ 
hora quiꞌni niuláa nna guditsìnaꞌą 
ỹiꞌni toꞌ quiꞌ niá. Dragón nna gudùą 
ruꞌa lo niuláa listo para quiꞌni 
nibání itsìnaꞌ huatsa túꞌa nna gabi 
tebą ́na. 5 Niuláa nna beditsìnaꞌą 
ttu ỹiꞌni nubeyuꞌ toꞌ quìꞌį. Canchu 
iỹeni nubeyuꞌ túꞌį nna cuꞌubiaꞌni bi 
iyaba ca enneꞌ quiꞌ iyaba ca nación 
nna gunie castigar iyaba canu runi 
biỹa mal. Tata Dios nna bediꞌ tabée 
huatsa túꞌa ỹiabaraꞌ làti duánie lo 
xilaꞌ quiꞌe rigúꞌubiꞌe. 6 Niuláa nna 
becuìtta tabá bi dia bi idittuꞌ fuera 
ca yétsi hàsta bitsinaꞌ bi lugar nu chi 
beni Tata Dios preparar para làbi 
para huíꞌe bi cuidado por tsunna ida 
nàl·laꞌ.

7
 Làniana uccua ttu guerra ỹeni 

leꞌ ỹiabaraꞌ. Tu lado nna du ttu 
ángel poderoso láą Miguel lani 
iyaba ca ángeli ejército quiꞌ bi. Attu 
lado nna du Dragón lani iyaba ca 
ángeli ejercito quìꞌį. Yala gutìl·la 
cą para gulueꞌ nuỹa tháa. 8 Pero 
Dragón nna uccuą vencer, labiru 
permiso quìꞌį té eyàꞌną leꞌ ỹiabaraꞌ, 
nìhua ca ángeli canu gutséꞌe lado 
quìꞌį nna labiru permiso té egàꞌna 
cą leꞌ ỹiabaraꞌ. 9 Acca gurùꞌna cabi 
Dragón fuera de ỹiabaraꞌ. Dragón 
poderósua nna ną ́laꞌa mísmuba 
bèl·làa nu dua tiempo antigua, 
quiere decir numalua lahuą Satanás. 
Lą nna ruthaccaꞌỹíą ca enneꞌ tseꞌe 
leꞌ iyaba ca lugar leꞌ yétsiloyu para 
tsíalatsiꞌ quį nu labí ná lí. Gurùꞌna 
cabi ą yétsiloyu tsáꞌtią ca ángeli 
canu tseꞌe cą lado quìꞌį.
10

 Làniana biyeni teꞌ gunne 
ttu enneꞌ iditsa ni para iyénini 
ituba ỹiabaraꞌ nna ra bi: Quiỹarú 
Tata Dios quiꞌ riꞌu porquiꞌni chi 
bedilè riꞌu, ąꞌhua chi beluiꞌe quiꞌni 
rigúꞌubiꞌe lani laꞌhuacca quiꞌe. 
Ąꞌhua Cristo enneꞌ ná Ỹiꞌni áa 
nna ruluiꞌe quiꞌni té iỹeni poder 
quiꞌe. Chi gulèqquia cabi Satanás 
leꞌ ỹiabaraꞌ para fuera. Lą nna nuá 
rą tulidàba quiꞌni ca hermano quiꞌ 
riꞌu labí tseꞌ runi cą. Laꞌ réla ritsa 
bá nna ribèqquią queja quiꞌ quį 
ruꞌa lo Tata Dios. 11 Ca hermano quiꞌ 
riꞌu nna beni cabi Satanás vencer, 
porquiꞌni huíalatsiꞌ cabi quiꞌni 
enneꞌ ná Corderua nna belàlia réni 
quiꞌáa por làcabi nna, gutixàꞌa cabi 
tulidàba quiꞌni ríalatsiꞌ cabi enneꞌ 
ná Corderua nna gulèqquia tsìttsi 
latsiꞌ cabi tanó cabi e màsquiꞌba 
gatti cabi canchu caduel·laꞌ. 12 Acca 
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iyaba lebiꞌį canu tseꞌe leꞌ ỹiabaraꞌ, 
ná quiꞌni gulueꞌ le quiꞌni yala laꞌ 
redaccaꞌ latsiꞌ té lo lostoꞌ le. Pero 
lebiꞌį canu tseꞌe leꞌ ituba yétsiloyu, 
ąꞌhua lebiꞌį canu yùꞌu leꞌ barco, 
icaꞌrútsiꞌíru le porquiꞌni numalua 
nna chi duą làti tseꞌe le nna 
yala calatsiꞌį ediꞌą yèeꞌ porquiꞌni 
ritsaꞌánią de yùą quiꞌni alaáruhuá 
iỹé ubitsa reyatsa para gunią nu 
calatsiꞌį.
13

 Làniana inteꞌ Juan nna biláꞌ 
teꞌ nu runi Dragón de quiꞌni chi 
rennią cuenta quiꞌni chi duą leꞌ 
yétsiloyu, lą nna reyìlą modo para 
gul·lùỹą latsiꞌ niuláa después de chi 
beditsìnaꞌ bi ỹiꞌni nubeyuꞌ toꞌ quiꞌ 
bía. 14 Niuláa nna guỹiꞌ bi chùppa 
xila bèthiaꞌ xeni nna huía bi lo beꞌ 
idittuꞌ fuera ca yétsi hàsta bitsinaꞌ bi 
lugar para làbi, làti té nu go bi nna, 
gùdua bi nía por tsunna ida nàl·laꞌ. 
Nía nna uccuą seguro porquiꞌni gulą ̀
leꞌ náꞌ Dragón enneꞌ nu ná bèl·làa. 
15

 Làniana Dragón nna benią quiꞌni 
biria iỹéniní inda rúꞌį para taỹénią 
niuláa para quiꞌni indaá nna huáꞌą 
niuláa, tsappi niuláa inda nna 
gattią. 16 Pero niuláa nna labí gùttią 
porquiꞌni loyu làti dua niuláa nna 
biỹáꞌą nna gùꞌyą inda yò nu biría 
rúꞌa Dragón. 17 Làniana Dragón nna 
adila ritsaꞌánią niulá nna calatsiꞌį 
ediꞌą yèeꞌ, acca díą làti tseꞌéru ca 
enneꞌ quiꞌ bía, quiere decir iyaba 
canu runi nu ra Tata Dios lo ca 
mandamiento quiꞌe nna runi cabi 
sostener tulidàba ca titsaꞌ nu belueꞌ 
Jesucristua. Lą nna huíą làti tseꞌe 
cabi porquiꞌni calatsiꞌį til·la lànią 
cabi.

13 �Làniana inteꞌ Juan huaꞌáꞌ 
ruꞌa indatùꞌa nna gudúꞌaꞌ 

nía. De repente taá biláꞌ teꞌ riria 
ttu cosa nu bàni leꞌ indatùꞌa nu 
riquílaꞌní latsiꞌ riꞌu. Tsìa gàtsi iqquį 
nna tsìi tsitta iqquį. Lo ttu ttu tsitta 
iqquį nna tsìa ttu corona. Ttu ttu 
iqquia nna gaꞌna escrito titsaꞌ mal 
contra Tata Dios. 2 Nu bàni nu tuxu 
gani nu biláꞌ tiꞌá nna ną ́tìꞌba ná 
tigre, pero ca nìꞌį nna ná cą tìꞌba 
ná nìꞌa oso. Rúꞌį nna ną ́tìꞌba ná 
rúꞌa león. Dragón ènniꞌį ènniꞌąꞌ 
betią laꞌhuacca quìꞌį, ąꞌhua betią laꞌ 
rigúꞌubiaꞌ quìꞌį nna poder quìꞌį nna. 
3

 Ttu iqquia niá nna biláꞌní quiꞌni 
ną ́hueeꞌ tìꞌbatsi ttu hueeꞌ nu daccaꞌ 
gáttiníą, pero beyacca bą.́ Acca 
ituba yétsiloyu nna yala uccuaỹí 
latsiꞌį nna guduló tanó cą na. 4 Ca 
ènniꞌa nna beni tabá cą adorar 
Dragón porquiꞌni ną ́enneꞌ bete 
poder quiꞌ nu bàni nu tuxu gánía 
nna, ąꞌhua beni cą adorar nu banía 
nna rudàliani cą na nna ra cą: Nuni 
ná enneꞌ ỹeni tìꞌa nu túxúa cá. Nuni 
tháa til·lą lani ą cá.

5
 Nu bàni nu tuxu gánía nna té 

permiso quìꞌį para ebàtaꞌą nna 
innią titsaꞌ mal contra Señor. 
Ąꞌhua té permiso quìꞌį cuꞌubiꞌą leꞌ 
yétsiloyu por tsunna ida nàl·laꞌ. 6 Ąꞌ 
benią nna yala titsaꞌ mal gùnnią 
contra Tata Dios, ąꞌhua uccua latsiꞌį 
quiꞌni gattaꞌ líį enneꞌ ỹeni tiꞌba 
Tata Dios. Ąꞌhua gùnnią titsaꞌ mal 
contra iyaba ca enneꞌ tseꞌe ỹiabaraꞌ, 
ąꞌhua contra canu retùppa cabi leꞌ 
templo quiꞌe. 7 Ąꞌhua té permiso 
quìꞌį gunią guerra contra iyaba 
canu ná cabi quiꞌ Tata Dios para 
gunią cabi vencer. Lą nna guỹiꞌą 
poder para cuꞌubiaꞌnią iyaba ca 
raza nna, iyaba ca yétsi nna, iyaba 
ca titsaꞌ leꞌ yétsiloyu nna, ttu 

APOCALIPSIS 12​, ​13



506

ttu tsa ca nación nna. 8 Iyaba ca 
enneꞌ tseꞌe leꞌ yétsiloyu nna guni 
cą nu bàni nu túxúa adorar nna, 
quiere decir iyaba ca enneꞌ canu 
bittu gaꞌna escrito lá quį lo libro 
nu tsìa nombre quiꞌ iyaba canu té 
laꞌlabàni nu labí ttíą quiꞌ cabi nna 
gaꞌną escrito dèsdeba ántesca cueꞌ 
yétsiloyu. Ca enneꞌ nna bètti cą 
Jesucristo enneꞌ ná Cordero enneꞌ 
ná quiꞌe líbrua.

9
 Lebiꞌį canu riyénini ca tìtsiꞌį nna 

líhueꞌ cuidado quiꞌni iyeni tsèꞌni le 
nu niaꞌ annana: 10 Iyaba le canu ná 
para ccá le preso, seguro ba gudàxuꞌ 
cą le. Iyaba le canu ná para gatti le 
por nuỹa enneꞌ, seguro ni gúttíą le. 
Acca iyaba le canu ná quiꞌ Tata Dios, 
caduel·laꞌ gappa le adí confianza 
lani lèe nna bittu guttseꞌe latsiꞌ le 
tsal·lueꞌ néda, sino guchia le iyaba 
ca prueba lani laꞌỹeni.
11

 Làniana bilaꞌ teꞌ riria attu nu 
bàni nu tuxu leꞌ lóyúa. Tsìa chùppa 
tsitta iqquį tìꞌba ná chùppa tsitta 
tsìa iqquia ttu cuyùꞌ toꞌ, pero ca 
titsaꞌ nu rinnią nna ną ́titsaꞌ nu 
daccaꞌ gátsini ca enneꞌ, tìꞌba ca 
titsaꞌ nu gunne Dragón. 12 Lą nna 
duą ruꞌa lo nu bàni nu tuxu nu cca 
primeru nu uccua hueeꞌ, tìꞌbatsi 
ną ́para gáttiníą pero beyacca bą.́ 
Lą nna gulùꞌubiꞌą lani iỹeni poder 
tìꞌba nu tuxu primérua. Benią 
duel·laꞌ quiꞌni iyaba ca enneꞌ tseꞌe leꞌ 
yétsiloyu guni cą nu tuxu primérua 
adorar. 13 Nu bàni nu tuxu nu cca 
chuppáa nna yala cosa milagrosa 
benią, hàsta benią quiꞌni bìnnia 
yíꞌ dèsdeba ỹiaba hàsta yétsiloyu 
miéntraste iỹé ca enneꞌ chi rinnaꞌ 
cą. 14 Por medio de ca señal luetsi 
nuąꞌ nna ridiꞌ yéꞌnią ca enneꞌ tseꞌe 

iyaba lugar. Té permiso quìꞌį gunią 
ca señal nu caỹí latsiꞌ riꞌu, pero 
beni bą ́cą ruꞌa lo nu tuxu nu cca 
primérua. Benią mandado quiꞌni 
iyaba ca enneꞌ nna guni cą formar 
ttu imagen xeni nu riláꞌ tabání tìꞌba 
nu tuxu primérua nu beyacca baníą 
después de uccuą hueeꞌ lani espada, 
para guni cą na adorar. 15 Lą nna 
gùỹiꞌą permiso quìꞌį gunią quiꞌni 
imagen quiꞌ nuá nna té movimiento 
quìꞌį nna gunne huą ́tìꞌa ttu enneꞌ 
nna benią mandado nna rą: Liudu 
ỹibi le ruꞌa luaꞌ, porquiꞌni canchu 
labí nna, gatti ba le. 16 Lą nna benią 
duel·laꞌ nna bethítsinią iyaba ca 
enneꞌ quiꞌni ccá ttu marca lani tinta 
lo náꞌ bàni quį o lo ỹigá quį, sea 
canu labí daccaꞌ cą según ca enneꞌ 
o màsquiꞌba yala reꞌ cuenta ná cą 
l·le, ąꞌhua canu rico l·le, ąꞌhua canu 
labí biỹa té quiꞌ quį l·le, ąꞌhua canu 
runi tsina ruꞌa lo nuỹa l·le, ąꞌhua 
canu ná cą xanaꞌ tsina. 17 Lanú 
enneꞌ té permiso tsíą huìꞌi biỹa cosa 
leꞌ tienda canchu labí rèni marca 
lo náꞌ banį o lo ỹiguį. Nìhua lanú 
enneꞌ té permiso quìꞌį gúttíꞌ cą biỹa 
quìꞌį canchu labí rèni marca, quiere 
decir nombre quiꞌ nu túxúa o ca 
número nu ccą representar. 18 Para 
ttélíni riꞌu nui nna yala laꞌ riyeni 
tseꞌ riquínaꞌni riꞌu. Canchu té laꞌ 
ritelíni quiꞌ luꞌ nna, ethàtsilàꞌna 
luꞌ número quiꞌ nu túxúa. Pues 
ccą representar nombre quiꞌ ttu 
nubeyuꞌ. Número quìꞌį nna ną ́666.

14 �Làniana gunnáꞌaꞌ attu nna 
biláꞌ teꞌ enneꞌ ná Corderua 

duníe lo iꞌya toꞌ láą Sión. Tseꞌe hua 
lani e iỹé miliꞌ ca enneꞌ hàsta ttu 
gayuaꞌ miliꞌ cą ąꞌhua á cuarenta y 
cuatro miliꞌ cą tseꞌe cą nía lani e, 
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iyaba canu rèni nombre quiꞌ enneꞌ 
ná Corderua ąꞌhua nombre quiꞌ Tata 
quiꞌáa lo ỹigá cabi porquiꞌni ná 
cabi quiꞌe. 2 Làniana biyeni teꞌ ttu 
música nu rul·la tsèꞌni tìꞌba canchu 
chi riyénini riꞌu iỹé tsèꞌni ca enneꞌ 
rul·la cą arpa, acca riyéniní tìꞌ tabá 
làti té ttu yò dilaní tìꞌ tabá riyénini 
riꞌu canchu chi rinne ídiuꞌ iditsa ni. 
3

 Làcabi nna dàa cabi ruꞌa lo xilaꞌ 
tsèꞌni làti rigúꞌubiaꞌ Tata Dios, làti 
tseꞌe ca tappa nu banía nna tappa 
eruaꞌ ca enneꞌ canu adiru dàccaꞌa 
nna. Tsèꞌni dia canto nu rul·la 
cabía, ttu canto cubi nu lanú nuỹa 
ccani guthètiꞌą sino làteruba gayuaꞌ 
tappa eyonaꞌ miliꞌ ca ènniꞌa, Tata 
Dios nna chi bedilè cabi entre ca 
enneꞌ tseꞌe leꞌ yétsiloyu, chi ná cabi 
enneꞌ quiꞌe. 4 Làcabi nna ná cabi 
ca nubeyuꞌ canu bèꞌ cabi cuidado 
làa itsìgaꞌ laꞌlabàni quiꞌ cabi tìꞌa 
canu ridualàni cą ca niula, pues 
bittu uccua cabi manchar. Làcabi 
nna denó cabi enneꞌ ná Corderua 
gaỹa tediba díe. Chi ná cabi salvo 
entre ca enneꞌ nna chi ná cabi quiꞌ 
Tata Dios, tìꞌa ttu ofrenda nu cca 
primero nu beni Tata Dios aceptar 
ąꞌhua enneꞌ ná Corderua nna. 5 Labí 
biỹa titsaꞌ beỹia gùnne cabi, labí 
biỹa falta rigúꞌu cabi ruꞌa lo Tata 
Dios.

6
 Bilaꞌ tè teꞌ attu ángel ridú bi lo 

beꞌ ỹiaba. Dèni bi mensaje nu ná 
para siempre nu rulueꞌ tiꞌiỹa modo 
l·lá ca enneꞌ leꞌ ca tul·laꞌ quiꞌ quį. 
Gutixàꞌa bi nu ra lo evangelio lani 
ca enneꞌ quiꞌ iyaba ca nación nna 
ca yétsi nna ca raza nna biỹa tediba 
titsaꞌ rinne cą. 7 Rinne bi iditsa nna 
ra bi: Litseꞌe tsìdiru delante de Tata 
Dios lani laꞌ ratsi latsiꞌ, liudàliani e 

lani titsaꞌ tseꞌ, porquiꞌni chi gul·lani 
hora quiꞌni gunie castigar iyaba 
canu tseꞌe cą contra lèe. Ná quiꞌni 
guni le adorar Tata Dios enneꞌ beni 
ỹiaba nna yétsiloyu nna ca indatòꞌ 
iỹèꞌ nna xeni nna, enneꞌ beni iyaba 
lugar làti ril·lani inda.

8
 Làniana attu ángel nna denó 

tehuá bi bi nna ra bi: Babilonia 
ciudad nu adiru daccaꞌ lani ca enneꞌ 
nna, ná quiꞌni luỹa latsiꞌį nna, ná 
quiꞌni luỹa latsiꞌį porquiꞌni lani 
modo rudaccaꞌỹíą ca enneꞌ quiꞌ 
iyaba ca nación para quiꞌni guni 
hua cą ca laꞌ ridàlatsiꞌ mal quìꞌį, tìꞌa 
ttu enneꞌ borracho runią ofrecer 
quiꞌni iꞌya áttuą para ccá cą tulappa 
ba.

9
 Làniana attu ángel nna denó huá 

bi ca chuppa ca ángel nna rinne bi 
iditsa nna ra bi: Canchu nuỹa gudu 
ỹibį ruꞌa lo nubeyuꞌ nu túxúa, lą nna 
thíꞌą castigo. Ąꞌhua thiꞌ castigo nuỹa 
enneꞌ gudu ỹibį ruꞌa lo imagen quiꞌ 
niá, ąꞌhua thiꞌ castigo nuỹa enneꞌ 
inabą quiꞌni cueni marca lo ỹiguį o 
lo níꞌį. 10 Làcą nna íꞌya cą attu vino 
nu labí chi nabiaꞌni cą, pues guni cą 
recibir laꞌ tsìàlatsiꞌ quiꞌ Tata Dios lani 
cą porquiꞌni annana ediꞌe yèeꞌ lani 
itute fuerza quiꞌe, ąꞌhua ca ángeli 
quiꞌ Tata Dios nna Corderua nna. 
Acca ca ènniꞌa nna ccá cą sufrir ttu 
laꞌrilá fuerte ni canchu chi tseꞌe cą 
leꞌ yiꞌ de azufre nu ral·laꞌ. 11 Por tsèni 
nu riria quiꞌ yíꞌa tulidàba nna yù 
riꞌu quiꞌni cca cą sufrir laꞌrilá para 
siempre. Labí laꞌ rédiꞌlatsiꞌ té quiꞌ quį 
réla ritsa bá, porquiꞌni beni cą adorar 
nubeyuꞌ túxúa nna bedu ỹibi quį ruꞌa 
lo imagen quìꞌį nna gunàba cą quiꞌni 
cueni marca nu cca representar 
nombre quiꞌ niá cuerpo quiꞌ quį.
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12
 Acca lebiꞌį canu ná le quiꞌ Tata 

Dios nna runi le nu ra lo titsaꞌ quiꞌe 
nna rappa le confianza tulidàba 
lani Cristo Jesús, lígúni seguir anía 
ba hàstaba fin quiꞌ laꞌlabàni quiꞌ le 
biỹa tediba prueba il·lani.
13

 Làniana biyeni teꞌ ttu tsiꞌi dáꞌą 
dèsdeba ỹiabaraꞌ: Bèdia lo ìttsì 
íį: Icaꞌrubà ca enneꞌ gatti cabi 
dèsdeba anna, canu runi cabi inteꞌ 
servir. Espíritu nna becàbie nna 
rèe: Icaꞌrubà cabi, porquiꞌni iꞌyu tsá 
édiꞌlatsiꞌ cabi nna labiru ccá cabi 
sufrir. Por iyaba tsina nu beni cabi 
por Señor nna, thiꞌ cabi laꞌ dàliani 
nu gúnnée quiꞌ cabi.
14

 Làniana inteꞌ Juan nna biláꞌ tè 
teꞌ ttu bía tsíttsi. Lo bía tsíttsìa 
nna duáni ttu enneꞌ. Bedaccaꞌ tiꞌ e 
quiꞌni née Jesucristo Nubeyuꞌ de 
Ỹiabaraꞌ. Yùꞌu iqquie ttu corona 
nu de oro. Dèni tìe ttu ìyyà sela 
tòttseꞌ. 15 Làniana ttu angel biria bi 
leꞌ témplua nna bel·luítsaꞌ bi iditsa 
enneꞌ duáni lo bía tsíttsia nna ra bi 
e: Calatsiꞌ tuꞌ quiꞌni uquìnaꞌ cuiąꞌluꞌ 
ìyyà sela quiꞌ cuíąꞌluꞌąꞌ porquiꞌni chi 
gul·lani hora échu cuiąꞌluꞌ lenaꞌ nna 
édiꞌ cuiąꞌluꞌ ą.
16

 Enneꞌ duani lo bía tsíttsia nna 
bequìneꞌe ìyyà sela nu dèni áa leꞌ 
ituba yétsiloyu nna bediꞌe cosecha 
lìꞌį.
17

 Làniana biláꞌ tè teꞌ riria attu 
ángel leꞌ templo nu dua ỹiabaraꞌ, 
dèni huée ttu ìyyà sela tòttseꞌ. 
18

 Bitsinaꞌ tè attu ángel de lo altar 
nu dua leꞌ témplua. Ángelia nna 
té poder quìꞌį gunią mandar yiꞌ. 
Bel·luítsaꞌ tè bi iditsa ángelia nu 
dèni ìyyà sela tòttsiꞌa nna ra bi: 
Calatsiꞌ tuꞌ quiꞌni uquìnaꞌ luꞌ ìyyà 
sela tòttseꞌ quiꞌ luꞌąꞌ leꞌ yétsiloyu 

para édiꞌ luꞌ iyaba ca racimo betsulíꞌ 
canu té lìꞌį, porquiꞌni ca betsulíꞌąꞌ 
nna chi hui cą.
19

 Ángelia nna guchu tè bi lani 
ìyyà sela nu dèni bía leꞌ ituba 
yétsiloyu nna bediꞌe iyaba betsulíꞌa 
nna gurùꞌna bi cą làti itsùtsia 
cą. Anía ra para quiꞌni ttélíni riꞌu 
quiꞌni il·lani ttu castigo fuerte ni nu 
ithel·laꞌ Tata Dios. 20 Ttu lugar fuera 
ciudáad nna uccua ca ènniꞌa sufrir 
nna gùtti chì cą tìꞌatsi bitsùtsia cą 
nna biria yòni réni quiꞌ quį tsunna 
gayuaꞌ kilómetro ttu lado hàsta attu 
lado nna bìꞌyu réniá hàsta altura 
quiꞌ rúꞌa ca biaꞌ nu tsìa ca soldadua 
por tanto nu té.

15 �Làniana bilaꞌ teꞌ attu cosa 
ỹiaba nu riquílaꞌni latsiꞌ riꞌu, 

para ccá riꞌu saber nu chìꞌ daꞌla. Biláꞌ 
teꞌ gàtsi ca ángeli canu ná quiꞌni 
guni cabi gàtsi ca sufrimiento leꞌ 
yétsiloyu. Ca sufrimiéntua nna ná 
cą ca último castigo nu rulueꞌ tiꞌiỹa 
iỹeni ná laꞌ tsìàlatsiꞌ quiꞌ Tata Dios.
2

 Làniana biláꞌ teꞌ ttu indatòꞌ xeni, 
pero lúį nna catìtti níą tìꞌa vidrio 
chìxią yiꞌ. Lo inda tùꞌa nna tseꞌe 
iyaba canu beni vencer lo iyaba 
ca prueba nu gul·lani por causa de 
nu bàni nu túxúa, labí beni cabi 
adorar imagen quìꞌį, ąꞌhua labí beni 
cabi recibir marca quiꞌ nuá láti quį, 
nìhua número nu cca representar 
nubeyuꞌa. Nía tseꞌe cabí nna dèni 
cabi arpa nu bete Tata Dios quiꞌ 
cabi. 3 Rul·la cabí himno nu cca quiꞌ 
Moisés, tiꞌiỹa beni bi tìꞌa beni Tata 
Dios bi mandado. Rul·la hua cabi 
attu himno para gudàliani cabi 
enneꞌ ná Corderua nna, ra íį:

Cuiąꞌluꞌ Señor Dios enneꞌ te 
itute laꞌ huacca quiꞌe,
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Yala riquilaꞌ latsiꞌ tuꞌ de riláꞌni 
tuꞌ iyaba ca cosa tseꞌ nu runi 
cuiąꞌluꞌ,

Ná cuiąꞌluꞌ para cuꞌubiaꞌni cuiąꞌluꞌ 
ca enneꞌ quiꞌ iyaba ca nación,

Runi cuiąꞌluꞌ nu ná tseꞌ tulidàba,
Nunca labí guttseꞌe latsiꞌ cuiąꞌluꞌ 

cą.
	 4	Annana iyaba ca enneꞌ gataꞌ laꞌ 

ratsi latsiꞌ lo lostoꞌ quį nna 
gudàliani cą cuiąꞌluꞌ lani titsaꞌ 
tseꞌ,

Làteruba cuiąꞌluꞌ enneꞌ labí runi 
biỹa mal,

Ca enneꞌ quiꞌ iyaba ca nación 
nna itá cą nna guni cą cuiąꞌluꞌ 
adorar,

Porquiꞌni rilaꞌni cą quiꞌni runi 
cuiąꞌluꞌ nu ná justo para iyaba 
ca enneꞌ.

5
 Làniana biláꞌ teꞌ quiꞌni yalia ná 

lugar ỹiabaraꞌ làti dua Tata Dios 
leꞌ témplua. 6 Gàtsi ca ángelia nna 
biria cabi leꞌ lugar nía, ná cabi nu 
guni cabi gàtsi ca sufrimiento leꞌ 
yetsiloyu. Nàccuꞌ cabi láriꞌ tsíttsi 
tùni sin nìdi ttu mancha nna rudàniꞌ 
ráníą. Oro tìꞌa ttu cinturón belaga 
tetią ruꞌa lostoꞌ cabi. 7 Làniana ttu 
entre canu tappa nu banía nna bete 
tabá bi gàtsi plato toꞌ nu de oro lani 
ca gàtsi ángelia. Ttu ttu tsa ca plato 
túꞌa nna tsàꞌtiꞌni cą nu guni quiꞌni 
ccani ca ènniꞌa sufrir porquiꞌni yala 
laꞌ tsìàlatsiꞌ chi té quiꞌ Tata Dios 
enneꞌ bàni tulidàba. 8 Témplua nna 
tsàꞌtiꞌnią tìꞌ taání ná tsèni porquiꞌni 
Tata Dios nna yala laꞌhuacca té 
quiꞌe nna rudàniꞌ ráníe leꞌ témplua 
làti dúe tìꞌba yiꞌ. Lanú enneꞌ té 
permiso quìꞌį gáꞌą liuꞌu hàsta quiꞌni 
ccá terminar ca gàtsi sufrimiento 
nu guni ca gàtsi ángelia.

16 �Làniana biyeni teꞌ gùnne 
ttu enneꞌ iditsa ni dèsdeba 

leꞌ témplua nna rèe ca gàtsi ángelia: 
Lítsía gulàlia le nu yùꞌu leꞌ ca gàtsi 
plato toꞌ quiꞌ le iqquia yétsiloyu 
para gulueꞌ le tiꞌiỹa fuerte ná laꞌ 
tsìàlatsiꞌ quiꞌ Tata Dios.
2

 Ángel nu cca primérua nna huía 
tè bi nna bedètaꞌ bi plato toꞌ quiꞌ 
bía nna belàlia bi ą iqquia yétsiloyu. 
Prontu tabá iyaba canu rèni marca 
quiꞌ nu túxúa láti quį nna guduló 
tabá rappa cą dolor, ąꞌhua iyaba 
canu beni cą imagen quìꞌį adorar, 
porquiꞌni gul·lani ttu castigo de 
tsahueꞌ nu ná tìꞌa yétsuꞌ yùtsuꞌ.
3

 Làniana ángel nu cca chuppáa 
nna bedètaꞌ tè bi plato toꞌ quiꞌ bía 
nna belàlia bi ą iqquia ca indatòꞌ 
xeni nu té leꞌ yétsiloyu. Prontu tabá 
nna itute indaá nna beyacca chìą 
tìꞌa réni quiꞌ canu yatti. Iyaba ca 
bél·la ąꞌhua iyaba adí canu bàni nu 
yùꞌu leꞌ indaá nna gutti tabá cą.
4

 Ángel nu cca tsunnáa nna bedètaꞌ 
tè bi plato toꞌ quiꞌ bía nna belàlia 
bi ą iqquia iyaba ca yò nna ąꞌhua 
ca lugar làti ril·lani inda díla nna. 
Prontu tabá nna itute indaá nna 
beyacca chìą réni. 5 Ángelia nna té 
poder quiꞌ bi para guni bi lani itute 
inda nu té leꞌ yétsiloyu tìꞌba calatsiꞌ 
bi. Biyeni teꞌ nna ra bi: Cuiąꞌluꞌ 
Señor Dios, tìꞌa uccua cuiąꞌluꞌ antes, 
ąꞌhua ná cuiąꞌluꞌ annana, nìdi titóꞌ 
tul·laꞌ labí ná cuiąꞌluꞌ, nìdi titóꞌ 
falta labí rigúꞌu cuiąꞌluꞌ de rithel·laꞌ 
cuiąꞌluꞌ castíguąꞌ, 6 porquiꞌni ca 
enneꞌ leꞌ yétsiloyu nna ąꞌ cca cą 
merecer. Làcą nna bètti cą iỹé enneꞌ 
quiꞌ cuiąꞌluꞌ, ąꞌhua bètti cą enneꞌ 
rinne parte cuiąꞌluꞌ leꞌ yétsiloyu. 
Acca annana runi cuiąꞌluꞌ quiꞌni 
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iꞌya cą réni. 7 Biyeni teꞌ attu tsiꞌi 
dáꞌą dèsdeba làti du altar nna ra 
bi: Cuíąꞌluꞌ Señor Dios enneꞌ té 
itute laꞌhuacca quiꞌe, ca castigo nu 
rithel·laꞌ cuiąꞌluꞌ ná cą lani razón bá.

8
 Ángel nu cca tàppàa nna bedètaꞌ 

tè bi plato toꞌ quiꞌ bía nna belàlia 
bi ą iqquia ubitsa. Prontu tabá nna 
adiru fuerte gùnnaꞌ ubitsąꞌ para 
gudàyią ca enneꞌ lani yiꞌ quìꞌį. 9 Ca 
enneꞌ nna huàyi chì cą por tàntu ba 
lìtsiꞌi quiꞌ ubitsąꞌ nna guduló chi cą 
riyéꞌ cą iqquia Tata Dios enneꞌ té 
laꞌhuacca quiꞌe para ithel·leꞌe luetsi 
ca castíguąꞌ. Labí uccua latsiꞌ quį 
inàba cą perdón para gudàliani cą 
ne lani titsaꞌ tseꞌ.
10

 Làniana ángelia nu cca gàyuꞌa 
nna bedètaꞌ tè bi plato toꞌ quiꞌ bía 
nna belàlia bi ą iqquia lugar làti 
runi nu túxúa mandar. Prontu tabá 
itute yétsiloyu làti rigúꞌubiꞌą nna 
bechùl·la chìą. Por tàntu ba laꞌ rilá 
nna guduló cą royàꞌa luèttseꞌ quį. 
11

 Guduló cą riyeꞌ cą iqquia Tata 
Dios enneꞌ dua ỹiabaraꞌ por tàntua 
laꞌ rilá quiꞌ quį nna ca tsahueꞌ nna. 
Pero labí behuiníꞌni cą para eyacca 
cą arrepentir, sino beni lá cą seguir 
lani maldad quiꞌ quį.
12

 Ángel nu cca xùppàa nna 
bedètaꞌ tè bi plato toꞌ quiꞌ bía nna 
belàlia bi ą iqquia itute yò nu láą 
Éufrates. Pronto tabá nna itute 
yùa nna beyaꞌhue chìą labiru inda 
té quìꞌį, ąꞌ uccua para quiꞌni canu 
rigúꞌubiaꞌ canu dáꞌ làti ril·lani 
ubitsa nna tté tabá cą lani ejército 
quiꞌ quį. 13 Làniana biláꞌ teꞌ Dragón 
nna ąꞌhua nu túxúa nna ąꞌhua enneꞌ 
rena quiꞌni rinnią parte quiꞌ Tata 
Dios pero labí línią nna. Tsunna 
belùtsu nna biria cą rúꞌa quį nna 

bitsía tè cą fuera, quiere decir 
tsunna ca espíritu malo forma de 
belùtsu. 14 Ca espíritu malua nna 
ná cą nu guthel·laꞌ numalua nna 
té laꞌhuacca quiꞌ quį guni cą ca 
cosa tìꞌ taání ná cą milagro, para 
guthaccaꞌỹí cą ca enneꞌ. Ca espíritu 
malua nna dia cą làti tseꞌe canu 
adiru rigúꞌubiaꞌ quiꞌ yétsiloyu. 
Lani modo nna runi cą latsiꞌ canu 
rigúꞌubiꞌa para quiꞌni iyaba cą nna 
ccálatsiꞌ quį tsía cą lani ejército 
quiꞌ quį ttùba lugar làti guni cą 
ttu guerra xeni canchu chi iꞌyu tsá 
quiꞌni Señor Dios nna guluèꞌnie 
yétsiloyu quiꞌni lèe nna té itute 
laꞌhuacca làtsiꞌ néꞌe. 15 Làniana 
Jesucristua nna rèe: Inteꞌ nna itáꞌ 
de repente tabá, labí yù le antes, 
sino níyyálatsiꞌ le il·laniaꞌ, tìꞌa 
níyyálatsiꞌ ca enneꞌ de bebàni cą 
nna chì lá beria ubàna litsiꞌ quį. 
Acca lebiꞌį nna icaꞌrubà le canchu 
chi nàccuꞌ le láriꞌ quiꞌ le nna ná le 
listo para quiꞌni làa ettúꞌni le ruꞌa lo 
ca enneꞌ. 16 Làniana beni cą quiꞌni 
iyaba canu adiru rigúꞌubiaꞌ quiꞌ 
yétsiloyu nna dia tè cą lani ejército 
quiꞌ quį ttùba lugar, lani titsaꞌ 
hebreo nna láą Armagedón.
17

 Làniana ángel nu cca gàtsia 
nna bedètaꞌ bi plato toꞌ quiꞌ bía nna 
belàlia bi ą lo beꞌ. Prontu tabá nna 
Señor Dios enneꞌ duánie lo xilaꞌ làti 
rigúꞌubiꞌe leꞌ templo nu dua ỹiabaraꞌ 
nna gùnne chìe iditsa nna rèe: Chi 
uccua.
18

 Lània tabá nna huàppi éthá iỹé 
vuelta nna gùnne ídiuꞌ nna uccua 
ruido, làniana gùỹuꞌ fuerte ni. 
Nunca labí chi biláꞌni ca enneꞌ ttu 
luetsi laꞌ ríỹúꞌ fuerte ni, porquiꞌni 
uccuą adiru fuerte tìꞌchu iyaba ca 
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laꞌ ríỹúꞌ. 19 Por tantu ba laꞌ ríỹúꞌa 
nna acca bìỹaꞌ ciudad xénía láą 
Babilonia nna uccuą tsunna làꞌa. 
Ąꞌhua adí ca ciudad quiꞌ itute 
yétsiloyu nna iyaba ca yúꞌu quiꞌ quį 
nna bitappaꞌ cą nna bìnnia cą loyu. 
Ąꞌ uccua porquiꞌni Tata Dios nna 
labí biỹúl·lanie ca tul·laꞌ nu beni ca 
enneꞌ quiꞌ ciudad xénía, para quiꞌni 
guni cą recibir itute laꞌ tsìàlatsiꞌ 
quiꞌe lani cą de rediꞌe yèeꞌ lani itute 
fuerza quiꞌe. 20 Iyaba ca yúbitsi 
toꞌ nna gunìttilo cą leꞌ ca indatùꞌa, 
ąꞌhua iyaba ca iꞌya nna biyìnnia cą 
nna beyacca lappa cą. 21 Làniana 
gùreꞌ íyya fuerte de chuaꞌ kilo ìdìꞌi 
ttu ttu ą, bìnnia cą iqquia ca enneꞌ. 
Pero ca ènniꞌa nna adí ca titsaꞌ mal 
gùnne cą contra Tata Dios porquiꞌni 
gùreꞌ íyya nna uccua ttu castigo 
fuerte ni para làcą.

17 �Làniana entre ca gàtsi 
ángeli canu belàlia cabi 

ca gatsi plato toꞌ quiꞌ cabía nna, 
gul·lani ttùba nna ra bi inteꞌ: Luꞌ 
nna tháꞌ luꞌ lani inteꞌ nna guluéꞌniꞌaꞌ 
luꞌ ttu niula maña. Itute yétsiloyu 
nna chi nabiáꞌnią na porquiꞌni riꞌą 
ruꞌa ca indatòꞌ. Annana guluéꞌniaꞌ 
luꞌ tiꞌiỹa ná castigo contra lą. 
2

 Porquiꞌni canu adiru rigúꞌubiaꞌ quiꞌ 
yétsiloyu nna runi cą laꞌ ridàlatsiꞌ 
mal lani ą. Ąꞌhua iyaba canu tseꞌe leꞌ 
yétsiloyu nna yala redaccaꞌni cą de 
runi cą mal nu runią ofrecer lani cą.
3

 Làniana biláꞌ teꞌ tìꞌbatsi inteꞌ 
nuá duaꞌ nía ttu lugar idittuꞌ nna. 
Belueꞌni ángelia inteꞌ ttu niula. Lą 
nna tsìą ttu animal tuxu de color 
ỹinà. Animal túxúa nna gaꞌna 
escrito ituba látį ca titsaꞌ mal contra 
Tata Dios nna tsìa gàtsi iqquį ąꞌhua 
tsìa tsìi ca tsitta iqquį. 4 Niuláa nna 

ná ỹúį nu de color morado nna 
ỹinà nna lani ca adorno nu de oro 
l·le, ca íyya nu yala catìtti ni cą l·le, 
ąꞌhua ca perla tsíttsi nu daccaꞌ yaỹi 
ni l·le. Lą nna dènią ttu taza nu 
de oro para quiꞌni ca nubeyuꞌ nna 
iláꞌni cą na ibígaꞌ tè cą, pero rulaba 
lá latsiꞌį ca cosa cùttsi tiꞌiỹa modo 
guni cą na agradar lani laꞌ ridàlatsiꞌ 
mal quìꞌį. 5 Lo ỹiguį nna gaꞌna 
escrito ttu nombre lani ca titsaꞌ nu 
cca representar ttu enseñanza nu 
labí yù ca enneꞌ antes nna ra íį: 
Babilonia ciudad xeni, nàna quiꞌ 
iyaba ca niula maña nna rulueꞌnią 
guni cą iyaba ca cosa cùttsi nna. 
6

 Làniana gutelí teꞌ quiꞌni canu tseꞌe 
leꞌ ciudáad nna yala valor té quiꞌ 
quį tìꞌa ttu enneꞌ ritáni, porquiꞌni 
birialàni cą bètti cą ca enneꞌ quiꞌ 
Tata Dios nna ca enneꞌ canu gunne 
cą nu cca quiꞌ Jesucristua tiꞌiỹa 
enneꞌ tseꞌ née. De rinnaꞌ yaꞌ ą 
nna yala biquíla látsaꞌaꞌ lani laꞌ 
rátsilatsiꞌ. 7 Làniana ángelia nna ra 
bi inteꞌ: Biánícca acca yala riquilaꞌ 
latsiꞌ luꞌ nìꞌi. Annana quixaꞌániaꞌ 
luꞌ enseñanza nu cca quiꞌ niuląꞌ, 
ąꞌhua nu cca quiꞌ animal tuxu nu 
tsìą naꞌ, animal nu tsìa gàtsi iqquį 
nna tsìi tsitta iqquį nna. 8 Animal 
tuxu nu chi biláꞌni luꞌ nna yala 
fuerte uccuą antes, pero annana 
ną ́tìꞌba ttu cosa nu labiru laꞌlabàni 
té quìꞌį. Pero hual·lani tsá quiꞌni 
irią leꞌ pozo nu adiru itettia nna 
chul·la nna. Làniana yala ccaỹílatsiꞌ 
ca enneꞌ de riláꞌni cą nu túxúa, 
porquiꞌni belaba latsiꞌ quį quiꞌni chi 
gùttìą, pero anna riláꞌló quiꞌni bàni 
bą.́ Pero iꞌyu tsá quiꞌni nu túxúa 
nna ccą ́condenar. Ca enneꞌ canu 
ccaỹílatsiꞌ quį nna ná cą canu bittu 
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gaꞌna escrito láa quį lo libru nu tsìa 
nombre quiꞌ iyaba canu té laꞌlabàni 
nu labí ttíą quiꞌ cabi, tsìa nombre 
quiꞌ cabi lo listaá dèsdeba ántesca 
cueꞌ yétsiloyu.

9
 Yala laꞌ riyeni tseꞌ riquínaꞌni 

luꞌ para ttélíni luꞌ biỹa quiꞌni 
nuąꞌ. Ca gàtsi iqquį nna cca cą 
representar gàtsi ca iꞌya toꞌ làti 
duáni niuláa. 10 Ca gàtsi iqquį nna 
cca hua cą representar gàtsi canu 
adiru rigúꞌubiaꞌ. Gayuꞌ cą nna 
labiru cuꞌubiaꞌ cą porquiꞌni uccua 
cą vencer. Nu cca xùppàa nna chi 
rigúꞌubiꞌą anna. Nu cca gàtsia nna 
labí chi gul·lanią, pero canchu chi 
il·lanią nna cuꞌubiꞌą ttu tiempo 
xcuichu toꞌ ba. 11 Animal túxúa nu 
de color ỹinà nu yala fuerte uccuą 
antes pero beyaccą tìꞌba ttu cosa 
nu labiru laꞌlabàni té quìꞌį nna, lą 
nna ccą representar enneꞌ rigúꞌubiaꞌ 
nu cca xunuꞌ nna l·làni huą ́entre 
canu gàtsia. Làniana bitola de chi 
cuꞌubiꞌą attu vuelta, ccą ́condenar.
12

 Ca tsìi tsitta iqquia nu chi 
biláꞌni luꞌąꞌ nna cca cą representar 
tsìi enneꞌ nu labí chi guduló cą 
cuꞌubiaꞌ cą. Làcą nna thiꞌ cą poder 
para cuꞌubiaꞌ cą por ttu tiempo 
xcuichu toꞌ junto lani nu túxúa. 
13

 Ttùba ccá laꞌ rulaba latsiꞌ quiꞌ quį 
nna cueqquia lèttia cą quiꞌni nu 
túxúa nna ccą ́nu adiru daccaꞌ entre 
iyaba cą nna guni cą nu rą. 14 Canu 
rigúꞌubiaꞌ lani nu túxúa nna guni 
cą guerra contra enneꞌ ná Corderua, 
pero lèe nna lani iyaba canu 
tseꞌe lani lèe nna gunie cą vencer, 
porquiꞌni lèe nna adiru poder té 
quiꞌe tìꞌchu iyaba canu rigúꞌubiaꞌ, 
née enneꞌ primero lo iyate. Ca enneꞌ 
tseꞌe lado quiꞌe nna, chi becuíꞌe cabi 

nna chi gutàỹie cabi nna denó cabi 
e tulidàba.
15

 Ángelia nna rinne ruhuée inteꞌ 
nu cca quiꞌ iyaba nu chi biláꞌ tiꞌa 
nna ra bi: Ca indatòꞌ xeni làti reꞌ 
niuláa nna cca cą representar iỹé 
milìꞌni ca enneꞌ, ca yétsi nna ca 
nación nna biỹa tediba titsaꞌ ni 
rinne cą. 16 Ca tsìi tsitta iqquia nu 
túxúa de color ỹinà nu chi bilaꞌni 
luꞌąꞌ nna quiere decir ca tsìi canu 
rigúꞌubiaꞌ, làcą nna guyudíꞌ cą niuląꞌ 
nna guni cą na atacar nna cúa cą 
iyaba nu té quìꞌį nna gudàyi cą na. 
17

 Porquiꞌni hua ná voluntad quiꞌ 
Tata Dios, acca gunie quiꞌni iyaba 
cą nna cueqquia lèttia cą gute cą 
poder quiꞌ quį lani nu túxúa, para 
quiꞌni cuꞌubiꞌą. Ąꞌ modo nna ccá 
cumplir nu chi rèe. 18 Niula nu 
biláꞌni luꞌąꞌ nna ną ́ciudad xeniá nu 
reyą canu rigúꞌubiaꞌ quiꞌ ca nación 
tiꞌiỹa ná quiꞌni guni cą.

18 �Después de nui nna biláꞌ 
teꞌ attu ángel. Ángelia nna 

biria bi leꞌ ỹiabaraꞌ nna radi bi 
para yétsiloyu. Yala ttu ángel nu 
daccaꞌ ná bi. Por ángelia nna acca 
yétsiloyu nna huàniꞌ ràba quiꞌni 
yala ỹiàniꞌ bí ná. 2 Ángelia nna 
gunne bi iditsa nna ra bi: Ciudad 
xeni láą Babilonia nna, seguro ni 
il·luỹa latsiꞌį completamente taá 
nna eyacca lą ́lugar tattsi làti tseꞌe 
ca espíritu malo nna, ąꞌhua ca 
espíritu cùttsi nna tseꞌe huá cą lani 
ca bétitiꞌ nna beyeéꞌtiꞌ nna. 3 Itute 
ciudad Babilonia nna seguro ni 
il·luỹa latsiꞌį porquiꞌni ca enneꞌ quìꞌį 
nna runi cą ofrecer lani ca enneꞌ 
quiꞌ adí ca nación quiꞌni gappa 
huá cą vicio nna laꞌ ridàlatsiꞌ mal 
nna. Ca enneꞌ quiꞌ ciudad Babilonia 

APOCALIPSIS 17​, ​18



513

nna runi huá cą quiꞌni canu adiru 
rigúꞌubiaꞌ leꞌ yétsiloyu ruttseꞌe 
latsiꞌ quį Tata Dios, tìꞌba ttu niula 
maña ruttseꞌe latsiꞌį nubeyuꞌ quìꞌį. 
Ca ènniꞌa nna yala rúꞌulatsiꞌ quį 
góꞌo cą iyaba ca cosa nu tsèꞌ nna 
nu daccaꞌ yaỹi ni nu runi ciudad 
Babilonia ofrecer. Ąꞌ modo nna yala 
gana runi ca comerciante tseꞌe itute 
yétsiloyu. 4 Làniana biyeni teꞌ attu 
tsiꞌi de ỹiabaraꞌ nna rèe: Lebiꞌį ca 
enneꞌ quiaꞌ, líria xìa le leꞌ ciudąꞌ. 
Bittu guni le ca tul·laꞌ tìꞌ runią, 
para quiꞌni làa thiꞌ le castigo nu ná 
quiꞌni thíꞌą. 5 Porquiꞌni Tata Dios 
nna riláꞌnie iyaba ca tul·laꞌ nu runią, 
labí iỹùl·lanie ca maldad quìꞌį. 
6

 Acca calátsaꞌaꞌ quiꞌni édiꞌ le yèeꞌ 
nna guthaccaꞌ le ciudad Babilonia 
tìꞌba bethaccaꞌą ca enneꞌ. Mal nu 
benią preparar para ca enneꞌ nna, 
calátsaꞌaꞌ quiꞌni guni le preparar 
chùppa tanto castigo para lą. 7 Yala 
dàlianią por iỹé ca cosa nu tseꞌ nu 
daccaꞌ yaỹiꞌ ni quìꞌį. Acca lebiꞌį 
nna liguni quiꞌni ccą ́sufrir iỹeni ni 
para quiꞌni elènìnią. Porquiꞌni yala 
rebataꞌą nna rą lo lòstuꞌį: Inteꞌ nna 
náꞌ tu enneꞌ nu demasiado daccaꞌ 
nna iỹetseꞌ ca enneꞌ tseꞌe cą lado 
quiaꞌ, acca labí biỹa sufrir ccàꞌaꞌ. 
Anía rulaba latsiꞌ ciudáad. 8 Pero 
de repente taá nna il·lani iyaba 
ca sufrimiento para làcą ttùba 
tsá. Por ejemplo, il·lani ca tsahueꞌ 
para gaꞌni cą, ąꞌhua il·lani ubinaꞌ 
nna cuetsi cą por canu yatti quiꞌ 
quį. Làniana il·lani ttu yiꞌ fuerte 
nna tsayi itute ciudáad nna l·luỹa 
latsiꞌį completamente taá. Ąꞌ ná 
laꞌtté quiꞌ quį porquiꞌni Tata Dios 
enneꞌ rigúꞌubiꞌe lo iyate, lèe nna 
té itute laꞌhuacca quiꞌe para gunie 

ciudad malua castigar. 9 Iyaba canu 
rigúꞌubiaꞌ leꞌ yétsiloyu nna canu 
chi beni cą adulterar tìꞌba runią 
nna yala vicio chi gùppa cą tìꞌba lą. 
Làcą nna canchu chi iꞌyu tsá quiꞌni 
l·luỹa latsiꞌį nna, yala ehuiníꞌni cą 
nna cuetsi cą de rinnaꞌ cą ratha 
tsèni porquiꞌni chi ràl·laꞌą lani ttu 
yiꞌ fuerte ni. 10 Canu rigúꞌubiꞌa 
nna yala gátsini cą de riláꞌni cą 
tiꞌiỹa ná sufrimiento quiꞌ ciudáad, 
acca idittuꞌ tsèꞌni tséꞌe cą nna ra 
cą: Icaꞌrútsiꞌíru ciudad Babiloniąꞌ. 
Yala xeni uccuą antes nna yala 
laꞌhuacca té quìꞌį. Pero quetha taá 
gul·lani castigo quìꞌį. 11 Ąꞌhua ca 
comerciante nna yala ehuiníꞌni cą 
nna cuetsi cą por laꞌ guté quiꞌ quį, 
porquiꞌni lanuru enneꞌ té para góꞌo 
cą ca mercancía quiꞌ quį. 12 Lanuru 
enneꞌ té para goꞌo biỹa ca cosa nu 
chi teni ca comerciante para guttiꞌ 
cą, por ejemplo: Oro nna plata quiꞌ 
quį l·le, ca íyya canu catìttini cą 
nna ca perla tsíttsi nu daccaꞌ yaỹi ni 
l·le. Lanuru enneꞌ té para góꞌo cą ca 
láriꞌ fino tsíttsi quiꞌ quį l·le, nu de 
seda l·le, nu de color morado ỹinà 
l·le. Lanuru enneꞌ té para góꞌo cą ca 
cosa nu daccaꞌ yaỹi ni tìꞌa ca tabla 
yà tsèꞌni nu ril·làꞌ iỹixi l·le, ca cosa 
nu de adí ca yà tsèꞌni l·le, ąꞌhua 
ca cosa nu de ttu íyya tsíttsi tùni 
lą ́mármol l·le, ąꞌhua ca cosa nu de 
layaꞌ ca elefante l·le, ąꞌhua ca cosa 
nu de ìyyà nna de bronce nna nu 
beni ca enneꞌ l·le. 13 Lanuru enneꞌ té 
para góꞌo cą adí ca cosa nu ruttiꞌ ca 
comerciante: canela l·le, ąꞌhua adí 
ca especia nu rétia tseꞌ l·le, ąꞌhua 
ca cosa nu ril·làꞌ iỹixi tìꞌa incienso 
l·le mirra l·le perfume l·le. Lanuru 
enneꞌ té para góꞌo cą ca gùꞌnabiaꞌ 
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quiꞌ quį l·le, ca carnero l·le, ca biaꞌ 
lani carreta quiꞌ quį l·le. Lanuru 
enneꞌ té para góꞌo cą ca enneꞌ ná cą 
preso para quiꞌni ccá cą esclavo quiꞌ 
quį l·le. 14 Acca ca comerciántea nna 
ra ruhuá cą nu cca quiꞌ ciudáad: 
Iyaba ca cosa nu daccaꞌ yaỹi quiꞌ 
luꞌ nu beni luꞌ duel·laꞌ gataꞌ quiꞌ luꞌ 
porquiꞌni yala gudà latsiꞌ luꞌ cą nna, 
pero chi gunittilo iyaba cą. Iyaba ca 
riqueza quiꞌ luꞌ nna ca cosa nu tseꞌ 
quiꞌ luꞌ nna chi gunittilo cą, labiru 
gataꞌ cą quiꞌ luꞌ attu vuelta.
15

 Ca comerciante canu runi cą 
gana por negocio nu runi cą leꞌ 
ciudąꞌ́, làcą nna yala gátsiꞌni cą 
de iláꞌni cą tiꞌiỹa ná sufrimiento 
quìꞌį, acca idittuꞌ tseꞌ tséꞌe cą nna 
ehuiníꞌni cą nna cuetsi cą nna ina 
cą: 16 Icaꞌrútsiꞌíru ciudąꞌ́, porquiꞌni 
yala xeni uccuą antes nna, uccuą 
hermosa tìꞌa ttu niula nu nàccuꞌ 
vestido nu de láriꞌ fino tsíttsi ąꞌhua 
de color morado nna ỹinà nna, lani 
ca adorno nu de oro l·le, ca íyya 
nu catìttiꞌ ni l·le, perla nu tsèꞌ l·le. 
17-18

 Pero ttu tsati toꞌ teruba chi 
benittilo iyaba riqueza quiꞌį.

Ąꞌhua iyaba ca nubeyuꞌ canu 
runi dirigir barco l·le, idittuꞌ tseꞌ 
lo indatùꞌa thu barco nu ruthaꞌ cą, 
porquiꞌni gátsini cą de rinnaꞌ cą 
ratha tsèni, porquiꞌni chi ràl·laꞌ 
ciudáad por ttu yiꞌ fuerte ni. Ąꞌhua 
ca marinero lani iyaba canu runi 
cą cualàni ruthaꞌ cą barco l·le, 
ąꞌhua iyaba ca pasajero canu yùꞌu 
leꞌ barco l·le rinnaꞌ huá cą de ràl·laꞌ 
ciudáad nna rinne cą iditsa nna 
ra cą: Labí gaỹa gùreꞌ attu ciudad 
xeni tìꞌa nuąꞌ. 19 Làniana ehuiníꞌni 
cą nna cuetsi cą iditsa nna ina cą: 
Icaꞌrútsiꞌíru ciudad xeniąꞌ, porquiꞌni 

canu té barco quiꞌ quį nna yala 
gana beni cą porquiꞌni iỹeni bel·liu 
té quiꞌ ciudąꞌ́, pero ttu tsasti toꞌ 
teruba chi bil·luỹa latsiꞌį. Anía rinne 
cą.
20

 Acca lebiꞌi canu tseꞌe leꞌ 
ỹiabaraꞌ: ca apóstol l·le, canu gunne 
parte quiꞌ Tata Dios l·le, ąꞌhua adí 
ca enneꞌ quiꞌe l·le, ná quiꞌni té 
iỹeni laꞌ redaccaꞌ latsiꞌ lo lostoꞌ le 
de chi yù le quiꞌni ciudąꞌ́ nna chi 
bil·luỹa latsiꞌį, porquiꞌni Tata Dios 
nna chi benie na castigar por mal 
nu chi bethaccaꞌą le. 21 Làniana ttu 
ángel xeni fuerte ni guchìtha bi 
ttu íyya xeni ną ́forma de ttu íyya 
nu ỹua lo molino nna bedal·la tabá 
bi ą lahuiꞌ indatùꞌa nna, làniana 
ra bi: Ąꞌhua ciudad Babilonia nna 
thíꞌą golpe quetha ni màsquiꞌba 
ną ́xeni nna pero níttílo tabą ́nna 
labiru iláꞌníą; 22 lanuru músico té 
leꞌ ciudąꞌ́, labiru riyéniní rucuetsi 
cą flauta nna trompeta nna nìhua 
canu rul·la cą biỹa instrumento 
l·le, labiru riyénini riꞌu cą. Lanuru 
maestro albanil té leꞌ ciudąꞌ́, nìhua 
biỹa attu maestro nu runi biỹa 
oficio l·le. Lanuru enneꞌ té para 
guthaꞌą molino nna iyénini riꞌu 
ruido quìꞌį. 23 Yala chul·la ccá lugar 
làti gùreꞌ ciudąꞌ́, nìdi ttu lámpara 
ràl·laꞌ labiru té. Labiru iyénini laꞌ 
redaccaꞌ latsiꞌ quiꞌ ca novia de runi 
cą tháꞌa. Ąꞌ ccá màsquiꞌba itute 
yétsiloyu nna chi nabiaꞌnią tiꞌiỹa 
enneꞌ ỹeni ná ca comerciante quiꞌ 
ciudáꞌ. Ca enneꞌ quiꞌ ciudąꞌ nna lani 
modo bethaccaꞌỹí cą ca enneꞌ quiꞌ 
iyaba ca nación para tsíalatsiꞌ quį laꞌ 
bèỹia quiꞌ quį. 24 Ca enneꞌ quiꞌ ciudąꞌ 
nna ná cą responsable por lùꞌuti quiꞌ 
canu gunne parte Tata Dios, ąꞌhua 
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bètti cą adí canu ná cą enneꞌ quiꞌe, 
pues ná cą responsable por lùꞌuti 
quiꞌ iyaba canu chi gùtti cą por ca 
enneꞌ.

19 �Después de nui nna, biyeni 
teꞌ tsiꞌi iỹetseꞌ ca enneꞌ 

gunne cabi leꞌ ỹiabaraꞌ nna ra 
cabi: Quiỹarú Tata Dios quiꞌ riꞌu 
porquiꞌni té iỹeni laꞌhuacca quiꞌe 
para gudilè ca enneꞌ. Lèe nna què 
merecer quiꞌni gudàliani riꞌu e lani 
titsaꞌ tsèꞌni; 2 porquiꞌni laꞌ tsìàlatsiꞌ 
quiꞌ Tata Dios contra ca enneꞌ nna 
bihua ną ́mal, sino runie tulidàba 
según nu ná lí. Chi benie castigar 
ciudáad porquiꞌni benią quiꞌni 
yétsiloyu nna guppą vicio lani ą, 
tìꞌa ttu niula maña runią quiꞌni 
adí ca enneꞌ guni cą tul·laꞌ lani ą. 
Benie cą castigar porquiꞌni bètti 
cą canu runi cą nu ra Tata Dios. 
3

 Attu vuelta gunne cabi iditsa nna 
ra cabi: Quiỹarú Tata Dios. Chi 
ratha tsèni tulidàba porquiꞌni chi 
ràl·laꞌ ciudąꞌ́, ąꞌ modo nna cca saber 
quiꞌni chi bil·lùỹa latsiꞌį. 4 Làniana 
tappa canu bània lani tappa eruaꞌ 
ca enneꞌ nu dàccaꞌa nna gùttaꞌ cabi 
gurꞌló nna beni cabi adorar Tata 
Dios enneꞌ duáni lo xilaꞌ tsèꞌni 
quiꞌáa làti rigúꞌubiꞌe nna ra cabi: 
Quiỹarú cuiąꞌluꞌ, tsèꞌba beni cuiąꞌluꞌ. 
5

 Làniana dèsdeba làti reꞌ xilaꞌ tsèꞌ 
nía leꞌ ỹiabaraꞌ nna, biyéniní quiꞌni 
gunne cabi nna ra cabi: Iyaba lebiꞌi 
canu runi le Tata Dios adorar nna, 
liudàliani e, iyaba le canu runi lí e 
servr, sea lebiꞌi canu yala cuenta reꞌ 
l·le, sea lebiꞌi canu labí reꞌ cuenta 
l·le, ná quiꞌni gudàliani li e.

6
 Làniana biyeni teꞌ gunne iỹetseꞌ 

ni ca enneꞌ, tìꞌa canchu chi riyénini 
riꞌu ttu yodíla nu rúỹúnią, tìꞌa 

canchu chi riyénini riꞌu rinne ídiuꞌ 
iditsa ni nna ra cabi: Quiỹarú Señor 
enneꞌ ná Dios quiꞌ riꞌu porquiꞌni 
té itute laꞌhuacca quiꞌe nna chi 
rigúꞌubiꞌe lo iyate; 7 acca ná quiꞌni 
tséꞌe riꞌu contento lani laꞌ redaccaꞌ 
latsiꞌ nna gudàliani riꞌu e. Porquiꞌni 
chi biꞌyu tsá quiꞌni cca celebrar 
tháꞌa quiꞌ enneꞌ ná Corderua. Riꞌu 
nu ná esposa quiꞌe nna chi ná riꞌu 
preparado para tháꞌa; 8 té permiso 
quiꞌ riꞌu thíꞌ riꞌu láriꞌ cubi nu ną ́
tsíttsi tùni nna rudàniꞌ ráníą nna 
gaccuꞌ riꞌu ą. Ca enneꞌ canu ná 
quiꞌ Tata Dios, canchu chi gul·laꞌ 
tsá nna, gaccuꞌ cabi láriꞌ tsíttsiá, ąꞌ 
modo nna gulueꞌní quiꞌni beni cabi 
nu ná tseꞌ nu rúꞌulatsiꞌe. 9 Làniana 
ángelia nna ra bi inteꞌ: Bèdia nu 
riquixaꞌániaꞌ luꞌ anna: Icaꞌrubà 
iyaba canu nàỹi cą para go cą etta 
lani enneꞌ ná Corderua canchu 
chi gunie celebrar tháꞌa quiꞌe. 
Hualigani ąꞌ ra Tata Dios. 10 Inteꞌ 
Juan de biyeni teꞌ ca tìtsaꞌąꞌ nna 
bedú tabá ỹìbiaꞌ ruꞌa lo ángelia 
para guni yeꞌ e adorar, pero gunne 
tabá bi inteꞌ nna ra bi: Bittu guni 
luꞌ inteꞌ adorar, porquiꞌni inteꞌ ná 
terúbáꞌ para guniaꞌ Tata Dios servir 
tìꞌa luꞌ lani ca hermano quiꞌ luꞌ runi 
li e servir nna runi le iyaba nu chi 
belueꞌni Jesucristua le. Luꞌ nna bèni 
Tata Dios adorar, porquiꞌni iyaba 
ca titsaꞌ nu riquixáꞌa Cristua nna 
runna cą laꞌ ritelíni quiꞌ riꞌu para 
inne riꞌu parte Tata Dios.
11

 Làniana biláꞌ teꞌ yalia ỹiabaraꞌ 
nna du ttu biaꞌ tsíttsi. Enneꞌ tsìa 
biꞌá nna lée Enneꞌ Li Nna Fiel Nna. 
Lani razón ba ritil·lée ca contrario 
quiꞌe nna runie cą castigar según 
nu cca cą merecer. 12 Iyyalúe nna 
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rudàniꞌ rabą tìꞌa yiꞌ ràl·laꞌ. Iqquie 
nna yùꞌu ttu corona xeni nu cca 
componer lani iỹetseꞌ adí corona. 
Gaꞌna escrito ttu nombre lo ỹiguée, 
pero lanú ritelíni enseñanza quiꞌ 
nómbrea sino làteruba lèe. 13 Ituba 
láriꞌ nu naccuiꞌ áa nna ną ́réni. 
Titsaꞌ Quiꞌ Tata Dios, ąꞌ ná nombre 
quiꞌe. 14 Dèsdeba ỹiabaraꞌ nna biria 
ca ejército quiꞌáa nna tsìa huá cabi 
ca biaꞌ tsíttsi. Nàccuꞌ ỹó cabi cubi 
tsíttsi tùni sin nìdi titóꞌ mancha labí 
ná cą. 15 Ttu espada nna náthaꞌą 
rúꞌe para quiꞌni gunie vencer ca 
enneꞌ quiꞌ iyaba ca nación. Lèe 
nna cuꞌubiaꞌniꞌe iyaba ca enneꞌ nna 
gunie castigar iyaba canu runi 
biỹa mal. Làcą nna thiꞌ cą castigo 
fuerte ni para guluiꞌe tiꞌiỹa fuerte 
ná laꞌ tsìàlatsiꞌ quiꞌ Tata Dios enneꞌ 
té itute laꞌhuacca quiꞌe. 16 Láti láriꞌ 
quiꞌ nu naccuiꞌ áa nna, lo raꞌ nna 
gaꞌna escrito attu nombre nu ra íį: 
Enneꞌ Rigúꞌubiaꞌ Lo Iyate. Ąꞌhua 
iqquia ỹíbié nna gaꞌna escrito laꞌa 
mísmuba ca letra. 17 Làniana biláꞌ 
teꞌ attu ángel. Làbi nna dùni bi làti 
rinnaꞌ ubitsąꞌ nna gunne bi iditsa ni 
nna ràỹi bi iyaba ca bechèttu canu 
ridú lo beꞌ ỹiaba ąꞌhua ca bethíáꞌ, 
nna ra bi cą: Ccá lé prevenido chadi 
le go le iyate nu runi Tata Dios 
preparar, 18 para go le bèlaꞌ cuerpo 
quiꞌ iyaba ca enneꞌ porquiꞌni chìꞌ 
tabáduą gatti cą: ca capitán l·le, 
ca soldado l·le, ąꞌhua canu tsìa cą 
biaꞌ para tsía cą lo guerra l·le, ca 
enneꞌ té libertad quiꞌ quį l·le, ca 
enneꞌ ná cą esclavo l·le, ca enneꞌ 
gùla l·le, ąꞌhua canu cuìtiꞌ l·le, pues 
go le bèlaꞌ cuerpo quiꞌ iyaba cą 
ąꞌhua bèlaꞌ quiꞌ ca biaꞌ quiꞌ quį l·le. 
19

 Lània taá nna biláꞌ teꞌ nu túxúa 

ąꞌhua iyaba adí canu rigúꞌubiaꞌ 
lani iyaba ca soldado quiꞌ ca niá 
nna betuppa tabá cą ttùba lugar 
para til·la cą contra Enneꞌ tsìa biaꞌ 
tsíttsia lani ca ejército quiꞌáa nna. 
20

 Nu túxúa nna biyàxuꞌą, ąꞌhua 
enneꞌ nu té laꞌhuacca quìꞌį para 
gunią iỹé ca cosa milagrosa canchu 
dùni nu túxúa lani ą. Ąꞌ modo nna 
bethaccaꞌỹíą iỹetseꞌ ca enneꞌ, pues 
iyaba canu beni cą permitir quiꞌni 
cueni marca quiꞌ nu túxúa cuerpo 
quiꞌ quį nna beni cą imagen quiꞌį 
adorar. Lą nna bethaccaꞌỹíą iyaba 
cą para tsíalatsiꞌ quį quiꞌni rinnią 
parte Tata Dios pero labí línią. 
Nu túxúa ąꞌhua enneꞌ bèỹia nna 
diabàni taání cą castigo leꞌ yéla 
yíꞌa nu adiru ritsaꞌą ́nna ràl·laꞌą lani 
azufre. 21 Iyaba ca enneꞌ tseꞌe leꞌ 
ejército quiꞌ caniá nna gùtti tabá cą, 
porquiꞌni Enneꞌ tsìa biaꞌ tsíttsia nna 
bequìneꞌe espada nu náthaꞌ rúꞌe áa. 
Làniana ca bechèttu nna ca bethíáꞌ 
nna huadi tabá cą nna gutò cą bèlaꞌ 
cuerpo quiꞌ canu gùttìa hàstaba 
quiꞌni ùccuani quiꞌ quį.

20 �Bitola de nui nna, biláꞌ teꞌ 
attu ángel radi bi dèsdeba 

ỹiabaraꞌ nna dèni bi ttu llave nu ná 
para pozo chul·la. Dèni hua bi ttu 
cadena xeni. 2 Ángelia nna bedàxuꞌ 
tabá bi preso numalua láa huą ́
Dragón nna láa huą ́bèl·là antigua 
nna láa huą ́Satanás nna bexìqquia 
bi ą lani cadena para quiꞌni ccą ́
preso ttu miliꞌ ida. 3 Bedàl·la tabá 
bi ą leꞌ pozo chul·la nna bethaya 
tè bi pózua tsìttsi ni para quiꞌni 
lanú ccani ithàlią na. Ąꞌ beni bi 
para quiꞌni numalua nna bítturu 
irią para guthaccaꞌỹíą ca enneꞌ quiꞌ 
iyaba ca país quiꞌ yétsiloyu, hàstaba 
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quiꞌni ccá cumplir tsìi gayuaꞌ ida 
tsùꞌą leꞌ pózua, làniana té permiso 
quìꞌį erią leꞌ pózua nna gunią nu 
calatsiꞌį attu tiempo toꞌ.
4

 Làniana biláꞌ teꞌ iỹetseꞌ ca xilaꞌ 
dàa cą leꞌ ỹiabaraꞌ. Ỹuàni ca enneꞌ 
lo ca xílaꞌa, ca enneꞌ canu chi guỹiꞌ 
cabi poder para guni cabi juzgar. 
Ąꞌhua biláꞌ teꞌ iyaba ca creyente 
canu chi gùtti cabi porquiꞌni gùchu 
ca enneꞌ iqquia cabi porquiꞌni 
gutixàꞌa cabi nu ra lo titsaꞌ quiꞌ Tata 
Dios nna beni cabi seguir tseꞌ nu 
belueꞌ Jesucristua. Làcabi nna labí 
beni cabi adorar nu túxúa nìhua 
imagen quìꞌį, nìhua labí beni cabi 
permitir quiꞌni cueni marca quìꞌį 
lo ỹigá cabi nìhua lo náꞌ cabi. Ca 
ènniꞌa nna gùtti cabi, pero inteꞌ nna 
biláꞌ teꞌ quiꞌni beyacca bàni cabi 
attu nna gulúꞌubiaꞌ cabi lani Cristua 
por tsìi gayuaꞌ ida. 5 Ąꞌ ccá canchu 
chi ìꞌyu primero tsá para eyàtha 
ca enneꞌ de lo lùꞌuti. Pero adí canu 
yùꞌu leꞌ bà nna labí eyátha cą de 
lo lùtꞌuti hàstaꞌna uccua cumplir 
tsìi gayuaꞌ idaá. 6 Yala bendición 
thiꞌ ca enneꞌ canu ná quiꞌni eyacca 
bàni cabi canchu chi ìꞌyu primero 
tsá para eyátha ca enneꞌ de lo 
lùꞌuti, porquiꞌni gataꞌ iỹeni laꞌ 
redaccaꞌ latsiꞌ quiꞌ cabi. Nunca labí 
caduel·laꞌ gátsini cabi castigo nu 
cca sufrir canu ná quiꞌni gunibiaꞌ cą 
tiꞌiỹa ná sufrimiento quiꞌ lùꞌuti nu 
cca chuppáa. Làcabi nna ccá cabi 
sacerdote nna guni cabi Tata Dios 
servir ąꞌhua Cristua, para cuꞌubiaꞌ 
cabi lani e por tsìi gayuaꞌ ida.
7

 Canchu chi cca cumplir tsìi 
gayuaꞌ idaá, làniana numalua nna 
gataꞌ permiso quìꞌį erią leꞌ pozo 
chul·la làti yuꞌą ́présua nna, 8 tsíą 

ituba yétsiloyu huethaccaꞌỹí ca 
enneꞌ quiꞌ iyaba ca país attu vuelta 
para tsíalatsiꞌ quį laꞌ beỹia quìꞌį, 
hàsta ca nación láa cą Gog nna 
Magog nna, para quiꞌni etùppa 
iyaba cą nna tséꞌe cą ttùba lugar 
para quiꞌni guni cą guerra. Iỹetseꞌ 
miliꞌ ca soldado tséꞌe cą leꞌ ca 
ejército quiꞌ quį, tìꞌa ca grano de 
yúỹi nu reꞌ ruꞌa ca indatòꞌ, labí 
ccáni riꞌu gulaba riꞌu bal·láỹa cą. 
9

 Inteꞌ nna biláꞌ teꞌ quiꞌni iyaba cą 
nna bitsìla cą ituba làꞌtsiꞌá nna beni 
cą sitiado làti tseꞌe ca enneꞌ nu ná 
quiꞌ Tata Dios nna bethia cą ituba 
Jerusalén ciudad nu yala catsiꞌíni 
Tata Dios, acca lèe nna benie quiꞌni 
huadi ttu yiꞌ fuerte iqquia quį nna 
huayi tabá cą nna bil·lùỹa latsiꞌ 
quį. 10 Numalua enneꞌ bethaccaꞌỹíą 
canaá nna dia tabą ́castigo nna 
bedal·la cabi ą leꞌ yéla yíꞌa nu 
adiru ritsaꞌá nna ràl·laꞌą lani azufre, 
quiere decir laꞌa mísmuba lugar làti 
bedal·la cabi nu túxúa nna ąꞌhua 
profeta bèỹia nna. Nía nna gappa cą 
dolor ttu laꞌ rilá fuerte ni réla ritsa 
bání tulidàba para siempre.
11

 Làniana bilaꞌ teꞌ ttu xilaꞌ tsíttsi 
xeni tseꞌ. Biláꞌ huá teꞌ Enneꞌ duáni 
lúį nna rigúꞌubiꞌe. Biláꞌ tè teꞌ 
yétsiloyu nu reꞌ ruꞌa lúe lani ỹiaba 
quìꞌį nna quiꞌni gunittiluą. 12 Biláꞌ 
tè teꞌ ca enneꞌ nu gùtti, canu reꞌ 
cuenta según ca enneꞌ l·le, ąꞌhua 
canu labí reꞌ cuenta l·le. Nía nna 
dàa iyaba cą ruꞌa lo Tata Dios. 
Biyàlia tè ca libro, tsáꞌ tehuá libro 
nu tsìa láa ca enneꞌ nu té laꞌlabàni 
nu labí ttíą quiꞌ cabi. Lo adí ca 
líbrua nna gaꞌna escrito nu beni ttu 
ttu tsa ca ènniꞌa, uccua cą juzgar 
según ná bá nu beni cą. 13 Iyaba ca 
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enneꞌ nu gutti gaỹa tediba lugar ná 
bàà quiꞌ quį nna biria cą nna dàa cą 
ruꞌa lo Tata Dios. Ąꞌhua iyaba canu 
yùꞌu leꞌ lugar quiꞌ canu yatti biria 
huá cą. Ąꞌhua iyaba canu gùtti leꞌ 
ca indatòꞌ quiꞌ yétsiloyúa biria cą 
nna dàa huá cą ruꞌa lúe. Ttu ttu tsa 
cą nna uccua cą juzgar según ná bá 
nu beni cą leꞌ yétsiloyu. 14-15 Lùꞌuti 
nna ąꞌhua lugar làti guyúꞌu canu 
yatti nna bedal·la cabi cą leꞌ yela 
yíꞌa, lani iyaba ca enneꞌ nu labí tsìa 
láa quį lo lista làti gaꞌna escrito 
láa ca enneꞌ nu té laꞌlabàni para 
siempre, là canuá nna huía huá cą 
castigo leꞌ yela yíꞌa. Yela yíꞌa nna ną ́
lugar làti ccá cą sufrir lùꞌuti nu cca 
chùppa.

21 �Làniana biláꞌ tè teꞌ attu 
yétsiloyu lani ỹiaba cubi 

quìꞌį, porquiꞌni ỹiaba primérua 
nna chi gunittiluą, ąꞌhua yétsiloyu 
primérua nna gunittilo huą ́nna 
labiru indatòꞌ ỹeni té. 2 Inteꞌ Juan 
nna biláꞌ teꞌ ttu ciudad nu ná para 
ca enneꞌ quiꞌ Tata Dios, quiere 
decir Jerusalén Cubi. Biláꞌ tiꞌ ą de 
radią de ỹiaba dèsdeba làti dua 
Tata Dios. Yala hermoso ną,́ tìꞌa 
ttu novia nu nàccuꞌ ỹúį tsíttsi para 
tsíą tháꞌa quìꞌį. 3 Biyeni teꞌ gunne 
ttu enneꞌ iditsa dèsdeba leꞌ ỹiabaraꞌ 
nna ra bi: Dèsdeba anna Tata Dios 
nna dúe adiru exxa lani ca enneꞌ 
tìꞌchu antes. Lèe nna egàꞌne lani 
cabi. Làcabi nna ccá cabi yétsi quiꞌe 
nna thúe ttùba lani cabi nna née 
Dios enneꞌ runi cabi adorar. 4 Lèe 
nna gúỹié iyaba inda huìnaꞌ lo cabi 
nna labiru ccani cabi triste. Labiru 
laꞌ rehuiníꞌ latsiꞌ té porquiꞌni labiru 
il·lani biỹa nu runi quiꞌni cuetsi 
cabi. Labiru lùꞌuti té, nìhua labí 

biỹa ttu dolor té, porquiꞌni iyaba 
nu té antes nna chi gutìą. 5 Làniana 
enneꞌ duánie lo xilaꞌ tsèꞌni nu du 
ỹiabaraꞌ nna rèe: Annana runiaꞌ ca 
cosa cubi en vez de nu uccua antes. 
Ènniꞌa nna rèe inteꞌ: Bèdia lo ìttsì 
nu ríquixaꞌániaꞌ luꞌ, porquiꞌni nu 
ríquixaꞌáꞌ nna ną ́nu lígani para 
tsíalatsiꞌ luꞌ lani itute latsiꞌ luꞌ. 6 Ra 
huée inteꞌ: Chi uccua cumplir iyate; 
inteꞌ náꞌ itute, tìꞌa letra A hàsta 
Zeta. Ántesca cueꞌ yétsiloyu nna chì 
bá dúꞌaꞌ, ąꞌhua anna de chi uccua 
cumplir iyate nna dua baꞌ. Nuỹa 
tediba enneꞌ ribitsią, inteꞌ nna ỹa 
gutée báꞌ inda íꞌyą làti ril·lani inda 
nu runna laꞌlabàni nu labí ttíą 
quìꞌį. 7 Iyaba ca enneꞌ canu runi cą 
vencer lo iyaba ca prueba quiꞌ quį 
nna, làcą nna nàl·laꞌ el·laꞌ cą iyaba 
ca bendición nu rutíaꞌ quiꞌ ca ỹìꞌniaꞌ 
nna guni cą inteꞌ adorar. 8 Pero 
canu labí rappa cą valor para tanó 
cą inteꞌ, ąꞌhua canu labí ríalatsiꞌ 
quį, ąꞌhua canu runi cą biỹa cosa 
nu ná cùttsi delante de Tata Dios, 
ąꞌhua canu huètti enneꞌ, ąꞌhua canu 
ridualàni canu labí ná tsèla quį, 
ąꞌhua ca huatsàꞌ lani canu runi cą 
seguir consejo quiꞌ quį l·le, ąꞌhua 
canu runi cą biỹa rù ca cosa ni 
adorar, ąꞌhua canu runilatsiꞌ quį, 
pues iyaba canuá nna ccá cą sufrir 
leꞌ yela yíꞌa nu adiru ritsaꞌá nna 
ràl·laꞌą lani azufre, quiere decir 
lùꞌuti nu cca chùppa.

9
 Làniana bitá ttu angel ruꞌa luaꞌ, 

ná bi ttu entre ca ángel gàtsia canu 
belàlia ca gàtsi plato toꞌ nu tsaꞌtiꞌni 
cą ca gàtsi último sufrimiento 
iqquia yétsiloyu. Ángelia nna ra 
tè bi inteꞌ: Luꞌ nna gutà lani inteꞌ 
quiꞌni gulueꞌniaꞌ luꞌ ciudáad nu 
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chìꞌ ná bá esposa quiꞌ enneꞌ ná 
Corderua. 10 Làniana ángelia nna 
bediꞌ bi inteꞌ nna bitsinaꞌ tabá tuꞌ lo 
ttu iꞌya xeni, ąꞌ uccua por Espíritu 
lani inteꞌ. De tseꞌe lo iꞌya nna biláꞌ 
teꞌ ciudad xeni láą Jerusalén para 
ca enneꞌ quiꞌ Tata Dios. Ciudáad 
nna radią de ỹiabaraꞌ dèsdeba 
lati dua Tata Dios. 11 Yala rudàniꞌ 
ráníą porquiꞌni Tata Dios nna née 
laꞌyaniꞌ nna dúe lani ą. Catìtti níą 
tìꞌa ttu íyya finu ni canchu chi 
rudàniꞌ ubitsa látį, bittu ná mancha 
látį, sino itute ną ́ttùba laꞌyaniꞌ tìꞌa 
ttu cristal láą jaspe. 12 Déꞌè xeni 
láą muralla nu yeqquia ituba ruꞌa 
ciudáad nna, dua tsìꞌnu puerta 
quìꞌį. Ruꞌa ttu ttu puerta nna du 
ttu ángel. Lo ca tsìꞌnu puerta nna 
gaꞌna escrito ca tsìꞌnu nombre 
quiꞌ ca tsìꞌnu ỹiꞌni Israel, ca tsìꞌnu 
grupo quiꞌ ca descendiente quiꞌ cabi. 
13

 Dàa tsùnna puerta ttu ttu lado 
quiꞌ déꞌa: lado ril·lani ubitsa, lado 
renia ubitsa, ąꞌhua norte nna sur 
nna. 14 Cimiento quiꞌ déꞌa nna riláꞌą 
quiꞌni ną ́tsìꞌnu íyya xeni. Láti tsìꞌnu 
ca íyya nna gaꞌna escrito tsìꞌnu ca 
nombre quiꞌ tsìꞌnu ca apóstol quiꞌ 
enneꞌ ná Corderua.
15

 Ángelia enneꞌ rueꞌ bi titsaꞌ lani 
inteꞌ nna dèni bi ttu vara ną ́tìꞌa 
ttu metro pero nu de oro, para 
gurìxibíaꞌ bi ciudáad, ca puerta 
quiꞌ niá nna ąꞌhua déꞌè quiꞌ niá nna. 
16

 Ángelia nna berìxibíaꞌ bi ciudáad 
lani metro nu de oro quiꞌ bía. 
Ciudáad nna ną ́forma cuadrado, 
tulappa ná bą ́de belàga nna de 
tùnì nna ąꞌhua de raꞌ. Chùppa 
miliꞌ chùppa gayuaꞌ kilómetro 
ná ttu ttu lado quìꞌį ąꞌhua altura 
quìꞌį. 17 Làniana berìxibíaꞌ tè bi 

déꞌa tiꞌiỹa xeni ną,́ sesenta y cuatro 
metro según ca medida quiꞌ riꞌu nu 
bequinaꞌ ángelia.
18

 Nu cuáꞌni déꞌa nna ną ́puro 
íyya cristal láą jaspe. Pero ciudad 
nu reꞌ liúꞌu nna ną ́puro oro nu 
labí chixią biỹaru attu íyya ni sino 
ną ́claro tìꞌa vidrio. 19 Ca íyya xeni 
nu cca formar cimiento quiꞌ déꞌè 
nu du ttùba ruꞌa ciudáad nna, riláꞌ 
cą quiꞌni yala adornado ná cą lani 
iyaba clase de ca íyya tsèꞌni tìꞌa ná 
cristal, sino de iỹetseꞌ color: ỹinà, 
morado, yattsi, yàꞌa, azul. Primero 
nna ną ́puro cristal láą jaspe. Íyya 
nu cca chuppáa nna, láą zafiro. 
Íyya nu cca tsunnáa nna, láą ágata. 
Nu cca tappaá nna, lá ą esmeralda. 
20

 Íyya nu cca gàyuꞌa nna, láą ónice. 
Nu cca xùppa nna, láą cornalina. 
Nu cca gàtsiá nna, láą crisólito. Nu 
cca xunuꞌa nna, láą berilo. Nu cca 
gàa nna, láą topacio. Nu cca tsìá 
nna, láą crisoprasa. Nu cca tsìnnia 
nna, láą jacinto. Nu cca tsìꞌnua nna, 
láą amatista. 21 Ca tsìꞌnu puerta nna 
ná cą nu de perla tsíttsi tùni. Ttu 
ttu puerta ną ́ttùba perla xeni. Néda 
real nu tté leꞌ ciudáad nna ną ́ttu 
clase de oro completamente claro 
tiꞌa vidrio.

22
 Biláꞌ teꞌ quiꞌni labí biỹa templo reꞌ 

leꞌ ciudáad, porquiꞌni Tata Dios enneꞌ 
rigúꞌubiꞌe lo iyate lani itute laꞌhuacca 
quiꞌe nna dúe junto lani iyaba cabi 
tulidàba, ąꞌhua enneꞌ ná Corderua 
nna du huée lani làcabi. 23 Ciudáad 
nna labí riquínaꞌnią ubitsa nìhua biúꞌ 
para gudàniꞌ cą quìꞌį, porquiꞌni Tata 
Dios enneꞌ née laꞌyaniꞌ nna dúe lani 
cabi, ąꞌhua enneꞌ ná Corderua nna 
ná huée laꞌyaniꞌ quiꞌ cabi. 24 Iyaba 
ca enneꞌ quiꞌ ca país canu ná cą 
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salvo nna guni cą arreglar laꞌlabàni 
quiꞌ quį conforme lani laꞌyaniꞌ nu 
runna ciudáad. Ąꞌhua iyaba canu 
adiru rigúꞌubiaꞌ nna itsìnaꞌ cą ruꞌa ca 
puerta quiꞌ ciudáad lani ca riqueza 
nu té quiꞌ quį nna laꞌ dàliani nna. 
25

 Ca puerta quiꞌ ciudáad nna yàlia 
bá cą tulidàba, nunca labí eyàya 
cą porquiꞌni nía nna labí cca réla. 
26

 Ca enneꞌ quiꞌ iyaba ca nación nna 
gáꞌa cą lani riqueza quiꞌ quį nna laꞌ 
dàliani nna. 27 Pero labí permiso té 
para gáꞌa ca enneꞌ canu labí ná nàri 
laꞌlabàni quiꞌ quį. Labí gáꞌa canu runi 
ca cosa nu runna laꞌ rettuꞌló, nìhua 
labí gáꞌa canu ruthaccaꞌỹí. Làteruba 
ca enneꞌ gaꞌna escrito lá cabi lo 
libro quiꞌ enneꞌ ná Corderua nna té 
permiso gáꞌa cabi leꞌ ciudáad. Lo 
líbrua nna dua nombre quiꞌ iyaba 
canu té laꞌlabàni nu labí ttíą quiꞌ 
cabi.

22 �Làniana ángelia nna belueꞌni 
bi inteꞌ ttu yò nu yùꞌu inda 

nu runna laꞌlabàni. Ritènìꞌ lùnią tìꞌa 
cristal, ril·lanią dèsdeba ỹiabaraꞌ làti 
rigúꞌubiaꞌ Tata Dios ąꞌhua enneꞌ ná 
Corderua nna. 2 Lahuiꞌ néda real nu 
ttíą itute leꞌ ciudáad, ąꞌhua ttu ttu 
lado quiꞌ yùa nna, dàa ttu clase de 
yaga nu ribia fruta nu runna laꞌlabàni. 
Yàgàa nna runna tsìꞌnu clase de fruta, 
ttu ttu biúꞌ nna runna ttu ttu cosecha. 
Ca l·laꞌ quiꞌ yàgàa nna riỹuꞌą para 
eyacca ni latsiꞌ ca enneꞌ quiꞌ iyaba 
ca país. 3 Labiru biỹa té nu ná bajo 
condenación leꞌ ciudáad. Tata Dios 
nna dúe leꞌ ciudáad rigúꞌubiꞌe, ąꞌhua 
enneꞌ ná Corderua nna dua huánie lo 
trono quiꞌe. Iyaba ca enneꞌ quiꞌe nna 
calatsiꞌ cabi guni cabi nu rèe nna guni 
cabi e adorar. 4 Làcabi nna iláꞌni cabi 
e tìꞌ tabá riꞌu canchu chi rettsaꞌ luetsi 

riꞌu nna rueꞌ riꞌu titsaꞌ. Lo ỹigá ttu ttu 
cabi nna gaꞌna escrito nombre quiꞌáa. 
5

 Nía nna labiru ccá réla, acca labiru 
caduel·laꞌ theni cabi biỹa yiꞌ, nìhua 
labiru riquínaꞌni cabi gudàniꞌ ubitsa 
quiꞌ cabi, porquiꞌni Dios enneꞌ née 
Señor nna née laꞌyaniꞌ para làcabi. 
Té laꞌ rigúꞌubiaꞌ latsiꞌ náꞌ cabi para 
siempre.

6
 Ángelia nna ra hua bi inteꞌ: Iyaba 

ca titsaꞌ nu chi biyénini luꞌąꞌ nna, 
titsaꞌ lígani ná cą para gaꞌna luꞌ 
seguro quiꞌni ccá cą cumplir. Señor 
enneꞌ née Dios, enniꞌa nuaꞌ bete 
laꞌ ritelíni quiꞌ iyaba ca enneꞌ canu 
ná cą mensajero quiꞌe. Ąꞌhua laꞌa 
mísmuba lèe nna guthel·leꞌe inteꞌ nu 
ná ángel nu runi tsinaꞌ ruꞌa lúe, para 
guluéꞌniaꞌ lebiꞌi ca huenitsìna quiꞌe 
ca cosa canu chìꞌ daꞌla prontu tabá. 
7

 Làniana biyeni teꞌ quiꞌni rèe: Inteꞌ 
itáꞌ prontu tabá. Icaꞌrubà ca enneꞌ 
canu runi cą iyaba nu ra ca titsaꞌ nu 
gaꞌna escrito lo líbruį, porquiꞌni ną ́
mensaje nu rute Tata Dios quiꞌ le.

8
 Inteꞌ Juan nna biláꞌ teꞌ iyaba ca 

cosį, ąꞌhua biyeni teꞌ iyaba ca tìtsiꞌį 
nna bedú tabá ỹìbiaꞌ làti du nìꞌa 
ángelia enneꞌ belueꞌni bi inteꞌ ca cosį, 
para guniaꞌ bi adorar. 9 Pero ángelia 
nna ra bi inteꞌ: Bittu guni luꞌ inteꞌ 
adorar, porquiꞌni inteꞌ nna ná terubaꞌ 
huenitsìna quiꞌ Tata Dios para guniaꞌ 
luꞌ servir, ąꞌhua para guniaꞌ ca 
hermano quiꞌ luꞌ servir canu rute cą 
mensaje quiꞌe lani ca enneꞌ. Inteꞌ nna 
ná terubaꞌ para guniaꞌ nu rúꞌulatsiꞌe 
para iyaba lebiꞌį, lebiꞌį canu runi 
obedecer nu ra lo líbruį. Bittu guni 
luꞌ inteꞌ adorar. Luꞌ nna bèni lá Tata 
Dios adorar.
10

 Ra hua bi inteꞌ: Bittu guthàya 
rúꞌa luꞌ, sino quixáꞌa tabá luꞌ nu 
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gaꞌna escrito lo líbruį, porquiꞌni ną ́
mensaje quiꞌ Tata Dios, chìꞌ tabáduą 
iꞌyu tsá ccá cumplir iyaba ca cosį. 
11

 Acca iyaba ca enneꞌ canu runi 
nu ná mal, pues làcą nna guni cą 
seguir leꞌ maldad quiꞌ quį. Ąꞌhua 
iyaba ca enneꞌ canu labí calatsiꞌ quį 
guni cą arreglar laꞌlabàni quiꞌ quį, 
pues ccá bá cą cùttsi. Pero lebiꞌi 
canu runi nu ná tseꞌ según nu ra 
Tata Dios, pues ná quiꞌni guni le 
seguir nu ná tseꞌ para ccá bá le 
adí enneꞌ tseꞌ. Ąꞌhua lebiꞌi canu ná 
nàri laꞌlabàni quiꞌ le, ccá lá le adí 
enneꞌ fiel lani e. 12 Làniana biyeni 
teꞌ quiꞌni rèe: Inteꞌ itáꞌ prontu tabá 
nna deniaꞌ ca cosa tseꞌ para gutíaꞌ 
premio quiꞌ ttu ttu tsa le según nu 
beni le. 13 Inteꞌ náꞌ primero nna 
dúꞌaꞌ para siempre. Antesca cueꞌ 
yétsiloyu nna chì bá dúꞌaꞌ, ąꞌhua 
canchu chi cca cumplir iyaba ca 
cosa nna dúa báꞌ, porquiꞌni náꞌ itute 
tìꞌa ca letra A hasta Zeta. 14 Icaꞌrubà 
ca enneꞌ canu rappa cabi confianza 
lani Cristo para quiꞌni éyie lostoꞌ 
cabi por réni quiꞌáa de iyaba 
maldad quiꞌ yétsiloyu. Ąꞌ modo nna 
té permiso quiꞌ cabi go cabi fruta 
quiꞌ yàgàa nu runna laꞌlabàni nu 
labí ttíą quiꞌ cabi, gáꞌa cabi ruꞌa 
ca puerta quiꞌ ciudáad para tséꞌe 
cabi liúꞌu para siempre. 15 Pero 
iyaba ca enneꞌ canu labí ná nàri 
laꞌlabàni quiꞌ quį nna, pues té quiꞌni 
egàꞌna cą fuera. Ąꞌhua ca huetsàꞌ 
tsaꞌtsela tehuá lani canu runi cą 
consejo mal quiꞌ quį nna egàꞌna 
huá cą fuera, ąꞌhua canu ridualàni 
cą nu labí ná tsela quį, ąꞌhua canu 
huètti enneꞌ l·le, ąꞌhua canu runi 
cą adorar biỹaru cosa l·le, ąꞌhua 
canu runilatsiꞌ quį nna ruthaccaꞌỹí 

cą ca enneꞌ l·le. Iyaba canuá nna 
labí permiso té quiꞌ quį gáꞌa cą 
leꞌ ciudáad. 16 Lebiꞌi ca iglesia nna, 
niaꞌ le quiꞌni inteꞌ Jesús guthél·laꞌaꞌ 
ángel quiaꞌ para quixáꞌani bi le ca 
cosį. Inteꞌ descendiente quiꞌ David 
nna náꞌ primero. Inteꞌ náꞌ tìꞌba 
bélia nu adiru rudàniꞌ canchu chi 
dáꞌ raniꞌ. Ąꞌ rèe. 17 Tìꞌa ra Espíritu 
Santo, ąꞌhua riꞌu nu ná Esposa quiꞌ 
Jesucristo enneꞌ ná Cordero nna ra 
huá riꞌu: Calatsiꞌ tuꞌ itá cuiąꞌluꞌ.

Ąꞌhua iyaba lebiꞌį canu riyénini 
le nui nna, ná quiꞌni inàbani li e 
quiꞌni ité. Nuỹa tediba ribitsią nna, 
itą.́ Nuỹa tediba calatsiꞌį nna, thíꞌą 
inda nu ỹa rute bée quìꞌį, porquiꞌni 
indį nna rutią laꞌlabàni cubi nu 
labí ttíą quìꞌį. 18 Inteꞌ nna rinéniaꞌ 
iyaba le canu riyénini le mensaje 
quiꞌ Tata Dios nu ra lo líbruį, para 
quiꞌni làa tséꞌe le lo peligro nna niaꞌ 
le íį: Canchu nuỹa enneꞌ calatsiꞌį 
guthaccaꞌỹíą ca enneꞌ acca ririą fuera 
de enseñanza nu gaꞌna escrito lo 
líbruį nna, pues Tata Dios nna gunie 
quiꞌni thíꞌą ca sufrimiento nu ra lo 
líbruį. 19 Ąꞌhua canchu nuỹa enneꞌ 
calatsiꞌį gudàtsią gaỹa parte nu gaꞌna 
escrito lo líbruį para làa gunibiaꞌ ca 
enneꞌ nu ra Tata Dios, pues lèe nna 
cúe bendición nu ná para lą nu ra lo 
libro de laꞌlabàni para ca enneꞌ canu 
gáꞌa leꞌ ciudad quiꞌáa, ca cosa tsèꞌ nu 
ra lo libruį. 20 Inteꞌ Jesucristo runiaꞌ 
afirmar quiꞌni iyaba nu ra lo líbruį 
nna ną ́titsaꞌ lígani. Hualigani itáꞌ 
prontu tabá.

Intuꞌ nna calatsiꞌ tuꞌ itá cuiąꞌluꞌ 
Señor Jesús.
21

 Xanaꞌ Riꞌu Jesucristua nna 
gunie iyaba le bendecir.

AMÉN. 
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